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PREFACE. 


— ட (0 


Circumstances have led to this, the ninth volume, being pubiished last of the twelve which 
ccr pose the Mysore Arch:eological Series. The total number of inscriptions copied in situ and pub- 
lished with translations in the twelve volumes is 8869, and I cannot be too thankful for having been 
permitted to bring so laborious an undertaking to an end, The epigraphic survey of the various 


Districts has been, it may be said, practically exhaustive. 


When the work was first entered upon, neither myself nor the Government of Mysore had any 
conception of the magnitude of the task involved, or there might have been hesitation on both sides 
tc take it up. We may congratulate ourselves, therefore, now it has come to a close, that the 
results have been so fruitful. For not only has the eminently interesting ancient history of the 
State itself been brought to light as far back as the 3rd century B.C., but discoveries have been 
made of such value as to mark an epoch in Indian Archeology. A final volume is proposed bring- 
ing to one convenient focus the varied historical details scattered throughout the series. 


1n the present volume important information is supplied regarding the Gangas of Mysore and 
the Gangas of Kalinga, as well as in relation to the Ráshtrakütas. The Chola inscriptions are 
numerous! and certain of them contain fresh particulars which add to our knowledge respecting the 
Chola period. Interesting light is thrown on the origin of the 12006817೩6, and of the connection of 
that line of kings and of the Changálvas with Coorg. 


The Hoysala inscriptions include a number of the time of Rámanátha and his son. Also the 
elaborate plates of SéméSvara, recording the grants he made in memory of his Tamil wife Somali. 
Ot interest too are the benefactions made by the liberal-minded Adala chiefs of Marugare-nád, who 
impartially patronized the four creeds,—those of Jina, Buddha, S'iva and Vishnu. 


Under Vijayanagar we have another version of the so-called Rámánujáchárya inscription at 
S'ravana Belgola, which relates how Bukka-Raya reconciled the Jains and the Vaishnavas. Of unique 
interest is the inscription of the time of Aurangzeb, the Mughal emperor, at Dod-Ballipur. 


Attention may also be directed to the information obtained ‘rom literature about the Sugatür 
chiefs, who ruled over the Kolar and the east of the Bangalore District in the Vijayanagar period, 
Also to the curious accouut about an elephant in D B 64. 


The Chinese inscription on the bell at the Halsür rock is deserving of notice, and the story of 
how the bell came to be there. 


The illustrations in this volume have been prepared by T. Namassivayam Pillai, the draughts- 
1180 and photographer of my office. 


Bangalore, Xmas 1905. 


1 
The Tamil inscriptions have been translated by my Assistant, Mr. R. Narasimhachar, M.A. 
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INTRODUCTION. 
:0: 


The present volume, which relates to the Baugalore District, completes the Mysore Archzo- 
logical Series of the Epigraphia Carnatica. It contains 1069 inscriptions, of which 46 belong to Coorg: 
added in a Supplement, The latter were obtained in the course of inquiries relating to the 
Gazetteer of Coorg which I was compiling for the Imperial Gazetteer of India, and are additional to 
those in the Coorg volume, the first of the present series, and to two in the Tumkur 7010116, the last, 
The period covered by the inscriptions here dealt with extends from the 5th century to the middle of 
the 19th. Those which san be assigned to specific dynasties or periods may be arranged as follows :— 


Gangas 36 A.D. 459—1298 Sigala-nád 12 i295—1633 
Kalinga Gangas 1 700 Jiguni 2 1302— 1422 
Ráshtrakütas 6 802— 980 Kukkala-nàd 10 1330—1430 
Pallavas 11 820— 997 Vijayanagar 221 1340—1713 
Kadambas 1 1095 | Yelahanka 16 1367--1713 
Chalukyas 1105 | Mahrattas 8 1544—1728 
Cholas 48 997-1898 . Sugatür 15 1559—1693 
Vaidumbas 1 1100 Avati 12 1586—1729 
75016817೩8 19 1050—1390 Channapatna 3 1621—1076 
Changálvas 8 1220— 1544 Mughals 2 1691—1745 
Hoysalas 203 1110—1346 Chinese 1 1741 
Séunas 1 129] 88107 2 1755—1756 
Nripatunga-kula 2 1267—1283) | Mysore 28 1647—1851 


'The inscriptions are reviewed in this Introduction under each of the above heads, as far as possi- 
ble in ehronological order, attention being directed to whatever seems to call for special notice. In 
order to save space, the following abbreviations have been adopted for the names of the táluqs:— 
An-Anekal ; Bn = Bangalore; Cp ~Chanaapatna ; Dv =Dévanhalli ; DB=DodBallapur ; Ht 
= Hoskote ; Kn —Kànkánhalli; Ma=MAgadi ; and NI ~Nelamangala. For Coorg the coutraction 

RE CU aN e — —— —— 


Gangas 

The earliest of the Ganga grants in thiis volume is DB 671, of the time of Kongani-maharija, 
who is known by the distinctive name of Avinita. [t is dated in the 29th year of his reign, the year 
Jaya, which corresponds with 459 A.D. We thus get 430 A.D. for the beginning of his reign?, and the 
end of that of his predecessor. Moreover from DB 68, to be noticed below, we get 482 A.D. for the 
last year of his reign, which thus continued for 52 years, nowise improbable in itself, and rendered 
quite adinissible on remembering that he was crowned, as stated in numerous inscriptions, while an 
infant on his mother's lap. 


The succession of the previous kings of tlie line is as given in other Ganga plates that have been 
published. But in the details relating to each there are some important variations, The first king, 
Konganivarmmá, is said to be glorious with the wealth of a kingdom acquired by the might of his 
own arm, A somewhat similar statement is made in certain other early grants, such as Mr 72, 75 
(vol x) Mi 110 (vol xn) and Bn 141 in the presnt volume, all of which describe the kingdom as 
acquired by swift victory. Thesame king is farther said to have been a wild-fire in consuming the 


1 
Originally published by me in 1576 (Ind, Ant, V, 136). 
The date of Málür No. 72, Vol. X, to be corrected accordingly. 


ட am) 
stubble of the forest called Bara. This is confirmed by the plates of Hastimalla,! which say that the 
first Ganga king Kongani was consecrated to conquer the Bana-mandala. The period may be infer- 
red fram the statement in the Tálgunda pillar iuscription (Sk 176, vol vu) that MayurasarmmA, the 
progenitor of the Kadamba kings, when an outlaw in the S’riparvata forests (Karnül District), levied 
tribute from the great Bana and other kings. Of the Mahávali or Bana kings an account has been 
given in the Kolar volume (x), numerous records of the line being found in the east of that District. 
The ornament of a wound obtained in war, which is generally attributed to the tirst Ganga king, is 
here applied to the second. The third is said to have been a skilful rider of elephants and horses. 
Of Vishuugópa the interesting fact is related that his mental energy was unimpaired to the end of 
lite, 18610819 that he lived to a great age. This statement is unique and occurs in no other grant, 
His son Mà hava, elsewhere distinguished as Tadangila Madhava, is said, among other praises, 


to have been of wide-spread faine on account of his renewal of Brahman endowments long since 
destroyed. 


Th. grant made consisted oi land under the Mélür tank, which was given to a Taittiriya Brah- 
man named Kádasvàmi, who was a resident of Tipptr in the Marugare-ráshtra. Tippdr is in the 
Dod-Ballipur 11100, and there is a Mélür in the Sidiaghatta taluq, about 25 miles to the east of it, 
Among the conditions of the grant was entire freedom from the eighteen castes. These are the 18 
panas, composed of the agricultural, artisan and trading classes, who are divided into the Right- 
hand and Left-hand factions. This recognition of the eighteen castes here testifies to their antiquity. 


The next two Ganga grants (Bn 141, DB 68?) are of the time of Durvvinita, called in the 
latter Konganivriddha-Raja. The first is of his 4th year, and the second of his 35th year, described 
as the year Vijaya, which corresponds with 517 A.D. We thus get 482 A.D. for the beginning of his 
reign, and 485 for the date of Bn 141. How much longer he reigned after 517 we do not know. 


In Bn 141 may be noted the following special and interesting points in the descriptions of the 
several kings, which in general are similar to those in previously published grants, The second 
Madhava is said to have had his two arms grown stout and hard with athletic exercises, and his two 
arms shone with the gems of hard knobs produced by drawing his bow. He married the sister of 
the Kadamba king Krishnavarmmá, and their son was the king generally known as Avinita, who 
was ano'nted to the kingdom on the couch ofthe lap of his divine mother. His son, generally 
distinguished as Durvvinita, espoused a princess who (as DB 68 says) had herself chosen him, 
though from her birth assigned by her father, on the advice of his own gurn, to the son of another. 
She was the daughter of the Punnàd Raja Skandavarmmáà, Durvvinita apparently followed the 
religion of Vishnu, and had agents for maintaining the castes and religious orders of the South. He 
made a grant to a Brahman named Vásaéarmmá, but the details are wanting, as the plate 
containing them 18 lost. 


In DB 68 is introduced, in connection with the third Mádhava, the phrase which generally 
appears in subsequent Ganga grants,—that he was daily eager to extricate the ox of merit from the 
thick mire of the Kali-yuga in which it had sumk. The Kadamba king whose sister he married is said 
to have performed an uninterrupted horse-sacrifice. Avinita is stated to have had parties of council- 
lors attached to him by continual affection and gifts. He is also said to have been devoted like 
Vaivasvata Manu to maintaining the castes and religious orders in the South. Durvvinita waged, 
it is said, as repeated in subsequent grants, sanguinary wars for the possession of Andari, Alattür, 


A ப்‌ 
Porulaye, Pennagara and other places. Of these, Alattür is in Coimbatore District, and Pennagara 


Salem Manual, II, App. 370: So. Ind. Ins. Vol IT, 380. 
னர published by me in 1876 (Tad. Ant, V, 138) 
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in Salem District! He is also said to have become ruler of the whole of Pannid (or 2Pakhad) and 
Punnád. The latter was in the south-west of the Mysore District, and had for its capital Kitthi- 
pura, which is identified (Hg 56, vol iv) wth Kittür on the Kabbani river iu Hegeadadévankóte 
táluq. lt is the Punnáta to which the Jain migration from the North went in the 3rd century B. C., 
and the Pounnata mentioned by Ptolemy in the 2nd century A.D. Its name also occurs in tle 5th 
century under Avinita, and it was probably a Six Thousand province.? 


The grant was made to a Brahman named Dévagarmma, called Mahádéva, who was a descend- 
ant from Valmiki, and expounder of the Vájaséni. The Bempdr I&vara-sthàna named Kelale was 
given to him, Bempdr, as appears from Bn 83, was the modern Bégár, in the south of the 
Bangalore táluq. 


There is an interval of two centuries pa n and the next Gauga inscription, but the inter- 
vening history will appear under other inscriptions farther on. We have now to notice Ht 86, in 
which S'ripurushayya is said to be ruling the Keyekunda Three Hundred. This was probably before 
he came to the throne. Then follows Ht 21, in which heis called Koügoni Muttarasa, the 
latter his personal name, as we know from other inscriptions (TN 1, vol. iii, etc). By lus orders 
Siya-Vallavarasa, that is Singa-Vallabharasa, attacked Kaduvetti (the Pallava king), and being 
wounded, died in Kovalila or Kolar (Ht 22). The Humcha inscription Nr 35 (vol viii) has 
already given us the account of S'ripurusba's victory over Káduvetti, from whom he took away the 
title of Permmanadi. We then have three inscriptions of him as S'ripurusha-mahárá ja (Bn 36, 55, 
N1 33). No dates are given, but S'ripurusha's time is absolutely fixed by Ng 85 (vol iv) and 
other grants. In Dv 67 and 74 we have (lis son) Duggamára. 


The Manne plates (N1 60) are of importance, and bear the date 797 A.D. They were issued 
in the name of Marasimha, also called Lika Trinétra, who was the Yuvarája or heir apparent and 
son of S'ivamára, the son of S’ripurusha, The descriptions relating to the kings before S'ivamára 
correspond with those in other grants that have been?published But of S'ivamára and his son leng- 


thy accounts are given. த 


S'ivamára is said to have pulled down Vallabha with the band his sword, and besides descrip- 
tions of his exploits in war, he is said to be distinguished by all the marks of an emperor, and to 
be desirous only of benefitting others without seeking any benefit for himself. Moreover, placed in 
೩ world of endless calamities which were like twisted top-knots, he was a supporter of the fine arts, 
skilled in poetry, had studied to the full the Phanisuta system (Patanjali’s), put to shame the learu- 
ed by his insight into the essence of tbe management of elephants as taught by the yati born from 
the mouth of a female elephant,3 was the author of a treatise on his own system of the treatment 
of elephants, was perfect in the method he had adopted for the management of horses, had built an 
ornamental bridge, and was skilled in everything connected with the drama in all its branches. He 


boral are, the Porulrock, might possibly be Poral in Chingleput District, said to have been an ancient fortress of the 
Kurumbars (see Sewell’s Antiquities of Madras, I, 175.) 

rem Dv 41 and 43 (see also DB 38) it appears there was a local Punnád Seventy in the country near Devanhalli. And 
curiously enough it is at first associated with(the Ráshtraküta king) Akálavarsha. The probable explanation of the Mercara 
plates (Cg 1) therefore is, that the date given in them, which agrees perfectly with the time of Avinita, refers to the grant 
originally made by him then to Vandanandi-bhatara. Of that grant, Akálavarsha's minister having acquired the 
Badaneguppe village, presented it to the S’rivijaya Jina temple of TaJavana-nagara,—the principal sentence being Akéla- 
varsha-pritkuvi-vallubha-mantri.. padiye...mandharam dattem. The inscription itself therefore would belong to the latter 
period, either that of Akalavarsha Krishna I, who ruled in the 8th century, or perhaps more likely thatof  Akálavarsha 
Krishna 1I, who is said (EI, iv, 383) to have been honoured by the Ganga waiting at his gate, and who ruled from 873 to 913, 

À similar statement is made in Nj 269 (vol xii) iu connection with Bütugéndra, younger brother of Rájamalla II. The 
reference is to Palaka pya, called also Karénubhu (born of a female elephant), who was the author ofa work in Sanskrit named 
after him Pálakápyam, on the science of elephants, to which there s a commentary in Kannada. 


( 4) 


gained a victory over the Vallabha army which had encamped at the village of Mudugundür (pro- 
bably in Mandya 1100), though it was supported by Ràshtraküta Chalukya Haihaya and other 
brave leaders. The cavalry of Dhóra (the Ràshtraküta king Dhárávarsha), the most powerful in 
the region, which had spread over all quarters, he drove oif with showers of arrows. And finally 
he was anoiuted to the kingdom (as also stated in Yd 60, vol iv) by the crowned kings Govinda- 
Raja and Nandivarmind of the Ràshtraküta and Pallava lines, who bound the crown on his brow 
with their own hands, 


From other records it is known that S'ivamàra was seized and imprisoned by the Rashtrakdta 
king Dhruva, Dhora or Dharavarsha, and the Ràshtrakütas appointed their own viceroys to govern 
the Ganga kingdom. But Góvinda or Prabhütavarsha released the Ganga king from his long and 
painful confinemeut, He, however, continued so hostile that he was again imprisoned, But he was 
at length again released, and as above stated was reinstated on the throne, the Rashtrakdta and 
Pallava kings uniting in performing the ceremony. Very intimate alliance between the Gangas and 
Ráshtrakütas followed after this, with intermarriage in the families. The disasters which befell 
the king are of course not mentioned in the inscription, but he is said to have been born into a world 
of inextricable calamities (also in K] 90) And without this explanation of the misfortunes he had 
undergone in the interval, no reason would appear for the sudden coronation of a king who had 
already been ruling in his own right. Of course it is possible that the actual coronation-anointing 
ceremony may not have becn performed before. 


Of Márasimha, his sou, along string of praises follows, containing nothing of importance, 
but he had another name Lóka Triuétra. This agrees with Sr 160 (voliv), where he is 
called Márasinga Ereyappa. Asin that inscription, he had the rank of Yuvaràja, and yet here 
was ruling the entire Ganga-mandala. Where then was his father ? It has been stated above 
that he was a prisoner with the Rashtrakdtas, and it is some confirmation of this to find his son 
in sole charge of the kingdom, though of course his authority was not recognized, the Rashtra- 
kütas having appointed their own viceroys to the Ganga territories. The date given, 797, may 
have been that of the actual grant, but inasmuch as the restoration to power of S'ivamára is 
mentioned, which could not have taken place before 812, at which time the Ràshtrakütas still 
held the country (Gb 61, vol xii), and. it seems probable that Marasimha died before his father 
(see Intro. p 2, vol xii!, the plates must have been engraved. after the latter was again at 
liberty and in power, or 15 years or so after the grant was made. All reference to the donor’s 
death or the other untoward events of the reign would naturally be omitted 


A general named S'rivijaya had built a fine Jina temple in Mànya-nagara or Manya-pura— 
the Manne where the plates were obtained, which was the Ganga royal residence under S'ripurusha. 
For this temple the general was granted the Kru-Vekkür village, The priest of the temple was 
apparently Prabháchandra, disciple of Pushpanandi, the learned head of his gana, who was the 
disciple of Tóranàcháryya, described as the wisest man of this country, who lived in the S'álmali 
village. The plates were engraved by Visvakarmmacharyya, the usual designation of the court 
engraver. 


Here must be noticed Dv 44. This is a palpable Vijayanagar grant, written in Nagari 
characters of the Vijayanagar period. In the shape of the plates, the seal, the opening sentence, 
the boundary marks, and the signature, it is openly Vijayanagar, and no Ganga grant has any 
of these things. When first produced before me as I was leaving the Suradhéuupura village, I 
was rather puzzled on reading it to find’ it contained the genealogy of the Ganga kings with the 
epithets and phrases generally applied to them. These were at the time known perhaps only to 


(5) 


myself and to the pandit sent to assist me with inscriptions. Next day 1 again visited the village 
and in a casual manner asked the Brahmans if they knew so and so, naming my pandit. Oh yes, 
they said, he is one of the shareholders of the village. The explanation of the mystery was thus 
quite clear. In view of the Inam inquiry which was proceeding, my pandit (long since deceased) 
had made use of the knowledge of the ancient Ganga grants, of which he was then besides myself 
perhaps the only depository, to get it inserted in the beginning of the probably geauine Vijayanagar 
grant which the village possessed, in order to enhance its antiquity. Though a clever man, he 
was mentally affected throngh excessive ascetic observances, and no one who knew him would be 
surprised at his acting in this manner. But the hoax was too palpable to deceive any one who had 
experience of these inscriptions. Though detected as a fraud, I yet thought perhaps the details in 
the plates might have been taken from an actual Ganga graut possessed by the village. But 
on cous.dering the transformation made in the names, and other points, 1 think no information 
can be depended on from it. The real donor was perhaps the (Vijayanagar) king Narasimha, the 
last mentioned, said to be another name of S'ivamára. 


Several undated Ganga inscriptions foilow. Bn 42 of the time of ನ alia Permmanadi 
is probably the earliest, and may belong to about 820. Then come four of the time of Satyavákya 
Permmáoadi, who was ruling tha S'ri-rajya, the name given to the Ganga kingdom under S'ri- 
purusha, In Bn 40 a Nolamba S'vamara was ruling Morasu-nád under hin, and Freyappa 
was a witness of the grant, This may be the Ereyanga of Nj 269 (vol xii), who no doubt had 
the family name Ereyappa. Kn 88. Bn 79 and Kn 48 probably belong to Satyavakya II, 
The last is of his 29th year, ? 899, and mentions Ereyapparasa's son. In the second, the Nagattara 
chief is said to have fixed slu ices to two tanks at Agara (near Bangalore to the east, generally 


A 
known as Agram tothe military), and constructed a third. 


Then come eight inscriptions all connected perhaps with the Ereyappa whois such a source 
of confusion in the Ganga genealogy from his records being undated, and from the difficulty of 
identifying him owing to his being mentioned at different times by every one of the various Ganga 
names. From Nj 269 (vol xii) we now know that he was the nephew of Satyavakya Il, who 
associated him in the government, probably in 904, and both continued to rule together. Whence 
in Ag 70 (vol v) Satyavàkya's 37th year is made to correspond with Ereyappa's 21st. The distinctive 
epithets of this Ereyappa, when used, are those given in Bn 83, and his chief antagonist was 
Mahéndra, the Nolamba king for whom we have in Si 38 (vol xii) the date 878. Him he a he finally 
slew, thus obtaining the title Mahéndràntaka. 


In Bn 83 we hav» an interesting record of him 1, with the specific epithets peculiar to him, 
enthroned as the sole ruler of the Gangavádi Ninety-six Thousand. He was stillat war with Bira- 
Mahéndra, and by his orders a force under Nágattara seems to have marched upon Mahéndra's son 
Ayyapa. Ina battle at Tumbepádi, Nágattara saved the day, but sacrificed his life in so ‘so doing. This 
loyal service was rewarded by confirming the Nagattara crown in the family, and giving them an 
estate of twelve villages. The Bempür, which was the chief of these, is the modern Bégür, to the 
south of Bangalore, where the stone was originally found by Mr Bowring, then Chief Commissioner, 


and removed to the Museum 3, 


In Cp 134 appears the mahárájádhiráia, chief lord of Kélala-pura, lord of Nandagiri, Perm- 
mánadi, ruling the kingdom. An 76 gives as Kofiganivarmma-dharmma-maharajadhiraja. An 73 not 


‘originally published by me in 1878 (Mys. Ins. No 113). It has also appeared in Ep. Ind. VI. 46. 
3168600081 attempts had been made both in India and in England to decipher it before I at length} succeeded in making 
it out, which was one of my earliest efforts. j 


ம ಟಿ) 


only has this and the preceding, but the curious combination Niti-Permmanadi-varmma — Ereyappa. 
Naga:tara’s servant died in rescuing some cows. In Kn 52 we have simply Ereyappa, and under 
him Nolamba-Sénemára's son Mendanna. Cp 159 is of apparently the first year of Nitimárgga- 
Permmánadi's assuming the crown, bui no year is mentioned or other clue given to the date. Cp 48 
is dated iu a year whose name ends in va, perhaps Prabhava, 907. Nitimargga is praised as the 
foremost of kings in ruling according to the n$£i-s'ástra. While Nitimargga-Pérmmanadi was ruling, 
Mávadi (the third) Chilluka-déva, who was in charge of certain temples, one of which was dedicated 
to S‘ivamarégvara and another to Nitimarggégvara, received a graut. In Si 28 (vol. xii) a Chilluka 
is mentioned in 943 who was a re-incarnation of LakuliSa. Cp 16118 fully dated in 913, and 
Nitimárgga-Permmánadi was ruling. 


The two remaining Ganga inscriptions of the min hne are of the time of Márasingha, distin- 
guished as Nolambakulàntaka, but not dated. In NI 5% Kali Tunga fell in à battle at Manne. 
In Cp 143 only the titles and Permrnánadi are given. 


As no more inscriptions remain to be published, ıt may be useful to give here a table, with 
annals, of the Gangas according to the information we now possess, The numbers indicate those who 
ruled and the order. The dates (A. D.) are taken entirely from inscriptions. Before the time of S'iva- 
mara I (680) these are mostly on copper plates, bu: Mb 263 aud Cm 50 are on stone, and 
from his time stone inscriptions are the most numerous. 


Of the Ikshvaku (= Solar) race, was 


Dhananjaya (wile Gàudhàri) 


J 
Har'$chandra (wife Rohini), 
King of Ayodhyá 


Paduanábhai 


| | 
Dadiga and Madhava 


Who came to the South, and at Perür or Ganga-Perür (Kadapa District) met with the Jain 
teacher Simhanandi, who assisted them to found the kingdom of the Gangavadi Ninety-six Thousand 
(bounded north by Marandale, east by Tonda-nad, south by Kongu, and west by the ocean and 
Chéram), with Kuvalala? (Kolar) as their capital, and Nandagiri (Nandidrooz) as their stroughold. 
The full titles of the kings are—Kongunivarmma dharmma-mahddhirdja (or mahárájádhirája), Ku- 
valdla-pura-varbsvara (or paraméfvara), Nandagiri-nátha. From the time of S'ripurusha they 
add Permmánadiga], and from the time of Rijamalla I they add Satyavdkya and Ráchamalla. 


1 

In Nr 35 (vol. viii) and Sh 10 (vol. vii) Dadiga and Madhava are described as the sons of Haris'chandra ; Sh 4 and 64 
say they were sons of Padmanábha descended from Haris’chandra. The intervening steps from Haris’chandra are—Bharata 
(wife Vijaya), Gangádatta (from whom the line obtained their name) Bharata, Gangádatta, Haris’chandrs, Bharata, 
Gangadatta, Vishnueupta (wife Prithvimati),—ruling in Ahichchhatra, to whom Indra gave the elephant which became the 
Ganga crest —Bhagadatta (progenitor of the Kalinga Gangas) and his brother S’ridatta Then, without specifying the con- 
nection, Priyabandhu...Kampa, Padmanábba, 


2 
This name appears later as Kovalála and then Kólála, 


oa) 


A 
Dadiga, | 4, Madhava 1, 103 


defeated the Matsya king’s army Kongunivarmmd,! Konganivarmmá 


The name Konzani or KoBganivarimná is applied to all the kings to the end. Kofgaui also appears inthe forms Kobi, 


of the Kànvàyana-gótra— 
eut through ೩ stone pillar with a single stroke of his sword 
though only ೩ youth— 
consecrated to conquer the Bana country — 
R ೩ wild-fire to the stubble of the torest called Bana, 
2. Madhava II, 
Kiriya Mádhavo obtained the honours of the kingdom only for the sake of the 
good government of his subjects— 
skilled among those who expound aud practise the ntli-Sdsfra — 
author of a commentary on the daaka-sülre (or law of 
adoption). 
3. Hari varmma, 247-200... 
removed the capital to Talavana-pura or Talakád, on the 
ಹು 
Káàvéri— 
used elephants in war. 


4. Fishnugope devoted to the worship of gurus, cows and Brahmans— 
l worshipper of Narayana (Vishnu)— 
A his mental energy unimpaired to the end of life, 
5. Madhava 111, 351—310... 

Aadanydla Madhava his arms grown stout and hard with athletic exercises— 
married the sister of the Kadamba king Krishnavarmmá— 
daily eager to extricate the ox of merit from the thick mire of 

the Kali-yuga in which it had sunk— 
Al worshipper of Tryambaka (S'iva). 


6. Avinita, 430—452 | 
anointed to the throne when an infant on his mother's lap— 


his preceptor was the Jaina teacher Vijayakirtti. 


* Durvvinitag 482—517 
had the Jaina grammarian PUjyapada as his preceptor— 
wrote a commentary on 15 sargas of the Kiratdrjuntya — 
named as one of the chief early Kannada authors in the 
Kavirdjamdrga— 
married the daughter of the Punnad king Skandavarmmá -- 


waged sanguinary wars for Andari, Al (Coimbatore District ), 
Porulare (2 Chingl-put District), Pennagara (Salem District), 

| and other places— 

| annexed Pánnád aud Puunid— 

captured Káduvetti on the field of battle, and placed his own 
daughter's son in Jayasimha's hereditary kingdom — 

followed the religion of Vishnu. 


| 
5. Mushkara, 
Mokkara married the danghter of the Siu:thu Rija— 
| (the State seems to have again adopted the Jain religion). 


i 


keonguli, aud exceptionally as 3500001, and Kohgiui. 


"the Nirazunda stone (Cm 50, Vol VI) ealls him Nirvvinsta. 


A 
9. Srivikrama 


A | | a 
10. Bhuvikrama, —679 11. Sivamara I, 6719—7123 
defeated the Pallava king Narasimhapotavarmma at Vilanda— . S'rivallabha Nava Kama, had two Pallava princes perhaps as hostages. 
captured the whole of the Pallawa domimous and gaiued the title SYishta-priyah, 
S'rivallabha— Prithuvi-Kongani. 
made Maukunla (Channapatna táluq) the royal residence, 
(a son) 
^ 
12, S'ripureshiet. 726—776 slew Kaduvetti, the king of Kánchi, in a battle at Vilarde, and took 
Muttarasa, away irom bim the title P'erinmáuadi— > 
71111: ¢- Kongo, made Manya-pura (Mauve in Nelamangala taluq) the royal residence 
Pen ಗ್‌ aa the kingdom was called the S'ri-r&jya— 
AULA CUISINE wrote a work on elephants, called Guja-s‘dstra, 
பண்ன எடு E | 
13. S'ivamava II, —815 "ws | 
was captured and imprisoned by the Ràshtraküta king Dhruva Saygotta Vijayàditya, | | Duggamara 
at one time in temporary charge of his elder brother’s kingdom -Breyappa 


in about 790, but released, again imprisoned, and finally rein- 
stated by Góvinda IIT m about 813 — 

gained a victory over the Vallabha army at Muduguudür 
(Mandya taluq) | 


wrote a work on elephants called Gajésh/oka, explaining his own 


system, composed in poetry of a high order. NE. FE EN A 
E 44. Rajamalla 


rescued from the Ráshtrakütas his country, which they had held too long— 


was Yuvarája in 797— T Prithnvipati I, ? 820 Sat yavalya I married Pallavidbirdja’s daughter, th» younger sister of Nolambádhirája, 
had Pallava princes perhaps as Marasing-Ereyappa, Aparajita, ்‌ 
bostages. Lóka-Trinéua. sheltered refugees trom Amóghavarsha— 
defeated the Pándya king Varaguna at 
Sri Purambiyam (near Kumbhakdnam.) m E l l — 
| A A 
| 15. GAN a 41, gained a victory at Ra àrámadi — Jàyahbe, 
Márasimha Ereyanga, captured Banarasa’s Maharajara-nad. married to Nolambádhirája, 


Rana Vikramayya 1 êlalehêra Nolamba 


a l | 
Prithavipati IL, c 910 16, Lajenealla, 870—907 ச | was Yuvarája iu 870 — Mahéndra, 878 
appointed hy the Chola king Parantaka as king of the Bana Hastimalla, Sutuavakya IT gained a victory at Rémiya. Bütugéndra married the daughter of the Rüshtraküta 
country under the name of Hastimalla, Pilduvipati. Bütarasa king Amóghavarsha [— 
1 defeated Najaraja and Mah&udra— 
killed iu a baitie under Bira-No]amba against S'àntara, Aum, 0 920 | five times overcame the kongas, who tried 
| | to prevent his catching elephants. 
17. Ereyappa, 886—913 
AS A 
Nitinargga H slew Bira-Mahéndra in battle— 
Ereganga, ruled for some time cnnjointly with No. 10 and occasionally takes his titles. 
Mahéndrdntaka 
NN | slew Ràchamalla and seized the Ganga throne— * 
) ஐ. « | | ட i Wm on the death of the king Baddega, secured the láshtraküta throne for Kanara TLL, his son— 
killed by 2ütuga, who seized the throne, Rachamalla, Pambabbe, 18. Butuga, 938—953 married the daughter of Baddega or Amoghavarsha 11, Kannara's sister — 
being ass:sted by the Ràshtraküta king Kachcheya-Gauga, wife of Dora, Bátayya, slew at Takkolam (near Arkonam) the Chola king Rajaditya who was at war with Kanuara— 
Kannara 11] 920 died 971, after 30 years Nanniya Ganga, was granted the Banavase 12000 in reward, and other provinces as dowry. 
of ascetic 11/6 as a widow. Ganga Gángéya, 
led an expedition against Gurjjara or Gujarat on behalf of the Rashtrakita king Kannara III— 
: 3 " | ^ tought against the Chálukya Rájáditya— 
married the daughter of the Ràshtraküta Marula Déva Kundana 19. rd 901—974 brought the Nolamba family to uy ae 
king Kannara 111, by whom he had the Sémi-dévi Nolambakuléntaka retired in 973 to BankApur, to end his days in religious exercises und-r Ajitaséna, and died 974. 
son Indra-Raja, the last of the Rashtra- Í | 
kütas, who died 982, | | 
20. Rachamatla, 978 24. Ralkkasa- Ganga, 984 
his minister was Chamunda-Raya, who ^ Rájamalla-Satynvákya ILI Rach (11111116 
was author of the Chámundaráya-purá- A ai 
na, and erected the colossal image of ಹ Nitimargga 111, 999 
Gomata at S’ravaua-Belgola. ` l 
Rachamatla 


1 —- = 
Permminadi is a title of all the subsequent kings, and frequently used alone, without any name. Satyavaky a and Rájamal'a or Ráchamalla are names applied to all the succeeding kings. 


ms) 


The Ganga sovereignty was overthrown by the Chólas in the reign of Rajaraja, whose son 
Rájéndra-Chó]a captured Talakad in 1004, and gained the name of Gangaigonda-Chéla. But 
according to Hk 4 it would appear that the Chólas had :nvaded the east of the country before this, 
and in Ht 111 Rajaraja is mentioned as the ruler of that part in 997. 


The remaining inscriptions under the head of Gangasin this volume are concerned with some 
local governers of the 13th century who bore the general title of Rájaràja-Karkata-mahárája, which 
indicates that it was of C hola origin, The first four give the actual name as S'okkanáyan (Chokka- 
nayaka). In 1283 and 1294 (Bn 43, 100) they are mentioned as subordinate to the Hoysala king 
Rámanátha, and from the dates the others were probably so too. These two were called respectively 
Ganga-Perumàl aud Tamattamavar, That the family were Gangas appears not only from their names, 
but from the Karkata-maraya of Mr 14 (vol. x) named Uttama-S’dla-Gangan Virundar having the 


distinctive Ganga titles—lord of Kuvalá]a-pura, lord of Nandigiri. 


— — ——— A ———— 


Kalinga Gangas. 

Of this line of rulers there is only one inscription, Bn 140. It is not dated, but probably 
belongs to about 700 A.D., aud records a grant by Dévéudravarmm4, son of Rajéndravarmma, made 
from his residence of Kalinga-nagara (Ganjam district). He was a worshipper of the god Gókarna- 
svàmi of the Mahéndra mountain (Ganjam district). The king, being in good health, commands the 
householders of the Sidhata village and its neighbourhood in Varáhavartani that the village has been 
granted to Ratuka, a resident of Pálukósu, of the Kateya- satra, in order to provide for the worship 
and offerings to (the god) Paramé$vara, The grant was apparently made at the instance of Navani- 
té&vara of S'riparvata, and was written by Utnina S’rikhandi. 


According to the inscriptions referred to above (p 6, note) the progenitor of the Kalinga GangaS 
was Bhagadatta, between whom and his brother S'ridatta their father Vishnugupta divided his 
dominions, giving Kalinga to the former, and the aucestral kingdom, with the elephant, to the latter. 
A number of early inscriptions of the Kalinga Gangas have been found,! all issued trom Kalinga-nagara, 
and dated in the years of the Ganga family (Gdngeya-vamsa-samvatsara), an era not yet deter- 
mined ?. Among them are a Dévéndravarmma in 51, in 183, and 254. But the first and third were 
sons of Anantavarmma, and the second a son of Gupàrnava. They were therefore different from the one 
of our presert grant. The date 254 is supposed to be equivalent to about 774 A.D. 


A very fuli and circumstantial genealogy of the Kalinga Gaugas is given in an inscription 
of 1118 from Vizagapata n.3 The line 18 here traced irom Vishuu through Yayati and Turvasu, who 
is said to have obtained {rom the Ganga (the Ganges) the sou Gangeya who was the progenitor of the 
Ganga kings. Gangeya, it says, was succeed«d by the following 18 kings, most of whose names seem 
purely mythical : — diis 


Vivochaua Sauráuga | Jayasêna (11) à 
Samsêdya | Chitrambara | | Jitavirya 

Samvédin | Saradhvaja Vrishadhvaja 
Dats | Dharma (Dhammaba) Pragalba (Pragarbha) 
Sima Parikshit Kolahala 

Am$ud «ti Jayaséna Viróchana (II) 


jl m 

Ind. Ant. xiii, yi xviii; Ep. Toda, iii, 17,220. 

it is possible that the date given in the Kalbhavi inscription (Ind. Ant. xviii, 309) as S‘aka 261 is a mistake for the year of 
this era, and corresponds with 790 A.D. The words in 1. 7 left untranslated are Marundale mérey âge., This was the northern 


boundary of Gangavádi, as above stated (p. 6). Ind, Ant., xviii, 165, 
3 


( 10 ) 


Kolibala, the last but One of these, it says, “huilt the city named KotAhala in the great 
Gaugavadi vishaya.” After. 80 kiugs (not. named) in suecessiou to Viróchana (11) had enjoyed the 
city of Kólàhali, there arose Virasimha, who had five sons—Kamirnava, Dinárnava, Gunarnava, 


. MArasimha, and Vajrahasta.! The first of these, giving over his own territory to his paternal uncle 
(not named), set out with his brothers to couquer the earth, and | coming to the Mahéndra mountain, 
worshipped Gókarna-svámi, and obtained the crest of a bull and the symbols of sovereignty. He and 
his brothers subdued Baladitya, who had grown sick of war, and took possession of the (three) 
Kalingas. Giving Aubavádi to the third brother, Sódà or 5813 to the fourth, and Kantaka to the 
fifth, —Kamarnava, "with his capital at Jantavura, ruled over the Kalingas, nominating his brother 
Danarnava as his successor, Of the he line of k kin z3 so established some grants have beeu discovered, 


and the following i is the list of the kings, with the number of years each is said to lave ruled? — 


Kamirnava (1) 36 Jitankusa4 15 Gundama (II) 3 
Dauarnava 40 | Kaligalankusa 12 Madhu Kàmárnava (VI)19 
Kamarnava (11) 50 Gundama (1) 7 Vajrahasta (V) 30 
Ranárnava 5 | Kamarnava (IV) 3 ~ (crowned in 1038) 
Vajrahasta (11) 15 | Vinayáditya 3 Rajaraya 8 
Kamarnava (111) 19 Vajrahasta (IV) 35 Chola Ganga 

Gunárnava 27 | Káàmárnpava (V) $ (crowned in 1078) 


Vajrahasta V married the Vaidumba „princess கு... His son Raja is ges to: 
saved the aged Vijayaditya | ட falling iuto the m of the Cholas, by 1 his X in 
the west. Rajaraja’s son Anantafarma or - Chéla-Ganga was anointed king of Trikalinga in 1078, and 
reinstated tbe fallen lord of f Utkala (Orissa) i in the east, and the sinking lord 08 Vengi in the west, 
Grants of his have been found dating in 1081, 1118, and 11354. Two inscriptions of 1149 
(Ck 29, 30, vol xii) say that Chama-Déva, ನ son of the Oda-Rayindra (or great king of Orissa) 
Chéla-Ganga, was born in the Hà ie Hêjjaji Twelve of the Rádanür Seventy. These places are both in Dod- 
Ballapur táluq. 


The Ganga kings of Orissa or Kalinga, also called Gajapatis or elephant lords, beginning with 
Chola-Ganga, held the sovereignty of that country down to to 1534, soon after which it fel a prey 
to the Muli.mmadans. 


A A 
Rashtrakutas. 


The first inscription under this head is the Manue plates of Prabhütavarsha Sori -Rája- 
ளக, of 802 (N1 61). [t begins with the mention of Krishna- Raja or Vallabha, who drew forth 
the Lakshmi of sov.reignty from the great ocean the Chalukya family. His son was Dhóra, for 
whom Lakshmi passed over his elder (brother). He for a long time bound Ganga, who had never 
been conquered by others; hemmed in Palliva between his own force on one side and the sea on 
the other, so that he had to surrender and deliver up his huge elephants; Vatsa-Rája, who had 
seized the Gauda kingdom, he drove into the impassable desert (Maru or Marwár) and took away 
from him the pair of white state umbrellas which belonged to Gauda. He had also the names 


Vor a grant of the time of Vajrahasta, issued from Kalinganagara, where (as in our inscription) he was a worshipper of 
Gókarna-svámi on the Mahéndra mountain, see Ep. Ind. iii, 220, id, iv, 186. 

ட்ட! of this and the following name, two grants have Vajrahasta (111) 40 (or 44), while Gundama is said to have ruled 3 
years, and Kamarnava (IV) 35. Vajrahasta (V) is also given 33 years. ^y cit. 


( 1 ) 


Nirupama and Kali-Vallabha. lis son was Gôvinda-Råja, through whom the Rashtrakita line was 
raised above all rivalry. While yet Yuvarája, his father, in consideration of his handsome form and 
great ablity, had offered to give up the throne to him. But he dutifully declined, saying—“ Father, 
let your rank and sovereignty remain." When his father had gone to svargga, he, though only one, 
successfully contended with twelve famous kings who with great ferocity attempted to wrest the king- 
dom from him. He released Ganga from the burden of his cruel chains and sent him to his own 
submissive country, but on his showing a returu of hostility, before the brow was wrinkled in a frown, 
he was again subdued and swiftly bound. Through fear of him Gurjjara disappeared somewhere; 
the Malawa chief, who was a learued man but too weak to withstand so powerful an opponent, found 
it politic to submit to him. The king Márasarvva, in his camp in the Vindhya mountains, hearing 
from the spies that he had come there, thought it must be Dhruva, and hastened to appease him by 
casting himself at his feet with heirlooms never before obtained by others, Passing the rainy season 
at S'ribhavana, the king next came to the bank of the Tungabhadrá, where Pallava paid up in full 
the tribute due trom him. At half a word by a letter-bearer, the Vengi king, wherever he was, instantly 
hastened to do bim service, and built tor him an outer wall of great height. Hostle kings threw 
themselves at his feet, valuing their security there above that of the priceless jewels in their crowns, 


By him, Prabhütavarsha Gévinda-itaja-Dévi, meditating on the feet of (his tather) Uhara- 
varsha-Déva, reflecting that this life is as unstable and transient as the wind or lightning,—through 
his elder brother Saucha-Kambha-Déva, with another nam» Ranávalóka, who had accepted the coim- 
mand of Prabhütavarsha,—on the application of the son (not named!) of Bappayya, who was a 
disciple of Prabhachandra, the disciple of Pushpauan li, the disciple of Taranichiryva, who was 
of the Kondakundanvaya and  Udára-gaua, living in the S’almali village, famous iu the 
Taidat.vishaya,—the king Nirupama-Déva Prabhütavarsha,—for the Jina temple erected in the 
western quarter of Mánya-pura (see above, p 4) by the victorious ruler S’rivijaya-Raja on whom he 
had conferred a chief-ship—from his victorious camp pitched at Wanya-para, made a grant o: the 
Pervvádiyür village in the Ededinde-vishaya, and also a tithe (of the produce) ot Paderiyár. 


Of the interesting items of historical information contained in this inscriptio:, perhaps the most 
important is the supersession of Kambha by his younger brother, and his acceptance 0" a subordinate 
position under the latter. Their father Dhora, Dhruva, Dharavarsha. or Nirupxna, had himself 
superseded his elder brother Govinda, who, being addicted to seusnal pleasures, was careless 
of his royal duties and allowed the sovereiguty to slip into the hands of his younger brother.? In 
the present instance Govinda was specially selected by his father to succeed him on account of h's 
splendid form and superior abilities, In fact the father had offered to abdicate in his favour, but 
Góvinda dutifully declined, saying he was satisfied with being appointed the Yuvaraja or heir- 
apparent. But when, on the death of his father, he ascended the throne, the elder brother Stambha 
or Kambha (one being the Sanskrit and the other the Kannada form of the same word), at the head 
of a confederacy of twelve kings, raised up a powerful rebellion against him. This he suppressed and 
in the end, as stated in the inscription, Kambha submitted to his younger brother, aud was 
entrusted with authority under him. 


Of Kambha we have two other inscriptions in Mysore, both undated. Tho first is Hg 93 
(vol iv), where he is called Kambharasa, and appears in the reign of Dhiravarsha S'rivallabha as 
governing the Ninety-six Thousand, that is Sangavadi or the kingdom of the Gangas. When, 
therefore, Dhárávarsha, having resolved that his younger son Góvinda should succeed him, seized and 


SAL 


2 
ibus we are to understand that it was S'rivijaya. See Ep, Ind. iv, 287. 


(NE 


imprisoned the Ganga king S'ivamára II for so long, it would appear that he may have been 
actuated to take this step by a desire to compensate his elder son Kambha tor lus supersession by 
giving him the Ganga kingdom. The second inscription referred to 1s Sb 2 24 (vol ii). In this we 
- have Ranavaloka sri-Kambaiya, son of S 'rivallabha, ruling the kingdom of of the earth (prithivt- 
rdjyam geyye). Probably therefore it belongs to the period immediately following his father’s death, 
when he was fighting to establish his claim to the throne. The present inscription, in which he had 
submitted to his younger brother, is therefore the latest of the three, and is dated 802. What 
command he now held is not stated, but probably he continued as viceroy of the Ganga territories 


to which he had been appointed by his iather. 


Among the exploits of Prabhütavarsha Góvinda-Rája, he is said to lave passed the rainy season 
at S’ribhavana, wherever that was, and then came to the bank of the Tungabhadra, where Pallava 
paid up in full the tribute due from him, This incident ts no doubt the one recorded in 
plates obtained by Sir Walter Elliot,! which state that Góyinda l’rabitavarsha, having conquered 
Dantiga, the ruler of Kanchi, when he ca.:e to receive his tribute, encamped on the bank of the 
Tungabhadrá, aud had some sport in spearing boars at the tirtha called Raméévara, where he made 
a grant, apparently the renewal of one originally given by (the Chálukya king) Kirttivarmma. This 
7781166981೩ is an island in the Tungabhadra, midway between the junction of the Tunga aud the 
Bhadrà and Honnali. See Hl 8, vol vii. 


Next we have two inscriptions of the time of Akálavarsha, Dv 42, 43. In the first, Gangarasa's 
son Góvinda had been granted the government of the gos மா ne "Three Hundred and the Kuningil Five 
Hundred. The former is in later inscriptions called the Sanne-nid, and the latter is the modern 
Kunigal. In Dv 43 we have one of Akálavarsha's officers raliug Puunád. This was a local circle 
called in DB 38 the Puanid S:venty.2 The old inscription Ht. 12, which is in Hala-Kannada cha- 
racters but contains several Tamil words, is attributed to the time of a Kannadi-arasa. This may be 
a form of Kannara or Kandhara, that is Krishna (II), the name 0" the same Akálavarsha. 


In Ma 75 we have an undoubted inscription of Krishna ILI, dated 966. In it appears a Gauga- 
Bhima, son of Ma.. da named Durvinita, erecting a temple in the Manne country. When the town 
was plundered, Dadiga, the eldest son of Ganga-Uachchi, who was nal-gavunda of the Manne Three 
Hundred, having been killed, a DadigéSvara temple was built to his memory. 


Bn 37 is of the time waen Indara was ruling, This may be the last of the Ráshtrakütas, who 
நசை மலி ವಾಸಾ ಫೆ) 
01௦0 at Sr: avana Belgola ul 382 as recorded in SB 57 (vol 11) and Si 27 (vol ತ 
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PE ivan 


Of the Pallavas who under the name of Nonambas or Nolambas ruled in the east and north ot 
Mysore, giving their name to the Nonambavadi or Nolambavadi Thirty-two Thousand province, an 
account has been given in the Chitaldroog, Kolar, and ‘Tumkur volumes. 


We have here two inscriptions of the time of Mainda or Mahéndra, for whom the fixed date 378 
is obtained trom Si 38 (vol xii). In Ht 9 he. is said to be ruling the Ganga Six Thousand; 
in DB 3 he was ruling as king (arasu géye), and fighting Gangarasa or the Ganga king (not named). 


An inscription of Ayyap;-Déva follows (Ht 14), and perhaps Ht 110 is also of his time. 
Then come two of his son, DB 9 and Dv 10, dated 918 and 948. The son was Anniga or Bira 
Nolamba. Next is Ht 37 of the time of Iriva-Nolamba, the second of Ayyapa’s sous, sous, who had 
the name Dilipayy a. Ht 47 is also probably of his time. In this we have Chola attacking 
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See So. Ind. Pal., 137 ; Mys. Insg, Intro, 57 ; Ind. Ant. XI, 126. See note above, p. 3. 
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Nolambádhirája in Bijayitamangala (now Betmangala) and Nolambarasa was killed. This inscrip- 
tion is not dated, but in Ht 111 dated in 997 we have the Chola king Rajaraja-Déva ruling the 
kingdom, and the Nolambas must have submitted to him, for Ayyapa-Déva’s son Gannarasa was 
ruling under him the province named Daligavàdi or Dadigavidi, called Tadigaipadi or Tadigaivali in 
Tamil. It appears to have been in the north of the Bangalore District, and included other parts to 
the west (see Ng 67, vol iv, and Ma 75 above). 
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The Kadambas are represented by a single record (Cg 57), of 1095. It mentions the death 
of Duddarasa, of whom an account is contained in Mj 18 (vol v) of the same date. The piaces 
he was ruling aud the extent of his retinue are here given. In the Manjarabad inscription we have 
particulars of his father and his sons, especially Dayasimha, his successor. The family, though of 
interest from the descriptions, were apparently of no more than local importance. 
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Chaluleyas. 


There is only one inscription to be noticed under this head, and it is a peculiar one,! Bn 142. 
It records a grant by Vira-Nonamba-chakravartti of the ChAlukya family, ruling in Kalyána-pura. 
The grant was made in the course of a victorious expedition, when he was in the Heiijeru village, in 
the S'aka year 366, to Mára-Setti, described as a principal Gangavádikàra, a vadda-byavahari (or 
senior merchant) of the Chalukyas, for his successful attack on Kilva-Ráya in the battle of Heüjeru. 
This place has heen identified by me with Hemávati on the northern border of Sira taluq in 
Madaksira, and is mentioned in several old inscriptions. The earlier form of the name is Pefijeru- 
In Tamil it appears as Perufijeruvu (the great plain). 


The plates are inscribed in Nandi Nágari characters (a special form of + being used to repre- 
sent the Ha]a-Kannada r in Heüjeru), and the language is Sanskrit, except here and there in names 
which are in Kannada form. The donor, Vira-Nonamba, can only be identified with the Chalukya 
prince Jayasimha, who had that name, as stated in Sk 136 (vol vii), and in other places is call- 
ed Nolamba-Pallava-'ermmánadi, being the son of a Pallava mother. Under his father Séméévara 
Trailokyamalla Ahavamalla he was governor of various provinces (H1 107, 119, vol vii). By 
the next king, his elder half brother Só;né$vara Bhuvanaikamalla, he was made governor of the 
Nolamba-Sindavadi province (Sk 136). The other half brother, Vikramarka Tribhuvanamalla,— 
both these being the sons of a Ganga mother and taking all the Ganga titles,—on coming to the 
throne, made him Yuvarija or heir apparent, and he won various important conquests for the king- 
dom. In 1080 he was ruling Banavase and other large provinces for his brother (Sk 293). But 
eventually he rebelled against him, and was defeated and imprisoned, 

Whatever may be the explanation of its date, which is at least six hundred years too early,? this 
inscription has a special interest as being apparently the model on which the several Janaméjaya 
inscriptions--those of the Gauj and other agraháras (see vol vii) —were framed.? It is said to have 
been written by the highly accomplished Odváchári,4 and is signed,—like the Bégür and Kuppa- 
gadde agrahára plates ,— Ari-rája-mastaka-tala-prahári, on which see vol. vii, Intro. 2. 


1 f 
Originally published by me in 1879, Ind. Ant. VIII, 89. 
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1 have already pointed out (vol VII, Intro. 2) that the discrepancy between the S'aka and cyclic years is itself evidence 
that the date must be later than 909 A.D., and that whereasfor S'aka 966 they agree, reckoning back for 366 they do not, 
owing to the former practice ef casting out samvatsaras when two begin in the same solar year, described in Ind. Cal 
p. xxxviii. 
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Parallel versions to show this were published by me in 1379 (Ind. Ant. VIII, 91). 

4 

See remarks about Ikkudója, vol XI, Intro. 11, 
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Other points to be noted in connection with this inscription are the epithets applied to the donee. 
He is called a álika-Gangavádikára, or principal Gangavadikara. This means a native of Ganga- 
vidi, the kingdom of the Gangas in Mysore, and is the intermediate form of Gangadikara, the name 
. now of the existing largest section of ryots in Mysore, who represent the former subjects of Gangavadi. 
Of the Kilva-Raya whom he is said to have overcome in the battle of Heüjeru we have no other know- 
ledge. A Kilvogodeyarasa-Déva is mentioned in Dg 6 (voi. xi) as having ruled in the old royal 
city Hiriya Bétir, near Divargere. The grant of land was given accompanied with the same honours 
as those mentioned in the agrahára plates before referred to. 
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A 
Cholas, 


There are about 50 Chola inscriptions, of which 10 are in Kannada and the rest in Tamil. The 
earliest is Ht 111 of 997, when Râjarâja-Dêva was ruling. Tt is in Kannada, and is dated in the 
S'aka year, according to to the prevailing custom in Mysore, and not only i in the regnal year as was 
the Chola practice. (The No]amba king) Ayyapa-Déva's son Gannarasa was governing a part of Dali- 
gavadi (see above, p 13). No earlier Chola inscription than this has been found in Mysore!. Of 
special interest is Cg 46, which records the creation of the Rongálva title by Rájakésarivarmmá, that 
is Rijaraja, in about 1005. A Panchava-maháráya had gained some important advantage in the 
battle of Panasoge, and the emperor resolved to reward him with a title and a nad. He according" 
ly invested him with a crown as Kshatriya-Sikhàmani Kongálva and gave him Málavvé, now Malambi, 
in Coorg. Further particulars will be found under Kongilvas. Several inscriptions follow, of the king’s 
28rd year, 1007. Cp 47 is in Kannada characters but Tamil language, and contains the same his- 
torical introduction as Cp 128. ‘The destruction of the ships at Káàndalür-S'álai, the conquest of 
Vengai-nad, Gangapadi, Nulambapidi, Tadigaivali, Kuda-malainád, Kollam, Kalingam, Ila-mand- 
alam held by the stubborn Singalas, the Irattapádi Seven-and-a-half Lakh country, the archipelago 
of twelve thousand ancient islands, and the S'eliyar or Pandyas are mentioned. For description of these 
see the Kolar volume (x). All these inscriptions record grants for temples made by the local assembly 
of the agrahára or chaturvédimangalam. The Punganür mentioned in Cp 130 and other places is 
Honganür in Channapatna taluq, which was the capital of Chikka Gangavádi. 

Rájéndra-Chó]a's inscriptions begin with Cp 42a and 135 of his 2nd year, 1013. Cp 42 de- 
tails his conquest of Idaiturai-nád, Vanaváéi, Kollippikkai, and Mannai ; his capture of the crown 
of the king of flam (Ceylon), the crown of his queen, the crown and necklace of Indra, which the 
king of the South (Pandya) had formerly surrendered to the kings of Tlam, with the crown and 
garland of rubies which were heirlooms of the warlike Kérala, and many ancient islands. This in- 
troduction is repeated in part in Kannada characters in Cp 43. Ht 10 is also in Kannada. 


N1 1, Kannada inscription, of this kings 18th year, 1029, is of much interest. The 
K6-Parakésarivarmma Rájéndra-Chól]a-Déva is described as the Odeyar who was ruling Gange 
(the Ganga territories), the East country, and Kadáram (in Burma). Vámana, a dandana- 
yaka of Yuddhamalla-Déva, erected a temple of Siddhéévara in memory of his guru Mauni-bhattà- 
raka, and endowed it. We learn that it was situated in Dadigavali which was "Vikramachó]a- 
mandala. Of special interest is the statement that the writer of the $ásana wasa son of the 
mahámátra Ajavarmmaya. The mahámátras were officials appointed in the time of Aédka, the 
3rd century B.C., and 1 do not recollect meeting with the term in later inscriptions before this 
one. The composer, Punyasarmma, is described as emperor (or master) of Sisana expressions. 


1 ட்‌ xm 

There is indeed Mb 203 (vol. X) of perhaps 934, but this is doubtful. There is no reason to suppose that thc Chélas. 
exercised any authority in Mysore so early. It is quite an isolated inscription, and may belong to a later period, the time of 
Rájéndra-Chóla. In any case, itis only just within the eastern border of the State. 
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The descent of the guru commemorated is farther given. It begins with Adhinátha, who took 
up his station at the root of a sacred tree in Chandrapuri, situated by the Western Ocean. His 
disciple, waited on by kings, was Cheháyádhinátha, whose son was Stambhanátha, His son was 
DvipanAtha, whose disciple, invincible as a disputant, was Mauninitha, whose disciple Rüpaiiva- 
pandita was placed in charge of the temple. A farther grant for it is recorded in N} 37 in 1033: 

An elaborate account of the king's exploits is contained in Cp 82, 83, of his 23rd year, 1034: 
In addition to the conquests and acquisitions above mentioned, he is said to have obtained the 
crown of pure gold which ParaSurdma had deposited for security in the inaccessible S'àntima island. 
He moreover acquired the Irattap&di Seven-and-a-half Lakh country, and the fame of putting to 
flight Jayasingau (the Chá]ukya king); who through fear disgracefully turned his hack at Muyangi and 
hid himself; also S'akkaragottam (Chakrakotta), the Madurai country, Nàmanaiykkónai, Panja- 
ppalli, and Maguni-désam. In a great battle at Adinagaravai, he captured Indira-iratan of the 
Lunar race, with all his treasures and relations. He also took Otta-vishaiyam (Orissa), Késalai- 
nad, Taudabutti where he slew Danmapála iu a fierce battle; Dakkana-l.4dam where he attacked 
Iranasüran ; Vangála-dé$am from which GovindaSandan fled on foot, dismounting irom his horse ; 
frightened Mayipála of S'angottal in battle, aud seized his mighty elephants, his women and treas- 
ures ; Uttira-Lidam and even the Gangai (or Ganges). He sent many ships over the sea and 
captured S'angirama-ViSaiyottungapanman, the king of Kidàram, together with his fine elephants 
and trophies consisting of the Vichchádira-tóranam at the war gate, and doors set with large jewels- 
He also took S'rivijaiyam, Pannai, Malaiyar, Máyirudingam (an island), Tlangagébam, Mâ- 
Pappalam (in the Andaman islands), Mévilipangam, Valarppandir,  Kulaittakkólam, Mádama- 
lingam, Ilámuri-dé$am, Ma-Nakkavaram (the Nicobar islands), and Kidáram (in Burma), These 
conquests are again recounted io N1 7, of the 27th year, 1038. The last of his inscriptions is 
Ht 142, of the 32nd year, 1048. 


We then come to Rájàdhirája-Déva. Dv 75 is of his 29th year, 1046. He ruled for a con- 
siderable time along with his father (see N1 25). He is said to have given crowns to his father's 
younger brother, his own elder brothers, and his sons,! calling them Vanavan (the Chéra king), 
Vallavan (the Chalukya king), Minavan (the Pandya king), Gangan (the Ganga king), Ilangai (the 
Ceylon king), Pallavan (the Pallava king), and Kannakuchchi (the Kanyakubja king),? bestowing upon 
them the dominions of those kings. He seems to have been of a bloodthirsty disposition and did not 
Spare the captive kiugs, but cut off on the battle-field the head of the Pandya king Mànábaranan, 
which was never without a golden crown set with large jewels ; had Vira-Kéralan trampled to death 
by his furious elephant Ativarana ; sent Sundara-Pándiyau flying from the battle-3eld to Mullaiyar 
with dishevelled hair and weary feet, with the loss of his state umbrella, his big tans made from the tail 
of thc yak, and his throne ; despatched the king of Vêuâd to heaven; ruined the three kings of 
Irimakum ; destroyed at Káudalür-Sálai on the coast the ships of Viilavan (tne Chéra king), who had 
fled from his dominions and 116100 himself ; terrified ‘Ahavamalla (the Chalukya king) by destroying 
his army, capturing his fine elephants, and making his bravest leaders retreat like cowards ; burnt 
Kollipakkai ; openly seized the jewelled crown of Niga]a-Vikramabáhu, king of Ilaugai ; when Vira- 
S’alamégan invaded the country from Iam (or Ceylon), drove him off disgraced, took his elder sister 
and his wife prisoners, cut off the nose of his mother, and when h: turned to revenge them, slew 
him on the battle-field and seized his golden crown set with large jewels. He also took the crown 


A A 
of S'rivallavan MadanarAja, king of llam, who was a descendant of Kannaran (9 Ràshtraküta 


1 
These are not here named, but their names will be found in Bn 108. 


9 
This refers apparently to a king of Ceylon who was a native of Kanyak 15ja. 
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king) ; led his army a second time to the north, chased away Gandan, Dinakara-Náranan, Ganavati 
and Madisüdanan, and burat the palace of the S'alikkiyar (Chalukyas) at Kampili. The tribute 
paid by the Villavar (Chéras), Minavar (Pándyas), S'alikkiyar (Chalukyas), Vallavar (Pallavas), 
Kogalur, Vanganar, Konganar, S‘intukar, Ayyanar, S‘itgalar, Pangalar and Antarar (Andhras), 
together with the revenue he obtained from one-sixth share of the produce of the land, he distri- 
buted among the Brahmans. Finally he performed the horse-sacrifice, aud seated himself on the 
throne with the name Jayangonda-C hola. 


NI 25 is of his 33rd year, 1050. His umbrella is said to be planted under the shadow of the 
umbrella of his father, who had conquered Gangai (Mysore) in the north, Ilangai (Ceylon) in the 
south, Mahódai (Cochin) in the west, and Kadáram (Burma) in the east. Some of the king’s conquests 
above mentioned are repeated, but it is added that he killed the king of ? Stangam! on the battle-field, 
N1 38c describes him as having taken off the head of Pandiyan, and captured the Salai of Kéra- 
lan, Ilangai, and Irattapidi (RattavAdi). N1 76 of the same year recounts many of the conquests 
mentioned above, with some variations and additions. Thus it is said that of the three kings of the 
South (the Pándyas), the rulers of Kanni, he sent two to heaven and one to the forests ; captured the 
father and mother of Viijayan who fled from the battle in fright ; sent back the valiant warriors whom 
Ahavamalla had put forward to oppose him, with ‘Abavamalla is a coward’ clearly written on their 
breasts ; subdued the people of S'iru-turai, Perun-turai, and Umádi-turai ; routed in battle ,.. nnan, 
Kalidasan, S'imundan of Vi . peruntur, Kommayan, and, ಹ ri ja punished 8’ aa jakoi 1 
for allowing Tammudi to take refuge with him ; burnt Irattapâdi and took possession of the beauti- 
ful Seven-and-a half Lakh country. 


Bn 108 is an inscription of Rêjêndra-Dêva, younger brother of Râjâdhirâja. He claims to 
have bestowed crowns on the same relatives, but names them. His father's younger brother was 
Gangaikonda-S'dlan, with the title Immadi-S'ólan ; his own younger brothers were Mummadi-S'ólan, 
with the title S’dla-Pandyan ; Vira-S'ólan, lord of Kôli (Uraiyür or Warriore near Trichinopoly), with 
the title Karikála-Sólan ; Madurantakan, with the title S'6la-Gangan ; and Paránta-Dévan, with the 
title S'ola-Ayyoddhyarajan, He also gave crowns to his sons Irajéndira-S’dlan, with the title Uttama- 
S'ólan ; Mudigonda-Sólau, with the title S'óla-Janakarájan ; and lrattapádikonda-S'ólan, with the 
title S'óla-Vallaban. Also on his son's sons Madurantakan, with the title Sundara-S'ó]an ; Anai_ 
chchevagan, with the title Nirupéndra-S'ólan. When attacked by the Chalukya Ahavamalla at the 
great Koppam tirtha, though severely wonnded and having lost many of his principal officers, he 
slew Chalukya’s younger brother Jayasinga, Pulakési, DaSapanman, ASdkan, Araiyan, Mottayan, 
Nanni-Nulambam, and other princes without number. Whereupon the terrified Chá]ukya fled, along 
with his princes Révan, Tuttan, Gandamayyan and others.2 The rest of the inscription is gone. 
This battle at Koppam, a place which has not been satisfactorily identified seems to have been ofa 
most sanguinary and disastrous character. The Chola king Rajidhiraja was slain, Rajéndra his 
younger brother jo his place and was severely wounded, but succeeded in the end in making the 
Chálukya king Ahavamalla, who had lost many of his bravest supporters, retreat in disorder. A 
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From CB 21, Vol X, it seems that this should be Kalingam. p 
For identification of some of the persons named, see So. Ind. Ins. ILI, 58. 


It s described as a great tértha or distinguished holy place on the Peráru or big river, a name generally applied to the Kri- 
shna, Kuppam on the Palar in the south east of Mysore has been sug; gested (So. Ind. Ins. I, 134) and Koppa on the Tunga 
in the Kadur District of Mysore (id. II, 232). But neither of these has a reputation as a tirtha, On the other hand, Kopana 
in the south west of the Nizam’s Dominions, now called Kopal, near the Tungabhadra, is always spoken of asa great tirtha 
(see SB Inscriptions ; also Cg 45 in this volume), and in connection with the invasion of Belvola, which is in Dharwar, s seems 
more likely to be the place. The p would naturally be doubled in Tamil. 
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Chá]ukya inscription at Apuigere in Dharwar district! says that the wicked Chola (i. e. Ráj&dhirája) 
bad penetrated into the Belvola country and burned the Jain temples erected by Ganga-Permádi, 
but that he eventually yielded his head to (the Chalukya king) Sémésvara (i. e. Abavamalla) in 
battle, and forfeited his life. 


In Ht 36 we have an inscription of Rijamauéadra-Déva, but it contains no historical inform- 
ation. 


N1 24 brings us to Virarajéndra-Déva, who is said to have plundered some enemy and 
frightened Ahavamalla, But Cp 85, of his 4th year, 1066, contains a long account, much broken 
by gaps. He routel an army which had been sent against him nto Vengai-nid (the Eastern 
Chalukya territory) ; when Vikkalan and S'iügauan (the Western Chalukyas Vikraina and Jaya- 
simha) met him in battle at Küdal-Sangamam on the impetuous river (the junction of the Tunga- 
bhadra and Krishna) hoping to wipe out the disgrace of their former defeat, he gained the victory. 
He overcame S'igan of Kééalai, Kétaraiyan, Maraiyan, Irá$ayan and others ; and when Maduvanan 
fled, along with the other chiefs who had dismounted from their elephants, Ahavamalla also fled, 
leaving his wives, family treasures, fine elephants, banners, and other valuable spoils to the victor. 
The names of elephants captured are given. His queen was Ulaza-mulud-udaiyá!. He cut off on 
the battle-field the heads of the king of Pottappi, of Varan, Kéralan, and Jananata’s brother ; had the 
king of the South (Pandya), S'ripallava's son S'iruvan, and Virakésari trampled to death by 
elephants ; drove by means of his elephants the family of the S’engiraiyas and S'éralas into the 
western ocean; subdued the Irattas and captured their elephants; in a fresh battle cut off the 
heads of the dandanáyakas Val ..., Vanjipayyan, Piramadévan, Bandira-Toraiyan, S'attiyannan, 
Pattiyannan, Vimanayan, and Vangirau ; also of the Ganga, Nulamba, Kádava, and Vaidumba kings, 
aud returned to his great city Gangai (perhaps Gangaigondà-S'ólapuram) near the great river. 
Dv 14. ot his 5th ycar, 1067, merely says that he frightened Ahavamalla, and made Vikkalan and 
S'ingannan turn their backs. 


Kulottunga-Chola-Déva comes on the scene in Ht 101, which is of his 6th year, 1075, and the 
inscriptions run up to Kn 12, his 49th year, 1118. The fullest account of him is contained in 
Cp 77, of his 17th year, 1086. This says that when he was still Yuvarája, he first wedded 
the goddess of Victory by his heroic 63605 at S'akkaragottam (Chakrakóta), and captured troops of 
elephants at Vayirigaram. He put to flight the Kuntala army, and put onthe garland of victory 
over the North; freed the goddess of th» South from being common property, and the goddess of the 
country whose garment is the Ponni (or KAvéri) from being lonely. His white umbrella shone like 
moonlight all over the wide earth, and his tiger banner fluttered on mount Méru. Many rows of 
elephants stood before him, sent as tribute by kings of remote islands, while outside his splendid 
capital lay the head of the runaway Pandya king, pecked by kites. Hs indicted a total defeat on 
Vikkalan (the Chalukya) who had threatened to disfigure his glory as one of the Solar race (the 
Chólas) with marks like those on the moon, the emblem of his anc-stial family (the Eastern Châ- 
lukyas),? —forcing him to retire in disorder to the west, his retreat being marked hy dying elephants 
all the way fiom Nangili (in the east of the Kolw District) to Manalür (in Channapatya taluq) and 
as far as the Tungabhadrá. The passage of his hosts bent the backs of the mountains, caused the 
rivers to breach their banks, and the seas to be agitited. By this victory the Chola acquired 
the two countries Ganga-mandalam and Singanam. He then resolved to take Pandi-mandalam. 


DA Fleet’s Kan. Dyn. 441. 


ಲೆ 
His father was of the race of the Moon, —in Eastern. Chálukya, and his mother of the race of the Sun,—a Chola, 
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When his armies marched forth for this purpose, it was as if the northern ocean was about to over- 
flow the southern ocean. The five Panjavas (Pándyas) fled in terror to the forests, “These he de- 
stroyed, planted pillars of victory iu all directions, took possession of the pearl fisheries, the Podiyil- 
mountain, where the three forms of Tamil (prose, poetry and the drama) flourished, the central. 
S'ayyam (the Sahya mountains) where elephants are captured, the (rivers) Kanni and Gangai 
He established colonies in all puts of the conquered country as far as Kottaru. He then seated 
himself on the throne only for the receipt of tribute, accompanied by his queen Puvani-mu]ud-udaiyál. 


N! 3, 384 and Kn 12, of his 41st, 42nd and 49th years, say that he caused the wheel of his 
authority to roll over all regions, so that the Villavar (Chéras) became disconcerted, the Minavar 
(Pandyas) lost their position, and the other kings retreated with disgrace. His queen is here called 
Avani-mul]ud-udaiyál. The last is a memorial to a inan who was killed by a tiger, on which his wife 
entered the fire (and was burnt with his body). 


An 74 may be of the time of Kuldttunga- -Chola 11, whose name seems to have been adopted by 
a chief named KaSava-Dévar. Nothing more is known of the latter, who is said to be ruling the earth, 


Nl 88 is in honour of Kencha-Sóma, called the Chola-Raya of the Kali age, on whose anni- 
versary day 12000 Odeyars or Lingiyit priests were to be fed in the. temple of Gangadhara (on the 
S'ivaganga hil) This is a testimony to the rapid spread of the Lingiyit religion, which was estab- 
lished 11 the time of the Kalachurya king Bijjala-Déva (1156—1167), and is expressly said to have 
been embraced within 60 years of his time from Ulavi (near Goa) to Shólapur, and from Balehalli 
(Koppa taluq) to S‘ivaganga, ட்ட € B 


Bn 96 is dated S’aka 1223, Bahudhánya, which do not agree. It professes to be of the time 
ofa Vira-S'ava Vira-Pratápa Chó]a-Ráya, who has the imperial titles, but among others is master of 
the four oceans, an epithet of the Vijayanagar kings. Payments were assigned by merchants for a god 
who is said to have appeared to Kalikàla-Chóla. Certain Telugu branches of Cliólas or Chódas claim 
descent from him, and this ruler may have belonged to some of them. 


Veidunbas. 
In Ma 80 is a reference to Vaidumba-gavunda’s son Mayya ...... An account of the Vaidumbas 
has been given in the Kolar District volume. 


க்‌ ’ 
Kongalvas ( ೨೦ E 


These rulers were brought to notice in the Hassan volume (v), as ruling in the Arakalgüd táluq 
during the 11th century. But from the Coorg inscriptions in the present volume we gain much 
farther important information regarding them. They were Jains, and also ruled over the Yélusavira 


(or Seven Thousand) district of Coorg, which forms the northern ar:n of that country, adjoining 
Arkalgüd on the west. 


The creation of the title seems to be related in Cg 46. It is there said that the great Chola 
king Rájakésarivarmnia Perminánadigal (Rájarája), on hearing how'a certain Panchava-maháráya 
had fought without ceasing in the battle of Panasoge (Yedatore tàluq) and annihilated the enemy, 
resolved to bestow on him a crown and give him a nad. Accordingly, when he appeared before the 
king, the latter bound on him a crown with the title Kshatriya-Sikhimani Kongalva and gave him 
Malavvi (now Málambi in Coorg).! Panchava-maharaya appears to be a recognized Pandya desig-i 


1 
A district called Kshatriya-s’ikhamani-valanad is mentioned in inscriptions of the 11th century (Cp 82, K1 (09௨, 112b), 
but its situation and the connection of the name are not known. 
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nation. But of this Panchava-maháráya we have an inscription at Balmuri (Sr 140, vol ili) dated 
1012, in which he is described as a bee at the lotus feet of Rájarája, and is said to have been in- 
vested by him with the rank of mahA-dandanayaka for Bengi-mandala (the Eastern Chálukya. 
territory) and Ganga-mandala (the Ganga territory in Mysore). He then claims to have led an 
expedition throughout the western coast region, in the course of which he seized Tuluva (S. Kanara), 
and Konkana (N. Kanara), held Malaya (Malabar), and put to flight Chéramm (the king of 
Cochin or Travancore), after which he pushed aside Teluga and Rattiga (countries to the north of 
Mysore), and desired to have even the little Belvola country {in Dharwar and Belgaum districts). 
Another inscription (Sr 125) gives him the cognomen Rajéadra-Chéla, 


How he was connected with the subsequent Kongilva kings is not clear. But we find from the 
‘Coorg inscriptions that Rájéndra-Chó]a-Kongálva's son was Rájádhirája-Kongálva (Cg 38), who, 
and his mother Pochabbarasi, had as their guru Gupaséna-pandita, who was tlie disciple of Pushpa- 
séna-siddhánta-déva (Cg 35,37,38), and died in 1064 (Cg 34). In 1053 a Rijendra-KougAlva 
appears (Cg 35), presumably Rájàdhirája-Kongá]va's son. Ta 1070 Rájéndra-Prithuvi-Kongá va 
(perhaps the same) was ruling (Cg 50), and in 1077 his queen Padmala-Dévi died (Cg 43). 


Fron Mj 43 and Ag 76 (vol v) we know that the Kongálva king Rajéndra-Prithuvi attacked 
‘the Poysala king Nripa-Kama iu 1022, and,clains to have gained a victory over Poysala in 1026 
Apparently he was the Adataraditya whose titles are given at length in Ag 99 of 1079. 


A Vira-Chóla-Kohgálva appears in Cg 33 of 21115, making a grant of the customs-dues of 
the Mullu-nàd Seventy, the country around Xullür near S'anivàrsante. This is the latest date for 
the rule of the Kongálvas, who disappeared on the expulsion of the Chólas from Mysore by the 
Hoysalas at that time. But Cg 39 shows that in 1390 some Jain priests restored the basadis at 
71011017, aud that a t Kongalva- Suguni-Dévi made grants for them. These are still continued. 


Cha ngalva: S டூ OO ^ ae 


This line of kings was first made known in the Mysore volume, Part 11 (iv) and farther 
particulars were given in the Hassan volume (v). The Coorg inscriptions in the present volume 
enlighten us still more as to their history aud show the important part they played 10 that couutry. 


On the overthrow at the beginning of the 11th century of the Gangas, to whom they were sub- 
ordinate, they came under the dominion of the Cholas, who, in accordance with their usual policy, 
imposed Chola names upon the kings. When the Cholas were driven out of Mysore by the Hoysalas. 
early in the 12th century, the Changalvas seem to have made an effort to gain independence. But, 
following on various earlier contests with the Hoysalas, Narasimha I of the latter line is said 
(Ng 76, vol iv) to have slain Changalva in battle before 1145, and captured his elephants, horses, 
gold and new jewels. The represzntative of the family then retired southwards into Coorg, where 
an expedition was sent against him by Ballala If under Bettarasa. This Hoysala general (see Hs 
20) utterly ruined the Changilva king Mahadiva in a battle at Pálpare (in the Kiggatuàd taluq of 
Coorg) in about 1174, and built a city there for himself as the seat of his government. But before 
long he was attacked by the Changilva king Pemma, Virappa, who was assisted, it says, by the 
Kodagas (or Coorgs) of all the nads. This statement is of special interest as being the earliest 
express mention of the Coorgs that has been met with in inscriptions. Though victory at first inclined 
to the Changálvas, they were finally defeated and thenceforward became subject to the Hoysalas. 


Subsequently, in 1252, the Hoysala king Sómé$vara paid them a visit at Rámanáthapura, as. 
related in Ag 53 (vol v). At that time the Changilvas had as their capital S'rirangapattana, — 


ANREP வட வரவை Dn TT 
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which was not Seringapatam, but the place now known as Kodagu-S‘rirangapattana, which is in 
Coorg, to the south of the Kavéri, near Siddapur.! The Mallidéva and his son Hariharadévarasa 
of Cg 54, 55 and 59, the latter called in Cg 45 Hartharadeva-Choladéva, may be associated. 
with the Malidévarasa of Bl 89 (vol v), the date of which is 1280. 

After the overthrow of the Hoysala power in the next century by Muhammadan invasions from 
the North, the Changilvas appear as ifior a time independent. But meanwhile, like many of the 
old Jain rulers, they had embraced the Lingayit form of the S'aiva religion, and adopted as their 
family god Annadáni Mallikárjuna, of the "Bettadpura. hill in Hunsur tAluq, which they called S’ri- 
giri, perhaps with reference to the celebrated S'riparvata, the great S'aiva sacred place iu the 
Kurnool district. According to Cg 51 there was a king named Anna jani, and After him tho temple 


may have been named. 


At the beginoing of the 16th century Nanja-Rája founded their new capital Nanjarájapattana,, 
to the west of the Kavéri, towards Fraserpet, and it still gives its name to the northern tilug of 
Coorg. They also from this time call themselves Rajas of Nanjarájapattana or Nanjariyapattana,. 
and were apparently subordinate to Vijayanagar. Piriva-Raja or Rudragaua, at the end of the 
century, rebuilt the town called after him Piriyapattana,—the Periapatam of the English his- 
tories,—in Hunsur táluq. 


But the'authority of the Vijayanagar empire was now ou the wane, and in 1607 the Vijaya: 
nagar Viceroy at Seringapatam, no doubt foreseeing the trend of events, made a grant of the Mala. 
lavàdi country (Hunsur taluq) to Rudragana, in order—it is said—that the worship of the god Anna-, 
dani Mallikárjuna should not fail as long as the Nanjarayapattana kings of the Changilva family, 
continued (Hs 36). They lasted however but little longer, and after a rule of at least six 
centuries the Changilva line was brought to an end in 1644 with the capture by the Mysore army 
of Piriyapattana, in defence of which the last king was slain. 


H oysalas 


The Hoysala inscriptions number 203, of which as many as 92 are in Tamil, which had been the 
official language under their predecessors the Chó]as. The remainder are in Kannada, I cannot dis- 
cover any rule as to the use of the two. ‘They are indiscriminately employed over the whole District, 
during the entire period. Few of the inscriptions contain anything of historical importance. The most 
elaborate is Bn 6, on large plates, finely engraved in Nagari characters, and giving in Sanskrit the 
history down to the time of Sémégvara? , அண்‌ 


But first may be noticed N] 84, in which a Bitti-Déva, Vishnu-sámanta or Vishnuvarddhaua, of 
the Adala-vaméa aud Mitra-kula (or Solar race), erected the Gangádharé$vara temple on the Siva- 
ganga mountain and endowed it. He also made a Brahmésvara temple and Brahmasamudram village 
in the name of his father, besides Jinálayas and Adalésvara temples, the Vishnusamudra tank, a 
Bóchasamudra tank in the name of his mother, and endowed a temple of KéSava. This family of 
chiefs has been met with in connection with Kaydala in the Tumkür talug (Tm 9). There they are 
described as lords of Minyakhéda-purn (the Rashtrakdta capital, now Malkhéd in the south-west of 
the Nizam’s Dominions), and Gangaputras, ruling Marugare-nid. hey were unusnally liberal-mind- 
ed and were patrons, it says, of the four creeds,—that is, the Jaina, Bauddha, S’aiva and Vaishna- 

va,— though posue is mentioned which they did for the second, probably considered to he included. 


— = 


The remarks on p. $ of the "——— to "m ரணம்‌ - volume, to be corrected accordingly. 
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in the Jaina, The present inscription is the earlier, being evidently of th» time ot the Hoysala king 
Bitti-Déva or Vishnuvarddhana, 


The copper p.ates 'Bn 6, above referred to, contain a fine and interestiug inscription. Their 
date is 1253, and they record the formation of an agrahára called Sómalápura by the king Sómó- 
syara-Déva as a memorial on the death of his queen Sómalà-Dévi. It was situate! in the Kaluk 
nad, but where the plates were obtained is not known.! They have long been in the Bangalore Mus- 
eum, 


At the beginning, the composer, whose name is unfortunately not given, beseeches with 
folded hands his to: gue to display its courage in publishing the praises of the kings of the Lunar 
race,—aud adds, but the celebration of the victorious deeds of kings is so pleasing a task to thee, 
why should 1 implore thee ? 


After describing in a learned and original manner the birth, from the lotus of Vishnu's navel, of 
Brahma, from whom sprang Atri, and from the eye of the latter, Chandra (the Moon), —the Yada 
race derived from it is introduced, in which was the king named Sala. The story is related of his 
killing the tiger (of which there is a terrific description) ou the inuni's exciamation ot hoy Sala, whence 
the kings of lis line took their name, The tiger went to srarga, but as if from desire to witness 
their triumphs, its form became fixed on their banner. The line of kings is detailed as usual, with 
descriptions of each. Ballala’s queen was Padmaià, aud they had a son Narasimha and a daughter 
Somali. Among Narasimha’s exploits he is said to have offered up as if in sacrifice Vikramapala, 
Pamsa, Makara, and the fierce Hoysaryama, the fruit of the sacrifice bzing the setting up of Chola. 
His son was Só:-Déva, whose valour is praised at length. 


Then follows the notis: of a king named Chiddarasa, of the Bharadvaja-kula and Sdma-vaméa, 
whose wife was the famous Vudanachi, They had a beautiful daughter named Somali, whom the 
king Soma took for his crowned queen. On her death, the king SéméSvara, then living in the great 
capital named Vikramapura, which he had created for his pleasure in the Chéla-mandala that he 
had conquered by the might of his own arm, resolved to make a grant to ensure the final happiness 
of his queen Somala-Divi. Accordingly, on the occurrence ot an eclip-e of the sun, after hearing 
a discourse on the merit arising from gifts at such a time, he made a grant ot Madanapalli and Matti- 
katta, situated in the Kalukani-nàd, as an agrahára of 70 shares, renaming the places Sómalápura, 
Of the shares, 62 were given to Brahmans, and the remainder for recitation of the védas, the god he 
had set up, and a tank. The final benediction is of interest, aud the grant is sigaed $ri-Vira- 
Somésvara-Dévasya. 


Kn 80, of 1265, informs us that Hongandr (in the Channapatna táluq) was the capital of a 
Chikka-Gangavadi province, and the residence of a governor. In Cp 183 Hiriya-Gangavadi is 
mentioned. 


Db 31, of 1267, is of special interest ou account of the 1dolatrous symbols at the top having 
been removed, in order to make room for an inscription in Persian, of the time of the Mughal emperor 


Aurangzeb, 1691. In the Hoysala portion we have the mah: á-mandalé$rara Béchi-Dévarasa of the 
Bhangi-kula, with the title Lord of Nandagiri, as a local governor, with his residence at Yelahanka 
(to the north cf Bangalore). The Vira-Bananju merchants, with the long striug of epithets 
usually applied to them, fixed certain dues to be paid on various articies of merchandise, to provide 
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for the sevice of "s god Gavaréfvara. The Mugbal portion says that in the 32nd year of the 
reign of Aurangzeb Alamgir Badshah the fort of Bilipura Kariyatu was in the hands of the Samba 
family (referring no doubt to டு the son of Sháhji, who received Kolar, Bangalore, Dod- 
Ballipur and other parts asa jagir from Bijapur). "Throngl the exertions of Khasim Khin, 


. Faujdar of the Karnatak Province of the Bijapur Sabah, it then passed froin the hands of Samba- 


did, son of Sivà-dàd Marhátta {Sivaji), and came into the possession of the Supreme Government. 
In the year 34 of the reign the fort was granted to Shekh Abdulla, known as Fárukh, renowned in 
Todi as a descendant of Shekh Farid-ud-din Masaüd Chishti Alajrimi, a resident of Badayun, a 
suburb of Chittür in the capital city ShahjahinabAd or Dehli (Delhi) In the 30th year of the 
reign the stone bad been brought with great care from the temple of Fraya,' distant 2 kos north-east 
from the fort, and was intended for a building. But as it contained the grant of a charity, it was 
erected to perpetuate the memory of Shekh Abdulla. 


Kn 72, of 1277, gives a brief genealogy of the kings, and shows a great minister Kumara- 
Dorabbakkare-dannayaka ruling over the eastern division of the kingdom. He made a grant for 
the tvimpie at Maddür, which is said to be in Chikka-Gangavádi. 

There are a dozen inscriptions of the time of Ramanatha-Déva, the son to whom Somé$vara 
bequeathed the Tamil portion of his dominions, with the Kolar District and parts of the Bangalore 
District, They date from 1257 to 1291, are all in Tamil, and are confined to the north and east of 
this District. Two more, of 1297, belong to the 4th year of his son Visvanatha-Déva. Kn 28, 
of 1292, shows Ramanitha’s forces making an incursion into Daliàla's kingdom. Cp 183 of 
1291 and 179 of 1295 are to the same effect. It is clear, as stated in the Kolar volume, that to- 
wards the close of Ramanatha’s time an effort was being made to extend his authority over the 
portion of the Hoysala territory which did not belong to him. But 16 these efforts were 1 frustrated, for 
beyond the brief suczession of ViSvauatha no more is heard of this Tamil branch, and the kingdom 
was once more re-united under Ballàla FIT. The latter in 1301 issued orders in Tamil to the heads 
of mathas and teniple priests in what were probably districts previously held by his rival, remitting 
all taxes, and confirming to them the villages granted to them as endowments,—See Bn 51, 65, 
111 38. The districts named are—the Hesar- Kuodani kingdom. Virivi-nád, Má$andi-nàd, Muraga- 
nid, Sokkanáyau-parru, Penna yándàr-iada-nád,  Aimbulugür-nád, Elavür-nád, Kuv.làla-nàd, 
Kaivara-nid, Tlüppákka-nid, aud others (unnamed). Of these, Hesar appears in the name Hesar- 
ghatta, north-east of Nelamangala ; Kundani is west of Devathalli, and there is reason to believe 
that Ramanatha hal a residence "e. ; Morasu-nàd v was iu Kolar District ; KuvulAla is Kolar itself ; 
Kaivára bas the same name still and is north-west of Kolar; TTE is tle Tamil form of 
Yelalianka, north of Bangalore. E cia ಪ 

The principal other point to be noted in connection with the Hoysalas is the place of the royal 
residence under Ballala 111, during the troublous times ot the Muhainmadan invasions from the 
nore E 1918 it was Md ಕ 73), but next year ಟ್‌ was at Dórasamndra (Cp 1p 
called pi ಜ್‌ ಗಾ P கண்டா is no v MEM al or Trinomali i in South 
Arcot).2 In 1331 he is again at Arunasamudra (Cp 71). In 1333 he is at Hosabetta (NI 9), 
next year at Dórasamudra (Cp 7). 

In 1389 he is specially described as sole king by his own valour (Ht 43), and had as his resid- 
ence vira- aer “Virapikshapura, his minister being Dad; Sómaya, who was related to him and appears 


it an vs been Um impossible to identify this, and it is uncertain whether the name is meant for that of a god or of u village. 


: Chis Unnamale appears as Tiruy-anna nalai in Tamil, and Annamalai is given in the dictionary asa form of Arunachala. 
Cue S'ónas/aila of Vijayanagar inscription). Arugasamudra may therefore indicate some place in the same neighbourhood. 
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iu a great many inscriptions of this period, In 1340 he performed an auoiuting to the kingdom 
(Bn 111), which must have been that of his son, who is called in Cm 105 (vol v.) of 1343 
yira-Virdpiksha-Ballala-Déva. The ceremony was therefore probably performed at Virüpákshapura. 
What place this was is nncertain,! but it must have been in Mysore. In 1340 the king was also 
at Hosanád? (DB 43), and then again at Unnàmale (Bn 31, Dv 54), where he still was in 
1342 (Bn 21, 24, 129, Ht 147, Dv 46). But in that year he again came to Virüpáksba- 
pada as it is called in Dy 21. Next year he was once morein Uunimale (Bn 41). The last 
1101881 inscription is Bn 120, of the. date 1316. 
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Seunas. 
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The only apparent inscription of these kings is Cp 171 of 1291, when Mahadévarasa was 
ruling the kingdom of the world. If this identification be correct, this is far to the east and south of 
their other பிய and the date belongs to Ramachandra, d next Kang, 


Nripatunga-kula. 


Under this heading some inscriptions of a Vembi-Déva were noticed in the Kolar volume 
(x, Intro. 33), and it was shown that he was of joint Ganga aud Pallava descent, We have here two 
inscriptions of his time, both in Tamil. Dv 79 of 1257 describes him as ruler over three náds, 
without specifying them. Dv 28 ot 1283 gives him another name Nandi-Déva. He made the Nandi- 
samudra tank near Koduvatt (still so called, at the south-east base of Nandidroog) in the north of 
Sannai-nad in the Nigarili-S'ó]a-mandalam, aud granted the lands under it to 32 Brahmans to provide 
{or the recital of the védas in the Nandisvara temple. 


Sigala-nad. 


Of the rulers of this nad there are several inscriptions, all in Kankanhalli taluq. Tbe earliest 
are Kn 47 and 41, of 1295 and 1300, in which Mira-Déva was ruling, under Hoysala-Sallala-Déva, 


He continues till 1319 (68) ) but i in 1391 we have Márappa's son Siddaya, subordinate to Vijaya- 
nagar, ` ಗ this power the chiefs, as named in the classified list, continued till 1633 (29). 


Jiguni. 


MADIA A e 


The rulers of this place in 1803 were subordinate to the Hoysalas (An 80). This inscription 
is in Tamil, and gives the name in the form S'uguni. In 1492 the chiefs were under the Vijayanagar 
king who was at Muluvagil (Mulbagal), but are described (An 79) as ruling the whole empire 
(sakala-sámrájyam méaduttiralw). — - 
14 1(1:1:11! nad. 
The chiefs of this nad are first mentioned in 1330 (NI 12) under the iloysalas. Their inscrip- 
tions are principally in Bangalore and Nelamangala táluqs, and they had the title Naralóka-ganda. 


In 1340 they passed under bs பப்லு (NJ 19), தப continued to 1430 (Bn 26). 


a ——————— 


யன்‌ —X 
Of the large number of Vijayanagar graots, about 20 among the earlier ones are in Tamil, and 
one or two in Telugu. The majority do uot contain any important historical information, 


But Ma 18 of 1368 is of interest, heing one copy of the so-called Rámánujáchári inscription, 
the original of which is at S'ravana Belgola (SB 136). It records the reconciliation effected by 
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See Vol X, Intro. 32. S e Iosabetta above, and Vol. X, Intro. 32. 
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Bukka-Ráya between the Jaius and the Vaishnavas in his kingdom. After a verse i praise of 
Sess SSDS V NVA LET TEP AEB me 


Ràmànuja, it says that han Bukka-Raya was ruling, the Jams of all the nàds within Aner agondi, 
Hosapattana, Penugonde and Kalyaha made petition to him that the bhaktas (or faithful, the Vai- 
shnavas) were unjustly killing them (anydyadalu kolluvadu).l Of the places here mentioned Anegundi 
is on the opposite side of the river to Vijayanagar, Penugonde is in Anautapur district, Kalyaha is 
the Kalya near Mágad! where this inscription is. Hosapattana (the new city) is not identified.? The 
four place. may perhaps indicate the boundaries of the kingdom at that time. The king thereupon 
summoned before him representatives of the S'ri-Vaishnavas of the Eighteen uáds (perhaps the divi- 
sions of the kingdom), including the chief Acháryyas of Kovil (S'rirangam near Trichinopoly), Tiru- 
male (Tirupati in N. Arcot), Perumál-kóvil (Kanchi or Conjeevaram), and Tirunarayanapura (Melu- 
kóte, uorth of Saringapatam), with the other members of the sect, as described,—and proclaiming 
that he would not countenance their unjust proceedings against the Jains or allow them to shelter 
themselves under the plea of religion, —passed the following decree ;— That to the Jains the use of 
certain musical instruments customary among them were to be confined to five bastis (not named), 
and disallowed in others, To the S'1i-Vaishnavas (here the inscription is effaced and illegible). 
The SB version says—The king having declared that between the Vaishnava daríana and the Jaina 
dargana there was no ditference whatever,—took the hand of the Jainas and. placing it in the haud of 
the Vaishnavas, issued his de^ree (which may be there consulted), and directed the S'ri-Vaishnavas to 
have it set up in all the bastis throughout the kingdom. 


Dv 81 of 1425 is one of the elaborate inscriptions on copper plates containing the genealogy 
of the kings from Sangama. The name of the composer is not given, and it contains original ex- 
pressions and similes uot found in the high-flown compositions of Sabhapati. The grant of a village 
in the S'ivanasamudra-Sime of the Yalahakka (Yelahanka)-nàd was made to the famous and learned 
Salagrama, whose name was KéSava, the son of ArunáchaléSi-pandita, head of the physic.ans. 


DB 1 of 1510 says that Krishna-Raya’s father Narasanna.Náyaka had by the might of his 
arm gained possession of the Narapati throne, kingdom and land, aud established a firm king- 
dom. Cp 153 of 1523 is another elaborate inscription on copper plates, giving an account. (as previ- 
ously published) of the earlier kings, and recording a grant by Krishna-Ráya to Vyása-tirtha, the dis- 
ciple of Brahmanya-tirtha, of a village in the Honganür-sthala of the Channapattana-sime of the 
Kelale-nàd. The village was renamed Brahmanyatirthapuri by Vyásatirtha, who formed it into 32 
shares, which he bestowed on his disciples. An interesting account of Vyásatirtha will be found in the 
Shimoga Part I volume (vii) at p 41 of the Introduction. DB 30 of 1530 isa similar style of grant, 
carrying on the history to Achyuta-Riya, and recording a grant by him to VenkatéSvara-yajva in the 
Hosakóta-Sime, which was in Morasa-nád. 


Nl 31 of 1533 mentions Hesarughatta, otherwise called the S'ivasamudra agrahára which was 
E the S'ivauasamudra-Sinie of the Elahanka-nid, as the place where a hig tank was formed in the 
கிரிட்‌ river. This is now the source of the Bangalore water-supply. 711 42 of 1551 is a grant 
on copper plates by Tirumala-maháráya, one of the thrze sons of S'ri- Hanga- Ráya. 


Cp 186 of 1558)is another copper plate grant, the composition, in his usual hyperbolic style, 
ES a r a 

of Sabhipati Svayambhu. Down to Achyuta-Raya it correspouds with DB 30. When he died, his 

son Venkata Déva succeeded to the throne, but t to the misfortune of his subjects he, tov, shortly died. 


In the SB version the complaint is only any&yangalu máduvadv, doing injustice. 


2 " 
CD 4 and 5 (Vol X1) say it was inthe Hoysana country and the capital of Nijagali Kataka-Raya. There is a Nijagal in 


Nelamangala 14101, see N1 65. Cf. the Hosaviln, Hosabetta, IlosanAd, etc., where the last Dallála lived. 


Ht 53 and 55 of that of Annaji in 1728. 
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Sadagiva-Raya, the son of Ranga-Raya and Tiinmámbà, was then anointed to the throne of the Vija- 
yanagar empire by Rama-Raja—his sister’s husband,—protector of the great Karnita kingdom, and by 
the chief ministers. The tears of joy shed at his coronation-anointing flooded the earth so as to make her 
appear as the queen who was anointed with him, The Kàmbhója Bhója Kalinga Karahata and other 
kings held the rank of servants in his female apartments. He made a grant to Tiruvenkatayacharya 
Then follows the genealogy of Rama-Raja. [tis traced from Nanda, through Chalikka and 
Bijjaléndra, to Sómi-Déva, who took seven hill-forts from his enemies, His son was Pinnama, the lord 
of Araviti-pura, whose son was Araviti Bukka. His wile was Ballàmbikà, who bore Ràma-Ràja. 
to whom Lakkámbikà was wife. Their son was S’ri-Ranga-Raja, whose wife was Tirumalambika 
These had the three sons Rama-Raja, Tirumala-Rája aud Venkatádri-Rája. The grant was made on 
the siqui un c to SUED of Konda- Rája, Son 01 Kónéti- Raja. 


maran 


Yelah anku 
mn faci 


There are several inscriptions of the Kempe Gauda chiefs of Yelahanka, who were a branch of 
the Avati family and founded Bangalore. Two or three are in Telugu, and the dates ran from 
1367 to 1713. Bn 1 of 1628 contains a useful list of trading towns the merchants of which agreed to 
pay certain dues on their goods tor the service of the Ranganatha temple in Bengaliru. Bn 70 is 
probably of the Kempe Gauda period. It is inscribed at the base of the big bull in the Basavan-gudi 
or Bull temple, to the south of the Fort of Bangalore, which givesits name to the new extension of 
the City in that direction. The inscription states that the feet of the god there are the source of 
the Vrishabhávati river, which runs to th» west. It is an affluent of the Arkavati, which it joins a few 
miles north of Kaokanhalli. 


M ಸ್‌ 
Of these rulers, Bn 30 menticus VithaléSvara-Déva in 1544. In Db 28 Sambhaji-Raya appears 
in 1647. Ten years later we have S'  àhuji-Rá ija ın NI 69. Khavana- Saheb is mentioned in Cp 26 


in 1660, and B ió,i-H üpati-Ràya's son on Dundó i- Hatpati-Raya in Cp 68 in 1661. Bn 187 gives us 
Ripadéva-Rani’s son Balleya-Ráya-Ráni in 1676. Ht 46 is of the time of Manuk6ji-Raja in 1727, 


mer ona ra Ae aga aa rere oa - 


Sugatur — 


The inscriptions here of the Sugatir chiefs, of whom there is a notice in the Kolar volume, date 
from 1559 to 1693. They are all in the Hoskote and Anekal tilugs. Ht 105 records the settle- 
ment of a dispute in Anekal between the S'ettis and merchants on the one hand and the members of 
the phanas on the other regarding the streets through which their religious processions should pass. 
By the intervention of Venkatacharya, guru of the > Hosakóte-sthala, the matter was settled to the 
satisfaction of both parties, and certain dues were agreed to be paid to him that he might take up 
his residence permanently in Anekal. 


A palm-leaf manuscript lately obtained gives the following account of the family. They attri- 
bute their rise in power to Sujiidnamirti, who was the guru of Dévaya, their progenitor. The son 
of the latter was Tammappa-bhipa, whose son was Chikka-Tamméndra, born with long matted hair. 
He broke the Turakas who assaulted Penugouda, and thus pleased the king of Karnataka, who gave 
him the title of Chiga-Raya! and the crest of a hawk. He was a devout adherent of the Jangamas, 
and by the grace of Siva restored sight to a blind man. His wife was Viramambika. 


Their son was Irmmadi-Tamma-bhipala, also devoted to the Jangamas. He captured Bhimari- 
durga, a destroyed certain traitors to the king of Karnataka, thus gaining his friendship 


M ————— அயன வை ப ದ ee aa அட en அன MÀ — MÀ — eee 


* That is, Chikka-Báya. 


( ೩6 ) 


and received from him the flags of a golden bull and Virabhadra. His wife was Venkatàmbà, They 
had the son Mummad!- 'amma-bhüpa, who was learned in the Karnataka, Audhra and Sanskrit lan- 
guages. When quite a child (s'iéu) he wrote the Riijéndra-Cho pu-charita. When his moustaches 
began to appear, he wrote the Kumdrdrjuniya, and when mature, the Saundarés'a charita. These 
were in Telugu. Then he composed an impromptu yaksha-géna work in Kannada. He also wrote 
in Sanskrit a commentary called Kaumudi-vydkhydn, and a work called Rasika-manóranjana, aud 
hadthe S'iva-darpana compiled by Brahmans. Then, by general request, he wrote this Kannada 
version of the S’ankara-samhita. _ 


ati ರಾ ௮ அ ப. 
The Avati chiefs have a number of inscriptions, the dates of which go from 1586 to 1729. 

They were founders of Dod.Ballàpur and, Dévanhalli and the inscriptions are in those talugs. 

Dv 15, 16 and 37 are elaborate grants by Gópála-Gauda for the Madana-Gópála temple in Dévan- 


ha]li, Se the various classes of ministrants to be supported. On special occasions of royal 
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Of the Bàramahál chief who was'related to the Vijayanágar royal family and had his capital at 
Channapatna, there are very few inscriptions. Cp 182 ‘gives us the succession Rana Peda-Jagadéva- 
Raya, his son Jaga: éva-Ráya, and the latter’s son Kumara (or the prince) Immadi-Jagadéva-Ráya 
in 1623. Kn 108 also gives him the date 1621. Bn 137 may perhaps be of this family, — 


Mughals 


There are only two inscriptions under this.head. Ths frst is DB 31, of the time of Aurangzeb 
Alamgir, already described above (p 21) under Hoysalas. The other is Ht 19 of 1745, of the time 
of the Navib Dili ar Khan, who was the Governor of the Mughal province of 0810800 Balaghat, 


the capital of which was at Sira. 
: ಇ “Chinese We 


In one of the watch-towers erected at the four cardinal points round Bangalore by Kempe 
Gauda, the founder of the Fort in 1537, has been found an interesting relic in the shape of a large 
metal bell, placed on the raised floor. This is the eastern watch-tower, on the rocky height east of 
the Halsür tank, the site of the former pumping station for the water-supply of the military bar- 
racks. The bell stands 4 teet 3 in hes high and is 8 feet 14 inches diameter at the mouth. Round 
the top is a foliated border, below which the body of the bell is panelled, and the mouth is fluted. 
On the divisions between some of the panels are inscriptions in Chinese characters. These have been 
deciphered,! and show that the bell was cast in the 5th year of the reign of the Emperor Ch’ien 
Lung (1741 , and dedicated to the San Yiian Kung temple. 


As no information could be obtained to explain how thr bell came to be where it is, an inquiry 
was published in the Madras Mail newspaper, and has elicited the following reply from T. Cribb, 
(One of the old C Troop), a pensioner living at Bangalore : —“ The bell was taken by C Troop, 
Madras Horse Artillery, commanded by Captain G. Hall, from a joss house on the top of a hill near 
the landing place at Nankin, and brought to Madras on board the Defiance, of Madras, when the 
Troop returne l in 1842. It was left by C Troop at St. Thomas's Mount to be forwarded to Bangalore. 
This was done, and the bell was suspended in front of the Quarter Guard of the Troop. It was 
struck at the hours, day and night, and could be he: arl at the Fort, a distance of about three miles. 


By Mr. Taw Sein Kho, Government Archeologist in Burma, through the Director-General of Archeology. 
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Qae rainy night the sentry, instead of going out to strike the bell, took up a 1210 shot froma pile 

in the verandah, threw it at the bell and cracked it, so rendering it useless. It was then taken 

down and laid on the ground for some years. When Mr. Smith was Engineer of the Water-works, 

the bell was given to him by one of the 0 Troop to be hung up at‘ Tipu’s Look Out’ on the top of 

the rock.’ pe : பட்ட பப்பட்‌ பப்ப o அ அவக ணை 
Mysore. 

Among the inscriptions of the rulers of Mysore notice may be directed to DB 64. Certain 
princes of the royal house brought to the Rangaswámi temple at Mágadi an elephant which the king 
had secured, and left it there to be guarded. Probably it had been captured in a pitfall, for it was 
covered with sores, and maggots were eating through its sides, so that it was about to die. The incant- 
ations or sorcery of the priests did no good, but made it worse. A reward was then offered for any 
one who could effect a cure. This was undertaken by a man called Puli-Bairava, and the elephant 
having recovered under his treatment, he was rewarded with emerald bracelets, a dress of honour, aad 
1000 varahas, besides the right to levy certain dues in all towns and villages where he might be. 


N1 65 records the building of the fort of Nijagal or S'üragiri-durga, now deserted, the people 
having removed to Tyamagondal. Bn 118 states that the Venkatésvara temple in the Bangalore 
Fort was erected by Déva-Raja, that is Chikka-Déva-hàja, and endowed by his son Kanthirava- 
Narasa-Raja. It immediately adjoins Tipu Sultan’s palace on the north-east. 


An 90 and Cp 32 are of 1759 and record the grant of villages to Muhammadan fakirs by 
Krishna-Raja-Wodeyar at the instance of Haidar Ali Bahadur, who paid the value of 10 years’ pur- 
-chase into the treasury. On similar terms other villages were sold to private persons in 1703 
(N1 51). 

In Cp 146, 18 and 114 we have grants to fakirs made directly by Navib Haidar Ali Bahá- 
dur in 1763 and 1767, after he had usurped the throne, Bn 7 is the Persian inscription found in 
Tipu Sultán's palace in the Bangalore Fort, aud is in the usual bombastic style. The palace waa 
apparently begun in 1781, in the time of Haidar Ali, and completed ten years after, in 1791, under 
Tipu Sultan. 

Cp 5 is the record of the foundation of the town of Closepet in 1799 by the Raja-maharaja in 
the name of his frieud (d6st) Colonel Close, the first Resident in Mysore, afterwards Sir Barry Close. 
Cp 170 isa grant by the Dewan Parnaya, in about 1800, of certain villages for an agrabara. 
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A engi ure, 


There are no great architectural remaius to be specially noted. The pillars in a ruiued temp!e 
at Gavgavaram, which form the subject of an aon, are e of an | unusual design iu this State, and 


resemble those of buildings at Mahábalipur. 


M. 


The palace of Tipu Sultân in the Bangalore Fort was a building in the style of the Darya 
Daulat at Seringapatam. The building was of two storeys and not without some degree of magni- 
ficence. A large open space in front was surrounded by a corridor, in the centre of which, opposite 
the palace, was the naubat khána or bandstand, in a gallery. The upper storey of the palace con- 
tained the public and private apartments of the Sultán and his ladies, with two balconies of state 
from which he gave audience, Paint and false gilding decorated the walls. The offices of the 
Mysore Commission were held in the building until the new rauge of Public Odices in Cubbon Park 
was occupied in 1868. A restoration of the painting on a portion of the walls was commenced 
some years ago, but not continued. Municipal and other o dices are now located on the premises. 
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Classified List of the Inscriptions, arranged in chronological order. 


Date A.D. Name of Ruler. ‘Taluk No. 
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Date AD Name of Ruler. Taluq No. 
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Mall ohal PQ) Gangas. 


459 ‘Kongani- maharaja | DB 67 c 900 | Ereyappa .. An 73 

485 „Pangal bre Must uu pip | 0 900 3 Ku 59 

bn ಟ್‌ vriddha-Riajiu. ...| DB. 68 | c 900 | Konganivarmma .. Og 60 
c 720 | S'ripurushayya .| Ht 86 |?c 904 | Nitimargga-Permmanadigal. Cp 159 
c 750 | Kohgoni Muttarasa . .... Ht 21 |? 907 » ° டி 48 
e 750 | Sripurusha | | Bu 86 913 ತ த ಕ್‌ 1 
೪ 1.) 55 அதை 55 c 970 Marasingha அ WE 54 
c 750 z | Nt 33 | c ೨10 Pernmánadigal . E | Op 143 
c 780 | Duggamara ஜோ | 1909 Rájarája-Karkata-mahárája. Bn 99 
c 780 ಣೆ ಸ SIE 14 S'okkanáyan. 

797 | Marasiaha Maume VL} NI. 60 | c 1262 m | o» 114 

T Sivamara EC 202 » "E 5 

=~ c 820 | Ràchamalla-Permmàuadi... Bn 49 | c 1262 [uM RD 
c 820 | Permmanadi ™ ^ 40 ௦ 1265 | Traja- -Karkata- -marayar ... An Al 
c 870 Satyavákya- Permmánadigal Kn 88 1283 Trajaraja Karkata-mahà- .| Bu 48 
c 870 » Pennmadi my Bu 79 ràyar Ganga-pperumal .. 
c 890 | Ereyapparasa Begur: Sog) u 1294 | Irájarája Karkata mahé-... ,, 100 
? 899 | Satyavakya Permmánadi ...| Kn rajar  Tamattamavar 
c 900 | Permmanadigal ..| Cp 184 1298 | Irájairája-Karkata-mahá- » 98 
c 900 Kobganivarmma ol An 76. rajan. 
po ga ರ್‌ 

90 dod Dévéndravarmma-Déva ... Bn 140 | T ತ್‌ 


— — P (P 


, A " A 
" Hetshtvalkutas.. 


802 | Prabhütavarsha NTC c 900 | Kannadi-arasa | Hig 12 
906 900 | Akálavarsha mE LX 966 | Kannara-Déva ...| Ma 75 
2௦ 900 » வட்டி 48 19௦ 980] Indra woot DOW 37 

ட அதத Pallavas. 

c 820 | Nolamba-Sivamára .. Bn 40 948 | Ayyapa-Déva’s son ED. டி 
c 870 |/Maindam Nolambaa | Ut 9. | e 950 | Iriva-Nolambidhiraja E IN 
c 880 “Mabéndra BICIS 3 |?e 980 | Nolawbadhiraja | ug 
e 900 | Ayyapa-Déva ..| Ht 14 |?c 980 | Nolambarasa | ஒறுத்து 
c 900 | Nolamba H | 110 997 | Ayyapa’s son Gannarasa .. | ஒ 111 

918 Ayyapa-Déva's son,..Nolipa. DB 9 | 

A 010111101೬. 
1095 | Duddarasa "E 75 | - | n | 


A 
6111181: (1. 
ಹಾ ಬ + 
? 1105 | Vira-Nonamba | Ba 142 ಈ] - | if | " 


(2 ) 
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| 
Date A » Name o! Ruler, l'aluq No. | Date A.D. Name of Ruler. Taluq No. 
A 
Cholas. 
997 | Rajaraja-Déva LBS 1038 | tàjéndra-Chóla-Déva Nl 7a 
c 1005 ) 22 Cg 46 26 1040 33 ಶ್ರಿ » 62a 
e 1007 33 Cp 47 1041 Ht 11 
1007 M S 1043 | Rajendra. S ôla- Dêvar Ht 142 
1007 ಈ mE 1046 Rajadhiraja-Dévar Dv 75 
1007 x , 130 1050 | " “TNT 25 
1007 EE „ 131 c 1050 z ssa Se 
1013 " , 428 1050 ತೆ Dv 76 
1013 | Rájéndra-Sóla- Dévat do c 1060 Rajéudra-Dévar Bn 108 
1014 4 „ +88 | e 1005 | Raiawahéndra-Dévar Ht 36 
1014 5 „ 127 | e 1065 | Viraraéjéndra-Dévar NI 24 
1014 H ப்பு 1066 Pe Cp 80 
1014 y » 1324 1067 » Dv 14 
c 1015 . » 139 1075 | Kulóttunga-S'0]a-Dévar Ht 101 
1018 ae p dE c 1080 m Bn 32 
c 1020 Rajêndra-Obêla | ಜ್‌. ௦ 1085 " | Cp 180 
1028 $ -Déva EIL NE 1096 b | 17 
1024 { 5 Op 84 1110 m அம்‌ $ 
1029 39 29 Nl | LL tr M வவறு ——— த தத்து 3 22 38a 
1029 " ಸ್ಟ Cp 91 1118 Ku 12 
c 1030 E 2 | 2» 189 1೫80 120] Kulóttuiga- Sóla-Déva (11). | An 74 
1033 " " NI 37 |?c 1200 | Kencha-S'óma ..| NI 88 
1034 S s Cp 82,83 |? 1398 | Vira-Pratápa- Chóla-Ráya.. ques 96 
? 1034 | ” » ” 95 A. ಎರು ಜುಂ (|| s 
பப ப்பட 
c 1100 | [Vai]duinba Gamunda’s son pi Ma 80 Pi ar 
Mayya | — 
"e 
ಕ್‌ homm TL 2 
c 1050 | Rajadhiraja-Kongalva M 3 1070 | Rájéndra-Prithuvi-Kongálva. Cg 49 
c 1050) RÀ ...... : » » 98 1070 » AM உ ட. 
c 1050 | Kongalva "mI x 1077 » Chola EL Ic 
?c 1050 | Koda[ngà]luva's son 4|, 30 |? 1115 | Choja-Kongajuva-Déva » 98 
1055 | Kongalva -Déva je | » o8 1390 | Raja .... Kongalva Suguni-| , 39 
1058 | Rájéndra-Kongá]va " oo Dévi 
c 1070 | Prithuvi- " | x 98 
A 
Chungalvas. Co o 
2௦ 1095 | Vira... Changálva Og 61 |? 1296 | Hariharadéva-Choladéva «| Cg 45 
c 1220 Chaügáluva » 9?" |? 1997 | Haribara-Déva S 5 
e 1280 Mallidéva Hiariharadévarasal » 94 1544 | Srikantharasu a Aa 
o 1280 | ,,,...Dévarasa and ,, .. ,, 55 
Hysulas. 
2௦ 1110 | Poyfala-Déva [Bn 850170 1180 | Vira-Ganga {An 52 
c 1115 | Vira-Ganga Nl 67 1188 ಶೆ Dv 20 
1115 ச DB 11 | 20 1140 | Hoysala-Déva Bn 25 
6 1120 | S Ma 47 | c 1140 | Bitti-Déva \1 84 
? 1128 18 | c 1145 | Narasimba-Dévar — Ht 40 


"EO 


Date A.D. Name of Ruler. [Taluq No. | Date A.D. Name of Ruler. Taluq No. 
| 

c 1150 | Narasinga-Déva ..iMa 76 1288 | Narasimha-Dévar sin 77 
2௦ 1150 T யற்‌ 93 1988 » - | 76 
? 1152 $ SANI GS 1288 | n E «Cp: 66 
? 1155 | Narasimha-Dévarasa ay Op 46 1290 | Ràmanáda-Dévar oMi 1] 
1156 | Narasinga-Dévar "X DT? 1291 | Ràmanátha-Dévar Dv 45 
1159 | Narasimha „ 1.111 18 1291 | BallAla-Déva ரஸா 04 

c 1160 N 2004. 45 |? {1292 » TU 
c 1160 ~ ah dr 1292 | Ramanatha-Dévar «INL 38b 
1163 = 3 E 78 1293 | Ballala-Dévarasa RG 
1169 » .. Ma 14 1293 . E „ 107 
1171 | Nárasibea-  ,, .|Kn 44 1294 a «| Cp 185 
a ட = | a gla 1294 | Râmanâda-Dêvar மம 91« 
? 1174 | Balléla-Déva ಇಸು ಸಷ 1294 - .- Ht 161 
? 1175 $ 3... 10 1294 | [ramand |, ..| Bn 100 
1176 k Cp 64 c 1295 | Ballala- Dévarasa வழு 47 

? 1178 | Vallila- ,, IRK 35 1295 " உடு 179 
1179 | 241814. ,, . [றே 64 1296 | Vallàla-Dévar டு 7 

c 1180 | Vallà]a- ,, MM 108 1207 | Visvanatha-Dévar ..' Ht 136 
«111 A S Ss 1297 ப 13 62 
1180 ae 072 1299 | Ballala-Dévarasa D 70 
0 " -- M 157 81800 n. ANT 
1181 T aA 181, 1611806 m reme S0 

? 1181 | Vira-Ganga- &c. ..| Kn 84b 1300 | Ballala-Dévarasa Kn 41 
1183 | Vallaja-Dévan ..| Cp 160 1300 5 .. Cp 36 
1191 T (நர்‌ 26 c 1300 E Bu 74 
1192 ಚ .- | Cp 124 | c 1300 ಸ sol ieke 52 
1194 2 «Ma. he 1300 » 292 
1194 | Ballala-Déva a ணி. 1301 | Vallá]a-Dévar . Bn 51 

2 1196 s «| NL 82 1301 3 2೪೫ ಐ 
1196 ಲ 72 1301 » | Nl 88. 

? 1196 | Kannara Narasihga-Déva ..| Kn 67 1802 | An 80 
1207 | Vallaja-Poysala "uu 1304 M Bu 53 

? 1218 | Nárasinga-Dévarasa : » 87 1304 3 | An 46 
1219 | Ballala-Déva ..|Ma 78 1305 i Dn 23 

2? 1930 E  — Ono. 1306 ಈ Mum n5 
REQ Narasinga-Dévar ಸೆಕ್‌್‌ 2 1206 a .. |Ma 55 

ல்‌ 121 | " ss. 80 139a] 1306 2 DB 52 
1255 neo aa கமல்‌ 6 1306 | Pallá]a-Dévarasa 0 
"11957 | mapa Dena p டு 1306 ಚೆ EU 8l 
1259 | Narasimha-Dévarasa «| Ko 7] |? 1306 i: ர 440 
011260 | b - | Cp 38 1307 | Vallàla-Dévar 1. 182 
1265 | ச்‌ .|Kn 80 1307 » lOp 78 
1267 | " IDB 3 1308 » .. | Bu 134 
1969 | Narasiiga- " " 5 c 1310 E 2. 727 
1270 | Irámaná-Dévar ..|Kn 13 1311 | BallAla-Dévarasa a Oo %5 
1277 | Nàrasimha-Dêvarasa . E. 19 1313 35 | » 184 
1278 «| Cp 65 1314 4 «| s SW 
1282 T .. Ma 7] 1314 | Vallá]a-Dévar 21118 139 
1983 | Irhmaná-Dévar | Bn 43 |? 1814 | Balléla-Dévarasa Kn 37 
1283 | Narasimha-Déva ..'Kn 82 1314 | Mára-Déva வ 1 
1285 | Narasinga ,, அ. 6 1315 | BallAla- Dévarasa . Ma 17 
1286 d 200 5 1315 4 | AM ate 
1286 | Ramanata ... °° Ni 36 1315 n eva ADS ESO 
1987 - -Dévar tv 53 1315 | Vallila. Dévar {lit !59 
11288 24 1315 | , Pot] ^' in 108 


| A B 


Date A.D. Name of Ruler, Taluq No. | Pate A.D, Name of Ruler, Taluq No. 
| | | - 
| a | m^ | 

. 1316 Ballala-Raya ..| Ma 38 1332 | Vallala-Dévar ..( 8t 140 
? 1316 ,  Dévarasa . [Kn 6 | ? 1333 | Ballàla-Dévarasa «IN ௫ 
? 1316 3 37 » 104 1334 | » பது 18 த்தது 
1817 » Deva Ma 59 1334 | Vallà]a-Dévar [Bn 44 
1318 ,  Dévarasa Cp 10 1334 | a .-|Ht 96 
1318 3 வ 1335 Ballala-Dévarasa i Cp 178 
ಹಟ த ol TIT 1336 | Vallàla-Dévar ..| Ht 134 
1319 . ,,  Dévarasa (013 (Us 1336 5 [இன்றும்‌ 

2 101 " BU MBO 1336 | Ballala-Déva .. | Cp 168 
1319 P 3 101.12 1356 » Devarasa ..| Bn 119 

c 1320  Vallàla-Dévar [kn 18 1337 Deva ..| Kn 30 
1320 | Ballála-béva .-| Cp 31 1337 Vallala: Dévar .. | Eu 60 

c 1390 | Mára-dévar பி்‌ DA 1337 n ..| Ht 98 
1394 ' Vallala ,, ..| HE 126 1338 | Ballála-Déva DBE] 
1394  Ballála-Dévarsa .. | COND 1338 | Narasinga ,, spe 13 

c 1325  Vallála-Dévar «x. || Af 11 1338 | Ballàla " 110101 117 
1325 | Ballala-Déva A Cp 59 1330 » Dévarasa (பட 45 

2? 1326 .| Dv 48 1339 | Vallala A ..|Op 40 

1326: ' 2: Cp 98 1340 ; Ballala ஜ்‌ அபு 3 
1328 | , Dévarasa [DB 14 1340 | " T ls 13 
1338 NU T ef 18 |? 1340 ச்‌ bs C4 பே 
1328 , y ak இ c 1340 | 3 = TDB 48 
13288 V: alla .. | Hi 124 1840 | 3 y |D 54 
1328 . Yalalaparasa ,, 539 - | DB 88 1340 Dé éva .. | Bn 111 
1328 | Ballala-Dévarasa «| ou 1340 | Vallila-Dévar .. Ht 49 

c 1330 | Ballàla- Déva EU 3 1341 Ballala- Dévarasa ..| Ma 19 
c 1250 | Vallala 7 . | An 65 1341 | " » -. | Cpls 
€ 1330 | M 4 ..| Bt 56 1341 | Vallá]a-Déva .. | Am தத 
1530 A 2) E ES o 1342 | b ..| Ht 90 

c 1580 | " " 4. 10 1249 3 4 WAN 
c 1330 | P ^ உர அ 02 1342 | Ballála-Dévarasa ..| Bu 21 
c 1330 | M if Hi e 1342 he = NET 88 
c 1330 d P .|Cp 90 1342 i 4 NE 120 
#338) " s 7 BE 97 1342 M " ..| Ht 147 
1331 1 | " |, 1400 1342 » Déva cT 

? 133) | Ballá]a-Dévarasa - [Cp 4 1342 T h. e| இ தடு 
(331 » of ED 1342 m Lom 4 
1359 » Déva ..| Bn 6l 1343 | Ballala-Dévarasa Bh al 
1332 ki "s "Et. 02 1343 » Dévar E o 73 
1332 » Hoysala ..|Kn 49 1343 | Vallála T .» ತು... 
1332 | Vallàla-Dévar «. | Mit. 104 DI | Ballala-Raya | Bn. 120 

A 
Ont 
? 1291 | Mahadévarasa ki Cp 171 | ^d 5. | 3: 
Nripatunga-kuta, 
1267 | Vembi-déva ೬1 DY 1 1283 |Vembi-déva alias ட்ட a Dv 28 
| | | | à 
Sigala-nad, 

c 1295 , Mara-Déva “| Kn 47 |? 1816 | Somapa-danyayaka .. | Kn 104 
1300 | » CDM T 1319 | Mára-Déva » 68 
1315 | i | ஆந்த 1391 ' Siddaya : a » 98 


Date A.D. Name of Ruler. Taluq No, | Date A.D. Name of Ruler. Taluq No. 
— — EEE - ee — "4 
1393 | Chikka-Ayivanna ..| Kn 100 |? 1530 | Raya-Vodeyar Channappa. |Kn 81 
1400 | Alla-gauda al , 97 |? W663] ........ Dévappa-Náyaka. ,, 32 
1506 | Vighnésara-Odeyar | » 39 |? 1633 | Dandagaltila << || eo 
Jiguni 
1302 | Vaichchaya-uayakkar and An 80 1422 | Nanjaya-Mádéva-Náyaka &| An 79 
| S'ingaya-nayakkar. | | Chikka--Sangama-Nayaka. 
Go 
c 1330 | Jáleya-daunayaka NID 1340 | Mayileya-Náyaka Chenneya- Bu 111 
? 1333 | Maytle--Nayaka — Jauneya- , 9 1340 " sU NATO 
Náyaka. | à 1348 Ë ..IDv 50 
1336 », Chenneya .,  & Bu 110 1351 - றெ. 16 
i Honna-Gauda’s son. | 1386 | Kótéya-Nàyaka .. Bn 139 
1339 | Koteya-Nayaka lel? 26/19!) Dukka- _,, EX ௮௫ 
Vijayanagar 
1340 | Hariyappa-Vodeyar INI 19 1380 | Hariyapna-Raya ೬11111 113 
? 1346 » -udaiar ೬11010 47 1380 | Bukka-Rayan ..| An 49 
1346 | Ariyappa- ,, & Bukkan- ,, 59 c 1380 | Vira-Mallapodeyar «| Cp 55 
na-udaiyar. | 1381 | Hariyappa-udaiyar | ee 73 
1347 | Hariyappa-Vodeyar ந்த பர 1382 | Bukkanna-Odeyar . | Ht 154 
1348 " [Dv 50 1384 | Hariyana-udaiyar e| an 3A 
1851 | Bukkanna-Vodeyar ..|Kn 40 1385 | Harihara and Naganna- | Ht ೧8 
1351 » .|€p 16 udaiyar . 
1352 | Náganna-Odeyar ... D229 1386 | Hariyappa-Vodeyar Buk- Bn 139 
1355 | Bukkanpa .... | “காட 87 kanna-Vodeyar .. ' 

? 1355 » -Vodeyar t. | Cpa 1388 | Bukka-Riya ..| Ma 20 
1358 » -udaiyar | Py 27 | aoa Vodeyar (son of Bukka- Kn 98 
1359 » -Vodeyar ழி 22 Aya) . | 
1361 | Ariyappa-udaiya" .. | Bn 101 19 1394 | Immadi Bukkanna’s son ..| Bn 71 
1362 | Mallappa-Vodeyar [Au 82 1395 | Harihaia -i Gp 37 
1363 | Kampanna- ,, 4] Bie 81 c 1400 55 -RAya . An 39 

? 1364 | Bukkanna- |, .. An 81 1400 | M " .| Ku 97 
1355 | Kempanna-udatyar ENS 3 1401 5 " “ப புச்‌ 
1367 | Bukkanna-Vadeyar XE Pu 31 1404. p Mas | 1, 160 
1367 3 .. Ht 117 |. 1406 | Hariyappa-Vo levar ‘DB 66a 
1368 | Bukkanpa mr. oun 1407 | Ramachandra-Déva-Odeyar|Kn 2 
1368 | Bukka-Ráya . | Mwa 18 1407 | Déva-Riya os | diy dO 
1369 | Kampanna-udaiyar Ht 103 1408 e | Bn 122 
1363 " | 118886 1410 I -Odeyar | 1೫೯.) 
1369 | Bukkanna-Odeyar ..| Cp 150 | 6 1410 » | Dv 12 
1374 " x | NI 58 1410 | Hariharéávara «of At 34 
1374 | Kampanna- 2 i HES NU | Vijaya-Bukka-Raya , 149 
1375 | Bukkanna-Vodeyar | Dus 1412 | Déva-Ráya-Odeyar SI 03 
1375 | Harihara-Odeyar . | Kn 93 1412 ^ ..| An 44 
1376 | Bukkanna-udaiyar ..! Bn 182 1412 | Praudha-Rayze ,, Kn: இத்‌ 

— — . 1876 | Bukka-hàyar ` ..! Au 29 1414 | Diva ., 4 .. | Cp 148 
1879 | Immad- Bhukka-Riyan .. || Ht 108 1415 T 5 An 85 
1379 E "E a 1416 | ... -Raya- zol 08 16 

| 


( ) 
| | 

Date ab. Name of Kuler. eee No. |Date =| Nine on i 
óva-RÀya-Od Cp 169 |? 1513 | Narasimha-Vodeyar *-| Kn 56 

1416 | Déya-Raya-Odeyar P 58 1514 | Krishna-Ráya HE 
1417 D A] " 1515 à | Bu 80 
1418 | Déva-Raya-Vodeyar Ag Me Ab ý Ma 45 
பப. அலு... m A 4 6 
1421 E Mallappa- Vodeyar — . (Au 80 1516 | யூ ர ವ 
1422 | Vijaya-Raya cem 1818 d DB 19 
"1425 | Déva- Dv 51 E] 4 ~| Ma 1] 
1425  Pratàpa-Déva-I Raya Ku 59 1520 4 Cp 153 
1426 | a " enc Ht 114 1523 | ^ i n 
1 = Zia mec ம | li «| Hr 57 
1427 | » » : Aa ಡಿ 1524 4 and Tirumala-Raya, Ma 6 
1429 | », 0» i A 1 1524 | í » -Déva p 54 
1429 | Déva-Raya - 1595 த DN 
2௦ 1430 NN Ut d às 1597 4 DB 15 
2௦ 1430 | Praudha-Ráya ML. ಡ್‌ 1525: reta Da றே 24 
1431 Déva- |, Ar 1599 |, Riya Ma 54 

1 432 : i RID. ‘Bu 2 
1432 » » —-Odeyar .. | Cp 149 GU படட எ ES 
1433 » ೫ n P, T5 WP Ht 28 
1433 es ma s " Diva Kn 31 
1437 LR E. WT 530 | Déva-Raya-Nayaka Ht 70 
1440 T AP. Ht 130 1781 | Achyuta-Raya Ma 21 

c 1440 | Pratàpa- ,, sh det DB 50 
1443 | Hariyappa-Odeyar Cp 63 oe ds Bn 57 
1447 | Virupaksha-Déva-Raya Dv 88 i » NI 83 
1451 | Déva-Ráya's son s BER 30 e E An 22 
1464 | Mallikárjuna : DB 51 ಸ ? Kn 3 
1465 »  -Ráya ES ge. f Cp 20 
1467 | Dêva-Raya Dv 56 ಟು ಸ ಚ "21 

? mey இ M த்‌ hos 4 -Déva Nl 81 
? uis "Ha. ಇಕ್ರಾ Raja Cp L58 1583 Venkatapati- Raya e 
ajuva-: ಬ್ಯ | i t p ರ: 

| Vodeyar | 1534 | Achyuta- » p 159 

| D 2 

1481 Me Deva » 195 
1484 | Naraginga- maharaya Ma a2 ar » || NE 31 

? 1489 | Narasinca-Raya “| ச்‌ ta-RÀ .|DB 2 
? 1493 | Saluva-Dévappa-Nayaka ..| DB Tm 0 je Achyuta-Raya cp 50 
1493 | 95 ೦೧ 33 4 ವ E 2 74 
1495 | K -Immadi-Nara- Bu 123 c 1 3) 2 க 163 
UL Ht 9: 1 un Venkatapati-Raya | NI 2 

o 2 Ee Ma 81 1536 | Achyuta-Déva , 5 C ^ 

99. 39 re - r 

1495 | Narasinga-Raya Dv 66 1538 | ಹ 7 Na 62 
1499 | Immadi-Narasinga-Raya .. Cp 59 1537 | Y nad Bn 138 
1506 7 Chikka-Raya- Oleyar Kn 39 1538 23 y Ht 8 

? 1506 | Siluva-Immadi-Narasinga- | Ht 121 1538 » Kn 10 
Raya 1538 y WE. Os 

1508 | Narasinga-Raya Bn 52 1539 ED ..|Ma 48 

? 1509 | Achyuta- ,, e| o» 98 i ಹ್‌. -Ráva * 60 
T Virgil க... E x NE MM c o 08௨40 
CUM o s SOME E worn 

-Rà 7817 1545 » 
1510 | Krishna aya wae ae 4 


1512 | 


೨) 


1547 | 
| 


Date A.D. Name of Ruler, [saa No. | Date AD, Name of Ruler. Taluq No. 
1549 | Sadasiva-Raya slaty 39 Nárasiuga-Déva sl 39 
e 1590 » * ..|Àn 40 Kempa- Raya WNL 52 
96 1550 saoo Diva Ma 50 Narasinga-Deva TEE UNES 
1551 | Tirumala-mahåràya [ல 42 Tirumala- Ràya- Déva Fah On 
1551 | Sadaisva-Déva ಟು 12 Narasimba-Vodeyar ..| Au 88 
1553 » “Raya so OD 52 S'ri-Ranga-Ráya | ೫1 வு 
1554 S ..|Ma 07 ‘Ramayya- -Déva BUD நர 
? 1556 | Ramarajayya 111.405 Tiru- Venkatapati-Déva T 0549 
1558 | Sadasiva NS Venkatapati- Raya | Ht 119 
1558 M . (Cp 186 Rama-Déva Au 47 
1559 5 -> ಜೂ 1 — | Cp 182 
1559 » ^ 59 2 Bu ] 
c 1560 » “Raya INL 48 1 S'ri- -Rhaga- Deva” d. ಗೋ] 
c 1560 3 s A Ap 9 |: Virdpaksha- Raya | E ಟ್‌ 
1561 » EN 73 S'ri-Ranga-Rija-Déva — .. Ht 71 
? 1561 | Achyuta-háya Malapagna- g Deva ப 10 
ayya d Kn .63 Trnyambaka-Raya-Odeyar ‘Cp 2 
1562 தல்‌" a-Déva and S'ri-Ranga-Deéva Man 2 
Sad 4Siva- Raya Ma 17 4 Rāyaraiya ..! ,, 5 
? 1563 | Narasana-Nàyaka | | Kn 52 be ltàyanaya a 3888 
1563 | 5೬08610೩ " oT 3 ர... Gn 
1564 T Râya E] m 94 s Raya-Déva o o 
௦ 1565 | S Déva ..' Dy 64 Rafga-Raya- Deva -1 Hr 105 
1765 , 7 Raya | He 88 S'ri-Ralsas ,, [அத ಕ್ವ 
1506 | 7 ಚ ಟಟ அவ்‌ S'ri-Raüga- Raja n| Ma 42 
1566 | " An 316 »  -Déva | 
| Ye 218700710௨. 
1367 | Bayire-Déva ^uo 17 1674 | Mummadi-Kempe Gaudaiya. Ma 5 
c 1600 wi ; z i 2: M. M " "AM E T 
1021 inmadi-Kempe-Gauda .. (Ma 2) D 5 2 sol a 610] 
1628 த வேர. Bn 1681 a Doida- Virappa Gau- 
1630 | , , -Gauda .. |Ma aralya cy AER 3 
1632 | * -Kampaya-Gauni (ம்‌ 2 1೪" 1715 | » -Kempa-, , «|, 48 
e 1650 | Chennaya-Gauda sal oa 126 1112 5 " ಟ್‌ » 4 
1667 | Mummadi-Kempe Gauda .. | Ma 35 Wis " ಚ es » oM 
1069  hnumali- ,,  , ட D | 
Mahrattas. 
ves CRI ಲಿಗಾ 
1544 | Vithalésvara-Déva <i Bn 30 1661 : Dandój-Haipati-Ràya ..| Cp 68 
1647 | Sambiji-Raya 42 (D 28 1727  Manukóji-Roa-Sáhéb “(Ht 46 
1657 | Sahuji-Raya ಕ) 1728  Annáji TE 
1660 | Khavana Sihéb ೬ | ஜே 26 1728 | " EE பப்‌ 
" A -rn = = ಇ 
Sugatur. 


1560 | Tammappa 4% A og me-Gaudarava | An 71 
1564 | Chika- Raya Tamma- Ganda. 1692 | Mummadi-Chika-Raya Nan -| 

raiya அப jappr-Gauda ..| Ht 54 
1566 | Tammappa-Ganda AM An 47 
1581 | Tammaya f | Ht 150 


1559 | Timmappa- Gauda-ayya so Pl | c 1000 | Immadi-Chikka-Raya famm- 
? 


1014 oo -Clammappa-6auda. 


p 
4 |? 1618 5» -Timmaya 


EN 


Date A.D Name of Ruler 


OU) 


Ga) DA e) 


1624 (Mummadi . Singasêna-Ndyaka An 


1629 » -Tamme-Gauda “| 2 
1632 | Tamma-Gauda ட Ht 
1586 | Havalt Bayappa-Gauda's .. DB 
1586 ப 1 801), 
1596 | Immadi- Havali- -Bayirapa= 
| Gauda 

1010 " " e 

1697 | Gópála-Gaudarayya [Dv 
1698 „ "Gauda EE. 


Taluq No. 


Date A.D, Name of Ruler Taluq No. 
58 1640 | Mummadi--Chikka--Raya | An 00 
10 Tammi-Gaudaraya. . 
78 1661 | Tammappa-Gauda oo [EE 
We 1693 | Mammadi-Chikka-Ráya ,,..| ,, 105 
A A ಹ 
Avati 
5 1698 , Gópala-Gauda 110% 168 
6 1698 » " aal 18 
7 1098 T " | 70 
1698 | , 5 BL ui 
49 1716 | Dodda-Bairappa-Gauda- DB 63 
51 rayya e | 
15 1729 a 1 Dr 30 


ಹ — ಬ aa nagar ಹಾ mada aa 


Channapatna 
அணைய Rea iK Ro Sto ee 


1621 | Kumara Imnadi-Jagadéva- | Kn 108 2 1676 | Ballaya-Raya-Rani .. ( Bu 187 
Ràya | | 
1623 3 e: Cp 182 
4 Mughals | 
1091 Aurangzeb Bahadar , “He 51 1745 | Dilavar-Khan y Ht 19 
Chinese 
1741 | Clrieu Lung z | Bn 143 | 2. ர: ane 
Detur 
1759 | Krishna-bliüpa il Cg 00 E iii Krishnappa-Nayaka e| Cg 47 
Mysore 
1647 | Kauthirava-Narasa-Raja- | Cp 25 1750 | Krishna-Raja-Vadéraiya ..| Dv 09 
Vodeyaraya E 1759 53 .| Au 90 
1662 Déva-Rája-Voderayya e| Kn 94 1759 ^ m 2 3 
1666 | »  -maLbipála T Cp 56 1759 | 49 
1667 | »  -Vodeyar ss Kn 91 1761 | Haidar Ali Khan Bahadur... " , 166 
1669 | Kantln-Rája and others ..| DB 64 1763 | Krishna-Rája-Vadeyaraiya.. Ni 8 
1671 Déva-Rája-Vodeyar Em SES 1763 | "EE 5 
1698 | Chikka-Déva-RAya-Vodeya- | 1763 Navab ‘Haidar Ali .. | Cp 146 
raya ..| NI 66 | 1767 4 பு Tg 
1705 . ன்‌ » oly அன 1767 F EC H4 
1705 | Kauthirava-Narasa-Rája- ? 1768 2 4 NI 74 
| ___ Vodérayya. „e| Bo 118 + 1797 | Tipu Sultan அ 7 
1720 | Krishna- ಸ LE | ೫1 70 1799 | Raja-Maharaja-Sahéb — ..| Cp 5 
1726 | Chima. ಎ y Kn 19 | c 1800 | Pürnaya sa m 
1732 "LL . P ..| Ma 87 1880 | Krishna-Rája zl Dit 4 
1746 | Naniaraya- Vodeyar and Cp 89 1851 », -Vodeyar aal ee 
Mallarája- Vodeyar .. 


INSCRIPTIONS IN THE BANGALORE DISTRICT 
BANGALORE TALUQ. 


0: 


1 


In Bangalore, on a stone in the Ranhjandtha temple of Ballápurada-péte. 
svasti sri jayabhyudaya- S‘alivahana-Saka-varshambulu 1549 agua;aniyadi Prabhava-samvatsara- 
Maga-su 13 A-lu &cimad- rijadhiraja rája-paramé$vara Sri-vira-pratapa éri-vira- m Déva-mahá- 
ràyal-ayyavàru ratna-simhásauárüdaulai prithvi-sàámràjyam cheyuchun-undagánu ரா கணி, 
Yalahanka-nada prabhulaina Kempanáchaya-Gaunivàri pautrulaina Kempe-Gaunivári putrulaina 
Yimmadi-Kempe-Gauuayyaváru sadharma-pratipalukalai sukha-rájyaz chàyachundagànu Bengaldri 
pétayaudu sam wtalu samayam ticchuni vachchina svasti samasta-nija- Mahimk 4lika-prasasta-samastu- 
Jaina $rimid-Ganpàsvara-Ga wisvara-Vira-Náàráyana-dizya-5ri-pàda-jadmáàrádhakulaina — Ayyávali- 
mukhyulaina sva-désa- para-désa-vubhaya-Nana-Désam SAlumdla samasta- pekkandru Penugonda 
Beügulüru Gûļûru Chikkan: iyinipalle Ballapuram Tatiparti Ava.. cham Avani.. dragiri Kólàla Kotta- 
kóta Kavéripatana Ráyakóta Srirahgapatna Narasipuram Bélüru Hebàru Nágamangalam Yikkéri 
Bastipalli-modalaina stala-parastala-ubliaya- Nànà-Désa-Chálumála-samastulunnu Bengu]üri Mutya- 
lapéta Raüganátha-svàmi-paditara-naivédya-(tira)tirunà]u-modalaina-dharmalaku Kempe-Gauni- 
vàriki yeruka-sésiy ichchina (detcils of grant) stiti A-chandrarka-sthayiga svámi-paditara-naivédya- 
(tira) tirunila-mo lalaina-dhar.ninaluka — tri-karana-Suddhigà samarpiiichina — dána.patra--&ilà- 


$ásanarm | 


sva-dattád dvi-gunam punyam para-dattànupálanam | 
para-dattápaháréna sva-dattam nishphalam bhavét | 
dina.palanayor madhyé dànáàch chhréy 6’nupalanam | 
: dánàt svargam avápnóti pálanád achyutam padam || 
ékaiva bhagini lóké sarvésham éva bhûbhujâm | 

na bhójyà na kara-grahya déva-dattà vasundhara || 
sva-dattám para-dattim và yo haréta vasundharam | 
shashti-varsha-sahasráni vishthayam jayaté krimih || 


(signatures of Pedda-Chikkana-Setti ಹೀ.) 


2 


In Bangalore, on a stone near Tágada Achchappa’s house in Chikkapéte. 


(Upper portion gone).. .. mata Yalahanka-nida prabhuvala‘na Yimmali Kempaya-Gauni-ayevariki 
A-chandvarkadganu putra-pautri- paramparyamn dharmamkoraka Gujjari ViSvandthu katiüchina 
dhnrmazálà-matham S'rimukha-samvatsara-VaiSikha-Sudha-tritlyayandu 


3 
In Bangalore, on a stone in the 06:67 temple in the same påle. 
svasti $i vijayábhyudaya-S'aliváhana-Saka-varshangalu 1777 né sariyàda Rikshasa-nima-sam- | 
Ashádha-suddha 5 Guruváralallu Punaha-shaharu-kasabe Sô navarala-pét-yallirnva Siddhagiri- 


2 Bangalore Taluq. 


Gósàvi áishya Vijayagiri-Gosavi 81887೩ — Bhagavantagiri-Gósàvi Bengalüru-valagadi Bégüru-tállüku- 
paiki Tavarékere-gramakke parva-dikkinalliy irava — Dharmá-dikshitara bhatamanyada hola 
kha 1—-0—0 gadde kha 1—0 —0 vathára kaya tippe saha nânu DharmA-dikshitara mommagan 
Ada S’Am-bhattara kadeyindá kumpbani-ripayi 400 — nànüru-rüpàyige éuddha-krayakke ninu te- 
gadukondu yiruva bhatamányavannu Bengaliru-Aralépétege sérida  Maüchi-Sómésvara-svàmige 
paditara-diparidhane archaka-paricharakanigu saha channági mádatakkaddakke 780೬ tri-karana- 
tri-vàchakav Agi bhagavat-pritiyagi kotu idhéne (usual final phrases) endu barasikotta Sila-SAsana. 
sahi | 


sva-dattà putrika dhatri pitri-dattà sahódari | 
anya-dattà svayam mata vipra-dattà vasundhara | 
Bhagavantagiri-Gosavi rujuvà (in Mahratti characters) Sidhagiri-Go-sishya Bijagiri-Gosavi chésina 
Bhagavanta ziri 10/0 
| 4 


In Bangalore, a copper plate in the Sugriva-Veikataramana-svdmi temple. 


ari- Ven atéSvara-svami prasanna , 

namas tunga-siras-chumbi-chandra-chamara-charavé | 

trailókya-nagarárambha-müla-stambháya Vishnavé || 

Harér liià-varáhasya damshtra-dandas sa pátu nah | 

Hémádii-ka]asà yatra dhatri chchhatra-ériyam dadhau | 
87௨501 sri jayabhyudaya-S'ilivabana-Saka-varshambulu 1752 diyagu $rimad-rájàdhirája rája-mártàn- 
da raja-téjo-nidhira‘a-kanthirava praudba-pratápa $ri-Krishna-Rája-sàrvabhaumulaváru prithvi-sám- 
brájyam salpuchu ubhaya-Kavéri-madhyé ratna-simhásanárüdhulaiy undaga Bháradvàja-gótrótpànna- 
sya Vaikhánasa-sütré Yajus-Sakhádhyáyiué éri-Venkatésvara-Sugriva-svamivariki sahi Virddhi-sam* 
vatsara-Phálguna-$ud^a 3 lu ékóna-chatváriméad-zótrótpannulaina asésha-Vira-Kshatriya Mélu-S'ar- 
kara-vamsótpannulaina sthala-para-sthalam kulasthulu saha ma kula-daivamaina Sri-VenkatéSvara- 
Sugriva-svimivariki saha paditara-dipàràdhana-nityótsava-pakshótsava-másótsava-sam vatsarótsavádi- 
utsavamulu nadipifichétanduku mémé mémai má kula-daivamulaku vráviüchi ichina dAna-SAsana-kra- 
mam etlante Dcngalüruváru sam 1 kulam 1 ki rükalu 3 Gókuláshtami + Navarátriki 3 pendli 1 
ki “3 yi-méraku yizalavaramu yidigáka para-sthalamvaru vráyiüchi ichinadi sam 1 ku 1—rika 
*] pegdli 1 ki raka ! yi-méraku  sthala-para-sthalamváru saha mémai mému må svaki. 
yamaina manó-vappitanuüchi vappi vráyifichi yichchina dána-$ásanam ravi-yindu-kuláchala-bhà-déva-. 
takAsa-vani sapta-sigaramul unnadáka má vamsinukramamuga putra-pautra-paramparydyamuga yì- 
mérakn nadapukoni rágalavàram ani mému vrayifichi yichchina dina-Sisanam yinduku vighnam 
sayaka ma kula-daivamunaku utsavamula nadipifichévariki chéra-dagadi yi-dharmániki yevaraina dró- 
ham chésinaitaité varalaku gó-hatya-$iSu-hatya-stri-hatya-bramha-[ha] tya-bhrina-hatya-svarna-stéya- 
guru-dàràbhigamaua vrishali-maithunadi-papamnlaku pódur ani vráyiüchi ichchina dána-Sàsanam 
sahi (usual final verses and signatures) yi-modalaina padi-Janam kulasthulu má khuddu rajina vráy- 
1801 yichchina $àsanam sahi yinduku sAkshulu Hari-Harádulu sürya-chandrulu dharma-dévata- 
AKAS 1-vÀni-bhà-dévatula sikshi vési vráyiüchi yichchina dåna-śâsanam sabi 


5 


In Bangalore, on a stone in the Chikkanna’s mongoc grove by the side of the road to Nelamangala. 
S‘alivahana-sakha 1781 Rayadurga-samsthanapu Kalyánadnrgam Mánápati-Venkataramapapapa-Nà- 
yanivàri samidlii viru param padam pondinadi Kálayukti-sam-| Chaitra-ba | 3 Guruvaram 1858— 4-1 


Bangalore Taluq. 


6 
In Bangalore, on copper plates in the Museum. 


(Ndagari characters) 
(Ib) Om namas Sivaya | 
piyad ádyas sa val potri yad-damshtra-pratibimbita | 
agad iva dhrità dhatri har-hàd dvi-guna-pushtatim || 
pragalbhyam prakatikurushva rasané yáché kritas té'üj alib 
kartavyà tava Sóma-sambhava-kula-kshinápála-páli-stutih | 
yad và tat-tad-anéka-raja-vijaya-krida-nibaddhakshara- 
Schyóta ..,.. sudha-nirantara-ghauasvadaya kabhyarthana || 
visvotpatti-vidhayind bhagavutas trailókya-rakshámanér 
Vishnór visva-sauabhi-nabhi-sarasah prádurbabhüvàmbujam | 
yatra S'rir aravinda-maundira-bhavánandaiü cha nitya-priya- 
pratyasatti-manoratham cha yugapal labdhvà muda kridati 4 
sambhütó bhagavau Vidhi$ Sruti-vach6-vichi-viJAsAmbudhir 
nityódbhásita-Bhárati-krita-grihàchárair grihasthASrami | 
spashtáspashta-vidhiyamána-vihita-pródéshyad-ardhódita- 
prochchhina-prasaraj-jagaj-jani-maharambhi tat6’mbhoruhat பு 
tasya cha manasa-janma hamso’trih krita-manóharáchárah | 
vihita-vanánta-nivásó babhüva nityavadatitma || 
athaitasyápánga-prasrita-karupá-divya-tatini- 
tati-phénikiras samajani janànanda-jananah | 
dridhas Chandró yóna priya-nakha-sikha-tadana-rijas 
sahanté vámángyas sphurad-amrita-bim .. kara-mucha | 
1೩6-8611 paramo vam$ah pravartata mabibhujám | 
pratapa-dahana-mlana-vairi-vira-yagas-tvishdm | 
tatranéka-parakrama-krama-vasa-svadhina-bhimanda(IT. a.)làh 
séva-saigata-raja-rafjana-kala-vidyasu baddhadarih | 
nityárabdha-mahádhvarótsava-hrita-svárájya-simhásanáh 
safijata Yadu-Raja-mukhya-dharanipala puránóditàb | 
évam-vidhéshu bahushu kraména bháram vahatsu rajyasya | 
Sala iti cha nama rájà balavà .. ..... dadau tasya | 
kadáchid rajasau S’zSapura-samasanna-vipina- 
layam Vasanty-akhyam sva-kula-narapárádhita-padám | 
yayau drashtum dévim atha vimala-bhavam muni-varam 
sa drishtvà natva cha kshanam iva sukhóoa nyavisata || 
vitayudhé vrata-sthé dévyah püjáàm munós cha satkaram | 
vidadhati tas mnu udi:ó vana-mriga-kolibalas sahasa || 
vyaghrah pagchat kutas chit hh:ra-bakhara-sikhá-bhinna-bhübhrin-nitambas 
trailókya-grása-kánkshi-v.vriti-mukha-dari-nissarad-dirgha-jihvah | 
4 niryau-nétra-sphuling0 gazana-tala-milat-puchchha-pakshmigra-kotih 
Emo. ಟ್‌ kródhód yat-kantha-kind irava-bharita-disa-chakra-sima samágát | 
sva-désa-bhashaya téua muninà hoy Saléty asau | 
chólitas tañ jaghindsu tad-vitirna-salakaya || 
yata Hoysalatam tad-anvaya-nripa vyàghras sa gachchhan divam 
yéshàm nitya -ranêkshar 0::uka iva práj tih patikéepadam | 
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Jilakrishta-karala-karmuka-mukha-prodbhita-bipavali- 
patra-prànta-nirantarótthita-marut-sampanna-kampa-dvishàm || 
bhüpàló mahatódapádi Vinayadityas tatas téjasi 
kirti-kshá]ita-Méru-Mandara-latá-kuü jódaródyat-tamáh | 
dur-vritta-kshiipála-darpa-da]ana-kridá-kalà-kautuki 

(711) nani-ndtana-dharmma-marga-rachana-nirmayaekarma-kshamah | 
étasmád Erreyaüga-bhüpatir abhüt kshmapala-maja-siras- 
&rénishu kramagah kritàtma-charanimbhója-dvayi-Sékharah | 
dháti-ghót. vipanna-vairi-nagari- pródbhüta-dhümódaya- 
kridAkrédita-aaka-!6ka-janati-néiramba-Ihara-guruh | 

Vishnus tasyátmajó'bhát saka!a-ripu-mahipáia-chüdà-kirita- 
króda-pratyupta-ratna-sphurad-aruna-karálidha-pitha -pratishthah | 
yad-da:ta-gràma-simá-parisara-visaradd-lhóma-dhüwuód zaména 
syámérápi vyalhiyi sphuti-dhavala-yas6-rasir asa-tatêshu || 
yat-sónà-charanátigháta-da]itórbbi-dhüta-dhü]i-bhará- 

bhózair bhüri kadarthitini nayanány Asan vadhünám divi | 
paschad yat-krita-déva-mandira-mukha-pró lyat-pataka-patair 
amrishtani punas tad éva sakalam saukhyam samápéiré | 
tat-sünur Narasimha-bhüpatir abhüd viryávadhüta-kshamá- 
pilébhyah pratipadayan giri-guhá-güdha-stha]i-su-sthitim | 
883720 vi$va-dig-anta-santata-jaya-prastáva-samstávaka- 
stambhótitambhana-káji-karmmatha-bhüjàbhózaika-bhüshójvalah 4 
tasyapy Asid aiésha-kshitipati-lalani-sangha-samvahitanghris 
88702 Dallá]a-bhü, 6 ni;a-guna-vijitayAta-virahita-si ih | 
yat-sévananda-mandikrita-na-nagaravisa.vAiichchhair anékair 
ékibhütaih kritan: pratidiuam aribhir nitanApad-dhanini | 
yad-dháti-ghóta-násái-maruti vichalitó ¢atru-gatiéshu kampó 
yat-kopottha-pralapé jvalati ripu-püri-pankti-paryanta-dàhah | 
yad-báhüdyat-kripàné vilasati vadané vidvishám kála-kántir 
yat-kólandé prachandé vinamati v.natá vairi-virah samantat || 
tasyásin mahishi manóharatarà $ri-Padma (1110) lakhyA vadhüh 
sarvorvis i-vará va: ódha-vinaya-próta-pranàmáijalih | 

yat-kirtir navaekunda-chandana-sudha-sailéndra.chandrankwa- 

sy dtsn4-jala-marala-mauktika-sura-sréltasvini-sdlari | 

tasyám asyátinajÓ'bhüj jagati virachitananda-mudravatard 
vélàyàm kshicaevarddhér iva nayana-maha$.chandramá Nárasimhah | 
Lakshmir atravirdsin nikli]a-jana-natà sammatá bhisurinim 
prakhyat& Somalakhya gunamaya-sumani-$1éninA sarddham riddha || 
tasmin 8:1 Narasimha-bhübhu;i bhuja-vinyasta-bhimi-bharé 
S'éshas ¢ésham av pa Dhürjati-jatà-bandhádi-karma svakam | 
Sailais chishtabhi êta liya-suyasé6-Gandharva-gindharva‘ah 
$ràvam.-$ ávam agiyi ta!-pratiravàbhózódbhava-chchhadmaná || 
tasmai $11-Narasin ha-blimipatayé yu ldhé nibaddháhati- 
kridáà-kautuka-saniimogna-manasé tishthéta kag sAtravah | 
yad-yátrà-mukha-cha&chala-dhvaja-pati-paryanta-vátánila'r 
évódé.i vir¢ dhi-vira-vanita-raidhavya-navyinalah || 


~~ 
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kalam S'áradam étya sahgara-saham yasmin vipakshantaké 
nishpratyüha-jayé nirarga]a-bhujé jétum samabhyudyaté | 
tat-kálódita-bhiti-bhára-viva$a-vyáuamra-nánáà-ripu- 
kshónipála-kutumba-náyana-jalaih Právrit puro vartaté | 

tasya $ri-Narasimha-nàma-nripatés séna-bharénanatim 

bhümim bhogi-patir babliára 021100೧8 mürdhnéti tan nàdbhutam | 
yasmát tad-bhata-dagdha-S&trava-pura-pródbhüta-dhümódaya- 
chchhadmotsarita-srinkha (III. b.ylabhir abhitah prithvi nibaddhópari | 
jata Vikramapála-Pámsa- Makara-próddanda-Hoysáryamá 
yad-yajfià paSavas Srah paridhayah sahgráma-bhür mantapah | 
sva-kródhó'ranir idhmam unmada-ripu-gramah pratápó'naló 
mantrah kopa-karala-karkaSa-vacha$ Chola-pratishthA phalam | 
sünus tasya cha Sóyi-Déva-rripatir játas sva-janma-kshané 
nünam Kshátra-mahó-balàd iva krita-kshmApantar-tshmddayah |. 
jaté yatra khalair akhédi sujanair &nandi din-man ]alaih 

prásádi vyasanair vyalàyi duritair düràd ayáyisvar$ | 

sÓ'yam samasta-naranátha-Sirah-parita- 

pádámbujó jayati samprati Sóyi-D6vah | 

rajyabhishéka-samay dtthita-tirya-nada- 
vyaja-pratisruta-kuladri-bharav atitya | 

kupyan dripyad-aráti-rája-rajasé druhyan pratápágnayé 

Satroh kunkuma-paikilam ripu-vadhd-vakshah kshanat kshálayan | 
nánà-vairi-kirita-kuttima-tatir unmdlayan samharan 

santapam jagatàm yadiya-suyasah-püro'jam ujjrimbhaté | 
yad-dháti-bhata-pàda-ghattana-patu-pró 1dina- dhü]i-chchhatá- 
chchhanné bháskara-mandalé'ndha-tamasair àrüdham uchchair iti | 
yuddhé dhivana-tatparéshv ari-bliatéshv asyaiva kópànala- 
jvalabhi rudhira-chchhalad ari-vasá-grásábhir àdipyaté | 
tad-yatra-pratham4yatara-vibhava-prodyat-patakanilé 
sphité'nantaram ambudhir yadi chalén naitat param káranam | 
tat-khadgáhati-bhita-bhüpati-chamà-bhávi-sphutàgáhana- 
kshóbhais samprati kampaté nanu mahá-nádah patih páthasám | 
Bháradvája-kulé payódhi-vimalé $ri.Sóma-vam$Ódbhava- 
&rimach-Chiddarasó nripó gunavatám agrésarah Sastrinam | 
kundéndu-dvipa-danta-pàn (IV. a) dura-ya$as-stómas suránám vadhü- 
vràtair yasya rasa bhyiSam pratidinam karnavatamsikritah || 
prakhyátà Vudanáchiti tasyábhüch chaturáà vadhüh | 
yach-chhri-jitah Kubéró'pi dig-antam prayayau hriya | 

tasyàm sutásya dayitajani Sé.nalakhya 

ratnamégu-pindita-tanus tanu-vritta-madhyá | 

ripéna nirjita-Ratih kara-padma-bhisha 

Lakshmir ivá$rita-janárti-harà pravinà || 
srimat-Sóma-maliipatéh samudabhüt pattabhishiktA priya 
yad-dinam surabhija-darpa-mathanam bhaktir yadiyà dridhà | 
§rimach-Chandrakalavatamsa-charané si Sómalákhyà vadhüh 
kirtyà Soma-mahipatéh saha gata nàkam chira ....... . || 
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go‘yam samasta-pra&asti-vistàra-vishayibhüta-vimalatara-chitra.charitah $ri-Sómé$varó bhümipàlah 
sva-bhuja-bala-vinirjita-Chéja-mandalé  sva-manó-vinódàya vinirmitàm — Vikramapura-nàmadhéyàm 
maháràjadhánim adhivasan Paridhavi-samvatsarasya FPhálguna-másasyàmávásyáyám süryóparáge 
vidhiyamánánéka-dána pravritti-prasaügàt ^ Kalukani-náda-vishayàntar--gata-Madanapalli--sahitam 
. Mattikatta-nàmadhéyam puram svasya patta-mahishyàh Sómala-Dévyàh $ráyó'rtham | Sómalàpurá- 
para-námakam kritvà chatvàrim$ad-adhika-$ata-nishka-kara-kalpanayà saptati-vrittih parikalpya 
nàná-gótrébhyó Bráhmanébhyah  tat-puré sva-pratishthita-dévasya nikhila-bhogartham ಯನಿಣಿ- 
pürvakam pradat | ayam évarthah Karnáta-bháshayá sa-prepaüchah prakatikriyaté .. .. .. svasti 
gamasta-bhuvandéraya Sri-prithvi-vallabha maharajadhirdja paramésvara  Dvárávati-pura-varà- 
dhi$vara X Yádava-kulámbara-dyumani sarvajüa-chüdámani Maleraja-raja  Maleparolu ganda 
ganda-bhérunda kadana-prachandan asaháya-S$üran ékanga-vira S'anivára-siddhi Giridurga-malla 
chalad-anka-(Z 7.0) Rama vairibha-kanthirava Makara-rajya-nirmilana Pándya-kula-samuddharana 
Chóla-rájya-pratishthàchárya nié-Sanka-pratapa chakravartti Hoysala-bhuja-bala $ri- Vira-SÓómé$vara- 
Dévarasaru S'aka-varsha 1175 neya Paridhávi-samvatsarada Phálguna-másada amávásye-sürya-gra- 
banadalu Kalukani-náda Madani tanna káluvalisahita (here follow details of gift.) Madani-güdida 
Mattikattavanu tamma pattadarasi Sovala-Déviyarige St&yó'rthav Agi à-üranu Sóvalápurav endu hesar- 
ittu Brahmanarige vri 62 (here follow details of ೪7119) ga 140 nu prativarsham aramanege tett-um- 
bantági náná-gótrar-appa Brühmanóttamarigeüm távu pratishteya-mádida dévarigeüm 4-chandrarka- 
sthayiy Agi bhógisuvant Agi ashta-bhóga-tójas-svámya-aidhi-nikshépa-samasta-bali-sahita dbara- 
pirvakam madi kottaru || 


à-náná-yuga-kalpam à.ravi-ratha-prasthànam 4-varidhi- 
prasphürjaj-jala-bháram A-nada-nadi-srotas-sahasra-sruti | 
A-prithvi-talam á-nabhó'hganam ayam Sómés$vara-kshmápatér 
dharmas su-sthiratám upaitu nitaram à-Sétu chà-Méru cha || 


(usual final verses.) 
sri-Vira-Somésvara-Dévasya | 
6a 


In Bangalore, on a store in the Museum. 


Grantha & Tami! charcters 
svasti sri S’akdbdam 1219 mel $ellàninra Makara-udyarru pürva-pakshattu Dvádasiyum Viyála- 
kkilamaiyum perra Róhini-nà] manu-mahá-prasáyittan S'ándilyan 16711-106811) ೩1760೩ Irumbiliür Ana 
Vira-Valiá]a-chehaturvédi-maügalattu ^ mahá-janangalukka — dána-pramágam-panni-kkuduttapadi 
llaippakka-nattil Tommaldr-pparru-ch Chayanallayun-Goppipalliyum ivai parrukk-adaitta nanSey 


punsey nar-pa!-ellaly UN yáttam batta-vritti pallichehandam mada- 
மை... ரர... ப NEUES yázil Gamgai-kka^aiyir-kurár-paáuvai-kkonrán 


pápatté | Ogakkadavan $ubham astu 
símányóyan dharma-sétuu 0110810813 kálé kàlé pálaniyó bhavatbhih 
saiván étán bhávinah pártthi véndrán bhàyó bhüyó yAchate Ramabhadrah 
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On a stene in the old palace in Boncalore fort. 
(Persian characters), 
Ta bind 6 mahal ba shaukat shud 
Sar ba anje falak za bohjat shud 


SOUS SRI TILES EI) | 


ಪ್ರಾಸ್‌ Ey 
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Vah che farrokh mahal bind 8 rafi 
Bar tar az Asman za rafat shud 
Hast dina khána é ba safa 
Har kasash did mahave hirat shud 
Go e safvat rabid az kate charkh 
Charkh 280 sar 0100 za khijlat shud 
Vasfe in khasr rà shunid magar 
Zan Fariddn ba khabe ghalat shud 
Justamash az hisábe Zar tarikh 
Goft Hátif ke baite ishrat shud 
. Chün shud in khasre táza nakhsh tamam 
Sürate Chin khajil za ghirat shud 
Justam az khizre akhl tarikhash 
Goft lAraib rashke jannat shud 
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At Dommalür attached to Bangalore, on a stone lying in front of the Chokkand tha temple, 
svasti Sri S'aka-varusha 1362 Ratidri-samvatsarada Bhádrapada-ba 7 80 | rájádhirája ràja-para- 
1065987೩ $ri-vira- Déva-Ráya-maháráyaru.. .. simhásanàrüdhar Agi yirabék endu Patta nada Riyanna= 
ngalu kalihida Soudeyakoppada-vépteyada Hejjunkada adhikári Mallarasaru Dombalüra Chokka- 
nitha-dévarige kotta dána-dháreya kramav ent endade prákinalli Sondeyakoppada vénteyakke 
Aru banda á-sunkadavarü à-Dombalüra Chokkanátha-dévarige saluvanta chatus-simeyalli ullantá 
Av-Av-À-grámaga]ige bahantá hejjunkada varttaneya udugareyanu pürva-mari(yya-)yàdeya á-chandcá- 
rka-sthayiy Agi namma Rayannay-Odeyarge sakala-sámbrájyav agiv irabék endu nam (back.) namma 
varttane udugareyanu Chokkanatlha-dévarige ushah-kAlada Aharakke dhara-pdrvakav agi â- 
chandrarkka-sthayiy agi dháreyan eradu kottev-igiy i-dharmmakke (usual final phrases & verses) 
subham astu mangala maha éri Sri Sri 

9 
At the same temple, on the door-frame. 


(Grantha & Tamil characters) 
S'okka-perummál ko .. kkán .. péril .. nninén Alagiyár inda.ttiru-nilai-kál iraydum ivan tania. 
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At the same temple, on the basement. 
(Grantha & Tamil characters) 
svasti Sri S'akarai-yandu  áyirattu-oru-nürr-enbadu sénra Kshaya-varushattu S'ittirai-inádam 
padinélin-diyadi Aditya Hastattu na] Ráiéntra-S'ó]a-va]a-náttu (y) Ilaippákka-náttu Tombaldr Ana 
Désimanikkapattinattu Talaikkattu Yiravi Tripurdntaka-ettiyarum Párpati-Ssttichchiyàrum Nambi 
Yiravi-Settiyarkum S'ridéviyakkanukkum yi-vanSittil ullarkum punaravrittiy-illimaikkum Tribhuva- 
namalla Vembi-dévArkum yivar vansattil ullarkum tólukkum và]ukkum nanr-ágavum tiruv-irdda- 
nan-gond-aruluvad-4ga i-Tripurántaka-$ettiyàr tiru-pratishthai-pappina náyanár Tripurantaka- 
pperumálukku-ttirunámattu-kkániy-àga vitta Jálappalli nangey pungey nár-pàl.ellaiyum Vinnaman- 
galatt-ériyum Tombaldr periya yêriyil 12] மம்‌ panniru-kandagamum i-kkovil kániyálan Iràmapirán 
Allála-nambiyàrukku archelaná.vr.tti Vanniyakatta mariy&di-kuduttu kay daga-kkollaiyum kuduttu 
Talai S'aükarappáéáriyan Til'a niyagan marumagan Magali Tiripurántaka-pperumál-àsáriyar 
ivanukku i-ttiru-muyram udak: -pran Anam-iga kshétram-kuduttén pratishthagirimaiyum periy-éri- 
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kil-ppaià1am kólai vilaiya ara-kaudaga-kkalaniyui-gaudaga-kkollaiyum magrum ullanavum pudu- 
ppanikké tiruppadiga] ópàdi kali idavum ivan makka} makka} Santralitya-varai 8011 kuduttén 
Manali Tripurdntaka-perumal-asarikku i-kkoyilir-kaniyalan Kundáoiyir.Kaduvanudaiyán S'uriyan 
S'ambandarukku S'ánduppatti-ka]ani iru-kandagamum .. ndalinpatti yiru-kandagamum Uvachcha- 
patti kandagamum emberumán adiyárku ivv-ériyil kalani aru-kandagam idil terkku kalani kandaga- 
mum S’okkaperumal Manikkattukku kandagam i-nnáyanàr tirumadaivilagamum — $annadi-teruvum 
Aga peri-ériyil kalani muppadin-kan .............. kkaraiyil kurár-paSuvaiyum Piramanaraiyum 
konra papatté kallum Kávériyum pullum pumiyum ulladanaiyum Brahma-karppam ulladanaiyum 
vishthaiyillé krimiy-ày Senikkakadavvakkal Allála-nambiyar Tombalir ennudaiya kaniyil S'avarippe- 
rumalenambiyarukku dànam Aga münrattonru kuduttén. 
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At the same place. 

(Grantha & Tamil characters) 
878511 .. y$ala-vira-Rámanáda-Dévarku yándu  muppattu-árávadu Arpasi-madam padina .. .. 
tiyadi IlaippAkka-nattu-nattavarum Kanda-chchettiyarum Nam.... rum adikari S'ellappillaiyum 
dévar Sibarittai Tombalür S'okkappe...... kku tiruná]-alivukku pórád-engu vinnappaiiyya i-kkóvi- 
lil kkáriyaü-jeyvàr Nalandigal Náráyana-tádar vinpappai-jeya‘dévarum Tomba .. rirukkum ponl 
mudalil pattu pon mudali vittén  vira-Irámanáda-Dévarena yi.ttanmatai alivu-$eydár undagi 
Gengai-kkaraiyil kurá-ppaSuvai konrán pávatté pugakadavargal 
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At the same place. 
(Graatha & Tamil characters) 
878811 Sri upajivana-katrindm samasta-vrita-vasinam arkkasalim paran-daivam baudyamé daiva- 
Sàsanam sádhanam rathakarandm état trailókya-bhüshapam samasta-va ............ ttárum 
samasta-pafichalattarum S'okkapperumá] tiru-munbé kuraiv-ara-klü di sthira-Sàsanam-panninapadi 
nadugalil...... அடை 


பதத பாக்கக்‌ ப 
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At the same place. 
(Grantha & Tamil characters) 
svasti £i Irájarája-S'0la-vala-náttu llaippákka.náttu Tombalür ana Dé$imánikhapatanattu Tiripu- 
rántaka-pperumà] Embe-dévar kattina kattupadi iratti-mádattuku tiru-vilaku pana 5 
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At Halasár, on the basement of the kalyina-mantapa in the prákára of the Subrahmanya temple. 
hi (Grantha & Tamil characters) 
gvusti Sri S'álivàgana-Sakam 1743 Kaliyugibdam 4916 Prabavadi 15 17೩ .. Kárttigai .. 16 .. 
Alasür Sri-S'upparaya-SuvAmiy&rukku Tirukkagam Ayya-mudaliyar kumáran Védagiri-mudaliyár 
kattivaitta tiru-kkaliyána-mandapam (Also in Telugu to the same effect). 
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At the same village, on a stone set up by the side of the house presented to the Sómés'vara 
[ temple by Suranga Sabhdpati Mudaliar. 
(Grantha & Tamil characters) 
S'álivàgana-$ska « 1799 kku Sariy-&na Dátru.. Ani.. 11. yil.tiru. AraSa-ma-nagarct'il clundaruliy- 
iráninra . $ri-S'ómésvara-Suvàmiyin Kárttigai-vuchchavattukk-Àga pengan S 'arángu S'aduppéri Saba. 
pati-mudaliyàr vaitta vidu tarmam 
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னகர pap tipp கனை A க 


16 
At Yelahaika (Yelahatka hobli), at the base of Garuda-kambha in front of the Gópála-Krishna 
temple in fort. 
svasti éri S'aka-varsha sávirada münüra müvatta mirané Vikriti-samvatsarada Bhádrapada-6ud- 
dha-trayóda$iyü Guruvaradalu rajadhiraja raja-paramésvara $ri-vira-Déva-Ráya-Oleyaru sakala- 
sámbrájyavan Aluva káladalu Bommanna-ayyagala dharmmada Sasanada Bammanna-Settiya maga 
Machardsa-Settiyaru mádisida dipa-ináleya-kambhakke mangala maha Sri 


18 


At the same village, on a stone lying near Hanumanté’s field to the south-west. 
(Grantha & Tamil characters) 


svasti Srimanu......... mandalésvaran . .. .. na-malla...... ni A Nara... ana Tamma... 
parkattikku-ppari...... detta... lavena...... kana...kandi ......maran man-técti. S'óhakiruti-sammata 
.. ttu Sittirai-mada ..... . nA] i-kkallu-natti.. 1 Vélàndatti udamai 

19 


At Chikka Bettahalli (same hobli), on a stone to the south of the Hanumanta temple. 
Éubham astu Tarana-samvatsarada Márgaéira-$u 1 lu Krishna-Ráyara káladalli Singapa-Naya- 
karu Singdpuradali iruvauta dévara amrta-padiya naivédyakke Rámánuja-kütakke Pattana-Tim- 
manayyanavara makkalu Hiriaya Varadardjayanavarige Chiga B-thahalliyanu bittev  áziy i- 
dharmmakke (usual imprecatory phrases). 
21 


At Jakkür (same hobli), on a stone in Makkariga’s field. 


A 

svasti எம்‌ S'akábda 1265 neya Chitrabhanu-sam | Asvija-su 5 Bri Srimatu pratâpa-chakra- 
vartti — $:i-Hoysala-vira-Ballá]a-Dévarasaru Unnámale-pattanadalu — prithvi-rájyam — geyut-tiralu 
érimanu-mahà-Elahaka-náda samasta-praje-gavundugalü .. manu mahá.sávantádhipati miseyara 
ganda Chikka-Bayiraya-Nayakana maga Honnamaraya-Nayakand nada sénabdva Alilarige 
gila-SAsanava madikotta kramav ent endade i-nádolagana (bach) Jakküra gadde beddalu...... 
malav-olagida chatus-sime énulladanu sarvvamányada kodagiyági chandradityar ullam-bara salu- 
vantigi Silà-Sásanava madi kottaru mangala maha sri 


23 


At the sume village, in the Amánikere. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti ಕಿಗೆ Pójala-vira-Valiála-Dévar  prithivi-rajyam-panniy-arulanirsa ^ Królhi-varshattu- 
pPangini-masattu ........ yum Viyala-kkilamaiyum perra Uttirattu nd] svasti sri Perumà]déva- 
deunáyakkar magan Chakravatti-dendanayakkarena dana-pramanam-paaniekkuduttapadi 
laippákka-náttu-nà . tavar namakku i-nnAttilé sarva-mányam aga . Sellakkadvad-iga udakam- 
panni-kkuduttóm Pa woes Yydpalliy-ana-k Kanga Náráyaua-chehaturvédi-manga'attil .. ...... dàna- 
mányam nikki S'ivapurattukk-adaitta nangey punsey nar-pal-ellaiyum kuttai kulangalu marram ulla 
nilam adahgalum utpada udakan-panni-kkudutta pahga ...... Gahga-Nàráyana-pperumá]ukku- 
ttirvvidaiyattam paügu.... yatta-ttévadànam ku........ nikki-ppangu ......... dum chandrá- 
ditya-varài ...... mányam à... se hgalukku ......... Sarva-bádhà-parihà . m iga udakam-pa 
kkuduttén Keradipal ... .. liy-àna Ganga-Na .... na-chchaturvédi-nanga'attu .. ... ttu- 
3 
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pPeri Konda bhatta .. irupadin .. .. Chakravatti-dennáyakkarena i-dhdhammattukku ilamghanam - 
pannivai .. l Gamgai-kkaraiyir-kurár  pasuvai-kkonran —$enra  pápattó pugakkadavargal 
Allala-natha * 


24 


At Gánigaraha]li (same hobli), on a stone lying in the northern outlet of the tank. 
svasti S'aka-varusha 1264 sandu nadava Chitrabhanu-samvatsarada Chaitra-su 13 Bu $riman- 
mahá-pratápa-chakravarti Hoyisana-Sri-vira-Balla]a-Dévarasaru Vunnámaleya-paitanadalu sukha- 
riiyam geyvutiralu Sriman-mahá-pasáyitarum appa miseyara ganda Chikka-Bayireya-Nayakaru 
avara mayidunandiru Chóleya-Nàyakaru Sriman-mahA-Yelahaka-nida prabhugalu Bayiré-Déva. 
(others named) samasta-praje-gavundugalu Sriman-mabA-savantidhipati Pemma-Dévarasara mak- 
kalu Allayyanavaringe Sdmidévanahalli Kalitammanahalli Pétedri Mávinakere Háruvamárá- 
diyakere-volagada chatus-simeya gadde-beddalanu dhare-chandrádityar ullannaka.. sarvvamányay 
Agi kotta kodage mangala maha Sri Sri Sri in 
25 
At Chikka-Baydvara (same hobli), on a piece of stone lying in the old fort. 
me வவ Hoysala-Dévara dandanáyakam Udeyamayyangalane K adambür- 
alu kadi Heggade Mácha-gondanum yivargge magam Machi-dévanu halaru mechcha balvara iridu 
8atta sásanam 
26 
At Dodda-Bommasandra (same hobli), on a stone in front of the Gópálasvámi temple. 
E ಟಿ mahi-mandalésvara Paüda-Ráya.........iddalli Kukka]a-náda... .........1-nádan á]uva 
Bukka-Náyakaru á-Kukkala-nádanu Bommahaliya...sarvamányav Agi vom-inuka-sunka bittu agrahár- 
akke kottu (imprecatory phrases) ...... 
27 
At Tindlu (same 1௦019), on a stone in the püjárv's field. 
svasti arinatu S'aka-varusangalu 128 . sandu Plavanga-samvatsara-Pushya-ba .. Só-dalu $rimanu- 
mabá-mauda]ésvara ari-ráya-vibháda bhashege tappuva ráyara gauda chatus-samudridhipati vira- 


இயல்‌ an. (rest effaced) 
28 


At Hárohalli (same hobli), on a stone near the Anjantya temple. 
svasti Sri jayabhyudaya-S’dlivahana-saka-varusha 1452 nê Vikriti-samvatsarada KArtika-Suddha 12 
panya-ka'adalli Achyuta-Naya-mahardyarigs uamma tande Basavappa-Nayakarige punyay Agi Ach- 
yuta-Ráyaru Solara Basavappa-Nayakara makalu Krishyappa-Nayakarige náyakatanakke piilisida 
S'ivanasamudrada-sthalakke saluva Harohalli-gramavanu Singiipurada Tiruveiigalandtha-anga-ranga- 
vaibhégvamrita-padi-naivédyakke Ramanuja-kitake salabék endu kotta Sil4-é4sana 


29 


A A 

At Avalahalli (same hobli), on a virakal in Taranist Iranna’s field. 
Srt svasti Sri jayàbhyudaya 12.. ya Virddi-sam-da VaisAkha-su 1 Bu Anneya-Nayakana maga . be- 
Náyakanu ...... hoya biddanu ......... ya-Nayaka ......... Abeya Rachaya-Nayakanu ,..... voydu sura- 


Jóka-práptan àdanu 


ர 
———— 


* In Kannad: characters. 
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At Allálasandra (same hobli), on a stone to the north of the village entrance. 


svasti sri jayábhyudaya-S'álivàhana-saka-varusha 1461 neya Kródhi-samvatsarada Márggasira-&u 5 
lu Srimanu-mahardjadhiraja ràja-paramósvara $ri-vira-pratápa Sri-vira-Sadásiva-m ahar Ayaru pyithvi- 
rajyam geüttam yiralu ériman-maha-nandalésvara $ri-Marátiya- Vithalésvara- Dóva-mahá- arasugala 
karyake karttar Ada Ráchüra Narasimhayagalu Jekkira Allálanátha-dévara amrit a-padi-naivédyake 
Elahaka-náda S’ivanasamudrala siinevalagana Allá]asandra-grámavanu VithaléSvara-arasugalige 
punyav Agabéku yandu samarpisidevu 4-grimake saluva chatus-simey-olagida kere-kunte-gade-bed - 
dalu-gude-guyalu-téta-tuduga-kidaramba-niriramba-sakala-(shkala) suvarnádáy-untáda ashta-bhóza- 
téjas-svimyavanu samarppisidevu yi-dharma-sádhana ...... 


al: 
At the same village, on a stone lying on an eminance. 


svasti 811 Sakábda 1263 neya Vikrama-sam-Kárttika-ba 5 Bri-landu érimatu  pratápa-chakra- 
vartti $:i-Hoysa]a-vira-Ballája-Dévarasaru Uunamale-pattanadali prithvi-rájyam geyutt iralu éri- 
manu-mahá-pradhànam Kameya-dandanayakara makkalu Kámeya-dannáyakaru Yaleyaka-nàda 
sénabóva Allá]arige $ilà-$àsanava madi ko:ta kramav ent endade Háramaravüra kóteya pürbba- 
maryádeya chatus-simó gadde beddalu sime ~Amya-(back)van ulladanu (ulladanu) sarvamányad? 


A? A 


kodage Agi chandrádityar ullam baram saluvaut Agi silA-sAsanava madi kottevu mangala maha Sri éri 
32 


At the same village, on a stone in the barren land of Kempápurada Muniyappa. 
svasti $rimau-ma[há]-Kulóttunga-Chója Sanne-nad alva Kádeya-Náyakana bhantanu Mummadi- 
Settiya maganu ೮811180087೩ tammanu Rama-dévanu bétege horavattu hiriya-handige bénteyalu 
bittade tigi kondu dréha ......... ಬ ಬು badheyum .. se ಕೂ e+... 


34 
At Nágasandra (same 10111), on a stone near the álada mara. 


svasti Sri jayábhyudaya-S'aka-varusha 1264 né Chitrabhánu-samvatsarada su 13 Mam 8188 Sri- 
mat-tribhuvanáórayam . .... mahdrajadhirajam rája-paramé$varam YAdava-kuldmbara-dyumani 
sarbbajiia-chidamant .. .. pratapa-chakravartii 8:i-Hoysala-8ri-vira-Ballala ..... — ràjyam geyi- 
zum ees. Blahanüka-náda ಎ nt Máchi-Dévaru ......... jiyyaru 
(rest illegible) 

36 


At Ddsarahalli (same hobli), on a virakal in 766/6 Hanumanta’s field. 
avasti &rimat-S'riparusha-mahárájam prithvi-ràjyam geyye Polettálvor enna Karika-nada Bidirkkall- 
Alda Kukkara Palikkari-nadiyar turidu padeyulavareashta-balamanna eridu 1130 .. $ii-Ambi- 
ácháryara magan Nagan madida 
37 


At the same place, on another stone. 


svasti $1 Indaran Ale Dharmmagudu ........ num iridu svarggastar Adar ida 2... ee ee oe 


j-damma ........ A RAGS: ட்ட 


12 Bangalore 18100. 
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At the same village, on a virakal in 847120107௩ Ellappa’s field. 
svasti sri Mádiya-gámumdar i-Veriyfru.... . Siriirarad maganu Marasinga Inbatira turu gole 
satan Chara dle sata .. i 


| 39a 
At Agrahara, Yalahanka hobl. 


(Grantha and Tamil characters) 

..... ViJdnguttaiyum periya ê ...pallattukku kilakku Kombili .. .. kku-tterku-tTattalai Sivaran- 
pallikku mérku idukku ul ull sakala-práptiyum mêl nókkina maramum kinókkina kinarum 
nafüjey pun$ai nár-pál-ellaiyum nánà-gótraikádas$a-Bráhmayarkku sraddhanga-dharmma-dana-pra- 
mánam-panni-kkuduttén idukku ilanganam-Seydavan Gemgai-kkaraiyir kurál-pa$uvai-kkonrán 
pavatté pugak-kadavan $ubham astu 


= — ತ a ee —— ———— ಕಹೋ AS RN eu a Sa 


At Vartdr (Vartir hobli), on @ stone lying on the tank bund near the northern sluice. 
Náyakag ay-gula-mannu svasti Sri Permmánadi prithvi-rajyam geye Nolamba S'ivamáram 
Morasu-nadan à]utt ire’ Mahabali-vamsa Nijapana maga Anniga irbbar-arasugalalli padedu déva- 
bhóga Marüru Kundadiya nelala gudisida Trailókyavirake kotta mannu irkhanduga Ereyapa 
Mangalada mahájana sákshi Kailisa-pagditar bbareda i-mannan alidom Bàranásiya Sriparbbatam 
alidóm 

41 


At Pattandür (same hobli), on a stone to the west of the road. 
svasti Sri S'akábda 1265 reya Chitrabhanu-samvatsarada Pushya-$u 10 Sô svasti srimatu pra- 
tápa-chakravartti $ri-Hoysala ári-vira-Ballála-Dévarasaru Undmale-pattanadali sukha-rájyam 
gaiyavutt iralu érimanu mahá-sávantádhipati Chikka-Kalaya-Náyakanu Srimanu-maha-Sanne- 
náda tenkana-bigeya torevala vittiya Kadagodiya-stalada samasta-gatindugalu i-Sanneya-ràj- 
yada sénabóva Perumbachariya Sátuvéla Alá]arihge sila-Sdsanava mádikota kramav ent endade 
ya-stajadolagana Hattandüra gadde beddalu chatus-sime pürba-mariyádi én-ulla hola-slmeyanu 
sarbamányada kodigey Agi chandra-ádittar ullauna-bara saluvant Agi $ilá-Sàsanava mádikotteü 
mangala maha Sri Sri Sri 
42 
At Nágondahalli (same hnbli), on a stone in Náganáyakanakóte Bayira’s field. 
svasti sri Siva-Bhimaga pratishtege ombad-imbaruin bandu palirkkolam kalani okkandugam 
kemma kottan idam kidippón Baranasiyan alida paücha-mahápátakan akkum Sri-Rachamalla. 
Permmánadi rájyam geye niltódu 
43 
At Hagadiiru (same hobli), in Mr. White's land to the west. 
( Grantha and Tamil characters) 
svasti Sri Irámaná-Dévarku yándu 29 àvadu S'ubhànu-samvatsaram . . ,....... Irájavà .. kKarkata 
máráyar Gahga-pperumá] vi . ta tanmam tanga} kedaparaikaga பணை... ப 1೪... 
ándu .. rAyanapura .. tukku esee. ko வ 
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At Immadihalli (same hobli), in the grazing ground to the north. 
( Grantha and Tamil characters). 

svasti Sri S'akábda .......... 55 mel Sellàniura S'rimuka-samvarsaratu Tai-mása mudal-tiyadi 
Timga-kilamaiyum Shashtiyum perra ....... Ne, S CANET, eee ...Dissamka-pratapa PoSala- 
vira-Vallàá]la-Dàvar prithivi-rájyam-paguániopa kálattu svasti $rimanu-mahá-vira-Samantádipati 
Lakuma-nàyakkan magan Ka]laya-náyakkanum svasti sri Turaivali-náttavar Vaichcha-gamundar 
Poysalan Pálidévar ullitta uáttavarum svasti Sri Manikattil............ van Mára-kkavundar 
magan S’okkannarkkum Selvandaikkum kudamgai dr kuduttapadi Nàza-gavundanpalli nimgal 
Ana Pammasamudramum Pammakiraiyum ivvürukku ellai Nága-gavunnan ... Ji mudakku .. .. 
. ...pai chandraditta-varai......... s 


47 


At Doddakannale (same hobli), in the tope in front of the village. 
(Grantha and Tamil characters) 

S'akábtam 1209 mêl sel:Aninra Vaya-aushattu ........ pürva-paksha Piratamaiyum S'ani- 
kkilamaiyum ..... ...Tiruvóuamum pegra irra na] svasti Sri ma-mandalisuran Hariyappa-udaiyar 
prithivi-iràchehiya 1-080: aru]à .........  Vallapa ..... s... DIYALA. ae ee oo oo DIMANI.. 
rum Veyür-náttu-uáttavarum Irambiliyhr wá-$snaügum Sara .., Márappanum 111180: 
Sokkappan ullitta nå ......... varóm S’eml a-perkadaiy ar pax fri-Nà .., Suram-udaiyar .. n 
S'evida-perkadaiyárkku UJaiyaupallikku ada tia naüjai pufijai nàr-párlellaiyil ménókkina maramum 
kindkkina kinarum pürváyam apurviyan utpada sarva-maniyam-aga pramanam-panni-kkuduttom 
Veyür nattavaróm 


50 
At Mullür (same hobli), on a stone near the village gate. 


svasti Sri Subham astu S'aka-varusa 1 . .. P'ajótpatti-samvatsarada dvitiya n 5000 ೬೬ 99 os Srahana- 
punya -seese harajadhiraja a ಜ್‌ dakshina-pas:hima-samudradhi ......... Déva-Ráya- 
ಕು ಜಟ ಟ್‌ TN Kasyapa-,6trala ............ 


We 


At Guiijtr (same hobli), on the basement of the SO més'vara temple. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti ri Srimar-pratapa-chakravatti éri Hoy‘ala-vira-Vallala-Davar Hésar- -Kundaai rá(à)jyam Virivi- 
nidu Masanti- nàdu Muraga-nidi S'o! kuayan-par;u Pcnmaiyandar-mada- nAlu Aimbuligir-nadu 
Elavür-nádu Kuvaldla-nàdu நகரம்‌ 8-1: idu Haippakka-nadu munn-ána ella rálugalin ulla déva- 
stháügalil mada-patigalnkkum stli&nikarkkum vinnappafi-jeyya-ppera Kaliyuga-varusbam 3311 idan 
mêr mér-chelláninra S'akáb lam 1224 vadu Plava-varushattu Margali-madam 22 ti Tingat-kilamai 
nal inda rájyattu dévanan-tiruvid (11/8113-11 ೩ 'a pura-maniyangalil irukkum siddhaya-\k inikkai tariy- 
rai tattar- ppattam 881೩1 utpatta eppérpatta verivugalu marrum eppérpatta iraigalum tavittu 
indinda dévarzalukku pia’ ‘kkumm-amudukkum bhogamgalukkum tiru-ppayikkum dhara-pirvam- 
Aca udakam-panni-kkuduttóm — ippsdikku Kuñjiyůr nayanar S'ómanáta-dévar tirundmattu- 
kkaniy-ina dr S'ürikkuttai Singamankuttai Kovasamuttiiama marrum eppéroattadudun nilamum 
kondu pajaiyum amudum bhógamgalum truppaotyub-guraiv-ira nadatti namakku nam rájyatt- 
ukkum abhudhaiyam-àga váltti sukhaméy-irappada 
4 
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At Maratihalli (same hobli\, on a stone near the as'vattha mara. 


A 


svasti Sri vijaydbhyudaya-S'dlivahana-Saka-varshambulu 1429  Prabhava-samvatsara-Mágha- 
$uda 1 lu griman-maha-mandalésvara .. sahasa ... Sri-vira-pratapa vira-Narasinga-Raya-maha- 


raya ೪11.1 tee. i-Gharmam yavara ságaniyani dora-pedda-kodakunu tine Varandsini champi 
á-mámsam tinavádu ani dévatalu rishulu Brabmalu Sapam 111-11186010 sákshi 
53 


At Dodda Nekkundi (same hobli), on a stone lying in gutte hola near the village. 
(Grantha and Tamil characters). 

svasti samasta-bhuvanasraya Sri-prituvi-vallabha maharajidhiraja purarádiSvara Dváravati-pura- 
varàdis$vara Ya lava-kulámbara-dvimani sarvajüia-Sudàmani malarája-rája malaiparul ganda ganda- 
bérun ja kadana-praganda ékánga-viran asaháya-süra Sauivára-sidhi Giridugga-malla jalatunga-Rima 
vaiyribha-kandibhava Magaráchchiya-nirmála S'ó]a-ráchchi-pratishthàásáriya Pándiya-kula-samudha- 
rana nichchanga-pratapa-chchakravartti H ósala-&ri-vira-Ballála-Dévara$ar valukkun-délukkui- 
jeyam-ága svasti sri Masandi-nattu Periya-náttu Mélamugattu Vira-Vallala-Déva-nattu nayakaii- 
jeyvan Pilla-gamindan ullitta nattavarum svasti $rimanu-maha-prasáttamma.. nan Machchan .... 
ಎ. -. Tillappar dr .. .. adikárigalum 598811 Sri udaiyàr S'ivageiige-udaiya-nayandrkku dana-sadhana- 
pramdnam-panni-kkudutta-pparisavadu Dévar Vira-Vallala-DévaraSar vadakku Ariyar mêl eduttu 
vittu Nakkigundi-kkottaiyum alittu venru padaii Dóraéamuttirattilé elundaruli .. rundu dushta- 
nigraham Sishta-Sishta-pratipinam-panni prituvi-r àchchiyam-panni nå ............ ga.. prattigaiyil 
engal náttil Erumür-kkadapp:lli Nerkundi  naüjai pufijai nár-párk-ellaiyum kinókkina kinaru 
méndkkina maramum uttppada SantirAditta-varaiyum nadippad-ága Kaliyuga-varusham 3649 
S'akhándam 1225 idan mêl sellininra Krolhi-samvatchcharattu Purattidi-magam 10 tiyum Mila- 
nakshatramum perra nal udaiyàr S’ivagengai-udaiyarkku-ttiruppadimarrukku dárà-pürvam-ága 
udakam-pauni kuduttóm náttavaróm sva-dattám-para-dattàm và yo haréta vasundara Sashthi varu- 
sha-sahasrani-vishthayan Siyaté krimi i-tanmaitukku iyávan oruvan lahganam-pésinavan Gengai- 
kkaraiyip-kkurár-pa$uvai-kkonrán pávatté pogakadavan i-ttaumam  Sri.Máhé$va-rakshai Subham 
astu 

ல்‌ டட... e 3 55 னை ச கய ப mn M 


At Krishnardjapura (Krishnardjapura hobli) , on a stone in front of Vdsudéva-Rdyara chhatra. 
S'ripurusha-maharajar  arasugeye Kannara 
Máreyanu ar alisi ... iridu bilda 


ரர TEES porbakaru .... Posaüra ...೬.- : 


56 
At Kyálasanaha]li (same hobli), on a stone in Appájappa's field. 


svasti &ri Kali-yuga-varshambulu.. .. 4407 lónanu S'aka-varshambulu 1288 agu Parábhava-samva- 
tsara-Bhadrapada-Suddha 5 Sô | $rimanu-mahá-vadda-vyava ... varika-nAdiloni Gundapali ubhaya- 
márgamu.... Bava-Setti kodaku Nárapa-Sétti ...... damu Nágasáni tana purushudu-madalugánu 
iruvaiy-okka-taramu-pitádalukunnu puny amugánu kattichina charuva à-chandrárkka-stháyi cha- 
langaladi mangala maha 


57 
At Dásarahalli (sume hobli), on a stone in front of the Chaudés'vara temple. 


subham astu svasti Sri vijayábhyudaya-S'áliváhana-saka-varusha 14.. neya Khara-samvatsarada 
Magha-su-ékadasiyalu Srimanu-maharajadhirdja raja-paramésvara ari-ràya-vibháda bhásege tappu- 


M 
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và râyara ganda Sri-vira-pratapa śrî-Achyuta-Râya-mahârâyaru prithvi-rijyam gaiüttiralu Achyuta- 
Ràya-maháràyaru Kempa-Dévarasa ........ náyakatanake palisida Elahaùka-råjyake saluva 
S'vanasamudrada sime-olagana  Chokkanahali emba gràmavannu namma ... mi Achyuta- 
Ráyarige dharmav ágabék endu  Parucheya-dévara .... Yirayana déva-sthinake anga-ranga- 


yaibhógakku .. ...... .... 
59 


At Sddaramaigala (same hoblt), on a stone set up at the village gate. 


(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri S’aka.....-... . 268 n mêl Sallaninra Vyaya-varshattu Arpasi-madattu apara-pakshattu 
Panchamiyum Ve]li-kkilamaiyum perra Mrigasirshattu nal svasti ¢cimanu-mahi-mandaléévaran 
ariráya-vibádan basbaikku tappuva rayara gandan Sri-vira-Ariyappa-udaiyarum Bukkana-udaiya- 
rum pritivi-rachchiyam-pannanizkka svasti $rimanu-mahá-pattaviyápári MuttiyaraSan llaman 
S'uvà$á.náyakkarum Nigarili-S’6la-mandalattu RaAséndira-S’6la-vala-nattu S’anai-nditu Tendarru- 
tTujaivali-náttu uádavarum Tonda-mandalattu ... chehiür-náttu S’efiji-agarattil Savana-kKaué:ka- 


gotrattil Gamgadhara ......... Sm. vee: Ohamana-vikrayatga]u ..... ...vad-àga dháráà-purvam 4 ...... 
00 ಯ ಮ oo அட பப 000) ப பதத ಟಟ ಟಾ வ்‌ பத்தை ப கட த 
111112... ಎ. -e ಎ. Ngara-nilattukku mêr .........yum teg ..... .. kkuvada ..... 
.... Hai ..,...... ellaikku-kkilakkum vadak ..... ೬೬೬೪10 ,, d&..ua............m ellaiy-Aga vittu . 
o ಜಂಬ வ உ eee பப ப்பது " 
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At the same village, on a stone set up in the ba{dyi land to the west. 
(Graitha and Tamil characters). 

svasti Sri S’aka-varusham àyirattu-iranürz-embattettin mêl Sellaninza lévara-samvatsarattu Ani-mása 
élin-diyadi pürva-pakshattu Tri ........... Tingal-kilamaiyum ..... ..... ..,Püsattiná] Srimat-pra- 
ಟಟ watt Hosala-vira-Vallala-Dévar prithivi-rájyam-panniy- aruļàninya kálattu Turaivali- 
náttavarum vira-Vallala-Dévar kumára ... .... ...ya-náyakkanum Tugaivali-máttu gima-samayattn 
y : வட Vanda. . raiyum ,.... kk-adaitta nañjay pudjai nàl-pál-ellayum môi nókkina maramum 
kil nókkina kinarum ...... rá-pürvam-ága chamdraditya-varai Sellakadavad-figa Vangi.purattu 
Kaikula . yar ullittar pang-ettu S ribhasai Rima-piran pang-irandu Karambisettu Purushóttaman pangu 
nalu Vangipurattu Andavilil paig-onru Maruti paig-onru ivargalukku sarva-mányam-àga-kkndutóm 
inda dharmmattukku lamghanaa-panpinavan Gamgai-kkaraiyil kural-paguvai-kkonran pápatté póga- 
skadavan évabham asta (usual final verse) 
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At Hadi (same hobli), on a stone in Bairakür Pápanna's wet land. 


svasti éri S'aka.varusha 1255 salutavaralu Io ists Karttika-ba 1 Budhavácad 
andu 8983 Sri mahá-mandalésvaram Iloyisanésvara éri-vira-Ballala-Déva Chó]a-mahárája-rájara 
besadi svasti Sri Belagana  Bemeya-Náyakaru  Tambe-Nàya[ka]nu To.. va . ya-náda samasta- 
prabhu-gaüdugalu Tolavandiya Bommi-Settiya maga  Bayire-S»tti . tama Mukuti-Settigaligevu 
Chika-Hódiya pattana-svamiy-Agi santeya kattuvadakke kotta kodagi-Sisanada kramav ent endade 
(here follow details of gift). antu ishtu mánya dare-chandra-süryar-u]annaka saluvudu p:tna- 
kériyal tapu-tavudi-danda-vundige-hádara-hasu-karu santiyalu allá-küdi bilu kádi &-Guvilagavi- 
Lachi-Náyakana opa sri-Bhairava-gauda opa llastana Jakajana baraha  i-sásanava hoyidAta 


Eàgójana maga Baird ja 
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At the same village, on a stone in the Talavara’s inàm field. 


A 

Aügira[sa]-samvatsara ...... 1 lu svasti srimanu-maha-mandalésvara Hoyisanésvara éri-vira-Ballála- 
Dévara besadi | Belagaüchi Mayi-Nayakaru ... ............ Máchi-gavudage üru-kcdage (back) pürvva- 
mariyádi-mériya (details of gift) chandra-süryyar ulanaka $alaüdu $ubham astu 


BARRA EDAN சஸ்‌ 


At Madiválapálya (Agara hobli), on a door-frame of the chhatra. 
S'àliváhana-$aka 1715 Pramadicha-samvatsara Atupákam Annámale-Mudaleyárravara dharma- 
patni Vehkatammanavara dharma-chhatra ..ivara jéshtátmaja Raya-Bahaddir Ratna-Sabhápati- 
Mudaliyarravarinda jéshta-pitri Venkatáchala-Mudaliyárravara dharma-patni Mangatayi-ammana- 
vara jiApakartha vriddhi mádalpattaddu 
64^ 


At the same place, 
ட (Grantha and Tamil characters). 
S'álivàhana-S'aka 1715 Pramádicha.. Atiupalcla Annámalai-mudaliyár-avarga] darma-patni Vénga- 
dammál.avarga] darma-Sattiram ivargal jéshtátmaja rayabahaddr  Iratna-S'abápati-mudaliyár 
avargalàl jéshta-pitru Véngadáchala-mudaliyár-avargal darma-patni Mangattayammal]-avargal- 
giyapakartam virutti-Seyyappattadu 1887 
65 பப 


At Madwdja (same hobli), on the basement of the SÓmés'vara temple. 
(Grantha aud Tamil characters). 
syasti 611.  rimat-pratapa-chakravatti — $ri-HoySala-vira-Vallá]a-Dévan Hésar-Kundani-rajyam 
Virivi-nàdu Másanti-nádu Mura$u-nàdu S'okkanáyan-parru PennaiyAndar-mada-nidu Aimbulughre 
nádu Elavür-nádu Kuvalala-nadu ............ Ilaippákka-nàdu munn-àna elá-náduga பனி lla 
dévavatthànangalil mada-patigalukkum sthàuápatigalukkum vinnappaü-jeyya-ppera Kaliyuga-varu- 
sham 3479 idan mér-chellininra S’akabdam 1224 àvadu Plava-varushattu Margali-masam 99 ti 
Tingat-kat-kilamai nâ} inda rajyattu dévadánan-diruvidaiyátta-madappuram pallichchandam Ana 
dina-mAniyangalil jrakkum siddháyam kanikkai tari-irai tattar-ppattam Sarigaiy-utpatta pala-varivu 
galu marru......-+-.udanda vibhavamgal indanda .. . . gajukku püjaikkum amudukkum bhógam- 
galukkum tirnppanikkum dhárà-pürvam-àga udakam-panui-kkuduttóm ippadikku Veppür-pparru- 
tTàmaraikkarai-udaiyir Sambisvaram-udaiya-nayanar dévadinam Neduügattu Mallagamuttiram 
Ilaippàkka.nttu-kKáttuveliyakkipalli-kk&ali-nàádu-kKattakkaraiyim marrum — eppérpatta tuni- 
nilangalum adaivittu püjaiyun-diruppániyum amudum bhózamgalun-guraiv-ara nadat ........ 
s... yam Aga valtti sukhaméy-iruppadu 
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At the same temple on the wall to the right of the inner doorway. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti ಕಣಿ Tandisv wa-dlai tAzaram 601 vaiyyagattu-kKandichchuran karuma-marayar ppaudé aram- 
&eydán $eydàn apii-gàttàn padam tirambimar-shenni mi! vaiyttu aralal Nigarili-S’6la-mandalattu 
Raséndira-S’dla-vala-nattu MAsandi-nattu Veppür vada-kirrun-Tamaraikkirai-udaiydr S'óma.i$var- 
am-udaiyá- kóyil S'ittram4]i Perukkilan-Dirukkivanattu Sri-Rudra-éri-Mahésvarku máhá-ganaügalu 
mada-patigal tini-patigalum attiyána-battargalum tanmmakattar S'embándai dévapatigalil Vaitti. 
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battar Midéva-battar pillaigalum Mara-battar pillaigalum Kavarippinà-por-kóyir-Kaikkó]azu Málach- 
chédiga] &i-Virabattirarum pala-payi-nimandakkararum püsikkum nambi talai kalinir-pugattuvin 
kadaiy-aga kondu taumádanatt-irundu Parabava-varushattu Ani-miida-mudal emmil isaindu pürva- 
mari ............... Vittin kalanikku-kkódaikku kandagam pasanattukku kandagam avichchuppittam 
alakkakadavóm nikki rasa-karattal vanda kinikkai kattayam nayanar .....,...... 
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At the same temple, on the wall to the left of the niche containing Vighnés' vara. 


(Grantha and Tamil characters). 


svasti árimanu-mahá-mandalé$varan hariráya-vibhádau bhashaikku-ttappuva rayara-gandau éri-vira~ 
Bukkanna-udaiyavar kumara . Kempanni-udiyavar pritivi-ràj yan-cheyyàninra kala S'akábdam 1287 
kku mér-chellaninra ViSvavasu .. ...varsarattu-zhCitra-mAd...... ........Shashtiyum MrihaSirsham- 
um perra Budhan-kilamai nA . svasti Sri Nigarili-S’6la-mandalattu Rájéndra-S'0]a-vala-nàttu Veppür- 
WA த dL nm i-tTamaraikkaraiyil udaiyàr S’embisvaram-udai ............koyilir-Chitraméli- 
pPeruttalau-Diruttavanattu Sri-Rudra-Sri-Mahésva ಸೂ nmmakattar S'embáudai-dévar pillai- 
galil . Tambana-si ....... ....makkalil Pamma-batta pillaigalum S’onna-battar pillaigalum... .......... 6 
,.owemlarusMálo . ....... ಹ ಚ ಫೂ Sanatt-irundu Kausika-gótrattu Ta ... ........... magan S'ómaná- 
dévarkku $ásanam-panni-kkuduttapadi inda nàyanir püjaikku adaitta nanSey punSeyil Veppüril śe... 
Eee n ivar magan Mudali-pakkal iada-ttAnapati Tambana-Styar..................kkondu vaiyttin 
münratt-onrum iüda-tTam.. na-dévarkku dhárá-pürvam-ága pon ............n du mannura-kkuduttén 
ணை... . maná-dévarkku ippadikku sikshi Hariyapparayar 


68 


At the same temple, on the basement. 


(Grantha and Tamil characters) 


svasti Sri S’akarai-yandu Ayiratt-orundrr-elupadu benra Plavanga-Sandachcharattu S'ittirai-mádam 
pürva-pakshattu Satur .. .. .. Tingat-kilamai na] ......14...... tolukkum valukkum jayam-iga- 
tTAmaraikkirai-chChemban .......na udaiyan S'eyamisuram-udaiya-nayanarku addhyayanam. 
panna-kkadavad-ága vaitta pa .......... maparappava kKurava-nayan uvattiyir paügu Iivar 
magan Andapa.. .... pangu I ivar magan Appi e.. pangu 1 ...... da paņdi ...... [DERE 
NEN  — ura ...... pam vasam pangu }.. hkaran pangu ........ kadawadu illaiy ágil 
nàyanàr bandaram-iga-kkadava pangilum ... Dévappillai pan .. ivar magan Ayappillai pangu I 
Káttu ...... pangu I ivar magan Alvar pangu I Nambür-Chellappi]lai pangu ...... ................. a 
A yattàr „e <. ees» Gundür Si .. .. perumá] pangu 1 Aga-ppangu 20 kku nila muppadin-kandagamum 
esses c Nedungatti.. ivv-anaivarkku . m-Aga-chchandiradi ..,... davadága vittén Tamaraikkirai- 
chChembán .. - kudi ...... unnakkadavargal itta...ttai vi .. .. .. Gengai-kkaraiyir-kurar-pasu ...... 
dakkadavan Veppür Pemmattaiyàr S'emba$uram-udaiya-nàyanàrku Vengalür pe.. ériyil vitta 
nila iru-kandaga i-nnilam Kadal Amittiyar magan Amittiyanena $indatana-varai Sella ...... 
javadága vittén Amáttiyanena i-ttanma vilakkinán Gengai-kkaraiyir ku .. .. l-paéuvai-kkonran 
— பாகி avan 
pavattai-ppadakkad ಜಾ 
At Suhkenahalli (same hobli), on a rock in the Abdul Karim sáhiU's garden. 


(Grantha and Tamil characters). 


Tombalüril S'okkapperumálukku ivar 
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At the the same village, on the basement of Basavanna in the Dodda-Basavanna temple. 
yi-Basavésvarana pádadalli Vrishabhavatiy enisikomba nadi hutti paSchima-váhiniy Agi nadeyutu | 
. érl | da 

71 
A 
At Ibbaltr (same hobli), on a stone in the enclosure of the Aijanbya temple. 


svasti S'aka-varusha ? 1316 neya Dháva-samvatsarada Kartika-ba 1 $riman-mahà-mandalósvara ಕೇಣಿ 
vira-Immadi-Bukkanna .... . makkalu .... . vira ....... rájyam geyivalli $rimatu .. .. .. 
பர்பி ணை 


72 


At Bélur (some hobli), on a stone set up in front of the SOmésvara temple. 
(Grantha nnd Tamil characters). - 
svasti sri Talu .. kKulaiija-battar pakkal i-nnayanar kóyilil nangal kondudaiyóm-àna muppadu 
vattattu padinaifiju 0810 11 munnálil.. lla mannum manaiyum Pillaiyirku pponn-ara kkondu 
mann-ara-kkuduttém Pamma-battar S'embu-battaróm ippadikku Pamma-battar S'embu-battar 
eluttn ippatti arivén Varadi dévakón ippatti arivén S'ókkannanyena 
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At the same village, on a stone in Mwuniyappa's field to the south-east. 
(Grantha and Tamil characters). | 

svasti Sri S'akábdam 1302 idin mér-chellàninra Kaliyuga-varusham 4481 idan mêl Sellaninra 
Raudri-varushattu Tai-imádam 29 tiyadi nal hariraya-vibhata $riman-mahá-mandalésvaran $ri-vira- 
Hariyappa-udaiyar-Channaiy Mulavayil svàmi-ddhóhara gandan Sa .. .. da-ppiramada .. .. nanena 
Turaivali-nàttu Vélüril S'ivané$varam-udaiya-nàyinàrukku enga.. 8a... ya........ ೨೬ .. rilé.. .. 

voce VU வவட cece eee EA ட ಎಎ ee டட inda dhammattaiy-illaiy-enravan Gengai-karaiyil 
pasuvai k kon........ ... 

"74 
At the same village, to the north of the Basava temple. 


(Grantha and Tamil characters). 


svasti Samatta-puniSereya Siri-piratuvi-vallaba mahárá$sádiráSa irá$a-paramé$ura .. .. Dvárávati- 
pura-varádiáura Yádava-kulàmbara-duvimani chcharuvafifia-Sudamani malará$a-rá$a malaipparul 
ganda kadana-pirachanda ganda-bérunda ékángi-vira haéaháya-Süra S’anivara-siddi Geriduruga-malla 
Salatunga-Raman vaiyiripa-kandirava .... ............ ess udakam-panni kuduttém ............ 


75 


At the same village, on a stone in front of the Viranna temple. 
(Grantha and Tamil characters). 
Kródi-varushattu Aniamédam mudal ti .. svasti Srimanu-S'aruga-nattu-pPeriya-nattu-nattavarum 
Vira-Vallala-Déva náttu nAyagaii-jeyivar S'embi-dévarum Villa-gàmundarum . .. .. gàmunda.. .. .. 
. gana-kkAmindarum Veppira.... Déva-Siyarum Kachchi .. .. .. .. .... gamindarum Aikka-Siya 
.. Veppar-pParaSurimauum Mára-Settiyum Malai-perkadiyum Mukkana-Settiydrum Gangakkonum 
11817೩ Villa-gimujdarum idukku üttà.. ...... PUM... ಎಲ 
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76 
At Kempápura (same 10111), in pájdri Lakshmayya’s inam land. 


( Grant ha and Tamil characters). 
8985 Sri $rimat-prathápa-chakravatti $ri-PóSi]a-vira-Vallá]a-DévaraSan  pridhuvi-rajjiyam- 
panniy-arulaninga — Bharábhava-$amvatéarattu-chOhittirai-máda-mudal-Villa-zàmundan  palliyil 
nayanar Villisvaram-udaiyarku-ttévadinam Aga Erumarai-nAttu-chChattaidévanpalliyum 179.07 êri 
Avafjikattu marrum ivvürku adaitta naüjai puñjai nàr-pár«-ellaiyil kinokkina kinaru mónókkina 
maramum utpada-kkondu pü$ai punaskAram amudupadi nadattuva ........ pürvam Aga udaka- 
pauni-kkuduttóm ivvür sarva-mániyam Aga nadakkakadavadu inda-dhammattukku lamghanam- 
panninár undagil Geügai-kkara-yir-iku ràr-pasuvai-kkonra pávan-gollakadavargal Villa-gimundar 
magan Periya.. .. kudaiyandaikku ivdr kudi ningina dévadánam-ágavum itr Sarva-miniyam-akki .. 


77 
At Tévarekere (same hobli), on a stone lying in archaka Gangddharayya’s field. 


(Grantha and Tamil characters) 


m ga valtti sukha .. .. Srimat-pratapa-cha .. .. .. ra-Vallà]a-Dé ......kkum jayam-aga Ku ...... 
nåttavarum pa .......- க... வட... E 51/1081 unmara......... ga adimai-chchâri.. 
. rai pudu-kkâņik...... da iraigalum sa ........ tom Periya,........... 
78 


At Jakkasandra (same hobli), on a stone on the jagati in front of the GÓpálasvámi temple. 
Subham astu S'aka-varusha sávirada-nánüra-hadin .. .. Rakshasa-samvatsarada S'rivana-u 11 
Alu Srimatu Liù .. ratiiara makkalu Lingaunanavaru ... Jakasandrada .. gadepuravand Bélüra 
Náganátha-dévarige bhága eradu Chenna-Késava-dévarige ondu bhaga...... sasana (usual impre- 
catory phrases) : i 

79 
At Agara (Agara hobli), on a stone in the wet land near the western sluice below the tank. 
svasti Srirájya-vijaya-samvatsa1a Satyavakya-Permmadiya Kali-yugad Anuva Nagataranol Irvvu- 
liydr-odeya Irugamayyana magam S'iriyamayyan eradu kereyam tümban ikki müdana-kereyam 
kattisi müru-ker»ya bittuvattavam padedim (imprecatory phrases). 


80 


At the same village, on a stone near the village entrance. 
Subham astu svasti $rl jayabhyudaya-SalivAhana-Saka-varusha sávirada-nánüra-muppattu-élaneya 
Yuva-samvatsarada Bhádrapada-$uddha 15 là somopariga-punya-kaladallu Krishna-Raya-maha- 
ráyaru prithvi-rajyam gaiütay iralu Sivannappa-Ndyakaru tamma tandege dharmav Agabék 
endu Agarada kerege bhandi nadaüdakke kotta hola 


81 


On a stone brought from the same village to the Bangalore Musewm. 
svasti Sri S'akábda 1986 neya S'óbhakritu-sam- | Jyéshta-Su 11 Bu | frimanu-mabi-mandalé- 
§varam arieráya-vibháda bháshegze tappuva ráyara ganda $rivira-Bukkauna-Vodeyara kumara 
Kampanna:Vodeyaru Mulubázila-pattinadalu pruthvi-rajyam geyutt ire 4-Kampanna-Vodeyara 
kumara Kámaiyya-Nàyakaru yi-rájyad: gavundugala mundittu Elahanka-nada Atlala-jiyana maga 
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Tanniyappange sila-sasanava mádikotta kramav ent endade . nti-náda tenkana-bageya Torevali- 
nida Belarttaye mila gadde beddalu chatus-simey énulladaru sarramányada kodagey agi chandrá- 
dityar-u]lana-bara saluvant agi .. 818-88580೩9೩ mádikottevu mangala maha Sri , 


ಮಾ te etn ht ech ರಾಗಾ, 


TENT EPA ELAS, TS I A 


82 
At Bégür (Bégür hobali), on a ‘stone in Sravanappana-dinne, the ruined Jina-basti. 


árimateparama-gambhira-syád. vádàmógha-làtichhanam | 

jiyat trailókya-náthasya $ásanam Jiva-Sisanam || 
svasti S'aka-varusha 1349 neya Parábhava-samvatsaradalu  $ri-Müla-sanghada Désiya-ganada 
Kondakundanvayada Pustuka-gachchhada........ $rimatu Pra ....... siddhánti-dévara Sishyar 
appa $rimachchhubhachandra-siddhànti-dévara gudda Chakkimayyana  Nágiya Kariyappa-danda- 
nayakar appa danda .. .. ses. .. ೬೬ .. Morasu-nádá]vande kadi.. .. .. .. Kaliyür-agrahára kotta sarva- 
bAdha-pariharav agi Chokkimayya Jinálayam chandrddityar ullannaka salvantági .. .. ., dharmama 
nadasuvantagi .. .. .. .. (usual imprecatory phrases) Srima .. ............. ndanáyaka Chokkim- 
ayya .. ಎ. ee -e ve ve oo Fadu nilisidana 18113 -. . . ரில ..... 


88 
On a stone now in the Bangalore Museum, brought from the 1767842278 temple at Begur. 


svasti samasta-bhuvana-vinütà Ganga-kula-gagana-nirmmala-tarapati jaladhi-jala-vipula-valaya- 
mékhala-kalápàlankritélàdhipatya-lakshmi-svayamvrita-pati — tà] v-àdy-aganita-guna-gana-vibhüsha. 
na-vibhüshita-vibhüti árimad-Ereyappa-arasar pagevar cllamam  nih-kshatram madi Gangavadi 
tombhattaru-sasiramuman éka-chchhatra-chchhayeyol áluttam ildu Bira-Mahéndrano] kadal endu 
Ayyapa-Dévange sámanta-sahitam  Nágattaranam dandu véldode Tumbepádiyo] kádi kálegam imb 
alidode àneyol ant iridu sattod adam kéld Ereyapam mechchi Irugange N agattara-vattam gatti Bem- 
pür-ppanneradumam $àsana-baldham kalnad itan avav endode | Bempüru Tovagüru Püvina-Pulliman- 
gala Kütanidu-Nallüru Nallüru Komarangundu Iggatiru Dugmonelmalli-Galajavágilu Saramu 
Elkunde Paravüru 180016 initumam polamére-sahitam ittan Ereyapam sévucharan Nága[tta] range 
manga]am aha sri 


85a 
At the same village, on the basement of the Nágés'vara temple. 


(Grantha and Tamil characters). 


peee seee cece pürva-pakshattu Dutiyaiyum S’evva .. kkilamai nal Vallaja-Siyarena engal payauar 
Tirunági&varam-u «+ «+ .......0¢++ +++] tamappanár S’embandai-styarkku nany-iga Sittirai-ttiru- 
nal elundarula amudupadi sattuppadi ullitta $evaikka .. .. ......... kké vittóm idarku-ttappuna- 
van Gangai-kkaraiyig-kurdy-paSuvai-kkonran pAvatté póvàn $ri-Máhésvara-rakshai 


85b 
At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 
évasti śrî Rajarsja-Karkkata-maharaja S'okkan&yanena Tirunágisvram-udaiya Mahádévarkku Orri- 
yávánpalli nadjai puñjai nagppal-ellaiyum dévark .. .. ...... c NR hc 
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At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti ri Poysala-Déva-rajya Mudikonda-S’éla-maudalattu Raééndira-S'oJa-vala-nattu Mu rasu-nattu 
ಬಯಸ தி nattu gamundugalil S’éla-vélar magau Virudarája-bayankara Murasu-nad-alvar magan 
Tamattandin Ana Murasu ....-..... - .........tAjan Veppür periya êri udaippa padan-kandaga-kalani 
dévadinam Aga nuadapógüràm dévadánam Aga vittu aiüüura-pon nér-madil-iduvittu i-kkóyilukku 
Era: battau magan Periyàndàn âna Nàrpattennáàyira-battanukku mAdapattiyam kaniy-aga ssáda .. 
essetis Kkudattón inda dhinmam igakkuvan Geügai-karaiyill kurár-pa$u-kounràn pàvam-padu- 
Wan Sri- Mahe ce ee... - 
86 
On the basement of the inner mantapa of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters), 
அவ eee oe oe Bapikkam-udaiyàn magan Alagiyàr elunda.. livitta Tiruvidi-naichchiyarum Avadai 
ess yum elundarulivittar Püvàdarà-...... ril Vilakkavayiran itta dipa-pàttiram idai 
padinettu | 
87 


On a virakal in the wall of the enclosure of the same temple. 


svasti Sri Nagattarana mane-maga .. Pégüra svargga-para-lókake sanda 
88 


On another várakal at the same place. 


Nágattarana maga] Tondabbeyu kattavya-vélegondu sattam || 
90 


At the same village, on the door-frame of the Nagarésvara temple. 
svasti Sri Nagarésvara-dévarige Bégüra Challandi-Settiya maga Gaüdu-Sonnappanu lotta upakara- 
na hariyana addanige ganipinavarati-diparati battalu Sanku 


91a 


On the basement of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters). 
gvasti Sri sárvabhüma-chakravattiga] §ri-PoSala-vira-Ramanata-DAvarku ‘yandu 40 vadu ಸ ತಳಳ 
mudal svasti Sri Kulóttunga-S'óla Tagadadirayar Marasika-dévarrena udaiyar Kadikandiyaguram- 
udaiva-nàyanárku mun-nálil tiruppadimárr-illàádapadiyálé nam tiruppadimárru sellumpadikku nam- 
adaiya ürgalil S'ikkanpa]liy-ériyilé kandaga-viraiyum Vettapalliy-ériyilé kandaga-viraiyum Vellariy- 
ériyilé iru-kandaga-viraiyum Idaiyiüril Munnilakuttaiyl kandagamum Támaraikuttaiyil kanda- 
gamum ága viraiy-aru-kandagamum  $andrá-àditta-varai 8611௧ idukku vignam-panniavar Gamgai- 
karaiyil kural-paSuvai konrà pápattai póvàn =m 


At the same plate. 


( Grantha and Tamil characters), 
woos eee parikalam kálum tanni-vattil nal düpa-dipa mani Sangu éri-MahéSvara-rakshai i-dharmam 
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At the same village, on a stone in the jagati to the right of the 2nd entrance of the fort. 


....+.ndya Parmmanandi-bhattàrakaru Ravikinti .. ra-siddhántiyarappa Mankabbe-kantiyar 
esee e e re ee Üdhánta nillisida ... றாங்க... 


94 


At the same place, on « pillar. 


bhadram astu Jina-Sàsanáya érimatu Nagattarana maga] Tondabbe sanyasanam gaidu mudipida] 


95 


At the same place. 


(The first part is gone) Sekti .. .. .. Raya-putra ............... na-siddhánta-bha ,........ ...Vara sishyar 
Kumirauandi-bhattira Kàmapura Bida-kandada Madambapattana .. bhimukhagaliyar kramadinda 


vihárisuttu 
96 


At Bégür, on a copper plate of the Agasále-matha. 


^ 


§ri-SAmba-Saddsivaya namah tAmbra-Sisauada patra S'ivaya namah 


namas tunga-&c. | 

vagarthav iva sampriktau vagartha- pratipattayé | 

jagatah pitarau vandé Parvati-Paraméévarau || 
i 


Svasti Sri vijayAbhyudaya-Salivibana-aka-varshangalu *1993 nê vartamina-Bahudhinya-samvat- 
sarada Kártika-$u-15 mi-Induváradalü déva-dévéttama dévatá-sárvabhauma akhilinda-koti-Brah- 
mánda-nàyaka véda-védánta-vódya —Kali-kála-CLó]a-prasanna Bháskara-kshátra-Nimbápurt-vara- 
niaya | Nagarésvara-svamiyavarige paditara-dipàrádhane-archanà-vritti-modaláda | dévatá-6áve- 
goskarav Agi | yajanádi-shat-karma-niratar ádanthá archakar Ada | Triyambaka-Namaé$éSiváya. 
guru-kulaiyyanavarige | $riman mahárájádhirája rAja-paramésvara raja-pratapa ! raja-kanthi- 
rava | vuttara-dakshina-pirva-paschima-chatus-samudradhigvarar ada | ... ..... . mandalikara 
ganda | MAlava-Raja-mastaka-sila | ari-ráyara-ganda-bhérunda | $ri-Vira-S'aiva | ári-Vira-Pratápa- 
Chola-Rayaravaru | sahasra-rushi-gótra-pavitrar Ada | dvadasa-varshopanayana | shódasÓpavarshópa- 
kalyápa | snàna-sandhyópásana-nitya-karmánushthánar Ada | $rimatu svasti Sri vijayábhyudaya | 
jagad-anéka-kdti-Brahmanda-nayaka + Adi-NarAyana-nabhi-kamalédbhava | Chaturmukha-Brahma- 
1514-181௨ $riman-mahàmbhódhi | Nandi-vardhana | para-vupakàra | vànijya-kzla-pavitra | márga- 
tatva | anavarata-parama-kalyana-parama-mahésa 4 nara-Pandya-kripa-kataksha | Mandgalya- 
muni-Adi-sahasra-rushi-gotra-pavitra | dhana-kanaka-vastu-vahana-samudravali-abhyudaya | Nà- 
rayana-nitya-naishtika  Vàránasi-alankáraráda 1 Rig-véda.yupanishattu | Ya,ur-véda-vupanishattu [ 
Siina-véda-vupanishattu | Atharvana-véda-vupanishattu yivu-modaláda mavatteradu vupanishattu- 
galu tiladanthávarugal Ada} garbhádhána-pumsavana-simanta-jàtakarma-nàmakarana-annaprásana- 
chaula--vupanayana-prájapatya-Àgnéya | snátaka | vai$vadéva | baliharana | godina-bhidana | 
paitrikamédhila-karmangal u]lavaruga] Ada 1 Yirugala-dévi-karunya-vara-prasadakar Ada S'ri-dóvi, 
priyar Ada | Lakshmi-dévi-vivahakke Gauri-dévi-vivahakke kartar Ada | Kishkindhá-parvata-kridá- 
vinddiga] Ada | Pampa-nadt-tirtha-linga-pratilinga-pushpa-malikalankritar ada | Krita-yugadalli | 


Kasinagaradhisvarar Ada | Ká&i-nagaradalli Brahma-putrar Ada | Tulidhari-kula-sambhavar Ada | 


* So in the original. 
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Kubérana maga Vittapala | Raghu-maháráyara yága-nimittav agi | dhana taruva samayadalli | rishi- 
Sipadindallu | Kubéra-vamsa Aleka-nagai ddhigvarar ada Tréta-yugadalli | Ayódhyá-nagaradalli | 
ubhaya-danangajam madi | héma- kundalangalam dharisi | Naisha[dha ]-nagaradhigvarar ada | $ri- 
RAmachandra-svamiyavaru náná-varpásramadavara kare kaluhisi yelu-donkina maAnikyakke sátra- 
mam ponisu yennalagi | yava-jitiyavara kaiyallu ponisuvadakke àgade yiralikkagi | Budhanu kot- 
ta buddhiyinda yelu-dohkina mánikyakke sütramam  ponisalikkági 1 $ri-Rámachandra-svámiyava- 
rige samarpisal Agi | $ri-Rámachandra-svámiyavara anumatiyinda | arddha-simhásanada mêle ku]]- 
irasi | $ri-Rámachandra-svámiyavaru kottantha | changalva-chhatra-chámara 1 Andolika | bhéri-mrid - 
anga | garuda-dhvaja | simha-dhvaja | abhaya-Dravida | dharma-Drávida | Inmadi-Garuda-Narayana 1 
Sésha-sirémani-inanikya-simhasanadhisvarar Ada | Ayódhyà-puravarádhi$varar Ada | Dvápara-yuga- 
dalli | Dváraká-nagarádhisvarar Ada | Nandagópa-kula-sambhavar Agi | Krishna-Balabhadrarige 
tandeyáda gopala-krishi-vanijya-vaisya-dharmangalu | Vàranásiyalli | sáti-béhára-dharma tapbade | 
béharava-madi anéka-kóti-dravyangalu archisi akhanda-bharitar Agi | 


tatákam dhana-nikshépam Brahma-sthapyam Siválayam | 
' vanani sat-kriti$ chaiva Sapta-santanam uchyaté | 


yivu-m ddalada | sakala-lharmangalu maAdidanthivarugal ada | Nandagópa- kula-gótra-pavitrar Ada | 
Madbura-nagradhisvarar Ada | Tuirikuchchi- Nambi-Tirikopda- Setti-vamSa-vistarar Ada | Kávéri- 
nilaya | KAvéri-nivasigal ada | Agastya-pu rohitar Ada | Kaüchi-Varadarája-svámi yivara nàbhi-ka- 
maladalli beley-illada manikyavaunu samarpisidavar Ada | S'iva-Kaüchiy-Ekámbara-svàmiyavarigo | 
nita müvattu-kolagza-pachcha-karpüradalli dipárádhaneyannu mádidanthávaruga! Ada | Tiralüru- 
kere müru-gàvada-agaladalli kattisidanthivaraugal ada | Chola-Rayara rájya-sthápanáchiryar Ada | 

bola-Rayara küde muttina chendidi geddanthavarugal Ada | Tuladhariyadanthavarugal Ada Kaiichi- 
nagaridhisvarar Ada | Lakshmi-déviyavaru kotta-siriyul lavarugal ada 1 Parvata-déviyavaru kotta 
kámyárthaga] ullavaruga] Ada j Sarasvata-déviyavaru kotta vag-jalagal ullavarugal Ada | Vighnésva- 
* ranu kotta sakala-siddhi-pradáyakar ada | Kumára-svàmiyavaru kotta ashta-kàmyárthangal 01187೩7 
Ada | Brihaspatiyu kotta nitiy ullavarugal dda | S'ukranu kotta kAntiy ullavarugal Ada | S’anésvaranu 
kotta amita-pratapagal ujlavarugal Ada (süryanu kotta téjass ugal ullavaruga] ida | chandranu.kotta 
Santiy ullavarugal Ada | Angdrakanu kotta ashta-ai$varyagal u]lavaruga] Ada | Dévéndranu kotta 
Airávatav ullavar Ada | éka-$ankha | dhavala-iaükha | ndna-biruduga] ullavarugal Ada | Kubéra- 
Nalakdbara-Vittapala | Tuladhari | Dhanapaia | Dharmapala | Hémakundala | Vikundala | Vichitra- 
Nandagóga | Tirukuchchi-Nambi | Tirikonda-Setti | Siriyá]a-Setti | Hémala-Setti | vam$a-vistárakar 
Ada | Ayódhyà-nagara | Madhura-nagara | MAya-nagara | Kasi-nagara, Kafichi-nagara | Amarávati- 
nagara IDvárávati- nagara | sapta-mukti-pattanàdhiisvararugaláda | uttara-désstpanna-kamala-kanthira- 
varugal Adal Atalay Vitala | Sutala- Rasatala | Talàtals | Mahatala | Patala | Bhülóka | Bhuvarlê ka | 
Suvarlóka Maharlóka | Janarlóka | Tapólóka | (back) Satyalóka | yivu-modalAda | chaturdasa-loka - 
pragastar fda} Ahga-Vanga-Kalinga-Káámira-Kámbhója-Kámarüpa | Sauráshtra-Maháráshtra | 
Gujari-Magadha | Májava-Népàla | Chola-Bangala | Maleyala | Simha]a 1 .Drávida-Drav:da | Karnáta | 
Varáta-Viràta | Panata | Pándya-Pulinda | Sárnava | e | Kuru | Hérá]akuru | Gindhari | 
Vidéha| Vidarbha | Bahlika Kékaya | Kosala | Yavana | S'üraséna | Tehkana | Kontana | Matsya | 
Mandra | Sindhu-Gurjara | Avanty-Adi-chapannidi-déSangalige praSastar dda | $rimat-samasta- 
sakala-guna-sampannar Ada | sakala-dharma-pratipalakar Ada | bandhu-jana-chintámanigal Ada | 
pada-vikya-pramina-jiar Adal nityánna-dána-vinódiga] Ada | Hari-guru-bhakti-parayanar fda} 
dasami-ékàdaéi-dvádasi-vrata-néma-punyÓOlayaràda | —A$rita-jana-kalpa-vriksha-stháyigal Ada | 
nigatva-Sirómaniga] Ada witi-karya-dburandharar Ada 1 aniti-karya-pratipalar Ada | sakala-rájásthána- 
püjitar Ada | sva-samaya-sthàpana | | ara-samaya-bhédakar Ada 4 viródhi-natta-gaja-kanthiravar 
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ada | akbandita-lakshmi-aisvarya-sampannar Ada | Maha-Méruvige sari samána-dhirar àdanthà | 
Tirumala-Setru (other seffis named) yivaru-modalada | sthala-para-sthalala | kula-sva migalige ! 
vijüápaneyanu màdikonda kêrana | sakalaru angikarisi dána-patra barisikotta kramav ent endare | 
. NagaréSvara-svimiyavarige paditara-diparadhane | uityótsava-pakshótsava-másótsava-muntági | 
archaná-vritti-modalàgi | samasta-sàveyü nadavaháze | sahasra-rusbi-g0 radavaru sakalaru nigadi 
mádida vivara | tamma mürané-jàtiyavaru | yalliy id.làzu mane 1 kke varasha 1 kke "1 vandu-hana | 
maduve 1 kke '2 eradu-hana | yi-prakara varusham — prativarushak&ü kottu nadisikondu baralulla- 
varu yendu vappi barisikotta-dàna-patra yi-arthakke | (usual final phrases) yi-prakara | chandra- 
süryaru ulla paryautrakku putra-pautra-paramparey Agi | nadisikoudu baral ullavaru yendu barisi 
kotta | dána-patra (usual final verses) yi-Nagaré$rara-svàmiyavarige saluva sthalagalu (places 
named) yi-sthalagalige saluva gadigalu grimagalu saha | mattu àyà-yi-simegalalli | yi-mürane- 
jatiyavaru yelli 71005678 likhita-prakirakke vartaneyannu kottu nadisikonlu baratakkadd endu 
barisi kotta dina-patra | yi-Sisana tegadukondu archakaru sthalàntaragalige bandalli yedura- 
kondu karadukondu hogi | bididi ulupe udugere sakalavu kottu vartaneyu kodasi maryáde-güdi 
nadasikondu baratakkad dembad Agi baresi kotta dina-sisana || ' 


97 


At Holeyanakere (Bégir hobli), on a stone in Gundu-t6 pu. 


svasti sri Sakha-varusahga]u 1269 neya Survajitu-samvatsarada Kartika-ba 10 Sô $riman-mahá- 
manda]é$vara ari-raya-vibala bashige tappuva rayara gauda Sri-vira-Hariyappa- Vodeyaru prithvi- 
rájyam geyivalli ériman-maha-mandalésvaram aliya. .. .......... eS, ಡ್‌್‌ "E... ட்ட . Srimann 
ees. e Kali-nada prabhu Gaüdappanavara makkalu Honnapanavaru. sarba-godage agi kotta 
yi-kodagi ... tapu taüdi danda undige hidara .. .. .. ........ kamma girugénu vadada tale 
barana sarbaya-sahitav Agi kotta kodagi (imprecatory phrases) mangala maha &ri 611 


98 
At Hongasandra (same hobli), in Yerrappa's field to the north. 


(Grantha and Tamil characters\. 

S'akarai-yàndu 1920 Vilambi-vatsarattu Mriéchhiga-nàyarru .............. pürva-pakshattu S’ani- 
kkilamaiyum Triti ......yum Uttiridattu nal svasti Irijairàja-kKarxata-mahárájanena tava-chcha- 
kkravatti S'ivajiana-panditar S'embi-Siyavukku dána-pramánam-panni-kkudatta parisivadu Veppür- 
pparril Vamayanpali uansey punSey nar-pal-ellaiyum kinókkiaa kinarum ménokkina maramum ut- 
pada mada-ppuram Aga dhárá-purvam-àza-kkudutt^óm ippadikku-chchandraditya-varaiyum anubavipp- 
adu idukk-ilahganaü-jonnàr Gengai-kkaraivir-kurar-pasuvai-kkonrin pávaü-zolvàn ippadikku tám. 
pra-&ásanam é$ilà-&ásanam panni-kkolvadu ippadikku ivai Véttayir-chokkar eluttu ivai Nirukkanatti- 
udaiyàr eluttu ivai Elumbódar eluttu 
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At the same village, on a stone in Survey No. 50 in Gópáliengár's pálya. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti sri S'karai-yàndu ayiratt-orundrrn-enbattainju 5607 1 Dandubhi-samvatsarattu Rajaraja-“ar- 
kata-maharaja S'okkanáyanena svasti Sri tiribuvana-malla Puridiriyar âna Tamattamallai tiru- 
mérukku .......-....kka.. y-ina UdayaSamuttira.. nSeyu puiijai naregaleal.. kuttai kulam ulpada 
nambimá 1187811 .... Alvar BaSzndu-mau..&..........-. &akkà Gamgaya-vibudan .. .. .. .. .. 
tta mahà-janamgalu ............ 
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At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 

svasti sri S'akarai-àndu — àyirattu 215 Sanya nA] svasti Sri sárvabhüma-chakravattiga] $ri-Poysa]a- 
vira-Iramana-Dévarku yandu napattu Vijaya-samvatsaratu Masi-madam 17 ti svasti Sri Irájairája- 
Karkata-mahárájan Tamattimava......-....... dána-pramánam-panni kudutta parisavadu Ve- 
püril yellaiyil Anuma. . muttiramum Unangimarao-kuttaiyumivaigalukku adainda nafijai pufijai nár-lell* 
aiyu ki] nókkiya kinaru mêl nókina maramum utpada . Pirámana-pó$anattukku damma-dánam i...... 
r irupattenbarkkum tAnapattiyam sellakkadaud-àga kuduttén Va .. .. .... .... mmálukkum S'e.. .. 

ಎ೬ ೬೬ ma Tévapperumalukkum Karámbichche ,...... டம்‌ i Kurava- 
ற்றை ள்‌ as பற Gi ogan oa . க்‌. A ரா ௮:௪௪ க MBA. 
ಯು. kkán.. .. vaga pà vadakk-ura amm Kattokkai T ಲ niku க Ae. 
vellaippillaiyalvanukkum .. .. .. .. -. .. nágavar tirupáttiyánukku...... ..... nambür PamiyAlvar- 
ukkum kKarámbisettu-k Késava-pperumá]ukkum S'ottattévapperu]ukkum Pádagattu-chChi ............ 
TWO aae. Ce sme... angalami. Fj mme. thas. .. 
aa மா... rs ர eos மரவ A TAA ............. NI kum 

NM Umso... oo ea TU issu ಜ್‌ HA 2... o mansalattu oo oo oa 
ரர. a இது a e x kkonda........-.papakum ೯ .. epa. ...... eo 
ಜಿ DDE aa ...-. MA: Alagiya-manaválanukkum ti .. Periyapillarukkum .. kum .. .. ..... .. ynda- 
pillaikkum Kidámbi-àndànukku ,.. rávai .. .. chChakrapániyá ......... kum .. Savana-Dámódara- 
perumálukkum ......... pangu ..........irubattenvarku dánádi-vikrayan-jella dévar tiruménikku 
nramakkum nanr-àga dharma-dim-iga udakam-panni kuduttéu Támattáma ... rena i-dharmam 
Sandra-aditta-varai $ellakadavadu iduku langanam-panuindr undági Gengai-karai kurá-pasu- 


vai kon .. pavatté puguvar 
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ச்‌ 


At Kénappa’s agrahdra (same hobli), in Yellappa's field by the side of the Hosur road. 


(Grantha and Tamil characters) 
sa .. minravada S’aruvari-varusattu MáSi-mádam padi ... ndán-di Sirimanu- 
má à-mandalé$ura paSekku tappuva ráyara ganda Yariyappa-udaiyar .. yalil Vallappa-dennáyakka- 
rum Veppür-nàttavar S'okkayappan Puliyangudaiyán Ponnayappa.. palli .. .. .. daya.........pada ... 
getta .. .. e -e mmanal sasana oo NAAT oneee oe ttóm 


102 
At Dodda Tégur (same hobli), on a stone at the village gate. 


(Grantha and Tamil characters) 
ணை haus LE =. பிப பபா ஆட்‌ அ rama âsi . yat ... Ulagiyálvar magan 
ಗ್‌ epis tauma -kániy-iga-kkuduttóm i-ttanmattai márrinà... ndagil Gengai-karaiyil kurd-pasu- 


vai-kkonra pivattilé vilu .. 
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At Bilakanahn]li (same hobli), on the brindávana near the road. 
&rimaté Raminujaya namah Érimad.véda-mirga-pratishthàpanácháryóbhaya-védánta-pravartakulaina 
griman Tirukoviliru Yatirája-svàmi-tirnvadi-sambandhulaina Trisirapuram 7078781೩  Póli-Setti 
rà || Krishnappa-Náyan:vári kumárudunnu Narasimhula-Náyaniki Perumilu-Nayaniki sahódarudu- 


708178 Subriyalu-Nayadu.. Kali 4981 ki sarryaina E ramadi- nàma-sam Bhadrapada ba || dagami 


Avanienela 27 tédi Budhavaram ratri 11 ghadiyalaku Acharyula tiruvadigalu chérina tirupalh || 
7 
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At Hulimdyu (same hodli), on a stone in Bégtru Muniyappa's field. 
éubham astu Nandana-samvatsarada VayaSakha-ba 1 ... vara{da]lu Srimatu Channappannma .... 
yyanavara kàryyake karttar Ada Yallappa-\&yakara Sarakeya 51/7686 maduveya sunkavanu bittu- 
kota damma-SAsanada kramav ent endare Sárakeya simeyolage DBhandárüda-gráma Amrapura- 
dévasthàna-grámad-olagáda grámagalolage yiba nànà-játigalige maduveya sunkav 111೩9 endu kotta 
damma-fasana (usual imprecatory phrases) 


106 
A 
At Keügéri, on the wall of Ekabiiva-gavi of Bande-matha, 

svasti Sri vijayabhyudaya-Salivahana-saka-varushangalu 1772 Sanda vartamánav Ada Sadharana- 
nima-samvatsarada Mága-ba 14 Sthiravaradallu Bandé-mathaday éka-dala.bilva-sánnidhya nele- 
gond-irulvahanta Mari-Vrishabhéndra-svamigala sannidhige $rimat-samasta-bhü-mandalétyádi-sa- 
masta-birudankitar Ada Maisüru-samsthánada Krishna-Raja-Vadeyaravaru mádisi vappisida mathada 
sévartha 
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At Volagerehalli attached to Kengeri, on a stone in Khádar Sál's field to the east. 
(Grantha and Tamil characters.) 

svasti 6/1 Tiru-mádu Puviy-ennum peru-mádar iruvar tan mà-déviyar-àkki. . d-o]ir-ven-kudaiy-uyartti- 
ttin-Kali-kadindu tan $iru-tádaiy-ágiya eri-vali-kKangaigonda-S'ól]anai-ppóngiya Irumadi-S'olan 
enrum poru-murattin-riru-ttambiyum tammil veri-kol Mumadi-S'ónai-ttemmunaiy-adu-tiray-Chóla- 
Pándiyan engpun-Gólimaurokalal —Vira-S'ólanai-ttol.puviyál-udai-kKarikála-S'ó]lan engum poru- 
tolil vál-vali-ttadakkai Madurántakanai-chChó]a-Gangan enrum  tól.vali-m6vu-nar-Paránta-dé- 
vanai-chChó]-Ayyóhdhya-rájan  enrun-dayàga-kol tan-rruvulatt-anbódu  karudu-kádalarul i-tta- 
lam pugal-Irájéntra-S'ólanai Uttama-S'dlan enm tott-ani mugaiy-avil-alangal Mudigonda-S'ólanai-t 
tindirar-tinakaran kulattu-chchirapp-amar S'óla-Janaka-rájan enyum Sen-Damit-pidiyal Irattapádi- 
konda-Só]lanai-chChólavallaban enrun-dan kádalar kadular tammil médagu kadurin-ganai-kalal- 
Madurintakanai-chChundara-S'olan eru mana-chchilai .. kai... r Anaichchévaganai Nirupéntrar- 
S'ola eorum poru-mani-chchudar-mani-magutaii-jitti-ppadimisai nigalum nå} igalpett-eluntu tindi- 
pal Irattamandalam eydun-girttiyum ......ga ... m nádum padigalum ma .... kamum alittanan 
Valavan ennum molivadu-kót$u véga-vei-jina-chChalukki Ahavamalls paribavam inakk-enreri-vilitt- 
elundu Seppa-mA-tirtta-kKoppatt-ahavaiyir-chenramar-tudangiya  polud-avan £en.jara-mari tan 
kuijara-kkuvattilun-dan-giru-ttudaiyilun-gunru-kol-puyattilun-daiyppavun-danuudan adu-kalir ériya 
todu-kalal virar madiyavum vagaiyAd-oru-taniy-anékam poru-padai-valangi moy .. mar S’alukki 
tambi Jayasinganum pór-pPulakkéSiyun-dár-tTaSapanmanum 1nàna-mannaparil mandalik-ASókanum 
manavan-pugal-à]u Marai...num tén-avil matt-avil-alangal Mottayanum tappil Nauni-Nulambanum 
enum ivar mudalinar ennilay-araigarai vinnagam-érri manniya Révanu vayir-padai-tTuttanun-gonna- 
vil-padai-kkai-kKundamayyanumm  enr-inaippala-veü-jina-ppalav-araisaród-aüjina Salukki kulakula 
kulaindu talai-mayir-virittu pinn-ura nókki venn-ura nelit ........ .. 
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At Byddarahall (same hobli), on a stone near the Muhadévamma temple. 


svasti samasta-bhuvanàérayam ri-prithuvi-vallabham mahárájidhirájam raja-paramésvaram para- 
ma-bhattarakam YAdavaekulambara-dyumani sarbbajia-chidamani  Malerája-rája Malaparolu 
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ganda ganda-bhérunda kadana-prachanda asaháya-süra ékinga-vira Sanivára-siddhi Giridurgga- 
malla chalad-anka-Ràma lókaika-nátha pageva[ra] ganda ...... anátha-Svayambhü V várávati- 
pura-varàdhi$varam Milava-Riya-mastaka-Sila  Gárjjara-Ráya-vajira-Bayirava Hemmira-Ráya- 
Brahma-rákshasam — Adava-Báya-baüjaná-mürtti Chó]a.Ráya-sthápanàchárya PAndya-Raya-pra- 
tishtacharyya Magara-Ráya.nirmmüla Kadava-Raya-disipa (back)tta vairibha-kanthiravam dak- 
shina-müli nissahka-pratapa chakravartti Poyisala-8ri-vira-Narasinga-Dévara kumara éri-vira- 
Ballala-Dévarasaru Dórasamudrada bidinali náná-vinóda-sukadim prithivi-rájyam geyyuttav iralu 
Sakha-varusa-sanda 1257 Yuva-samvatsarada Magha-ba 1 Sô Srimanu-mabA-simantidhipati nara- 
lóka-ganda  Meyileya-Nàyaka-Channaya-Náàyakaru  Kukkala-nádan Aluttav irddali 4-érfmanu- 
maha-Kukkala-nida mahá-prabhu ...... 16167೩ Hona-Gaudana makka]u Chikanna (others named) 
ada samasta-gaudugalu .. ..leya-Nàyakana Channaya ...... vabaliyanu sarbba ......... máuyada 
kodagey Agi kotta manya yi-vàrali hutida 5i .. daya purba apürba.. . . ya-dannáyaka-déva Mayileya- 
Nayakara hodara kanike kandàya...dida kanike muntági aramaneyaliy énu huttidanu Chenneya-Nà- 
yakane kombanu yi .. .. tappu taüdi .. .. .. niru nénn sarbbamáaya yi-mariyddiyali náyakara mak- 
kajusmakka]u ............... nadavudu (usual imprecatory phrases) yi-mariyádege nada voppa $ri- 
Muktanatha barada sénabóva-Jakkanna mangala maha Sri 
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At Ramasamudra (same hobli), on a black stone near the sluice west of Hirikere. 


svasti Sri S’akabda 1262 neya Vikrama samvatsarada Kartika-Su 5 lu | svasti mama bans 
$rayam éri-prithivi-vallabham maharajAidhirajam rája-rája-paraméS$varam — Dvárávati-pura-vará- 
dhi$varam Yadava-kulambara-dyumani sarbbajüa-chüdámani Malerája.:ája Malaparolu ganda 
ganda-bhérunda ......... Sévuna-Ráya-sónà vana ......... Chó]a-Gau]a-Gürjjara-bhayankara Telunga- 
Raja -,... .. bhidu pra .. kála-Rudra Kádava-Ráya-mudránkana-dahana-dàvánala raya-huliraya 
kadana-prachanda asaháya-$üra ékaaga-vira S'anivara-siddhi Giridurgga-malla vairibha-kanthi- 
rava Magara-rajya-nirmmilana Pandya-rajya-pratishthita Chdla-Raya-sthdpanicharya nigganka- 
malla ........chakrégvara Posala-bhuja-bala ...... vira-pratápa-chakravartti Sri-Vishyuvard- 
dhana Sri-vira-Ballaja-Dévaru sukha-saükathà-vinódadim prithvi-rájyam geyivalli rájyábhishékava 
madal Agi så... 1262 neya Vikrama-samvatsaradali dévara kumara s:imanu- mahá-sámantádhipati 
nara-lóka-ganda Kódiya-Nàyakanavara makkalu | 


svàmi-dróhara gandam | svamige mármmaleva mandalikara gandam | 
svamiy-anuvarake tam nis- | simam bhuvanaika-viran .... jagadol | 
kula-kótiyan uddharisuva | balu .. .. annange maleva vairiya gandam | 
chhalad aika-mallan i ... | gali-ballana ...... ra-lókad àyum Kriyum | 


(back) svasti $ri-Lakshumipatiy Aguttav irdda prasanna-mártti $riman .... .. Perumá]a-dévara 
divya-8ri-pada-padu naradhakaram appa nara-lóka-ganda Mayileya.Nàyakanavara tamma Chenneya- 
Nayakanavaru . bhütala ...... déva-nara-mriga-pa$u-pakshi-modaláda yoni .. —jiva-rásiga] ella. 
vanü sárvakálavam rakshisal endu anavaratavu $ri.Gangà-déviyarà ... gonda ... tathá-krama ... 
gi velasi nalihu .... Rámasamudrada dharmmake ga 3000 müru-sávira-honnan ikki à-Mayileya- 
Nayaka-Chenneya-Nayakanavaru chandraditya-varegam prithvi-rajyam geyidu sukhadim à]uvantági 
mádida dharmmake barisida Silà-*àsana (usual final phrases) Kukkala-nàda ...... mádida dharmma 
nada senabóva Ké8ava-dévana ...makkalu Anantannana baraha mangala maha Sri Sri 
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At Vasantanahalli (same hobli), in Viragudi alias Pándavaragudi to the south. 
(Grantha and Tamil characters) 
$98511 sti Sri S'akarai-yàndu Ayirattu-elupattu-onbadu Datu-samvatsara §11-Narasimga-Poy Sala. Dévar 
rajyam-pannanirka Kukkal-nád-àlvàr rajyattu perkadi Achchalaiyan tann-ür Tippür-mél MuraSadi 
rå ..palar nattu-kkamundugalum tanu vand-adattu tann-ürai-kkáttu palarai konru pattàn i-kkal 
eduppittàn Taima ..... .. kadi Machchi-devar ivarga] Sokkadi makkal perar.. me esos, 
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At Talegattapura (same hobli), on a stone in Sydmanna's field. 


svasti éri Rajaraja ...... Ka .. kada-máráyane Choka-Naya bita dharma | Talegatüra-S'ivapura- 
chatus-sime samastavi Muttina Kamayyan-olagada 


samasta-Mahésvararige bitta dharam 
à-chandrárakka (usual imprecatory phrases) 


114a 
At the same place. 


(Grantha and Tamil characters.) 


svasti éri Rasaraga-Nakkata-mariyan S'okka-nàya vitta dharmmam  Talaigattür Sivapuramá-$i- 
Máhésura S'ilamuttin Kamayan ullittarkku vittóm Talaigattir S'ivapuram nafijai pufijai nàr-pàl 
ellaiyum ulpada vittom Avan oruvan inda dharmmattai alivu-ninaikkirin avan Gengaiyir-kurál 
paSuvai konra pavattil viluran ka .. la Munnilakuttaiyil elu-kandaga-kalaniy-alivu-$ódichchu unbar- 
Chógudaiyan (Back 1st 11 lines are in Kannada characters) Kavi-dévaru vitti 5 Tékkukudai S'uriya- 
déva vitti 1 Malla vitti 1 Malappa vitti  Témayan vitti 2 Márayan vitti 1 Maüjayan vitti 1 S'ógudaiyan 
vitti 2 Perumá vitti 1 S'ivadéva vitti 1 S'omanáta vitti | Vippádidéva vitti | S'ellándai vitti | 28180110 
kollai kandagam Vairi-Setti vitti 1 S’égudai vittil Pragati Machchayan vitti 1 Ambalavar vitti | Sikka- 
anna vitti | Semba vitti 1 Ammayan vitti 1 S’adaSiva vitti 1 Tévandai-velachcha vitti 2 Tripuráti vitti 
2 periy-érii 1 Máraiyanukku kalani 10 kuttai ongu 
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At the same place. 


(Grontha and Tamil characters). 
.Kàyakka Marayan Ponnapalava vitti 2 Arai vadigi vitti 1 S’ambanda vitti 1 Kumara-perumal 
vittil Mafijayan vittil Attayan vitti 1 Kuravayéri-nAyanakku-pputtérikatt-aga ... yerrakku 66011012 
perumálukku oru kuttai 3'ivapuratai vittu pónálu kondaiy-Adunalum avaSiri-adunalum tanda-iruttu 
vitti vittu turattuvén Kámadévarena Süriya-dévakku pattu-kulaga-kalani 
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At Turahalli (same hobli), on a stone in Lakkanna's field behind the Hunumantardy: temple. 


(Front) Vilambi-samvachharada Jésbta-ba 7 lu $riman-mahá-müvaru-ráyara ganda Bammaya- 
Nayakaru Battarayagalige kotta dharma-Sisana nimage agraharav Agi kottu yiha Tuzuvalarahali 
ಎ. ase see o.. eee Balalapurada simeyalu toreyim teikalu ...dra simeyanu dévara ......... (back) 
&riman-müvaru-ráyara ganda Marikeya Bammaya-Nàyakaru namma gurugalu Battarayyagalige 


Turuvalarahalliya gramavanu kanikey Agi .. nidhi-nikshépassiddha-sidhya-olagigi kotta dra 
grama (usual final phrases) 
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At Haligevadeyarahalli (same hobli), on a stone at the boundary. 


81೩301 samasta-bhuvanáérayam 8ri-prithvi-vallabham maharajadhirajam rája-para méSvaram pa- 
rama-bhattàrakam Yáàdava-kulàmbara-dyumani samyaktva-chüdàmani Malerija-rija Maleparol 
ganda ganda-bhérunda kadana-prachanda asaháya-süca ékáüga-vira Sanivara-siddhi Giridurga- 


malla chalad-anka-Rama lókaika-nàtha ..................... இட VAs na as veros e TAYE" 
mastaka ..sila....ika-vahaka .. mira-raya ......... ... Andhra-Raya ...... ೬. e... Chó]a .. ya- 
sthipanachAriya Pandya-Raya-pratishtachinya Magara-Raya-nirmila ......... Sàpatta vairibha- 


kanthirava .. kshina .. sarti ...... pratapa-chakravarti Hoysana-8ri-vira-Narasimha-Dévara ku-- 
máraru vira-Ballala-Dévaru Dórasamudradali prithvi-rijyam geyyutt iralu Sakha-varuéa sanda 
.. 1262 ya Pramádi-samvatsarada Ásáda-su 5 A $riman-mahá-sámantàdhipati .. .. ra-lóka-nàtha 
Kótaiya-Nàykana kumáraru Mayileya-Nayaka Banneya-Nayaka kumára Kotaiya-Nayakanavaru 
Kukkala-nàdan à]uvalli à-Kukkala-nàda prabhuv ittanu (rest effaced). 
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At Kotlanür (same hobli), on a stone near the village entrance. 


$ubnam astu 598501 Sri vijayábhyudaya-S Mivahana-Saka-varshangalu 1627 nê vartamánakke sa- 
luva Párthiva-náma-samvatsarada Siávana-ba 1 Ahgárakavàra-$ubha-muhürtadalu siimad-raji- 
dhiraja raja-paramésvara praüdha-pratápan apratima-narapati Atróya-gótródbhavar ada Mahistra- 
nagarada éri-Déva-Raja-Vadéraiyanavara putrar Ada éri-vira-Chikla- Déva-mahárája-Vadéraiyan- 
avara putrar Ada 4ri-Kanthirava-Narasa-Raja-Vadéraiyanavaru Srirangapattanada simhásani- 
rüdhar Agi prithuvi-sàmrájyam Aluvut iddu tamma alvikege saluva Behga]üra kotevalage tamma 
Appájiyavaru nütanavági pratishte madisidantha VenkatéSvara-svámiyavara paditara-diparidhanege 
dána-pürvakav Agi bittu kotti grêma Deügalüra kotege sauluv Gottegere valitav ddantha 
Kottanüru-gráma 1 yiy-ellege saluva vupagráma Kólátapurada-gráma 1 Tidadaballi-gráma 1 
Bilappanahalli-gra(ma] 1 antu grama 4 kke achchukattu saha yiy-ellege saluva chatus-simeyola- 
gana gadde beddalu . .......... tota-yAta-kapile-jala-taru-nidhi-nikshépa-akshini-agami-muntAda 
sakaládáyavanü Venkatésvara-svamiya paditara-dipiridhanege á-chandrárka-sthàyiy aginadeyaliy 
endu dana-pirvakay Agi bittagrima (usual imprecatory phrases) yendu barasikotta dána-$Asanakke 
&-chandrárkam astu (usual final verse) 


8va-dattà duhit’ bhümih pitri-datt cha sódari | 
anya-dattà tu mata[..] yo harét tasu sangami || 
ékaiva bhagini lóké sarvéshim éva bhübhujám | 
na bhojya na kara-zrahyé 6618-6018 vasundhara || 


: 1 
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At Katandyskanapura (same hobli), on a stone near the Basava temple. 


Vyaya-samvatsaradaVaisakha-su 1 Betyavaradalu érimatu Jinjanna-NAyakara makka]u Jakkanna- 
Náyakaravaru Ballala-Rayana kaladalli KAttu-Náyakaravara Jaddapuravanu Patalabhoji-vodeyara 
makkalu Siddayáji-vodeyarige Kátta.Mallikàrjunaráyapurakke saluva chatus-sime-volitagi kottarn 
(usual imprecatory phrases) ... ........ .dharma-sásanava hoyidava Avarigereya Nalójana maga 


Basava-vója mangala maha ರೆಗೆ 
8 
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At Kannelli (same hobli), on a stone in front of the Channigaráya temple. 
svasti Sri Saka-varusangala 1330 neya Sarvatháàri-samvatswada Chaitra-$u 5 lu (Sriman-maharajadhi- 
raja rija-paramégvara Sri-vira-Déva-Naya-maharayaru prithvi-rájyam geyiütt iralu adhikari Hayakasa- 
varu Kukkal nida Kannelliya Tirumalenátha-lévarige nam na dévarige A-Kannelliyalu yeradu-magga- 
yanu sunka minyav Agi A-chandrarkka-sthayiy Agi kotta dharmma-$ásana (usual final verses). 
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Ai Golgadipura (same hobli), on a stone in Putta-Channayya’s field. 
§ubham astu svasti Sri vijayabhyudaya-S’Alivahana-Saka-varusadgalu 1417 neya Rákshasa-samvatsar- 
ada Chaitra-$u 1 lu Sriman-maha-mandalésvara médini-misara ganda Kathari-Salva ........ 58109೩ 
Yimmadi-éri-Narasinga-Ráya-maháráyaru prithvi-rijyam 8611866 iralu $riman-inahá-mandaléSvara 
Góde-Ràya ripa-Narayana akalanka-mala raya-huli-raya ganda-bhérunda Bháradvàja-gótrada Huliya 
S’yamayya-Déva-maha-arasugala kumararu Anantayya-Déva-maha-arasugalu ^ Ká$yapa-gótrada 
Apastamba-satrada Vakkejallimangalada stánápati Timmarasara makkalu Tipparasaru (others named) 
yivarugalige kotta dharmma-Sisanala kramav ent endare namma Náyakatanakke saluva Kukkala- 
nada ardha-bhágeya Kannelliya sthalada- (boundaries) Ananda-samvatsarada Mágha-ba 30 Só süryya- 
grahana-punya-káladallu Ramanathapurada Kavéri-sthaladali dháre erayittu (back) madhyada práku 
Gonigadihalli emba gráma-nàmakke pratinàmav Ada Timmangnarijapuravanü simege agraray Agi 
sa-hirapyódaka-lhárà-pürvakav Agi Yimmadi-Narasinga-RAaya-maharayarige punyav àgabék endu 
dháreyan eradukottev Agi à-agrárada  chatus-simege saluva 4(ha) rima-kshétra-nidhi-nikshépa- 
akshipi-yágámi-modalàda siddha-sidhya-ashta-bhogakke saluva svàmyagalanu nimage Adhi-krayakke 
saluvahige kottev Agi nimma putra-pautra-piramparey 43i 4-chandrarka-sthayi Agi anubhavisudu 
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At Yasavantapura (Yasavantapura hobli), on a stone in Rudrappa’s field to the south-east. 


Elavaka-náda prabhu .... ra varada $rimanu-Chennaya-Gaudara 


sss. ಇಗ) 'Kempa-Gaudarige 
kotta kodige 


127 
At Kodigehalli (sanve hobli), on a stone west of the Aij anéya temple. 
Sri-Ganadhipatayé namah 
namas tunga-&c. | 


svasti 871 jayàbhyudaya-S'aka-varusha 1353 neya sanda vartamáaa-Virólhikrutu-samvatsarada Bhi- 
drapada-su 1 Gu lu $riman-maháàrája raja-paraméSvara sri-vira-Vijaya-bhipati-Raya-mabdrayara ku- 
máraru Déva-Ràya-maháráyaru Vijayanagariya-simhásanadalu, sukha-sankathá-vinódadinda pritivi- 
rijyam geyitita yidalli à-Déva-Ráya-maháráyara samukada nirüpadinda Sakanasamudrada volagana 
üra-mundana Séme-dévara nayivélya-anza-raüza-bhógakke  $riman-mahá-pradhána Maügappa- 
dannayakara makka]u Pratapa-Rayaru kotta dharma-Sisana £ri-Soveya-dévara nayivédya-anga- 
rahga-bhógakke mádida katfale namma Nayakatanake kottiha Sivanasamudrada kelage saluva 
Yelahankaeiádalli Taraniy-appana basiy-olagana Dévasamudrada grámado kAluvali Virupáksha- 
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pura-grámakam práku guttigeya pramána kanike saha huttuvali ga 161 A-gramakke andin-ádàya 

a-purva-ddayakk Agi bitta kottadu ga 31 ubhayam varaha ga 20 varaha yippattu-honnina grimav agiy 
iraligi à-grámavanu Vijayadévarayapurav emba grámavanu madi à-Dóvaráyapura yemba grama 

vanu Dévasamudrada Hiriyakereya kelage bijavari gadde kha 5 bijavari gadde ayigandugavanu 
Srávana-ba 80 sürópa rag4-punya-kaladalu à-Déva-RAya-maháráyarige dyir-Ardgya-ayisvariya-vriddhi- 
ahantagi Sri-Paraméévara-pritiy Agi (back) dháreyan eradu kottev Agi (rest contain details of the 
rental of the ceremonies to be performed, and of the persons to be employed to Minister to the god ; and 
usual final verses) mangala maha Srimatu-Pratipa-Rayara baraha 
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At Nagaset{ihalli (same hobli), on a stone in the talavdra’s field. 


svasti Srimatu Saka-varusha 1264 neya Vishu-samvatsarada Philguna-Su 1 Gu Srimat-pratapa- 
chakravartti Hosala $ri-vira-Ballála-Dévarasaru Unimaleya-pattanadali sukha-sankathá-vinóladim 
rijyam geyavutt iralu avara maneya yekkatiga $rimanu-mahá-sámantádhipati miseyara ganda 
Chikka-Bayireya-Nayakard (a number of others named) samasta-gaudugali güdi Nágavàrada Mara. 
Gaundanavara makalii Marapanavarige Nigiseti .. .. yanu adake saluva Nagisetihalliyand adake 
saluvudu Hiriyakereyal arda-bágiya — Jála-Máchihaliy-olagáda chatus-simey-olagula gadde-bedda- 
lanu chandra-süriyar-ula-bara stirav Agi nadasi kotta kodage mangala maha Sri 
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At the béchirákh village Dyávasandra (same hobli), on a stone set up in front of the ruined Afijanéya 
temple. 
(Grantha & Tamil characters) 
svasti ériman-maha-mandalésvaran hariraya-vibhatan bháshaikku-ttappuva ráyara ganda püiva- 
dakshina-paschimottara-samudradhipati  Induraya-surattrinan maharaja paramésvaran $:i-vira- 
Bukkanna-udayár prithivi-rajyam-panni arulaninya S'akábdam 1290 idan mêl Selàninra Nala- 
samvatsarattu Mithuna-nàyarra pürva-pakshattu Dvitiyaiyum Viyàla-kkilamaiyum perra PüSattu na 
áriman-mahà-sámantádhipati müvaráyara .. ndan bashaikku-ttappuva rayara gapdan ériman_ 
Mayalaya-niyakar kamáran Dévaya-niyakkan Ilaippàkka-náttu Laji ........ palli ina Dévasa- 
mudrati .......... nà-gótrat ........ na Brahmanarku .... ... ttu münrüm déva-bhàgam 
net உட தை $indráditya-varai sarva-mányam â.. chchellakadava dana dhárá-pürvam ága- 
kkuduttóm inda dharmmattai kedutavan Varanasil kapile Gaügaiyir vadhittavan pipattilé poga- 


kkadavan 
sva-dattàm para-dattim và yo haréta vasundharám | 


shashti varsha-sahasrani vishtáyám jàyató krimih | 
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At Vibhálipura (same hobli), on a stone set up in the land belonging to the matha. 
(Grantha & Tamil characters) 

svasti Srima-pratApa-chakravatti Sri-PoSala-viva-Vallila-Dévar —válukkun-dólukku nanriga 
Vallappa-dennakkarku  nanràgavum manu-mahá-prasáyitta Ninràn Má$andi-nàttu Menmugattu 
nattu-nayagafi-jeyvar S'embi-dévarum Villa-gamundar S'anda-gamunda Veppüran Tanma-Siyar ullitta 
nàttavaruü-Góvàndaiyum ^ Váchchi-dévarku-ttána-pramánam-panni-kkudutta parisivadu Plavanga- 
varusha-mudal Peru-Erumürkk-adai.. .ppulattu-kkádu.,.... tti-kkaruvittu ür-katti ériyu manal-olukki- 
kkatti Vachchidévarpurain enya pér-àkku .. ..... . ivv-irkuadetta naijai puüjai nàrpál.ellaiyu 
mada-ppuram Aga ivarku-chchantriditta-varai Sirva-maniyam-dga-chchellakkadavad-dga vittém 
ivv-anaivórum inda-ttanmattukku  ilaüganam-panuinàr  undágil Gengai-kkaraiyil kurár-paáuvai- 
kkonra pavan golvar ivai Ninrar eluttu nàttu-kkanakkan Periyapillai eluttu 


82 Bangalore Taluq. 


134 


At 11610 (same hobli), on a stone in Karadanpa’s garden. 
svasti $riman-mahá-pratápa-chakravartti Hosala-vira-Ballala-Dévarasaru sukhadim rajyam gô- 
. vutt iralu Sriman-mahA...... Dévannanavara...... Mudeya Allapa-dandanaykaru Elahata-nádan Alvalli 
sarvvàdhikári Uriyaynanu á-náda samasta-pra[bhu]-gaüdugalu Hebála ....... அ halavu-kála .. 
katu ப்‌ Kilaka-samvatsarada Bhadrapada-su 11 Sô Sivagangeya Baghanna-Uduyapnanavaru 
[தில BAA ச náda-gaüdugalu àkàri Haripanna............ ace.. Vumiyanua- 
na....gadisa 13 (usual tmprecatory phrases) mangala maha Sri 
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At the same village, on a stone in the village gate. 


S'ukla-samvatsarada Chayitra-Su 1 llu Srfinatu Marige-Gaüdanu yidakke Avan obbanige nia hatt- 
ana ayidana Arana yi-mériyalu uida sinubóva .. kola Nachaopa-Gatidara paddan ayida khu.... 
(imprecatory phrase) 
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At the same village, on a stone in S'dnabhaga Rághavéndrappa's garden. 


8ri Nala-samvatsarada 11113 11 lu Srimatu Raipa-Déva-Raniyara makka]u Balleya-Raya-Rani- 
yaru Samudradakóte Dasara makkalu Nammó]uvárige disohakke kotta gadde namma Náya- 
katanakke saluva Hebbalala Hiriyakereya kelage Kumpatti-ranttara halla-gaddeyali * 10 Rüpa- 
samudrad v kereya 161826 .... kattida aneya kelage * 10 antu kha 1 gaddeyanu dháreyan eradu 
kottev Agi (usual imprecatory phrases). 2 
138 
On ௩ rock at the boundary of Kával Bairasandra and Jibanahalli, 


S'ilivàihana-$aka-varu$angalu 1460 neya Vilambi-samvacharada Bhadrapada-ba 7 lu Achyuta- 
Ráya-maháráyaru stira-simbásanadalu Mécharasayanavaru Sivanasamudrada simeya Anupe.. ee 
galanu bitta dharma-Sisana (usual imprecatory phrases). 
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At Kydtaméranahalli (same hobli), on a stone in the western outlet of the tank. 

Sri S'akábda 13 .. né Kshaya-sam | Vay su 10 SO svasti S$rimanu-mahá-mandalésvaram ari-ráya- 
vibhida bháshege tappuva ráyara ganda $ri-vira-Hariyappa-Vodeyaru Bukkanna-Vodeyaru sukha- 
ràjyan geyivutt iralu $rimanu-mahá-sámantádhipati nara-lóka-ganda Mayileya-Nayakara kumara, 
Kóteya-Nàyakaru Dankódi-Déva-Perumála maga Kharyya-dévarige 6118-8168118 . madi kotta kramav 
ent endade Yalahaka-nid-olagana Jübanahahalliya pirvvadalulla chatus-simeyanu gadde beddalu 
énu]la simeyanu sarvamányada kodage Agi chandràdityar ullanna-bara saluvantagi madi kotta 
SilA-Sasana mangala maha Sri ári 


139a 


At Kácharakanahalli (Esvanchapura hobli), on the west basement of the S'iranitvara temple, 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri Kaliyuga-varusham 4313 varu$am Hévilambi-Sammasarattu gArvabhavuna-chchakkaravatti 
Poysala-vira-Narasinga-Déva-rajyattil Ilaippakka-natti Mannimanavádai-udai gandan S’ikka- 
dévar kalattil Periya Treléka-Settiyanena S’ivanisvaram-udaiyar 100111೬ .. gópuram-panni S'óla. 
bhattan magan Ganga-battarukku kêni pümiy-ága kudutén Tre .. .. chchettiyáreua vimána .... 
.. m-ága tir1-ppani-S:yvichchu kondéa-Vairi-battan .... 2... ses ce oe os KAD +s + oe oe 
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1891 
At the same temple. 


(Grantha and Tamil characters). 
கபர ka-samvarsarattu Sit ............ Rima-chchaturvvédi-mangalattu .. .. ,. .. m-clunda 


-. gaikku amudupadi .. .. .. .. .. naipura-ppadaivittil irundu .. .. .... . y-ága-ddhárá-pürvvakam- 
ரத... pradanan ரன்‌. ...... e. vittadu 
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At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 
eese ೬೬ Viyassamvatsarattu.. . .....kam-udai-niyan’.......... mahá-janaügalum 


nal virradu sri ...... ... kk-ennaikkum .. . nifuvara ......... tiruvidaiyattam Aga 


140* 
On copper plates from the Inam Commissioner's office. 
(Elephant on the seal). 
(I )) svasti Amarapuràuukárina (d)vijayavata Kalinga-nagaridhivasakin | Mahéudràchalámala- 
gikhara-pratishtitasya ^ sacharáchara-guió — sakala-bhuvana-nirmanaika-sitradharasya — Sa$ánka- 
chidamanér bhagavató —— GOkarna-svámina$ charapa-kamalár&ádhanaika-tatparó'nékáhava- 
sankshóbha-jàtà(ZI a) tijaya-Sabdah ^ pratà[pá]vanata-sa[ma]sta-sámanta-chakra-chüdamani-prabhá- 
maiijati-puiija-raijita-vara-charana-yugald mahárájádhirija paramé$vara  $ri-Rájéndravarma-sünu- 
&ri-Dévéndravarma-Dé va[h] kuSali Varáhavartanyam Sidhata-grama-samanvayami.. .. kotumbina[s] 
samájüápayati viditam astu vo yathayam gráma[h] Paramésva[ra]-parama-bhattáraka-püjanártham 
cbaru-dhüpa-ni(I7 b)védyánàm Pálukósu-vástavya-Kateya.sütra-paücha-vratà Dàtukàya bhü.dhana- 
mata-pitrér Atmanas cha punyáyur-ya$a(m)-ádi-vriddhayé ayana-saükrántyám | udaka-pü[rva kam 
kritvà pratipádititi atra. cha sima-lingani likhyanté (here follow boundaries) $. dtraya-stapitam 
idam S'riparvata-vási-Navinitarási-guravé .. 
atra cha Vyása-gitàni 8lókà bhavanti 
| bahubhir vasudhà dattà ràjabhi[s] Sagarádibhi[h] | 

yasya yasya yadà bhimi[s] tasya tasya tada phalam | 

sva-dattam para-dattam và yo haréta vasundharam | 

sa vishthayam krimir bhütvà pitribhis saha pachyate | 
Utnina Srikhaudi vili ... 

141 


On copper plates in the Museum. 


1 8) 5೫೩೯೪ jitam bhagavata gata-ghana-gaganabhéua Padmanibhéna Srimaj-JAhnavéya-kulAmala- 
vyómávabhásaaa-bháskarasya sva-bhuja-java-jaya-janita-jauapadasya darunAri-gana-[vida]randpalab- 
dha-[v]rana-vibhüshana-bhüshitasya Kanvayanasa-gotrasya $rimat-Kongunivarmma-dharmma-mahádhi- 
rájasya putrasya pitur anvágata-guna-(I7 a)yuktasya vidyà-vinaya-vihita-vrittasya samyak-prajà-pála- 
na-matradhigata-rijya-pray ójanasya vidvat-kavi-kaiichana-nikashopala-bhitasya viSésható'py anava- 
&éshasya niti-Sistrasya vaktri-praydktri-kusalasya su-vibhakta-bhakta-bhritya-janasya Dattaka-sütra- 
vritti-pranétué sriman-Madhava-mahadhirajasya putrasya pitri-paitimaha-guya-ynktasya anéka-cha- 
turddanta-yuddhávápta-chatur-udadhi-salilà-( 77b)svadita-yag asah san ada-dvirada-turagádhiróhanáti 
Say ôtpanna-: êjasô chatur-abhiy 6za-sampadita-sampad-v séshasya S:inadd-Harivarmma-mahédhirajasya 
putrasya guru-gó Brahmana-phjakusya Náráyaua-charanánudhyátasya §.imad-Vishyugops-malAdhi- 
rajasya Triyambaka-charanimbboruha-rajah-pavitiikritottamanzasya yvåyåmô lvritta-pina-kathina- 


Eee 
* This inscription contain many mistakes. 
9 
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bhuja-lvayasya sva-bhuja-bala parákrama-kraya-krita-rájyasya ^ — chira-pranashta-déva-bhóga- 
Brahma-dé yánéka-saliasra-visarggágrayana-...... para-bhaya-harépa vitata-...... .. (III a) .... 
mani-vidyótamána-bhu/a-yugasya kumuda-dala-rikara-5iSirakara-kirapa-samudaya-dhava]atara-yaSah- 
pratànàvabhásyamána-ja[ga]tah $.tman-Mádhava-mahádhirájasya avikalá$vamódhávabhrithàbhishik- 
- ta(h)-§rimat-Kadamba-kula-nabhassthala-gabhastimalinah Sri-Krishyavarmma-mahadhirajasya priya- 
bháginéyasya janani-dévatanka-paryanka-tala-samadhigata-rajyabhishékasya parasparánavamarddó- 
pabhujyamAna-trivargga-sarasya vidyá-vinayátisayátisampanna-paripütántarátmanah anéka-samara- 
vijayópárjjita--vipula-yasah-kshiró laikarnnavikrita-jagat-trayasya sa-Madana--sara-patana-vidhura- 
yanitá-nayaoa-madhukara--kulákula--rüp&ravinda--jalà$éayasya ^ kavi-janágraganyasya  atipatushu 
(III b) patutarasya S$iimat-Konguni-mahádhiràjasya putréna tad-gunánugáminá pitra ...... samá- 
varjjitayapi lakshmyá svayamgrahénalingita-vipula-vakshas-sthaléna vijrimbhamánpa-éakti-trayópa- 
namita-san asta-támanta-mandaléna nirantara-préma-bahumánánurakta-prakriti-mapdaléna niSita- 
nistrim$a-kara-karárddita-bhujónmülitári-mandaléna  pratidinabhivarddhamAna-purusha-vara-gupa- 
mani-sanath-sat-vrithabharanavabhasyamana-vapu ...parinata-vayó-vilasitó-. . parinata-satva-sampada 
prathitànéka-guna-gana-nidhána-bhüténa yathárha-dandatayánulkrita-Vaivasvaté (IV a) na * varnná- 
éramábhilakshapá-dakshipá-diSÁbhigóptum paryáptavatá pratijaninéna su-prajasA parama-dhármm- 
ikéna bhagavat-Ka nalólara-charagánudhyáténa kim bahund yidam-yugina-Yudhishthiréna $rimatá 
Koügani-mahárájéna atmanah pravarddhamána-vipulai$varyyé — tritiyé samvatsaré S'rávané másó 
tithau... ..syAyam áhitázuayó Mahásénapura-vàstavyáya Vasasarmmané ....,.... (rest illegible) 

(Sth plate missing) 
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On copper plates in the same place. 
(Ngari characters) 
(1b) namah £a3i-l.alà-kóti-kalpamánánkura ,.... -. | 


seese ee ...lpa-kalpa-vrikshbaya Sambhavé | 

svasti samasta-bhuvanáS:aya Sri-prithvi ,,, bham mahdrajadhirAja paramésvara parama-bhattáraka 
Kalyàápa-pura-varádhi$vara gaj&róhaka-Bhagadatta-ripu-ràya-kántà-datta-vairi-vaidhavya Chálukya- 
kula-kamala-marttanda kadana-prachanda Kalinga-kódanda ganda-márttanda ékánga-vira raa- 
raüga-dhira A$rapati-Ráya-di$ipatta Gajapati-Raya-samharaka Narapati-Raya-mastaka-tala-pra- 
hari s&manta-i. riga-chamára Kork, na-chátur-di$ -bhayankara nityakard paránganá-putra suvarnna- 
varaha-lafichhana-dhvaja-samasta-rjava}f-virdjita-samilankrita éri-S’oma-vam$idbhava Sri-vira-Non- 
amba-chakravartti Kaly&na-pura sukha-(sukha)-sahkatha-vinddina rijyam karóti dakshina-disAvaré 
dig-vijaya-yàtiàm bijaya karêmi H: ajara-grimat kata (IIa) kam utulitum S'aka-varsha 366 Tárana- 
samvacharé Phalguna-niisé krishn -pakshé Bihavara-amavasyayim tithau Gangavadi-chhannavati- 
sahasra-madhya-khainpana-X undu-1ádu eppattara tatu-madhyé Halahidi-gram’ mülikà-Gangavádi- 
kara Chalukiyara-vadda-byavahari Máró-Satti Heiijara-bavaradalu turukav iridu Kilva-Riya manna- 
una pafichánga-pasáya-chhatra sukhAsana-bbala-gaddi-anka-danda-khandane ashta-bhóga-teia-sámya 
sarbanawasya datta-blümi (here follow details of land and boundaries and names of witnesses) 
atikuSala Olvachiri likita [| 

gam ékim ratnikám êkåm bhümér apy ékam angulam | 

haran narakam Apnoti yaved-A-bhita-samplavam | 
oppa Ari-1Aya-mast ika-tala-prahari 


ட M——ÓM ಓ 


* So in the original, 


NELAMANGALA TALUQ: 


805 


1* 
At Séladevanhall: (Nelamangcla hobli), on a pillar in Kdsi-Nanjundayya’s field. 

svasti 6:1 Gahgeyum Pürvva-déáimum Kadiramun And Odeyar Kó-pParakésarivarnmar Ada 
&ii-Rájéndra-Chóla-Dévargge yandu padinentivudu 8ri-Yuddhamalla-Dévana dandanáyakam Bhá- 
radvAja-gotram Appanayyana magam Vámanayyzm tanna gurugal ári-Mauvi-bhattárakar ssiddhi- 
yádand avara parókshado] Siddhé$varamam midisi dévargge nivédyakkam nandadivigegam Dadiga- 
valiyada Vikramachó]a-mandalala Kukkanür-nàda nil-givundam Ganga-givundana magam Ratta- 
kulakála-Chóla-gàvundangam Binapurada — Nityavinóda-Mánika-Settigam pongotte Binapurada 
kereya kelage pannir-kkanduga galdeyum kondam rajduugrahadim déva-bhógam gottam i-bhümi 
padinarugàáu-kólo] s&yirada 7೩೧೧87೬ nålvattu kanmam idarkke i-nadali vara Vikrama-Chéla- 
gàvundanum (here come many names) sakshiyiggali sila-4sanamam baredam mahámátran Aiavarm- 
mayyana magam sAsana-vachaka-chakravartti Punyasarmmam || l 


$ri-Chehháyà-paramésvarasya tanayah $ri-Stambhanátháhvayas 
tat-putras tu Kalágamárttha-nipunah é&ri-Dvtpanáthó yatih | 
tachehhishyó'jani Mauninátha-munipas tat-padukajii-dhar6 
dhimán 7808511848 S'ivágama-ratas samrájaté bhütalé | 


ári-S'iddhésvarada sthinakke &ri-Ripasiva-panditar odayar| (usual imprecatory phrases) mahgala 
maha Sri || 
(baek) svasti 
éri-Paschimabdhi-sthita-Chandrapuryyim ' 
&ri-vriksha-mülé' dhikritó* dhinathah 1 
ári-pàda-padma-smaranaikamátràn 
nasyanti parvvarjjita-karmma-séshah || 
tadiya-Sishyd narapàla-jushyó jyéshtávali-jyéshtataró babbiva | 
Chháyádhináthó dinanitha-tikshna-chchhaya na samsparsati tasya mürdhni | 
tan-natha-padambuia-matta-bbringah i 
Stambháhvayah $ri-Dahaládhináthah | 
tat-pada-pankéja-raiah-prabuddhah 
$ri-Dvipanatho bhuvana-prasiddhah | : 
tadiya-Sishyar para-vady-adhrishyah 
&ri-Maunináthó* jani Rudia-rapah | 
tat-páda.padma-bhrama:ópamánah 
dvijóttamó Vamana-mantri-mukhyah || 
sa gurór atita-kalé silimayan chákarót sva-guru-nàmnà i 
ári SiddhéSvara-bhavanam prákárádyaih samanvitam sakalam | 
Srt-Siddh&ivara-dévaya kshétré dvadasa-khandikah | 
pradad Banapuré bhakty& dandanayaka-Vamanah || 
(usual final verses) 1-bhimiyolag irkkanduza-bhüm'ge Siddhésvarácháriy odeyam | 


* This pillar is now at the Victoria Jubile» Ins itute, Mysore 
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At Binnamangala (same hobli), on a stone in Mára's field. 

&ubham astu | namas tunga-&c. || 

' svasti Sri jayábhyudaya-S'álvàhana-Sika-varusha 1457 neya Manmatha-samvatsarada Abvija- 
Suddh 15 Budhavárad: punya-kaladali $riman-maháráj idiirája raja-paramé3vara dakshina-püiva- 
paschima-samudradhipati ...... tekára: Sri-Venkatapati -Ràya-niaháráyaru éri-Virdpiksha-lingana 
sannidhiyali Tirumala-dévi-ammanavara pattanada Vijayanagarada madhyada ..nnaráyas 
Mallikárjuna-dévarige ..... Penugonde-na ............ ya-nada —sime-volagana Binpamaüga]a- 
grümavanü » (nee dàya-akshini-àgàmi -siddha-sádhya-ashta-bhóga-tójas-svàmyaga]u 
Mallikarjuna-dévarige sarvanamasyav Agi saluüddu.. .............. o.e... (usual final verses) 

Dee +. GAMERS balaha W,......... 
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At the same village, en a stone set up near the MuktindthéSvara temple below the tank. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti Sri S’akarai-yandu 1032 Vikrita-sammatsara Pugal-madu vilaàga Jaya-mádu virumba Nila- 
maga] nilava Malar-maga] punara urimaiyir-chiranta mani-mudi-Sidi Villavar knlaitara Minavar nilai- 
keda énai-mannavar iriysl-urr-ilitara tikk-anaittun-tan — Sakkara-nadátti vijayabhishégam-panni- 
vlra-sihgàsanattu Avani-mulud-udaiyàálódum virr-irunt-arujiya Kov-Irájakésaripanmar âna Sakkara- 
varttigal éri-Kulóttunga-S'óla-Dévarku yándu 41 nárpattonpivadu Rájarája-Pándi-náttu Arikósari- 
vala-nattu S'ayavaranallür S’ayavaranallir-udaiyin Rájarájan Kulóttunga-S'ólan ana Kulóttuüga- 
S'óla Atimiykachchengiraiyena — Vikkirama-S'ó]a-mandalattu-kKullanür-náttu Vinnamangalattu 
MuttfSvaram-udaiya Mahádévarku i-nnàttu Nakkür inta dévagxu dévalinam Aga ivv-ür vilaiyir-chu- 
rrum naüjai pufijai kódai paiyyanam kar-varagu kummari-kkadamai parutti-ppudavai tari-ppudavai 
éy-kAsu vidu mádu . Asi-podu-makkal péral kula-tiraiyamrkorum pala antarayaigalum utpada mure 
chuttum inta dévarké dévadinam áza-kkuduttón Kulottunga-S 5] Aümürkachcheügiraiyena inta 
dhanmam Santriditya-varai Selvadigavum inta dhanmattai rakshittin Gangaiyidai-kK umariyidai 
punyaii-jeydar punyam-peruvagalagarum ittai alivu-panninár Gangaiyidai-kKumariyidai pavaii- 
jeydàr pápai-peruvarga]àigavum kal-vetti niruttinén  Kulóttunga-S'óla Atimirkachchengiraiyena 
idu éri-Mahésvara-rakshai S'andichcharan-Olai éàgaran-jü] vaiyyagattir-Kandichcharan karumam- 
árày .. n pandé arafi-jeydan seydan arah-gáttàn pad im tirambámai-chchenuimél vaittu 

bahubhir 7೩80618 bukta rajabhih Sagaradibhi 

yasya yasya yada bhümi tasya tasya yatha phalam | 

sva-dattam paraedattim và yo haré vasundará 

shashtim varsha-sahasráni visbtáyám jaté krimi | 


4 
At Hullegaudanahalli (same hobli), on a rock in Bégtiru Rdma-Setti’s field, 


Jaya-samvatsarada Chayitra-ba 7 lu srimatu Virupanna-Náyaka-ayyanavaru Appayya-panditarige 
i j : : 1 nditarig 
Tammi-Settiya hola tunda 8 kke kham à kotta mánya 
7a 
A 
At Alur (Mailnahalli hobli), in the upper floor on the village gate. 

svasti Sri Tiru manni valara iru-Nila-madantaiyum pór-cheya-ppávaiyum Sir-ttani-chchelviyum tap 
perun-téviyar Agi inb-ura neduduyir-üliyu] ._Idai-turai-nadun-tudar-vana-véli-ppadar-Van avásiyug- 
Julli-chchdl-madit-Kollippakkaiyum napyark-aru-muran-Magnaikaqdakkamum poruskadal-flatt-araj- 
yar ta-mudiyum 4ng-avar diviyar 6a3-eli'- nudiyu- nunn avar-pakkai Tennavan vaitta guntara-mudj- 
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yum Intiran-Araminun-tendirai-Ila-mandala-mu]uvadum eri-padai.kKéralan muraimaiyir-chidun- 
gula-danam ágiya palar pugal-mudiyuü-jen-gadir-málaiyuü-jang-adir -vélai-ttol-perun-gàvar-pala pal- 
an-tivum Seravir-chinavill irupattoru-kàl araisugalai katta Paraguriman mélvarufi-Jántimarriv aran- 
karudi iruttiya $2m-borriru-ttagu-mudiyum bayangodu pali miga Muyangiyil inudug-itt-olitta S’aya- 
Singan alapp-arum pugalodum pidi Irattapidi élarai-ilakkamum.. va-nedi-kkula-ppera-malaiga]um 
vikirama-vira S'akkaragottamu mudira-vada-vallai Madurai-mandalamun.gá-midai-valaiya Nàmanai- 
kónayu veà-jt.. vira-pPafijappalliyum pa$idii-ppalana Maguni-désamum Adi-vau-kitli S’Adinagara- 
vaiyiy-chautiran-tul-kulatt-{ntiraviratanai vilaiy-amar-kalattu kilaiyodum pidittu pala sauattodum 
ni.. rai-kula-dana-kkuvaiyum kitt-aruü-jeri-mi]ai Otta-vishaiyamum püsurar &éru-nar-KóSalai-nádum 
Tanmapálanai vem-munaiy-alittu vand-urai-$0lai Tandabuttiyum Irana&üranai muran-ura-ttàkki-ttikk- 
ana-kitti Dakkana-Ladamum Góvinta$antan máv-ilind-óda taügáda $àral Vangala- déSamum todu- 
kadar-Changottal Mayipalalai vefi-jamar-vi]ágatt-afjuvitt-aru]i opdixal-yánaiyum pendir bandára- 
mum nittila-nedan-gadal Uttira-Làdamum veri-malarrittatt-eri-punar-Kangaiyum alai-kadal-nadu- 
vut-pala-kalaü-jelutti-chOhangiráma-vi$aiyórltahgapauman Agiya Kadáratt-araiyanai vagaiyam poru- 
kadal-kumba-kkariyolum agappadutt-urimaiyir-pirakkiya iru-nedi-ppirakkamum 4rtt-avan-aganagar 
por-ttolil-vagalil Vichchadira.ttérananmum moytt-olir-punai-mani-ppudavamum kana-mani-kkadava- 
mum uirai-Sri-Vijaiyamun-durai-nir-pPannaiyum pan-malaiy-ür-eyirron-Malaiyürum 4]-kadal-agal- 
sil Mayirudingamun-galanga-val-vinai Ilaigassbamum kópp-uru nirai-punal Má-pPappá]amun-gàával- 
am-puri$ài Mávilibaàgamum vijai-ppantir-udai Vilaippandürum kalai-takkor pugal kalai-tTakkóla- 
mum tida-ma-val-vinai Màdamalingamum — kalàmur-kadun-diral Ilámuri-dé$amun-dénaka-vár-poli] 
Má-Nakkaváramun-dodu-kadal-kával karu-murat-Kadaramum m4-pporu-dandar-konda Ké-pParakés- 
arivanmar âna udaiyir éri-Rájéntra-S'óla-Dévarku yándu iruppattélavadu Vilhrama-S’dla-man da- 
lattu Kukkanar-nattu-kKoliyambarchcheyil Siddhisvarattil vadakku ilavattin-kil Padari S’amund- 
éSvarikku i-nnattu Vanapurattu Manikkachchetti ullittaromum nastu-kkAmundu-Seyiginra Vinua- 
mangalattu Rájéntra-S'óla.gámundanum S'àmupdéévarikku pa ...... fi-jeydu kudutta nilamavadu 
Vanapurattu nilam Ana Minikkachchetti kamukku-kki]akku Maiijakattuchcheykku-tterkum peri-éri- 
kil-pperu-valikku mérkum Tey.. pallikku vadakku naduvupada .. ...... .. +++. padiuaru-Sàp-kólà] 
aüüaru kuli iv-ür-Padáriyarkku oru-Santi tiruv-amudukkum manru-fanti tiruv-aradanaikkum tiruv- 
áridanai-ásyváu oruvanukkum Aga gandiraditta-varai Sel-pogam Aga-chcheydu ........ .. r-varttu 
kuduttóm i-nnàttu nattu-gimundan magan .. ...... pa mangalattu Rájéntra-S'0la-gámunda.. 

EE 5 due Vi. ra..-... SOla-mandalattu.. .-.la......-.thu...... nra 
EN. A MENU Dun Suid. nant .....- O த அவை பப்‌ பய 
IDEE sess Eüchehilu -. ಎ.ಎ. 


8 


At Sondékoppa (Sondékoppa hobli), on a copper plate belonging to the Mosque. 
svasti Sri vijayabhyudaya-Salivahana-Saka-varush anigalu 1635 sanda vartamánav fda Svabhanu- 
samvatsarada Pushya-$1 1 lu $:imad-rájàdlhirája  rája-paraméévara prauda-pratapa apratima- 
vira-uarapati Mahisüra 6$ i-Krishna-Rája-Vadeyar-aiyyanava u Ahammadu-Saidu-Póshu-Yimámüge 
barasi-kotta tàmbra-Sásanada kra:nar ent endare Nelavangala-stha}1da Sontékoppadalli ninu madi 
yiruva masidi-dharmakke Athavaneyind. varasha 1 kke kam gu 27 ippattóju-:arahzdi mérige kottu 
paruvalu saciy ashte yi-panavige uttâravâgi Nelavangvla-sthalada Dabanayakanahalli-gramava 
huttuvali kam gu 20 Mattinakuruchi-zrámidálli hola gu 7 ubhayam Kanthirava gulige ippattélu- 
varahada huttuvaliy i-zràma hola sihi masili-dharmake 1iruj Alhika-sarvamanyav Agi kottu 
yidhévey áda-kàranà yi-grama-blumiyalli chatus-sineyolagulla ೩-3೩ cala-sv imyangalannu putra- 
pautra-paramparyav Agi $i$vatav Agi nalasikonlu baruvadu | yi-.nasidi-dharmakke dis yiruva 


\ 


88 Nelamangala Taluq. 


yi-gráma-bhüm:-pattinalli (imprecctory phrases) yandu barasi-kotta tambra-Sisana | 
éri-Krishna-Raja. 
9 
At Mauthá]u (same hobli), on a stune in the field of Patélanapdlya. 


Saka-varusha * 10002033 ... S’rimukha-samvatsarada Márggasira-su 10 .. svasti samasta-bhuva- 
nàsraya vallabha .... rajêdhirêja paramésvara sarvvajüa-chüdámani Malerdja-raja Malaparolu 


ganda ......la-ráya Tribhuvanamalla ...... kadana-prachanda asahaya-sdra ...... S’anivara- 
siddhi Giridurgga-malla ...... kaika-natha ...... vam Dvaravati-pura-varésvara Mala ......... va 
லல... mt batav aha ...... Brahma ...Kshatriya ... Raya ...... sthapanachary a......... 
Ráya .. T di: E . nigSanka-pratapa-chakravartti Hoya-(back) sala Sri-vira-Balala- 


"e cepe 40101 prithvi-rájyam gévalli $rimanu-mahá-sávantádhipati Naralóka- 
ganda Mayileya-N&yka-Janney a-Naykaru Kukkala-náda Aluvalli $rimanu-mahá-Kambáda-prabhu 
Mantapala Nága-gavuda ... Márappa-gavudange Hosakuuteya ... yanu (various gaudas named) 
olagáda sam asta-praja- -gavudugalu mund ittukota kodage chandra-süriyaru ...... nadavudu mangala 
ma[há] sii fri barada ......... ++. MEYANDA ......... 


10 


At Hárókyátanahalli (same hobli), on a stone to the south of the Tirumala d$va temple. 


Sibham astu $ri-GanAdhipatayé na[mah] svasti éri jayabhyudayav Ada S’dlivihana-Saka-varusha 
1455 neya vartamánav dda Nandana-samvatsarada Magha-ba 14 lu S'ivarátri-.punya-káladalu 
$rtmad-Achyuta-Raya-maharaya...... makka] áda.. OJeyarige... Mallappa-annanavaru adavagiya grêma 
ட ட Mallikarjuna-dévarige namma nå ......... Sontekoppada-sthalada .... Hárókétanahaliya 
NE.. dav Agi auubhavisikondu .. .. barasi kotta Silà-ŝâsana ...... llappa nija........ . 


12 


At Kittanalli (same hobli), on a 2nd stone in the yard of Bidimane Mallanna. 


"ues ná$rayam $ii-prithuvi-vallabha mahárájádhiràja ..... pura-vàràdhiivaram YAdava- 
kulambara-dyumani .. .. .. Maleràja-rája Malaparoju ganda ganda.. ........ Sanivara-siddhi Giri- 
duigga-malla chalad-anka-Rama .. .. .. .. Pandya-rajya-pratishtacharya ............ pratápa-chakra- 


vartti Poysala ........... rájyam «e... ೬ ೬೬ | 59860] (15 lines here gone) (back) la-nivaha-Ramana- 
Magauna(va) volagida samasta .. ... Dambalada halarola .. .... ge Aru sattadam ........... ச்‌... d 
Ses makkal illadiddadefanna-tammandirige saluvudu tamm anna-tammandiru illadade aliya mama 
malige saluv idu ivar Aru ..........A-halaru nada ............ dharmmakke saluvudu i-jitiya 
áchára-pathakaiu ........... nu á-halara sikshisuvarn vira-Ba .. .. .. Kadaba .. .. .. Dórasamudra 
ர L-tipana-mariyadeyalu ....-......-,,,vVamuattt vana ........ ... 18 11111211 
pal....-...náda varusam prati ......... ruvarági danda ........ anyaya bilu danda .. 
RN, Kaücli-zauda kanari ........ lu} karunyam madi 4-gurugala ......... nári-Dévanna- 
na kam .... es.. .. Dévaru zdháreyan ,eradu kottaru i-mariyádiyalu sukhadim ... .. báluvantági 
lotta támra-Sásanada padi-Sili-sisaua Srimanu-maha-pradhina jagad-orbba-ganda — Jáleya.danná- 
yakange Kukk Ja-uidu Ajuva káladalu ......... “prabhu ........ ...yaveolagáda samasta-gauda- 


^ 


gaļu 1086111 1 nadisida 6118-3687, Sri Sri * sénabóva-Lingapa-Márójana baraha 


830 in the original :it should be 1255. T Written‘at the top. 
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15 


At Batrahalli (sume hobli), on a stone in front of the village. 
S‘alivahana-sakha “sivirada-yinndru-ayivatta-miraneya Khara-samvatsarada Chaiyitra-bahula-da- 
samiyalu ériman-mahá-mandalésvara Mallapangaügala aliya Virappanna-Náykaru GejagAraguppe- 
battara Lakshmaya-divara sarvaninyav Agi Vimalasigara battagrahárakke ákista kallu 


19 


At Bánasavádi (same hobli), on a stone in a field in front of the village. 
878811 éri.Kali-yuga-varusam 4442 yada ......... 1263 Vikrama-samvatsarada ... na-samvaisarada 
ASvayuja-éu 10 Ma [| sri ... malià-manda]ésvaram ari-1aya-vibhada bhásege tappuva ráyara ganda 
chatus.samudrádhipati sri-vira-Ilariyappa-Vodeyaru prithuvi-rajyam geyuvalli — $rimanu-mahá. 
sámantádhipa Naraloka-ganda Mayileya-Naykaru Kukkala-nádanu 4jutiralu $rimanu-mahá-Kuk- 
kala-nada ...... liya honnu (rest illegible) 


22 


At Tirumalápura (same hobli), m a stone in front of the Lakko's house. 
Vyaya-náma-sam- | Pushya-ba 30 lu Sa |? 1638 Khaki Sha tamma Haji-Sahébarige kere..... ... kodagi- 
gaddege badulu Tirumalápura-grámake dare ...... ha sila-sasana nálku-diku mádikondu yidhéve 
putra-pautra-páramparya anubhavisikondu grêma &kára-mádikondu sukhadalliy iru yendu kotta 
RIG Bodige Sa ..... oe -« +s 


23 


At Huralichikkanahalli (same hobli), on a stone behind the Dasava temple. 
A 
svasti 8ri S'aka-varusha 1282 neya Vikári-samvatsarada Ashála-ba 1 Sô | árimanu-mahá-.ari-ráya- 
vibháda bhishege tappuva ráyara ganda Sri-vira-Bukkauna-Vodeyaru Basapattanadali prithuvi- 
rájyam mádutt iral agi érimanu-.nahá-sámantádhipati Mayileya-Náyakara tamma Ydjaya-Naya- 
kara Santeya-Náyakarü $rimanu-mahá-Pa ... nada samasta-praje-gaünduga]ü $rimatu chátu .. .. .. 


24 


At the same place, on a pillar lying on the ground, 
( Grantha and Tamil characters). 
ok dle EAT ಉಟ dune... 


maprava -. $e... nai Saya...... 4 வப... . marr-avar dévi...... vastu-viha ...... kai- 
kkondu ..... para படு . .. tA. ma... .. yesnguvittu........ vaga. அ. S'omi 

E ரத ச்‌ "una . எட்கர்‌. ..... kayavi s... DIN. .. 
ர. .... SO-. உ o e a A l... nidai ......... éAmut........ Mum- 
Mull... S'oli-gà munda ......... kundra . . ni... ... y-Aga-pperra muda......... Vagiyur êriyi .. 


TINS அமவ வ்‌... :., Nar ana Mummudi - e e .. . ಎ... வண 


25 


At Mandikere (same hobli), on a stune lying to the south of the Mandés’vara temple. 
(Grantha and Tamil characters). 
tingal ér-pera valar ánzadir-kkadavu] tol-kulam vilanga-ttonri malgiya vada-tiSai-k Kangaiyun-denri- 
$viy-Llaagaiyui-guda-tis vi Mahé laiyua-guna-tisai-kKadiramun-dandal kkonda tádai tan mandalam 


® So in the origina! ; but it should be 1273. 
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veu-kulai-nilar-kil-ttan kudai nilarri-ttisaitorufi-jehgól-Óchchi iSai-kelu Tennavar ta-müvaru] Mânâ- 
barapan pon-mudiy-ànà-.pparu-m^mi-ppaéu-t:alai —poru-ka]att.arindu VénAtt-araitanai-chchépatt- 
odukki Stangatt-araiganai-chchengan  tulaittu vélai-kela Kándajür-S'álai kalam-aruppittu-ttudi - 
“kelu Jayaügoada-Sólan.enu m uli-keln Kós-IràjakéSiripinmar âna udaiydr $ri-Rájádhirája-Dévar- 
kku yindu 33 Avadu Séndpati Jayangonda- (konda) S'óla Vanakovaraiyanena Va .. npappádiy-ána 
Vikkirama- S'óla-mandalattu Mannai-nádu nir-arambam ainjil irandum katt-Arambam 7811 onru- 
meyi mél.váran-golvadágavum i-pparis-anri árénum i-chchandai-alippár kapilaiyum VanaraSiyum 
೩111181 pavattaickkolvar 


26 


At Guttadahalli (same hobli), on a rock on the hill. 
svasti éri vijayábhyudaya-S'álivahana-áaka-varushanga]u 1443 Vishu-samvatsarada Vaisakha- 


$a 15 là érimatu Kámákshi-Déva-Ràyana vamsada ......... vamsada Tippana-Nayakara maga Kem- 
ba-Nayakara ........... . ravaru KarimA-vadeyarige kotta pura (imprecatory phrases) 
28 


On another rock on the same hill. 


srimatu Kemba-Nayakar à-kereya kattisi oļu horav endu Karimá-Vodeyarige kotta purada sásaua 


(imprecatory phrases) 
31 


At Hesarugatta (same hobli), on the wall to the right of the ChandramauliSvara temple. 


namas tunga-&c. || 


, 


svasti :iman-maharajadbiraja paramésvara ri-vira-pritápa -Achyuta-Déva-maharayaru prithvi- 
rajyam gaiüttam yiralu &ubham astu || svasti sri jayábhyudaya.-S'àliváhana-Saka-varushhga]u 1454 ne- 
ya Nandana-samvatsarada PhAlguna- sudha 1 Adivara Róhini-nakshatra Mésha-lagna udayadali ghalige 
6 yalu Chélüru.chávudige saluva Eelahanka-náda Sivanasamudra-sime-volagana Kakola-sthalada 
Hesarughattake pratinàmav Ada Sivasamudra emba  sarvvamáuyada agraháradalà Bharadvaja- 
gotrada Aévalayana-sitrada Ruk-sákheya ..... .. ...yi-gudiyanu kattisi KASi-lingava tandu Chandra- 
mauli$vara-dévaru Vighnéévara-NandikéSvara-déva ............ .. dévara pratishtheyanu madi mahája- 
nahgalige binnaham 11808181 náná.gótrada náná-sütrada nind-g4kheya nànà-námadhéyar Ada anéka. 
vidvan-mahAjanangalu pratishthá-pupya-kála Arkkavati-modalada nadi-tataka-tira Chandramaulis- 
vara-dévara sannidhiyalà Chandramauligvara-dévara aimrita-padi-naivédya-dip&radhanege...moda- 
ladavam dánavam kottu samarppisida hola gadde to: (here foilow boundaries) antu hola-sthala 
5 T .. samarppistar à-dévara prakara stháuikara mané bidenu svamigey idakke 
mnt Miis. mabájanaügalu samarppistaru mabájananbgalu mangalam astu namas S'ivaya 
. dháre[ya]n eradu kotta vivara | Manmatla-samvatsarada Chaitra-ba 10 Mésha-saükránti- 
punya-káladalu nivésanakey agala ippatta ayadu udgu nila müvatta-márige agala sálade iraligi 
mahájanaha] ellà madi tori kotta mina .. .. .........dbáre[ya]n eradu kottaru .. khi-samvatsarada 
Vaisakha-Suddha 1 lu mahájanaüga]u dévara gudi kodige à-stha]ake Dasige bittadu..... .. .. 4-totake 
badagalu tenkalü nàlku-máru müdalu Aru-niru topige agala hadinaydu-.. ru nila uálvattu-náluku- 
ra ೧03 ...... kotta müdana „rige agala müru nila hadul .. -kcreyinda baha diri mêre ishtanu 
mahájanangalu madikottaru samarppisidara Manmatba-samvatsarada Vaifakha-sn 15 lu Achyuta- 
Ráyara appaneyindelü ... gonda Virapa .... tiradalu dévara amruta-padige . ........ grámavanu 
.re[ya]n eradu kottaru (here follow boundaries) yi-tatha-tithiyallu svámi-appaneyinda Achyuta- 
Rayaru Appanyagalu Chandramau]isvara-lévara amruta-padige Kulkala-náda (rest illegible) 
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At Totagere (same holli), on a stone near the Arjuna-rdya temple. 


svasti S'ripurusha-mahárájéna Rudrasarmma-somayajinah putra-Sakkahara$armmané Attigundar- 


nnAma-gramo parvva-Brabma-déyam ...... paáv-a$va-rája-vi.. mya-prabasy-àdi-sarvva-bàdhá-parihára- 
tvóna prasadikri ..... ....8yà pariharasyipahartt sa paüchabhir mahadbhir patakais samyu.. bhavati 


yo rakshati sa punya-bhag bhavatiti Manu-git.[h] slóxa .. 
.. m datum sumahachchhakayam duhkham anyasya palanam | 
dànam và pálauam véti dànáchehhróyó'nupálanam | 
(other final verse). if l 
34 


On a virakal near the same temple. 


svasti sri kali . Ettaldhora .... Kukkanare-nåd .. .. Jatta taļavåra Pozundi kåļegaduļa 0110 satta 
.. ೬೬ (imprecation). 
i 35 - 


At Betnigere (same 1௦411), on a stone near the Basavanna temple. 
$rimatu S'aka-varush:ı 1331 Pramåthi-samvatsarada adhika-S'rávani-ba 1 $riman-mahiá-müvara åy- 
ara ganda ginda-bhérnnda ........ hara gandy ..... Clukkanna-Nayakaru Bettiyagereya Genge-dév- 
ayya . Lingadévapuravada Gadaba Málizadakóteyo .. .. lu namma Náyakatanake saluva Ku.. nad- 
olagana S'ripatiy .. .. .. tamage umbalige...... simege saluva Gadabadalu tot, tudike aya achukatu.. 
karu sése sidaya (rest illegible). m 


At Huskür (same hobli), on a stone in Kdlamma’s field to the south. 
(Grantha & Tamil characters) 


- grasti Srimatu Vallila-settiyaru Ayapadai-dévarge Vyaya-sammasaratu Chitrá-másattil vitta bhûmi- 
dànam i-ddanatai irakkinán kurà-ppa$u ........ . Sri-Rimana ..... .. .. prithi ... 
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At Ayigandapura (same hobli), on the basement of the Gdpdlakrishna temple. 
(Grantha 4 Tamil characters) 


svasti Sri Tiru mani valara iru-Nila-madantaiyum por-Chavar-pavaiyud-Jir-ttani-chchelviyun-tan 
perun-tévir 4gi inb-ura nedudiyall-üliyul Idaiturai-nadun-tud ir-vana-véli-padar- Vanavásiyuü-ju]li- 
gil-madit-Kollippakkaiyum nannark-arum-arag Mannaikkadakkamun poru-kadal-l] 1 ಟ್‌ ಟ್‌ 
yum àüg-avar-déviyar-óng-elil-mudiyu munn avar-pakkal Teunavar vaitta $untara-mudiyum Inti .. .. 
.. la-mandala-muluvadu . . . . Kéra]an muraimaiyir $üdun-gula-danam àgiva palar pugal-mudiyud- 
jan z-adir-vé'ai-ttol-perun-gaval ,,,.. .... .... ruvir-chinavi irupitto . உ Sugalai katta 
ParaSuriman mév-arai-Jantimattiv-iran-karu liy-irattiya Sam-bor-Tiru-ttaga-madiyum bayaüsodu 
pali miga Musangiyil mudug-itt-olitta .. .. .. .. ngan alapp-arum pugalodu pidiyal Irattapádi élarai- 
ilakkamum — nava-nidi-kkula-pperu-malaizalum vikkima-vira Sakkaragott unum mudira-padava-ilai 
ப eS pala-danattódu uirai-dana-kkuvaiyua-git ......,....... SEL om. m 
püsura-$ér-nal-kKó$alai-bádun-Tanmipilanai v2m-munaiy-alittu van 1-nrai -^ólai-tTandabuttiyum 
ட்டா அணைக்‌ ட்டன kkana-Ládamun-Góviutasantan máv-ilind-óda tangala  sáral 
Vaügála-désamuu-todu-kalar-Chaü 1೧101117 Mahipalani ... ......:....tt-aruli ondiril-ánaiyum pendir 
bandáramum nittira-nedun-gadal Uttira-Ladamnm veri-malar-ttirttori-punar-Kangaiyum alai-kadal- 
naduvut.. .. .. kalaü-jelutti S'aügiràma-vi$aiyórtuügapanman ágiya Kadáratt-araiyanai várkayam 
11 
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pora-kada-kkumba-«kariy dum agappadatt- irimaiyir pirakkiya paru-nedhi-ppirakkamum artt-avan- 
aganagar-ppór-ttolil-vasalil Vijjidira-tórapamum = moytt-oli]-ppuna-inani-ppudavamun-gana-mani- 
kkadavuinum nirai-sri- Vijeyamun-turai-nir- pPannaiyum vaa-malaiy -ir-eyiy-ron- Mala/yürum ál-kadal- 
agal-5ü] Máyirudingamun-galangá-val.vinai Ilabgásókamun-gópp-uru-nirai-punal Ma-pPappalamun- 

'gávaleanr-puriéai Mévalimbahgamum vilai-ppaintd ಸ ಸಪಪ mai Madamalingamun-gala- 
mudir-kadun-tiral Illàmuri-dé$amun-ténakka ,.................... pda Kó-pParakésaripanmar Ana 
udaiyàr &i-Rájéntra-Só]a-Dévar ............... e +. pParakésaripanmar Ana udaiyár $ri-Rájéutra- 
Svola-Dévarku yA .. 2.೬ oe பயப்பட பட 0011 aimbadinàl Kó-nérinmai-kondán Rájamánikka- 
müventa-vélánukku . .... -es seset ess uU tu-kKolisambichchaiyil Uyutthamallan dandanayae- 
kan Appayan Vámanaiyan edu.. ..... .. .. <. kóyil Sitthésvara-dévarku i-nnattu-kkamundan Iratta- 
kula-kala-RA;éatra-S'ola-kkamundanum Van 1purattu dr-kkAmuudan Nittavinóda-Mánikka-chchettiy- 
UM.................dvv-Appayan Vamanaiyan pon-ku luttu Vágapurattu éri-kil-kkonda nir-nilan iru- 
véliyum a-ttévarku-ttévadánam Aga kuduttóm i-ppariiu kallil vertuvittu-kkudukkav-enru tiruváyi- 
molint-arula tirumantiravólai S'emba.. pparaiyan elittinàl yandu irupattirandivadu nâ] ndrr- 
orupattonpináleludi prasádafü-jeyd-aruli vanta  tirumsgappadiyé Uyutthamallar dapdanàyakan 
Appayan Vamanaiyau Kukkandr-nittu-k Koligambichchaiyil ed 100101೩ S:dthésvara-dévarkku vén .. 
ec ntangalukku-ttévadina .. . ttu náttu-kkámunda  mà-Iratta-kula-kàla-RÀjéntra- S'6]a- 
kkámundanum Vánapura... . ......ndan Nittavinóda-Mà .. .....Kukkanür-náttu Vánapurattu 
éri-ki] nir-nilattu-kki]párk-ellai Ve... ........y-ennum éri-karaikku mé,..... rai ennum ériyil terki] 
timbil-ninrum mérku nókki............ PP. 
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At the same village, on the basement of the Dharmes'vara temple. 
(Grantha & Tamil characters). 


svasti Sri $zimat-pratápa-sakravatti fri-Hoy Sala-vira- Vallal டீடிரேகாத$க .. ಎ. neee 06 se +s cee 011... 


Mu.... . . 8101-1801 Veppür Erumarai-nadu ......... nàdu Pulliyür-nádu Nonda ........ na: la- 
nadu Tékka'-aádu Aimbulugu-náàdu ......... nadu Elayür-ná]u .. yal-naju Tagadai-nádu .. .  .. 
Paiyyûr ..... ....... yándár-mada ......... munn-ána ellà-uádagalil ula dévasthánamgalil ulla mada- 


patikkum stháa2ápatizalukkum vinpappaü-jeyya-ppera-k aliyuga-varusham.. 79 idanmér-chellin'n- 
ra S'akábdam 1224 àvadu Plava-varashattu Márgali .. .. .. Tingat-ki] mai nA] inda rájyattu déva- 
dánaa-diruvidaiyátta-madappuram  pallichchandam Ana dana-manyangalil irukkum  siddháyan- 
ganikkai tariy-irai tattar-ppatta.. .. ... .. SArigai nall-erudu nar-pasu marrum eppérpatta varivu- 
galum iraigalu tavurku indanda dévargalukku ............ dana ürgalum nilangalum . ...ulppada 

» esse oe. inda madapatigalum ...... nda Mahádévarku pù ...... amudu bhigamun-diruppani- 
yum kurai ,.. . datti na... rájyattukkum abpudayam Aga valtti sukhaméy-iruppadu idu rájya-rak- 
shai náttàr- rakshai $ri-Máhéávara-rakshai 
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At the same temple, to the east. 
(Grantha & Tamil characters). 
S'akarai-yándu 1035 Vijaiya samvatsaram svasti 611 Pugal-mádu vilanga Jaya-madu virumba Nila- 
maga} ೫೩1೩1೩ Malar-maga] punara urimaiyir chiranda wapi-mudi-sndi Minavar nilai-keda Villavar 
kulaitara énai-mannavar iriyal-urr-ilitara tikk-anaittun-dan sakkara-nadattl vijaiyabhishékam-panni 
vira-sinhásanattu Avani-mulud-udaiyálódum virg-irunt-aruliya Kov-lrajakésirivanmar âna chakra- 
vattigal sri-Kuléttunga-S’6la-Dévarkku yandu 43 ravadu hàjaràájan Paudi-nattu ArikéSiri-va]a-náttu 
S'eyavaranallür S'ayavaranallur-udaiyán Ráéwásan Kulottunga-S ola Atimürkachchengiraiyena Vikra- 
ma-S'óla-niandalaitu-kKukka^ür-nàttu Periya Mattakkür Aivarkandisvara.nm-udaiya Mahidévarku 
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iv-ür-ppalli Velapàla inta dévarku dévadánam ága-ppalli-vanaiyir-cluyru-murrum naijai pudjai 
kodai paiyyanam  kár-varagum kummari-kkadamai parutti-ppudavai tar-ppudavaiy êr kkâgu 
vidu mádu Aéi-podu-inakkal 06181 kkula-tiraiyum kórum palav-antarayahgalum utppada mur- 
chuttum i-ttévarkku dévadánam  ága-kkuduttén Kulóttunga-S'ó]la ^ Atimürkkachchenziraiyena 
inta darmmamam $andirádittya varaiynm selvadigavum inda darmma'tai rakshittàn Gangaiyidai- 
kKumariyidai-ppunniyam-seydar  punniyam-peruvargalágavum  in-darmrattai — alvu-panninár 
Gangaiyidai-kKumariyidai-ppàvaü-jeydár pávam-peruvarga]ágavum kal-vetti niruttinón — Kuló- 
ttunga-S'óla Atimdrkkachchengiraiyena idu sri-MahéSvara-rakshai S'andichchara.ólai Sdgarafi- 
Jül-vaiyagattiy Kandichcharan karumam-àràymin pandai arafi-jeydan seydan aran-gAltin pádam 
tirambámai-chchennimél vaittu 

bahubhir vasudha bhukta rajabhis-Sagaradibhi 

yasya ] ೩578 yada bhumi tasya tasya (೩೩೬ pha'am 

sva-dattám para-dattàm va yo haréti vasundbara 

shashti-vvarsha-sahasrani vishtayaii-jayaté krimi 


38b 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti ssamasta-bhunááraya  éri-prithiviévara-vallabha  mabhárájádhirája paramésvara Yadhava- 


kulàmbara-dvigi Dvaravati-puradhisvara sarvajtia-sidamani malará a-raja (ra) malapporuta 
gantha gantha-ppéruntha kadana-prajautha ಕಿ... ga-vira asaháya-Süra S'anivára-siddhi Giridurga- 
malla $alatanga-malla virápakantha Makara-rájya-nirmülana Pandaya-raya-kala-samadharani 
S'ója-rájya-pratishthácháyya nischaraga-malla Dhárápati$vara schantha-pati pPoynala-s1i-vira- 
Ramanatha-Dévarkku yandu muppattettavadu Ani-madam irandán-diyadi na!  llaippakka-naftu 
Tigaikkottai Payarugattam naduv-àága udaiyár Aiyvarkapda-náyanár dévalánam nár-párk-ellai 
u] inda tanmattai-kkeduttavan tan svámikku tappinavan Gengai-kkaraiyil — kkavila/ai-kkonra 


pavattilé puguvan 
38c 


At the same place. 
( Grantha and Tamil characters) 
svasti éri .. . Pandiyan talaiyun-Géra]an S'álaiyum Tlangaiyum Irattapádiyum konda......- Jaga 
.. Vikkarama-S'dla-mandalattu Kukkandr-nattu nàttu-kkámundan ana Rajadiraja-véla .. .. .. -. 
eppérppadidilum pamiyal vantadilum pattil onrum dévac-kkudimai-makka] VARA ca ooo oo 
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On a stone near the Kunttlinga in the enclosure of the same temple. 


ர $rimatu śrî-Nârasiñga-Dêvaru prithuv-ráiyam geyvuttiralu ...... -—— —— Lakkayya ... . 
Byaya-san.vatsaradali Ayvaraganda . dévarige mádisida nandá divige 1 
41 


Béqür hobli), on a stone in front of the Prasanna-Gaigdadhar8svara temple. 


At Bégiir ( 
ahana-gaka 1641 neya Vikdri-Samvatsarada Mágha Su 


&ubham astu svasti śrî viiaydbhyudaya-Saliv 
10 Bhannvara évam-snbba-tithiyald T'àyüra prabhugalu Kempa-rájaya-arasinavara komá [ra] à Dasa- 
a-durgakke pratinàma S’dragiii-durggavaund Dása-rájaiya-arasinavara 
hondiy-iruvad-Addarinda párampareyü avarige makalu-mariy 

yi-Teppada-Bégüru ágiddadakin à-Muddu-Basavai- 
| &-Gahgádhara-svámiyavara pratishthe midisidaru 


rájaiya- arisinavarige Nijagall 
álvikeyalli Teppada- Dégücu yi-durgake 
ágiy iddanthá Muddu-Basavaiya saha nilku 
yana mukhantrav ági Rajaiya-arasinavaru .. . 
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42 
At Bidihdla (same hobli), on copper plates belonging to Nijagal. Bhimáchár. 


(770/7014 characters) 
(Ia) namas tunga-&c. | 
Harér lilà-varáhasya damshtra-dandas sa pátu vah | 
Hémádri-kalasi yatra dhatri chchhatra-Sriyam dadhau | 
trishu S'riranga-kshm4pati-[vara]-kumaréshv adhi-ranam 
vijityárin khyátas Tirumala-maháráya-nripatih | 
mahaujás sámrájyé su-matir abhishiktó nirupamé 
prasasty urvim sarvim api tisrishu mürtishv iva Harih | 
yasasvinam agrasarasya yasya pattábhishikté sati pàrthivéndré | 
dánàmbu-pürair abhishichyamáná dévi-padam bhümir iyam dadháti | 
yasyAtikrara-téjas-savitari vimata-dhvanta-bhédiny udirné 
kirti-kshirarnavantah-sphutatara-vikasat-pundariképamasya | 
gvé‘a-chichhatrasya madhyé kamala-kalaSiká bhásaté karnikábhá 
tasyópánté marála-dvayam iva vilasach-zhámara-dvandvam ástó | 
Paulómiva suránám patyus chandrasya Rohiniva [subhA] | 
S'ririva jayati Muráré$ Channama-Dévi sadharmini yasya || 
(71) avinita-játa-paripürna-váridhér avanim baléna mahatá samuddharan | 
&aranibhavan vinayindm samaíijasam dharani-varaha-birudam bibharti yah || 
káüchi-S'rirahga-S'ésháchala-Kanakasabháhóbaládrisa-muklyéshv 
àvrityàvritya sarvéshv atanuta vidhivad bhüyasé Sréyasé cha, 
dévasthánéshu tirthéshv api kanaka-tulápürushádiui náná- 
dánádyair bhü-pradánair api samam akhilair Agamoktani tAui | 
rijadhirajas téjasvi Sri-raja-paramésvarah | 
miru-rayara-bhattakhyas sriman Atréya-gotra-jah | 
$ri-S’akAbdé guna-giri-védéndu-ganité kramit | 
Viródhikiid-vatsaré cha masi Kártika-námaké | 
&ri.Rámachandra-dévasya sannidhau éréyasim nidhéh | 
náná-&Akhábhidhánókta-sütribhya$ éástra-vittayá | 
vikhyátébhyó dvijàtibhyó véda-vidbhró viséshatah ॥ 
milité Hastinávatyà Penugondé cha rájyaké | 
pratitayam Murugulu-nàda-Güláru-simani | 
páslána-rachita-sthánasyótsavéua samanvité || 
Kakudgirés tatha paücha-kró$6 puyyatamé $ubhó | 
Tyámazondala-simánta-mápitáyáà& cha paschimé | 
(IIa) (12 lines contain details of boundaries) 
étan-madhyé sthitam srimat-Sillaghattéii-sainifiitam | 
S'rinivasapuram námnáà Nrisimhapura-samyutam | 
sarvamanyam chatus-sima-samyutam cha samantatah | 
nidhi nikshépa-páshána-siddha-sádhya-jalánvitam | 
akshiny-igami-sahitam gana-bhogyam sukhávaham || 
vipi-küpa-tatákaiá cha griharamais cha samyutam | 
putra-pautridibhir bhógyam kramad á-chandra-tárakam | 
mahipati(/Z b)s Tirumala-mahárájó daya-nidhih 4 
valaksha-pakshé chótthána-dvádasyám Bhriguvasaré || 
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sarhiranya-pay6-dharé-pirvakam dattavan muda | 
asmin gramé krité chashtadasa-vritti-samanvité | 
náná-gótrábhidhá-sütra-pavitr.. krita-vrittayah | 
vrittimantó vilikhyanté dvijà védánta-páragáh | 
(here follow names ಹಿಂ. of vrittiddrs) 
évam ashtadasA vritti-bhoktard vipra-sattamah | 
sückiti$ 588೩/18 samyan nàma-gótrádiblih kramat | 
(usual final verses) 
Indrah prichchhati chandálim kim idam pachyaté tvayà, 
éva mimsam (117 b) suraya siktam nri-kapalé chitágniná | 
déva-Brahm na-vritti$ cha balad apaharanti yé | 
téshàm pàda-rajó-bhityà charmant pihitam maya | 
sva-dattàm para-dattàm va yo ha:éch cha vasuudharam | 
shashti-varsha-sahasrini vishtháyám jayaté krimih || 
sva-datta putrikà dhitri pi'ri-dattà sahódari | 
para-dattà cha mata syAt tasmád yatuéna pályatàm | 
yê bhümipàs satatam ujjvala-dharma-chittah 
mad-vamsa-jáh para-mahipati-vamSa-jÀ và | 
mad-dharmam éva paripilanam Amananti 
tat-paduka-dvayam aham $irasà vahami | 
vira-Tirmala-Rayasya éAsanat tamra-sasauam | 
Viraiya-Ganapácháryah vyalikhad Rama-sannidhau || 
data Tirmala-Ráyasya hrit-sthó Raghupatis svayam | 
sa Eva vipra-rüpéna grahità Paraméévarah | 
$ri-Ráma. 
45 
At Modalakót (same hobli), on a stone in front of Rájappana Siddha-Naijappa’s house. 
Raktákshi-samvatsarada S'rávana-iudha 11 lu grimatu Kambála-mathada patada Channavira-déva- 
ru &empóhalliya Kemp-odeyarige üra-sutta biruda saluhidakke kotta Sili-Sasana süra-chandrádi- 
galu vulla-pariyantalu (imprecatory phrases) 


46 
At Kulavanahalli (same hobli), on a stone in land No. 39 


Nijagallu-tà | Tyámagondla-5alekattinalli .. bande-kalininda yi-kallige Krishnarája-gaja 5280 ko 


47 
At Tálékere (same hobli), on pieces of stone at givuthdna. 
(1st piece) Saumya-samvatsara-Magha-ba 6 lu $rimatu Kalisaleyaru Kambhála Siddere-vcdeyarige 
kotta dhai ma-sásana Talekereya-gramavanu 51% nan-mahá-mandalé$vara médini-mise (2nd piece)... 
Sri. Narasinga-Ráya-maháráyarige dharmay ágabék endu kotta ........ «eee... (Emprecatory 


phrases) 
48 


At ೫01671 Bommanahalli (same hobli), on doné-are. 
svasti Sri vijayábhyudaya-S'àliváhana-éaka 1 .. .. .. buddha 10 là friman-maharijidhiraia ràja-para- 
7785988೩ &ri-vira-pratàpa-Sadásiva-Ràya-maháráyara .. .. eese .. .. Kodaziya-Bommarahafiya Rima- 


samudra (rest illegible) 
12 
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49 
At Doddabele (Doddabele hobli), on a stone ut the village gate. 


&ubham astu | svasti éri jayábhyudaya-S'álivàhana-6aka-v wusha 1501 neya Bahudhánya-samvatsara- 


da Mágha-ba 10 là árimatu rajadhiraja-raja-paramésvara Sri-vira-pratápa-S'riraüga-hàyaru rájyam 
geüt-iralu .. .. .. .. Rájeya-Déva ............ 
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At Tydmagondlu (same hobli), on a copper plate in possession of Kulispété Rámanna. 
&ubham astu | 
namas tunga-&. | 
Harér lilá-varáhasya damshtra-dandas sa patu vah | 
Hémálri-kala*à yatra dhatri chchhatra-sriyam dadhau || 


svasti Sri vijayábhyudaya-S'álivàáhana-$aka-varshanga]u 1684 né sanda Svabhánu-nàma-samvat- 
sarada Asháàdha-áudha 3 yalu érimail-rájálhirája rája-paramé$vara praudha-pratapapratima- 
vira-narapati Mahisüra éri-Krishna-Rija-Vadeyaraiyyanavaru Abhala-sOmayaji (others named) 
saha barasi-kotta kraya-bhü.dàna-tà nra-$ásanada kramas ent endare Pattayada-hobali-sime- 
vichárada-chávadi-valitav Ada S'üragiri-sthalada Kambá]u-hó^5ali Machanahalli-grama 1 Gottikere- 
palya 1 kere 1 katte 1 sthalida $&nubháza Narasaiyyana lekhkha-prakára Vishu-samvatsarakke 
huttuvali sakala-suvarnàdáya davasádáya saha kam gu 137-3} vingadi maniha suüka vommu 
2-.. vubhaya 140 Hegundada valitada Appugondanahalli-grima 1 kke gu 10 vubhayam gu 
150 nüralvattu-varaháda-huttuvali-zràmagalannu kraya-bhü.dánav Agi appané-kodisabék endu 
nivu kélikoudaddakke bá]uva kraya Kanthiráyi gu 1500 * 0 sávirada ainüru varahávannu Venkata- 
rayana mukbàntarà bokkasakke sákalyav agi vappisildarindi  yi-gràmaga]annu nimige kraya- 
bhü-lànav Agi kodisiy idhévey adda-kurtu a-myarigey i-gramazala yalle-chatus-simevalagana 
nidhy-àdy-ashta-bhóga-tàjas-svámyangalu nimige salluvalu yilinda munde nivu máduva Adhi- 
kraya-dána-parivartanega] emba vyavahara-chatushtayangaligd salluvad áda-kárapa putra-pautra- 
paramparyav agi nirupá thika-sarvamanyav Agi 6á$vatav Agi anubhavisikondu baruvadd (usual final 
verses) 
Sri-Krishpa-Rája 
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At the same village, on a stone in the Cheluvaráya temple. 
Akshaya-samvatsarada Jyéshta-ba 10 lu $rimatu Kempa-Rayage dharmav agaliy endu  Káli-Nàya- 
kanu Témagondla .. kuruva .. ttagávu  katibi(i Cneluva-Venkatésvarage  vaibhógakke Alu 
vondake gati 71 (imprecatcry phrases) 


53 
At Muddalingtnahalli (same hobli), on a stone to the north-west of the village. 


subham astu S'aka-varsha 1296 neya Ananda-samvitsarada S'rivana-su 10 Guruviradandu svasti 
griman-maha-mandalésvara mandalika-bénte ... ari-ráya-v bhida bháshege tappuva ráyara ganda 
Sangamésvara-Rayana kumára éri-vira-Bukkanna-Vodeyaru py thvi-rajyam geyyutt iralu Hoysana- 
rajya (back) ............ ಎ ಲ ಲ್‌ t t yara ganda ...... ykara makkalu Barappa ...... nappanu 
tamma tande .... Chalo-nákittiya .. . dharmmay ágabéx endu ...... \Ganga-Déva-Odeyari 
.. .. namma Maoneya chatus simeyolagana (here follow details of gift. & final phrases) 
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54 
க்‌ 
At Manne (same hobli), on a pedestal to the west of the Aüjanéya temple, 


Manaayul Marasif ghana kahadulam manuja-léka-Narayauaa iyayyadi kondan ddisidan endandu 
dévarkka] osadu Svarggálay akk uyd& Kali-Tungana | Sri sampurunad olda] 
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At the same village, on a rock on the Sakuniraiga hill. 


SAlivahana-saka-varusha 1242 né Sidharti-samvatsarada S’rivana-ba 8 li &ri-vira-Ballà]a- Ráyaru 
Hiriya-Tirumale-tirunalige — hálu-benne-sérege Ambaligere-Purus$anahalinu Chika-Dasara tatta 
Mothagara Prabhudéva-gaudarige kotta stána-máaya 
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At the same place. 
Sri nan-Narayanwe gati svasti sri vijayabhyudaya-S'alivàhanaesaka-varusha 1449 Sarvajitu-samvat- 
sarada MArgasira-fu 18 Adityavira-chandra-grahana-punya-káladalu Ambaligereya Márappa-gauda- 
na makalu Mottagara Chikka-Dasarige Sakunada Tiruvengalanátanu prasannan Ada maha-mokti 
S'ivaganze Galiru Manneya simeya dore chaü zrámada prabhuga]u kotanta stána-máayake (usual final 
phrases) sri-Rama 


60 ட்ட 


At the same village, on copper plates in possession of 5811001811 Rudrappa. 


(7 b) svasti jitam bhagavata gata-¢ hana-gagauábhéna Padmanábbóna &1imaj-Jahnavéya-kulamala-vy6- 
mávabhásana-bháskarah sva-khadgaika-prahara-khandita-maha-sila-stambha-labdha-bala-parakramé 
dárunári-gana vidáranópalabdha-vrana-vibhüshana-bhüshitah Kánváyanasa-eó.rah Srimat-Kongani- 
varmma-dharmma-aahàhirájah tasya pitrah pitur anvágata-guua-y aktó vidya-vinaya-vihita-vrittah 
samyak-praja-pilaua-matridhigata-rajya-prayo’and  vidvat-kavi-kafichana-nikashd ala-bhaté  niti- 
Éistrasya vaktri-prayolctri-kusalo Dattaka-sitra-vrittéh prandta Srimin Madhava-mahadhirajah 
tat-putrah — pitri-paitàmaha-guna-yuktó'néka-chátur-ddanta-yuddhávápta--chatur-udadhi--salilásvà. 
dita-yasa$ Srimadd-Harivarmina-mahadhirajah tat-putró dvija-guru-dévatA-pijana-pard Narayana. 
charananudhyatah Srimin Vishnugópa-mahádhirájah tat-p itras Tryambaka-charayambhoruha-rajah- 
pavitrikritóttamángah ^ sva-bhuja-bala-parákrama-kraya-(I] a)  krita-rajyah Kali-yuga-bala” 
pankávasanna-dharama--vrishóddharaa--nitya-sannaddhah  &rimáa Madhava-mnahadiirajah tat. 
putra[$] $rimat-Kadamba-kula-gagana-gabhastimilinah © Krishnavarmma-maliadhirijasya priya- 
bhágigóyó vidyá-vinayátiSaya-paripücitàntirátmáà niravagraha-pralhána-$auryyÓ vidvatsu pratha- 
ma-ganyah Srimin Kongani- mahadhirajah Avinita-nima tat-putró | vijrimbha mána-sakti- -trayah 
Audari-- Alattiir-pPorulare--Peluag. wady-sane'n-samara-mukha-makha--huta-prahata--$dra-- purusha- 
pasipabara-vighasa--vihastikrita--Kritin:Azni--mukbah Kirdtarjuniya-paiicha-dag vsargga--tikákáro 
Darvvinita-aimadhéyah tasya patrò ducddiutvvimardda-vimridita-vi$rambharádhipa-mau]i-màlá- 
makaranda-puiija-pifijarikriyamana--charana--yugalaenalind Mushkara-nàmadh&yah tisya  putraá 
chatur-ddaé1-vidya-sthanidh‘gata-vimala-matir vvisésható'navaS3shasya niti-8isirasya vakri-prayó- 
ktri-kuSal6 ripu-timira-nikara-n'raka[ra]uo laya-bh iskarah S'risikrama-p-athita-ná[ina] dhéyah tasya 
putrah anéka-samara-sampidita-v.jri 1774) mbhita-dvira la-radana-kuligAl-high\ta-vrana-samradha* 
bhasvad-vijaya-lakshana-lakshikrita-visila-vakshasthal ih samadhigata-3akala-Sástrárttha-tatvas ssa- 
márádhita-trivarggó niravadya-char.ta‘h] pratidinam — abhivaiddhamána-prabhàvó — Bhüvikrama- 
námadhéyah api-cha 
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nánà-héti-prahára-pravighatita-bhatórah-kavàtótthitásrig- 
dhArAsvida-pramatta-dvipa-Sata-charana-kshoda-sammardda-bhimé | 
sangramé Pallavéndram narapatim ajayad yo Vilandabhidhané 

raja S'rivallabhakhyas samara-fata-jayavapta-lakshmi-vilasah |; 
tasyanujé nata-naréndra-kirita-kéti- 

ratnarka-didhiti-vird jita-pada-padmah | 

Lakshmyá svayam-vrita-patir nNava-Kama-nama 
&ishta-priyÓ'ri-gana-lárana-gita-kirttih | 


tasya Kohgani-maháráiasya S‘ivam4rapara-namadhéyasya pautrah samavanata-samasta-samanta- 
makuta-tata-ghatita-bahala-ratna-vilasad--amara dhanush-klianda-mandita--charana-nakha-mandaló 
Nàráyana-charaga-nihita-bhakti[h] | $üra-purusha-turaga-nara-várana-ghatà-sabghatta-dáruna-sam- 
ara-Sirasi bhitátma-kópóbhima-kópah prakata-rat:-samaya-samanuvarttana-chatura-yuvati-jana-lóka- 
dhürttó lóka-dhürttah | sudurlharinéka.yuddha-mürddlha-labdha-vijaya-sampa ahita-gaja-ghatá- 
késari r2‘a-késari api cha 


yo Ganganvaya-nirm malambara-tala-vyabhdsana-prdllasan- 

márttandó'ri-bhayankaraé $ubha-karas san-márgga-(III a)rakshá-karali 1 

saurájyam samupétya raja-samitau rajad-gunair uttamai 

raja S’1ipurushas chiram vijayaté rájanya-chüdámanih | 

Kimo rimasu chapé Dagaratha-tanayé vikramé Jamadagnyah 

prajyaisvaryyé Balárir bahu-mahasi ravih sva-pra{bhut|vé Dhauésah | 

bhayo vikhyata-saktis sphutataram akhila-prana-bhajam vidhátà 

Dhatra spishtah prajánàm patir iti kavayó yam prasamsanti nityam | 
sa tu pratidina-pravritta.mahádána-janita-puuyàha-ghósha-mukharita-mandiródarah S'ripu(ru]sha- 
prathama-nàmadhéyah Piith.vi-Kongan:-[ma]hádhirá;ah — tat-putrah — pratápa-vinamita-sakala- 
mahipála-mau]i-málà-lAlita-charagáravinda-yugaló  nija-bhuja-vi rji-nisita-khadga-patta-samákrish- 
tinishta dharivaliabha-jaya-Sri-samaliigitas samara-mukha-sammukháàgata-ripu-nripati-gaja-ghatá- 
kumbha-nicbhédanóchcha]ita-rakta-chehhatá-pàta-pitalita-nija-bhuja-stambhah ^ &-karpna-samákri- 
ghta-chápa-chakra-vinirmukta--nàrácha-parampará-pàta-pátitáráti-mandaló  bahu-samara-samárjjita- 
jaya-patakd-Sata- [$a]balita-nabhas-'alah 

yasmin prayátavati kópa-va$am mahisé 

yanti kshanid ahita-bhümibhujó ranigré | 

antravali-valaya-bhishanam Antaka (TII b) sya 

vaktrántaram ksh ataja-karddama-durnniriksham | 


sa tu gisirakara-nikara-nirmmala-nija-yas6-ra$i-vi$adikrita-dasasa-chakra[h ]samasta-chakravartti-lak- 
shanopalakshitd nirapékshá-parópakára-sampádanaika-vyasanah pravarttita-nyáya-bala-samunmáli- 
ta-Kali-kála-vilasitó nipupa-niti-prayógápahasita-Brihaspatih — ku-nripati-kadambaka-kapáta-kóti- 
vighattita-dharmávalam...na.Silà-stambbáyamána-charitah | satata-pravritta-dána-santarppita-dvijà- 
ti-lóxah 

prónmülita-viká:épa sarvva-lókópakáriná | 

yasya danéna din-naga-dina-dharapy adhah krità | 
api cha || 

jatànàm sanghatair iha bhuvi kritó'nüna-vipadám 

kalinim Adháró budha jana-hitah palana-parah | 

gunandm $uddhánám api niyatam utpatti-bhavanam 


ALA 


nripànàn: nétá.. kavir iti matah kàvya-kusalah | 
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durvvagiha-Phanisuta-mata-pàrávára-páradri$và pramina-Sastra-sna-nisitikrita-dhira-dhishanah så- 
maja-tantra-tatvávabódüia-vimadikrita-bhudhó hastini-(va) vaktródbhava-yati-pravara-matávabódhana- 
gabhira-matir vvidvan-mati-vitati-vikalpa. ....... TTE -vichàra-vichakshanó'h»ikri[ta]-turahgamága- 
ma-prayóga-parinató dhanur-vvidyámbhóruha-vana-gahana-vikásita-vidagdha-ma (IV a) richimalt 
nija-airmmita-gaja-mata-kalpanànalpa-chétà virájita-sótu-bandhanÓ nandita-vipaSchin-mandalas sa- 
kala-nátaka-vishaya-sandhi-sandhyangá li-yójanà-chaturó nirupama-nija-rüpa-nirjita-Makaradhvajó 
Makaradhvaja-guru-charana-sarója--vinamana--pavitrikritóttamáàngó Mudukundür-nnáma-grámó- 
pavishta-Ráshtraküta-Chá]ukya-Haihaya-pramukha- pravira-sanátha- Vallabha--sainys--vijaya-vikhyá- 
pita-prabhávah | api cha | 

Dhorasviyam samantàt prabalam upagata-vyápta-dik-chakravá]am 

nirjjityánéka.sankhyair nniSita-nija-bhujónmukta-nárácha-jálaih | 

dévó yah prájya-téjás timiram iva mahat tivrabhánur mmayükhair 

dduivvárólára-pátair udayam abhilashan svan nivésam vivésa | 
sa tu Harir iva satata-sambhavita-Dvija-patih sahasrakirana iva pratidivasozhit6dayah bhujanga- 
loka iva vigata-bhayó(r) ‘Atmaleara ivasprishta-kalank6 Duryyódhanó' py abhinanditárjjuna-gunó váhi- 
` ni-patir apy ajadàsayah  Sitakaró'py  auálingita-malina-bhàvó — Ráshtraküta-Pallavánvaya-tilaká- 
bhyàm ^ mürddhábhishikta-Góvinda-Rája-Nandivarmmábhidhéyábhyám ^ samanushthita-ráyábhi- 
shékábhyàm nija-kara-ghattita-patta-vibhüshita-laláta-pattó. vikhyá[ta]-vimala-Gaügánvaya-nabhas- 
tala-gabhastimali Kongani-maharajadhiraja-paramésvara-$ri-S'ivamara-Dévch (IV b) | tat-putró 
nija-bhuja-nihita-nisata-héti-pata-patitarati-vargg6 vargga-dvayópár] janàr]jitórjjita-yaS1s-santána-san- 
tarppita-samasta-jana-hridayah prabhavat-Kali-kála ... vivarddhita-kalaüki.. laya.. kalya-kalyána- 
charitah sva-vam$a-viSada-viyad-am$umáli saimasta-niti-Sá$tra-prayóga-pravinigraganyas turanga- 
máróhaga-naipunya-prinita-kshónipati-suta-sahasra--labdha--sáma-dhvauir anóka--sangara-raüga- 
sangamangikrita—jaya-sri-samalingita-bhujanga-bhégabha-bhima-bhuja-dandah 

yasmifichchhasati satya-dhàmni vimalé rájanvati médini 

yasmi .., ryyam upétya brimhita-baló dharmmó'dhikam jrimbhaté | 

yasyaivabhay a-dá yinó'tidayità dés-salinas $á$vati 

Laksmir yatra yasd-nidhau patimati jata jagad-vallabha | 
8a tu Pitamaha ivànéka-rájahamsa-samsévitah padmávásas cha Madhumathana iva trilokAdhika-vikra- 
mákshipta-bali-ripur ahina-sthitir avis cha Dhürjjatir ivAvinagvarésvara-bhavé víra-bhadra$ cha 
Karttikéya iva sakala-jagad-udirita-svami-§ abdas Sakti-sampannaS cha mahá-Mérur iva sva-mahimá- 
dhahkrita-mabibhrin-maudald mahásatvaé cha | api cha || 

Manv-ádi-(shóda) (V a) shóda$a-mahisa-gunánurágó 

yam prápya vismriti-padam ja[ga]tó iagáma | 

yasya pratáp adahanó'hita-buddhi-vàrddháv 

aurvvayaté narapatér atidürató'pi | 
yas cha samara-$rasi.. .. kalatré cha nija-jané mitráyaté ripu-timira-nichayé cha anéka-prakárana- 
ranakárdditántahkaranànám §waniyaté sampadim chi atiprabhüta-mati-nikéta-tamas-tati-tirag- 
kritau pralyótàyaté .. . khila-jagad-anullanghitajia-sampattan cha sakala-kuvalaya-léchanananda- 


TAPA 


karatayam Dvijé$àyaté Hari-váhana-nihita-chittatvé cha | api cha | 


yasyaikasyapi sarvvam jagad api sa-rushó nágratas sthátum ishté 
ditsá-sambhüta-buddhér api nava nidhayó yasya nàlam nripasya | 
*jihrétivàbhimánát kapata-vijayinim yad-dhritér nnákadhámnám 
[ra]jiam vijiáta-kirti[s sa] sakala-jagatim nandanó Márasimhah | 


—— — MÀ ಪಚಕಾ ಸಾ ಇಷ ಇ €—À ರಲ 


— ——————— 
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* $o in the original. 
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ya cha satata-samràdita-kamalànandó'py aprachanda-karah punya-jana-satva-samétó'py anriSamsa- 
manasah matta-matanga-skandha-lalité’py ati-$uchi-svabhávah priya-dhanur apy amárgganah sam- 
anushthita-darda-uitir apy adanda-krama-gatih | api cha | 


dhásaiikuruté yasya charanámbhója-jam rajah | 
prapnatánanta-sámanta-chüdàmapi-madhuvrajam | 


téna Lô (V b) ka-Trinétràpara-nàámadhéyéaa samadhigata-yauvarajya-padéna bhagavat-Sahasra 
kirana-charana-nalina-shateharagáyamána-mánaséna | tasmimé cha prasádhitásósha-sàmanta- . .. 
akhagdam Ganga-mandalam anufasati éri-Marasimhibhidhané Asit samasta-sAmanta-sénAdbipatih- 
param ‘Arhatah paraina-dharmmikah mantra-prabhitsdha-Sakti-sampannah Srivijayd nama yas cha 
sahasradidhitir iva tirdhitakhila-para-téjah para-téjah-prasai0’pi asantápita-bhütalah Sunásira ivá- 
khandita-sakala-janaji6’pi agotra-bhédana-karal Guha iva $akti-samutsáritàráti-varggó'pi akrita-bá]a- 
bhâvah $:$ragabhastir iva prahlàdanódyótaua-samartthó'pi adósháérita-vigrahoh várirásir iva apari- 
mita-satva-sani8ray0’pi apanka-mala-grihitah Vinatànandi[na] iva atidüra-da[r$a]nó'pi apigitasanah 
S‘atakratur iva budha-guru-initra-parivritó'pi na[pa]ra-1&1a-rati-Saptah Jhashakétana iva sva-va&i- 
krita-sakala-jand’pi aprahrita-bàlibaló-tapa.. yas cha amritamayó bhrityanadm sukhamayó mitra- 
nam sudhamayo ràminim uts&hamayah prajanam vinayamayó gurünám nayas skha (VI a) lad- 
vrittinim agrani rasikinAm srashtà kávya-rachanánám upa léshta nayáuám drashtà svàmi-káryyá- 
nam vidvéshta krita-dóshánám yashtà mahi-maghánám parimárshti pápànám prashta nirmmána- 
hétünàm parikrashti Sritigasim | api cha | 

udanván iva gimbhiryyé vivasvàn iva téiasi | 

tatalakshméva lavanyé nabhasvau iva yo balé | 

Manóbhár iva saurüpyé Maghavin iva sampadi | 

Suramantriva sastrartthé Usinéva cha yo nayé || 

gramé purê nadi-tiré girau dvipé saró'ntiké | 

právarttayat sva-kirty-abham yó'nékám vasatim prabhuh || 

sa Mányanagaré $rimán S'rivijayó'kiua[ya]ch chhnbham | 

Jinéndra-bhavanam tungam nirmmalam sva-mahas-samam || 
tasya cha prasAdhitisésha-simanta-chakrasya $ri-Márasimhasyánujüayá S'rivijayó  mahánubhá- 
vah Kira-Vekküra-gràmam Adaya Mányapura-vinirmmitàya bhagavad-Arhad-Ayatanaya adad iti tasya 
cha grámasya (here follow details of boundaries) | api cha | 


fist} a-Téranicharyyah Kogdakundinvayódbhavah | 

sa Taidad-visl.ayé dhimin S'álmaii-grámam 8611181 || 

nirákrita-tamó'ràtih sthápayan sat. pathé ;anán | 

sva-téjo-dydtita-kshénih chandArchchir iva yo babhau || 

tasyabhdt Pushpanauditi gishyd vidvàn ganagrauily | 

tacb-chhishyes cha Prabháchandrah tasyéyam vasatih krità | 
(3 lines contain details of gift) idara S'aka-varsham éloürá pattombbatiu varshamum 100111 tihga- 
]um Ashadha-§ ikla-pakslia3à pafichamiyum Uttarabhadrapatemum Sómaváramum sasana nirmita t 
asya dânasya sákshinah shannavati-sahasra-vishaya-prakritayah yó'syá] aharttâ lobhan môhåt pramá- 
déna và sa paichabhir mahadbhih patakais samyuktó bhavati yò rakshati sa punyavån bhava‘i 
api chatra Manu-sitah slokah 

sva-dattim para-dattàm va yo haréta vasundharam | 

(VII a) shashti-varsha sahasráni vishtha[yam ja] yaté krimih | 

svam datum sumahach-chhakyam duhkham anyasya pálanam | 
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dàuam và palanam «éti dánách Chhréyd’nupalanam | 
bahubhir vasudhà bhuktá rájabhis Sagaradibhih | 

yasya yasya yada 11101010 tasya tasya tadA phalam || 
Drahma-svam tu visham ghóram na visham visham uchyaté | 
visham ékàkinam hanti déva-svam putra-pautrakam || 


SarYva-kalàdhárabhüta-chitra-kalábhijüéya-Vi$vakarmmácháryyénédam $isanam likhitam chatush- 
kanduka-brihi-bijavapa-kshétram dvi-kanduka-kangu-kshétram tad api déva-blidzam iti rakshaniyam || 
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‘At the same village, on copper plates in possession of S'ànablióg Narahariyappa. 


(Ib) sa vôvyàd Vélhasám dhima yan-nabhi-kamatam kritam | 
Haras cha 7857೩ kánténdu-kalayá kam alankritam | 
bhüyó' bhavad brihad-urasthala-réjamana 
S'ri-Kaustubháyata-karair upagüdha-kanthah | 
satyánvitó vipula-bahu-vinirjitari- 
chakro’py a-krishn1-charitd bhuvi Krishna-Rajah || 
paksha-chchhéda-bhayAsritaikhi|a-maha-bhabhrit-kula-bhrajitat 
durllanghyad aparair anéka-vipula-bhrajishnu-ratndavitat | 
yas Chalukya-kulad antina-vibudha [ . .. ] $rayá[d] varidhéh 
Lakshmim Mandaravat sa-lilam achirad Akrishtavin Vallabhah || 
tasyábhüt tanayah prata[pa]:visarair àkránta-din-mandala$ 
chandamsos sadri$0?py a-chanda-karatah prahládita-kshmádharó | 
Dhóió dhairyya-dhanó vipaksha-vanità-vaktrámbuja-éri-haró 
hárikritya yaso yadlyam anigam d;n-náyikábhir dhritam || 
jyéshthdllanghana-jatayapy amalayA Lakshmyá samato’pi san 
yO'bhün nirmmala-mandala-sthiti-yutó dóshákaró na kva chit | 
Karnnadhah-krita-dana-santati-(IZ 0) bhritó yasyánya-lánádhikam 
dánam vikshya su-lajjita iva disàm pránté sthita dig-gajah || 
anyair nna jatu vijitam guru-Sakti-siram 
Akranta-bhitalam ananya-samána-mánam | 
yénéha baddham aval^kya chiràya GangAn 
düré sva-nigraha-bhiyéva Kalih prayátih || 
ékatrátma-baléna varinidhinipy anyatra rudhva ghanán 
nishkrishtási-bhatóddhaténa viharad-grahatibhiména cha | 
matangan mada. vari-nirjhara-muchah prapyAnatat Pallavat 
tach chitram mada-lé$am apy anudinam yas sprishtavan na kva chit || 
héla-svikrita-Gauda-rajya-kamalaii chàntah praviSyáchirád 
unmárggé Maru-malhyam a-pratibalair yo Vatsa-Rájam balaih | 
Gaudiyam S'arad-indu-pàda-dhava]a-chchhatra-dvayam kévalam 
tasmad Ahrita-tad-yaSÓó'pi kakubham pranté sthitam tat-kshanat || 
labdha-pratishtham achiraya Kalim sudiram 
utsáryya Sud lha-charitair dharani-talasya | 
kritvà punah Krita-yuga-ériyam apy asésham 
chitram katham Nirupamah Kali-Vallabho'bhat | 
prabha-(II b) d dharma-parát tató Nirupamád indur yyathá váridhéh 
Suddhátmá Paramééávarónnata-Siras-samsakta-pádas tatha | 
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padmánandakarah pratapa-sahité nityódayas sónnatéh 
Pürveádrér iva bhanuman abhimató Givinda-Rajah satám || 
yasmin sarvva-sundsrayé kshitipatau §:i-Rishtrakd!anvay ô 
jâtê Yàdava-vamiavan Madhuripiv Asi! alaüghyah paraih | 
drishtvi savadhayah kritas su-sadrisah 680618 yénóddhatih 
muktàbára-vibhüshitàh sphutam iti pratyartthinó'py artthinah || 
yasyaxaram a nánusham tribhuvana-vyápatti-rakslióchitam 
Krishnasyéva nirixshya yachchhati pad um yady ádhipatyam b huvah | 
ástám tata tavéyam apratihatà dutta tvaya kanthika 
kintv &ifiaiva maya dhrité:i pitaram yuktam sa tatrabhyadhat | 
tasmin svargza-vibhüshauáya jauavé yaté yasas S^shatáin 
ékibhüya samudyatán vasumati-samliáram ádhitsayá | 
vi-chehháyán sahasi vyadhatta nripatiu ékó'pi yo dvAdaSa 
khyátàn apy adhika-pratapa-visarais s unvartta(F7T a) kolkin iva | 
yénátyanta-dayálunógra-mgala-klésàd apasyan atas 
svam déSam gamitó'pi darppa-visrid yah prà[.. ]külyó sthitah | 
lili-bhri-kutilé lalata-phalaké yávach cha nálakshyaté 
vikshépéna vijitya tàvad achirad Abaddha-Gangah punah | 
sandháy$1 sillmukhin sva-samayát bànásanasyópari 
p práptam varddhita-bandha-ji va-vibhavam padmAbhivriddhyanvitam | 
sarvvam kshétram udikshya yam Sarad-ritum parjjanyavad Gürjjaró 
185181 kvápi bhayát tathipi samayam svapné’py apa$yan .... | 
yat-pidinati-matra.. ka-5aranán àlókya Lakshmi-dhiya 
dürán Málava-náyakó naya-paró yatrátibaddhàüjalih | 
yo vidvan balinà sahAlpa-balavan sparddham na dhatté param 
nites sütir asau yad àtma-parayór àdhikya-samvédanam || 
Vindhyádrih kataké nivishta-katakah $:utvà charair yyan nijaih 
svam dêsam samupágatah Dhruvam iva jfiátvà dhiyà préritah | 
MAiaSarvva-mahipatir hritam agid aprápta-pürvvà (III b)m parair 
yyasyéchehhám anuküla [.........] dhanah pàda-pranámair api | 
nitva Sribhavané ghanághana-ghana-vyáptám param právrisham 
tasmád Agatavan samam nija-l'alair à-Tubgabhadrá-tatam | 
tatra-sthah sva-karágatam prakritibhir nnis$ésham Akrishtaván 
vikshépair api chitram ánata-ripur jjagráha tam Pallavát || 
lékháhára-mukhóditárddha-vachasá yatra ... Veügiivaró 
nityam kidkaravad vyadhad aviratam ... rmma svam AtméchchhayA | 
balryal’-vritir asya yéna rachita vyómávalagná rucham 
chitram mauktika-malikém iva dhritim mürddh[n]i sva-tárá-ganaih | 
santrását para-chakra-rajakam agit tachchhuddha-séva-vidhi- 
vyàbaddhàüjali-&óbhiténa Saranam mürddhnáà yad-anghri-dvayam | 
yady Adatta pararddhya-bhdshana-ganair nndlankritam tat tathà 
ma bhaishir iti satya-pálita-yaSas-sthityá yathA 00-00೬ | — ' 
ténédam anila-vidyuch-chaüchalam av ılôkya jivitam asáram | 
kshiti-dinam param pupyam pravarttitam déva-bhdégaya || 
sa (IV a) cha parama-bhattáraka-mahár&jádhirája- -paraméSvara--$1mad-Dhárávarsha-Dóva-pádá- 
nudhyata-parama-bhattaraka-mahaiajadhiraja-paramééraraeprithivi vallabha-Prabhütavarsha-srimat- 
Góvinda-Ràja-Dévah | 
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bhratabhat tasya Sakti-traya-namita-bhuvah S'aucha-Karzbhábhidhànó 
jyéshtas tyágàbhimána-prabhriti-guna-ganádhab-k ritádi-kshitisah | 
raj& rajari-lokasthira-timira-ghata-patané suddha-vrittah 

sa $rimán dikshu 11/16 SaSi-vi$ada-ruchis sthápità yéna bhüyah || 


téna S'auclia-Kambha-D$véna Rauávalókàpara-námná rájàdhirája-paramésvara-511- Prabhütavarsh- 
ánujfiánumaténa 
Kondakondánvayódiró ganó'bhüt bhuvana-stutah | 
Taidat-vishaya-vikhyátam S'álmali-gràmam avasan | 
ásit [ . ] Tàrapácháryyas tapah-phala-parigrahah | 
iatrópaSama-sambhüta-bhávanápásta-kalmashah |j 
panditah Pushpananditi babhüva bhuvi visratah | 
antévasi munés tasya sa-kala$ chandrama iva | 
pratidivasa-bhavad-vriddhi-nirasta-dóshÓ vyapéta-hridaya-malah | 
paribhita-chandra-vimbas tachchhishyó'bhüt Prabhàchandrab || 
(IV b) tasya dharmmépadésa-paritushta-hridayatayé cha satyéna Dharmma-tanayah sphurat- 
pratapéna padmini-bandhum danéaa sura-dviradam jayatitaràm yas $riyó bhartta 
vivigur gguná ripünàm | 
hr dayàuy api yasya satya-Sauryyadyah | 
téshám urassthala-sthita- | 
Kamalàm akrashtum i[va] ramyam | 
tasya Vishnór iva bali-praápa-nirvvàpanódyata-parikramasya paràkrama-valókasya pratapa- 
nirantaratayákránta(h)-samasta-subhata-]Ókasya késarina iva vikramaikara[sa]sya $ri-Dappayya-iti 


'su-grihita-nàmnah kumarasya vira-S ri-iatàróhapa-kalpsvrikshàyamàna-bhuja-danda-danditàrátéóh 


priyatmajasya vijüàápanákarunanópajàta-kutüha'atayà cha | rájádhirája-parameSvara-Sri-Nirupama- 
Déva-Prabhütavarsha-prasádópalabdha-mahá-sámantàdhipatyálankrita-mahànubháàvéna ^ bhagavad- 
Arha [d]-bhatáraka-charaga-paricharapa-prenata-pavitritóttamángéua — mahá-vijaya-vikshépádhipati- 
&ri-Srivijaya-Ràjéna nirmmápità-(V a) ya Jina-bhavanáya Manyapuri-paschima-dig-angana-lalima- 
bhütàya chatur-vvimsaty-utta16shu sapta-Satéshu S'aka-varshéshu samatitéshv Atmanah pravarddha- 
mana-vija [ya]-samvatsaré Manyapuram adhivasati vijaya-skandhavaré soma-grahané Pushya-nak- 
shatré su[bha]-lagné vara-vilasini-virachita-nritta-gita-badya-bali-vilépana-déva-pija-nava-karmma-pra- 
varttanártham Ededindé-vishaya-madhya-variti-Pervvadiyür-nàma-grámam sarvva-bádha-pariháram 
udaka-pürvvam dattah tasya simantaram (here follow boundaries) Pádari-üru] pattu-bEágado] 
ondu-bhàgam dévargge kottattu | (usual final verses). 
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At Kodipdlya ‘sume hobli), on a stone in Channalitigappa’s wet land, 
svasti S'aka-varisha entu-nüra enbattaneya Siddharthi emba samvatsarada .. shya ba(hu]la 11 
Vaddavara érimat .. .. .. lurivige Divayya (rest illegible). 


62a 
At the same place. 


(Grantha and Tamil characters) 
eeaeee soc Cana Sri. Kaima.. déva.. ... rdna........karuma ati... .. Ràiéndira-S'óla.. 
eo. VÀrena se ce se eee mmiachcha.... ....... na náttu-ttan .. ... Dombaldr nå... 
14 


[EP 
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௨. S'okkapperumá]ukku .... ttu. vettiya .... nansey punSey nar-pAl-ellaiyum ......... kkina 
kinaruin mêl nókkina maramum 56581 siddhiyamu ...... vaiyum sarva-mániyam aga dhárá- 
pürvam-áza udakam ...... kkuduttóm 
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At Nijagaliu (Nijagallu hobli), on a stone near the road behind Sambavanakere. 


svasti $rinanu-mabá-pradhànam ...... raja Nichaya .. .. s... . Rayarasaru .. ... . Sarva- 
dhiàri-sumvatsara., c எலாம்‌ அ... வவ . S'iva-Mallikàrjuna- ಗ್‌ வக... 
ಬೂ sávira ... . Sthànake ಸಟ ட e பப lingattada .. 
ಜರ ಟೂ * a orice 5.001... Naraseyapurake saluva . .... Nijagaliyapurada chatus- 
೫116 ೫ ... kuppeya munde ..... vo tamma சட அ. maio A-kereya ......... 4-dévara, 
amritapadige A-chandrarka-sthAyiyigi saluvadu 4-Nijagaliyapuradalu A-guddagala aramanege 
varusa-niba ..,... yagi teruva ......... allade adhikarigalu à-dévasthánavanu ......... 4-Nijagaliya- 
purada ௮ pu-ku]avàdadu kereya kelasakkevu dévarigeü saluvantági Sriman-maha-pradhanam 
Kambayya-dannáyakar .. asi tavagi ...... sn kotta Sásana mangala maha Sri 
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At the same village, on a stone near A#vattha-katte. 
(Négari characters). 
A 
$ubham astu svasti 811 jayabhyudaya-S’alivahana-saka-varshaagalu 14 ...... 1167೩ Angira-samvat- 


A ^ ^ சக ಅಂಗಿ ೪ Re A eink A A . 
sarada Aévija-suddha 5 lu $rimanu-mahárájádhiràja rdja-param é$vara $ri-vira-pratápa bhuja-ba]a. 
(rest. effaced) 
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At Nijagallu (Nijagallu hobli), on a stone near the Akkatangtyara-done on the hill. 
&ri-Gapádhipatayéó namah 
namas tnnga-&e. || 


svasti ಕೇ! vijayabhyudaya-Salivahana-Saka-varshangalu 1620 nê Bahudhánya-samvatsarada Márgga- 
gira-ba 10 lu $rimatu Chikka-Déva-Ráya-Vodeyaraiyyanavara á]uvikeyalü yi-vira svimiyavara sê- 
vakan Ada Bi[lu]geli-Kemparájayyanavara komarru  Dásarájayyanavaru — Nijagalu yenisikondu 
pratin imankitava hondida S'üragiri-durggake kallu-kóte kattuvadakke àrambha mádiddu Bahudhànya- 
Pramathi-Vikrama árabhya kóte-kotta]agala pürvva-dikkina vüru-bágilu saha pirnnav áyitu | Vishu- 
ChitrabhAnu-samvatsaradalu dakshina-dikkina viru-bagilu Ayitu | Pártthiva-samvatsaradali kumbhi- 
pürvva-likkina bágilu 1 yi-huli-mokha-bágilu hajarada chávudi 1 dakshina-dikkina vuru-bigila 
baliyana Vighné‘varana gndi 1 || 
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On the rock right of the Paraméivara cave, on the same hill. 
fiir astu Subham astu nir-vighnam astu | sri 
namas tunga-&c. | 


svasti 6:1 vijayábhyudaya-S'àlivàhana-Saka-varshanga]u 1620 neya Bahudhanya-samvatsarada Margga- 
Sira-$u 10 lu 8rinatu Chikka- Déva-Ráya-Vodeyaraiyanavara Aluvikeyalu y 1-àlida-svàmiyavara séva- 
ka Biluzuli-Kemparijayanavara  komáraru. DAsarijayyanavaru Nijagalu yenisikondu P 
niàmáükitava hondida ...... cs oe essa ೩ ௮௮ 14 அவை ததத வ த ற்‌ தன உ. 


ease on ee ieee ld YAR ಜ್‌ Dåsarâi jayanavaru mádisida sévege 
mangala maha | Sri | 
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At Heggunda (same hobli), on a rock at the entrance to the Mallikdrjuna temple on the hill. 

(Grantha and Tamil eharacters\. 
svasti $rimanu-mahá-mandalésvara Tribhuvana-malla Talaikkádu-konda bujabala Vira-Ganga- 
pPoysala-Déva prituvi-rajyam ...... S2yd-arula Nisgarili-S'ó]a-mandalattu Mannai-nattu-tTendar- 
ril Pokkuntuttil Mallikarsunam-udaiya Mahidévagkn Tiribuvana-malla PoySala-éamanta-Mannai- 
nad-alvin Atchiyil Kora-ganundan magin S'áma-simuudan ivv.ür Vidiyamkattin ki] pattu-kanda- 
ga-nafjai-nilamum aifi-gandaga-ppudjai-nilamum dévadánam Aga vittén i-stána.püSikun-gániyálan 
Kauvu$ ka-gottirattu S'iva-Bráhmanan Pàla.ba$tan i-dhanmam-rakshittin Gangaiy-ddina palam- 
peravàu peri-éri-kil a/à-gandaga-kalini Bráhmana-dánam Ká$yapa-góttiratu Mára-batta nilato .. 
உ ೬. Di udaiyan 
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At the same temple. 


(Grantha and Tamil characters). 


A 
898511 Srl Angira-varuéam Narasi . ga-Dévar rijyattil Kému-gimundanena inta tril dévarku pattu- 
kandaga-kalanirum (y)éri-ki] Brahmanarku ain-ganda-kalani.. ... ...... ga vittén 


69 ` 
At Lakkár (same hobli), on a stone in Raja Husên-såhib’s field. 


Hêvalambi-samvatsarada ASvtia-éu 2 lu Ajáraka-Khána mahárája-rája Sri-S'Abuji-Raja-Sihébaru 
tamage dharmav ágabék endu Bivandra Ahammadarige Lakürali hola gade kam hákisikodahó]i 
saraha .... dara Chanda-Khananavarige ೩00೩06 kodaligi appané-prakára hola ka 1 gedeya kada 
kha 12 vida bandara bhümi kota . 4-kota-bhimi ' 2 yi.prakára kotadu (imprecatory phrases) 
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At Narasimhapura (same 10116), on a stone near the S'ánubóga's house. 
namas tunga-&e. | 


svasti árimatu. viiayAbhyudaya-S’alivahana-saka-varushangalu 1642 nó sanda vartamána.S'ürvvari- 
nama-samvatsarada Karttika-su 15 Guruvásara-punya-káladalu — $riman-maháràjidhirája rija- 
paramésvara praudha-pratápan apratima-vira-narapati Mahisüra Krishna-Rája-Vodeyaraiyanavara 
Hoysala-183A Kuruvanka-nada-sthala Gautama-kshétra ubhaya-Kávéri -madhya pagchima-Reaganatha- 
svàmiyavara S’rirahgapattanadalu ratna-simhásanárüdharági sukhadim prithvi-simbrijyam geiiti- 
ralu S'üragiridurggada Lakshmi-Narasimha-svamiyavara paditara-iipiridhane-muntida sakala- 
sévege Bilagali Dásarájaiyanu vijüápane madikondadaseyind à-S'üragiri-stha]ada Heseuudada- 
hóbaliyáda Gotigerege pratinamadhéyav Ala Narasinigapurada gráma upagráma sahi sakala-vid- 
vámsarü sakala-s&májikarü saha 1608111 Krishna-Raja-Vodeyaraiyanavaru sa-hiranyó[daka]-dhárá- 
pirvvakav agi Narasimba-svAmiyavara sévere &-chandrárkka-sta&yiy Agi nadeyatakkadduy endu 
barasikotta Narasimhapurada gramakke &ilá-$àsana || (usual final verse.) 
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At Billanakéte (same hobli), on a stone in front of the village. 


Kali-varusha 4608 né Prabhava-samvatsara la S'ravana-sudha 6 Gu-lu bhámi nadugitu vara 4 Ika 
Billanakodeya khabina-gelisi Viraiyana maga Doda-Vtraiya hoyida sésana | 
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At the same village, on a stone near the Twwmala-déva temple. 


Li A 


bubham astu $ri-Hiàmáya svasti sri vijayabhyudaya ......hana-saka-varnsha 1473 neya Viródhi- 
nàma-samvatsarada S'rávana-su 6 Aditya se.. s. ee -o káladalu Sriman-maharijadhiraja raja-para- 
mé$vara &$ri-vira-pratápa-Sadásiva-Déva-inahàráyarü pruthvi-såmbrâjyam gaiütt iralu Sriman- 
mahA-mandalésvara ........  é$vara-Déva-mahà .......... Srimad-vêda-margga--pratishta- 
charyyar ada Ahóba]a .. .. .. s. -. nacharyyaa ...... ೬ .. Syam yak ag Miko a உ... ..... 
patrada vivara $riman-maharajadhiraja ràja-paramé$vara .. .. ..... SadáSiva-maháráyarü ,.......... 
Nayakatanakke palisida Ane ப ட til ra-simege saluva .. a... .. Stalada Bilanakote-grima 
S வவ MYAY Agi kottu à-grà ............ clatus-sime-volagàda nidhi-nikshépa-jala-pashana- 
akshini-agami-siddha-sAdhyangal emba ashta-bhóga-téjas-svámya ..águmádikondu ériman-maha- 
rájàdhirája rája-paramé$vara $ci-vira-pratapa-Sad viiva-Déva-maharayarige tamma tande-tayagali- 
ge punyav áàgabék eniu sriman-maha-nandalésvara Sri-Rija-A tibhalésvara-Déva-maha-arasugala 
(stops here). 
. i 73 i 
nem 
At Dévarahosahalli (same hobli), on a stone to the east of the Afijanéya temple. 
subham astu 
namas tunga-éc. || 
svasti Sri jayibhyudaya-S‘Alivihana-gaka-varugangalu 1482 neya Durmati-samvatsarada Chayitra- 
Su 7 llu sriman-mahirajidhiraja raja-paramégv wa $ri-vica-pratàpa-SadiSiva-naháràvaru pruthuvi- 
rajyam geyiütt iral agi ériman-inaha-mandaléSvara Rama-Rajayya S’riranga-Rajayya-Déva-maha- 
arasugalige SudaSiva-maharayaru à-vàra Nayakatanakke Gülüra-simeya palisi nadasikodal agi S'ri- 
rahga-Rájaya-Déva-mahá-arasugalu Gulira-simey-olagula déva-daya Brahma-daya sarvvamánya .. 
ec e dharma pratipàlisi nadasikolil Agi Sriman-maha ...... ........ Chikaya-Setiyaru S'riraüga- 
Rájaya-mahlà-arasu .... ... Hosahaliya Virabhadra-dévara ..................... Hosahalli . pürvva- 
kaladali Prahuda-Dàva-mah1 ............ libga-déva ............ e. e.e -e Sahalliy emba grama- 
vanu dhireyau eps..  ........ Hosahalli .......... ೨೨ ೬೨ ೬೬ Sriman-mahásmandalé$vara Rama- 
Ràiayya-S'rirahga-Ràjayya (stops here). " 
4 


At S‘ivagaige (same hobli), on a pillar to the right in the door of matha. 


$ubham astu svasti Sri vijayábhyudaya-S'álivàhana-Saka ? 1690 neya Sarvvadhari-samvachchharada 
Kartika-Su 10 Guruvdradalu rajadhiraja ràja-parxmé$vara  Krushya-Ráya-maháráyana maneya 
kuduré-chakala Bovana maga Channaganu .. .. Gaigddhara-dévara ...... bithed ........ 


75 


At the same village, on a 760% near S'ánabhóga Honna Somayya’s house. 
11) 2... ೪ ಲಜ್‌ Vai-ba 7 Linga-Rajaya .................. S'ivagahgeya sthanika 
(rest gone). 
76 
On a bell of the Virabhadra temple in the cave of Mélagavimatha on the S'ivagangé hill. 


éri Nafjunda Angirasi-nàma-samvatsarada 1 Kártika-$u 10 Guruvaradallu | Mélana-gavi simhása- 
nada Mili Viré$vara-svámniyavara dé[va]stháaake | m uhárája-$ci- Da]aváày:-Naüjundaiya-ara£inavara 
seve | tika êri 501 


Nelamangala Taluq. 57 
| 77 


At the same place, on a 2nd bell. 
Pramáti-samvatsarada Miagha-Su 5 llu S'ivazange Mélana-gavi-mathada Male-Virabhadra-2évarige 
Haiichchipurada Kempunülu-Sintappanavara komárru Virappa-Maleyappana bhakti doda-ghante 


vandake séru 41 
78 


On the same hill, on a rock near the mávina-marada mantapa. 

gubham astu | Sali-Nayakara Bairava-Nayakara komara Chikaiya-Nàyakaru mádisida giri-pávade- 
séve 

79 

On the sume hill, on the tron Garuda-kambha in front of the Gangádharésvara temple. 

Yikrutu-samvatsarada Chiaitra-bavala paiichami  Buduvara Ahala-Nichatatani maga Guyana 
maga Chiteya mádida kala kamba 

80 

On a.rock in front of the same temple. 


éri-Siddha-Ramé-dévaru Gangidharan-olagadanu 
81 
On a stone to the east of the main entrance of the same tem ple. 

$ubham astu svasti ம்‌ jayábhyudaya-S'Mivihana.$aka-varusha 1466 neya Krodhi-samvatsarada 
Magha-ba 14 A | $ri-maharajidhiraja para[mé]§vara §ri-vira-pratapa ári-vira-SadáSiva-D3va-mahá- 
ráyaru pruthvi-sàmbrájyam gaiüttiralu Bnandiya Basavana-Nayakarasara maga Sadas.va-Déva-maha- 
rayaru amara-nàyakatanako pàlisida Male-nàda Gü]üru-Maunoya-simeyali Siva gangeya Gaigidhara- 
dévarige saluva puragaju Honnammana simhasana-mahattige saluva puragalu Mélana-gaviya 
simhásanake saluva puragalu Chinnada Kantheya-mathake saluva puragalu Dharmada-gaviya pura 
Bayala-Basavana-gaviya pura Kambá]amuru]a Siddhaya-dévara pura yivara ellarige saluva chiluvána- 
kodagigalu yiv-allavakü jodi bédigiy ellavanà sarvvamiayav Agi bittu Sadá$iva-Ráyarige punyav 
Agabék endu S'ivarátri-punya-káladalu Koramara Maruganátha prati .. .. Setiyaru Rameya-gaudaru 
Halaga-Settiyara anumatadinda Bhandiya Basavanna-Nayakaru sa-hiranyód aka-dàna-dhárá-pürvva- 
kavizi samarpista sild-Sasana (usual imprecatory phrases & verse) 


82 
On a stone in the kalyána-mantapa of the same temple. 


svasti samasta || Nala-samva'sarada Bhádrapada-su 13 Mam áriman-mahà-mandalésvara bhuja-bala 
Vira-Nàràyaua Pandya-Raya-gaja-késari Pindya-Raya-pratishtacharyya ahud-emba-ráya-bharana 
man jalika-lavudi-Narayana bigaliage kaha héluva mandalikara ganda Bhagavati-dévi-ankakira 
mandi-vélke nudiva mandalikara ganda raya-mandalika-tale-chavara mandalika-rana-huli hanondu- 
mam-mandalikara ganda Bagali-Raya-kapali mam-sávantara ganda ensikoduva rayara ganda navalaka- 
telu-chavula tanag éke birid emba ráyara ganda Sidhanáta-dévara divya-Sri-pada-padma- 
radhakarum apa Raghava-Dévarasara kumáraru Tipparasa Bayira-déva Bommarsanavarige Ballala- 
Déva Yalagaliyada-nàda ... Ballila-Dévaru prithivi-rajyam mádabók endu tamma tottina makka]u 
Tipparasa Bhairava-déva Im ww à-nàd-olagana Kenkereya S'ivagangenàthange amrita- 
padige sarvvaminyav Agi kotevu (usual imprecatory phrases). 
shashti-varsha-sahasráni ávána-yóni-Satam gatah | 


*chandra-divákaram narakam jayati | 


-———— À—————————————'————————————————————Á————————— DJ P P வளைவை ைையயையையை யம. 
*So in the original. 
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83 
On a pillar. of the Nandi-mantapa 07 the same temple. 


svasti éri jayábhyudaya-S'àlivàhana-Saka-varusha 1454 neya Nandana-samvatsarada pratama-Bhád- 
rapada-ba 30 süryyóparága-punya-káladallu $riman-mahárájádhirája raja-paramésvara Kathári Silva 
Sri-vira-pratapa $ri-Achyuta-Ràya-maháráya prithvi-rijyam geyiütta yiha kaladallu éri-dakshina- 
Kási-nivása éri-Gangádhara-dévara abhishéka-páje-nayivédya-dipárádhane-modaláda amritapadige 
sárvva-káladallu sallabékü endu avara kattigeya Kàmanna-Náyakaru $ri-Achyuta. Rayarige dharmay- 
ágabékü yendu S'ripatiyahalliy emba grámavauu puravàgi kottu 4-gramakke salluva chatus-simey- 
olagana  sarvva-svàmyavanu  sa-hiranyódaka-dhárà-purvvakadim Sri-Gangadhara-dévarige sam- 
arppane mádideü (usual imprecatory phrases) 


84 
On a pillar of the mantapa of the sume temple. 


étan Mitra-kulàmbhója-bháskarasya yaSas sthiram | 

Vishpór Adala-vam8a-Sri-Nayakasyaiva Sásanam || 

laliténdu-dyutiyam teralchi bhavanam mad ittaró Sankara. | 

chalamam món kadid ittaró S'iva-griham mal ittard punya-san- | 

ku]amam pélim enalke kürttu S’ivazaigésidriyol mádidam | 

ku]a-námam gadim endu déva-grihamam simanta-Kaijasanam | 

Ada]a-ku]a-ratna-bhüshanan | Ada]a-ku]àmbhója-bhánuv Adalésvaram end- | 

udubhava-charitam madida- | n ulugha-yasam Bitti-Dévan i-S'iva-gribamam || 

pûvali pije nivédyam | divige jala gandha dhüpav akshate pátram | 

pávulam enippuvan áraid | àvagam avam kapake barppa dhanamam kottam || 
antum alladeyum nija-janakana pesarim Brahméévara-Jévilyam vüram Brahmasamudramam ne- 
galda ... . mattam | 

Ada]a-Jinálayahga] Adalésvara-dévagrihangal iut iv end | 

Ada]asamudram end eseva Vishnusa'qudram iv endu dharmadim | 

pudid avan andu mádisida kattisidam kereyam nijànvayakk | 

udubhavam âgal end Adaja-vamsa-sikhamani {Vijshpuvarddhanam | 
allim balika tammavage paroksha-vinayam Age Bochasamudram emba kereyam kattisi 


S'iva-mahimey-edege KéSava- | bhavanéddharapakke .. .. ai-kodige dharmma- | 
pravarargge bédit anit ar- | tthaman ivan iva Bitti-Dàvan adatara dévam | 
878911 éri Vishnu-sámantam sthiram jivi 
85 


On a rock near the kitchen of the temple. 


svasti Sri jayábhyudaya-S'àliváhana ......... Prajótpatti-samvatsarada Pushya-ba “30 Ada .... 
<. pésaji-Hanuma S'ivanna........ Gaügádhara-dévara naivédyake kota Bittisamudrada-gràma 


ondu (usual imprecatory phrases) 
86 


On a rock in front of the Honnd-dévi temple on the hill. 


&ubham astu svasti ri vijayabhyudaya-S'alivahana-Saka-varuSahgalu 1643 neya Plava-samvatsarada 
Vaibakha-be 4 lu.. ..... (rest illegible) 


Nelamangala Taluq. 59 
87 


On the same hill, on a stone west of Kempé-Gauda's hall. 
Sakha-varusha 1288 neya Parábhava-samvatsarada S'rávana-$u 15 Bu-dandu | Hegundada Bayira- 
Dásana maga Mára-Dàsanu S'ivagaügenátha-dévarige machasaleya mundana areya mêle nilisida 
dipa-máleya kamba mangala maha Sri Sri 
88 
On a rock near the Ganapati temple near the Maudgala-tirtha on the hill. 
Kali-yuga-Chéla-Rayana Keiicha-Sémana dinadali GangAdhara-dévarali 12000 Odeyaru salusuvaru 
Bitajedeya Nafijeya-dévaru Chavarada Ganga...... 
89 
At Kambdlu (same hobli), ow a rock north of the lane leading to the hill. 


subham atu Tirtha-Gaügádhara svasti sri vijaya ... S’Alivahana-Sakangalu 1642 ne .. .. Playa- 
samvatsarada Vaisakha-ba 15 lu S'iva-gavi-Odeya ... (rest broken off) 


MAGAD! TALUQ. 


௨௦: 


1 


In Mágadi, on a copper plate in possession of the archaka of the Sémésvara temple. 
&ubham astu | Sóbhanam astu | &ri-Rámachandra-paripüita-$ri-Rámé$var&áya namah | 


namas tunga-&c. |] 

Harêr lila-varahasya damshtra-dandas sa patu vah | 

Hémádri-kalasà yatra dhátri chchhatra-sriyam dadhau || 
svasti Sri vijayabhyudaya-S'Alivahana-Saka-varshangalu 1559 nê vartamánav ada Pramédiita-samvat- 
sarada Vaigikha-guddha 5 llu grimad-déva-dévottama dévatá-sárvabhaumar Ada gri-Raméévara- 
svamiyavara divya-charanaravindagala sévege $rimad-ràjádhirája rája-paraméSvara gri-vira-pratapa 
S'ri-Ranga-Déva-maharayaraiyanavaru Ghanagiriya ratna-simhAsanarddhar Agi prithvi-sthira-sàmb- 
rajyam geyyut iralu nimma priya-bhaktar Ada chaturtha-gétrada Yalahaka-nàda prabhugal ada 
Kempa-Nafije-Gaudara pautrar Ada Hiri-Kempé-Gaudara putrar Ada Yimmadi-Kempé-Gaudaru binn- 
aham madi barasi kotta tAmra-S4sanada kramav ent endare Mágadi-simege saluva Kafichugarrahalli 
Halusiiganahali yi-gráma-yaradannu samarpisten àda-kárana yi-grámagalige saluva chatus-simey- 
olagula nidhi-nikshépa-jala-pàshána-akshíni-àgámi-siddha-sádhyaügal emba ashta-bhóga-t6jas-svàám- 
yangalanu dánàdhi-kraya-vinimayangalige yógyav Agi nitya-katle-paditara-dipiradhane-maha-rathot- 
sava-parva-tithi-sakala-utsavagalannu nammalli pürna-katákshav itu angikarisi nanige ishtabhisht- 
ahgalannu kottu rakshisabék endu binnaham madi barasi kotta tAmbra-Sasand | 


sva-dattad dvi-zunam punyam para-dattánupálanam | 

para-Jlattápaliáréna sva-dattam nishphalam bhavét | 

sva-dattam para-dattim và yd haréta vasundharàm | 

shashti-varsha-sahasráni vishthàyám jayaté krimih || 

(back) na visham visham ity Ahuh déva-svam visham uchyaté | 

visham ékákinam hanti déva-svam putra-pautrakam || 
yi-dharma doregalé Agali udyógastaré ágali dróha-budhi yanisidar-àdare avaru tri-mürtigaligu hora- 
gu yiha-parakke salladavaru yi-tambra-S4sanavannu niyógi Venkaiyyana mund-ittu rayasta S'ésh- 
ayyana kaiyali barasida sarvam‘nyav Agi barasi-kota tambra-Sisana | yi-svàmi-archane Agama saha 
S'ikhàmanaiyanige 'Sivàrpitavági dhareyan eradu kotevu | Yimmadi-Kempé-Gaudara vapitta 


2 


On a 2nd copper plate in possession of the same archaka. 
Subham astu | SObhanam astu | Sri-VirabhadréSvaraya namah 
namas tunga-&c. || 

svasti ári vijayábhyudaya-S'àlivihana-Saka-varushangalu *1592 yeradaneya vartamánav Ada Pla- 
vanga-samvatsarada Vaigakha-Sudha 10 yalu árimatu déva-dévóttama dévata-sarvabhaumar Ada 
Sri-ViréSvara-svimiyavara divya-Sci-pada-padmangala sévege srimad-rijadhiraja raja-paramésvara 
Sri-vira-pratapa-S'ri-Ranga-Déva-mahAriyaraiyanavaru Ghanagiriyallu ratna-simhásanárüdhar Agi 
pruthivi-sthira-sAmrajyam gaiyutt iralu nimma priya-bhaktan Ada Sadá$iva-gótrada Yalahanka. 
nida prabhuga] Ada Kempa-NaBjé-Gaudara pautrar Ada Hiriya-K empé-Gaudara putrar ada Yim- 
madi-Kempé-Gaudaru binnaham madi barasi-kotta tàmbra-Sásanada kramay ent endare Mágadi- 


* So in the original. 
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simege saluva Hafchikupe Vô a Atimigere Kempápura saha 4 nu samarpisi yidhév Ada-kArana yi- 
gramangalige sa'uva chatus--simeyo’a ;-u]a nidhi-nikshépa -jala-pashina-akshini--ig4mi-siddha-s4- 
dhyangal emba ashta-bhéga-téjas-svAmyangajainu danidhi-k raya-vinimaya-bhogyangalige yógyav 
Agi nitya-Sci nitya-mangalav agi a-claudrarkay Agi dévara sévartthav Agi 1108-5811 nitya-katale- 
paditara-dipàrádhane-mahárathó:sava-pakshótsava--parva-tithi-sakala-utsavangalanu 1187108111 pûr- 
na-katAkshav ittu (back) anzikarist nanage yishtábhishtanga]la kotu rakshisabék endu binnaham 
madi barasikota timbra-Sisana | yi-dévastánada stanikanida Lingamaya dévastinada abhi- 
mana į Namassvaya-S'ikhimani-dikshitarige S‘ivirpitav Agi kotevu | suika | gida-givalu | biduma- 
niyu aramane[ge]kAranav ila į (usual final verses and àmprecatory phrases) yi-tàmbra-Sásanavanu 
niyógi-Kóaapauu Yehgatagiaiyana mund itu ráyasada Enkapana kaiya sarva-namasyav igi barasi 
kota tàmbra-$àsana | Yiminadi-Kempé-Gaudara vapita 


3 


On a 3rd 0007 plate in possessi^m of the same a rchaka. 

&nbhim astu | 600 உக astı | s:inad-Gavi-Gaigadharaya nunah 

namas tung: «So, | 
svasti 804 vijayábhyudagya-S'álivàhana-Saka- ೩511811810 1634 nó Vijaya-:amvatsarada Vaisakha- 
gu 10 lu érimatu déva-dévóttama dévatàá-sárvab'iaumar Ada Gavi-GangAdhara.svamiyavara divya- 
charaniravindagala sévege $rimad.-rájáduirája riji-paraméévara $.i-vira-pratápa-S'ri-Raüga-Déva- 
mahiráyaraiyanavaru Ghanagiriyallu ratna-simhásanárüdhar Agi prithvi-sámbràjyam 'gaivutt iralu 
nimma priya-bhaktar Adi Sadasiva-gotrada Yalahanka-nida prabhugal Ada [Mummadi-Kempa- 
Gavudara pautrar Ada Mummadi-Dodda-Vir ppa-Gatilara putrar Ada Mummadi-Kempa-Virappa- 
Gaüdaru binnaham mádi barasi kota tàmbra-$ásanada kramav ent endare Migadi-simege saluva 
Udduralahalli-gramavanu samarpisten Àla*íraua yi-grámakke saluva chatus-simeyolagula nidhi- 
nikshóépa-jala-páshána-akshini-àgámi-siddha-sÁdhyanga] emba — ashtw-bhóga-téjas-svimyahra]annu 
dinüdhi-kraya-vinimaya-bhózyaügslze yózyav cgi nitya-éri nitya-mangalav3ági à-chaudrárkav 
Agi dévara  sévárthav àgi nitya-katale-paditara--dipáràdbane--mahárathótsaha-p ikshOtsuha- 
másótsaha-parva-tithi-sakala.vutsavanzalannu naunalli pürna-katákshav iti aügikarisi nanage 
yishtibhishtagala kotu rakshisabék endu biunaham madi barasi kota tAmbra-8isana (usual final 
verses & imprecatory phrases) yi-tambra-Sisanavanu riyógi-Annàjaina mun (back) d itn rayasta- 
Venkatapati kaili sarvamánya barasi kota $isanà svimi-archane Agama Komáraige S'ivárpitav 
Agi kottevu | àgwna ubhayatrà madikondu iralullavaru 

svasti $ri Yalavanka-viméa-tilaka Sri-K empa-bhipatmaia- 

ri-Vira-kshitipala-sinur akhila-kshmd-mandaladbisvarah | 

$riman-Mummadi-Kempa-Vira-nripatis Somé8vara-stbipako 

jiyAt sai-iana-palanaya rachita-kshémagraharaé chiram | 
Kempa-Virappa Mágadi-sthalada pafichanga Ummannage S'ivàrpitav Agi kottevu Ungasácara 
azrahiiana .. + Kempa-Virapj a 


4 


On a Ath copper plate in possession of the same archaka. 


éri-Soinésvara-svaminé namah Subham astu | 

namas tuhga-&c. || 
svasti ri vijayAbhyudaya-S'Alivabana-saka-varshangalu *1639 nó Nandana-samvasarada Vaisakla- 
bahula 5 lu $rimad-rájádhirája ràja-paraméSvara-$ri-vira-pratápa-S'ri-Ranga-maháráyar aiyan vuu 


BM or. 
೫೩೦ in the original. 
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Ghanagiriyali ratna-simhásanüiüdhar Agi sthira-sambraiyam gaivuttiralu nimma priya-bhaktar Ada 
Sadisiva-gotrada Yalahaika-nada prabhugal ada Mummadi-Kempa-Virappa-Gaudara pautrar ada 
Mummadi-Dodda-Virappa-Gaudara putrar Ada Mumma]:-Xempa-Virappa-Gaularavaru binnaham 
midi kondu barasi kotta timbra-sisana-kramam ent endare Mágadi-simege saluva Jattanahalli-grama 
1 Siupatahalli-grama 1 i-Kampaviranagadapéte sahi samarpisten áda-kárana —i-grámakke 
saluva chatus-simey-olagida nidhi-nikshépa-jala-pisnana-akshiny-igimi-siddha-sadhyangal emba 
ashta-bhéga-téjas-svamyangalannu  dánàdhi-kraya-vinimaya-bhózyangalige yógvav Agi nitya-sri 
nitya-mangalav agia-chandrirkav agi dévara sóvárthav Agi nitya-kattale-paditara-diparadhane- 
mahárathótsava-pakshótsava-má:ótsava-parva-tthi-utsaa1galannu nannalli — pàrna-katákshav 
ittu angikarisi nanage yisht&bhishtangalam kottu rakshisabéx endu barasi kotta támbra-sásanua i- 
dévasthànada Agama archane saha pra'tishtá-káladaili svimi-sánnid 1yadalli S'ivarpitav agi sa-hirauyo- 
daka-dàna-dhárá-pürvakav Agi Komaraiyage dhareyan eradu kottevu | Agama archane kattale 
Tirumali-prakára ivarige svastyagaju saha namma mátápitrizalire dharmav ágali yandu 4-chan- 
drarkav Agi putru-pautra-[ áramparyavàgi 080] ೬1೩1136 barasi kotta timbra-S8sana 1 (usual final 
verses & phrases) yi-tàmbr.-Sisanavannu niyógi-Annijaiyya Hichchannana mundittu  ráyasta Ven- 
katapati-kaili sarvamanyav Agi barasikotta Sisana | i-dévasthánada abhimina Huchchanna Rang- 
aiyage ka]eda Krishnanapalyavannu triváchakav Agi svimi-sannidhauadalli Sivirpitav Agi kottevu | 


svasti 6ri Yalahabka-vamfa-tilakah $.i-Kempa-bhüpátina/ah 
$ri-Vira-kshitipila-sinur akhila-kslimá-mandalàdhiivarah | 
ériman-Mummadi-Kempa- Vira-nripatis Sóinés$vara-sthápak ರಿ 
jiyat saj-jana-palanaya rachita-kshé nàgra^á:a$ chiram || 


Mayanáyakanahalli agrára gana-sanke yippattaidu | Mummadi- Kempa-Virapa-Gauda 


5 
In Mágadi, on a stone 


svasti Sri vijayábhyudaya-S'àlivàhana-Saka-varenaügalu 1596 né Ananda பட ೩111 
gu 15 llu grimad-rajadhirija paraméSvara S’ri-Ranga-Rayaraiyyanavaru Ghanagiriyallu simhásaná- 
rüdhar Agi prithvi-sambrajyam  gaiyutt irala | Yalahaüka-nádu pravudha-prachura Mummadi- 
Kempe-Gaudaiyyanavaru tamege salluva Mágadiya baliyallu Harangahalli yambuva gramakke 
pratinàmadhéyav Ada Mumu adi-Kempasigara-kerege bhatta Das -boyige kotta bhümi Halasetti- 
halliyallu kanduga S'ripa'iha]iiyallu müganduga antu niganduga bolakke máduva vudyóga- 
dallu 4 kónadinda hanneradu-góni antu 48 süryÓlayav Ada mélakle máduttà  putra-pavutra-pà- 
ramparyav Agi 4-chandarkavigi hakisi kotta 6118-8158113 dake apaharisidavanige déva-lóka-martya- 
loka horagü 


6 
At Tirumale (Mágadi obli), on a stone near the Garuda-kambha of the Raiigandtha temple. 


£vasti $11. vijayábhyudaya-S'àlivàhana-Saka-varusha 1446 neya Tárana-samva'sarada Vaigikha- 
gu 13 lu griuatu........ nitha Migudiya T'ruveüga]é$:arage Ablarana- évege Krishna-Raya- 
maháriyarige |unvav Agabék endu à-mathada Tiruma[la]rasaru mid da séve samige saluva gra- 
mangalali...... sunka vi$ésha ádáya bitti biráda y6aum svimiya sunka bidige .. .. maga visé- 
sha-Adaya sahav Agi bhandárakko kotta séve (usual imprecatory phrases.) .. .. .. .. vanu rÓdikondu 
Timmana-dannayakaru Tiruna[la)- Ráyarige dharmav âgavêk endu muude nadada avasarakke sallu- 


த 


vadakke mádida katana sunka visésha Adaya ..... 
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7 


On the raised ground to the right of the mahá-dvára of the same temple. 
Bahudhánya-samvatsarada S’ravana-su 5 lù Yiruvara Virá-radigàru Tiruvengalanatharige Pemma- 
nahalliyali gade kha 11 Bommanahalliyali hola kha 11 nu nitya-kattana-harivAgake samarp!- 
BIE ம்‌ vs eee 

8* 
On a copper plate in possession of Tirumale S'in ,aiyangár. 

S'àlivàhana-$ika 1603 nó Durmati-samvatsara.Bhálrapada-$1 15 yallı Srimad-rajAdhiraja para- 
méSvara $"1-vira-pratápa-S'ri- Rahga-Ràya-Dóva-maláràyaraiyauav wu ratna-Simhásanárüdhar Agi sim- 
brajyain gaiyuttiralu chaturtha-20:rada Yalahanka-nida prabhugal Ada Immadi-Kempaiya-Gaudar- 
avara pautrar Ada Mummadi-Kempaiya-Gaudaravara putrar Ada Mammadi-Dodd 1-Vfrappa-Gauda- 
raiyanavaru S'rivatsa-gotrada Timmappaiyangiru-muntida 15 jana Brihwayarige Mágadi-simege 
salliva Yelayüru-hób4li Kallikere 1 Don*anapura 1 1-2 gramagalannu KanyA-sankrAnti-puuya- 
káladallu dàna-kottu .. .. .. 


9 


At Vulagerepdlya attached to Uduvagere village (same hobli), on a stone in Gundayya’s fi:ld. 
878811 samasta-bhuvauáS:ayam Sri-prithuvi-vallabham Sri nau pritipa-shakravartti §-1-vira-Ballila- 
Dévaru prithuvi-rájyam geyuttirddalli Saka-varusha 1116 neya Ananda-samvatsarada Ashida-bahu- 
11 (stops here). 

10 


On a 2nd stone at the same place. 


svasti samasta-bhuvanáScayam Sri-prithuvi-va'labham maharajadhiraja paramé$varam YAdava-kulam. 
bara-dyumani Maleraja-raja Maleparolu ganda gauda-bhéruyda $ imatu pratápa-chakravartti gri- 
Hoysant-gri vira-Ballila-Dévara prithuvi-rijyam geyutt irddalli Saka-varusha 1116 neya 11111. 
samvatsarada Ashádha-ba 11 Sô | Srimanu-mahd-pradhana .. ..... Gauda Déva pa-GaudL .. .. ee 
Nayaka $riina*u madana Chavadappanavaru Dasarayanahalliya-nada volagiua Vuduvagereyanu 
Chakkarabhàviya Maüja-S'ettiyara maga Kotiyappa-Settige dhara-pirbbakam midi kotta kodige 
(usual imprecatory phrases), - . 


At Nágaset(ihalli (same hobli on a stone in the western wall of the Basavanna temple. 
svasti $ i v.jayAbhyul wa-shrishti-yataná 1a S iv hana-saka-varusha 1412 ya Vikraina samvatsarada 
S'rávana-$u 13 lu &iman-maliárájidnirája raja-paraméSvara $1-Krislina-Ráya-maháráyarige dharma- 
pratipalikar Agi kà yya*ke ka ttar Ada Saluva-Timmirasayanava*-aliyandira App urasayyanavarige 
Krushna-Riya-inalrivayara Nayakatanakke palisida Só'üra-slmege saluva Nagisettihallinu nivu 
Krushna-Raya-maltirayarige dharmay Agali endu nàva namma aradhyaru Tátayanavara déviru Nalla- 
dàyammanavarige éka-sváà ny .v igi nàvu namma tri-karana-sudhadindalu dáren eradu kotta agrara 
a-gramake saluva chatus-simey-olagida gade-bedalu-t6ta-tudike-Gia güde-guyyalu-mane-vapa-sunka. 
kádirambha nirirambh sd Hi i-sAdhy a-nidhi-niksliépa-jala-páshána-mukhyas Agi é(back)nu]a sarvva- 
svamyavanu 0185861 $ri-Kruslina-Ráya-maháráyarige dharmay ágali endu kotta agrahara | 
Vishnu-fakti-samudbhité níná-varna-mahitalé | 
anéka-ratna-sankásé $ri-bhü(mi)-dévi namó'stu te | 
idakke tappidara pala-gcante | (usual final verses) 81 Sri Solara kalli-kutiga Timmaya hoyidanu 


—_. 


From a copy supplied by the owner, 
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12 
At Bydiadakere (same hobli), on a stone to the left of the Lakshm$ temple. 


érimatu Angira-samvatsarada Jyéshta-Sudha 15 yali Bélakereya-ammanavara sévege 81810068117 
dra 88111೩51870 hola gade 1 16ke onduve ere rêke ho 1 yidu Aru alupidard ammana sáriya .. .. .. .. 
vayidavaru yendu katu madidavaru Linga-Gauda Mudua-Viré-Gauda Marapa-Gauda 71781-018680 
gauda-dáyádyar-olagádavaru appa janangalu mukhyav Agi nilisida sásana 


á 13 
A 
At 116/1414 (MA Iabá]u hobli), on a stone of the Virara-gudi west of the Aiijanéya temple. 


S'aka-varsa 1262 neja Vikrama-samvatsarada Kárttika-ba 1 Mam-d-andu &ri.vira-Ballà]a-Dév- 
arasaru prithvi-rAjyam máduvali KAya-danná[ya]kara maga Balapa-Nayaka madi .,,tiya Mádambá]a 
Danti-Sett:yara maga Alappanu Sávandiya dariyali kalaru .. ...simeyali kadi svarggava sürekondanu 
mangala ma[há] $i 


14 


At Karlamatgala (same hobli), on stone pieces near the Virarugudi in S'ànubhóga Putta- 
Rahganna’s field. 
(1st piece) os  ್ಪ್ಕ ಅ ಅತ ರು $riman-mahá-mandalésva:am Cvaravati-pura-varadhisvaram 
bhuja-bala Vira-Ganga pratápa-Hoysala $11-Narasimlia-Dévaru prithvi-rájyam geyvutt iralu Viródhi- 
samvatsaradalu Kalaramangala Düra-sávanta (others named ).. .. .. ...moneyam tigi maralichi .... 
euda kote kàdi  vólale moiguradu ividu meradu birdu surarájana-sadamakke sandar ágalu 
mattam paragane parid eydi tigi kondar avara. 11006163 Chennanam || Moficha-Gavudana magam 
sess Kacchevara.... Kallayamangalada Chottana magam Setti-Gavundana magalu (rest illegible) 


15 


At Kalittru (same hoUli), on a stone in front of the Varadardja temple, 


svasti sama ta-bliuvanááraya $'i-prithvi-rallabha  mahárájádhiràja 07181065181, parama-bhatáraka 
Dváràvati-pura-varàdhisvara — Yádava-kulámbara.dyumani — saivvajfia-chüdá mni Malerdja-raja 
Malaparolu ganda ganda bhérunda kadana-prachanda ¢kinga-vira asahaya-stra S’anivara-siddhi 
Giridurgga-malla chila!-anka-Rima sangrama-bhima vairi-bhayankara Magara-rájya-nirmmülaka 
Chola-rajya-pratishthacharyya.. .. .. ..... .. ...missank.-pratapa-chakravartti Hoyisala-sri-Vishnu- 
varddhana-Sri-vira-Ballàla-Dévarasaru — prithvi-rájyam — máduttihalli S’aka.varusha 1237 neya 
Ananda-sam a'siredy Mága-ba 3 8. imatu Kaluhür a $rima... 


NE ee sees KA vaddaliyaru 
வ வய Chatura-chaturyyarumn Parabrahma-tatva-siddhantakarum ashta . .......... 
vidyé-bala,..... ..........litharum vidya-samudratum ................. NAAA 
Jee sánkhya-previnarum Jagad-guru Varadárádhyarum $ri-Dórasamudrada Hiri.. .. ... bediga- 
— ory mukhyav-Ada nalku-nada badagi kammára akasile..,...r-slagida samasta-Vira-Páüchá]a- 
விவ்‌... .kramanay Agi kotta silá-sásanada kramav ent enda le 4-Kaluhira $ri-Allá]anátha 
வரம்‌. கோம்‌ san yatin ao ஓ ....MariyAdeyeli tapu-tavadiyanu dhárà-pürvvaka 


saluvantagi dhireyan eradu kottevu i mariyahadike Kalürà..................chandrádityar ullanna- 
bara salnvudu (usual imprecatory phrases) i-hadikeyanu.. .. nada teruvanu.. .. vanu Alajanáthange 
á-samasta-Paüchá]amaru dhareyan eradu kotta 22... எடை தை க ಚ ಚ gala maha 
Ari Gri Sri............sandulinke-vigikkacufja.. +. ಕ 
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16 
At Sátanár (Sátanür hobli), on the wall of the Güpálasvámi temple. 


(Ndgari characters) 
fubham astu svasti éri jayabhyudaya-S’dlivihana-Saka savirada-nanura-hadinentaneya Nala- 
samvatsarada Pushya-bahula-ashtami-Budhavaradalu Srimatu Satandra Vithala-dévarige Vasishta- 
gotrada Vå.. .. .. Nala-sómayáji......... svamiya mánya-kodagiyági.. .... . ...Brahmarige........... 


50 00 00 i5 


A " 
At Kalya (same hobli), on a stone in front of the Añjanêya temple. 


878501 Sri jayábhyudaya-Saka-varusa.Sálivàhana 1484 ya Dundubhi-samvatsarada Chayitra-suddha 
5 lu $riman-mahá-mapdalé$vara Rama-Rajaya-Déra-ma[hA]-arasugalu Sati-zida Kaleyada-stalada 
prabhugalu Sati-prajegalige maduvé-teravina sadhana SadaSiva-Rayaru maduvé-terava mundu 
kattu-mádidu tera ga 9 sunka-manya (usual imprecatory phrases) yi-dharmavanu Chó]enáyaka- 
halliya Gaügapa-Nàyaru tamma saháyaru (stops here) 


18 
At the same village, on a stone in Chikkanna's field, 
svasti samasta-prasasti-sahitam 
Páshanda-sázara-mahià-badabá- x ukhágni- 
S'riranga-r&ja-charanámbuja-máüla-dàsah | 
&rl-Vishnu-lóka-mani-mantapa-márga-dáyi 
Rámánujó vijayaté yati-raja-rajah | 
S'aka-varsha 1290 neya Kilaka-samvatsarada S’ravana-$u 2 Só-dalu $riman-mahà-mandalé$varam 
ari-ray.a-vibadha bhashege tappuva ráyara ganda Sri-vira-Bukka-RAyanu prituvi-rajyavan áluva 
: A 5 JA ; 
kaladali Jainarige bbaktarige samvádav &dalli Aneyagondi-Hosapattana-Penagonde-Kalyahav-olagida 
samasta-nada Jainaru Bukka-Rayange bhaktaru anyáyadalu kolluvadanu binnaham midalagi 
Kóv'lu-Tirumale . Perumá]kóvilu- | Tirunarayanapura-mukhyavida sakalAcháryyaru sakala-sama- 
yigalu sakala-sAtvikaru móshtikaru tirumani-tiruvidi tandavaru nálvattentu-tale-makkalu Savanta- 
bovarkkalu Tirukula-Jambavakula-volagdda padinentu-nádá-S'ri-Vaishnavara kayyalu Maháráyanu 
..nimma Vaishnava-darusanada marevokkeruv endu kotta-sambandha paiicha-bastigalali kalasa- 
jagale-jagate-modalàda paficha-maha-vadyait saluüdu anyari[ge] baraküdadu Jaina-samayake salu- 


vud endu ......... vriddhiyáda (left side) S'ri-Vaishnava-samaya........... Ji-maryyide ,........ olagula 
basti .. S'ri-Vaishnava ......... nettu kottevu (rest illegible) 
19 


On a stone in the panya field in front of the same village. 
svasti ri bhuvanasraya prithvi-vallabha mabarajadhirAja paraméivara parama-bhattiraka Yå- 
dava-kulambara-dyumani sarvvajfia-chidimani Maleraja-raja Maleparolu ganda DrAravati-pura- 
varidhisvara apirbba-ripa-Kandarppa Chéja-Varala-Gaula-Garjjara-bhayankara Chdla-Raya- 
sthapanacharyya Pandya-Raya-pratishthacharyya Makara-Ráya-mastaka-$üla Pa'lavàditya Pal- 
lava-Trinétra Jagadéva ........ Javanike-Náráyana ..,............ benkonda pratapa-chakravartti 
Hoyisana-sri-vira-Ballala-Dévarasara besali Saka-kàla 1263 neya Vishu-samvatsarada Chaitra- 
ஊர Sô ॥ dandu Huleyanahalli .......... .. Hu]éaaha]li-náda Vira-Pafichalake kotta $Asanada kra- 
may ent endade $rimatu kula ....., varum Viévakarmma-niratarum para-Brahma-vara-mila 
17 
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ee SATU s acu wc oe 10108132121... Paücha]ake dévarugalu ...... TTE BASINA (01211 ಗಗ 
dévaru .. huttida tottige arev-illa Kamatésvara-kula .. .. déra-pura .... . Aruhala-nida ........ à; 


sarbbamanya-dana . ........ tamma nada samasta-Paüchálake kotta sasana (usual impre- 


catory phrases) 
20 


At the same village, on a rock on the hill north of the Hullé-liigana-are. 


&ia-vighnam astu svasti sri éubha-S'aka vaiusha 1310 neya Vibhava-samvatsarada MArggasira- 


gu 13 Şu srimammaharajadhiraja raja-paramésvara §.i-vira-pratapa-Bukka-Rayara banta Vithala- . 


nathagalu dharmmavági midisida keregu káluvegu mangala maha éri Sri, 


21 
At the same village, on a rock on ths hill, north of the Kallés’vara temple. 
svasti Sri jayábhyudaya-S'Alivàhana-saka.varusha 8% 14.. neya Khara-samvatsarada Asvija-su 15 
Ra-lu ériman-maharajadhiraja raja-paramésvara $Sri-vira-Achyuta-Raya-maharayara mayiduna 
Nilaka-Rajagala Siüga-Rája-Vodeyara nirüpadinda mayiduna ....jagalu.... ... Kallé...... 
, ೬೬ ೬೬ KalléSvara-dévarige visésha-amritapadi-naivédya-dipirádhane .... purav emba grámavanu 
samarppisidake Sila-Sasana .. .. puradali .. .. .. .. 


22 
On the same rock. 


A 
Aigirasa-samvatsarada Jéshta-Suddha 15 lu Sriman-maha-iXrishna-Rayara kaladali Mayi-Déva.. .. 
kolaga 1..... Nayaka ..... .... gavudu Kalinátha-dévara ..... ... kotta mánya-hola-gadde (usual 


imprecatory phrases). 
23 
On a rock north of the same temple. 
Viródhi-sam[va]charada Bhádrapada-$uddha 10 lu $rimatu Késa-Some-Nayakaru Kallehada 8418618. 
ra-dévara amritapadige saluva Dévanakereya gadde Hulikatte-gadde-hola-volagáda adavalisi-kotta 
sammandha munde Avanin obbanidard adava.. kodalilla hidiyalilla miri hididare aramanege 120 honna 
aparidhava teruvaru avara eridavana........ gala javali déva-lóka marttya-lokake horagu ... 


25 
On the eastern side of the same rock. 


érimad-Durmati-samvatsarada Af&da-ba 1] lu Kallé$varana püje-máduva sthanika-Linganna . 
vodeyara maga Chandrasékhara-vodeyaru Yalahanka-nala prabhu Yimmadi-Kempé-Gaudarige 
punyav àgabék endu............. . Komarana baraha. 


27 
At the same village, on a rock, near the Kallédéva's wet land below the tank. 


Viródhi-samva[tsa]rada BhAdrapada-Suddha 10 lu Srimatu Keficha-Sómana-Náyakarü Kallehada 
Kallé-dévara Solüra-simege saluva Dévanakeré-Küligatté-kodagi-gadde-hola bhangára yippattam â- 
déva ........ (imprecatory phrases). 
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At the same village, on a rock ncar the village lane. 
avasti éri vijayábhyudaya-S'alivàhana-saka-varusham 1481 KalAyukti-samvatsarada Bhádrapada-su 
12 lu gri-maha[ra]ja raja-paramésvara $ri-vira-pratápa-Sadà$iva-Ráyaru pruthvi-rájyam geyitita yira- 
lu $rimanu-mahá-maualé$vara Konda-Raja-ayyanavara káryyake kartta[rà] da Korlakunte Kondama- 
Náyakanavaru Kalyahada Achapa-dannayakaru .. .. .. .. munde .. Virabhadra-dévaru samayachar- 
ada sévida Kempa-Siddé-dóvara . .. bhadra-dévarige kotta dharuia-sàdhaua-kramav ent endare pürv- 


adali Narasinga-háyara káladali Solara Basapa-Naykara ...... prakara sarvamányavági kota Para .. 
.. iga nimage nàü saivvamányavági kotteü (usual final phrases and verse) 
29 


At Kempaságara (same hobli), on a stone south of the Basavanna temple. 


A 

£ubham astu svasti Sri vijayabhyudaya-S'Alivahana-Saka-varushangalu 1596 Ananda-samvatsarada 
A a AeA 2 ae ae a Ae n A ^ 1A A a 

Asháda-&u 15 lu $rimad-rájádhirája raja- paraméSvara raja-sri-vira-pratapa S'ri-Ranga-Rayarayanava- 
ru Ganagiri-simhásanárüdharági prithvi-sàmrájavanam alutiralagi Yalavanka-nada prabhu Mummadi- 
Kempé-Gaudayanavaru tamage saluvantha Magadi-hobliyalu Heraliganahalli ambó gramake prati- 
namadhéyavagiddantha Mummadi-Kempaságaradalli kshétranga]u hanneradu madida vivara (here 
follow details) i-gràmake sald anthi nidhi-nikshópa-jala-páshána-akshi ni-àgàmi-siddha-sádhyanga] 
embanthà ashta-bhéza-téjas-svamyangalanu  putra-pautra-pàramparyavági nad kotta-prakara(da) 
sti[ra]vàgi 4-chandra-tarakavagi gramake banda upadra parisikondu hanneradu-mandi sukadalu 
anubhavisalullavaru endu sómóparága-punya-kàladalu  sa-hiranyódaka-dhàrá-pürvakavàgi kotta 
@Ana-Sisana (usual final verses) 

30 


At Hála&ettéhalli (same hobli), on a stone at the sluice of the tank. 


svasti ri vijayábhyudaya-Sálivàhana-Saka-varshanga]u 1596 ೫೪ nyak sarada ಶಿ suddha 
15 yalu &rimad-rájàdhirája paramésvara S'ri-Ranga-Ráyanayyanavaru Ganagiri-simhásaná rüdharági 
prithvi-sámrájyavan áluttiralági Yalahanka-nada prabhu Mummadi-Kempé-Gauday yanavaru tamage 
salóvantha Mágadi-hóbaliyalu Horaliganahalliy embó gr&make pratindmadhéyavadantaha Mum- 
madi-Kémpaságarada-kerege Bavala Dása-bóyige kotta bhümi (here follow details of gift and usual 


imprecatory phrases) 
31 


At Kondahalli (same hobli), on a stone south of the Basavanna temple. 

svasti jayábhyudaya-S'àlivàhana-Sak.-varusha 1418 neya Rakshasa-samvatsarada S'rávana-ba 30 lu 
sürya-grahana-punya-kálada!u $riman-mahá-maudaléévara ,....... Yimmadi-Narasinga-Rayarige .. .. 

vagabékendu Va&shta-gótrada ASvalayana-sitrada Ruku-Sikheya Sanka ............ Manugala San- 
kara-déva .. .... nayivédya-püjege .. .. .. .. {usual imprecatory phrases) yidake Aru alupadilla endu 
kottadu.. .. mangala maha ಕೆ? 

32 
At Hülikatte (same hobli), on a stone in Patél Narasé-Gauda’s field. 


svasti $i vijayábhyudaya-S'Aliváhana-S$ika 1406 Kródbi-samvatsarada dvitiya-Chaitra-$u 2 Add 
#riman-mahA-mandaléivara médini misara ganda Kathariya Sáluva ......... ga-maháràyaru prithvi- 
ràjgam geyutüralu SE. soos yi-grimavanu Sidadéva-odeyara makkalu Gangeya-odeyarige 
gadde beddalu hana bhatta saka'a-àdáya ......... lavanu SrOtriyavigi ga 20 honnige kotevagi (usual 
imprecatory phrases) ............. Nayakara ...... ..page abhimána .. .. .. varu 
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33 


At Yalagadaha]li (same hobli), on a stone in Mára's field. 
Vikruta-samvatsarada Jéshta-su 10 lu Srimatu Chakrabháviya simhásanada patada Marula-dévaru 
_ Chikkappa-vadeyara-dévaru Herüra Gaviya-mathada pattada Siddaviranna-vadér-dévarige tamma 
Maruladévara-katte Chikkavadéra-katténu adake saluva 1110717೩ bhakti-mádideü (usual imprecatory 
phrases). 


34 


At Alalakuppe (same hobli), on a beam in the roof of the village entrance. 
Bahudbanya-samvatsarada — Jyéshta-$uddha-paurnómiyu Mangalavaradalu Kasi-vasi-Kademane- 
Visvéárara-bhattaru mádisida Alalukuppé-gramada ira pratishte * Visvésvara 


35 


At the same village, on a stone south of the Basavanna temple. 


Plavanga-samvatsarada KArtika-bahula 11 lu Scimatu Yalahanka-ndda prabhu Hiri-Kempé-Gauda- 
ravara pautrar Ada Yimmadi-Kempé-Gaudaravara putrar Ada Mummadi-Kempé-Gaudaravaru 
Kásiyalu matavannu kattisi linga-pratishteyannu mádisi yi-matada dharmmakke kotta Alalukuppé- 
gramavannu Visvésvara-pritiyagi kotevu idé-dána-$ásana Akshantala Mudu-bhatarige 


36 


On the pedestal m the same temple. 
(Worth side) Viródhi-samuatsarada Márggasira-sudha 5 lu..,. tu-Kottahalli-Santayyana maga. 


Madanaya geyisida Dasava (east side) Arulakuppé Ramayana mommaga Sambhulinga geyida 
Basava 


37 
A 
Halasabélu (same hobli), on a stone in the Is'vara temple. 


(Upper portion is gone) S'Alivahana-Saka-varushangalu 1654 neya Paridhavi-samvatsarada Kárttika- 
Su 15 S'ukraváradalu g:imad-rajadhiraja rája-paramé$vara praudha-pratapa apratima-vira-narapati 
Mahisüra ratna-simhasanaridhar Ada — Cháma-Rája-Vodeyaraiyanavaru | déva-dévóttama dévatá- 


sáàrvabhaumákhilànda-kóti-hbrahmánda-náyakar Ada  .................. Chámundé$vari-yammanavara 
போக... ರ ಟ್‌ ಟ வை ae 1186181180 AdakArana yi-gramakke saluva chatus-simey- 


olagida nidhi-nikshiópa-jala-pàsháua-akshini-àgimi-siddha-sidhyagal emba 


ENG Svimya .... 1 
(rest illegible) 
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At Gejjagárakuppe (same hobli), copy of a stone inscription from the Jódidár. 
svasti samasta-bhuvaniSrayam | prithvi-vallabham | mahárájàdhirája paraméSvara parama-bhattà- 
raka | Yádava-kulàmbara [ . .. J] sarvajiia[.... Jl Maleraja-raia | Malapara ganda-bhérunda | 
kadana-prachanda | asaliàya-Sürà | yékinga-vird | S'anivára-siddha | kadu-gali chalad-anka-Ráma 
Chola-Raya-stapandchiryya | Pandya-Raya-pratishthapanacharya vairi-raya-mastaka-Sila jagad-éka- 
malla | Népála-pallà [.... ] vàtsalyà | Trinihétra Javanike-Narayana pufivara ganda | kotafi- 
jikombavara ganda | avara jawara | pratapa-Nirasimha-Rayaravara komára Hosala-Ballila. 
Rayanu prithvi ràjyam gaivutt irdalli | S'akha-varusha 12.. né Nala-samvatsarada Kártika-Su 5 Iu kai- 
vára-viru | kaivàr i-kará | ni$$ankha-mallu kaivara-karA tàtódaká | Vidya-raju bhatu | sritgara-haru | 


Tc 


* In Nágari characters, 
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Kavundalya-vam&ódbhava .. ....ganake kottadu | âne tà padedukondu Ballaja-Raya | ati-Sankha- 
kshiti-kirti .. gata | A-Ballala-Dévanu tyágav Agi kotta sthalam | Gajagaraguppe-sthala-kshétra- 
yele-valagey iratakka anéka-manika-jala-taru-tyagava (usual imprecation) yint appudakke chandra- 
süryar u]]anaka kota sila-Sisana 


39 
At the same village, on a stone on the Vidyardja-jagati-kaft e. 


ri svasti — samasta-bhuvanáÓraya ri-prithvi-vallabha maháráj&dhirája paraméivara parama- 
bhattaraka Yadava-kulimbara-dyumani sarbbajfia-chidamani Malerdja-raja Maleparoju ganda 
ganda-bhérunda kadana-prachandaa asaháya-$üra ékdnga-vira vairibha-kanthirava ....... 


Pandya-Raya-pratishtacharya Magara .......... lava-RAya-kanda-kuddila ............... Trinétra 
Javanike ಟ್‌ ಟ್‌ ೬೧117200 ಟಿ ಎಬ 8rimatu vira-Ballà .......... Saka-var- 
sham 1238 sanda .. .. .. .. .. .. $ana-Raya-ripu ............... நக BOW 2 2 ಲ ಚ vidyadha- 
Haass lie, orcas (பட்‌ ணை áneyam hadedu ,.............. ane ಟಟ ಟ್ಟ பை t 
Ar obharu (usual final phrases) ......... yi-sasanavanu bareda .................. 

42 


At Máyindyakanahal]i (same hobli), on a stone to the east of the Ís'vara temple. 
Kempa-Virappa 
namas tunga-&c. | 
svasti ári vijayabhyudaya-Sdlivahana-saka-varushangalu 1634 neya Nandana-samvatsarala Vai- 
&Akha-bahula 5 lu 8rimad-rajadhiraja raja-paraméivara S'rt-Raüga-Rája-maháráyarayyanavaru 
Penugondeyallu ratna-simhásanárüdhar agi chira-prithvi-sámbrájyavam gaiütt iral Agi Kásyapa- 
gótrada Yalahanka-nada prabhuga] Ada Mummadi-Kempe-Gaudaraiyanavara pautrar Ada Mum- 
madi-Virappa-Gaudaraiyanavara putrar Ada Mummadi-Kempa-Virappa-Gaudarayyanavaru tamma 
agrahirada yippattu-nalku vrittiya mahájanangalige barasi kotta*bhi-dana-dharma-fasana-kramav ent 
endare namma Magadi-simege saluva Máyinàyakanahalli Màdanaha]]li Hanumápura Kempasiga= 
rada kereya kelagana valagereya tótadalli sa 200 mara sthala tóta saha .. .. .. n&madhéyav Ada 
Mummadi-Kempavirasigara agraháradalli gana-sankhé .. yippatta-nàlkaralli (here follow names dc. 
of vrittidars.) antuv ippattu-nalku-vrittiya agraháravanu Sóméévara-svàmiyavara pratishta-kaladalli 
dhàrà-dattav Agi kottev  &da-kárana nivu á-chandrürkav Agi anubhavisikondu baruvadu endu 
barasi kota éila-4asana 
44 


At Nárasandra (Nárasandra hobli), on the Garudaskambha of the Nadakéri-ráya-temple. 


avasti samasta-éri Sakha-varu8a 1397 naya Manmatha-samvachharada Márggasira-ba 5 Gu .. .. 
leyali Déva-Raya-maharayaru sakala-sámbrájyavan áluvalli Sambuvanahalliya Hallikira Tippe= 
Naykara makkalu Tirumala-Naykaru mádisida kamba 


45 


At Kempüha]li (same hobli), on a stone in the land No. 6. 


(The first part is gone) Solara Kempanapurala-gráma 1 Damminakatte-grama 1 ubhayam gráma 
yaradanü Kefichada Tiruvengalandca-dévarige amritapadi-nayivedyake aüga-ranga-vaibhógake bittu 


18 
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kotta sila-4Asana-kramav ent endarei-eradu-grámakam saluva chatus-sime-volagáda siddha-sadhya- 
nidhi-nikshépa-jala-pàshána-olagági énula sarvva-ssámyavanü águmádikondu Tiravengalanatana 
8676 nadasi Krishna-Ráya-maháráyarige punyav Azabék endu kotta grdmakke éila-Sdsana (usual 
final verses & phrases) i 


47 


At Kallipålya attached to Mádigondahalli (same hobli), on a stone in Gudda’s field. 


svasti.... ...prasasti.... ..... 8riman-mahi-manndalé8vara Talakádu.. ..... gonda ganda ... 
es Gaga. ss ss cee cE UNO பப்பட்‌ mandalargge bhima ............. 
yalda permeya (ராமை... 


48 


At Marüru (same hobli), on a stone by the side of Javara’s house. 
(7784118 characters) 


Subham astu svasti sri vijayabhyudaya-S’Alivahana-§aka-varsha 1461...ya Vikáàri-samvatsarada 
Pushya-ba 2 yu  Makara-sankránti-pnhya-ká.. .. Tungabhadrá-tiradalli — $ri- Virüpáksha-liügana 
sannidhiya ................. rája-paraméSvara £ri-vira-pratapa-Achyuta.Déva.. . maháráyaru Mara. 
vira pürva-Sàsanav iralág] .. .. .... .. sri-Narasanna-Nàyakarige dharmav ágabé...... .. radu 

jirnóddhárav agi nidhi-nikshépa-jala-pa.. . .. akshipni àágàmi-siddha-sádhyanga] emba......... ashta- 
bhoga-tejas-svamyadim i-chandrarka-sthayi.. . sukhadim anubhavisi endu Achyuta-Déva-mahá . ,, 

.. jirnéddharava midi pálisidaru (usual final verses) 611 


49 
A 
At S'r&giripura (Kudtir hobh), on a stone in front of the Aijanbya temple, 


svasti sri S'aka-varusha 1292 neya SAdhirana-samvatsarada Ashadha-éu 1 Sómaváradalu svast- 
samasta-praéasti-sahitam Nandindtha-Bhrunginatha Vi, abhadra-dévaru-mukhyav Ada abhinava- 
Kayilása dakshina-Varinasi enisida pruthvige 71618-818087. enisida éri-Sivagaüginátha-dévarui 
mukhyav ida mahá-mahantu-ol]agáda yatiévara-riya S8ri-Sirigiri-déva-odeyaru tamma karunyae 
sisu Mayanappanavara makkalu Kallappanavara tamma Virappanavarige tamm-ananu sámya- 
dindalà S'rigirisamudrada puravanu katti héli nirüpava kodal Agi 4-Virappanavaru hosatági mádida 
S'rigirisamudrada.gráma 1 kam 011೩ chatus-sime-olagada gadde beddalu vo]aváru mélu .. ...... 
apirbaya saha .. .. .. varusha 1 kam rajarddhake mádida kattu . ......... ga 50 ya ayivattu- 
honnanu 4-dévarige kondu gramada tappu taüdi danda undiga hadara mikka sikshe sunka 


anuvu maduve-dere-muntági sarvamánya ayvitu-honninda mêla .. nd utaralisakke (imprecatory 
phrases) 


ಆ 
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On the back of the same stone, 


(2 lines gone) Subham astu .. .. S'árvari-samvatsarada Bhádrapada-ba 5 lu ért........ M. 
Déva-maháráyaru pruttuvi-rajyam gaiü , ...... Uchangi-Basavé-Náykarige dharmmay agabéku 
டு. ப simeyalu ...saluva Sirigiripurada stalada ,........ halliya ............ vanu 
sarvvamányav Agi bittittu ............ (usual imprecatory phrases) 
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52 
At Biskür (same hobli), on a stone in the roof of the village gate. 


Subham astu | svasti sri vijayáblyudaya-S'álivàáhana-$aka-varusa 1486 neya Raktákshi-samvatsarada 
Chayitra-suddha 10 lu Bisagüra Kariya-Channappa-gaudara makka]u Govinda-gatidanu mádisida 
Bisagüra paduvana-kalla-hebbágilu | 6ubham astu Halaga-Sriyya gaidanu 


54 


At the same village, on the eastern pillar of the mantapa of the village entrance. 


Viródhi-samvatsarada Bhádrpa da-8u 15 lu Krishna-RAya-maháráyara káladali Ela 
navara pu ..$ri . dapa-Nayakaru madisda kalla-bágilu 


55 


At Bisagüru (same 1௦410), on a stone in Virappa-Gauda’s land. 


svasti bhuvanáóraya sri-prithvi-vallabha mahárájàdhir&ja rAja-paramésvara parama-bhattáraka 
Yádava-kulàmbara-dyumani sarvajüa-chüdàmani Maleraja-raja Maleparolu ganda kadana-prachanda 
ganda-bhérunda ékáüga.vira asahaya-Sira S'anivàra-siddhi Giridurgga-malla chalad-anka-Rama 
vairibha-kanthirava Magara-rájya-nirmmüla Chó]a-ràájya-sthápanàcháryya Pándya-kula-samuddha- 
rana .. nissanka-pratapa-chakravartti $ri-vira-Ballàja-Dévarasaru prithvi-rajyam geyutt 1448111 


ss HAavasa .... dubhava-Visvakarmma-nira —...... tri-bhuvana-bhavana-vimána-vinaya ER 
vistirna-püritárnava ...... barada guru-Basavaradhya . mukhya-Vira-Paüchà .... Saka-varusha 
1929 Parábhava-samvatsarada Agvija-gu 3 Reade ಎ. e. Sana-kramay ent endade ...... gana sarbba- 
manya-stalangala ...... hastadalu Nayakavadi ...... gal olagadavarige ...... langalu S'ivapura 
ಇಟ MATO ಟ್‌ Kammága ...... de Vira-Pafichala ...... Je tammadi-mánya ...... maduve 
Bo nu பி ரச்‌ அவவ OBA ಲ್‌ diya «...nadasu ........... 
NE பரமம்‌... பது ௮ paücha-káruka ............ da mudre ......... vadi hana- 
mariyáde ...... ge kondu ... navand ettuva ...... ಜ್‌ varusam prati teruvavaru anyáya .. danda.. 

udüvil endu kotta timra-Sisana ... Kafichugara .. aiyali kárunyam madi A-gurugala kayyali 


dhareyan eradu &-Pafichálaru máduva dharmakke biteü yi-nariyade sukhadi baluvant Agi kotta 
Asana (usual final phrases) 
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At Tippasandra (Tippasandra hobli) on a stone near the tank. 


&ubham astu S'ukla-samvatsarada Mágha-$u 15 lû Pafüchágni-dikshitaru kódiyanà terapági tegis 
vodavanu kattistar-àgi Paiichagni-dikshitara jirndddhara 8/1 


58 


At Hebbalalu (same hobli), on a stone to the north of the Sonnénahalli temple, 


svasti ri Hovisana-pratipa-chakravartti $ri-vira-Ballá]a-Dévarasaru prithvi-rajyam geyvutt ire 
Saka-varuáa 1237 neya Rikshasa-samvatsa | Karttika-su 5 Mam-dandu srimanu-maha-pradhana.. .. 
nàtha Dévappa-dapnáyakaru 7| Ponnannana Kamayya-dannayakard | Huleyanahalliya-ndda .. .. 
dévan-o]agáda samasta-praje-za1duga]u | Hul:yanahalliya-nidolagana ........dévara tottina ,.. 
ட Hitiya-S.auvareniya sénabóva Rájannaüge ida ,,, chandran-ullanakam | kodageyági .. .. .. 


ee 
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At Hullénahalli (same hobli), on a stone in front of the Basavanna temple. 


svasti ಕಿಣಿ jayábhyudayas cha S'aka-varusha 1240 neya Pingala-samvatsarada Bhádrapada-ba 5 Mni 
du svasti Srimatu pratápa-chakravartti Hósa]a-bhuja-bala $ri-vira-Ballá]a-Dévaru prithvi-rájyam 
 gaivali 4-dévaru ràya-dandanátha volag-Ada ......-..... Aluva-danpáyakara makalu Gangeya- 
danndyakara adhikári .. .. .. .. .. navaru Hulinahalli-hola kå .. .. .. .... dudanu ,,, à-üra madu- 
Va 0.5 ಇಂ dagi kodasi .....,...... &-üra .. .. .. Uditodinavankala ............ nerava-dandava .. 
..varu gaüda .. ..... varaha 500 saluvudu pattana (here follow details of gift) saluvud endu 
kotta &lá-Sàsana (usual qmprecatory) i 
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At Mallasandra (same hobli), on a stone on the tank bund. 


éubham astu svasti $ri jayâbhyudaya-S'âlivåhana-śaka .... 1462 S'árvari-samvatsarada ,.,....., Brie 
man-maharajadhiraja ràja-paramó$va ra 4rt-vira-pratapa &ri-vira-Achchuta-Déva-Ráàya-mahár&yarü 
sukhadim prithvi-rájyam geyvuttam ........ .... Chavarada Timma ...:.... deyarige punyav agabék 
endu.......... Tiruvengalanatha-dévarige amrutapadige dhareyan eradu ,.. ........... mudada- 
grámaü Tiruvehga]anátha-dévarige amritapadige A-chandrarka-stayiy Agi saluvudu endu .......... - 
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At Sólüru (same hobli), on a stone in Nanná-sáb? s garden. 


Sálivàhana-saka-varsha 1459 .......... Hévalambi-sam[va]tsarada Márgasira-Sudha 1 lu ériman, 
maharajadhirdja paramésvara $ri-vira- ....... Sri-vira-pratapa-Achyuta-Déva-maharayaru bhuja- 
ba]a-pratáparáda chatara la ...... Pápeya-Nàyaka-ayanavara karyake karttarada Timmapa-Naya- 
kayanavaru Sólura .. .... simeya maduveya suükavanu bitta samaya-dharmake (usual final impre- 


catory phrases) 
64 


At the same village, on a stone lying in the backyard of Chalume matho, 
(Grantha and Tamil characters) 


ur. Are S . n-Aguvan inta dhamma Salakkadavad-aga Vikra-3anvarsarasattu Uttara- 
b (1 -nà] Bháradvája- gottrattu áS'iva.süttrattu sS'iva-Bráhmanan Panmidéva-bhattanukku 
inta $ri-kóvi .. . m bliàmiyum dhamma-dánam Aga nir-várttu-kkuduttón Irugamanena inta dham- 


a lean Gangaiidai-kKumari .,,........chcheyda pipamunegura .. paguvai alitta ... n 
papattai konda .. .. aram aravarkku aram alladu tunaiy-illai 
66 
At the same village, on a stone in Survey No 172. 
seese ors oe Sáliváhana-saka-varusbada 10 .. .... ... Siddhárti-samvatsarada Chaitra-sudha 5 
yalu $rimatu Rámappa-ràüttaru Nilagiriya Tiravengalanátha-dévarige kota sasana pura-hüvina-tóta 
Puragiri-hiriya-kereya hinde saluva gadena nadasi halaru ..... ...... katisidantà dévastána 1 yidake 
muliga sujanarige 2 kasu bélarada yettige 1 kasu 
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At Vombhattanakunte (same hobli), on a stone in old village site, 


A A 
svasti 6/1 jayábhyudaya-Sáliváhana-$aka-varushangalu *10047 ....né Ananda-samvatsarada Ash- 
Ada-modala-ékadaéi-punya-kaladalu ériman-maharajadhiraia paramésvara éri-vira-pratapa-Sadaéiva. 


*So in the original. 
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Rayaru prithvi-rajyam geyutt iralu Rama-Raja S’riranga-Déva-maha-arasugala karyakke karttarada 
S'aükarayanavaru Solara Nilagiri Tiruvengalanathana diparadbane-amrutapadige kotta dharma-sà- 
Abana... 


68 
* ds 
At Arifinakunte (same hobli), on a stone near the Aiijandya temple. 


svasti Sri jayibhyudaya-S’alivahana-saka-varusha 1438 nê varushakke saluva uttamam-bisigé- 
olagana Dhátu-samvatsarada Kártika-$u 10 lu Sriman-maharaja-rajadhiraja-paramégvara éri-vira- 
pratapaiila Krishna-Raya-maharayaru prithvi-r jyam geyyutt iralu avara karyakke karttarád üligada 
Máde-Náyakaru AriSinagunteya-purada Jaggeya-Viranna-odeyaru-dévarige Kártika-$u 10 yali Mang- 
alavàra-dinadalu &ri-Virüpákshana sannidhiyali kota purada.dharma-Sásanada kramav ent endare 
Krishna-Ráya-maháriyaru namage Nayakatanakke pálisida Sólüru-sime-olagana Arisinagunteya-pura- . 
kke nivu práku jodiya tettu baral igi Krishna-Ráya-maháráyarige (back)dbarmav ágabék endu ráya- 
rige binnaha madi 4-jédind bidisi nimage sarvamanyavagi kotta-sambandha yi-purakke saluvanthá 
chatussime-o]agáda ^ nidhi-nikshépa-jala-pàshána-akshini-ágàmi-siddha-sàdhyangal emba ashta- 
bhóga-téjassváunya-sunka-suvarnádáya-muntáda sarva ón-untádanü Agumadikondu nivu 4-chan- 
drarka-sthayiy Agi sukhadim anubavisuvudu endu kotta purada dharma-sdsana (usual final verses 
and imprecatory phrases). 
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At Górüru (same hobli), on a stone to the east, 
svasti Sri Ganádhipatayé namah | 
namas tunga-Xc. || 


nityódbhási-mrinála-kómala-Jasat-próttubga-damshtróchchhritam 
kshóni-chakram abhiprasàrita-payah-pürábhirámam mahat | 
sinandam vikasat-sarórnha-dhiyà sadyas Sarójàlayàm | 
árüdhàm .. .. .... hasitah pótri Harih patu vah | 


Nóárasimha-mahipála .. .. .. ... . svasti samasta-bhuvanasraya Sri-prithvi-vallabham mahár&jádhi- 
1Aja paramésvaram — | Dvaravati-pura-varadbisvaram — Yádava-kulàmbara-dyumani — sarvajüa- 
chüdàmani Malerija-raja Maleparolu ganda ganda-bhérunda kadana-prachandan | asaháya-süran | 
ékánga-vira S'anivára-siddhi | Giridurga-malla chalad-ahka-Rami vairibha-kanthirava | Pandya- 
3a o0 xccl Makro. . + Tàjya-nirmnla .. Ao fya........ 

இர ரவ. ಜಂ ರ coon aoo lm ಟ್ಟು ಪರೋಟ ....... ., 

அவவ ட SCl-Vira-Narasimha-Dévarasaru Salea-varshangalu 1204 ೧೦7೩  Chitrabhánu-samvatsa- 


rada Vaisákha-sudha 15 Guruvaradandu .............. «., dévara-màle.. ., .. .. ப்‌ 1 
NANG ಆ த ಬಜ್‌: vara-Srimad ..... OO. ಜಟ ಭಜ jagad-dalana ... Raya ........ : 
wana jag d-dala RE, அடத pata-harana ......... Rama 
வ ர eins . Chajavadiya bavarada ...... Epl VANASINI A 2. 98 NU படட பணை பப்பா. 
kàrupya-be .. .. . ೬ .. ೬೬ avara he........ Vikramapá]ésvara-dévara — .............. prasiddha-sima 
ரஜ Narasimha- Devara. ae .. «cm. VilrAmamalesNATA ........ ... dévarige.. ., .. Srikarya 


ee eo oo kaivàram -» ಸಲ salluva .... .. Sayapuravada .. .. .. (usual final. verses) .. 
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At Bánovádi (same hobli), on a stone near the waste-weir of Doddakere, 
$ubham astu svasti sri jayabbyudaya-S’alivahana-Saka-varsha 1469 neya .. Plavanga-samvatsa- 
rada S’ravana-ba 30 Só.navára-punya-káladali Sriman-mahirajadhiraia paramé$vara Sri-vira- 
pratápa Sadasiva-R&yaru pruthivi-rAjyam geyuta yiralu $riman-mahá-mandalé$vara | Salaha-Raja 
Chennaya-Déva-mahá-arasugala karyake kartar Ada Mudugatta-Panditayyanavaru | SadáSiva-mahá- 
ráyarige punyav ágabéku endu | Bánavádiya Virabhadra-dévarige Bánavádiya-stalada Rámápurada- 
grámavaanu imangalárati-naivédyake palisidaru | (usual imprecatory phrases) 


க 
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At Mûdlupålya attached to Udukunte (same hobli), on a stone near the Mügasále temple. 
51೩601 ... Saka-nripa-kalAtita-samvatsara-satahga] entunüra-egbattaneya  Kródhana yemba sam- 
vatsaram pravarttisutt ire Kannara-Déva prithuvi-rajyam geyutt ire Durvinita-náma-Ma .. .. dana 
maga Gaiga-Bhima Manne-sima .... «ewes வட ೩೩ ೩೩ sestese -eae +s krita-satya-Saucha ... $ila- 
sampanna . sida dégala .... nakke salvadu .. ...... rupporole dbáli-geyvali jayódyógi &ri-Manne- 
nadu-mdndr .... nilgavunda .. Ganga-Gachchina piriya-magam Dadigam Vaikontha-vásiyádode 
Dadigésvaram end 4-dégulamam  mádisidam dégulake salvudu Dévarakereya müdana-kade godinali 
peggalde khanduga salvudu déva-badagana-deseyo] khandu  .. salvudu i-dégulada dharmam 
Dadigange salvudu mangala maha tri i-dégulemam 6816800811 besageydam 


76 
At Siraganahalli (same hob), on a rock in land No. 20. 


swasti Srimatu Vishnuvarddhana-Hoysana-pratdpa-vira-NArasinga-Dévana rajyadandu Gangi- 
Settiyara maga Papi-Settiyaru Narasinga-svimigalige dhara-pirvakavagi kotta kere 
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At Vaddarahalli (same hobli), on a stone in Kandappa’s field. 


éri-Pramathi-samvatsarada Mágha-suddha 1 Guruvaradandu $rimanu-mahá-pratápa-chakravartti 
raya-huli-raya ganda-bhérunda Hoyisanésvara $ri-vira-Ballala-Dévara besadim ... madiya Maleya- 
Nayakana maga Busavayya-Nayakana nija-náda Yennegere-stalava Aluva-kaladali $rimanu-mahá. 
vadda-byavahári ubeya-Náná-Désiyazge mukhyar appa Banavadiya Kalinatha-Settiyaru Dallá]a- 
Settiya Bommannana-volagáda samasta-praje-gavudugala pura-patigalu Bicha-gavadana maka]u 
Hiriya-Nàrana-gavuda Bairappa Chika-Nàrana-gavudanuvarige  Malásamudravanu  kodagiy Agi 
kala nattn kottaru bhümi-chandran-u]annaka saluvadu Nayakara vappa $ri-Alanátha nada oppa 
&ri-Ganganatha sukhadim baluvantagi mádida kodagi Sri 


79 


At Bittisandra (same hobli), on a stone in front of the village. 

namas tuhga-&c. || 
svasti Sri jayabhyudaya-S’ilivahana-saka-varusha 1433 nê Prajótpatti-samvatsarada S'rà-ba 30 
A. A punya-káladalu &riman-mahá-gaja-bétekára pésAlike Hanuma éri-Gangàdhara-dévara 


namankitavada $ri-vira-Chikka-Vodeyaru Prasanna-Gangadhara-dévarige amruta-padige kotta Bitta- 
samudra (usual imprecatory phrases). 
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80 
At Tavarékere (Távarékere hobii), on a stone near Májadi road. 
Eu Ud 32... ss JIdumba-gênundana Mayya .. .. ... srece... reganür aleldale kad 
satta....-.....A.. « vammáchariya besam ...... kalu 
81 


At Baichaguppe (same holli), on a stone in Naiijundayya’s field. 


Sri Vikrama-sainvatsarada Asáda-su 11 S6-dandu éri-mahá.pratàpa-chakravartti Hoyisana-éri-vira- 
Ballála-Dévarasa-kumára $ri-mahá-sámantàdhipati nara-lóka-ganda Mayili-NÀyaka Chikkanna (many 
others named) olagáda samasta-gavudu à-Honnappana magalu  Bayichavvege dandigeya biyake 
kotta Távarékere holad-olagana &-Bayichave tanna hesara halli adakke salva Chattanakunte Anni- 
dévana maga Honnappa Háriyappana maga Dévapa 1181801: anna-tamma yivaru Bayichave hadada 
yi-kodagiya anubhógisuvaru 4-hali ênu huttita tappu-tavudi danda kánike kandiya bitti sarbba- 
mánya chandráditya-kàla yi-kodagi tappidavaru Gangeya tadi kavile konda papadali hóharu yint 
appudake Nayakara voppa "ri-Dámódara-peram&]ar-oppa  $ri-Máàranátha yintivaru be[sa]dim 
Késavana baraha dra hesaru Bayiravvehalli sarbba-kodagi mangala maha Sri 
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A 
At Márénahal]i (same hobli), on a stone behind the Aiijanéya temple. 


svasti Sri vijayabhyudaya-S’alivahana-Saka virsha 1446 neya Tirana-samvatsarada — Márgasira- 
suddha 2 Sani svasti $riman-maharajadhiraa rAja-paraméSvara éri-vira-bhuja-bala-pratapa Gajapati- 
Agvapati-vibida éri-Krishna-Déva-maharaya-udarabdhi-chandra ^ $ri-Tirumala-Déva--maháráyara 
kâladalu áriman-maháséná-Sàluva chatus-samudradhigvara 'Timmanna-dannáyakara déSadalu 
svasti &ri-abhinava-Káüchi-sama Kalu-fira Varadarija-dévara uttama-sandi-dadhyannad-avasarake 
Sri-Krishna-Déva-maháráyarige Gangddaka-sévitarappa — ...... Kónapa-Nàyakaru Tirumala-Déva- 
maháráyarigà Timmanna-dannayakarigit dharmav ágabéku endu  Márayanaballise — pratináina 
Danayakapuravanu Kónapa-Nàvakaru Varadarija-davarige samarpisidaru távu inidida séve â- 
chandrárka-stháyiyási nadeyabék endu mádida séve (usual imprecatory phrases) 


ದಗ ಟಟ ್‌ಟ வாடா A EUN 
7:0; 


1 


At Lingápura (Hullukunte hobli), on a stone in the garbhagriha of the Lakshmi temple. 
Subham astu svasti sri jayábhyudaya-Sáliváhana-$aka-varusha 1433 neya Pramódüta-samvatsa- 
rada Kártika-$u 12 Sô $riman-mahárájádhirája raja-paramésvara bháshege tappuva rávara ganda 
müvara ràyara ganda pürva-dakshina-paSchima-samudràdhi$vara ^ $ri-Krishpa-Ráya-maháráyaru 
prithivi-rajyam geyaüttam yiralu i-rayaratande Narasauna-NAyakaru tanna bhuja-bala-pratapa- 
dinda Narapati-simhasana-rajya[va]n ellavanü sádhyava midi sthira-rajyam siyida 4-Narasanna- 
Náyakara dalavàyi Gandaragó .... Nayakara makalu .. .à-tamma (rest in the ground.) 

» 
At Rámápuro, (same hobli), on a fragment of stone to the north of the village. 


.. $ubham astu svasti sri S'alivihana-Saka-varusham .. .. .. .. vatsarada Asháda-S$udda 12 ...... 


dalégvara rajadhiraja raja-para ............ pa-Achyuta-Ráya-maháráya .. ......... üttam yiralu .... 

mess ——— — LEER Coo ட்ட ப பப (uc 

rakke praku saluva chatus-sime ............... nádunua ....$ánubóva . . ....... pautra-páram- 

pariyági auubhavisi .... .......ya éilA-Sdsana ............... E: 
3 


At Doddabelavangala (same hobli),.on a virakl near the Chennardyasvami temple. 


svasti Sri Mahéndra arasugeye sri-Gangarasa kadu Aradage-odeya . Chi Kákámose hachchidu ... 
viya kálagadolu .,, lakam madipi tanum Indra-lóka-práptan Ada Kalamani 


5 


At Tippüru (Tippüru hobli), on a stone near Koté-Rámawna's house. 

` svasti artmatu S'álivàhana-Saka-varushanga]u 1508 ueya Vyaya-samvatsarada Bhádrapada-$a 1 Ju 
&riman-mahá-Avatiya-náda prabhu Havali-Bayappa-Gavudaru Tipdiali Namasgivaya-K empi-Setti 
kattisida kalu-matakke bittu kotta müle.gásina kramav ent endare Hauabe-Tippüra-simey-olagági 
tenka-badagalu müda-paduvalu naduvantà vürugalali mile ka .. . ... ru 1 kke müle-gàsu 1 lek- 
kadalu tekombadu yi-müle-gásige sime-méle banda parupatyagiran ágali sarkárada gauda-séna- 
bóvarágali sudl:ada manégáranágali Aru yidakke vigada ácharisidaru avaru tande-tayazala Vára- 
nasiyali konda pápake hóharu 

6 
At the same village, on a stone west of the Basava temple, 
878814 Srimatu S'álivàáhana-Saka-varashangalu 1508 neya Vyaya-samvatsarada Bhádrapada-áu 1 lu 


&riman-mabá-À vati-náda prabhu Avatiya Payappa-Gaudara kumára .. 
7 


At Antraha]li (same hobli), on a stone east of Viranna’s house. 


A 
&ri-Rámá Durmukhi-samvatsarada Vayisakha-Su 7 lu Avati-náda prabhu Yimmadi-Háva]i-Bayir- 
apa-Gaudaru sddarali[ya]Panne-Sonnayage kànáchi-5isana Háva]i Barapa-Gaudara avántaradalu ninna 
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bage grár.agal]u kami ,,, vágalági avakeya-sammandha ninage MULUS அத்தை 
Bürada bahya pebala-khanduga yi-keré-kelage gadde khanduga......rada baravanu ninage náü 
kotev áda-kárana ji-mànyaga]anü ninna putra- ட புர a- மல்‌... IUE. 
Agi anubhavisi bahudu (usual imprecatory phrases). 


8 


At Véngarahalh (same hobli), on a stone south-east of the Aüjanéya temple. 
svasti Sri jayábhyudaya-S'áli-ia-varusha 1190  neya Vibhava-samvatsarada Pushya-u ...$rimatu 
pratapa-chakravartti Hoyisana-bhuja-bala vira-Sómé$vara-Dévara kumára Vira-Ganga-Déva-Nara- 
&ihga-Dév-arasaru prithvi-rajyam geyut iralu $rimanu (rest effaced) 


9 
At béchivák Jakkasandra (same hobli), on a stone in Sunnakallu Nágappa's field. 


svasti Sri S'aka-varisha .. .. .. .. ndaueya varisha prava .....tire Bahudhánya-samvachara ...... 
Jyéshta-mása-ba 6 58.1೬ .... Ayyapa-Dévana magam .......... Nolipana ràjyadole.... laga- 
kovara Basava-Settiya magam Chabbi-Setti vrittig àdityam Basuna-.. gari Chomóniy-ankaká ra 
gadi Sandimalla bandu .. rayam Kadalvagila Chabbi-Setti tura gole turuvan ikkisi satta svaggakke 
sandam 

10 


On a stone at the same place. 
svasti Ajjuna Rihan-alakeyole Velanga-kovara Chabbi-Settiya tamma Maniyama-Setti turu gole 


turuvan ikkisi sattu saggakke sandan 
ர 11 


At Hullukadi-betta (sume hobli), on a rock to the north-west of the Mukkannés vara temple to the east. 
(Grantha and Tamil characters V. 
svasti grimanu-maba-mandalésvara Tribhuvana-malla Talaikkádu-kkopda bhujabala Vira-Ganga- 
Poyisala-Dóvar rájyam 12 samvatsarattil Vikkirama-S'ó]a-mandalattil Mayyai-nittu nAttu-kkamu- 
ndan Viruntaráya-bayankara  Mannai-nád-ilvàn magan S'attayan âna Viruntaràya-bayankara 
Mannai-nàd-àlvànena  Purkodiyil malaikku-kkilakkil sikarattil Mutisvaram-udaiya Mabadévar- 
udaiya stanam udaga-pürvam — panginén S‘iva-Brahmanan Penna-battan magan Pamma-batta- 
nukku Virudaràya-bayaükara Mannai-nád-álváànena en vamSamum Pauma-battan vamsam ullala- 
yum  püjippànágavum Panma-battau-tannaiyum tan vamSattaraiyum ^ Mutisvaram-udaiyárai 
pajikkavéadiv-engavan Geigaiidaiy-k Kumariidaiy-kkurar-paguvai-kkonran pukka narakam-puguvan 
ivai S’amasari eluttu | 
12 
At Tubagere (7167௭6 hobli), on a stone north-east of the Venkataramana temple. 


Sannada ... Besta Lakka-Nayaka Singi- Nayaka Tübagere-kasabe gaüdke-khidamatannu ninage maka- 
rara mádisiy iruvaddarinda ninna gujaránu-Lagye yi-grámadalli yinàmati Mila-Saida-A mina .. .. .. 
.... beddalu hola gráma ...... kempu bhümi ................ (back) rakarada hukum-nàme- 
prakarakke Amilana rajatalabinaliy iddukondu sarakárada Abammadi davalattize sréyassu apêk- 
shisikondu sukhadalliy iródu tàiiku (rest gone). 


14 


At Hádónaha]li (same hobli), on a stone in Mallamma's fied. 


svasti Srimatu Saka-varushaügalu 1251 neja Vibhava-samvatsarala S'rwana-ba 10 Cu svasti 
&rimatu pratapa-chakravarti Hoyisala-Sri-vira-Ballá]a-Dév- wrasaru Unimale-patt un: dilli sukha- 
2) 


78 Dod-Ballapur Taluq. 


sankathá -vinódadim rájyam geyisuttum $rimanu-mahá-pradhánam Punnanavara makkalu gri-Méya- 
dannáyakaru Elabanka-nida Maladipanapura .. Chanaga Haduvanahallipa chatus-simeyand 
chandra-aditya-taram-baram kodisidam 

15 


At the same village, on a stone in the right wall of the stairs of the Channa-Késava temple. 
A BAD ae 
உ ++. .. 1449 neya Sarvajitu-samvatsarad Ashadha-éu 1 Ma 6rimanu-maharajadhiraja raja- 
paraméSvara Sri-Krishna-Raya-maharaya katisida .. .... Savaka-Raja-Nayaka (rest illegible) 


16 


At the same village, on the basement of the Hanumanta-Garuda-kambha. 


svasti $rimatu S'aka-varusha 1338 neya Durmukhi-samvatsarada Chayitra-éu 1 Gu sriman-maha- 
ee... rdjadhirdja raia-paramésvara ASvapati-Gajapati-Narapati-müvaru-ràáyara ganda pratapa- 
Sri-vira-Harihara-Rayara kumira ... RaAya-Vodeya Tribhuvana-chakravartiga .... piriya- 
maga Obam giriya masidiya mádida Tirumale dipa-kambake manga]a maha 


18 
At Kurivigere (same hobli), on a stone in Pillé-gauda's field. 


svasti $rimatu Saka-varusha 1251 neya Vibhava-samvatsara-S'rávana-su 15 S'u-vàradandu ......... 
pratápa-chakravartti Hoyisala-gri-vira-Ballala-Dévarsaru Vunnámale-pattanadalli sukha-sankathá- 
vinódadim rájyam geyuttam érimanu-mahá-pradhànam Ponnananavara makkalu Kama-dannaya- 
karu Elanka-nada ............ -Gaundaüge Kuruvagere-chatus-simeyanu .......... chandráditya 


18 


At Kaiichigandlu (same hobli), on a stone in S'iváchára Rudrappa's garden. 


svasti 6ri vijayabhyudaya-S‘Alivahana-Sakha-varusha 14 .. Pramáthi-samvacharada Márga$ira-$u 


12 ..... $rimad.rájàdhirája raja-paraméSvara ........ Krisbna-Ráya-maháráyaru ...... prithvi- 

rajyam geütt iralu Bháradvája-gótrada Apastamba-sitraya Rámá-bhatta-pur&nika ...... Kaundinya- 

gotrada Yajné-Sikheya ...... ..paiditag.. . VT au MEE OL 

"ee ಲ್‌... Singasamudra-agr ಣೆಯ á-grámavanu nimage (rest effaced) 
27 


At Malekéte (Rájagatta hobli), on fragmentary stones at the outlet of the tank. 
(Grantha and Tamil characters) 
(a) Paridhàvi .. mvatsara . tu prathivi u .. dai .. pasidhà.. ta ..... mávai .. laidai .. rorrina na. 
tila ase so. os 
(b) enti oo ಎಎ mai-déva Raksha-samvarattu Vaigá$iemásam padiné]in-diyadi Ve ...... 
lamai Ut .. mari . ta.. var.. Jaindu ma .. mádai .. havairanar .. .. .. 


28 
At Haiicharahalli (same hobli), on alstone in Mathada Ayya's field. 


frimatu. Vyaya-samvatsarada Pálguna-$uda 7 Ma-llu Saji-mathada janara matha Sambaji-Rayanu 
Channa-Basapa-vadérige kota Hafichipura yidake 7878-6076 tappidaru yiba-parav illa móksha ... 
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x» 
29 
At Nandigunda (same hobli), on a stone in Tammanna’s field. 
svasti Sri Saka-varusha 1393 neya............... ......hakka-ndda Hiriya-Bayire-Gaudana maga Maüche- 
Gaundarige Nandigundada chatus-simeya. - sese sere. 
30 


At Konagatta (same hobli), on copper plates in possession of Lakshmi: Narasimha Sastri. 
(Ndgart characters) 
(Ib) $ri-Gapádhipatayé namah || 
namas tuhga-ác. || 


Harér lilà-varáhasya damshtra-dandas sa patu vah | 
Hémádri-kala$i yatra dhatri chchhatra-sriyam dadhau | 
kalyanayastu tad dhàma pratyaba-timirapaham | 

yad gajópy Agajólbhütam Harinapi cha pajyatê | 

asti kshiramayad dévair mathyamánàn mahámbudhéh | 
navanitam ivódbhütam apanita-tamó mahah | 

tasyásit tanayas tapobhir atulair anvarttha-nàmà Budhah 
punyair asya Purüravà bhuja-balair &yur dvishim nighnatah | 
tasy Ayur Nahushó'tha tasya parushó jajié Yayátih kshitau 
khyátas tasya tu Turvasur Vasu-nibhah $ri-Dévayáni-patóh | 
tad-vam$é Dévaki-sünur didipé Timma-bhüpatih | 

yasasvi Tuluvéndréshu Yadóh Krishna ivanvayé | 


tató' bhüd Bukkamáà-jànir Tévara-kshitipálakab | 

atrásam aguna-bhrainSam mauli-cratuam mahibhujám | 

sarasad udabhüt tasman NarasivanipAlakah | 

Dévaki-nandanát Kaind Dévaki-nandanid iva | 

vividha-sukritóldàámà RiméSvara-pramukhé muhur 

mudita-hridayas 560816 sthané vyadbatta yathA-vidhi | 

budha-parivritó nánà-dàráni yo bhuvi shódasa 

tri-bhuvana-janódgitam sphitam ya$ah punaruktayan || 

Kavérim 880 badhva bahala-jala-yutam yo vilanghyaiva $atrum 

jiva-graham grihitvà samiti bhuja-balat tam cha rájyam tadtyam | 

kritvà S'riranga-pürvam tad api nija-vasé pattanam yo babhasé 

kirti-stambham nikháya tri-bhuvana-bhavana-stüyamánápadànah || 
ಶಿ Chéram Chólam cha Pandyam tam api cha Madhurá-vallabham Mánabhüsham 

viryódagram Turushkam Gajapati-nripatim chapi jitva tad-anyán | 

4-Ganga-tira-Lanka-prathama-charama-bhibhrit-tatantam nitantam 

khyátah kshónipatinàm srajam iva éirasim $àsanam yo vyatanit | 

Tippaji-Nagala-Dévy oh Kansalyá-$ri-Su mitrayóh | 

dévyor iva Nrisimhéndrat tasmát Panktirathad iva | 

virau vinayinau Ráma-Lakshmanáv iva nandanau | 

jatau vira-Nrisimhéndra-R rishna-Raya-mahipati | 

virah gri-Narasimhah sa Vijayanagard ratnaesimhásana-sthah 

kirtya nitya nirasyan Nriga-Nala-Nahushan apy avanyám athányàn| 


80 
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à sétór à Sumérór avanisura-nutah svairam à chódayádrér 
à-pà$chátyáchalàntàd akhi]a-hridayam ávarjya ràjyam $a$asa || 
náná-dánány akárshit Kanakasadasi yah $ri-Virüpàksha-déva- 

(II a) sthané sri-Kalahastisitur api nagaré Vénkatádrau cha Ká$yám| 
S'riSailé S'ónaSailé mahati Hariharé'hóbalé Sangamé cha 

S'rirangé Kumbhaghoné hata-tamasi mahá-Nanditirthé Nivrittau ॥ 
Gókarné Ramasétau jagati tad-itaréshv apy aSéshéshu punya- 
stiinéshv Arabdha-nana-vidha-bahala-maha-dana-vari-pravahaih | 
yasyódaüchat-turanga-prakara-khura-raja$-éushyad-ambhódhi-magna- 
kshmabhrit-paksha-chchhidédy attara-Kuligadhacétkanthita kunthitàbhüt | 
brahmándam visva-chakram ghatam udita-mahábhütakam ratna-dhénum 
saptambhédhims cha kalpa-kshitirnha-latiké kà&chanim kamadhénum | 
8varna-kshmáàyóhiranyásvaratham api tulá-purusham gó-sahasram 
hémasvam hémagarbham kanaka-kari-ratham paicha-ladgaly atanit || 
prajyam prasásya nirvighnam rajyam dyám va $àsitum | 

tasmin gunéna vikhyàté kshitér indré divam gaté || 

tató'py avarya-viryah éri-Krishna-Raya-mahipatih | 

bibharti inapi-kéyüra-nirviésham mahim bhujé | 

kirtya yasya samantatah prasritaya visvam ruchaikyam vrajéd 

ity à$ankya pura Purárir abhavat phálékshanah prayaSah | 
Padmákshó' pi chaturbhuié’jani chatur-vaktró? bhavachchátinabhüh 
Kali khadgam adhád Rama cha kamalam vinàm cha Vani karé | 
$atrünàm vásam été dadata iti rushA kim nu saptêmbura$in 
nàná-sénà-turahga-trutita-vasumati-dhü]iká-pàlikábhih | 
samsoshya svairam atra pratinidhi-jaladhi-rénikam yo vidhatté 
brahmánda-svarna-méru-pramukha-nija-mahádána-tóyair améyaih | 
mad-dattàm artthi-sarthah Sriyam iha suchiram bhuiijatam ity avétya 
prayah pratyüha-hétós tapana-ratha-gatér Alayam dévatànám | 
tat-tad-dig-jaitra-vrittyapi cha biruda-padair. ankitims tatra tatra 
stambhafi jàta-pratishthàn atanuta bhuvi yo bhübhrid abhrankashagran || 
Káfüchi-Srisaila-Sónáchala-Kanakasabhà- Vénkatádri-pramukhyéshv 
avritydvritya sarvéshv atanuta vidhivad bhüyasé Sréyasé yah | 
déva-sthánéshu tirthéshy api kanaka-tulà-pürushádini nánà- 
danany anyópadànair api samam akhilany àgamóktàni tani || 
rósha-krita-prati-pàrthiva-dapdah 
S’ésha-bhuja-kshiti-rakshaya-Saundah | 

bbishege tappuva ráyara gandah 

tósha-krid arthishu yo rana-chandzh | 

rajadhiraja ity uktó yo rája-paramésvarah | 

inüru-ráyara-ganda$ cha para-raya-bhayankarah || 
Hindu-ráya-Suratràpó dushta-Sàrdüla-mardanah | 
gajaugha-ganda-bhérunda ity-Adi-birudánvitah | 

alékaya maharaja jaya jivéti vadibhih । 

Aiga-Vanga-Kalingadyai rajabhis sévyaté cha yah | 

stuty-audáryah sudhibhih sa Vijayanagaré ratna-simhásana-sthah 
kshmapalin Krishna-Ráya-kshitipatir adhari-kritya kirtya Nrigádin | 
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â pürvidrér athàsta-kshitidhara-katakàd â cha HémAchalantad 
a sétor arthi-sartha-Sriyam iha bahuli-kritya kirtya babhasé | 
kritavati sura-lókó Krishna-Rayé nijajiam 

tadanu tad-anujanma punya-karmáchyutóndrah | 
prakatam avani-lókam svimga (II b)m étyári-jétà 
nivasati hridi jêtå vidvat-ishta-pradátà | 
yat-kirti-chandrag charati kshamayAm 

tithishv agéshasu vivardhaté cha | 

tanóti chakrasya :.udam samiudhó 

diva cha sáyam kumudair virundhé || 

madam manasi márutam Sithilayaty améyai rayair 
yad-a$va-patali khuraih kshiti-rajóbhir utthápitaih | 
ajijanad iti krudhà kimu visóshayaty ambudhim 
Bala-pramathanasya nó * raya-virólhinó vájinah | 
kàràá-grihákalita-vàsa-viródhi-bhüpa- 
dàráva]i-kara-vichálita-chàmarasya | 
rájádhiráia-para-rája-bhayankaraika- 

virádikàni 01716101 bahüni yasya | 
Gokarna-Saigama-Ntvritti-Suvarnanadyim 
S'ónádi-parvata-Virifichipuréshu KaiichyAm | 
fri-Kalahasti-nagaré’p! cha Kumbhaghoné 

dànáni shédaga bahu ii kritáni yéna | 

ambhódéna nipiyemina-salild’gastyéua pitdjjhitas 

taptó Righava-sAyakigni-sikhayA santapyamánas sada | 
antas sthair badabánalasya cha Sikhá-jálair vi$ushkó'thavà 
yad-danambu-rayair ahar-ni$am ahd pürnas samudyótaté | 
Afgénàpi Ralingéna Vangéna cha parair vripaih | 

jaya jiva maháráyéty anigam giyaté cha yah || 

sa jayati narapáló ratna-simhásanasthó 
Vijayanagara-vasi kirti pürtyà vilàsi | 
Nriga-Nala-Nahushidin nichayan rájya-nityà 
nirupama-bhuja-viryaudárya-bhür Achyuténdrah | 
S'dlivaha-Sakabdé tu sahasréna chatu$-$ataih | 
pafichagita cha sankhyáté dvayábhyadhikayà kramat | 
vatsaré Vikritakhyé tu Vaisakhé pürnimá-tithau | 
Tungabbadra-nadi-tiré Vithalésvara-sannidhau || 
Apastambakhya-stitraya Kaundinyaya mahátmané | 
Yajus-sakhadhydyiné cha védántágama-védiné || 
Rámá-bhatta-tanüjàya Venkatóévara-yajvanó | 
dharma-siliya Sautaya sad-;unádhyàya dhimató | 
Morasó-nádakó samstham Hosakótákhya-sima-gam | 


(here follow details of boundaries) 


* So in the original, 


Sambapuram hy agrahiram Myáklatimmanapallitah | 
upagràmais tribhir yuktam 1೩1111 Kaüchigajàlakam | 
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pratinamnachyutamaharayambudhir itiritam | 
garvamányam chatus-sinià-samyutam sasya-Sobhitam | 
nidhi-nikshépa-pashana-siddha-sadhya-jalanvitam | 
akshiny-Agami-samyuktam éka-bhógyam sa-bhiruham | 
vapi-kfipa-tatikidi-sarah-kulyd-samanvitain | 
putra.pautrádibhir bhógyam kramád 4-chandra-tarakam | 
dinasyAdhamanasyApi vikrayasyápi chochitam | 
paritah prayataih snigdhaih puróhita.puirógama:h | 
vividbair vibudhai$ Srauta-pathikair adhikair girá | 
Achyuténdra-maháràyó máuaniyó manasvinàm | 
sa-hiranya-payó-dhárá-püàrvakam dutavan muda | 
grámasya yajamanas tu pratigrihyàgrahárakam | 
chatur-vimsa (ZIT a) tika vrittih parikalpya maha-matih | 
tàsu samsthápya vrittinam svártham ashtau cha kalpa .. | 
dvijébhyah éruti-éàstrártha-páragébhyah samáhitah | 
vrittimantó vilikbyanté gotra-sdtra-purassarah | 

(here follow names, dc. of vrittidárs) 

asya gramasya iSányádi-di«shu v.dikshu cha dvátrimsachehhilà Vamana-pratimankitahsthapi tah | 
pürayató budha-vafichham 
márayató vairi-bhübhujàm girvam 1 
Achyuta-vihitàlókam É 
Achyuta-Rayasya śâsanam tad idam | 
Achyuténdra-mahai dya-SAsanan Mallanatmajah | 
tvashta &ri-Viranácháryó vyalikhat tamra-sasanam || 

(usual final verses.) 

*$ri-Virpaksha 
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In Dod-Ballapur, on a stone in the fort. 
(Persian characters). 


ee 99 699 99 90 oe «0 9*8 99 ೨9 ewe 


s+ o. alzafar mohi-ud-din- Muhammad Aurangzeb Bahadur Alamgir Bádsháh ghazi-ul-magházi san 
e julüs maimanat minds sivo do muttabikh san e Hijri êk hazar o êk sad o ek khilà e Balapar 
Kariyátu ba khána e Samhá bid. Az dast e Samba-did valad e Siva-did Marhatta ba sai 
Khásim Khan Faujdar e Sarkare Karnátak min mazaf e Suba 6 dar-ul-zafar Bijápür dar 
tassaruf e aulià e daulat e qàhira dar Amad. Dar san e siv o char julüs e bala az huzür e làm 
6 andr bar azaf-ul.libàd Sheikh Abdulla nndat ul Farukh al mashürfil Hind min aulád e Sheikh 
Farid-ud-Din Masáud Chishti al Hijrámi 8810 e balda e Badáyün min mazáf e Chittür dar us 
saltanat e Hazrat Shahjabánábàd uruf Dehli ast tafviz yatt. O in sangrá dar san esi jehat 
6 imárat az budkhàn e Farayake az klula ba fasila edo kroh janibe isin vakhe bid kamal 
e ganje bardásht o ha nehum bar 1 1 sang ba hivz se bad vae ushtamal bar khairát bid az .. 


80s 5. hazb ul farmüda 6 Sheikh e Masharun illae Akhar ul ibid Sheikh Muhammad Hafiz, 
e.. S ೬೬ tahrir namid 


ri namas tunga-&c. || 


svasti samasta-bhuvanssrayam Sri-prithvi-vallabham maharajadhiraja paraméSvaram | Dvárávati- 
pura-varadbisvaram Yádava-kulàmbara-dyumami sarbajüa-chüdàmani MalerAja- raja Maleparolu. 
ganda kadana-prachanda ék4nga-vira asahiya gira nigganka-pratapa chakravartti fri-vira- Hoysala- 


*In Kannada characters. z 
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vira-NArasimha- Dévarasau Dórasamndrada — nelavidinolu sukhadin rájyam gaiyuttam iralu 
ériman-mahá-mandalés$varam Tribhuvanamalla  Nandagiri-nAtha  Bhangi-kula-kamala-vikasita- 
divakara sitagara-ganda senasuvara ganda vairi-vrishabha-éardila annan-aüka kara Béchi-Dévara- 
saru Yelahankada nelevidi[nolu] sukha-sankatha-vindJadim rajyam gaiyuttam iralu | svasti samasta- 
bhuvana-vikhyata paiicha-sata-vira-sasana.-labdhanéka-guna-gananank rita satya-saucha-cháru- 
charitra-naya-vinaya-vijiidna-viravatara — Vira-Danaüju-samaya-dharmma pratipalakarum viSuddha- 
gudda-Garuda-dhvajarum virájitànüna-sáhasóttuhgarum kirty-angand-vallabharum nija-bhuja-vijaya- 
lakshmy-álingita-visála-vakshas-stha]arum tri-bhuvana-parákramóinatarum Ahichchhatra-pura-vara- 
dhisvararum Baladéva-Vasudéva-Khandali-Mulabhadra-vamsodbhavarum challunki-danda-hastarum 
kanaka-kaüchu]ike-Kàmadévarum  chélibharana-bhashitarum > Chola-kulaavitarum — Chà]ukyà- 
nvayarum .. .. nakaru madida........ Jambtelvipa.............. Ayyávaleya-ayanürba-svàmiga]um 
ubhaya-Nana-Desi-mukhyarappa  traildkya-patana-svami  vira-Ballala-Settiyarum (other Settis 
named) samasta-ubhaya-Nana-DéSa-halarum Nakhara-mummari-dandamum 18 samayadavar ellarum 
kadi S'aka-varusha 1189 neya Prabhava-samvatsarada Chaitra-$uddha 10 Bri| $ri-Gavaré$vara- 
dévara  Sri.káryyakkam  aüga-ranga-bhógakam pafichamrita-amrita-padigam shodasopacharakkam 
khanda-sphutita-]irpóddhárakav endu chandrarka-taram baram kottu nadisuva datti (rest contains 
details of gift) 
32* 


At Dargdpura (same hobli), on a stone. 


svasti Jaya-Kaman vira-labdha vinata-tale Mayde-Mari tombhattentara itide. 
37 


At Sivapura ‘sume hobli), on a stone in Karigiri’s field. 


gri-S alivahana-sakb& 1278 né Khara-samvatsarada S'ravana-Su 3 S'ukravaradallu Rája-Naréndra- 
bhapalaru rajyavam gaidu ........ 
38 
At the same village, on a Stone in Ajjappa's field. 


svasti árlyam S'aka-varushaüga]u 1251 neya Vibhava-samvatsarala S'rávana-mása-&u 15 Ra-lu éri- 
Vira-Gahga ....  pratápa-ehakravartti — Hoyisana — $rimam Yalalaparasaru — Punnáda.ya- 
patta-nàdavara saükathà-vinó.lalim rajyam geyuttiralu Yenapaya-pradhànam ............ Varaharés- 
ಇಚ 2 c அஜி... .. எறைரட(காா 

39 


At Aralamallige (same hobli), on a stone. 


ériman-mahá-maadaléS$varam | ari-Éràáya-vibliáda bisege tappuva ráyara Sira-gganda éri-vira-Buk- 
kanna-Vadeyaru prithvi-rajyam geyava S’aka-varusha 1289 neya Plavanga-sam- | Kártika-$u 1 Sô 
griman-maha-simantadhipati müvaru-ràyara ganda nadu ......... yakana makkalu Bommayya-N ay. 
akaru Annappanivaru Sriman-maha-Hulnkadi-nada prabhu Bummarala Kóta-Gauda (stops herc). 
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At Gandragoll&pura (Honndvdra hobli), on a stone. 
gubham ast sv ut ari viayadhyadaya-Sil wih iaa-$aka-varusha 1464 107೩ Plava-samvatsarada Va: 
Sàklia--u 15 punya-kaladalli $rimatu Gandragolli-dalavayi Sonuappa-Nayakara makkalu Bairappa-NA- 
yikaru S'ivaganzeya Mélana-gaviya simhásanala Maleyakanta-dévariga kotta dharma-Sdsanada 


Beyond the end of the first lineis the letter Vi in Nagari, 
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kramava ent endare ...... .. mahárájàlbiràja raja-paraméivara $ri-vira-pratápa $ri-vira-Narasinga- 
Déva-maháráyaru sukha-rájyam gaivuttiralu $ri-vira-Narasiàüga-Dévaru-maháráyaru namage nàyaka- 
tanakke  pálisida — Hulukadi-nádolagana  lfanabeya-simege saluva Simpadipurada-simey-olagana 
bhümiy-àgidla holavannd ondu-kunteyannü nàvu nimage Narasinga-Dóva-mthár&yarige dharmav 
. Agali yandu Gandrazolli-dalavàyi Sonnappa-Nayikara makkalu Bairappa-Nàyikaru Gandragolli- 
purav embudauna modalu dana-pirvakav Agi dánavann eradu kottevu | à-Gandragollipurada chatus- 
simeya vivarà | (here follow details of boundaries) adar-olagadiddu sArAma-kshétra-nidhi-nikshépa- 
jala-pishaua-akshiny.Agami-siddha-sAdh yanga] emba ashta-bhóga-tójas-svàmyavannü Gandragolli- 
S»unappa-Náyikara makkalu Bairappa- Náyikaru i-Gandragolliya-puravannu &11-vira-Narasinga- 
Déva-mahárüyarige dharmay Agi érimatu — Gandragolli-dalavàyi Sonnappa-Nayikara makkalu 
Bairappa-Nàyikaru S'ivagangeya Mélana-gaviya simhAsanada Maleyakànta-dévarige sishya-pAram- 
pareyági à-chandrárka-sákshiga] Agi S’iva-pijeyam mádikondu sukhadindá anubhavisuvudu yandu 
kotta pura-dharma $àsana | (usual final verses) 
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At the same village, on a stone south of the Basava temple. 
$ubham astu svasti Sci vijayábhyudaya-S'àlivAhana.Saka-varsha *1484 neya S'ukla-samvatsarada 
Vaisakha-Su 15 punya-kaladalu (rest corresponds with the above No.) 


42 


At Puftaiyina-agrahdra (same hoblt), on a stone to the south of the village entrance. 

Subba n astu svasti éri vijayAbhyudaya-S’alivahana-saka-varashangalu 11415 neya Sarvajitu-samvat- 
sarada Pu$ya.$u 10 tu Sri nan-mahirdjadhirdja rája-paramésvara médiui-misara ganda Katari- 
Sàluva SAluva-Yimmadi-Riya-mahirdyara komára Salava(ya)-Dévapa-Nàyakaru — Tipüra-simeyanu 
stira-rájyam geyuvali Sinan ... Hulukadi-nida prabhu Bayana-Gaudara makkalu Bayipa- 
Gaudaru kota Sila-Sisanada kramav ent endare Tippara-stalake saluva Hejájiya-simeya Varadóhallige 
má alu tei kal Ada simeyali Bayiripurav emba A-puravanu Singapayagala makkalu Tiparasayanige 
Masara-sankeàutiyalum éka-bhózyav agi dhàreyan eredu kotu 4-Bayirapurada 4-purada chatus- 
simeyolagana kere kunt: akshini-igimi-siddha-sidhyav emba ashta-bhozga .... 4-chandrarka- 
ee eee. Sthåyali nimma putra-»autra-parampariy Agi (back)  yéka-bhógyadalu anubhavisiko yandu 
kota 8:18-5 sana (usual imprecatory phrases.) 
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At S‘dkaladévanapura (same hobli), on a stone in the garbha-gudi of the Basava temple. 
svasti éri pratipa-chakravati Hosala-sri-vira-Ballala-Dévarasaiu Hosanidinali sukha-sankatha- 


vinddadim prithvi-ré:yam geyuttam iralu .........-.. 
45 
The seme as No. 42, above. 
49 


At Nágénahalli (same hobli), on a stone in front of the village. 
Subbam astu svasti Sri vijayábhyudiya-S'aliváliana-$aka-varashatzalu 1532 neya tad-upari Sadha- 


A LA ^ ^ ^ * ^ 
rana-samvatsarada 15೪1 3-೧0, 30 la $rinad.rAjàdhirája —rija-paramó$zara —$ti-vira-pratápa-$ri- 


* So in the original: but Saka 1434 expired == Dundubhi ; S'ukla 2 1491 expired. 
T So in the original ; but Saka 1415௬௩ Pramadicha. Vide No. 45. 


Dod-Ballapur Taluq. l 85 


Tiru-Vénkatapati-Déva-maháràya s... ತಚ್ಚ வவட ee es ್ರ ಸ geyutt iralu chaturtha- 
ரிது. S ஆ. valisilàda. prabhu .............. Bayire= Gatida-ayyanavara pautrar Ada 


Hava); begunpaGatdara- ayyanavaraputrar ada ೫ 122 Hávali-Bayirapa-Gaüdaru Atr é[ya]-gótrada 


Aévalayana- -sitrada Ruku-śåkhâdhyâyigalâda ......... panditara pautrar ida Tirumala-panditara 
putrar Ada Putanna-panditarige...............Hamabe ಎಸ namakke pratutimav Agi Yimmadi- 
Bayiripurav emba sarvamánya .. .. sss... ೬೬ (descent &c. stated) Tirumala-panditarige sdryopa- 
raga-punya-kaladalu tamma cl Havaliya Bayaraya- Gaiida-a) a 1avarige punyav | Agabéku yendu sa- 
hirapyódaka-dána-dhárà-pürvakav 43i sadyah-parichchhédav Agi Atré [ya]-gótrada Agvalayana- -sütrada 
Ruku-sakhidhyayigalida 010/೩ Putanna- pauditara paütrar Aja Timmá-panditara putrar Ada Timma= 
nna-panditarige chwturta-gótrada . ..... ಇ ಜೂ «ee: Harahati-náda prabhu ...............Gaüdara- 
ayanavara pautrar ada Hàvali-Bayire-Gaüdara-ayyanavara putrar ada Yimmadi-Flaval:-Bayire- 
Gatidaru dàreu eradu kotteü yi-agraharakke.... ... va chatus-sime . .... háràma-kshótravanu 
nidhi-nikshépa-jala-pashana- (back) akshipi-àgàmi-sidha-sádhyangal emba ashta-bhdéga-téjas-svam- 
yavanu samasta-valitavanu sakalótpatyavauu nivu nimma putra-pautra-piramparey Agi à-chandrá- 
rka-sthàyiy Agi ಕ ಟ್ಟ ಕ வ வட Sükhadali anubhavisuvudu yendu haki 
kota sasana (usual final xs 
50 


At Kddaniru (Kódihalli hobli), on a stone. 


&ubham astu svasti $11 vijayábhyulaya-S'Àl vahana-saka-varushangalu 1453 neya mêle nindu nadeva 
Khara-samvatsarada Márga$ira-$u 12 Somavaradalli Sriman-maharajadhiraja  rája-paran ê$vara 
éri-vira-pratapa $ri-vira-Achyuta-Rày.-maháráyaru prithvi-rajyyam gaivutt iralu Gandragolli-dala- 
vayi-Sonnappa-Nayakara makkalu Nagappa-Nayakaru Kádanüru Channa-KéSiva-dévarige kotta 
pura-dharma-Sàsanav ent endare 89801 namage Náyakatanakke palista Hulnkadi-nádige saluva 
Hanabeya-simeya-olagana KAdantru-gramavanau sarvamányav agi Tungabhadrá-tiradalli Virüpá- 
ksha-dévara sannidhyadallié dvà lasi-punya-kaladalli sa-hirapyólakav Agi dána-pürvakav Agi Gandra- 
golli-dalavayi-Sonnappa-Nayakara komara Nàgappa-Náàyakaru Achyuta-Ràya-maháráyarige dharma 
&érabék endu dháreyan eradu kottev Agi  á.grámakke saluva  chatus-simeyolagáda  hiriya- 
kere-kelagana gadde-beddalu ane achchukattu kate-kálave tóta tudige kádárambha  níriram- 
bha nadevar oyyalu gülezoyyalu 81101೭0 suvarnidaya mane-derige magga-derige pattadi pasar-àya 
grama-derige sakala-suvarnadiya sakala-vastu-dáyavannü sarvaminyav Agi à-grámakke saluva 
akshini-agami-nidhi- nikshé,a-jala-páshána.siddha-silhyangal emba ashta-bhoga-té,as-svamya- sama - 
stavannü palisi áyà-svàmya 7೩801801 mêle kandi Kádanüra Channa-Kés wa-dévara amrita-padi- 
naivédya-ahga-ranga-vaibhava-rathótsahavanuu nadisikombudu yandu Gandragolli-dalavayi Souna- 
ppa-Nayakara makkalu Nagappa-Nayakaru Kádanüru Channa-Késava-dévarige tri-vacha dháreyan 
evadu kottevu 4-chandrarka-sakshiy Agi dévarige nadisuttà bahev endu kotta Kádanüru-pura- 
dharma-SAsana | (usual final verses) Nàgappana baraha || I 
51* 
At Kanasavádi (same hobli). 

''AÁrana-samvatsarad v Asvijaba 10 lta svasti Si samasta-.. vana-vi$éshónnata sarva-S_ild ee.. 
Kakudgiri-nima sakala-siddhéd.va-karanivarana Gahga-traya-sakha sakala-prakarana dayå-payô- 
nidhi mannisi vara-sakala-3'riputraka — samasta-$iddha-kula-dàyakara Gangadhara-dévarige hari- 
vánada amrita-padige 88114161 endu srima-mahA-miiyvaru-rayara-ganda-blérunda  Mallikárjuna- 
maháráyara kumara Jufiiana-Rivara satvi-niyakaru kotta dharma-‘Asanada kramav ent endare 


*The copy supplied is very corrupt. 
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namma Nájakatanakke saluva Nelavaùgalada-sîmeg> saluva Kanasavådiyannu dharmav ági 
kottevu (usual imprecatory phrases) i-puravu kalal Agi iralàgi odiyanu bandu paripalisi $riman- 
mahA-mandalésvara médini-misara .... palise  iruvalannu  dayamádi Narasinga-Rayaru- 
maháráyara kumara Sutiri-Gévana-Nayakara dharma-Sisina yembudagi kottaddu 4-chandrarka- 
` sakshiy agi | 
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At Isláru (same hobli), on a store near the Kabbalamma temple. 


ச்‌ 


svasti samasta-bhuvanáérayam Sri-prithvi-vallabham mihiràjidhirájam paramé$varam parama- 
bhattàrakam Dvaravati-pura-varidhisvaram Yàdava-kulà nbara-dyumaui sarbajiia-chüdàmani Male- 
raja-raja Maleparola ganda-bhérunda kadana-prachinda é&inga-virau asahíya-süra Sanivara- 
[siddhi] Durga-giri-mal!a chalad-anka-Rama vairibha-kaythirava Magara-rajya .-. ...... Chola- 
rajya-sthapanacharya Paudya-rajya ................-. nissanka-pratapa-chakravarti vira-Ballala-Dé- 
varasarü pri ....... .sarbijüam ......... ..... karma-nirmita vara-.... táchárya ......-++++. 
nayikaranu ......... rana .., divi-dipakarum (rest effaced) (back) .. na-varaparum ಎ. ee sses cece ee 
pasáyarum jaga [d-é]ka.guru jagapar Ada  ............. kárav embara Saka-varusam 1229 
neya Parábhava-samvatsarad v Asvija-su 30 Srimatu rájadhini-Dórasamudrada Hiriya-Kala-mata 
Japigu-inata mahá-.. .. nilku-nada ba lagi kammara akasále yivarolagàda samasta-Vira Panchala- 
ru kota tâmbra-śâsunada kramav eut endare (here follows the list of taxes granted.) 
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At Madhure (same hobli), 0% a virakal in Halastir Hanwmantayya’s field. 
A A 
svasti 8ri S'aka-varusba 134] neya varusa Vilambi-samvatsarada A $vayuja-másada A Madhure Yalala- 


hegade-gaundana maganu Samayad Kimaranu kad: Kaye 1107101೩ Tirumaleya.. .. 2 sági barutt 
lagi... அ... -— ETE ಬಜ 


56 


At the same village, on a virakal. 
e A 
svasti gri S'aka-varuslia 1341 ೧೮೫೩ varusha Vilambi-samvatsarada Aévija-masadalli Madhureyalli 


... ndda-Gindbata magana sanayad ll ...,, dhanuká ....... chakra yalati hógi chakra-dallige 
sutta 12 aliya Alalalli ............ kratu .,, dodagalige sattigavane klávandanu yellige sagidadéyu 
(stops here) 
57 
At Kákó lu (same hobli), in the backyard of the Shanbog's house. 
(Grantha and Tamil characters) 

svasti Sri Prajapati-varushat-u S'ittirai-má lam-mudal PerumAli-dévar magan Ponnappanum Allapp- 
anum tanga . tavappan Vembi-dévar draéar Anaivadi Sriddham-pan ninapodu Madiyanüril Achchán- 
pillaikku e .. sai va-máuiya .. .. Alakada 


("aset o] | 0 


ditya-varai $-llakadaivad- .............. ಅತ್ತೆ 
58 


At Ka náksipura (same 10011), in a black stone on the west dinne. 


S'alivihana-8 ika-sam itsaray ad: 21569. nê Saivji'u-samvatsara-MAga-su 10 4ri-Virupaksha-Raya 
K&má chipur ike saluva 4-Visvanatha-MA'ipura azrahírv . es... 
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60 
At Dodda- Tunkáru (same Rll), on a stone by the side of the raised ground 


in front of the old Aiianéyu temple. 


svasti samasta-bhuvanàiraya Sri-prithvi-vallabha mahárájádhirájam paramésvaram ...... . kê. 
saram Yádava-kulàmbara-dyumani sarbbajfia.... mani Maleparolu ganda ganda-bhérunda.. ..... 
ékanga-vira S'anivàra-siddhi Giridurga-malla chalad-ana-Ràma vairibha-kauthirava Magara-rájya- 
nirmmülana Chó]u-rà;ja-stápanácháriya Pándya-ráiya-samuddharana Hoyisana bhuja-bala nissaüka- 
pratapa-chakravartti Svi-vira-Balldla-Dévarasaru prithvi-rajyam máduttam svasti $ri-sarbbajüa . 
.. vada Visvakarmma-nirmmita éka-véd nta bhuvana-bhavana-vijanata ... .... ... cháryam tambra- 
NM ரா ட MEN. . ಟ್ಟ ಟ್ಟ ce ce ces ಚ ಬ ಟ್ಟ [[ S'aka- 
varusha 1229 neya Parábhava-samvatsarada Aévayija-su ೬ Ali Srimad-: Ajadhani-Dorasamudra .. 
mukhyavada ..... . akasMleyavar-olagida samasta ..... .. kotta támbra.sisanada kramav ent 


endare (rest effaced). 
61 


At Gaudahalli (same hobli), on a stone north of the village gate. 


svasti Sri S'aka-varusha 1259 neya .... samvatsarada ......... Bahudhanya -ese ..... வட ட 
. vira-Ballàla.. .. ....... sukha-sankathd-vindda ............ e.e rajadhani (5 limes gone) 
chatus-simeya......-..... piriya........ chandráditya ............ mahgala maha ........... டட 


62 . 
At Báchaha]li (same hobli), on a stone in Sdnabhoga’s field. 


svasti Srimatu S'aka-varusha 1 ... ne Paridhávi-samvatsarada Palguna-ba 5 Sriman-maharajadhi 
raja raja-paramésvara vira-pratapa-Déva-Raya-maharayaru rajya ...... (rest illegible), 


63 


At Mávalipura (same hobli), on a stone near the Hawsmantardya temple near the village gate. 

namas tuhga-&c. | 

Harér lila-varahasya damshtrá-dandas sa patu nah | 

Hémádri-Sikbarà yatra dhátri chhatra-Sriyam dadhau | 
svasti &ri vijayábhyudaya -S’dlivahana-Saka-varushangalu 1637 nê Manmatha-samvatsarada Pushya- 
ba 2 S'ukravàrada Makara-sankrinti-maha-punya-kaladalu érimad-rijadhirija  rája-para- 
méivarabhivandita $ri-Venkaté$vara-svàmi Venkatáchaladallu simhásanárüdhar Agi prithvi-sAm- 
rajyam gaivuttà yiralu cbaturtha-gótra1a $riman-mahà-À vati-náda prabhugal Ada Immadi-Sanna- 
Bairé-Gaudarayyanavara pautrar ada Mace Gaudarayyanavara putrar Ada Dodda-Bairapa- 
Gaudarayyanavaru Haritasa-gotrada Apastamba-satrada Yajus Sikhadhyayigal ada . Barra 
Tirupati-hhattara pautrar ada Yal am-bhattara putrar Ada Subbi-bhattaravarige kotta éka- 
bhozya-gramada dharma-sisana-kramav ent endare nanma Dévanápurada.ràjyakke saluva S'ige- 
kóté-hóbaliyalli Kurubarahalli-upagráma-sahitav ada Máva|fpurakke pratind nav Ada Dodda- 
Bairasigarav emba éka-bhoga-sarvamanyagrahiravanu §ri-Gopala-svamige pritiy Agi sa-hirapyó- 
daka-dhara-pirvakay Agi tri-karana-tri-vachakav Agi dhàien eredn kottev Ada-karana f-gramakke 
$8107೩ nidhi-nikshapi-jala páshága-akshipi-Àzámi-siddha-sidhyahga] emba ashta-bhoga-téjas- 
svamyangalinu nimwa putra-pautra-paramparyav agi A-chaudrarka-sthAyigal Agi sukhadalli 
anubhavisikondu ihudu 78710 kotta éka-bho ra-gràma-dànala dharma-$isana (usual final verse) Sri 
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At Mallanapálya (same hobli), on a copper plate from gáradigára Sanjiva. 
íri-Ráma || svasti Sri vijayábhyudaya-S'áliváhana-Sakha-varushaügalu *1609 nê Kilaba-náma- 
samvatsarada Mágha-$u 5 liu rájàdhirájagalà Kanthi-Raju Kantaiya-Raju Mantreya-Raju Khara- 
chári Naügaiya-Ráju .... 89811810 kartaru Mágadi-Ranga-svàmiyà bale áneya .... . kondanta 
Anege $ánya-mádisidaru pakkeyolage tode-tode-tórà hulagalu bidu sáyódági yi-Aneya yáràdaru vási- 
mádidare avarige rajyadalli dana-patiaigalu koduttadey embud agi | gajánkusa vanta Puli-Bairava 
....Yinnu yaru yilla bümiyalli yitané samartand yambud Agi ...... divake i-Anege mádisi sünya- 
vannt váse-mádal Agi mechchidaru yarada-ka:ge pachchada kadagavannu Aki tumba-udugare madi 
(back) sAvira-vara[h]Avanvu kottu santaisi kelara . ... .namma rajyadolage yitanige mádi- 
kottantà dana-patra-vivaram | ürige vanda‘ 1 kasibige * 2 kampanige vandu kuri maduvege 
* 10 kanakke " 1 ràgi " 1 vanda honte hullu yi-dharmake tappidare 
yugé yugé cha gó-hatyá stri-hatyá cha chatur-yug ê | 

kalpànta-brahma-hatyám cha rinam cha na kada cha na | 

mata cha... pita cha .. da$a-rátrépa ...... | 

த ய 100 Dou || 

UE ನಂದರ 
Kagiyolage gó-hatye madidahige Brahma-hatye stri-hatye yidikke tappidare yint-ishtu dosha | yi. 
dina-patra Nanjundéivarana sannidhánadalli baradu | yidake sakshi akasa vanni bhümi-tàyi | sürya- 
chandrad galu sakshi yida baradáta Gangapana baraha $ri-Nafjanagüda Naüjunjé$varana padavé 
gati || Sri e 

66 


At Mailappanahalli (same hobli), an a stone lying 19 the south of the outlet of the tank. 
(Grantha and Tamil characters). 


Vádhülànvay&-vàri-ráSi-kumudidhi .. $v ........ S. kapura-Sri ...sya kal... ME 
Krishna-kumara .. gadamó la-pradam praudhikà ja ,.......... .SaSi-tàrakà .,,ma...ssatva-manoya bhuvi 
66a 


(First part gone) vasti Sri S'aka-varushahgalu 1328 neya Vyaya-samvatsarada Pushya-su 10 ...... 
Makara-sankramana-punya-kaladalli arieraya-vibhala básege tappuva ráyara ganda $ri-vira-Hari- 
yappa-Voleyaru prituvi-rijyam midutt ira ..,... பபப... Venkannana maga 
ட படல. pali ald S11 SL ಬ ಜು -dharana-bhuja-danda érimanu 
eee eo pati... rayara ganda Mayila ......... ட ட MAANDA 51118172 பிம்ப. 
பட்ப ததை... (70811101013) 
67 


Mallóhalli coj.per plates. 
(1 a) svasti jitam bhagavata [gata]-ghana-gaganábhéna Padmanabhéna $rimst-Jáhnavéya-kulámala- 
vyOmavabhasa(bha)na-bhaskarasya sva-bhuja-balarjjitorjjita-rajya-Sri vibhavasya $ilá-stambha-pra. 
hara-prakhyata-kirttéh l'ànàtigahaua-kaksha-pradáha-davágn*h árimat-Konganiva rmma-dharmma- 
maládhirijasya putrasya pitur anvágata-gunasya Dattakasütra-vyAkhyá-prapétuh anéka-samarava- 
gàhanópal .bdha-vrana-vibhüshasya 1313೩೪೩... (1 b) ta-(bhajvibhavasya Sriman-Madhavadhirajasya 
putrasya | anéka-chatur-ddantávápta-chatur-udadhi-salilàsvádita-yaSasah — pravara-kari-turaga-vará- 
rohana-dakshasy a kshapitári-pakshasya $cimadd-Harivarnma-márájasya putrasya pitri-pitáàmahánvá- 
ga[ta] guya-gaua-yuktasya naiéudra-nitau Brihaspati-tulyasya yavad-ayu...khandita-wa .. tsahasya 


*»o in the original : but Saka 1609 = Prablava K ilaka = 1590s 
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Sakra-tulya-parakramasya $rimad-Vishnugópa-rájasya putrah vara-yudhi.. . (278) raviada-prabódhana- 
pravr:tta-taruna-divakara amrita-visha.sama-prasida-kopa anéka-gó-hiranya-bhümy-ádi-pradána- 
diksha-kshapita-kalmasha chirópahrita-Brabmadéya-pradána- prakhyáta-ya$àh anéka-yuddhadhvara- 
yàjakaika S'akra ivapratihata-vikramah Dhanada ivàkshipa-kóSa-kottágàrab Yama !ivàyishu-v£ri- 
iánka-varapa-pravara-vijaya-vikramasya Mádhava-Rájasya putrah Kongani-Rajakhyah datta Káda- 
svámisva Taittiriyya-sa-Brahma (770) nasya Hiranyakési-sitrébhya Marugareya-rashtré Tippüra Káda- 
svámigalge Brahmadéya-krainade .. Mélürà kere kile padi-kandugam vrihi-bhümim dattavya ashta- 
dasa-jatibhih sarva-pariharas sa-piniyya-pata Brahma-déyikritya pupyárógyàbhivriddhayé dattavan 
tad anugamya Sarvvayu iva dharanitalapratihata-balah parama-Brahmanyak Hara-charandravinda- 
pranipáta (ZITa)......... Kánváyana-sa-gótra-$rimat-K ohgani-mahárájasya àtmanah pravarddhamána- 
vipula-vi[ja]yaisvaryyé ékóna-trim$a-Vijaya-sambatsaré S'ataya-nakshatré Mádela-sa-gótrasya Kada- 
5೪80159೩ sarvvatairyya Madavallabhááva Kadasvamina nuta bhümi tathaiva pariharantu parihàra- 
yantu cha ya étad asmachchhàsanam a[ti] kramét sa papah Sarira-dandam arhati api chatra [Ma]nu- 
gita-Slókàh 

sva-dattam para-dattàm và yO haréta vasundharám | 

gavam Sata-sahasrasya hantur bhavati dushkritam || 

(IVa) svam datum su-mahachchhakyam duhkham anyártha- pàlanam | 

dànam và pálanam véti dánáchchhréyó' nupálanam || 

bahubhir vasudha dattà rájabhis Sagaradibhih | 

yasya yasya yada bhümis tasya tasya 1408 phalam |! 
maharaja svàm anujüápyam Divakara.. .. perggalaui. panirkkanduga-véde nel-magnu ondu pá]lum 


ODAR uoo DONEC uos m நத 
68? 


> 


Alalldhull copper plates. 
(4 b) svasti? jitam bhagavatà gata-ghana-gaganabhéua Padmanábhéna $ri[ma]j-Jàáhnavéya-kulámala- 
vyómáàvabhásana--bháskarasya ^ sva-kbadgaika-prahára-khandita-mahá-$ilà-stambha-labdha-bala-pa- 
ràkrama-ya$asah dárunári-gana-v.dárana-ranópalabdha-brana-vibhüshana-vibhüshitasya Kanvayana- 
sa-gotrasya Srimat-Konganivarmma-dharmma-mahadhirajasya  putrasya pitur anvágata-guna- 
yuktasya  vidyá-vinaya-vinitasya ^ samya[k].prajá-pàlanamátrádhigata-rájya-prayójanasya ^ náná- 
sastrarttha--sadbhavadhigama--pranita--mati--viséshasya ^ vidvat-káüchana-nikashópa-- ( II a) 
labhütasya  viséshato’py anavaséshasya niti-Sástrasya vaktri-prayOktri-kugalasya ^ su-vi- 
bhakta-bhakta-bhritya-janasya ^ Dattaka-sütra-vrittéh pranétuh $rimat-Mádhava-mahádhirájasya | 
putrasya — pitri-paitàmaha-guna-yuktasya ^ anéka-chaturddanta-yuddhávápta-chatur-udadhi-salilà- 
svidita-yaSasah — sa-mada-dvirada-tu ragàróhanátisayótpanna-téjasó dhanur-abhiyóga-sampádita- 
sampad-viséshasya $rimadd-[larivarnnna-mahádhiràjasya | putrasya guru-gó-Dràhmana-pájakasya 
Náàr&yana-charanánudhyátasya (17 b) $rimad-Vishnugópa-mahàdhirájasya | putrasya Tryambaka-cha- 
runàmbhóruha-rajah-pavitrihritóttamáügasya ^ vyáyàmódvritta-pina-kathina-bhuja-dvayasya sva- 
bhuja-bala-parakrama-kraya-krita-rajyasya ^ kshut-kshámósbta-pisitáSana-pritikara-nisita-dbárásóh 
chira-pranashta-déva-bhéga-Brahmadéya-visarggagrayana-karinah ^ Kali-yuga-bala.-pankávasanna- 
dharmma-vrishóddharana-nitya-sanuaddhas;a sriman-Mádhava-maháàdhirájasya | putrasyávichchhi- 
nnà$vaméjhávabhrithàbhishikta.$rimat-Kadamba-kula.gagana-gabhastimà (ZIT a) linah  ri- 
Krishnavarmma-mahádhirájasya priya-bhàginéyasya janani-dévatáüka-paryyanka 6vádhigata-rájyá- 
bhishékasya — vijrimbhamána-Sakti-trayasya — parasparánavamarddénópabhujyamána-trivargga-sá- 
rasya asambhramávanamita-samasta-sámanta-mandalasya nirantara-préma-hahuin&nAnurakta-pra- 


1 5 e : " 

From here, the inseription contains several mistakes. 

2 > UNE à 2 பம்‌ 2 
This and the previous s'ása1a belong to Timmé.gauda, ex-patel of Ramadévanhalli, Kódihalli 110111, 
This word is inscribed in the beginning of third line. 
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kriti-varggasya vidyà-vinayáti$aya-paripütántaràtmanah ^ Kárttayugina-rája-charitávalambinah ' 
anéka-samara-vijayópárjjita-vipula-yaSah-kshiródaikárnnavikrita--bhuvana-trayasya niravagraha- 


pradána--Sauryyasya avishahya-parakrama (IIT b) kranta-pratiraja--mastakarppitapratihata-Sdsana- 
sya anóka-mukhábhivarddhamána--vibhavódaya- parájita--Dravinapatéh prathitànéka-guna-nidhána- 
. bhütasya vidvatsu prathama-ganyasya pranayi-jana-hridaya-nandanasya ^ maryyádálaünghanà- 
laükrita-ratnàkara-vrittasya ^ yathárha-dandatayánukrita.Vaivasvatasya ^ pratápátiSayánugata-vi- 
vasvató Vaivasvatasya và Manor vvarnnasramabhirakshané Dakshinàm diSam abhigoptum paryyáp- 
nuvatah pratijaninasya su-prajasah $rimat-Kohgani-mahádhiràjásya Avinita-nàmnah putréna Pun- 
náda-rája-3ka(T V a) ndavarmma-priya-putrikà-janmaná sva-gurunanugaming pitra para-suta-samá- 
varjjitayapi lakshmyà  svayam abhipratyàlingita-vipula--vakshas-talóna — vijrimbhamána -Sakti- 
trayópanamita--samasta--sàmanta--manda léna Andariya-Alantira-Porulare-Pernnagarady-anéka- 
samara-makha-mukhahuta-prahata-stra-purusha-pasipahara-vighasa.-svihastikrita-KritAntagni-mukh- 
éna Srimat-Kongani-vriddha-Rajéna Durvvinita-nàmadhéyóna samasta-Pannida-Punnadadhipati- 
nA Vaivasvaténéva Manuná varnnasramabhilakshanat Dakshinám di$am abhigóptum paryyaptavata 
prátijaniuéna su-prajas&(I Vb) Atmanar pravarddhamána-vijayai$varyyó paficha-trimSat-Vijaya-samvat- 
saré pravarttamané | árimad-Válmiki-námni jagat-süryya-vamSakhara -Mahádévàk[h]ya-KáSyapa-sa- 
gótra-Vájasényám udaya-Srimad-DévaSarmmanim Ke]ale-nàmnà  Bempuri$vara-stánam udaka- 
pürbba dattam (here follow details of gift with boundaries) étan Mahadéva-divya-dattam api chatra 
Manu-gitá(h] $lóka[h] 

sva-dattam para-dattim và yo haréta vasundharám | 

shashti-varsha-sahasrani ghóró tamasi varttaté | 

bahubhir vasudhá bhuktA rajabhis Sagarádibhih | 

yasya yasya yada bhümis tasya tasya tadà phalam | 

svam datum su-mahat Sakyam dushkham anyártha-pàlanam | 

dinam vá pAlanam véti 680808 chréyó'nupàlanam | 

adbhir dattam tribhir bhuktam shadbhi$ cha pritipálanam | 

étani na nivarttanté pürvva-rája-kritáni cha | 


———— 
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MALLOHALLI PLATES or 517 A.D. (69-68) 


A 
DEVANHALLI 7೩೮೦. 


:0: 


1 


At Tindalu, (Kunddna hobli), on a stone near the Hanumanta temple. 
érimatu S'aka-varsha 1251 neya Vibhava-smvatsarada S'rávana-$u 1 ... svasti $rimatu pratápa- 
chakravarti Hoysana Sri-vira-Ballala-Dévarasaru Unpnámale-pattanadali sukha.sankathá-vinóda- 
dim rajyan geyuttam  $rimat-mahá-pradhánam  Ponannavara makkalu Kamaya-dannayakaru 
Yalahakka-nada Nagavara ...... gaundahze Tinnalu chatus-sime ............ 


2 


At the same village, on a stone in Hanumanta’s field. 
81851 samasta-bhuvana-jana-vikhyata rajadhiraja rája-paramésvara Déva-Raya-maharayaru prithvi- 
riiyavan Aluvalli $rimatu Penavale-Nayara makkalu Kádanna-Náyaru Tinnala Tirumala-gaudara 
makkalu Bachaya-gatidarige kha 1 


eco east tO க. 


At Jálige (same hobli), on a stone in the Mddiga-Kadiri ga’s threshing floor. 


(back) svasti Sri S'aka-varusha 1267 neya Tarana-samvatsarada Phal guna-Sudda 3 1.1... Ériman- 
mahá-náya[kà]chàryya bhasige tappuva nayakara ganda Viramáji-Hiriya-Pemmaya-N&yakaru Bha- 
radvája-gótróüdbhavar ada Sri-Ranganatha-bhattara makkalu Bhavabhitigalige Elahakka.náda 
Jalige-chatus-simeya volagáda gadde-beddalu-nidhi-nikshépa-sah4 sarvva-svàmyavanü dhárá-pürvakav 
Agi chandrádityar ullanna-bara sarvaminyad-agraharav Agi (rest illegible) 


10 
At the same village, on a vtrakal at Saténahall bande. 
S'aka.varusha 871 neya Kilaka-samvatsara pravarttisutt ire svasti sama ........ ....maha-Sabda Palla- 
vanvaya-kula-tilaka Kâñchî pura-varéSvara...... prachanda-dakshina- [dór]danda-dan ditáráti-manda]an 
ರ್‌ Pallava ......... Náriyanam ganad-aikakara érimad-Ayyapa ................-. badavan 


&luttum ire Kannanda .. .... van... .. .. . iridu satta kAduvatta Bir ayyara viravan abhyantarisi 
&ri kalnátu gottar (imprecatory phrases) 


12 


| A 
At Solr (same hobli), on a stone in front of the Agjanéya temple. 


.. damshtra-dandas sa pátu vah i 
OSTIO $riyam dadhau || 


11 111111 ததை அ என்கை maha- set onte rajadhi raja paramésvara chatus-samudrádhipat; 
ari-ràya-vibháda bháshege tappuva rayara ganda Sri-vira-mah4-Déva-Rayaru prithivi-rájyam geyutt 
iralu svasti Srimat-pradhana-Hirana-dannayaka-vodéru Yelahanka-nad-olagana Dévarayasamudra 
Pátasáleyà .. .. à-üra chatus-sime (rest effaced) 
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13 
At Byádarahalli (same hobli), cn a stone in Muttasástris field. 


svasti Sri Sakabda 1297 neya Rákshasa-samvatsarada S'rávapa-.. .. .. riman-mah4-mandaléévaram 
ee -ereo ce ganda. Sr... Bukkanna.. நறவும்‌... இ 


14 


At the same village, on a virakal to the west, 


(Grantha & Tamil characters) 


svasti Sri viramé tupaiy-àga-ttiyágamó ೩017-8೩ Sengol-ochchi-kkarun-Gali-kadiyndu Ahavomallanai 
aüjuvittu Viykkalanaiyum S'inganpanaiyum udaipuran-gandu vira-singásanattu virr-irund-aruliya 
Kó-pParakésaripanmar âna udaiyár &ri-Viraràjéndra-Dévarktu yándu aiüju ávadu Vikkirama-S'ó]a- 
mandalattu S'annai-nàttu-tTippür-kkániyá]ar Mó]ippàla-gàmundar magan VaSava-gimundar ma- 
gan Máchchaiyan ana S'ó]a-Vichchádira Vilupparaiyar magan VaSavaiyan Ana Rayaraya-vélan Pra- 
madi kKaruvarugam-udaiyar S'ómakkan ti-ppaya i-kkal-Seyvittar Tippür-udaiyár Pasuponnamemti 
Rájádirája-müvénta-vélàr .. ...vannà.... .. +... 


—— —À 3. ಹೆ ( ERR RARE mmt. 
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At Dévanahalli (Dévanahalli hobli) , on copper plates from Archaka- Narasimháchár of 
the Gópálasvámi temple. 


(Ib) Sri-Gopalaya namah éri-Gópála-svámi-charanárpana 


Harér lila-varahasya damshtrá-dandas sa patu vah | 
Hémidri-Sikhara yatra dhâtrî chhatra-Sriyam dadhau | 


namas tuüga-&c. | 
kalydnayastu tad-dhama pratyüha-timirápaham | 
yad-gajo’py Agajódbhütam Harinápi cha püjyaté | 


svasti sri vijayabhyudaya-S'álivàhana-Saka-varushangalu 1619 né varushakesaluva Yi$vara-náma-sam- 
vatsarada Mágha-$u 15 Sthiravára-mahá-parva-káladallu akhilànda-kóti-Brahmáànda-náyaka pur- 
àna-purushóttama ananta-kalyána-guna-gana-paripürna éri-Madana-Alamélumanga-saméta $ri- Venk- 
atéSvara-svámi-pádáravinda-paripàlita-Dévanapuradallu & i-Rukmini-Satyabhàmá-saméta-$ri-Madana- 
Gopila-svamiyavara divya-Sri-pida-padmangalige nimma mukhya-disarida chaturtha-gótrada $ri- 
man-mahá-Avati-nà da prabhugaláda Mudu-Bayire-Gaudara putraráda Yimmadi-Sona-Bayire-Gaudara, 
dharma-patni Kempammanavara putraráda Gópála-Gaudaru Srimatu Gopdla-svami-séve-satkaradi- 
galige samarpisida gramagala dharma-SAsanada kramav ent endare Dévanàpurada rájyake saluva 
Vadigehali-hóba(7Ja)li-gràmagalu Sométihali-grama 1 Mélüru Vudlüru gràma-yaradu Chatuhali- 
grama 1 Sagepabali grêma 1 tóta 2 nu S4vakanahali-baliyana hosa-kerege $ri-Madana-Gópála- 
svami-sévarthav Agi samarpisida vivara  nityótsava-pakshótsava-másótsava-samvatsarótsava-parva- 
kala-samprokshanegalu ratótsava-muntáda.Sévega]u ádiyági nadavantada utsavagalu ritya-paditara- 
diparadhane-kanike-vastradigalu archakarige nadavanta Vuparahalige pratinamavada Gópálaságarav 
emba grama AdiyAda yi-varige nadavanta sakala-svimya-svastegalu palaki-chhatra-chamaradigalige 
Bayichapura Bayiripura archakaru ágama-jüaru puróh:taru véda-pirayana-mantrapashpa-saha- 
sra-nàma-yajüópavita-tómále--párupatyagára-syánabhógaru-mé]a-tá]a --natavaru--muutáda, sakala-vi- 
niyógavu 58518181 Agi nadeyabéku yidaralli yaru $évege tappidágyu avarige badalu 1181110060 
svami-Séve madisabéku GopAla-svimige samarpisida tótadallu yénu  ki]u-payiru yi-tótadavara 
sambala kaladu svamige samarpisidda kaladu nintada svàmige Abharana mádabéku yi-barada- 
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{ZZ b] arthake svami-Sévege samarpisida Mélüru Madlüru grama 2 Sivakanahalli-hosa-kere 1 saha 
sakala-suvarpnádáya-kàdárambha-niràrmbha-sahitavági yiginavarige kanda sakala-suvarnnadaya 
leka nódi nirnayamadida arthake hana davasa vechaváddu kaladu nintada 95981716 Abharana 
mádisabéku yidake kadamé biddare aramaneyinda kottu svami-séve nadasabéku mattu atiSaya- 
káladalli rajopachara yappattu-yaradu-viniyégavu  svámi-$óve mádalullavaru svami-abharana- 
bhüshanádiga]u yénu yiddaru sakala-vàhanádigalu yénu yidaru yinnu svámige mádisuvanthá bha- 
shana-vahanadigalu yénu samarpisidaru $á$vatavági nadiyabéku yi-gramagalu tere hortigi kade- 
yalli kattu mádida paditara chilará yénu yiddaru nadasabéku yi-arthake Brahma Kshatriya Vaifya 
'üdra mattu náná-varnáéramadavaru yaru tappidarü tamma tamma kulàchárakke horagu mattu 

diparadhane paditara-gramagalu tere hortigi svamige samarpisida-vubhayagalu yónu yiddaru 
8818189 Agi nadayabéku yenthà nirynaya-madida tamra-8&sana (7776) (usual final verse) 

mad-vaméa-jáh para-mahipati-vam$a-jà và 

yê bhümipàs satatam ujjvala-dharma-chittah | 

mad-dharmam éva satatam paripalayanti 

tat-pada-padma-yugalam Siras& namimi | 
(after 4 usual verses)— 

Aditya-chandrav aniló'nala$ cha dyaur bhümir Apo hridayam Yamas cha | 

ahas cha ratrig cha ubhé cha sandhyé dharma$ cha jánáti narasya krityam || 

ahó Rághava rájéndra sapta-kalpánujivy aham| 

ua $rinómi na pasyami svayam dattapaharinam | 

[..........]S'ivam sita-galam védàn anüchehàranán 

Brahmanam .. paiichaména 611898 S'ambbum tu a-Ganga-jatam | 

Iudram ... amantham abdhi .. .. .. Kamam cha sad-vigraham 

sailam paksha-yutam .. .. Raghu-paté dattam svayam harinam | 

sri-GopAla 
16 


At the same village, on a stone in the Vénu-Go pdla-Krishna-svdmi temple. 


svasti sri vijayábhyudaya-S àliváhana-éaka-varushaügalu 1619 dS ಜಣ ಜಟ (ಚ Mágha- 
$uddha 15Sthiravára-parva-káladallu Avati-Immadi-Bairé-Gaudara pautrarada Sonna-Bairé-Gaudara, 
putraráda Kempammanavara — kumára Gopala-Gaudaru  &ri-Rukmini-Satyabhàmá-saméta-$ri- 
Madana-Gópálara nityótsava--pakshótsava--másótsava-samvatsarótsava--rathótsavada sévarthamagi 
Vadigénahalli-hé | Mélüru-gráma 1 Malldru-grama 1 archakarige Sómattanahalli-hóbali opie. 
halli-grama 1 Hosakere 1 Kempammanavara tóta chha:ri-pilakiyavarige Savakanahalli 1 Baichapura 
1 grama 2 yivuga]alli Ada huttuvali dévarige utsavádigalu pije sariyági nadiyabéku mikkaddaralli 
dévarige Abharana mádisabéku yanne aramané maligeyinda kodabéku sáladiddare békadadu arama- 
neyinda kodabéku dévastanadallt b: ற்ப anna- us da kodabéku (usual toy yf phr ases) 


20 
A A 
At Arati (Avati hobli), on a virakal in Doddanna’s field to the north-west. 


(Grantha and Tamil characters.) 


arang gan Ang bena parabe pgn et aaa ang UP ETS BS 


—M MÀ —— 


svasti Sri Tribhuvana-nalla Talaikká. lu-konda bhujabala- Vira-Gahga Poyisala- Déva pirutivi-rajyadolu 
Prammi-Samvastarattu Sanyai .. nattu Avattiyar- -kkágiyá]an Gahgarudaiya perungadi Ganga. 
vangattu Uya ..-gamandan magan Polla-gamundan magan Kava-gimundan magan Máchcha-gá- 
mundan kattuvi ...bilagam 

24 


BBR —Ó—— 
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21 


At Mudagurike (same hobli), on a stone in the Government land to the west. 


$rimatu S'aka.. samvatsarada 1264 Chitrabhanu-samvatsara-S’ravana-su 1 Guruvára $ri-vira-Ballá]a- 


Dé[varu] Virupikshapáda .. .. dalu suka-rijya gayavalu Ta ......... Naykaru à-.... .àyaükara 
mammakkalu Sonnaya-Náykaru $rimanu-mahá-Kilalüra-náda ra.. .. .. ya nadavatteyági............ 
+.» geya Durgaleya-gaudam..........:.(back) yagi kotteii sarbbamányav Agi yidam chandra-siryya 


(stops here) 
24 
At the same village, in Gavudan-t8 pu canal to the north. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti sri Poysala-vira~-Ramanita-Dévarku yàndu muppattunálávadu Ilaippákka-náttu nádavarum 
adikáriyum Vallilanum vitta tánmam Vallalag eM 
Gangayir-kural-pasuvai konra papaté póvargal 


25 


On a virakal to the north west of the same village. 
svasti Sri S'aka-varisha 896 varisha (rest illegible) 


27 
At Bullahalli (same hob), in Gaviga's field to the north. 


(Grantha and Tamil characters.) 
svasti 874 S'akábda-varusham 1250 mêl Sellaninra Vi]ambi-samvatsarattu Márgali 13 ti Tingá]- 
kilamai Asvani Da$amiyum perrav-anru $rimanu-maha-mandalésvara  sri-vira-Bukkana-udaiyar 
prithuvi-rájyam-Seyyáninra .. .. .. S’éJa-mandala Kaiv.. .. ndttu Aiyya........ rajan Ana Brahma- 


... yan S'élvándai-dévar kumárau kattu-mániya........ ಸ ಜ್‌ bn ச ர NG b AN டவ வத பட o0 
tanmam.. வலை. o oc வலக se ex we o GEIL அக oe அவக அதத அதத த ல. ததத ததத த ததை 
28 


At Kérahalli (same 1011), on a rock to the west. 
(Grantha and Tamil characters.) 
svasti $ri nanu-mahá-mandaléran Tribhuvana-mallan Nandigiri-nátha . Vembi-dévan . na Nandi- 
Gévarena S'akábdai n  áyiratt-iru-nürr-afüju S2nra S vabliánu-varshatt-Ani-masam nálán-tiyadi 
Nayarru-kkilamayum Punarpüs$amum Triyayum vyadipidam perra Subha-dinattil Nigarili-8'ó]a- 
mandalattu Sannai-náttu vada-kdrr1 Koduvattiyil kKulaimámba]lattai Nandi-samu ... m aga .. tti 
enganayanar $ri-Nandi$varam-udaiyárkku Vishuv-ayana-samkramatgalum ursava-divasangalum 
adhyayanam-pauni ssévikkakadavargalizavum  ssévaiyi-padi-perakkadavargalàgavum .. .. dandam 
undigaiy santinam-arra vastukka] tààgalé vingi enakkum i-kdyilkum idakkadavargalagavum idin- 
kil Vilànguttai-kkaraiyup ten-pil vada-pàl rir páyinta nilan-galaniy-Agakkadavadigavum tiru- 
murra .... koyil utpada  muppattirandu-pérkku kraya-vikraya-dina-yozyam aga Brahmanarku 
udakam-panni kuduttén Nanti-dévarena idil bhagam  tiru-murrattukku irandu éri-kóyiluku 
irandu Kumándür GamzayAga-bhattan 2 Allala-bhattan Kondi Ilaiyin $ri-Hasai Attiyür-bhattan 
11817811111 Alagarsingam Periyasingam Kappani-bhattan bhatta-vritti pangu | Yiraydr-tTuraivan Va- 
1181೩17110 patgu Vidakodam Gamgay4di Mongalir Anantálvàn-bhattin 2 PiMai.... kaniyumagai.. 
Káttápilànavàni Evura$u-kKumándür S'anzándán âna Perumá].. Yiráyür Péráyiram S'aügu-ppillai 
Madavan Koduvati Peramál-dévan maga Savaninavaidyan $ri-Máhé$rara-priyan Ana Ambala-perum- 


Devanhalh Taluq. 95 


A} pangu 1 ivar magan S‘ikkannannukku pangu 1 aga pangu irandu.... ....... naliyanan aga pan- 
gu mupattirandu gramasrayattél pangu nalu Agu pangu 36 ivv-érikku Satus-simai ivv-éri kilakku 
ViJanguttai edir-vàyir idan merku Michchondan pulattil kuttaiy-uravum ivv-éri ten-pàl vada-pal...... 
m kalaniy-iga nichchayittu kuduttén Nandi-dévanena i-dhammattukku vikkánam-panninavaun Gam- 
gay karaiyil kkural-pasuvai konran pápatté poran 

Ambala-perumá]-kkáriyattu mun kkaydle kuduttóm avan vam$am ulladanaiyum ippadi-chchelutta- 


kkadavargalágavum..... .. ... 
aditya vasavo vi... ........ . kasa ......... sva-dattàm para-dattám và yo haréta vasundhardm shasht 
varsha- sahasrani ಗ jayaté Bons S'üla-pàniScha bhagava.. .dam 


29 


At Vadigénahalli (Vadigénahalli hobli), on a stone west of the ಗ ಚ temple south, of 
the village gate. 

svasti Sri S'akábda 1274 neya Nandana-samvatsarada Bhádrapada-ba 5 S'ukraváradalu áriman-mabá- 
rajadhiraja ràja-paramé$vara $ri-vira-pratápa .... Raya-maharayara sirah-pradhánanàda maha- 
pradhinam Náganna-danniyaka-odeyaru prithivi-rajyan geyiütt iralu Sriman-mahá-sámantádhipati 
mivaru-riyara ganda Balavanka Darankiya-Nayakaca makkalu Tammeya-Náyakarige saluva Afijadu- 
nàda Vadigeyahalliyalu ........ . rmma-Sisanada kramav ent  endade ériman-mahá- 
.. .. naka-dévara Gavarésvara-dévara divya-Sripáda . . ..... ayivattAru-dé3ada salu ........... 3 
vaddaryavahari .. .. .. ppayirige ... ....................diya madhyama ............ ೫22 mes > 6 
a es. Gavarésvara-pa......... galalu yavanu nadasabahaü yi-.. .. .. .. ..... 
a-chandrarka-sthiyiagi mádidantá 685308 mangala maha Sri Sri nada oppa $ri-Gavarésvara-dévarü 
halara oppa sri-Gavarésvara-dévard ... Siddiya baraha .... ........ .. baraha 


30 


e 9 aott ott. o oto 


At the same village, on a stone in the enclosure of the Channaké gava temple. 
&ri-Channa-K éSava 
Harér lilà-varáhasya damshtrá-dandas sa pitu nah} 

Hémadri-kalasA yatra dhátri chhatra-Sriyam dadhau | 

svasti vijayábhyudaya-S dlivahana-saka-varshangalu ' 1650 nê Kílaka-nàma-samvatsarada Phil. 
guna--Suddha 10 mahà-punya-káladallu sri-Vénkatachalésvara-Vénkaté$vara-pidaravinda-pari- 
palita-Sri- -Dévanapurada rajyakke saluva Vadigéhalliyallu 71707೩ ChannakéSava-svami-Séyarthay- 
Agi Sriman- -maha- Avati- nada prabhu Immadi-Sona-Dairé-Gaudar-ayanavara pautrar ada Gópála- 
Gaudar-ayanavara dbarma-patni Kempammanavara putrarida Dodda-Bairapa-Gaudar-ayanavaru yi- 
Channakésvara-svamige nityótsava--pa«shótsa va--másótsava--rathótsava--muntáda-$éve-paditara- 
dipirádhaue- -saxala-viniyóza-payikake samarpisidu Vadigénahalli-hobalige saluva S’ettihalli-grA- 
ma 1 Angatti-grima 1 vubhaya-grima .. .. .. vàda-kárana yi-gráma-yaradaku saluva kádárambha. 
nîràrambha- suñka-suvarpåtâya-nidhi-nikshêpa-jala-pishâna akshina-Agimi-siddha--sidhyangal emba 
ashta-bhéza-téias-svimyangalu saha A-chandrarka-sthAyiyigi putra-pautra-påramparyavu nadasa- 
lulavaru yandu baraha barasi sthapana midi kottantha sila-Sisana (usual final verses) .. .. ..... 
éri-ChannakéSavaya namah éri-Gopalam 

31 


In the same temple, on a stone in the wall behind the Saumyandyaki image. 


NS bhyudaya-S'alivahana-sika-varushangalu ந ரஜா... rajadhira a para n- 
vara $ri-vira-pratapa Krishna-Raya-maharayaru prithivi-rajyam (rest illegible) 
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At Mankasandra (same hobli), on a stone in Sáryanáráyanappa's field. 
&ubham astu svasti sri Sakibda 1329 .... saluva Kali-yuga-sam vatsara 4508 neya Sarvajitu-samvat- 
sarada VaiSikha-ba 30 sürya-grahanada punya-kaladalu $riman-mahá-inandaléSvaram.. .. ráyara... 
ari-ráya-vibháda bháshege tappuva ráyara ganda sri-vira-pratapa-Déva-Raya-maharayaru chatus-sa- 


mudrádhipatiy Agi simhásana-sthar Agi sthira-rajyam geyiütt iddalli à-ráyara ......... samantadhipati 
gandara-giliyAdavaru-rayara ganda bháshege tappuva rayara ganda ..................... | pijya-mata- 
püjà-paráyana ಲ್‌ — hmarugalige KéSavanitha-dévara sannidhiyalli sa-hiranyódaka- 


dàna-dhàrà-pürvakav Agi kottanthà dina-Sisana-kramav ent endade namage saluva Aüjadu.nádu- 
volagana Mangasandravand déva-saha paiichadasa-bhigeya .. .. .. vritti à-Mangasamudrada chatus- 
sime-volagàdanthà grihàráma-kshétra-gadde-beddalu-age-achchukat£u i-volagadantha nidhi-nikshépa- 
jala-pàshápa-akshini-àgàmi-siddha-sádhya ashta-bhóga-tejas-svàmya sahavagi Timma-Nayakaru 
mahájanangalige | 

âiñà kshétrai cha yad danam Sulkam siddhi-karam tatha | 

nidhinam ಎ. «sss 8838 «+: 38 karam MUG 
si a yemba ashta-bhóga-téjas-svámya-sthav Agi sürya-grahana-pupya-káladalü namma sva-hasta- 
dind odambattu kotta Mangasamudrake (usual imprecatory phrases) 
&ubham astu svasti Sri Timeya-Nayakara oppa Sri-Késavanatha (back) Subham astu svasti érimatu â- 
mahajanangala vrittiya vivara (here follow details of gift, & names of vrittidárs) 


33 


At Kondénahalli (same hobli), on a stone near the Kanijénahafli Venkataramana’s field. 
. .. Svasti Sri vijayabhyudaya-S aliváhana-$aka-varusha 1495 né S'rimukha-samvatsarada Mágha-ba 
1 lu grimatu Vadigénahalliya Channé-dévara gudiya stanika Chennappaya-Ramappayanu Bommana- 
hajliya Chika-gauda .. .. .. Kanti-gaudatiya ............ Vadigéhalli.. ... .. pratinàma (rest illegible) 


34 


At Dandigdnahalli (same 1081), on a stone near the Mari temple. 
(The first portion 4s gone) Vadigénahalli-koteyannu svadhinav-addarinda ninige meharbán-àgi Vadigé- 
nah^]li-hóbalige salluva Dandiganahalli-grama 1 Kondanahalli-grama 1 kere 1 saha ninige umbali- 
yagi kottu  yidhéve ninu putra-pautra-parampareyalu anubhavisikondu sukhadalli yiruvadu yandu 
barasi kotta $ásana 
35 
At the same village, ona stone in the Raigayya’s grove. 


evasti Sri vijayabhyudaya ರ ©. ட அவ ப... Srimatu Elahanka.náda $rimatu Kana- 
..ka-Gauda samarpa ee LM Gopala-dévarige Dandigénahalliya chatus-simey- 
olagana ......-. beddala-stha]a-sahitav-ági ü]iga-mányavági chandrádityar ujlanna-baram kotta 
agrahàra (usual imprecatory phrases) 


ransana a mhk strt han ea aR e E 


37 


TE LY ata AA ATS APTS O PD 


At Sômatanahalli (Channaráyapatna hobli), on a stone near the village gate. 
&ri-Gópàla Harér lilá-&o. | l 
svasti ಕಿಣಿ vijayábhyudaya-S'alivàhana-S$ika-varushangalu 1619 Yîśvara-nâma-samvatsarada Mágha- 
fu 15 Sthiravara-ir ahá-parva-káladallu — $rimad-Alamélumaüngá-saméta &:i-VénkatéSvara-svami- 
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pádáravinda.paripálita-Dévanapuradalu $ri-Ruk mini-Satyabham4-saméta-Sri-Madana-Gdpala-svimige 
Sévárthav Agi $riman-maha-Avati-nada prabhu Muldu-Baire-Gaudara pautrar ada Immadi-Sonna- 
Baire-Gaudara dharma-patni Kempammanavara putrar Ada Gópála-Gaudaru svàmige nityótsava- 
pakshótsava-másótsava-samvatsarótsava -rathstsava-paditara-dipiradhane-saka!a-viniydga-paika saha 
samarppisida — Vadigénaha]li-hóbaliyali Mélüra-zrá 1 Madidra-gra 1 Mallüru-hóbal]iyah Sétu- 
hali-grà 1 Singuhali-grá 1 Sómatahalli-grà 1 S>ivakanahalli-baliyana Hirékere 1 A-..,...napataa- 
baliyana vasa-tota 1 Channavirammana tóta 1 dipàràdhane-yanne aramanege guttigeyali sallabéku 
pallaki-bisanigeyavarige Baich&pura-Bairdpura-gra 2 archakarige Aparahalli-grima-idiyAgi-sakala- 
svamyavannd yi-archakádiyági sakala-pa .. haragi Aru tapidaru badalu hákikondu svimi-8àvó mida- 
bêku svámi-sévé ze nirnaya-má [1 bara ta arth ike viniyóga-paika paditara-vechavannu tegadu ninta- 
hana-darasa svamige abharana madasabéku kadime biddare aramaneyinda kottu nadasabéku nitya- 
inahánaivédya-káladali bandanthavarige anna-prasada kodabéku vathóts..va-sambandha nellu kha 40 
aramaneyinda kodabéku svadmi-sampratigalali aramane-sampratigalali svami-sévd-nimittavagi ênu 
baradiddard tappade nadasabéku yi-arthake Brahm -Kshatriya-Vai$ya-S üdra-nánà-varnáéramadavar- 
olagági Aru tappidaru tamma. kulacharake horagu (usual final verses). 


38 
At Dharmapura (same hobli), on a stone in thetó f$ -inám-field north of the Tirumula-déva temple. 


Sri vijayábhyudaya-S'álivàhana-sa 1369 neya Prabhava-samvatsarada Kártika-$u 15 ... lu griman. 
mahárájàdhirája raja .. .. .. .. chatus-samudrálhi$vara Virupáksha-Déva-Ráya-maháráyaru sthira- 
prithivi-rajyam geyutt iralu .. Nallüra-nádige saluva Mumba .., Darmanapurar emba grámavanu 
... yara ...tarapa tayi SingAyl .. ... ಎ... e. Manna tande ......vdgi nivu nimma putra- 
Dau... A-chandrarka-sthayiyagi sukhada ... rà endu kotta ಸಾಕಾ 


39 
At Nallüru (same hobli), on a stone at the Garuda-kambha in front of the Ramasvémi temple. 
Sri Kali-yuga-samvatsarada olagana Vishu-samvatsarada Srávana-$u J Gu-dalu Tirumalenáthana 


gri-pidake nimma bhrityara bhrityara bhrityaru Perumála Setiya maga Màrapanu mádida tottu- 


gelasa || yi-pratishtheyanu mádida “Achari Aka- -nayana maga Pati-djanu madida tottu-gelsa 


40 
At the same place, on another stone. 


svasti 11 Kali-yuga-samvatsara nalku-sdviruda-nandya-embattu-é]u  yidarolage hingida  S'aka- 
varusha sávirada-münüra-entu-inda mêle nadavantà Kshaya-samvatsarada dutiya-AshAdha-$u 1 Gu 
Vajra-yógaü Bava-karagaü 106101 Pushya-uakshatradalli | $rimam-maha-savantadhipati Sonnaya- 
Náyakara kumara Chikka-Ankiya-Nayakaru "Tiramalen&tha-dévarige prityarthavagi yidirug áutu 
pratishtheya màdidi dipamaleya-kambha Tirumalenatha-dévara bhrityara bhrityara bhrityarig; 
yidantha Chika-Ankiya-Nàyakaru mádid: tottu-gelasa Subham astu yi-kambhava mádida ácháriyu 


Ponna-pileya maga Odeyappa 
41 


At Aradésahall (same hobli), on a stone south-west of the Gópádlasvámi temple. 


svasti Sri Alde kalnidu ......... Punnád-arasará magandir Simarasa ..... ........... ಜ್‌ 
.. ட்‌ ரகாச Ep 


೨5 
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At the same village, on a stone near the village gate. 
svasty Akàlavarsha.Sri-prithivi-vallabha maharajadhiraja paramésvara bhattáraka — prithivi-rájyam 
geye tat-prasidade Gangavásana magam Góvindaram Salne-münürum Kupungil-ayndrumam pratipa- 
lisutt ire Nandigundada Pasuvonnamoliyim.... 8801-8890018 081-611೩ para dodam Nandiya-sthána- 
Mume-náyaga .. man iripen end aldege vand ildu turuvan ikkisi sattam || 
43 
At the same village, on a virakal near the Karagada-déva temple. 


೬೬ ೨೬೬೬ eas Varasaru ... Kadukalla Pullamaügala teridara Punnádan à]é ,.... 


44 


Coon 


At Suradhénupura (same hobli), on copper plates in possession of Patél Rémappa. 
(7760011 characters— Bour seal) 


(Ib) Sri-GanéSaya namah || svasti jitam bhagavata gata-ghana-gaganábhéna Padmanábhéna érimad- 
Ganga-kulamala-vyémavabhasana-bhaskarah  sva-khalga-khandita-Silà-stambha iti vikhyáta-yasáh 
Kánváyana-sa-gótrah $rimàn Konkani-dharma-varma-mahadhirajas tat-putrah pitur anvagata-gund 
vidvat-kavi-káüchana-nikashópalabhütó Dattaka-sutra-vritti-pranéta $rimán Mádhava-varma-dharnia- 
mahadhirajas tat-putrd’néka-chaturdanta-yuddhavapta-chatur-udadhi-salilasvadita-yagah $rimadd- 
Harivarma-mahádhirájas tat-putró Náràyana-charanàánudhyátà Vishnugópa-mabádhirájas tat-put- 
rah parama-Máhé$varah sva-bhuja-parakrama-krita- rajyah srimin Mádhava-mahádhirájas tat-put- 
rah Kadauipa-kula-gagana-gabhastimálinah Krishnavarma-mahádhirájasya priya-bháginéóyó vidya- 
vinaya-sampannah $rimán(n)Avinita-nàmà tasya putro jr:mbhamana-Sakti-tray6 vidvatsu prathama- 
ganyah Kirátárjuniya-paüchadaSa-sarga-tikàkáró Durvinita-namadhéyas tat-putró ripu-timira-vibhá- 
karó Mókara-nàma-rájá tat-putras .chatur-dasa-vidyá-sthánádhikrita-matih S'rivikrama-námadhóyas 
tasya putrah Pallavéndra-vijaya-vikhyáta-vikramó Bhürivikrama-námadhéyas tad-anujó natáráti- 
mandaló Nava-Chokka-nama-raja tasya putró Narayapa-dhyana-parah pratidina-pravritta-mahádána- 
janita-puny&ha--ghósha-ghushita--mandiródarah Srimin Purushóttama-námá ^ mabádhirájas tasya 
putréna = samara-mukha-sammukhágata-madóbha--kuinblia-nirbhédanóchehalita--rakta-truti--páta- 
patalita-nija-bhuja-stambhéna A-karna-samakrishta-chapa-chakra-vi [110] nirmukta-nárácha.param- 


கூடக ಗಿ Age 


para-patitarati-mandaléna ^ samasta-chakravarti.-lakshagópalakshiténa ^ nirapéksha--parópakárinà 
dhanur-abhiyóga-tómaràdi-prahána--mókshábhivyaiijita-vidyà-prabhávéng  sa-mada-dvirada--turagi. 
dhiróhanáti$ayótpanna-karmapáà ^ sakala-kalà-kusaléna ^ Kali-yuga-pratiküla-vartinà niti-prayógé 
Brihaspatinà bhógé Divaspatinà tyágé Kalpa-vanaspatina hastini-vaktródbhüta-yati-vara-matáva- 
bódhana-gabhira-natinà = Mudugundür-nàma-grámópavishta-Ráshtraküta-Haihaya--pramukha-pra- 
tivira-sanátha.Pallavéndra-varüthini-vijaya-patàká-fata-$aba]ita--mabhas-ta]óna ^ Pallavánvaya-tila- 
kábhyàm Góvinda-Rája-Nandivarmábhidhàbhyàm ^ nijJa-kara-ghatita-patta-vibhüshita-lalàta-patta- 
vikhyáta-vimala-Gangánvaya--nabhas-tala-gabhastimáàlinà ^ sva-vam$a--charitànnkramátta-vikrama- 
kraménOparjita-rajadhiraja-sabdéna raja-paraméSvaréna S'ivamárápara-nàmadhéyéna érimatá Na- 
rasihma-dharma-varma-mahadhbira jéna mahatmanah pravardhamána-vipulai$varyé tritiyé Sarvajit- 
samvatsaré Máàglia-másé Sukla-pakshé tithau saptamyám Ravivasaré A$vini-nakshatré Morasu-nàdu- 
nirdishta-Kak6la-nagara-mandalé Suradévapura-nama-gramé  sa-sarva-bhózé kritá$ chatur-vimsati- 
೨110781೬. vrittayó Vásishtha-Bhá radvàja--S'rivatsa-Maunabhárgava-Gautama--Ráthitara--Vi$yá- - 
mitra-Kasyapa-K aundiny a-gétrarnava-kumudabandhubhy6 dvija-kula-kamalákarámódakarébhyah 
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sakala-véda-Sástra-pàcadri$vabhyah Saivigama-vaktri-prayoktri-kuSalébhyah  shad-aiga-vidbhyah 
shat-karma-niratébhyó dvijébhyah sarvópahára-samanvitam sa -paniya-pitam dattáh asmin agraháré 
pratigrahitàró likhyanté (here come the names &c. of vrittidárs and details of gift) asyagrahArasya iSan- 
yadi-dikshu vidikshu cha shédaéa-sila Vámana-mudránkitás sthapitah | asya tu sima pürva-bhu. . aka- 
kramónóhitavyam | vas tam paripálayati sa dàtri-sama-phala-bhági bhavati yas tasya lóbhádinápahartà 
sa sarva-pataka-phalam anubhavati | tathaiva Manuna gitam | (usual final verses) iyam tàmra-pattikà 
Linganacharyéna likhità * (Sri. Virüpáksha) 


45 


At the same village, to the south of the Surathés' vara temple. 


(Grantha and Tamil characters). 


svasti samnasta-bhuvaná$raya pratthi-vallabha maháiájádhirája paramésvara Yadhava-kulambara- 


dyuni Dvárávatipura-varádhisvara sarva..... 0184813881 malarája-ràja malapporu.. gantha gantha- 
ppéruntha kadana-pra$antha Vira-Gamga.. ....... ..... sahdya-Sira S’anivara-sidhi Giridurga- 
manatehala Amka Rama. ...... +. eo meer ப பனை Makara-ràjya-nirmülana Pandiya-kula- 


samuddharana  Chóla-kula-pratishthácháyyau atunga-pradhipa-chhchhakravati Poy$o]a-Sri-vira- 
Rámanátha-Déva.. rkku yandu muppattélavadu Ani-midam irandán-diyadi na] llaippákka-nàdu 
S'anavarauáthanalür-pparru ivaiyirrukkul dévadánan-tiruvidaiyátta-mada ................... sess. 


46 


At Sádénaha]li (same hobli), on a stone near the Guru-Muniyappa's field. 


டட lia-Saka-varu ...... 1265 neya Chitrabhauu-samvatsarada Jéshta-ba 5 S'ukraváradandu sri- 
manu pratápa-chakravarti Hoyisala-bhuja-bala sri-vira-Bailala-Dévaru ............... leyada-pattana- 
dali sukha-saükathá-vinóladali rajyam geyiütt iralu $rimanu mahà-mandaléivara Sri-biruda-rAja- 
bhayankara ......... .. mada... nada... dalipu érimad .......... . . 7000೩ mindara ...... lara 
Hanuma ........ லு ಟ್‌ déyara .........darasaru .. ..- vunda-Dévarasaru .,,,.......... +. 
Blahanka-nada .. ..... praje-gaündugalu .. . .dévara ..... « வவ 

47 and 49 


At the same village, on a stone in Pértiru Krishnambhatta’s field. 


(Grantha and Tamil characters). 
évasti ಕಣಿ Ara.. yar perkadi S'ámundayan magan Puliyannan vi ...ttina kéSari 
48 
At the same village, on a stone in Kempuliigapura Mumiya's field. 
éri-Saka-varu ...... e ೨.೬ ? 1248 Akshaya-samvatsarada .............. pratápa-chakravarti Hoyisala- 
bhuja-bala Sri-vira-Ballala-Dévara .. ........... 
50 
At Katigénahalli (same hobli), on a stone in Tailagere-Kempa's field. 


svasti Sri S’akabda 1271 neya Sarvvadhári-samvatsarada Márgasira-su 10 Sô Srimanu mahá- 
mandaléévara chatus-samudradhipati (h) ari-raya-vibhada bháshege tappuva rayara ganda &ri-vira. 


ಅ ———— —— —— 


* In Kannada characters. 
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Hariyappa-Vodeyaru Bukkanna-Vodeyaru $ri-prithiviya rajyam geyuttam iralu $rimanu-mahá-sàmau- 
tádhipati ...... ra ganda Maileya-N&yakaru áriman-mahá-Ela[ha]kka-náda prabhugalu Bairi-Déva 
(others named) samasta-gatindugalu 4-Bairi-Sattiya maga Kariya-Nàyakange kotta kodigeya Sisanada 
kramav ent endade Kodigéhalliya chatus-simeyanu kodagey agi sarbbamányav Agi kodageyagi kotta 
' kodage-inánya-$ásanakke chandra-sdrya-ullanna saluvantág: kotta kodage mangala maha Sri Sri Sri 


51 


At Bégtru (same hobli), on a stone east of the village gate. 

Harér lila-varihasya damshtra-dandas sa pAtu vah | 

Hémádri-kalasà yatra dhatri chhatra-Sriyam dadhau | 
svasti Sri vijayabnyudaya-S’alivahana-Saka-varushangalu 1619 nê varusha S'aka saluva YiSvara- 
nima-samvatsarada Kártika-Suddha 15 Bhaumavára-sómóparága-punya-káladalu Srimad-rajadi-[raja] 
§ri-Vénkatésvara-svimiyavara Vénkatachaladali ratna-simhásanàrüdhar Agi prithiyi-samrajyan gaiv- 
utairalu chaturtha-zótrada árimam-inahá-A vati-nada prabhuvugal Ada Muddu-Baire-Gaudarayya- 
navara pautrar Ada Yimmadi-Sonna-Bayire-Gaudara putrar Ada Gópàla-Gaudarayyanavaru kotta 
agrahárada dharma-$ilà-Sàsana-kramav ent endare namma Dévanapurada rajyakke Nallüru-hóbalige 
Bégürige prati-nàmaváda Gópálaságarav emba sarvvamányad-agraháradalu gana-sankhye yippatt- 
aydu 25 vrittiyanu éri-Madana-Gópála-svàmige (rest illegible) 


52 


At Bayanahalli (same hobli), on a stone in Pafél Dévalingappa's field. 


Sarvadhari-samvatsarada Bhàdrapada-$u 1 lu Srimatu Sonnappa-Gaudaru Peddapanige kotta manye - 


(imprecatory phrases). 
53 


At the same village, to the north-west of the Tirumaladéva temple. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti Sri S'akara-yáudu Ayirattu-ira-ndrg-onbadu érimat-Poy$ala-chchakkaravatti vira-Ramanata- 
Dévarku yàndu muppattumd ... vadu Sarvajit-samvatsarattu Makara-samkrandi nal) bhümi-putrar 
sarva-guna-sampaunar Ana. luippakka-nat . l.. Mà . déva-nàyakan .. Rama... Setti Kandaya-Mára - 
ma-nayakan u ... ttà náttavaróm Irámanáta-Dévar tolukku vàlukkuü-jayam Aga nàttukku nanr-àga 
Kudirakiraiy-Ana Ramanata-Déva-chchaturvédi-mangala .. nafijai pufijai nar-ppark-ellaiyum Káfijai 
Náráyana-battan S'àndür Pillàn-bhattan ullitta Bráhmanarukku. . tàm-àgav-udakam-panni . kuduttóm 


54 


At Kádiganahalli (same hobli), on a stone in Uganavádi Bairanna’s field. 


svasti $rimatu S'abara-$ak 1262 neya Vikrama-samvatsarada S'rávana-$u na.. árima...Srimatu-pra- 
tapa-chakravarti Hoyisala-$. i-vira-Da]làla-Dévarasar Unnámale-pattanadalu sukhadim rajyam gaütta 
yiralu §r1...... ಗ aa Elauakka-nida Hojitada KéSavanatha-dévaringe (rest illegible) 


55 
At the same village, on a stone near the Hanumanta rdya temple. 


svasti vijayabhyudaya-S’alivAhana-8aka-varushambalu 1440 bainatavanti BahudhAnya-sawvatsara- 
Bhadrapadi-ba 30 Sthiravram süryóparága-maháà-parva-kálamandu é$rimad-:ájàdhirája rája-para- 
mésvaribhivandita Sri-Véhkatésvara-svamivaru Vénkatachalamandu ratna-simhásanárüdhulai prithi- 
vi-rajyam élachundaga .......... பட Ahuti-nàda prabhu (rest illegible) 
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At Dodda-Jála (sume hobli), on a stone in Tirumaladévappa's indm-land east of the Amánikere. 


svasti ri S'aka-varusha sàvirada-münüra-yembatta-ombhataneya Sarvajitu-samvatsarada Bhidrapa- 
da-su 10 Sô &riman-mahárájidhirája raja-paramé$vara’ &ri-vira-pratapa-Déva-Raya ... yara Kajagiya 
Amara-Nayakaru Jalada Bhima-Settiyarige kotta kodagi nimage munde dhira-pirvakadalu sandu baha, 
gadde mü-ganduga hola mivattu-kolagavanu kottev-Agi yi-kodagiya bhumi chandrarkar ullanna-bara 
sukhadim bhógisudu voppa ári- Amaragunda-dévaru mangala maha 


57 
At Qhikka-Jála, (same hobli), on a stone north of the entrance of the Késava-déva temple, 


svasti Sri S'aka-varusha sávirada-münüra-nálkaneya: Dundubhi-samvatsarada Vaisikha-su 8 Sô svast- 
Srimatu Jalada KéSavanitha-dévarige  Morasa:nàda  sunkada adhikiri Rámarasara makkalu 
Dévarasaru kotta dharma-Sasanada kramav ent endade yi-JAladoJagaya grama .. .. .. duve magga- 
dere badagi -. .. .. ೬. asaga návinda kumbàra ಟಟ ws. eres. லை. ra olagida ... 
A: volagági ...... lam ada .. . rige ......dhárá-pürbbakavàgi à-chandrárka-stháyiyági .. .. 
(usual final phrases) mangala maha Sri 


58° 
At the same temple, on the wall north of the same entrance. 


svasti ari S'aka.varusha sávirada-munnüra-nálku-samvatsarada mêle nadeva Dundubhi-samvatsarada 
VaiSàkha-$u 8 Sô svasti $rimatu Jalada Késavanatha-dévaringe Elahanka-nada sunkada adhikAr 
Ramarasara makkalu Dévarasaru kotta. $àsanada kramav ent endade grama-derigeya-suhkada 
nüru-honnanu nandadivigege dhara-pirvakavagi à-enandrárka-stháyiyági nadasi baharu (usual final 
phrases) mahgala maha Sri 


59 
At the same temple, on a stone in its outer enclosure, 


svasti Sri S'aka-varusha sávirada-münüra-müvatta-nálkaneya Nandana-samvatsarada Dhádrapada 
ba 10 Gu-là JAlavada Sri-Vishnuvardhana-chaturvédimangalada §ri-Channakésavanatha-dévariige 
ushah-kálada upárakke Sriman-maha-samantadhipati Chalavalikada ‘haundiya-Nayankara kumara 
Chaundeya-Nàyakaru Nallüra-náda Muttagadahalliyalu  kshétra-pálaneya máduvantági kotta- 
dharmma-SAsana-kramav ent endare à-kereya kelage kotta gadde ayi-ganduga 4-chatus-simeyolage 
kódi-hola mü-ganduga antu ubhayam entu-khaudugavanu Kééivanátha-dévara prityarthavági â- 
Ké£savanátha-dévara sannidhiyali á-chandrárkka-stháyryági dhárá-pürvvakavam mad: nadasi-bahan- 
tigi dháreyan eradu bitta dharmma-sdsana kshétradallu chakraga nadisi kotteü (usual final phrases 
and verses) Sri 
60 
At the same place, ou another stone to the south-east. 


svasti 811 jayAbhyudaya-S'aka-varusha 1251 neya Vibhava-samvatsarada Káàrttika-áu 3 .. dandu 

&rimat-pratápa-chakravartti-Hoyisala-bhuja-ba]a $ri-vira-Ballàla-Dévarasaru Urannimale-pattana- 

dallu sukha-sankatha-vinddadim rajyan geyutt-irppa prastavadolu svasti $rimanu mahá-pradhánam 

Ponnayanavara makkalu 4ri-Hoya-danndyakaru Elahakka-náda M-yilage-gauda (others named) 

olagada samasta-gaudu-prajegalu 081808 sri-Chanr akésava-dévarig: a-Jala-Tarabanaballi Anü- 
26 
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dala 2 na A-$ri-Channakésava-dévarige 4-Elahakka-nadindam kulava kadida kotta sili-Sisanada 
kramav ent endade A-JAla-Tarabanahalliya chatus-simeyalu ulla gadde-beddalugaland siddhaya 8081 
pürbbáya-apürbbàya-khánpa (back) ............ hidi hodaki 1 kandáya-danda-kandige-tappu ... 
awa SUNKA-kirukula-muntada .. . dikegaland. Agami-nidhi-nikshépa-jala-pashana-siddha-sadhya- 
volagàda-ashta-hhóga-téjas-svàmyavanü 4-Hoya-dayndyakaru &-náda-gaundu-prajegalu tammol éka- 
vakyavigi odambattu Tarabanahalliyalu .. .. .. +. ppa-gauda Mayappangala mund-ittu à-$ri-Channa- 
kéSava-dévara ahga-bhóga-raüga-bhóga-amritapadi-nandádivige-pátra ......... emba-Bráhmana ....., 
kodisida dina-datti yi .. .. ......yidakke end-endu à-chandrárka-sthàyiy agi yi-dharma 
nadevantági À-$ri--Channakósava-dévarige $ri-Lakshumi-Nrisimha-prityarthavági | à-&ri-Lakshumi- 
Nrisimha-dévara sannidhiyalu dhárá-pürvakam madi dhàreyan eradu baradu kotta sila-Sdsana mañ- 
gala maha Sri fii $ri (usual final verse und phrases). 


61 


At the same temple, on the pillars of the mantapa in front. 
(Grantha and Tamil characters) 
S'irukaüji-ppádagattu Ràma-pirán magan Allalar Seyvitta tin 


62 
At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 


A A A S . ^ 
Avar Ana S'emba-gàmundar magan Pemmandai Sevvitta tin 


63 
At the same place. 


(Grantha and Tamil characters) 
Ariyavanigan Maran pattana-svami Periya-dévan Seyvitta tin 


64 
At Uttanahalli (same hobli), on a stone east of the Tirumala-déva temple in ruins, 
RS vijayábhyudaya-Sálivàhana-$aka ...... $riman-mahá-rájádhirája rája-paramésvara 
$ri-vira-pratápa-....... assesses pürvva-dakshina-paáchima-samudrádhiévara ...... ári-Sadásiva-Déva- 


maháràyaru prithuvi-rajyam geyyalu Ráma-Rája Tirumaleya-Déva (rest illegible) 
65 
At Misiganahalli (same hebli), on a rock to the north, 
Yigvara-samvatsarada S'ravaga-ba ., .llu srimat-Hiriyana-Gaudaru Máradehalliyali .. Golamaya.. 


sese ee oe + holada kattu-kodage (usual final phrases). 


ee T 
At Handarahalii (Düdigere hobli), on a stone cast of the Rangasvámi temple. 


— 


- ಹ - mS 


pA es A A] 4 ^ : 
svasti 8/1 vijayàbhyudaya-S'livàhana-Saka-varusba 1416 neya Ananda-samvatsarada Magha-$u 1 lu 
griman-maha-mandalésvara ...... agrésara .. ಎ. ಎಎ. ೬.೬೬ ೬೨೨ ೬೬ Narasinga-Raya-mahardyaru prithivi- 
rajyam geyutt iralu ,..... (here follow details of gift amd names de., vrittidárs— rest illegible). 
67 
At Chandappanahalli (same holli), attached to (001/6616, on a piece of stone near the Gópála- 
svámi temple. 


svasti 511 Phivomma Küráligada alarole Konamiru Ganga duradul Daggamárara pade otta eridu bilda 
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68 


At Bagaltr (same hobli), on a stone near the fort-gate. 
Prabhava-samvatsarada Jéshta-81 13 Bu | $rimau-mahà-mandalé$varam Tribhuvanainalla Râu- 
traya-Sáminiyaha Elahakka-nida samasta-gatindugalu Bagalira Anta-gaunda Banna-gavudange 
nada manyá,..gaünda-kolagiyázi lotta keji.. chandra-sürya tila yishtu-gala .. halula anubhavisüdu 


69 


At Mahadévakodigéhalli (same hobli), on a stone near the a$vatha-tree east of the village entrance, 
$ubham astu ári-Garalipura-svàmiya pádale 
namas tunga-&c. || 

svasti Sri vijayábhyudaya-S'àlivàhana-saka-varushangalu 1673 nê Pra nódüta-samvatsarada Bhádra- 
pada-$u 2 lu $rimad-ráj&dhirája MatiSira Sri-Krishua-Raja-Vodéraiyanavari .... Nafjanagüdu- 
Naiijundésvara-svamiyavara pada ............ Sisanada kramav ent endare Channarayapattanada- 
hóbalige saluva Dyávandahalli-stalada Mahadéva-Kodagehalli-grima 1 Gerapura-gra 1 Yadayüru- 
gra 1 Pura-grá 1 antu grå 4 kere 1 sa â-grå na yivarige sarvaminyav-agi voppisidu 


70 


At Siigarahalli (sume hobli), on a stone south of the Gaigamma temple. 
ári-Gópála p. 
Harér lilà-varáhasya damshtrá-daudas sa pátu vah | 
Hémádri-kala$8 yatra dhátri chhatra-Sriyam dadhau ! 


^ 


svasti Sri vijayábhyudaya-S àlivàáhana-saka-varushaügalu 1619 né llt mama  ್‌್ಪ Mágha- 
$u 15 Sthiravàra-mahá-punya-kàladalu §riman-maha-Avati-ndda prabhuvada Baire-gaudara putrar Ada 
Immadi-Sonna-Baire-Gaudara dhar.na-patni Kempa n.nanavara putrarada Gópála-Gaudaru Sri-Mada- 
na-Gópàla-svàmige paditara-dipàrádhane-nityótsav A-pakshÓtsava-másótsava-rathótsava-viniyóga-payi. 
ká-samétav-Àgi kottadu NalMüru.hóbali Chixkohalli-grama 1 Singóaahalli-gràma 1 Vadigenahall; 
hóbali Madlüru-gráma 1 Méliru-grima 1 Sávakanahalli Hosakere 1 Hosavite 1 Harabi-baliyana 
tóta 1 
71 


At Sétahalli attached to the same village, on a stone. 
$ri-Gópála 
Harér iila-varabasya damshtra-dandas sa patu vah | 
Hémádri-kalaéà yatra dhatri chhatra-griyam dadhau | 


svasti sri vijayabhyudaya-S'alivahana-gaka varushangalu 1619 neya Térara-náma-samvatsarada 
Mágha-$u 15 Sthiravàra-mahá-punya-parva-káladalà $riman-mahá-Avati-náda prabhu Mudda Baire- 
Gaudara putrar Ada Immadi-Sonna Baire-Gaudara dharma-patni Kempammanavara putrar Ada 
Gépala-Gaudaru $ri-Madaua-Gópila-svà nige paditara-dipàrádhane-nityótsava-pakshótsava-másóts- 
ava-rathotsaha-viniy03a-payika-sahitava 2 kotiadu Nallüru-hóba'ige saluva Ch.... ohalli-grima 1 
Singóha]ii-gráma 1 Vadigénahalli hóbali Mad!aru-grima 1 Mélüru-zráma 1 Sávakanahalli | Hosake. 
re 1 Hosatóta 1 Hardbi-baliya têba 1 pida-Sévege Bayichápurada-gràma 1 Bayirápura-gr ma 1 arch- 
akarige nadava Uparahalli-gráma-sahitaváda kshétra-svasteya-sakala-viniyoga-payikava sakala-pad. 
itaravü svimi-séve midabéxu yandu samarpisidu yi-viniyéga-payakada-valagagi yáru tappidaru bad, 
alu hákikondu svámi-$éve nadasabéku yi-arthake Brahina-Kshatriya-Vaisya -Sddra-nini-varnifra- 
mad-olagági yáru tappidaru tamma kulicharake horagu. 
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déva-dravyam guru-dravyam vipia-dravym tathaiva cha | 
.. narakam yánti bhakshanam tu kula-kshayam || 


72 


Ai Bande-Kodigénahalli (same obli), on a stone west of the Ratgasvámi temple. 
S'aka-varusha 1260 Bahudhániya-samvatsarada Bhádrapada-$u 15.. .. manu mahá-sàmantádhipati 
Maiüchaya-Náyakana maga Gunpanuaya-Náàyakauu...... Dévannana maga Bayiri-dévange kodagiya ... 
tta pari àhára (here follow details of gift) sarvvamanyavagi Yalahakka-nadavara mund-ittu Nallüra- 
nádavara nama samasta-prajeegavudugala mund-ittu kottevu end-endigevü chandra-süryar-udayisu- 
kala sukhadali anubhavisüdu mangala maha Sri | 


73 


At Gaügavárapalli, (same hobli) on the left wall of the inner entrance of the S6més'vara temple. 


Viródhikrit-samvatsarada Bhádrapada-$u 1 Guru stánikaru müvaru vodambattu barasida sàsanada 
vivara Nallüra-nádan Aluva arasu tangidda-pattana-sahita tànu bahága banda jati-hudugu agasd- 
maneya játi-hudugu mikka-jati horagu arasugalü dévarige koduva kanike rüpa adé modalu adake 
kadeyági ênu bandodam tanna tanna moreyalli táne anubhógisuvadu 


74 
At the same village, on a stone at the village entrance. 


svasti Sri Ajjavarmma Kasardr afi ............ Pagnandár .. 7010080080 Gangapuradu] Dug- 
gamárar-ppadeyu ............... Eridu vildór 


t 
a 
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At the same temple, on the left side wall. 
(Grautha and Tamil characters) i 
svasti Sri tingal.ér-taru tansrongal-ven-kudai-kki] Nila-magal nilava Malar-magat-ppünarntu 
sengél-dchchi-kkarun-Gali-kadintu tan Siriya tádaiyaiyuim tiru-ttamaiyanaiyun-guri-kol-ttan ilan- 
gokkalaiyum neriy-unar tan tiru-ppudalvar tammaiyun-tuur-elil .. navan Vallavan Miuavan Gangan 
Tlangaiyark-iraivan —pulah-galar-pPallavan Kannakuchehiyar kávalan ena-pponn-ani-Sudar-mani- 
magidaü-jütti-ppadar-pugal ang-avark-avar nid-aruli-ppang-ura mannu-pall-dhyul tTenavar miva- 
ru] Mánábaranan pon-mudi Aua=pparu-madida-pasun-talai poru-kalatt-arintu vár-alav-iyal-kalal- 
Vira-Kéra]anai munai-vaiyir-pidittu-ttan Ativarana-kkada-kkadar-kalirral udaippitt-aruli antame 
iladearum-pugal-uda S'untara-Pándiyan-orrai-ven-kudaiyunh-garrai- ven-kavariyufi-jinga$anamum 
veh.galatt-ilantu-ttalai-viritt-adi ^ ta]arnt-óda-ttoll-aiyal-Mullaiyür-tturatti ^ olgal-il ^ Vémátt-arai- 
$ai-chchénatt-odukki mévu-pugal-Iramakum  müvar keda munintu vidal-kelu Villavan kudar- 
madi-kkondu tannálu-vitt-odi-kkádu-pukk-olippa aiijiy-am-pudu-malar-malaint-ing-eijal-il vélai- 
kelu Kántalür-chChálai kalam-aruppittu Ahavamallanum afjark-évu-tan-rang-arum padaiyal dn (g-a) 
van Sénaiyun-Gandappayyanun-Gangidaranum — vand-amar-kslirrodu madiya-ttindiral virudar 
Vikkiyum Vijaiyádittanum taru-murat-Chángappayanum mudaligar samara-bhiru-ott-udaiya nimir- 
Sudar-ponnoday-an-gari-puraviyodum pidittu taunAdaiyir jayan-gondu tunnár Kollipákkaiy-o]]-eri- 
maduppitt-oru-tani-ttandál poru-kadal.adutta Ilaüga:yar-kómán  Nigala-Vikkiramabáhuvin parn- 
mani-makutamum kándagu tanad-àkki-kKann:kuchchiyilu Arka Sirid-enr-enni valan- 
gol-nAdum tann-uravódum puguntu  vilangu-mudi-kavitta Viragalamégan pór-halatt-anji tan kál- 
kal 'r-ilintu kavvaiy-urr- ódi-kkádaliyólum tan-ravvai-;idittu tiyai mükkarintu ángamánam ningi- 
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dark-iga mittumantu váttolil-ulantu ven-g seis -ulan'a a-chChingalatt-arasan ponn-aui-tada-maui- 


mudiyuh-zoüdu 10800/8180 vali vantu urai-kol Tlatt- -ara$an àgiya S'ri-Vallavan Madanarajan mell- 
oli-ttada-mani-mudiyun-gondu  vada-pulatt- -iru-kálàávaóüm poru-padai-nadatti Gandan Dinakara 
Náranan Ganavati vand-alar-teriyal Madisüdana ...... ny-enai-ppalav-ar: Sarai munaivaiyiryuratti 
vamb-alar-tarn-polil Kampili-nagatul Salikkiyar maligai tagappit-tilakkam-il Villavar Minavar 
Vél-kula S’alikkiyar Vallavar Kosalar Vanganar Kongavar S'intukar Ayyanar S‘ingalar Pangalar 
Antara-mudaviyar allar achchar idu-tiraigalum aril onr-avaniyil kár-n]la porulgalum ugantu nan- 
maraiyavar mugantu kola-kkuduttu visva-loattu  vilahgu-Macu-neri- niny-a$vamédaii-jed-arasa- 
virr-iruntu Jayaügonla-S'ólan uyaruta perum-pugal Kov-IraiakéSarivanmar 


fina udaiyar §ri- 
Rájàdirája-Dévarkku yàánlu irüpattonbadávadu — Vikkirama-S óluanandalattu 


S'nuai-náttu-kká- 
mundan Kuradi VaSavayan Viman ana Jayaügon]a-S'óla-vé]ànum Nadumandr Vasavayan Mách- 
chiy-Ana Kidárangonda-S' ola-vélinu I[laippakkattu Vallavan Káttiyàn kuma .... Ku$a-kkámun- 
danuü-Gaügapurattu S'àmu .................. Ndan Kaliyan ana Tayila-kulakála- vélanum Pattantal 
S'áàmundan ana Raama பயம நட்பும்‌ JEN ao oo ao aooo வணர, .... .... S Ola-gámun- 
danum S‘innagara-sabhaikk-amainta Bráhmanan Vasavanagayanum — S'ómayan Machcliy-dna 
Rájéndra-S'0] Brahma-Virara$anum, Váyilür-sabhavkk-:mainta Brahmanan Goviitan Pádanum 
Pala ...... 0e. panmanum Kurappi-sabhaikk-amainta Brahmanan S'ihgadukkanum 
S'ingan isvaranum Brabmapurattu sabhaikk-amainta Brahmanau Dàsauu Madavanum Dasan S'á- 
muudanum 1 .. tturai-sabhaikk-amainta Bra ... nan Jannaiys-kramavittanum AngAdi-kramavitta- 
num Arattai S'óran Kulamanikkan âna  Rájàdiràja-kKadáraügonda-S'ó]a-vélinum Neduuallür 
S'ámundan Panman Ana S’alukki-gimunda...... tti Angaman VaSavarasanum Tippar VaSavan 
Máchehi ......... Máchchiy-àna Madurantaka-S‘ola ......... num Usattar Va$avan Máchchiy-àna 
Vikkirama-S’6la-gimundanum S'anpaippa ..... ..n Ana Kadárahgonda-S'óla-gámundanum ... 
೫6 Sautanud ...... taja-S'dlanu ........... ka-kkadavom Aga emmil ... udu panna ...... 
ippadi sásauaü-jeydu kuduttém ivv-anai ... va...... tiruméniyum 58680808 .. -. m ullitta 
nàttó .. . . kara S'rivati Manniyásárikku i-stanattil permnpadi Santraditta-vara Dévi tiru-velavil 
kadine padiyil po .. .. i-dhanman-gappar Santati vriddhikka avargal $ri-pàdangal e .. talai mélé 
76 
At the same temple, on the pillar in front. 
(Grantha and Tamil characters). 

.. veg-kudai-kki] Nila-maga nilava Malar-maga .. des தே 

naintu $engól-Óó:hehi-kkaruü-Gali-kalintu tantaiyun-tamai .. mbiyar tan tiru-maintar enr-ivaraiy- 
rige maut-mudi-,, 


தை. HBA .. tau 


qi Kaani-kávalan Tennavar muvarul vánagam iruvarun-gánagam oruvan-uga 
kaltta poru-8.lai-3 ê. alan vélai-kelu Kantalir-cChalai kalam-aruppitt-Ilaingayark-arai$aiyum mal- 
angal Vallabanaiyum Kannakuchchiyar kavalauaiyum ponm-ani-mudi-ttalai-kadintu tan ko......ppa- 
daiy-évi-kKaruuadagar vida vida kada-kari purala tannálaiyil Tamil-páni-kond-onnár vachchira- 
nedu-va} Vijjayau veru nelitt-anjiy-dda-ttan vaijiy-am-padaiyal 4ng-avan 01181೩1 mátávódum támali- 
vinja nir-pündu . vefi-jamatt-agappadutta-ppadai Ahavamallan bayattodum varavidu-korrarai-ppid- 
ittu Ang-avar . marvil Ahavamallan àüganum aüjinan enna nang-eludi-chcheluttiya pinnána puli-kko- 
di padaiiardd-ottal Ativa-aya vara paSai-kkadal-purai S'irutuyai Perunturai ....... Vi Uniádiy.en- 
r-aranturai maoril ular panal-àtti átg-avan Nettigiriyil pengiyal uluvatyar-eludi uyara Jayastambham 
eld pera nirutti tan kalal ........,...ntolu-kudi-ara$argalódu $»ndádi poru-puli vira-kali .. rinólum- 
Aga-kkodiy-eduttéa malaivar tton-ned -ppirakkamum iravalar............kkivanta vira-Vallavar . vidu- 
tandattil kavineiraviepurala . nianun-Galidaganum Vi.. mperuntur $’amundanum po: -kKommayya- 
bum-...... Mava-mara anum vé'-Samatt-iriyalà-póza-pperu-nedi-kavarntu kir-Saran . palana kommá. 
ppasn-talai-tà -tailappanetad:ntu a-ppagai-8zguttu-ppalana-valiyil tappiyavar 8$raügadum-ilagamátt- 


27 
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Adu tana pün-galal Saran-ena-ppuguda — aran-avarkk-alittu-t'Tammudikk-idan-gudutt-irunta S'a- 
yakairavan tappai paipparittu . ..........  u&-kondu pontu tuyai-punal Jrattapadi eri. 
maduvitt-aviram-élaraiilakkamum — inid-undu — visva-lókattu vilangu-Manu-neri-ninr-asvamédad- 
jeyd-aragi-vire-irunta S'ayanzonda-S'ólan uyarnta  perum-pugal sri-Kov-Irajakégaripanmar Ana 
| udaiyàz $1- Rájadirija-Dévarkku yáàndu 33 rávadu senapati Ràiéndra-SOóli-Bralma-máráyar jivita- 
minan-Ta Hgaivaliy-Ana — Vikkirama-S'ója-mandalattu — S'apnnai-náttu varan-gollumpadi sásanan- 
gal-vettavittu kuditta pari$u nicanilan vásiyum uru náliymnm érri mél.váram onrum ki]l-váram 
onr-araiyum kAttaram mérpadi vasi ... rri mél-varam onrum kil-vara-minrum ertta puiam vasiy- 
érri mél-varam onram kil-vára-münrum kuwmmariy-oprukku vasiy-érri nilamum i-pparisu-niruttuvan 
Santati va ... kka id-alippán Gangaiyidai Kumariyidai pàvaü-jeydáu pavan-golvin kavilai-alichchàn 
pavan-golvan Vallavaraiyan Sularavu 


77 


At the same temple, on the doorway. 


(Grantha and Tamil characters). 
Kannanan $5 v.tta kal 


771 


At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 
Vamanan cheheyvitta kal 


78 and 80 


At the same village, on a stone set wp in Gundappa’s compound. 
(Grantha and Tamil characters). 

ee e ss pda.. nda-ppéru .. kagana-prachanda égim .. vira hasahdya-Shra S'anivára- 
siti Garadurga-malla cbalatamga-Ttà vveyarapa-kantira  Makara-rájya-nirmülana Pandaya-riya-kala- 
samuddharana Cho .. ............ dinam tiruvidaiyátta .. ....... batta-virutti palliclichanda 
mada-ppuram Tukkai-patti Pidàri-patti ivai 0118 sarva-mániyam Aga vittar i-ttammattai ilatganam- 
pannináre updám-àgil Gengai-karaiyil kurd-paguvai konrán pipattillé vilakkadavan Gahga.... ೬ 
.... tta dévadinam Anavai ellàm ....r 


79 


At the same village, on a stone set wp in front. 

(Grantha and Tamil characters). 
svasti $3 mahámandaléiura Tribhuvana-mallan Nantigiri-nàta Münru-nád-àlvàr sitagara-ganda 
Annan-ankakary Vembi-lévarrena — Kshaya-($amma)$ un asaratta Tai-madattil Bhayapepalliyat 
Gangapuratu-chehiyarkku dana vitti kall-ettu ponnum ... vå.. ttu i . kku ..... . paáje nál-elaiyum 
vittén 


EL vest " e 


81 


At Sádahalli (Kundd 1a hobli), on copper plates in possession of Jódidár Appait-randita, 


(Nd gar& characters). 
&ubl an astu 


idam akhila-ràja-SSkhara- 

madhukara-jhanká va-gita-máhàtmyam | 
sri-Déva-Raya-nripat é$ 

8388” ஸாம avanita'a-parijitasya || 

Hérambas sampa iain siddhim a-vighnàm ೩೦೩0೩1೬ vah | 
kshttrànàm abhasa* kulyA sphítà yad-dana-sikarah | 


4 
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namo Yajia-Varáháya lilayoddharaté mahim | 

bhuvanam bhujagéndrauim mamau yasya khurarpané | 
Yadünám anvayé pürvam asit Sangama-bhüpatih | 
vairi-stri-dirgha-nisvasa yasya chámara-márutáh || 

tasmád abhid Bukka-nripó mahiyan 

upaghna-bàhur vasudha-latayah | 

varán prasüyàjishu yat-kripáni 

évaérütvam ágàt sura-kiminindm | 

ajani Hariharas ta: ರಿ naréndró 
bhuja-bala-dirita-bhogi-rija-garvah | 

kalayati bhuvanéshu yasya kirtér 

Nahushaenripas charanArpandmSukatvam || 

yasyóddhüta -nisáta-khàdga.latiká-prákirna-kirtti-chchhatá- 
pushpa-stóma-madhudraváyita-ripu-stri-lóka-nétràámbhasah | 
apraptani chirdya shóda$1 mahádánáni pürvair nripair 
Arukshan bhuvi nitya-dina-padavim atyanta-yatnó.. tam || 
sa rája-paraméévaras sakala-véda-dharmódvahó 
Gajasva-Nara-nayaka-kshitipa-mauli-nrityat-padah | 
ajijanad ari-priyé-Sravana-bhishana-chchhédinam 
dayálum aparam suram jagati Déva-Rájam sutam | 

sa pálayau ságara-mókhalàm gam 

a-kantakám astra-sakbéna doshna } 

[IM a] ajijanat kan-kanam angakéshu 

bhayákulànàm ari-párthivánàm | 

Asit tato Vijaya-Bukka-nripas tarasvi 
vidyà-vadhü-hridaya-pankaja-bála-süryah | 

vant mukhamburuhi yasya kripà katákshe 

vakshas-sthalé cha kamalA su-chiram nanartta | 
chatuh-samudri-sarasi[m] vigáhya 

padmasrayéna prathamana-tarsha | 

yat-kirtti-hamsi kabalichakára 

viródhinàm kirtti-bisankurani | 

tasyájanishta tanayas tarupi-Manóbhüh 
pratyarthi-parthiva-vana-dvipa-késarindrah | 
dàridrya-dàva-samanámbudliaró janànám 
$ri-Déva-Raya-nripatir jagad-éka-virah | 

chandrah kiritam iva Méru-sarásanasya 

bhógam bhujangama-patér iva Padmanábhah | 

árukshad a-skhalitam auvaya-bhadrapitham 
§ri-Déva-Raya-dha ranivamanah kraména || | 
mandara-druma-mila-vé 11800 muda brindáraka-stri-ganair 
gitam yasya 7௨80 nisamya sutarám viSránanórjasvalam 1 
Karnal klàmyati Kàmadhénur ayaté nidram mrishá muüchati 
draghiya-svasitam Dadbichir 110೩188 Chintàmanir jAyaté | 
cbakram kutra tiraskritam £asi-kalA kutra pratishthapita 
S aktih kutra nivé$ità vinihitam kutrékshub&násauam | 
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vajram kutra punas tvayárpitan iti pratyakshatas tad-gunam 

pasyantyah kathayanti pakshmala-driga$ $:i-Déva-Rayam muda || 

Hindu-raya-Suratra (77 b) nas trividha-kshmápa-vallabhah | 

sa Déva-Raya-nripatih sakshat dharma 18/೩7೩1 | 

Yajur-vélavaté Slaghya-K asyapinvaya-janmané | 

khyat Apastamba-stitraya bhishag-anvaya-maulayé ॥ 

Arunáchalé$i1-pandita- 

putrayodrikta-kirtti-piraya | 

vidushé Sálagrámá- . 

para-namné K'êsavâbhidhânàya | 

muni-yuga-lóka-dharitri- 

S'akabdé Visvavasau varshó| 

Marge masy uparakté 

nigakaré Mrigasirasy Arunavaré 1 

praSasté Bháskarakshétró Tungabhadrá-tata-sprisi | ; 

$ri-Chandramaulér dévasya sannid'iau sarva-sanuidhau | 

Yalahakka-náda-nishtham 

S'ivanasamudrasya simni madhya-gatam | 

Halasüra-sthala-stham Yilitore- 

namanam gri:ram ésha ra,éndrah | 

Mádigondanahalliti Sáduhalliti cha $rutam| 

gidma-dvayam upagrami-kritvAdat su-manóharam |. 

hiranyodaka-dharaptam sareamáuyágrahárakam | 

4-chandra-tara-bhégartham akhilépAdhi-diritam || 

nidhi-nikshépa-páshána-jala-$ékbaritáut: ram | 

chatus.simólara-gatair ashta-bhógair alankritam || 

agiminam aséshanam bhógánám api bhájanam | 

sthanam karishyamápánàm tatáka-kshétra-sampa?àm i 

jayind Déva-Kayéna dattam KéSava-pandital | 

&ka-bhógágraháram tam bhunktam 4 chandra-tarakam || : 
hiranyodaka-dhara-pirvakam — óxa-bhógatayá dattasyisya Yilitore-námadhéyasya Dévaráyapurasya 
parisara-grama-namini sarvábhijhánártham atah param  Karnáta-déSi-bháshayà likhyanté (here 
follow details of boundaries and usual final verses) *$1i-Virüpàksha 


* In Kanada characters. 


HOO பட்டரை ALUQ 


SO 


1 


At Nandagudi (Nandagudi hobli), on a stone in front of the Malléscara temple. 

svasti Sri vijayabhyudaya-S’alivahana-saka-varusha 1482 Siddharthi-samvatsarada Bhadrapada- 
suddha 5 lu Srimanu-rajadhiradja ràja-paramé$vara Sri-vira-pratapa éri-vira-Sadasiva-mahdaraya- 
ru prithvi-rájyam geyiüta yiralu ériman-mahá-maudalésvara RaAma-Raya-T'trumala-Rajaya-maha- 
arasugala karyyekke karttarada Sugutiru Timmapa-Gauda-ayanu tainma tande-tayi-guru-daivakke 
punyav Agabék endu Sugutüra-simege saluva Naüjiguli yemba gramada Simasandravaou idakke 
saluva kere kunt» samasta-suvarnádáya-bhattádàyavanu Nanjiguliya Amrita-Mallikarjjuna-lin- 
gakke amritapadi-naivédyakke samarppisidevu- .. ..... vauige dharmmav ágabék-endu stamka-Apaji 
püjeyanu samarpisikondu yir-endu kottà dhara.a-sidhana (usual final phrases) s... ಎ ಎಎ ೬ ee 


2 


On a stone to the south-east of the same temple. 
svasti Sri vijay bhyudaya-S dlivahana-Saka-varushanzalu 1482 neya Siddhártti-samvatsarada S'rá- 
vana-áu 5 lu &rimanu-mahárájàdhirája paramé3vara Sri-vira-Sadasiva-maharayaru_prithvt-rajyam 
geyitittam yiralu sriman-mahA-mandalésvara .. .. .. $riman-Nàràyapa-Rájaya ............ ட டட 
EL LL --.-. tammatande-tayice punyav agabek endu ...... ೪... .... Ainrita- Malli- 
Ar Une ... ..... mage saluva Naiüjigaliya ........ gana Vittasandra-gràmavanu yidakke saluva 
kere katte (stops here) 
3 


At Nelavdgalahalli (sume hobli), on a stone bekind the Ivara temple. 


&ubhaur astu svasti Sci vijayabhyudaya-S’alivahana-Saka-varushangalu 1489 neya Kshaya-samvatsarada 
Bhadrapada 10 lu éri-Sadásiva-maháráyarige punyav Agabék endu Sugatüra Tammappa-Gaiidara 
Dàsarahallige pratinàmaváda-Déváàpura-dàna-patrike bittevu (usual imprecatory phrases) 


4 


At bécharak Ettinavadérapura (same hobli), on a stone below the asvattha-tree near the ruined temple. 
Subham astu Vishu-samvatsarada AS vija-ba 5 lu srimatu Sugutàra Tammaya-Gaüdaru | Dévápura- 
da Hiriya-Raya-vodeyaru-dévarigu | Ettina-vodeyaru-dévarigu kotta dharma-Sásanada kramav ent 
endare | nimage navu kottuyiruva Dévàpurake | (taxes specified) modaligi ellavanu sarvamányavág- 
biteva d-pur.ulali niti (back) japa-S'iva-püjeyanu midikondn sukhadali yihudu endu kotta dharmai 
$ásana .., Mirtiayyanavara pà(dv]d ane yidake tappade nadasal ulavaru enda kotta dharma-$àsana 
‘(usual final phrases) Tammayya-Gaudara voppa 

i 9 


At 1641. 71091/0176 (same hobli), on a stone south of the Kólár road. 
svasti Sri 11111೬17 Nolvnban Gang-ar i-sásiramu âle Nellige] leya tura-gondalli tulkava sikki Sire- 
Sagaran...ya1 Posa Mendi sagzam érida besa-geydom Pompra Pota ... mahâjana pali-ko]a kalani 


kotta alivà pàta kan 
28 
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10 
At the same village, on a stone in the tank bed. 

svasti $i RAjéndra-Chéla-Dévar prithuvi-ràjyam geyyuttam ire Saka-nripa-kálátita-samvatsara-satan- 
gal ombaynüra-nilvattaydancya Rudhirddgiri-samvatsaram pravarttisutt-ire Padiyarakkara Jól- 
ayya-cavundira magam Palayya-Gaundara tange Manniyabbe dégulada-suttum .. Nelligereya kere- 
gam kotta pom ayvattu-élu gadyanim .ponnum battam munnürayvattombattamum nAlvatteradu 
porulum Brátmanarzgam tapasiyargzam kotta porulu müvatt-&jum Andadiyara Nolamba-Settiya 
magam Nirugunda-Settiyum Maniya bbeyum ivar-ibbaru (back) kàrapakarági geysidar i-dharmmam 
Padiyarakkara Palayya-gavundage salvudu mangalam 

11 

At Siddanahalli (same hobli), on a stone lying below the tank bund near the nid wasteweir. 

Saka-nripa-kálátita-samvatsara-satahga 963 Vishu-samvatsaradal $ri-Ràjéndra-Chóla-Dévar pprithu- 
vi.rájyam geyyutt-ire Kayvara-nadaSa rakkandra Kittambi Masara-gavundana maga Malli-gávundan 
avana maga Chávayya-gávundan avan-aliya Mácha-gávundan avana maga] Lakshamma-gávundi 
Sarakkanüra ermine turu parid.atti payyal varidu pagare yald-atti kidi turuvam malchi sattu 
Sagga ..... . Ada baradóm Mudigonda-Chola-Patti 


12 
At the same place, on another stonc. 


svasu ri haunadr-arasa Kaivara-aida .. — S'ubhavandrinam  Charukkauürola ... münrin 
onriyum kotta irarevum ninratu (imprecatory phrases) 


13 
At the same village, on a virakal in the Kenchamuniyappa's field, 


^ 


svasti Srimal-Urala-Kkalavara tiru-rajyadal Malle-givundarum Chava-givundaru .. .... .. 
Tuva-gimunda satta Erreyaggar.. .. .. phldegam 
14 
At the same place, on another stone. 
svasti Ayyapa-Déva prthuvi-ra....,,...golal satta mádisidain Duggapa 
15 


At the same village, on a stone below the Bayula-kere, north of the village. 
Parthiva-samvitsarada — S'rávana-suda.. Ju rima ...... láji-Ràja-maháráyaravaru Sonneyage kotta 
kattu-kodage [ga]dde kha 2 

17 


At the same place, on a 3rd stone. 


Nandana-samvatsarada Mávgga$ira-ba 2 lu Srimatu Sonnaya-Gavudaru Banahalliya Sékharayyanige 
kotta kereya kattu-kodagi Bagula-kere vodeyalàgi nivu ninage kotta.sammanda ninu yi-kereyanu 
kattisikondu kha 2 gaddeyanu A-chandrarkka-stiyigaligi anubhavisal ullavaru yendu kotta mAnya 
(usual impreeMory phrases) .... cc ee sees 


Boron e 
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೩8 
At the same village, in Chikka Sonnaiya's field to the west. 


(Grantha and Tamil character s) 


svasti Sri Samasta (ta)-prasatti-Sampannar Ana Tripuna-malla Talaikádu Kongu Nanga(ka)li Koya- 
rrur Uchchangi Pánuhgal Gangapádi Nulambadi konda bujabala- Vira-Gahga-Pósala-Dévan tiruv- 
irájyattu Kaiyvara-nattu Gandamanikka-Bramadirajan tiruv-irája-Seyánirka Nigarili-S/0]a-manda- 
lattu Kaiyvára-náttu Mà .. S'ólamáraSingakatüril amudakali-Sammachcharattu Mudigonda-vélán 
magan Muttan Màchcha-gámundanna liy-àna Mudigonda-toruvilan magan S'án magan Máchchanangár- 
an ür-alivil porudu pattandal avan magan Nagan $akkura-Si$anam A kallu.niruttinón ivan adukku 
periy-éri-kil mu-kkandaga-kalani kudaágai vittén Kodi .. pan MAchcha-gimundan ... na 
19 


At Bhimdpura (same hobli), on a stone in Basappa’s field south-east of the village. 


Krédhana-nima-samvatsarada Vaisakha-su 5 Rabilikaru-té 4 lu Hajaratu Navaba-Dilavara-K han- 
sáhébaravaecu .... Daraga-Sulatinaru tamma Jhána-sáhébaru S'ivanápurada Kalayana komara 
Tirumala-Venkatage kotta kóta-mányada gaddé-sisana, 


26 
At the same village, on a stone in the Government waste land, east of the village. 
Parthiva-samvatsara-S'ravana-ba 14 lu Bhimápurada Suanapadi-kere-katte sithilavagi yiddadarinda 
$&nabhága S'ivayyanu kattisida kattu-kodagi-minyada gaddé-Sisana 
21 
At S'ivanápura (same hobli), on a pillar south-east of the chávadi. 
svasti érimat-Kongoni-Muttarasara besada Kaduvatti dand iridu Kovalaladul éridór Siya-Vallav- 


arasa Sri-KAma nirasidan 


22 
On another side of the same pillar. 
svasti Sri Siya-Vallavarasar KuvalAladull al:da unnata Kamar ......... mmuppattu-müru parihira 
kottar 
23 


At the same village, on a stone in Maligappa’s field north-west of the village. 
svasti viiayabhyudaya-Sakha-varasha 1416 né Rakshasa-samvatsarada Bhádrapada-su 10 lu Sri ...... 
mandalésvara médini-misara-ganda Katari-Saluva Sá]uva-Yimmadi-Narasinga-Ráya-maháráyaru 
prithvi-rajyam gaiyivutt iralu Sriman-mahi-pradiina Gaude-danpáyaka-odeyara karyyakke kartta- 
rada Jagapa ... adhikàri Tinmayagala sêri .. .. (details of gift) 
24 4 
At the same village, on a stone on the edge of the Maggada-Rariyappa’s field. 


Krédhana-nima-samvatsarada — VaiSikhe-juddha 5 Rajebina-tinga]u 4 llu Husuküru-Navábar Ul- 
là ....sónu-sáhóbara mA ..... . Daraga-Sulatan-makkalu Husénu-sahébaru Sivanápurada baliyana 
Morasin .., Venkatanige 5 koligadalli migula kotta bhé-Sisana Bagettidu hágu.pálu 
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25 


At the sume village, 0% 6 stone in the Government land south-east of the village. 


S'árvari-samvatsara Jilaheju-tarikbu 5 lu Hajarat Daraga-Kati-Pira-sahébaru — S'ivanápurada 
. (details of gift) $ri-Vénkata-Ràvu anubhavisikondu iruvadu sasana 


27 


At the same village, in Gangádharappa's field to the north-west. 
(Grantha and Tamil characters.) 
Dumnati-varuSattil Dévi-Siyar magan Sokkappan Achcha-gammidauum kumara Ankananum kn- 
dutta gel .. fi-kalaniy-a .. fi-kolagam 5 S'okkappa-nàyakan siya .................. 


28 


At Voddaraha]li (same hobli), on a stone in the north-east corner of the Lakshmi-Nérdéyana temple. 
Subham astu svasti 411 vijayabhyudayaeS 'alivahana-Saka-varusha 1452  méle saluva Vikriti-samvat- 
sarada Dhádrapada-$u 12 lu $riman-mahárájidhirája rája-paramé$vara pirvaedakshina-paschima- 
samudradbisvara avi-raya-vibhada bhishege tappuva rayara ganda éri-vira-pratapa Sri-vira-Achyu- 
ta-Raya-mabdrdyaru prithvi-rajyam geyiüttam yiralu Ká$yapa-gótrada A pastamba-sütrada Mu- 
luvágalu-Sàluva-Keüichanga-Nàyakaravara kumara Virappa-Nayakarn Dasappa-Nayakaru .. .. .. .. 
eO ru ékastaragi kotta SilA-sAdana Aslàyana-sütrada Ruku-SAkhádhyàyigajáda Chaturvédi-manga- 
ladalu yiha Krishna-bhattara makkalu SÓmanátha-dikshitarige kotta dharma-Sasanada kramav 
ent endare  Nallüru-rijyakke saluva Naadaguliya-sthalada ^ Voddarahalliya (4 lines effaced) 
(back) galig ettisi ...?ubhayam grámavanü sa-hiranyódaka-dàna-dhárá-pürvakavági dhareyan eradu 
kottevàgi yi-grdmakke 821198 chatus-simeg-»lagana gadde-beddalu-tóta-tudike-hittalu ,.,........ ர 
taru-iala-pishàna-aksbina-àgimi-siddha-sádhyagal emba ashta-bhoza-téjas-svimyada Mulavagila .. 
.. Keiichanna-Nayakara makkalu (restfzllegtble) 


33 


At Hosahalli (same hoUli), on a stone in Vetkatadásappa's kodigi land. 
Aksbaya-samvatsarada S'rávapa-3u 1 lu ee.. ee eee. .. S:imatu Tiivarekereya Viraya-Biraya .. .. .. 
Gavudaru Hosahalliyalu yiha Muddanahalliya-stina Tammaya-gaüdara maganu Uchannanige kota 
kattu-kodige-many ada gadde khandaga .. .. .. .. sukhadalu nade ......... eee. 


35 


On a stone lying in front of the Dharmés'vara temple. 
Dundubhi-3áma-samv: tiarada Vaiiaka- 81 3 lu $rimatu Dharmé$va-Jévara stánikaru Hiriyappa Cha- 
inasjiyara makka]i Clicana (others named) Kappayya-purushan atanige dharA-parvvakavigi kotta 
$àsanada kramav ent cndare (rest illegible) 


36 


At the same temple, in the 1101111048 of the enclosure. 
(Grantha and Tamil characters). 
svastig frimanu uiti murai valara maA-nilattai-ppodn-Livkki-chchengolar-karun-Gali-kadindu ven- 
kudai-nilag-kil] vira.sinbásanattu viryei:und-araliya Kóv-IrájakéSirivanmar Ana udaiyár Sri- Rája- 
mahéntra-Dévarku yinlu 2 Avadu Vi$u-Ràjéntrzemandalatti Kaiyvara-nattu Nordukolli Brahma- 
nan Kovundiliya-gê:tiratlu Kanivayyan Irugayyan ina — Gandarmámkka-Drahma-máràyauena 


Hoskote 'raluq. TES 


Iravisandira-Irugisvaram ana S'ómi$varam-udaiyár stànam Jayaügopda-S óla-mandalattu Perumpán- 
appádi.. nti-náttu .. vikkür Ana Jayaügonda-S'ólapurattu tiruv-üyill madam-udaiyan S'adá$iva- 
pandita udara-puttiran Tiruviyaldr Paraíjótiy-càna Agorasivanukku —avi-bali-aclichana-bógamum 
stana nokki va... dumm ivanukkum ivan vaéattàrkum ulagu Sendrádityar ulladanaiyum kániy-àg: 
kuduttén Gandarémanikka-Brahma-marayanena S'ósvaram-udayárkku éri-ki]'nürr-aimbadu kuli kra- 
hanattil vittén ippadi niruttinàn Santati vaddhikka idanai alippán kavilai-alitta pàvan-golvàn 


37 


At Kondarahalli (same hobli), ow a stone near the wasteweir of the tank. 


svasti samidhigata-paficha-maha-sabda Pallavinvaya sri-prithuvi-vallabha | Pallava-kula-tilaka 
Pallavé-Rama ... ..... gandan Ska-vakya $rimad Triva-Nolambadhirdjara Nandigoliya gavunda .. 
miyà Bhasappake tanna Kayvara-nada Nekkundi-nála üriliya déva-bhóga  ... ella salsudu (usual 
imprecatory phrases) Exiva-Nolimbana darmmaman........ ida sallisidong abhivildiy akku 


39 


At Vobalahalli (same hobli), on a stone below the hüvarasi tree north of the village. 


&ubham astu svasti sri vijayAbhyudaya S'àlivàhana-saka-varushaügalu [1471 neya Kilaka-samvatsarai 
da Pushya-ba 14 lu sriman-mahardjadhirdja rája-paramé$vara  Sri-vira-pratápa éri-vira-Sadásiva- 
Ráya-mahàràyaru pruthivi-rájyam geyiüttam yilara Bharadvaja-gotrada Sürjyya-vam$ada Kotakira- 
Rama-Rija-Udeyara maga Raja-Odeyara makkalu Ràma-Rájagalu 4-tammandiru aliya-Linga-Rajaga- 
lu Atvi-gotrala AéSvaldyana-sitrada Ruku-Sikheya Pitâmra-dêvagaļa makkalu | Raügapagam 
Ká&yapa-gótrada Bodhayana-sitrada Yajus-sakha ... na maga Maücharasa-volagáda mahájanaügalige 
kotta bhii-dana-dhurmma-Sisanada kramav ent endare Bélüra-chàvadige saluva Ersa-naid-olagana 
namma Nayakatanada Nelavagila simeya Óbalahallige pratinàmavàda — Tippasamudrav emba 
gràmavanu ........  sannidhiyalu — sa-hiranyódaka-dána-dhárà-pürvakav.ági ...... agraharav-Ag- 
dhàren eradu kottavu agzahárakke chatus-simey-clagana nidhi-nikshépa-jala- pásliàna-akshina-àgàmi- 
siddlia-sàlhya-ashta-bhóga-téjas-svámyavanu salia nimma putra-pautra-páramparyav ági-.... . .. 
0 ಯ ಬ ಲ ಲ ಚ್‌ os 


40 


A 
At Obajénhalli (same hobli), ow Eliubande to the cast. 
(Grantha and Tamil characters). 


$vaiti Srimanu-mahd-mandalégvara $11-Na rasimua-bhujabala-Pósala- Dévar piritavi-ràiiyara-] auni arg- 
nirka Nigarili-S'01 -mandalattu Kaivara-nittu náttu-zàmundan sri-NArasiiga-P6iala-Brahmadirdjan- 
ena i-nnattu Nondaügolari periy-éri edir-vàyil S'ingakat ... Tdmaraichcheru-agarattu Karumanikkal- 
varku fómapà .. vu.... ril Dévé$a-bhattanukku $ómapádayum aga KaruyAkara-samudram engu 
pérsittu tanmi-dainam Aga (y)i-kkuttaiyyai nir-várttu-kkuduttén Bralhmidirajanena (y}i-Dévésa- 
bhattar támé periya yériy-àga kalluvittu konda ......Tamachche....lvin à ...... m- dnttu . v-ériyum 
à .. kallivittu :ó:apádi $ri-Gsvindv-peramalukku viduvittàn.. tanma .. kala — .. palantla .. tta.. 

pa adaikkala .. .. vên ivav pakki kilakku .. dirpála ....... kki.. kka — ... periya nila .. (yji- 
Dévésa-bhattarkké kuduttén (y)i-tanmattukkn al vu-ninaippàr Gamgai-kkaraiyil | knrál-paáuvai 
konzin Brabmavatti-paduvàn Brahmádiràyar adiyán (y) hu se ௨௨ 

29 
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41 


At Korati (same hobli), on a stone in Dápana's field, south-west of the village. 
Bahudhanya-nama-sam | Ráüta-Ráàya Koltutanahalli Holayarige barasi kotta kere-kodage-Sisana- 
da krama hyig-endare Doddagavanahalli-keré-kelage mányavàági ............ninna kayirda .. .. ninage 
kottevagie. aes gaden ಇ 12222111, இ . 


43 


At the same villuje, on a stone in the Niragan{t-ind matt field north-east of the village. 
svasti Samasta-bhuvanaSvaya $ri-prithivi-vallabha maharajadhirdja raja-paramésvara Yádava-kulàm- 
bara-dyumani sarvvajiia-chidimani Maleraja-raja Maleparolu ganda ganda-bhérunda kadana-pra- 
chandan asaháya-Süra Sanivara-siddhi Giridurgga-malla chalad-anka-Rama vairibha-kanthirava Ma- 
gara-rajya-airmmitlana — Chóla-Riya-sthàpan&cháryya Pandiya-kula-samuddharana Adiyama ... 
nissanka-pratipa-chakravartti Poyisa]a-buja-bala $ri-vira-Dailàla-Dévarasaru uijada virada éka-ráya- 
rijavagi £.i-vira-Vijaya-VirupAkshapuradalli nelavilàgi sukha-rajyam geyutt-iralu S'aka-varusha 1261 
1116878 mêle nadava Bahudhiuya-samvatsarada Miga-su 5 ... váradalu tasya rajanvaya-(back) 
pradhanam Da liya-S6maya .. .. saravara putranu ...... ..... Rayana anuripa........! Bana 
Jaliappa-danuáya (rest illegible) 2 


At the same village, on a stoné in kodagi-field of Subbardyappa, north-west of the village. 
Vikrama-uima-samvatsarada Maga-su 2 lu Subbaráyarige barasi-kotta keré-kodagi-$isanada kramay 
ent endare Korati-dodda-kere nela-sanian Adadrinda ninna kaiyinda muttiddu Subbaraya-ga 100 nüru- 
varahákke ninage kattu-kodagi-manya hola kha 4 gadde kha 13 ubhayam .kha 2 yaradu khandaga 
mánya anubhavisikondu putra=pautra-parampareyigi anubhavisikondu sukhadalli yihudu yaudu baresi 
kotta keré-kodig*-SAsana 

45 
At the same village, on a stone in front of the Basavana gudi. 
(Grantha and Tamil characters) 
BahudhAnya-varuSattu Tai-máda-mudal Muludum-udaiya-Pillaiyarku valakudiya........ Nilattür 
mand:likan-àya Vaiyyappan magan Ila.. ppan papnuvitta வ வவ 


46 


At Hadakanahalli (same hobli), on a rock in Munibairé-gauda's field. 
Plaranga-samvatsarada Vaisakha-ba...ld 8ri-rajadhiraja Manukó ji-Raja-Sabébaravaru Hadakanahalli 
Bayire-gaudage kotta dra mundana keré-kattu-kodage hola kha 4 na kha 1 

47 


At the same village, on a virakal in Chikkabaire-gauda’s field south of the village. 
praSastya-Pallavd.vaya Sri-prithivi-vallablha Pallava-kula-tilakan éka-vákya $riman-Nolambádhirájar 
prithivi-rajyam geyyutt-re Chola Bijayitamangalada Nolambana dandam kádu Perdeleyol Nolamb- 
arasa kádi sattam sottode Nolamba ...... Nolamba-Ráya-priya-pa (stops here) 

48 
At the same village, on a stone in the gOmdla-ground south-west of the village. 
svasti Sri kavaliya Ranugayya tanna tamma Nolambarasana Mallapa [Ma]onara kadu Mannara kondu 
ಯ ಸ ಲ பக்கத்த... வைய வய (USUAL ಬಚಚ (ಭ(......ಎ 


Hoskote Taluq. 115 


49 


A 
At Nelavágalhalli (same hobli), on a stone lying in front of the ISvara temple. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti 814 Vikrama-varushattu A vani nda madal $rimar-pratápa-chehakravatti Poy$ala-bhujabala- 
ári-vira-Vallàla-Dévar prituvi-rachchiyam-panninirxa Tengal Vallappa-dannàyakkarum Kaivara- 
nàttil nittavarum inda Nelavayppalli naüjai puñjai nár-ppál-ellaiygum Kaivára-nàttil pangAl ulladu 
Periya-Gómá]i Kariya-Gómá]i-dàSugalukku dinam Aga tiruv-á]i-kkallu.nàtti kuduttóm (y) inda tanma 
laüganam-panninavan Gengai-kkarayil kural-pasuvai konrán papattilé poga .. davan, 


50 


At the same village, on a stone set up below the bund of Doddakere. 
(Grantha and Tamil characters) 

svasti Sri S’akAbdam 1302 (y) idan mêr chellaninra S'ittarti-varushattu dT i tis rimanu- 
ma-éámantipati S'onnaiya-náyakkar kumára Ankaya-nàyakarum Nondanguli-nattil nattu-nayak- 
karam ..-.r Achcha-zámindarum Nouda ... lil S'elva-Náráyanapperumá] kovil nambimár .., 
Narayananum .... Véhgadam-udaiyànum Pu... padamag .... r Ana VayAsiya-vaniya-nagarattaril 
Poya..  ..mára Pammi-Settiyár magan Periya-perumal-settiyar Nondanguliyil nå .. tiruvidai .. nå 
kondanpa ...... Ilè éri-kattugaiyil inda éri-kil kalaniy-àna  ..... mudal (y)irandu varusham 
garva-mániyam Aga nadattakkadavóm Aga (y)idan mé .. tu... irandu kudangai kondu nikki 
ninra kalani perumá]ukku ......... M ágavam Sellakadavadu inda éri-kattina ...... Pammi-Setti 
magan Periya-perumà] tanmam SantrAditta-varai $ellakadavadu (y)i-pperuma ...... dattinavan 
Si-pidam irandu en talai-mélé Hari Om Subham astu Nondanguliyil S'elva-Náráyapa-perumá] 
tiruvidaiyàttam Ana êri Sandiraditti-varai Sellakkadavadu. 


51 


At the same village, in front of the Anjantya temple. 

(Grantha and Tamil characters). 
svasti ri S'aka-varusham 1267 n mel $ellàninpa.. sva.. .. .. .. c. svasti s:imanu-maha.. .. ntádhi- 
pati Mafjeya-nàyakkan kumáran Siva-nayakkan kumárau Afkeya-nayakkarena På.. lambam I.. 
vara$a.gàmundau magan Ma.. .. mokki....kku Nelavigilpalliyai kudangai kuduttór Kusa- 
gámundan S’okka-niyan ...... ... tta náttavaru ....samapró .... mam .... ..... nafijai 
pubjai .. .. 

52 
At Chokkasandra (same hobli), in Channappa’s field to the south. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti Srimatu........--........ Narasiaga-Dévar kumaran malerá$a-rá$an maleporuda-gandan 
ganda-bhérundan iSahàya-Süran wira-Vallàla-Dévar... ráchchiyam-pannàáninra 181101 


53 


ககக... ௦௦௦௧ 


At Sülibele (581/40 hobit), on a stone in Bandji-Rdya’s kodagi-field, north of the village. 


Plavanga-samvatsarada Mága-ba 15 Somaviradalu ràjé-$ri-Annáji S'éshó.pantarige Sülibele-vàra- 
mundana doda-kere Virannana-kere kattista katu-kodigé hola (usual &nprecatory phrases). 


116 Hoskote 'l'aluq. 
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On a stone in the same field. 
Plava-samvatsurada Pushya-ba 10 lu Sugutüra Mummad -Shika- Raya Nai apa-Gaudaru Golla-balana 
. maga Eramidanige kota nettaru-kodigi-manya hola 


55 


At the same village, in Chanuna-Basetti’s field. 


A repetition of No. 53 above, 
56 


At the same village, on a stone set up in the bed of the tank. 
(Grantha and Tamil characters). 

soos os eos ooo tam ándu...... ಎ ಕಾಜ ಕ ಕಾ m ಗೂ அ. TEN 
PoySala-Sri-viva-Valla]a-Dévar pradaniga.. .. Dati. .. ya.... nnàyaka.... ..... ....... .num 
Pulliydr-natti.. x Periya-Na.... ...........1ambi S'dma-Settiyar Masgi-getti  Ammai-(náya) 
nàyan Itti S'imándai Pulimára-gàmundar nattu-kkanakku Auaiyàr 1111111೩ nádavarum nambi Dévi- 
Settiyàrku S'attiparattukku adaitta Attivallai S'ülivallai irapdukkum naduv-ina palla lravigattam 
enra pér-ittu manal-olukki éci-kattum idattu ivarku saiva-maniyam ága-kkudaügaiy-ága chantráditta- 
varai Sellakkadavad-iga sádanam-panni-kkuduttóm idukku iyàvan oruvan lenganam-pé&ina ivan 
Gengai-kkaraiyil kurár-paéuvai-kkonrin ippadikku 5’6manadan ippadi Sri Sri-Allala-nAdan Sri náttu 
ippadi $ri-S'ómanáta ippadikku ivai Eduttakai Alagiyar Pandiya-dévar Anaiyár eluttu 


57 


At Siddénhalli (same hobli), on a stone in Munisám?'s, garden west of the village. 


svasti ri vijayabhyudaya-Silivahaua-saka-varusha 1446 neya Tarana-samvatsarada Pushya-sudha 
8 lu $rimanu-mahá-Krishna-Ráya-mahàráyaru prutuvi-rajyam 8671800 irppiga Krishna-Raya- 
maharayara kumara Sakshi Chinnama-Niykarige palsida Muluvagila-simey-olagana Bettahailiya 
Kaladolana-sime Bettahalliya hosa-kereya müdaua-de$»yali puravági ........................ püjeya- 
Virann-odeyarige Betahalliya Beükacheya-Gavudaru tamma tande-tayige punyav ágabék endu 
puravàgi bita dharmma-sadanada $ilA-likitada kramav ent endare chaü-máüleya lihga-mudreya- 
kallige volagàda sime bhümiyanu  hosa-kereya-kelage kha 1 gaddeyanu mádikondu chandrárka- 
sthayiyAgi Siva-püjeya mácikondu sukadal-ihad endu kotta dharema-sadhana (usual final phrases). 


58 


At Ettinavadeyapura (same hobli), ou a stone in the Veikappa’s field. 
$ri-Ganádhipati S'àlivàhana-saka-varushangala ..  .. Vibhava-samvatsarade Vayisàklha.su 15 lu 
Hajaratu | China-Appayage kotta suragu-manya Ettinavadeyapura nütana kattalige hola 63 kke 


ga 62 yidu anubhavisikondu sukadali yihadu | 
e3 


At Bendigánahalli (sane hobli!, un a stone in the tank-bed north west of the village. 
svasti ...... ka-varusha 1334 neya Nand ma-samvatsarada [å lrapada-Sudda 1 Sô Kali-yuga-sa- 
luva 4513 Nandina-samvatsarada  $riman-mahá-mandalé$vara râjådhirâja raja-paramésvara 
chatu-samudràdlipati Harihara-Rayara kumira Déva-Raya-Voleyaru pritivi-rajyam geütt iralu. 
avara sénadhipati Sonnaya-Nàyakaru (others named) volagada hatu-hali .. .. 
mityavági dareyan eradu kotevu (usual imprecatory phrases) 


+ Tavaru .... 


Hoskote Taluq. 117 
64 


At Nagarénahalli (same hobli), on a stone north of the T'irumale-déva temple. 
$ri-Véükaté$vara Khána-sáhéba Yisamala-Mamatu-Khanaru Bahudhánya-samvatsarada Phálguna- 
ba 15 lu Bengalira Venkata ràyara maga Fali-settiyaru ......,........... ಆ Nagarévaha]li-gráina .. 


e. 9೨ ೨೨9 ow 99 66 9* oo 9*9 99 ௨௪௨ o 


65 


At Bégir (same hobli), in front of the Tirumaladévara gudi. 
(Grantha and Tamil characters). 


svasti Kaliyuga-varusham 1400 ............ Man siya ಬಜ ಟಟ ಟ 222. ses Bella ss 


68 


At Bettahalli (same Role, on a stone in the yindmati field of Dábiji-makkán. 


Bettadahalli hattara svasti Sri Kródhana-náina-ssmvatsarada nija-Vaisáka-suda 6 lu Bübü-sáhébara 
kabára-nimityavági Girapanahaliya Dilavarabayi magalig áyur-à ... ....chiru-chatra handavarige 
anna yikkó-uimityavági kanduga hola (rest illegible) 


69 


At Kadamanapura (same holli), on a stone in the Govindappa’s field. 


Tow eene coer Sajjana-Suddha-S'iváchára-sampanua .. ೩ಎ ೩ಎ ೬೩೬ eu... Nanassivaya-dévar- 
avarige Sülibaleya .............. Svastige Kót/pureda bhümi-dàna-dharmma-$2sanada kramav ent 
endare Attibeleya-stalake saluva Kadumaaapura ...... ..... Sülibeleya 


த தத த நன உட்டு த உட? * vocet cc 


nimage dháreyau eradu kotta-sammandha A-g1Amakke saluva chatus-simey-olagáda kágárambhake 
saluva hola nirirambhake saluva gadde beddalu-kere-kaluve-ane-achchukattu-saha nidhi-nikshépa- 
jala-paSina-akshina-Agami-siddha-sidhyagal emba ashta-bhoga-svamyavanu Sivanaya-gavuda-mak- 
kalu Dévaya-gavudaru tamma tàyiyammanavarige 001787 ágabéku endu Suttira Chennaya-dévara 
Sishyaru Nama$iivàya-dévarige dhireyan eradu kottevági nlvu nimma (rest illegible) . 


70 


At béchirak Rimapura (same hobli) , on a stone in the Patél’s field. 


Subham astu svasti sri vijayábhyudaya-S àliváhana-$aka-varusha 1450 ya Virddhi-samvatsarada 


Mágha-ba 14 lu Sivara .... gala...... Srimatu-Déva-Raya-Nayaka .... tira Ganganaya .... maga 
Chennaya-dévari ...... kayarige ......... kramav ent endare (rest illegible) 
71 : 


At Bataganahalli (same hobli), on a stone in the chikka-tópu. 
svasti Sri vijayábhyudaya-S'alivahana-saka-varshagalu 1572  Virólhi-samvatsarada Bhidrapada- 
ba 12 yala Hiriyagira-Hàyauavara ....... .... $ri-mahárájádhirája rája-paramé$vara Sri-vira- 
pratapa S'ri-Raüga-Rája-Déva-maháráyarayyanavaru Penugondeya  $ri-ratna-simbásanárüdharági 
(rest illegible). 
73 


At Anupuhalhi (same hobli), on a stone in the grove of tamarind trees. 
svasti Sti vijayabhyudaya-S Alivahaua-sa!:a-varsha 1482 sanda varttamána Ravudri-samvatsarada 
Pushya-Sada 11 Sanivira-Makara-sankranti-punya-kaladallu $riman-mahá-mandalé$vara ..... .. Ega- 
80 


118 Hoskote Taluq. 


Somasrajayyanavarige punyav Agabéku eudu Sukutüra ‘Cammappt Gavudaru Neluvagilu-sthalake sal- 
ura Anupuhajli-grainavanu S'ivagaügeya Prasauna-Gangidbara-Lagage amritapadi-naivédyakke sa- 
marprisi x... (usual final phrases) 


74 


(Grantha and Tamil characters). 


At Hullàr (Hullár hobli), near the pond to the east of the Kadapa road to the south-west. 


svasti Srimanu-maha-prasayittar Sikka-Vittappanavar adikAri Sangananavar svasti sri .. vattasi .. 
la .. .. ulitta dásigalukku $44ana prama ... oni-kkudutta parisáva .. Bahudaniya-varushat . Taiy- 
௬43810 padinadjin-diyadi-mudal Pulliyüril .. ... gattu vallaiyilé .. .. dipuram enru kattakkada- 
varigavum kattum-idattu-ttahgalukku Pulliyür-kile .. .... .........-. 


75 


(Grantha and Tamil characters). 


At Nidugatta (same hobli), on a stone lying in Sonuaiyana Huchchanna's field. 


sasti S'akàblam 1265 mérchellaninga Svabhanu .......... pakshattu ............ Pushya- 
nakshatramum perra irrai-nà] svasti samasta-biuvanAsraya — prithivi-vallabha maharajadhiraja 
paramésvara  malarája-rája malaporul-ganda ganda-bhérunda kadana-prachanda ékAmga-vira 
asahaya-Sira S’anivara-siddhi Giridurgga-malla chaladimka-Rama $6 .. Pandya-pratishtbachayya 
Magadha-raja-mastaka-sila samasta-divijaya ........ Narayana-raya  gaja-béuikára śrîmatu 
Visvanatha-déva-divya-gri-pada-padmaradhakar Ana srimatu pratapa-chakravatti Hoysela-Sri-vira- 
Ballila-Dévar prithivisrajyam-pauni aruláninra kálattu dévarku Sira-pradhanar Ana  $rimanu- 
mahá-pradhána .. di Sómaya-dannàyakar kumAiar Vallappa-danniyakkar séna-pradhanar ana 
Srimanu-maliaesamantadhipati gandara ki .. Manjaya-nàyakar kumárar Ankaya-nayakkarum 
S'émana-nàyakkarum Srimanu-maha-SAmantadipati Mi . nayakkarum svasti sri Nigarili-S'ó]a- 
mandalat .. 0701: Kufüji-nàd-àna Pulliyür-náttu nattu-ndyagafi-jeyva ಎ. ಎ . biravi-Settiyar 
ma.............. Iráma-Settiyàr. S'ima............ Settiydrr ullitta náttu .. náttu-náyagaf- 
jeyvar Turavar Ammai-náyan makka} S'imanan ullittarkn i-nnattil Neduvattattukk-adaitta .... 
+++. y punSey nár-párk-ellai .. m idig-ki .. .. ya ...... kiya ... mê ... kina ...... dána-mánya 
ಸಾ Tpattadu . m ivarkuekkuda .. .. y-dga ..chandraditya-varai ............ Sellakksdavad- 
ர போ க ர D GA K kan dos cococcecc 


76 
Dd 
At Kdlappanahalli (same holli), ow a stone west of the Basava temple. 


svasti Sri vijayAbhyudaya-S’alivahana-saka-varusha 1 120 neya Vibhavaesamvatsarada Mágha-ba 10 lu 
$riman-mabá-mandalé$vara — uttara-dakshina-pürvva-paschima-samudrádhipati — vira-pratápa — éri- 
Virüpàksha-Fáya-maháráyaru ಉಳಯಿಳೆ.. ಸೂರ Dàámaváda Sómapuravauu 
(rest illegible) 

77 


Karapanahalli (same hobli), on a stone near MuniScara’s dlada-mara, south-west of the village, 


Subham astu Sidártti-samvatsarada Kartika-ba . .. fiimatu Bauatdra Srimatu rája-&i Anantaji- 
panditaru tann-dra .. .. .. Satyavarakerélà Karaparahalbya Mira-gaudage stala-mánya vütámádi- 
kondu sukadindalu yirnvadu 


Hoskote Taluq. 119 
78 


At Mummayi- Hosahajli (same hobli), on a stone on the bank of Nirina-kunte. 


Dundubi.samvatsarada Márga$ira-$u ,..,..... lu Sugutira Tamme-Gaündaru 
(rest illegible). 


lE. Karapahalli 


79 


At Dodda-Nallár (same hobli), on a stone in front of the village entrance. 


svasti Sri vijayabhyudayi- 3 alivahana-Saka-varushagalu 1582 Plava-samvatsarada Vai$àkha-su 5 lu 
Srimad-rayithiraja paraméivara Sri-vira-pratapa-S'ri- Kanga-Déva-maharayara-ayyanavaru_prithvi- 
sambrajyam 8818 iralu .. .. urtta-gótrada Sügatüra Tammappa-Gaudaru Puracliógalialliga ...... 
வவ Sada Basavardja-dévarayyanavarige kotya dharma-danada kramav ent endare 
su. Nige saluva Dodda-Nalld .. ... namma Tum nadi Tamme-Gaudarige punyav àgabék endu 
dhara-grihitavagi kota Sila-Sisana (nsual final phrases and verse). 


80 


At Chikka-Nallür (same hobli), on a stone in the Channé-Gauda’s field. 


avasti Sri vijayAbhyudaya-SAlivahana-gaka-varushangalu 1460 neya Vilambi-samvatsarada Bhidra- 
pada-su 12 lu $riman-mahárájidhirája raja-paramédvara pürva-dakshina-paSchima-uttara-chatus- 
samudradhipati $ci-vira-pratápa-Achyuta-Ráya-maláráyaru prithvi-Crájyam géüttam yiralu Banka- 


ர... அபிவி .......... ChannakéSava-dévara é$rikáryyakke .. .. .. dana-Naykaru . .. 
NEN. wee hiviyariges. .. .. ékádasiyu ............... dévarige kottevázi cla .. .. .. .. amritapadige 
» 


kottevu yidakke à (rest illegible) 
81 


At the same village, behind the Channardyasvámi temple 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri S'akara-yandu 1247 Kaliyuga-varusha 4427 Sukkula-varushattu Tai-másam svasti árimar- 
pratápa-sakkaravatti Sri-Peysala-vira-Vallala-Dévar pridivi-irichchiyam-panni arula.. .. .... ..- 
galil manu-mahá-pradáni S'ingaya-dennáyakkar nàyakkapádiga.. ... máhà-Sàmanta Sa... .. dipati 
Pulliydr-na.. .. ........ S'omanàtanum mnàttaváru-nàttu-nàyagai-jeyvàr Turavar Nambiravi-detti 
Mara-Setti Rama-S2tti S’im.. udai-&etti Pulimarai-gamindar ullitta náttavarum Nallürpalli Vadagaru- 
palli manal-olugina Tayila-Siyar magan Vaiyannan kattina Tayila-Samuttira mániyam Aga kal-natti 
kuduttóm Sandiradita-varai s:Hakadavalu natta ..... ...m ri Sona . . ta ippadikku nà.. .. 
kkanakku Anaiyar e... ttu 
82 


At Chikkanahalli (same 110111), 0% a stone in Mutdénahallt-Channappa's field. 


svasty astu punya-vriddhir bbhavatu Ugra-KAmésvar-akka Arasarambha 60680111 ... elli-nelak-alatta 
ட Kavala áyadikadull om-kanduga-mánamum Nirattürà pannireppalliya .. .. .. .. .. ellam kand- 
uga-máaamum Nagarattoru-Perkiga-déü ze kottar (usual imprecatory phrases) 


83 


On another stone in the same field. 


svasty astu  Siügavalluasar kKámara KaAnarar kkottodu Perbba Pandelereyar-emborkkum 


kudersyar kkudka-vil ...............ppérum mmannum inmanoyum Brahmi-déya n (usual imprecatory 
ghrases) 


120 Hoskote Taluq. 


84 
At the same village, on a virakal in Mugavála Basappa’s field, north-east. 


vasti §11 Gaüga-mabhá-nàigará magan Dádeyanni-1atti turu-golol kadi turuvan ikkisi sura-lékada 
bhógi'àdanb அத 


85 
In the same place, on a broken virakal. 

A A 
aie தை ...llaha Cholana mêl eld Ayyana makka} Maldayyanu besegeydo Avanyadi Káma- 
sara-ácháriya maga Kévali 

86 


At béchirak Mérénahalli (same 1௦018), on a stone in the north-east corner of the BhiméSvura temple. 
svasti Sri S''ipurushayya Kerikundáddi münürum Aluttire pattam gatti Ganga-mahá-náigage. . galani 
verasu miivattu gula aygula palu kottór S'ripurusha-náyigage patta-gatti kotta kalani (here follow 


details of gift and usual final phrases). 
87 


At ANAN (same hobli), on a stone in Channa-Basavé-Guudá's field north-west of the village. 


svasti Sri Kójóta-gavundara maga Ereyamma-Velachi-gavundana pattadala Ponnachari mádidam 
88 
At same village, on a stone in a bush in front. 


svasti Sri vijayábhyudaya-S'álivàhana-Saka-varushaügalu 1488 neya Krédhana-samvatsarada "me 
bahula 12 S'anivàradallu ériman-mahirAjadhirajar Ada Sadásiva-Ttàyaru simhasana-stharigi rajyain 
geyuvalli .. ... an sees os TAA . patie... sálineya ..................tanlma.... . yappana 
ட Amrita ...,........Dai (Lack)védya-dipéradhanegagi kotta .. .... .. Rájagutta.simege salu- 
va Hajevira-grimake saluva cliatus-simé-volagáda gadde-beddalu kere-tota nidhi-nikshépa-jala-pásh- 
Ana-akshini-Agimi-siddba-sidhyagal emba ashta-bhoga-téjas-svamyavanu Dévappa .. rige punyav 
àgabék endu 0111/7811 eradu kottevàgi (usual final phrases). 


90 
At the same village, in patel Channabasavaiya’s field to the south-west. 
(Grantha and Tamil chai acters). 

svasti &i DoySila éri vira-Vallàá]a-Dévar aramanailil $rimanu-mahá-pradánan Dati S 'ómeya-dennpà- 
yakkar vara-ppittiran Singeya-dennayakkar tambi — Vallappa-dennáyakkar manayil &imauu 
maha-prasayittan pPasaliva S'ikka-Vittappan annan Dévapparum Pullivar-nattil nàttavar Turavar- 
nayan Ammai . . yar S‘iyanan Tambiravi-Settiyar Mári-$ztti 1rámi-Settyàr S'imándai ullitta nat 
tavarum Pulliydr-nattl nAtsu-nayagai-jeyvar Turavar S'ivukka-dévar S'iyayanukku kudangai 
kallu-nattina parisivadu S'ikábdam Ayiratt-iru-narra-ayuvattélu Visha .. . MAsi-midam aüján-di 
pPattipalikkeadattta naiijey puüjey nár-párk.ellaiyum utppada-kkudadgai aga kuduttóm Dévap- 
panavar ......4 றக... S'in .. .. ga natt-oppam &ri-Sómanátha, 


93 
At Chélappanahalli (same hobli), on a stone lying in Mdrappa’s field. 
( Grantha and Tamil characters) 


svasti Sri S'akAbdam . 250 Naliyuga-varusha,..487 ............... nd-u]]a.. duro..,......varushattu...... 
ti S'ani- til unaiyum ಬರಿ ....,...m Pri...thi-yégamum perra irr.........m Sada ..,...,.......prasasti- 


Hoskote Taluq. Tel 


vijayigaláy-irund-ul]a sà ..... . ma-chakravatth: sri-vira-Harihara............ valukkun-dolukkud-jayam 
aga ..srimatu,,.Kantikaya-rayara ganda Négauna-udaiyar prituvi-rajyam-panuiy-arula Teppanna- 
udaiyar dharminattu svasti sii Rasardgarum Pulliydc-nattu-niyagaii-jeyvar பானை. .. bya... 
Settiyàr ullida uáttavaru. . kshétra-pramánam-pangi-kkudutta pariSivadu Pulliydr VaradarAsanukku 
tiruvidaiyyAttam aga i-nnatil Tólappanpalli kula ........ iduk-adaitta naijai pu ..... r-park-ellatyam 
varam mér-pon kápikkai ... .. ........... ennai stivaram kanti ......... pulai tirai Sodimmai viyam 
vedukó] $uhka magamai taravalkkai......... ll-erudu uar-paŝu eppalpattiruvun Sandı àditya-vorai 
Saluva-mániyam iuda dlammattu iladgaiii-‘onavan Gamgaiyil kura-pasuvai kouravau pavam ..... 
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At Mugabdla (same hobli), on a copper plate in possession of archaka Chanidrasékharayya. 


sesso. soo be 


$ri-Sankara 

svasti sri vijayabhyudaya-S‘alivihana-Saka-varshahgalu 1486 ....saluva  Raktakshi-samvatsa- 
rada Kartika-Sudha 15 lu $rimad-ráiádhirája raja-paramésvara ari-ráya-vibhádam bhishege tappuvara 
ganda parvva-paschima-uttara-dakshina-sam:udradhigvara Sri-vira-Vikrama Sri-vira-SadAsiva-RAya- 
maharayaru prithsi-rajyam gaivutt iralu Yaradimma-Rayaravara káryakke karttarida Sugutüru 
SadáSiva-gótrada Mummadi-Chika-Raya Tamm:ppa-Gaudaraiyyanavara pautrarad , Tammayya-Gaud- 
araiyyauavara putrarada Chika-Raya-Tamma-Gaudaraiyyanavaru namma yishta-dévaru Sri-Somés- 
vara-dévaru-8ri-Virabhadra-dévarige amrita-padige kotta grima-Sisana-kramav ent endare namma 
àlikege saluva Hosakoté-simeya Huldra-pattadiya Muguhilu emba gramake pratiuáma Virabhadra- 
purav-emba grama 1 i-grimake pürva-bhágadalu Itáma-gaudanahali emba kila grêma | i-grámake 
nairutya-bhagadalu kilu Hosahali emba grêma 1 antu gramagalu 3 éri-Sómésvara-dévaru-$ri-Vira- 
bhadra-dévarige | amrita-padi-modalada &évegala nadavadakke nawu hirauyólaka-püivvakav agi 
kottevu i-grámagalige salluva yallé chatus-siné valagana kidarambhake saluva hola uirirambhakke 
821107 kere kunte nidhi-nikshépa-jala-taru-páshána-akshina-Agàmi-siddha-sádhyangal emba ashta- 
bhoga-téjas-svamyagalanu éri-Sémésvara-dévaru-sri-Vi rabhadra-dévarige amrita-padi-modalida-séve- 
galige salu (bagf) vadu endu nàvu tri-karana-manalt-pirvakavagi dháreyan eradu kotevu i-gramagal- 
alli banda பப MA $ri-Sémé3vara-dévaru-Sri-Virabhadra-dévara ampıta-pa di-diparadhane- 
rathótsavaga]u modalida-sakala-Sévegalannu mádikondu i-archaka Nilakautbaiyauu putra-pautra- 
paramparyavu sukhadalli yiruvadu endu barasi-kotta grama-sasana! (usual final verses) 


Chikka-Raya-Tammappa. 
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At the same village, on the basement of the SÓmés vara temple. 
(Grantha and Tamil characters). 

svasti Sri S'akabdam 1257 8018/107೩ Bháva-samvatsarattu Mithuna-vavi 25 tiyadiy-àua Tingat- 
kilama apara-pakshattu Tritiyaiyun-diruv-Onamu perrav-anru 878501 samasia-pradàpa-Scliakravat- 
tiga Sri-vira-Vallala-Dévar pridhuvi-ráyyam-pannánirka dévar kumárargalil S'inga-dannàyakka 
tambiyár Vallappa-daunAyakkar . kalattilé Nigarili-S'óla-mandalattu Knrukkunji-nittu mu .. - 

+o. l Tiruvézainbam-udaiya-nàyanàyku munbu muttumbaiyai-kkalaindu tiru-kkattalaiyuü-jeyvitta 
ishtagaiyáy-iruuda pidamuülittu Silaiyalé pidamuü-]Atti-:tiru-chchelvam-undàkkinin tiru Mayi- 
lappdr-udaiyin Turavan ana Gaüsapura-mandalikan nattu-ndyagai-jeyivin Pali-dévan magan 
Naday lai ivan magan Ammoi-nàyan kalattil ivv-drir-periya ériyun-gatti randu varambum iduvittu 
ivv:ürk-adaitta — Araé&arpalikkattaiyun-(ga)tti-ttàmbum — iduvittu-kkáppárrugaiyl — náttavarum 
rajavum kattu-kkudaügaiy-àza vitta peri-ényil mlam panniru-kandagamum Araéarpal[i-kkuttziyil 
nilam aru-kandagamum en gavundu-kudangaiy-ina Nalldrpalli Ammai-Siyarkum iva ........ ಇ 
<... Slyarkum otta pangu nadappadigavum nayanirku tirunámattu-kkAniy-àga v tta nilam i-pperi- 

31 


199 Hoskote Talua. 


ériyil munb-ulla padinain-galaga nikki en kkattu-kudaügaiyil irua-kandazamum  Ara$arkut$al inu- 
dar-takkil nilatti! vitta nilam kandagamum ûyku kil ikku vitta. kollai kandagamum dyku vadakku- 
kkollai ka: dagainim kéyJ-nun mua-nà] nadakkuü-gzollai muppadin-kulagamum — Nallürpalli peri-éri 
inudar-takkil vitta milsn-gandagatt-ain-zu]asa mum-náhl nadakku nilam patta-kkulagamum kollai 
kandamum Periya-Nallàlam S'iru Nallàlam 1-unáàl-àrilum piranda talli-sadi irattai-kkany-inra pa- 
$uvuin kavvakari paSi..lamari pater pugai-kkanru ivv-ürgalil kudivai-virravan panam cnyum 
kondav : pagam ongo i-kkoyil-kkauiyilan Kasyapa-gétrattu Bo lhàyana-sütrattu S` tti-battar ma- 
gan S óvalaiyappan makkal Marappanmn S'órudaiv-appanum i-nuáyanàrkku pàjai amudu irandu 
Sandikknm navali srisiyum tirn-vilakka kàla-sandhikku irandum sandhyá-*álattukku aifijum tira- 
málaiyum tiru-manjanamum Sangu ugachehu pala-pani-nimandangalukkuin | udaka-pürvam ágaü- 
chandráditya-v மம்‌ §-llakka(da)vad-aga vittén i-dharmattai vilakkinavan Gamgai-kkara‘yil kuriy- 
ppasuvai vadhaittavan papattilé vilakkadavan idu pan-WahéSvararam i-nnattirum rakshai i-nnà... .. 
E. l iràSavin rakshai palarudai rakshai 

Ma‘yila:-ppadi Turavan Ammai-nàyan aram-valartiu- 

kKayilai-ppadi Tiruvézambanadar kalal-adaindán 

seyalir-pugund-ini ivv-aram ini kAkkir-Chiva-lékama- 


17871111 pagand-idu marridir Narruvan vakk-iraiyé 


i-nuilam ira] astunAl-adiyum vilakkadi i-kkéyil-Seyda Turavasiri Kaliyuga-meyyarku peri-ériyil ain-. 
gulagamun AriSirkuttaryil aih-gulagamom ivv-6ci. dévadánattil ain-gulagamum — Nallürpa,li-ériyii 
ain-gulagamim kolla ain-gulagamum ivv-ür dévadinattil kollai ain-guiaga Periyüril kollai aiñ- 
gulagamum vittén 
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At the same village, on the pillar of the sluice of Kodige Arasinakere. 
(Grantha and Tamil characters). 
S'akarai-yandu 1254 $ A iinra kalattu svasti .. $i $rima-pradápa-cheliakravatti vira-Vailala-Dévar 
pirathvi-rajyam-panai aralàninra kálattu PrajApati-samvaysarattn Shttirai-mudal  Tiruk&uüji-náttu- 
uàyagafi-jeyvàr tirn-Mayilippur-udaiyar Turavar Nádàndai magan Ammai-nAyan ............ à 
ivv-Criyuneg stti-ttü ub-iduvitti ive-érikku-kkadi Kongai-náda ............ Aa 
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At ihe same village, on a stone set up in Shanbon Muninágappa's gardcu. 


(Grantha and Tamil characters). 


1 


A 
svasti 811 I$vara-varushattn A dim tamem &yi-vira- Vallàla-Dévar iiájyam-pannpániura kálattu 
Yuravar Aun d-jlya: magan Tanappan tólan tattan Marosan magan Varadan Murart-dévar kuma- 
rar Iramarasar Tamaraikkiraiyil máttai pidittu-kkondu pogaiyil Nallürpalliyil Kkil-ériylé made 
m thu tànum pattàn ippa likku Tánappau uruvum śamaittu eluttuni vettuvittàn 
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At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 


pa 


Anappan tolan tattan 


A A 
T LN) . . ar ° pa X 
svasti Sri [švara Varushattu Adi-mátam-mudal Turavar Ammai-Siyar magai 1 
Máró$an magan Varadan Timaraikkirai mAédu-pidittn Nallürpalli kada:-kki] ériyilé mádu-mindu 


pattin ^ppadikka uravui-'a... ttu elu ... vettuvittén Tánappanena 


Hoskote Taluq. 123 
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At Jodi Dåsarahalli (same habli), on a stone set up at the village entrance. 

(Grantha and Tamil characters). 
811401 Sri Pulliydr-nittil náttavarum Vaicencha-24 nunda S'ó.nanátanum vira-Vallala-Devar valu- 
kkun-délukkum nanr-iga N waiiüga-Niràyanvpsrumilukku sumpraliyam-Sévikka — Tévaperumà- 
Jukku S'okkaperumá] ko .. li kama .. vitta. Parami$sandaga .. purattukku periy-ériyi.. kil nå- 
kkandaga-kalani-vityan 

101 
At the béchirakh village Mári«ahalli (same 06/8), near the Bhimésvara temple to the south. 

(Grantha and Tamil characters). 
svasti ri Saka-varisha to]àyittu ... nirru rottu chakravvattiga] Sri-Kulottunga-S’dla-Dévarku yandu 
Aravadu Nigarili-S'óla-mandalattu Kaivara-nittu Nilattür Perubálapura .. .. .. ku .. .. gapparasan 
magan S'ó:naraisanum Nágamarais$anum Palwaraisanum Ganai .. ndaraifanun ivar .. muva 
ப DOMAraiganun A . varai$anum Udayamarai.......... $ri-RamiSvaram-udaiya Maha- 
dévarku Kaéyava-gottirattu S‘iva-Brahmanan ..... wae... periy-eri-ki) Mishadévarsu .......... 
ಜಟ್‌ ச்ச ನ ಟ್‌ eM eis ee See 
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At Chikka Nallála (same hobli), in Mallaiya’s field. 


(Grautha end Tamil characters). 
svasti Sri ............. Prabhava-Sammasarattu S'ittirai-màda-muda . tiyadi nàyanarkku uchchi- 
$indikka amudapadikku Sambu-kul6rpavan Gò liviri-vallavan virudarája-blhayaükiran Trayilókka- 
riyan Ana TammaSayanena S'iriypa-Nallàlam 730537 punSey nár-pàlellàiyum kuduttén i ......... 
navan Gagai-karaiyil kural-pasuvai koravan 
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At the same village, in Mall?'s field to the east. 
(Grantha ant Tumil characters) 

S'avumiya-varushattu Vaiyasi-madam 10 svasti  $rimanu-maha-mandaléévara  hariráya-vibháta 
bhashaikku-ttappuva ráyar ganda éri-vira-Kampanna-udaiyar adaippatti .. Ila . .. ppar manittaril 
S‘adaiyaka .. takkuran Po]u.lannavayattaya riyattanu .. kétra-pramanam-panni kudutta 2೩೯1511೬10 
வருத... 00008 Muduvola .. láttai .. ŝa .. chchali pógaiyil pra .. tam-panni ,................. m 
vekkalai Periya S'attavàáratil Nagalatotti Pilakuvallaiyil Puvatotti ullayitia Sidiyum kudi 
Tékkalilé perra vilakku pallikku oru panam v.ttu kudnttom kudàdavan náttukkum paluuk:um 
Paüjàlatàrkkum sidikka purambu .. tappAme Vilikkuijattukku Sakkaliyitturakkugaiyil iiapdukkum 
pun-karaiyay kóttaiy-éri vetti tim perra padiyalé udaiyar tiruppadikku Ilakkappar Sorrapadikku 
S'ipu-Nallalan Vayiüjanukku ratt vkudaüngaiy-Aga kallu-natti kuduttóm Pulliydr-nattil Tamaraikka- 
raiyil Tottivaiyyan Kandikkaiyan Mugnmbihil Tuttivaiyyan magan S'å .. kkaáo .. .naudai ...... 
MAS . nayena lettare kandu niga .. .. tinavai ............ 10 tan vuru Bhayirava-perumá]ukku kollat 
ain-galagam kalani ೩10-01118811 kuduttén 
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Al the same place. 
(Grantha aad Tamil characters) 
Samyaya-varushattu Vaiygisi-midam 10 svasti Srimanu-maha-mandalésvara hariraya-v-bha . < 
kku tappuva rayara gandaa .... Kampanna-udaiyar adappattil latta .. nida .1 udaya ......... 


124 Hoskote Taluq. 


7614 DO... u QA EE யு ಇಗ... 18 TA SE Snot BAA duvena ..... த 
posdt s.s .da . daiyama ... ... ou. DÀ Mu 2 M Sanattu $a ........... எமை... | 
ga Sila ............ kaiyil iramdukkn .. kkai. .... dai .............., udaiyar tiruppadikka 


yu-Nallilam ......... kku ratta-kudangay-iga kallu-nuátti kuduttéin Pulliyàr- 


ಹ eee atte noD 


081111 Tottigan-Sàd y padiuettu-nàduy-uliàga palli. uam v.tta kuttóm ..... seus. hükku ooo 


kudádavau uàtyukkunr palarakkuin. Pafijálattukkum paraiykum padinettu-iittukkum purambu 
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At Satyacéra (same hobli), on a stone «et up in Garike-natta to the west. 


(Grantha and Tamil Characters). 
A A 


svasti Sti S'akábtam 1201 Kaliyuga-varusham 4432 n:él 611811132೩ Angira-varusham Avani madam 
mudal-tiyadi Velli-kkilamaiyum tiruv-Onamuu uA] svasti Siimanu-maha-pratápa. Sakkiravatti éri- 
Pósa]a- viva-Vallá]a- Dévar kumára S'ihge-denn&yakkar uáyakka-pàdiga]il manu-maha-$àinantàdipati 
Vaiyichcha-gavundarum Niraga-dévarum Konga Iraine-nayakkarum Pulliyür-nàitu Turavar Ammai- 
nayanuin Variyandai-chchiyaru Nambiraviesettiydra] ........... litta nattavarum karrar Kávatta-dévar 
magau S'iyananukku S'ir-Chattiparattukku adaitta nan$ii punsai nay-pakk-ellaiyum dina-maniyam 
nikki kudangaiy-àga kuduttóm ippadikku Sandiraditta-varaiyum Sollakkadavadu ilaiganam-pééinal 
Gengai-karaiyil kurai-paSuvai konya pavattilé póvar nàttu oppam S'ómanáta 
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On a copper plate received from Major Cole. 
Sri-S'ankara | 
svasti $11 vijayabhyudaya-S'Mliva hana-Saka-varshangalu 1012 uê varttamánakke salluva S rimukha- 
náma-samvatsara-Kártika-$uddha-paurnami-sÓmó parága-punya-kàladalli  Srimad-rajadbitaja para- 
mé$vara praudla-pratipa Srivappa narapati S'ri-Ranga-Ráya-Déva-mahávàyaru Gbanagiri-durga- 
dalli ratna-simhásanárüdharági prithvi-sámràjyam gaivutt ira:u Sadasiva-gotiarada  Sugutüru-Mum- 
madi-Chikka-Raya-Tammé-Gaudaavara pautrarada Clikka-Raya-Yammé-Gaudaravara — putraráda 
Mummadi-Chikka- Raya-Tammé: Gaudarayyanavau $ imad-vcé da-marga-pratishthapanacharyyébhaya- 
védántàácháryyaráda Kausika-gotrarida Apastamba-satra-Yajué-sakhadhyay galada Hosakóte- 
sthalada gurugalida Tirumala- Viii jamüru-S rinivásàcháryaravara paatraráda Anantacharyaravara 
putraráda ^ Venkatáchàryaravarige barasi-kotta ^ vartanó-bhü-dàna-dharmma-$ásana-kramav ent 
endare ádági namma alvikege salluva Anekallu-ubhaya-péteyalli yiruvanthà Setti-vartakaru-mun- 
táda samasta-phana-kattu-janarige dé8ada péteyalli Nandi-kólu-meravanige-ninityavági Nagartta- 
péteyalli Kalika-dévi-meravanige-nimityavagi Samayagàra-Mutta-dásari-müiakadinada kalaha-bandu 
ubhaya-péteyannü arüpaváàddu sariyashte tayu yi-samvatsara-Asvija-Suddha 10 llu pété-manige 
dayamádi — vubhaya. pété-Setti-varttakaru-muntáda phana-kattu-janarana karisikondu 4-janarige 
sammati-madi pürvva-prakàárakke dé$ada péteyalli Naud-kolu-meravanigeyannu Nagarta-péteyalli 
Káliká-dévi-meravanigeyannu AgamAdisi ubhaya-péteyanuu kshémadalli yirasida-kárana tAvu yi- 
sthaladalli nirautara vásamádikondu dayamadi-ywuva-unnitya yi-ubhaya-pété-Sctti-vartakaru-mun- 
táda sakala-phanastarinda kula 1 kke .. adda mad ve 1 kke‘ 1 vaudu hana yi-sima-maladalli 
yiruva gavuda-prajegalinda kattida yéru 1 kke ragi "1 vaudu kolaga maduve 1 kke “1 hana Kartika. 
Vaigakhada gaddé-phalagalalli kala 1 kke 7861 1 kke nellu * 1 vanda kolaga keduva-prakára sarva- 
jana-sammatiyinda dAua-patra barasi-kottu yidhévey Ada-kAraua yi ménge yi-vartanegalannu 
varsham-prati-varshadailu baramádikondu yi-kasabé-baliya kétege hola pürva-bhágadaiii yiruva (here 
follow details) ubhajum hola gadde bijavari 2 * 4 yaradu-khanlugada uálku-ko]agà bhAmiyaunu 
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hola-gaddege gankha-chakra-sili-pratishth ‘yu Vamana-mudreyu sahi pratishteyannü madisi yi- 
samvatsarada — Kártika-sudha-paurpami-sóm^parága-punya-káladali  sahiranyodaka-dana-dhara- 
pürvakavági dhareyanna cradu-kottu yidhéveyidi-kirana yi-bhümige sallatakka Dráhmana-uivésana 
S'üdra-nivésina tóta tudike tipps muntádaunu anubhavisikondu yiral-u]lavaru yambadagi: (grant 
repeated) Ada-karana yi-bhümi-chatus-si.nà-va]agana nidhi-nikshépa-jala-taru-pishana-akshiya-igimi- 
sidda-sádhyanga] emba ashta-bhaga-téjas-svimyangalunnu nimigü salluvadu yandu (again grant 
repeated) tri-karana-tri-vachakavagi dhareyann eradu kottu yidhévey ádakárana yi-bhémigalanu 
nimma putra-pautra-paramparyavagi Adhi-kraya-dina-parivartanegal emba vyavalira-chatushta- 
yakke yógya A-chandrarka-sthiyigaligi namma aramané Sréyag-chintanavannu ubhaya-pété-pra- 
16881೩ $réyai-chintaneyannu n’rantaravannu wüdikondu sukhadinada anubhavisikondu baral u]la- 
varu yandu Amrita-Mallikarjuna-svamiyavara — sanuidhánadalli — barasi-kotta varttané-bht-dina- 
dharmma-Sasana yint appudakke sákshigalu — Hari.Hlaràdigalu || (usual final verses) 
$ri-Chika-Raya 
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At Hanasigdlu (Hosakéte hobli), on the sluice of the tank north of the village. 


svasti samadhigata-paticha-mabá-Sabda Kaiichi-pora-paraméSvara ........ ........... es Sri-Dáravi- 
gondam Narasingha àtana bha . .. bariya-Nandivarmmana magam $riman-Satyamangalada Cho . . 
Sri .. ..sahana pendati . ... kabbe (rest illegible) 
108 aod 109 
At the same village, on a stone set up in front. 
(Grantha and Tamil characters). 

svasti sri Kaliyuga-varusham 4040. ..... a. ..... idanul uingiya S'akara-yándu 1209 6018/117೩ 
Kálayukti-varushattu Masi-madam 2  Viyila-kkilunai nA] $rimanu-mahá-mandalé$vara ariráya- 
vibhada bhashaikku-ttappuva riyara ganda Im:nadi-Bhukka-rayan prithuvi.ràjyam-pannáninra kål- 
attu Srimatu Kéndikkara-rayara ganda Nigannzdaiyar pradáni PettiyaraSar Rachcharasar Sorpad- 
ikku Malaimandala-pperuma] Pulliyür-nàttu mahi-prabhu Nambi Iravisettiyarena nammudaiya 
magaludaiya ...... laigalil Iraviyannan Kééava-$éttiyar ullittàrkku Pulliyür-nàdu mánrattonril 
nammudaiya pangiy PaSigaipalliyai Sidanam-Akki vundikkaikku-chehellum Satuz-Simaiyum Seluttikk- 
ondu onrékay-papattirku] mariyádikku iruttu Santráditta-varai nadakakadavadu idu Am allav-enra- 
var Gengai-kkaraiyilé kuray-pasuvai-kkonza pàpattilé pógakadavar aga $àdanah-guduttóm Nambira- 
vi-Settiyar oppam dri .........mbaráya-eluttu 

110 

At Kumbaladahalli (same hobli\, on a vtrakal in Saidu Sábi's garden. 


svasti Sri éri-Nolambam prithuvi-rajyam geye Koyyara Ajayapalla Gorava Kolasidipa kadavu 
parivalli mundage bandu Tadarabandi-Anileyara maga Nelmalla Annarmman aliye toruvan ikkisi 
saggiyádam ay-gola-kalani padi-kolam aduvu .. .. (imprecatory phrases) 
111 
At Kammasandra (same hobli , on a stone m püjári-Nasjappa's back-yard. 


svasti Saka-nripa-kdlatita-samvatsara-satangal 920 neya Héva]ambi-samvatsaram  pravarttisutt ire 

tat-kalam éri-Rájarája-Dévam rajyam geyyutt irə Ayyapa-Dévana magam Gaunarasam Dal:ga- 

vádiya Kuru.Kshandalchiyan Aluttire avara dandanayakam S'ridharayyanum nádum nal-gavundam 

Sinda-gavundanuy illu Sattimangalada sámiya-samniandam Marayyanum Puniseyammanuy ildu 

Tawmmalopidi gottar Chivandayyange ivar pél: nidu-sds:utam gotta: idarkk ay-mannigzer sakshi 

akkaram boyda Kovarachariya magam Manikicharige kayluga galde kodange gottar l 
32 
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At the same village, in Liiguppa’s wet land to the west. 
(Tamil and Grantha characters.) 
svasti $riman-pratipa-chakrava .. .. ..$§ti-vira-Valléla-Dévar prithivi-rajyam-pannugira nà]ilé So- 
bhá-sahvarchara'tu S'ittirai-máSam-mudal svasti $rimanu-mahá-pradhánan Vettaragsa-dannayakkar- 
ena Nambiravi-Sett yarkku Gangápura-.. turaiyil kilai-kódi ..le ivarukku  kudangaiy-àga vitta kala- 
ni nilam panirandu-salagai nilam 5 .. m .. idukku mudalilé 5 .. .. .. man i-kkandaga pannirandum 
Santiráditta-varai Sellakkadavadu inda kudangaiyai marrindr (r)undagil Gengai-kkaraiyil kkurár- 
paguvai-kkonra papattilé poguvan 
113 


At jodi Lakkondaha]li (same hobli), on a stone south of the Verkataramana-svdmi temple. 
svasti Saka-varusha 1301 Kali-yuga-varusha 4480 neya Sidartthi-samvatsarada Pushya-bahula- 
chavutiya Mangalavara ......... Gases a Os எத்த து ta-kaladalli Srimatu ràj&dhirája raja-paramésvara 
ari-ráya-vibhàda bháshege tappuva rayara ganda Sri-vira-Hariyappa-Rayaru prithvi-ràjyam geyi ...- 
... riy avara séaipati Kantikaga-Rayara ganda Nágagna-Vodeyara kumára Dévappa-Vodeyaru (others 
named) —Nikariichó]a-mandal]ada — Hullüra-náda  Lakkagaundanahalli ^ Mádaráchasamudrada 
chatus-simey-olagana nidhi-nikshépa-iala-pàshána-sidha-sádhya-akshina-Àgámi-téjas-svmyada (vest 
illegible). 

114 


At Gubbi (Gubbi hobli), ou a stone near the Garuda-kambha of the SOmés'vara temple, 
svasti óri Kali-yuga 4528 Sakha-sam 1348 Parábhava-samvatsarada ...... »ri-rájádhirája paramé- 
vara Pratápa-Déva-Ráya-Vodeyara simhásanadalu pruthuvi-rajyam geyuva Piri-Settiya kumara Póli- 
Setti nillisida kamba 
° 117 
At Kitiganüru (same hobh,, ona stone in the 84121707௩9 indmati field. 


svasti Sri S'akAbdé 1289 mêle Plavanga-samvatsrada Ashada-ba 1 llu $rimanu-mahá-mandaléévara 
888666 tappuua 14yara ganda §ri-vira-Bukkayna-Vodeyaru prithuvi-rajya-maduvalli érimanu-maha- 
sávantádhipati . ..-ráyara ganda Lingaya-Nayzkaru Yalahanka-náda prabhu.... re-Déva (others 
mamed)...... se +o 
118 
At the same village, on the slab of the Garuda-hamba in front of the Gy dlasvámi temple to the east, 
(Grantha and Tamil characters). 

svasti Sri Kaliyuga-varusham 4500 idil S'akàbdam 1323 Sella svasti sri rájádhirája paramésvara 
Sri-vira-Harihara-rAyan pridhvi-rájyam-pannáninra kAlattu Vishu-varushattu Tulá-nàyarru krishna- 
pakshattu S'óliyum S'ani-váramum perra Prathamai và] S'agnai-náttu ten-kürril Kitteyanüril 
gavun........ . Perumbáchchériyil Sattu.. ........ Tévapp.rumá]ukku.. ......dévarum........ 
Padidárippillai. . 


119 


At Bomménahalli (same hobli), on a stone near the village gate. 
svasti பீ jayábhyudaya-S'áliváhana-saka-varushaügalu 1531 neya Saumya-samvatsarada Pushya-éu ] 
Bu-lu $rimad-ràj dhiiàja rája.paramé$vara &ri-vira-pratapa &1-vira-Venkatapati-Ráya-maháráyara 
eese en ee ೩೬ ೬೬ Sásana-gallà , ...... yavara appane vididu Tavarekereya Viraya-gaudappage 
kattisida.. so s+ os ve os ಆಗ aa RS 
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At Jydtipura (same hobli), on a stone south of the Jydtisvara temple. 


Subbam astu svasti Sri viraydbhyudaya-S'Mivahana-saka-varusha 1427 ...... Kshaya-samvatsarada..,... 
e punya-káladalu ......Kathári-Sà]uva Sálu[va]-Imma4di-Narasihga ...waharayard prithuvi-rajyam 
gayivutt iralu Bháradvája-gótrada Bodhayana...... Yajus-Sakheya KéSarasara makkalu Somayyagaru 
dhareyan eradu kotta Sómé$vara-dévastánada bhü-dànada dharmma-$ásanada kramav ent endare 
Kó]àla-chávadi......Sómósvara-dévarige ............ leya Sisanad-olagida ............... tiya Tiru-Siva- 
munddra-stala hanneradu-halli--volagada déva-hanada hola--gaddegalu dévatà-Svàmya-sarvvótpa- 
.. tanumata-purassaravagi namma tande tiyi uamma mund 6] ippatt-ondu mata-pitrigalige 4-Gaya 
punya-loka-prapti àgabék endu tri-váchá-purassaravàgi dháreya .. .. .. nidhi-nikshépa-jala-páshána- 
yakshini-yágàmi-siddha-sádhyangal emba ashta-bhdga-téjas-svamyangalu sarvvótpatta-samavági 
nivu mádikondu Só.nanátha-dévarige shodasopachira nadevantági 4-chandrarkka-stayigalagi dànádhi- 
krayangalige yógyavàgi sukhadind anubhavisutta baral ullavaru yendu nàvu namma manah- 
pürvvakav Agi vodambattu kotta ... (usual final verse). l 


123 
At Bayiratti (same hobli), on the Jadêmuniyappa rock north of the village. 


Musukunda-mahå-rushiya pitàma Révana-Sidde ya-dévar iddant Ávanási-mámunigalu püjeya madida 
müla-tàna 


124 


Al the same village, on a stone on the ridge of S itárappa's field, east of the village gate. 
svasti $rimatu S'akha-varusa 1250 neya Vibhava-samvatsarada S'rávana-su 15 Sukraváradandu svasti 
rimatu pratàpa-chakravartti Hoyisala-sri-vira-Ballala-Dévarasaru Unndmale-pattanadalu sukhadim 
rajyam gevutta yiralu Srimanu-maha-pradhinam Ponnananavara makkalu Kámaya-danpáyakaru 
Elahanka-nida séaabóva Allálapaüge Bayirattiya gade bedalu chatus-simeyalu ulladanu saha 
godagiyagi koteü 4-chandrayittar u]lana-bara saluhudu 


125 


At Mundüru (same hobli), on stones below the Garuda-kamba of the ChannakéSava temple. 
( Grantha and Tamil characters.) 


svasti Sri K aliyuga-varuSam 4000.. ri-varugattu Panni.. .. .. 
idil S'akábdam 1330 Sellani...........- 
nnáninra kalattu.. ೭೭? 


ac c 8 


Maijatima-dannAyakan . .. 
126 


At the same village, on a stone set up in Sunkada Pillayya’s garden. 


(Grantha and Tamil characters.) 
svasti éri S akarai-yándu 1247 Kaliyuga-varusham 4448 Sellàninra kalam svasti éri $iimar-pratápa- 
Sakkaravatti $iri-Pósa]a-vira-Vallàla-Dévar pritivi-raSiyam-panniy-arula .. .. . +... ಎೂ ೬ e centa 
varusham .. .......... ses Gévarkkal Vayiri-dévarkkum — S'ikka-dévarkku iru- "n. 


kollaiyum .. .. ...tàkku ...ga kallu-nitti kudutóm idu mArrinavav Gengai-karaiyil kurd-pagu- 
konravan 
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At Vágata (Vágata hobli), on the north basement of the Varadaráyasvámi temple. 
( Grantha and Tamil characters). 
Bhava-varuSattu S'ittirai-máda-mudal S‘engalunirppillai-agivikku Marudériyilé kana.. .. .. vitta- 
kalani ku 4 Periy.ériyilé 44 kollai 55 


128 


At Vágata (Vágata hobli), on the north basement of the Varadarája-svámi tempie. 

$ubham astu svasti srimatu vijayübhyudaya-Sálivàhana-Saka-varusha sávirada 1413 raneya mêle sal- 
uva Viródhikri[tu]-samvatsarada Karttika-sudha Utthina 12 punya-káladalu $rimatu $riman-mahá- 
pradhána Gavureya.dannáyakaru Vagatada Bhágirathapurada mahájanangaligeü vodavantu-karyya 
Vagatada gavuda-setti.pattanasvàmi ,.......... . ೫018086೩ samasta dra halarige..rupa uimma vüra- 
Varadarája-dévarige Vágata....lu Parbbanahalli dakshinada chatus-simeyanu Varadaraja-dévara 
amrita-padige Utthana-dvidasiya-dina dévara &ri-pàdakke samarppisidevu Ada.. rasi namma aliya 
Appaji-Déva Vagattada adhikari Tippayara mund ittu Sila-stápanavanu hoyisi kottu 4-chandrarkka- 
sthayiy 4gi nadasibahudu (uswal final phrases and verse) 


130 


On the upper portion of the outer side of the temple wail. 
svasti &ri bhash« ge tappuva riyara ganda $ri-vira-Pradápa-Déva-Ráàya-maháráya.. .. .. .. .. ratua- 
simhasanadalu Muluvigilige saluva.... ... kapna-Vodeyara nirüpadim bhu.. . odeya ...... ravaru 
yi-Muluvagalina (rest illegible). த 
131 
On the plat-form of the dhvajastambha in front the same temple. 
Dundubhi-samvatsarada Márggasira-su 1 Su $rimatu Mulavagila Malahari-Déva-ravuttara makkalu 
Máya-Déva- rajeyaru Chandali-Déva-ravuttaru Vogattada Varadarája-dévarige dipamalé-kambavanu- 
tamma darmavàgi mádisidaru 
132 
At the same temple, on the south basement. 
( Grantha and Tamil characters). ^ 
svasti Sri S'akAbdam 1258 idin mêl Sellininra Yuva-samvatsarattu Adi-másam 22 tiyadi Sik... 
daņàka ee. Kshétrapálappillaikku ...... ksh ன ண ண வை 411.1... ப ப வைத 


132a 


At the same temple, om the north basement. 
(Grantha and Tamil characters). 
Viya-varusattu S'ittirai-mada-mudal S'eügalunirppillai-às$árikku Maruderiyilé kawi aga vitta. 
kalani .. 4 Periy-ériyilé .. 4 kollai .. 5 


132^ 


At the same temple, on the west basement. 
(Graatha and Tamil characters). : 
. Vattatil Varadarajanuku tirumu]ai-tirunálil ............ S'rivatsa-gótiatu. Bódhá-sü .... na ,. 


a.s... Gove en 
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At the same village, on a stone set up to the east of the hos temple to the 
south-west of the village. 
(Grantha and Tamil characters). 

svasti Sri samasta-bhuvanásraya &ri-prithvi-vallabha maharajadhiraja paraméSvara parama-bbattá- 
raka Dvárávati-puravarádhi$vara YAdava-kulambara-dv:mani — sarvajüa-chüdámani jayajája-rája 
malaiporuda-ganda ganda-bhérunda kadana-prachanda ékAmga-vira asaháya-$üra S'anivára-siddhi 
Giridugga-malla jaladanga-Rama veurilsha-kandirava | Magadha-rájya-nimmülaka — Pàndya-kula- 
samuddharana  Chóla-rája-pratishthàchàrya nissamga-pratapa-chakravatti | $1i-l'óSa]a-vira-Valála- 
Dévar prithvi-rAjyam-pauni arulauirka S'akábda 1258 idin mêl Sellaninga Dhátri-varushattu Arpa$i- 
masa 25 ti srimasu-mahd-prasdyittan Dati S'iüge.denpàyakkar tambiyàr Vallappa-denpáyakkar 
svasti Sri Pulliyür-váttil Brahmadéya Ivattam ana Varadaraja-saturvédi-mangal:ttu agésha.maha- 
janangalukkum udaka-piuva praminam-panni kndutta parisàvadu iv-agara Kalkirai éri-ki] Nara- 
simha-vaykkalukku terku tiruvidaiyattam Ana Parudérikk-adaitta tirattukku vadakku nál.páleyum 
ulpatta kalaniy-adangalum.. varukku-ttirsku kalanikku meykku Varada .., ellaikku vadakku ನೆ... 

SO kilakku irukkuü munpa .. dukku ........... A . littu sarva-manim Aga gantiraditya-varaiyum 
Sallumpadi dbara-pirvam ága-kkuduttóm chaudiáditya-varaiyu ipadi kalhlum  áembilum vettikkola- 
vum j-ttanmattukku anniyáya .. $a Saran Gen ... kkaraiyil kkural-pasu-kkonrin pápam-kolvan 
ippadikku .. .. Vallappa-denniyakkar oppam 

135 


At Karibtrana Hosahalti (same hobli). on vtrakal No. 1 to the south of the village entrance. 
) 0 


(Grantha and Tamil characters.) 
svasti Sri Ka .... varusham 4442 ida.. lana Sakábdam 1263 mêl $alàninra Vishu-varushattu 
Masi-madam 8 ndiyadi sri-vira-Vallala-Dévar pritivi-1Achchiyam-panni arulaninra nalil Ivattam ina 
Varadaraja-chchaturbédi-mangalattn ashésha-maga-janangalukkum svasti $ri Pulliyüril Periya” 
náttil ............ Turavar Nada-Setti magen Mári-&etti Irdmi-setti S'imandai-setti ullitta nátta- 
varóm Sidana-pramanam-panni kuduttóm .... ..... ace 


136 and 138 


At Paramanahalli (same hobii), on « stone lying near the tank to the north. 
(Grantha and Tamil characters.) 

svasti Srimat-pratapa-sakkaravattiga] Sri -Pósa]a-vira-ViS$vanáta-Dévarku yáudu 4 vadu Hévilambi- 
samvatsarattu Karkata-niyarra pürva-pakshattu Shashthiyum Attamum perra Viyála-kkilamai 
ayanattu nal Nigarili-S'ó]a-mapdalattu Kuruvaigi-nid-ina Pulliydr-nattu Ivattattil Varadarája- 
chchaturvédi-mangalattukku muna! Karkirai.ériyil adatta nilam oliya nikki ninya nilam Narasinga- 
vakkalukku tern samastamum idukku 008181 nilattukku Ponnachchanpa]li nafijai run ai nâr- 
pil-ellaiyum S’evidai-NArayana-chchaturvédi-mangalatiu udayár Tiibuvana-S'olisvaram-udayArkku 
pangu 4 kuli 

sva-dattdm para-dattam va yo baréta vasuudhará shashtir varsha-sahasráni vishthayAm jAyaté 
krimi 
137 


At the same place, 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti $i. sama-bhuvanáériya Sri-prithvi-vallabha maharajadhiraja paramésvara parama-bhatta- 
raka Dvaravatipura-varadhigvara Yadava-kulambara-dvimani sarvajüa-chüdámapi jayarija-rija 


33 
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malaiporuda-gaada ganda-bliérunia kadaua-prachanla ¢kimga-vira asaháya-&üra S'anivára-siddh 
Giridurga-malia jaladamga-Ràum vairivha-kanthirava  Magadba-rajya nirmmülaka Pandya-kula- 
sainnddharag Chola-rajya-pratishtachayya nissahga-pratapa-chehakravatti Ari-Pofala-vira- Valiala- 
Dévar prithivi-rajyam-panni arulanikka S'akábdam 1258 idin mêl chehellaninra Dhatri-varushattu 
Appasi-mása Srimanu-maha-pradhanan Dati Singe-deynayakkar tambiyir Vallappa.depnáyakkar 
svasti Sri Pulliyür-náttu ...... Bráhmadéya EE Ivattam Ana Varadaraja-chchaturvédi-mangalattn 
asésha-maha janangalukku udaka-pürva praminam-pagni ku ...... pariSávadu iva...............bhavd 
eere MA வ உ s. DMAyakkar tambiyAr Vallappa-dendyakkar svasti śrî Pulli- 
yar-nattil Brahmadéyam Ovattam ina Varadaràja-chehaturvédi-mangalattu asésha-maha-janan- 
galukkum udaka-pirva praminam-peni kudutta parisavadu ivargal Kalkirai-éri-kil Narasimha- 
vaykkAlakku terku tiruvidaiyáttam Ana Marudérikk-adaichcha T: ... ........ kku vadakku achchuk- 
kattukku ulpatta nAl-pil-elaikkum ulpatta kalani adangalum — puna-pratishthaiy-àkki ivargalukku 
dhiri-pfürvam-Àga munbu iyukkum kanikkai ullanuvum kalittu sarva-minyam  ága-chchandrádi- 
tya.v.raiyu-jellumpadi kudattsm ippadikku-chehandráditya-varaiyum i-nnilam ulladu sarva-máni 
...mega-kkondu nadattikkollavum — i-ddhanmattukku yavar $ilavar vigghnaü-jonnár undágil 
kKenhgai-kkaraiyil kkural-paga-kkonran papaü-gollikkadavar ippadikku-kkallilu(m)i-jembilum vetti- 
kkollavum ippadikku nam oppam 
139 
At the same village, on a stone set up in Nafjundabhatta's wet land to the south-east. 
( Grantha and Tamil characters.) 

svasti Srimat-pratapa-Sakravatti &ri-PóSa]a-vira-Vallája-Dévar prituvi- ráchchiyam-panni arulaninr- 
ulla S'akarai-yindu áyirattu-iru-nürru 37 vad-ina Audi ಬೂ VaigAsi-misam manu-mabá- 
pradhàna Tamma S'ingaya-dann&yakkarena Dámódara-Sómiyárukku pramipam-papni kuduta parigu 
Pulliydr-nattu Karkirai udatta pal kadakkail éri-katta kudangai kudutta kalani ka 3 i-kalani mu- 
kkandagamum $anndrávarai Selvadága-kkallu-nattu kudutióm S'ikaya-dannárum Pulliyür-náttu natt- 
avarum kuduttó idu lamkanam-pé$inavaga] Gengai-karai-kkura-pasuvai konra pavatté póvargal 


140 


At Dévasettihalli (same hobli), on the sluice at the eastern outlet of the tank. 
(Grantha and Tamil characiers.) 
svasti Sri S'akábdam 1253 mêl 6011811೧7೩ Prajapati-varushattu Mi-náyaru pürva-pakshattu Dvitiyai- 
yum Velli-kilamayum perra Révat na] sri-sarvabhauma-chakravatti vira-Valla}a-Dévar manu-mahá- 
pradhanam S'in-daunáyakkar nàyakkavádiga . VaiSa-gavrndan Nágadévalagar.. manni Víra.Gan- 
gan ullitta nàyakkavàdiygalukku sellànina Pulliyür-náttu nattu-ndyagam-Sesavar Tura ,,.Amoiai- 
$4 HA. ಎ... oU 


೩4೦೧ 


At Tirattahalli (same hobli), on a stone lying to the south of the tank to the west of the village. 
( Grautha and Tamil characters.) 
svasti Sri S'akábdam 1253 mêl chchellàuinra vira-Vallá]a-Dévar prithivi-rájyam-panni arula Pram. 
dhicha-varushattu Kumbha-náyarru Pulliyür-nádu rájyam-panni . ru]£ninra manu-maha-pradhina 
S‘ingaya-deandyakkar pradhánaril Vaichcla-gavundanum Nágadévarum nida-nayagaii-jevar Turava 
Rámabadriravi-éettiyàr Mári-Settiyàr Irêami-bettiyar S'imára-zavundan Anaiyar ulltta nattavarum 
Kunachchabai Elayidiru Kummali-giyar magan Vaichchannanukku arnkku ki] kKittaipallattai ma- 
nal-olukki kattinapadiálé kudangai Aga vittêm idukku adaichcha nilam ivv-érikku adaichcha nilam 
à ullad-ellàm sarva-uAnyam Aga chandraditya-varai $ellakadavad-àga kudangai aga kuduttóm i- 
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dhammattai atilahganam-panginavan Gingai-karayil kurM-pi$uvai Konràu pivatté pukadavan Sri- 
5'6 nanà^^a (y)ipadikku (y)iv éri-kattinén Mayila-gamundir magan Vaichchayananena 


1400 


At Kolatiir (same hobli), in the mantapa of the Añjanêya temple. 
(Grantha aud Tamil characters.) 
Stakabdam 1246 Kaliyuga-varusham 4425 avadaya ............  laiyun-zudutt-aru]ugaiyil 
ivarukkun Dali S'ingaya-denniyakka ............riyum idukk-adaitta nafüjai pudiai uár-párk- 
ellaiyum kinók . .. 
140c 


At the same place 


(Grantha aud. Tamil characters), 
e- oo Ja-kkilamaiyum Attamum pürva-pakshattu Tritiyaiyum Bráhma-yó .,.... es... st Nambi- 


ravi-Settiyar Ammai-nàyan Mári-Settiyàr Irámi-Set .............. .vadagavum idil ivar pillaigalukku-p- 
Périyilun-Dümbirkuttai .. .......-.... ku kshétra-pramáuam-panni kudutta parisávadu Vada ,..... 
1404 


At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 


A . ப உத A a “yA . . 
Dunmati-varusattu Ani-máda.. .. .. .. ppillai magan Vayisava-pperumá]ukku......dayáttattilé kaniy- 
Aga-kkudutta kalani...... lai kulagam pattum Sandudditta-varai 
140: 


At the same place. 


(Grantha and Tamil characters.) 
Rakshasa-varushattu S’ittirai-masam pattán-diyadi Vana ........ ... 


140; 
At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 


seses. so «nm Ana Kongaraiyar Mayili-Siyar magan Tólappanena inda NaraSihga-Nárà .............. j 
vattu 08] vitta Mundisvavar ticu-munbéy-oru tiru-vilakkukku Tólappa ..... ma varai Sellak- 
kadavad-iga udaka-plirvam Aga sila-sthapanam-panni-kkudutté ...... 

141 


A 
At Kádagódi (Kádagódi hobli}, on the base of Garuda-kamba in front of the Aijanéya temple. 
A 
svasti Sri S'aka-varusha 1329 neya Sarvvajitu-samvatsarada Asháda-sudda pA 1 Sómavàradaudu 
Dévi-settiya maga Malli-setti Hanumanta-dévaianu pratishteyanu madisi dipamaleya kambava 


mádisidanu $ibham astu mangala maha sri 
142 


At the same village, on a stone set up near Agasara vadapu 
(Grantha and Tamil characters ) 
svasti sri Parva-lésamua-Gangeyud-Gidairamun-gonda Ko-pParakéSaripanmar Ana udaiyar Sri-RA- 
jéndra-S'óla-Dévarkku yandu muppattindávadu — Tadigaivaliy-àna Vikkirama-S'óla-mandalattu 
S'annai-nattu nittu-kkamundan  Permádi-gámundan magan  Rájaráia-vélàn Pattantür-éri-kattu- 
vichchu minru timbumm-iduvittu Dugaiyun-Géttirapilarua-Ganavatiyaraiyun pradishtittu pitterun 


18g Hoskote Taluq. 


pinaiyulachchalun.. ttanamud-guduttn terkil timbi...lérippatti elu-nirr-eymbadu kuli nila.. vittán 
idark-ahitam-ninaippán Gangeyidai-kKumariyidai pattir pavah-golvan tangal ammaikku-ttané 
manavalan i-ttanmam rakshippán Santati vaddhikka 
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At the same village, on the basement of the Kási-Viscésvara temple to the north-east. 
(Grantha and Tamil characters.) 
svasti Sri Vikkirama-S'óla-mandalattu S'annai-náttu Pattantur Rajadiraja Bangitvaram-rdaiyar 
Mahadévarku Kanta-mangala-éri ulvay Punnagarakattu êri ulvay kár-madi-kalaniyum Kuravan- 
kiraiy-éri-kil nir-nila ulladu ivv-érikku pugunta S’elaikulipallatu vadakk-ulla nilamum Alamballattu 
terku ivv-irandu-pallatta ulpatta nilam Kadamangala Bamkiyar vamsattu kudangaiy-anubavik- 
kum-adhay i-nuilam Vangisvaram-udai Máhadévarkku iraiy-ili murrüttu vittu kudukka.. du (y)i- 
damatai irakkuvan Gangaiyidai Kumariyidai nadu patta pipam-kolvan Vanarasiyum Kavilaiyum 
8111081 pavattu paduvan 
143. 


At the same place. 

(Grantha and Tamil characters) 
svasti a.. Prajajati varusattu Kattigai-midam .. Edáügódiyil udaiyar Vahgisuram-udaiyán kóvi] 
ss yitta poanakkum koyil fand-itta ponnukkum.. pattaróm engalil S'embattar magan Naga-battar 
i-npaya.. .. .. dévadánam aoa Kuravongirai,,.igalam idiga yitta ponnukkum 197-0111. . udaippu- 
kkatta.... . padi pon kudukkayil.. padi ...nda.. lakadal......ga kanda............. kuduttóm 
.. ya S'emba-battar magan Na .. battar.. .. mbattayarum .. .. battarum udaiyar... ....kum.... 
ட பிப 
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At the same temple, in the upper part of the north wall. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti $11 Párajvádi-gótratta Dàmódiran S'ámundann Ana S.va-Brammanan Rájadirája-Baüeiivaram- 
udaiya Mahadévar kániy-vdaiya Mudigonda-S’6la-Bramha-marayan 
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At the same place, to the east. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti $i KAS appa-kottirattil.. radaraiyan maganukku Kolóttunga-S'6]a S'annai-náttu-kula-rájar 
Rájadirija-Vangisvaram-udaiyar kóyil kani Aga kuduttàr aiüüüru kuliyum kuduttir éandiráditta- 
varai nirka Soydar 
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On a stone brought from the same village and set up Ly the side of the wall to the north of the 
Bangalore Museum. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri S’akAbdam 1211 mér-chellaninra Makara-nayarrn pürva-pakshattu Dsádasiyum Viyála- 
ktilamaiymn perra Rohini nal manu-mahá-prasáyittan S’andilyan Koyil-mudaliyérena Irumbiliür 
âna  Vira-Vallàla.chchaturvédi-mangalattu maha-janangalukku | dána-pramánam-panai-kkudutta 
. ppikka-nittil Dommalür-pparru.chChayanalivàyun-Goppipalliyum ivai pajrukk-adaitta 
nangey punáey nár-pàl-ellaiyil munbn............ yattam batta-vritti pallichehandam mada-ppuram 


Hoskote Taluq. 199 


nikki ulla nilam ,,, .. S aya-máguttar pakkal.. s... se se ಟರ es sese ersero n nnn nn 
dàgil Gamgai-kkaraiyir-kurir-pajuvai-kkonráu pavatté pógakkadavan Subham astu 


sámányóyam ddhamma-sétu nripanim. 
kálé kàlé pálaniyó bhavatbhih 

sarvàn étàn bhávinah páttivéndrán 
bhüyó bháyó yáchaté Ramabhadrah 
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At Pattandty (same hobli), on a stone near the hill, 


svastisri S'akábda 1265 neya Chitrabhinu-samvatsarada Pushya-áu 10 Sô svasti $rimatu pratapa cha- 
kravai tti-Sri-Hoysala-sri-vira- Ballila-Déyarasaru Unnamale-pattanadandu sukha-rajyam geyavuttiralu 
grimanu-mahaé-simantadhipati Clukka-Kallaya-Nayakkanu $rimanu-mahá-Sani-nàda tenkaga-bágiya, 
Toravala-vitiya Kddagéliya-stalida samasta-gaundugalu i-Sapi-rajyada  sénabóva — Perumbá- 
cheriya S'átusáva-Allàlar:hge 6110-5858081 madi kota kramav ent endade i-stala-inà]adolagzana Ha- 
tandüra gadde beddalu chatu-sime pürba-maryàde yén-ulla hola-simeyauu sarbamanyada kodagey- 
Agi chandra-ádittar ullanna-bara saluvantagi silA-Sisanava madi kotevu mangala maha Sri sri 
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At the same village, on a stone in Shánbó J Sampangi Ramayya’s backyard. 
(Grantha and Tamil characters). 
oshtti si S'aka-varusham ayirattu-munudrru-muppattumanrin mér-chellaninra Kaliyuga nalayirattn- 
nainirra-ndpattonbadu idan meér-chellaninra Kara-varushattil S'ittirai-mà 1 ti ériman-mahi- 
mandalasura ariraya-vibada pasaikku-ttappuva ráyara gandan Ariara-Déva-rayar kumárar Sri-vira- 
vigaiya-Bukkaraya valukkun-doluzkum nanr-àgavégum engu Mulavay-nattil Sunkattil .. dikári 
Tiyaga-pperuma] imanittaril Erumarai-nattil Sunkatti] Karaikilin Puliyarum Alagiya Varadar 
S'okkaru Krumarai-nattil S'amaiyamandiripalliyil Ké$ava-nátar tiru-munbi titu-nandavilakkukku- 
-chchellui-Jamayamandiripalliyil paraiysr-maggattil .. muttiraiyil ulla papam u]ldau ettanai maggam 
irund4lun-dirunandavilakku $aruva-mániyam ága-chchandirattitta-varai nadakka'kadadága-kkall-adi- 
chchu-kkuduttén inda danmattukku iyádo .. var tappinal Gengai-kkaraiyir-kurar-pasuvai konpa 
pavattilé pógakkadavan Sushtti kri $rima 
150 
At Dodda-Banahalli (same hobli), on a stone in the yindmati field of S'ánabló ga. 


Kalayukti-samvalsaradali Mummadi-Timmaya-Gavudaru Yalapanahalli Gabige netara-kodage ,.. 
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At the same village, on a stone east of Subbaya’s indmalt-feld, 


gubam astu Svabhánu-sam-] Pushya-ba 5 lu Naije-gaudana koinára Kapapnage Gabi Hosahalli-kere 
kattidakka kata-goige hola kha 3 


152 
On a stone west of the same field. 


Subham astu Svabhdnussam-Pushya-ba 5 lu Naijc=zaudana komara Kapa manu Gabbi Hosahal]i-keré 
kattista-kárana kodige gadde kha 1 .. 
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13] Hoskote Taluq. 
153 


At the same village, on a broken stone lying in the hollow to the south. 
(Grautha aud Tamil characters). 


B mn mes த... (ளு பப ಚಟ Vaichelseenmunde 
ஜும்‌... ட ட்‌ பவ ES EN ம்‌ இ. சூ 
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dt Chikka- Banahalli (same hobli), on a stone in Muninaitjé-gaudu's field. 


svasti 5/1 S'aka-varusha 1304 yinda mêle saluva Dundubhi-samvatsarada Karttika-Suddha 5 S'óma- 
vára-Üttaràshàdhá-nakshatra-$ubha-yóga-Subha-karapa-yuktavàda  punya-káladalli svasti $riman- 
mahá-mandalésvara ari-raya-vibhida bhashege tappuva rayara ganda chatus-samudradhipati Sri-vira- 
Hariyanga- Riyara kumita Bukkauya-Oleyaru simbrajyam geyatitt iralu yivara sénádhipati ಜ್‌ 
mangalada .. .... meya-Náyakara kumara ári-Viravala-Simha-Ráyauavaru .....gauda Nágeya- 
Náyakaru tamage sarvva-vijayarttavigi Jayaügondachóla-mandaladla Toravali-náda Banahalliya 
miidana-deseya Pemmasamudrada-simeyali Kavusika-gotrada Purushéttama-dévanu ......... vattu 
kattida kereyu yidake saluva chatus-simey-olagana nidhi-nikshépa-jala-pashina--siddha-sadhya- 
akshina-igami-téjas-svamvam ngrahara Toravali-nada prabhugalu Raya-gaundana Márappa (other 
gaudas named) olagida aval -prabhugalu à-ehand vàrka-stháyi dhara-pirvvakavagi kottevu (impre- 
y phrases 
catory ) m 


At Belatir (same hobli), on a Garuda-kambha in front of the Góyálasvám? temple. 

svasti ari S’aka-varsha 1355 daneya Sri-Pramadicha-samvatsarada Márggasira-su 10 Sa Sriman- 
maharAjidhiraja raja-paramésvara Sri-vira-pratapa-Déva-Raya-mahardy aru sakala-simbrajyam geyu- 
tam viralu $riman-mahá-müvaru-rà (east face) yara-ganda .. rakiya Pemmaya-Nayakara makalu 
Pemmeya-Nayakaru prithuvi-rajyam geyuvali Toravali-nàda maha-prabhu Machi-Dévana Dévi-jiya 
Dévi-jiyana maga Choki-jiya Choki-jiyana maga Dévi-jiyanu Tirumala-dévara sévege mádisida kam- 
bhake mangala maha Sri (north face) dévara nayavédyakke hola 4 gadde kham .. 1 gavanu salisi 
bahenu (usual final phrases). 
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At Handénahal[i (same hobli), on a stone in Balagai-Honna’s field west of the village. 


svasti Sri S'aka-samvatsara 1296 neya $ri- Nandana-samvatsarada Karttika-Su 1 Sô érimanü-mahá- 
wandalésvara ari-ráya-vibháda bhasege tappuva rayara ganda Sri-vira-Bukkanna-Odeyara kumara, 
Sri-vira-Kampanna-Odayaru pritivi-rájyava máduva-káladali érimanu-mahd-mandaléévara tura ...... 
த க uc) பப்பு, ee GET vooo 
ganda .......ya mandalikara ganda .......arsaru Mási-náda Séshavábana-Dévarsaru .... 


eee eee Sambandham Ole-nádu-muntági à .. .. .. vágitànu 7108 are .. .. tolagida de... 


eosot6(voco 000029099069 009200**006009007* 
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At Muttulüüru-agrahára. (same hobli), on a stone south of the village gate. 


(The upper portion is gone) ddeya-Naykarw Srimatu 08131118 --.. eos 
ಎಲ ce டட ce Siváchárya-ayyanige namma Nayakatanakke saluva Hemmari-nada nada. gavuda 
Kambu-jiyara Chikka-Muttaküra dakshina bágeyali chatus-simeya madi kotta ೩೮181೩0016 yidda 
Chikka-Amma .. .. dere sunka | 


Hoskote 'Taluq. 1 


A 
P 
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At Arahalli (same hobli), to the south of the Gópálasvámi temple. 


(Grantha and Tamil characters) 
A 


A 
svasti Sri S'akarai-yàndu 1237 seilaninya Iraksha-varushattu Avani-misam 12 ti Ekadagi Tingal- 
kilamaiyum Siddha-yógamum Miélanin perra .. Siva .. Siddhisa nà]il udaiyár S'ovilai-nàyanárku .. 


v. ...ma-simantadipati S'akkaya-nayakkan knmaran VaiSandagali-dévan dhára-pürvam Aza vira- 


Vallala-Dévarku nanr-Aga náàmum nidavsrum Muttakkar-parril Araiüranpa]li nangai 020681 nàr-pál- 
ellaiyum ménókkina maramum kinókkina kinarn i-üril kánikkáran Ana kudi makkalum utpada nam- 
mida péralé uàj-vali oru Saatikku nir-knlagav-nri idukku véndumpad: vetjanamum tiru-vilakkum 
chantrattita-varai S»llakkadavad-iea ivv-ürai sarva-màuiyam Aga vittóm inda danmattukku ilaüga- 
nam-panninargalum kattina padikattai ler vichchavargalum yAvar-chantra-siriyarkka] u]adanaiyum 
kavurava-narakattilé kidappárgal idn Timarai-kilin Avudaiyar A s. VL Mes cmo அ 
&ri-Máhésvara-rakshai : 
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At Pandita agrahára (same hobli), in Muniyappa’s field to the north. 


(Granthaand Tamil characters) 


svasti $riman-maha-mandalésvaram hariráya-vibháta bháshaige tappuva rAyara ganda 6ri-Harihara- 
ráyan prithivi-rájyam-pannáninra Táàrana-varsha'tn Vaisigha-Suddha Paurpamirnm Guru.váramu 
Atta-nakshatramum perra sóma-grahansttu. &riman-miva-rayara-ganda .. S'ópaya-uàyakar kumáran 
Mutteya-nayakkar KaSyapa-gotrattu Dakshinamdtti-chakravattigalu .. Erumarai-nittu Muttasam- 


CTS GR a e EE TID REB . 
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At Gunditr (same 1/11), ou a stone near the Timmardyasvdmi temple to the north. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti samasta-bhuvana$raya Sri-pridhivi-valabha mahi ráj&dhirá ja paraméivara parama-bhattiraka 
Dvaravati-pura-varathigvara Yádava-kulámbara-dyumani rarvajia-chidimaui malairaja-raja mai 
laipporulu-ganda ganda-bérunda kadana-prachanda ékàmga.vira asaháya-Süra S'anivára-siddh- 
Giridurga-malla jalatamga-Rama Magadlia-rájya-nimmülaka Chola-rajya-pratishthachayya Páudya- 
mandala-khandana —nissaüga-pratápa-chehakravatti Srf-vira-Pofala-Ramanata-Dévar prituvi-raj- 
yam-panniy-arulanirka yandu muppatonba tivadu Kaliyuga-varsham náláyirattu-munnürru-ttonnü- 
rru-nâlu S'akábdam áyiratt-iru-nürru-ppalinafju Ssnya V'jaya-samvagsarattu-tTai-masam mudal- 
ttiyadi S'àttuváyar Tiyigarena Pennaiyarrukku-tten-karai Gundir nafijai puüjai nar-pAl-ellaiyum 
ulppada-chChokka-nayan tanda $àsanattinpadiyé nåyan tamakku nanr-àgavum Iramanata-Dévark- 
kum enakku nanr-ágavum Brihmanarakku udaka-pirvam ága-ddinam-panni sila-sthapanam-panni- 


kkuduttén 
162 


At Tattanár (same hobli:, in Nanjaiya’s hay back-yard. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti ಕೆಗೆ Kudaiyamulàn  Alagai-kkónena Kundáuiyi-náyinár tiru-Attiyür-perumá]ukku inndaliyár 
Parvada-rayar vitta Matandi-nattil  Tatanüril kudirai-chehárigaiy-adimai-chchárigai taragu ma- 
ganmai pattana-ppagudi eppérppattidum vttéa dáuam Aga ivai Kudaiyamulin eluttu nanr.ága 
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At the same village 
(Grantha anl Tamil characters) 
Suvartti Siri Attimallannukkn uanr-iga .. sees D ப ப JU katti chakravatti S'iramága- 


karku manigam Aga vittén 


ANEKAL TALUQ 


10 
1 


At Sarjápura (Sarjápura 10012), on a boulder in Jágirdár' s field in front of the Patálamma's temple. 
svasti $riman-mahá-man la]é$va"a ari-ráya-vibháda hháshege tappuva ráyara ganda müvaru-ráyara 
ganda pirva-paschima-vuttara samudradhipati mahárájádhiràja raja-paramésvara Sri-vira-pratilpa- 
Vijaya-Déva-Rayara kumararu Déva-láya-mahàráyaru prithvi-rájyam geydali .. .. 1352 Saka-varsha 
sallnva Saumya-samvatsarada dvitiya-Bhadrapada-.. S0-lu chandra-grahana-punya-kaladallu sriman- 
mahá-man ... varu-rayara-gan la .. ya-Niyakara makkalu Mayagaya-Nayaka (rest illegible) 


2 


At ihe same village, on a stone in Sollépura- Veükataramanaiya's field in the bed of 
Koratiganakere. 


Nandana-samvatsarada Ramajanu-tingalalli Mahammadu-Abdul-Bi-kuma ti ASru-Bi Mogadum- 
sáhébana hendatige Ha:arattu-Khana-Sahébaru kotta manyada hola, 


3 


At the same village, on a stone near Mohadin-sábi's house. 


maha-Parasi-ja Mahammad i-Khána-Sáhébaru . .. baba Kátim kotta kabarastiua-miauyada hola 


4 
At the same village, on a stone to the north of Kalikeiicha’s house in the Madiga street. 
érimanu-mabarajAdhiraja paramésvara $ri.vira-Harihbara-Ráyara kumáraru Déva-Raya-Vodeyaru 
prithivi-rájyam தரமாக S'aka-varsha 1340 ra Vilambi-samvatsarada Kartika-8udda 1 Su $rimanu- 
maha miva(ru}-rayara-ganda Jufijubaya-Nayakara makkalu Jaka-Mudde-Náyakaru tamma Náyaka- 
tanakke salluva Himmare-nàda Balla-gaundara kayalu santeya kattisi Bala-gaupda Chanda-gaunda 
Madi-jiya tamma dévagam ayivatt-Aru-dégada halaringe mukhyaváda ......... setti-......-Tammi- 
setti-olagada-samasta-(back) nada halaru ku.. .... svimitanavannu Sádu-Goki-settiya makkalu 
Venkata-setti Malli-setti-makka]u Maniga-settigalige kottu 88115078 mAnya-hola kha 1 gadde kha 1 
santé-dya .......... hi ... sunka sarvvamányavági á-chandrárkka-stháyi agi salisuvivu (usual 


final phrases) 
5 


At the same village, on a stone in the Chikkápura grove to the south-east. 

Abdula Phukana maga]u Akuba-Bi Mogadum-Sahébana hendatige kotta manya 

7 
At the same village, on a stone in Doddakeré-kodigé-hola, west of the village. 

&ri-Ràma .. .. ra komára Bujaiga-Dasara Sontakeré-kattu-kodigé-hola 

8 
At the same village, on a stone in the mango-grove of Jágirdár Mahomed Gauskhán, son of 
Mahomed Budankhán. 


Haphija-Mahammada-Khána-sálióbaru Mobabata-S'à-Tàtige kotta kabarasthina-minyada hola 


Anekal Taluq. 13.7 
9 


At the same place, on another stone, 
$riman-ma ...... rajadhiraja raja-paramésvara $ri-vira-pratápa Sri-vira-Sadasiva-Rayaru ... prithvi- 


rAjyam geye se se seses 
10 


At the same village, on a rock in Téligudi Naitjundayya's field. 


å 
S'ukla-samvatsarada Asháda.$u 5 lu Channa-dévarige Mummadi-Tammé-Gandara kotta manya 


Belanahalliya Annadánadavara ........ 
11 


At the same village, to the south of Nakaraddi’s house near the Bangalore gate. 
(Grantha and Tamil characters) 
64 ೨9 weet Song ao lsc Holst er 99 *5 99 99 ೨9 oe eee Vallila-Dé Sono ಇದದರ ದರದ e. 99 On .. Surakku i-is oc °°” 
உட 9 ೨9 . tta-varai ee 99 . 9 99 ,, 2999 


12 
At Sarjápura, copy of a sannad in Padmandbha-bhatta’s possession, 


svasti 8ம்‌ vijayábhyudaya-S'àlivàhana-$aka-varushaga]u 1655  vartamána-Pramálicha-nàma-sam- 
vatsara-S'rávana-Suddha 10 yallu "Apastamba-sütraráda Kasyapa-gotroibhavarada Téküra-Rámá- 
Sastrigala pautrarida Ananta-bhattaravara putraráda S’ama-bhattaravarige sammatu Sarjápurada 
Gopalayya S'éshappanu  nàda-gauda Chinpé-gaudanu sani barasi kotta bhü-dina-dhári-zrihita- 
dana-patra-krama hyagandare ೩68! sammatta Sarjapura taraph Mugalüru mavuje Nerigadalli 
rajéSri-Subba-Ravu Venkojiyavaru bhü-dàna kottanthà bha-svisthya hola kham } hattu kolaga 
gadde kham 2 aidu kolaga i-prakara namma putra-pautra-pàrampariyági navn nadisi-kodalu]]avaru 
nivu nimma  putra.pautra-pirampáryanta anubhavisikondu — nradisidanthávarige kalyAna-chintane 
mádikondu sukhadalli ihadu (usual final verses) Gopalaiyanavara Séshappanavara vappita Chinné- 
gaudana vappita 
13 


Copy of another sannad. 


-‘svasti Sri vijayábhyudaya-S'àlivàáhana-Saka-varushambulu 1655 aguréti Pramádi-náma-samvatsaram 
Jyéshtha-Suddha 1 Guruvaram Srimad-yajanadi-shat-karma-niratulaina védamürti Téküri-Rámá- 
$ástrulavàri pautrulaina Ananta-bhatluvari putrulaina Sámá-bhatluvár anê Kagyapa-gétram A pas- 
tamba-sitramvariki rdjéSri-Perdelay-ammaji-pantulavari pautrulaina Venkanna-pantuiavari putru- 
Taina S‘ivaram-pantulu-Venkatasubba-rayaluvaru Atréyasa-gétra Ásvaláyana-sütram ané mému vrá- 
yiüchi ichehina  bhà-dána-dhárà-grihita-dharma-&ásana-dána-patram san 1143 phasali miru bahu- 
dinalanuichi mammunu á$rayiüchukoni i-$imaló unnaru ganuka mi-pürvóttaram v chárifiché 
vyAlald mivarlu pedlalu bahu-kutumbulu ani manassuna yeüchi miku  sukhahgà grásópàyam 
nadichétattu bhüdánam iyyavalen ani maku sankalpam undi i-Hosakóta Simald sammatu-Sarjápuram 
tarphu Mugalurild chellé majaré Nerigem anê gramam  má-jabagiruló *miku bhd-svastyam ichchina- 
vivaram kádirambham graminaku uttara-bhagina Jantakondapalle sarahadduna chénu kham த 
nirarambham cheruvu-kinda $ri-svami-têpuku pürva-bhágána achchukattu madi kham 1 i-prakaranga 
padi-timulu-chénu yédum-madi sthala-airdéSim chési i-dinam so ndpariga-punya-kalamandu sa- 
hiranyólaka-dàna-dhárá-grihitamugà $ri-svàmiki arpitamugánu tri-purushó ldé$imugá tri-váchika- 
muga tri-karaga-suddhigà blhu-dinam miku  saivamányamugi ichchinaramu-gira i-samvatsaram 
árabhya mi-putra-pautra-pàramparyantam prati-vırusham — kàdáramba--niràrambhamulu sázifüchi 


35 
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phala-parachukoui mi-sadvrittitó snána san IhyAnushthanAdi-sat-kriyalu chésukoptà miku niráchchhé- 
danagà bhü.svisthyam nadapiüché prabhuvulaku kalyana-chintana chéstd Sri-svamiki pri-igdnu 
sarvamányamu anubhavistd sukhina 100601 (usual final phrases) itul ani vråyiñchi ichchina bhü-dána- 
dhárá-gritita-dàna-patram (usual final verses) i-slékala artham lessagà grahinchi nadipistüràvalenu 
(repetition of the same in Hindivi) 

16 


At GOnigattapura (same hobli), on a stone near the Basava temple. 
டட wee Vijayábhyudaya-Sálivàáhana-saka-varushangalu 1488 méle saluva Akshaya-samvatsarada 
esses Lalu Srimanu-rajadbiraja raje-paramésvara ári-vira-pratápa Sri-Sadésiva-Rayaru prithivi- 
rajyam ...............Ayyanna-gauda-ayyanavaru (rest legible) 


22 


At Kütugondahalli (same hobli}, vn a stone near the Tirumala-déva temple. 
Subham astu svasti Sri vijayalhyndaya-S'áliváhana-saka-varusha 1454 neya Nandana-samvatsarada 
Vaisákha-snddha 1 lu $risadràjàdhiraja rája.paramé$vara Sri-vira-pratapa Achyuta-Ráya mahà- 
ráyaru prithivi-rájyam geyuttam yiralu $rimatu Banika-dandanaykara makkalu Timma-Nayakaru 
A A 
Atrigótrada ...... pati .. . ... Agastyu-dévarige .......... Atrija-gotrada Asvaláyana-sütrada 
eres ೬೬ Achyuta-Raya-mahavayarige .. . ... 


26 


At Volagere-Kalluhalli (same hobli), on a stone near the village gute. 
$riman-mahá-n&yakácháryaráda Lakka-Náyaka-Kátama-Náàyaka:ru Raghuodtha-dévaru Hanumanta- 
dévarigü *Bilagondanahalliya-simege salluva Kattarikuppa-grámavanu  amritapadi nandádipa 
nadzvaháge ........ bula-disayanige kotta dliarma-sásana (usual imprecatory phrases) 


27 


At Tindlu (same hobli), to the south of the village entrance. 
(Grantha and Tamil characters). 


svasti $1 Tiribuvana-nalla Pürváda-ráyar vá]ukkun-dó]ukkun jayam-ága Sandichchuva .... sarku 
mana .. tta kalani kzndagam vittàr. , 
28 
At Kattarikuppe (same hobli), near the chávadi within the village entrance to the south. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti 511 .. .. ppada .. rå .. Nagana Odappana-udaiyar nirüpapattikku .. .. kAgiva .. ppadabadaippa 
Vana-udaiyar Kagarum — &anapóvan Erumarai-nattu.náyagaü-jevár Madi-Siyar Kambayarum Naganna- 
udai muttira .. órattu tim Aga ............ ditya-varai nadattakadavar aga... s.s- பபச 
i-tdhammattakku 11120111818] Gangaiil kurá-pa$uvai kora pAvattilé pógakadavan Bramma-hatyá- 
doshattilé pógak a layan. 
29 
At the same place, 2nd stone. 
(Grantha and Tamil characters) 


பம ம DO n A . A . 4 ದ ட்‌ ^ A 
587850 8 1 S/agàblam 1298 Nala-varushattu Adi-má$am 20 m tiyadi ..,......mudai stira-maliandá .. ki 
lattilé ériman- (ma) -mahárájarája paramésvara Sri- vira-Bukka-ráyaru pritivi-rajyam-SeyAninra kálattu 


* The old name of Sarjapur. 
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sriman-maha-mandalésvara arivaya-vibida bhashaikku-ttappuva rayara ganda yara ganda Naganna- 


udaiyarukkum ,.. mara Deppana-udaiyarukkum dhammáttha-káma-mókshattu sı .. ........ MANC, 
r Deppanoa-udaiyar suhastav-Àgi Paulasya-gotrattn Sadasiva-battar Pamba .. tira .. .. lürnda .. 
na«mudaliyàrukku $6 .. bo... da eluttu ......... yürà ............. .. eluttu 

30 


At Chamménaha]]i (same hobli, near the shanbog’s field. 
(Grautha and Tamil characters) 
&ci-Pósala-vira-Irámaná- Dévarku yanda 3 vadu Ir&jairája-Karkata-márásar Tamattalupar.. télukkum 
valukku nanr-ága Erumaraiyil Mattapina Virapartra Tlatyapillaiarkum vittar .. .. lattai-chchurru- 
i .. kandaga-kkolaiyum vittén Attalarena ittu mirranavan Gengai-karaiyil kura-ppagu-kkonran 
pàpan-golvàn.. tama......rukku ava .. yarulayoru.... kkum... pada ..lukum ..ñga...... 


31 


At Kommasandra (same hobl), near the shanbog's field to the south. 
(Granth and Tamil characters.) 


Nagana-udairuku Erumarai-nádu Sellu-kalatl Mádeya-nàyakka Når.. m Ká'akc$i S'avundeya-náya- 


kkau Turuüjipalli-chChakkai.. &yan......... $a .. ruku ivv-dril tuka .. kail ivarukku kálattukku 
Sella .. kollai 9 ku kalani 9 ku Aga kuli .. .. lakadavad-ága.. vusarva-mánya ........... udakam 
kudutén 

32 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 
sovatti $rimatu S'aka-varugam 1307 Senta .... ku Kalyugam 4486 idauméy Hariyaya-udaiyar 
tiru-ráSiyam-pa2nugira kalatil 
33 
Near Channigapura (same hobli). 
( Grantha and Tamil characters). 


. vadu Arattima .. .. vali-pPallavaraivan Seyvitta tin 


4685899248 aee an 995999 ಅ ಬಟ ೨99 ೬ 


34 


At Hemv17r? (same hobli), near the entrance. 
G rantha and Tamil characters). 
Tan ಪೂ eee அவவை JA S ttu-kNandiyachcharar karumam-àráy ...... pandé araii- 
jeydan Sedan aren-gattan pada .. ram tirambamar-chenni-mél vaittu arullal Niganli-S'6la-man- 


dalattu Magandi-natt-Irumanammi-virutti 
35 
At Chintalamadivala (Didaruguppe hobli), on a stone in 51106-101178 field. 


, 


svasti ri S'akábda 1354 Paridávi-samvatsarada Magha-suddha 1 Só-lu £rimat-maha-mendalésvara 
rájàdhirája-paramé$vara — pürva-paschima -dakshina-samudrádhipati sri-vira--pratipa Déva--Raya- 
maháráyaru prithuvi-ràjyam geyiva-kaladalii Mulavagila-rajyada Sarakkiya pPemmeya-Nayakaru 
Badda-Bisilandege kotta tyága-sásanada kramav ent endide namma Naykatanakke saluva Béhira- 
nada Husukürali kotta manya (here follow details of gift and usual final phrases). 
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39 
At Náranagat(a (same hobli), on a stone in Doddamuni-reddi’s field, west of the village. 
a. அரகர Suddha 4 Sómaváramandu Harihara-Raya rajya-maduttiruvalli Singevd ............ Naya- 
karu (others named.) ............... 
40 


At Muttánallüru (same hobli), on a stone near Vaddar-Rama’s house. 


Siimatu-S’aka-varnsha 144 .neya....samvatsarada Vaisika .... .Guruva........ Sri-maha- 
rajadhiraja raja-paramésvara sri vira-pratapa . .. va-Ráya-Vodeyara Singa-Niyakaru ......... 


41 
At Handénahajli (same hobli), to the north of the entrance. 


(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri .. mahá-mandalé$vara Tribhuvana-malla (y)irá$a-Karkata .. .. yar tólukkum valukkud- 
jeyam Aga Mandala-raya .... na] kattina êri ana Dasa .. 1118 Brabmayar pannirandu pērku padi- 
nettu-kkandaga-kkalaniyum kollai danam â ......... gai .. | tto im dal TE .... மறம்‌ 


௧௨௨௨௨௪ ௨௨௨௨௨௨ 06000 ௪௨௨௨௨௦ 


44 


At Máyisandra (same hobli), on a stone in Kólkár Chanda’s garden. 
Ariman-mabarajidhiraja raja-param ésvara vira-Harihara-inahirayana kumara Déva-Ráya-Vodeyaru 
prithvi-ràjyam geyuva S'aka-varusha 1332 ೧67೩ Naudana-samvatsarada MárggaSira-$u ... ériman- 
mahá-müvaru-ràáyara-gauda Junjóy-Nàyakara makkalu Hiriya-Mudiya-Nayakaru namma Niyaka- 
tanakke saluva Uirasu-nida Só:nagondanahalliyalu .. .. santhónü kattisi à-Hirasu-náda prabhu 
Chokka-Déva Mara-Déva Nimi-nida Kétappa Gangi-Dévan .... prabhugalu ayivattaru-dégada 
halarige mukhyaráda Gunde-setti Táramu Tirumalla-Setti Sahadévi-settiya Mafichi-getti-volagida 
samasta-nidi Halayakote-pattanasdnitanavand Mari-settiya makka]u Dandi-setti-Tirumala-setti- 
galige kotta salisuva mánya-hola (details of gift.) santeya Aya namma mane putt li hasu-ettu-katte- 
kudare-tottu madiveya sunka sarvamanyavagi a-chaodrarka-sthayiyagi salisu koduveü (usual final 
phrases) yi-mariyádeyalli sukhadim bhogisuvantigi nàdu hala ... ri kotta S4sana mangala maha 
Sri Maücha-éetti-saméta inüru-bhágavàgi anubhavisuvaru yivarige mane hattu-ankanavanü sali- 
sided dri 

45 

At the same village, near the large entrance. 
( Grantha and Tamil characters) 

"p 41 ರೂಡಿ 008118 ........ da-rayar tólukkum valukku jayam Aga S'óma-gavundan 
Madaiyan magan Vairan kayadina ériyil Kiltolur Mádavan Vallala-perumiluku Bava-samvarsar- . 
attu Nana .. raiyil dinam vitta kalani é]u-ku .. gam idu pallam a .ladu .. .. .. kar-kkalani . kula- 
gam Kottaiyür Mudali-pillai kalani ain-zulagam Mádila . Udaiya-pillai kalani aifi-gulaga-man vittad- 
uttaivayida ......... ಆ ae a 

46 


At Halêhalli (same hobli), on the south basement of the Varadarájasvámi temple to the west. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Ari vira-Vallà]a-Dévar pri.... ràjyam-panuánirka Kiódhi-varshattu VaigAsi-m Irugaldril 
ninya Nàràyana-pperumá] tiruvidaiyatta-ppangu irandukku Mattikirai.. -. nnága peri-éri u]]itta nañ- 
jai-nilattukku kottu-kkonda nilam S'ogudidévanpalli êri achchukkatt-ulladu va.. .. . 
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nákki ullitta ............... khu vadakku S'embà]vàrpal]ikku-tterku iruvad-adi-kkólàl irapdáyir- 
attu 500 kulyum 8111 natta-pràptikka va likk 1 Mudu . .. 1 pannir-adi-kkolAl aimbadu kuliyun-gai- 
kkondu $ri-sóaapati parivattana'y-àgv ir-ppaüz-irandum vith i-nnilaü-gai-kkondu tiruv-áli-kkallu- 
IT த னது உ. த்‌ ಯ MEE mane mm ಚ அண்னன்‌ 
bhattanum 

46a 


At the same temple. 
(Grantha and Tamil characters). 


LE ಟ್‌ ப ಯ ಯಂ ಯ ರಟ ieee cee. Vijaya-Tantrapá- 
lan ನಔ... oc ಎ. பப na-malla .. .... ..... rayarudaiya valukkun-dolukk- 
um vijayam Aga Mudigonda-S'ó]a-mandalatta. àjóntra-S'óla-vala-nàttu Mura$u-uattu Palaiyapa.. .. 
Eoi. Cnt nau a... o rimang alam ina Varada.... 

cee ce tee ee ee ee sees ee palli kattu pattagal Midéva-battan Narayana-bhattan S’emba- 
bhattan Dévardja-bhattan Vallala-battan D vikara-bhatta . S’omiyarayyar-bhattan ........ . 
bhattan S'iya . la-bhattan AllAlu-bhattin MAdhava-bhattan .. vaga] padinó ........man âna . 
bat .... Ve .. naivar Ana .. lériyilé terkada y-ppallam agappada kudutta kalani irupattaru-kauda- 
gamu Marudarkuttai mél-kattilé kollai pwliuoru-kandagamum ilargal natta-iruppum dend-irai taud- 
irai vichchuppáttam ullitti anaitt-Ayam ilandu .. náyané vikrayattukk-uritt-ága chandradita-varai 
dhamma-dinam 4ga-kkuduttén Visayatarm wma Ana Tantrapálanena i-dhammattokkungam ninaitta- 
van Gam zai-karaiyil knral-pasuvum Brahmattiyum kollakkadavan 


sva-dattám para-dattim va yo haréta vasundharim 
shashti varsha-sahasrani vishthayam iayatê krixi 


47 
A 
At Anekal, on a copper plate in possession of Annadánappa. 


$ri-S'ankarà | sri-Chikka-Raya-Tammappa-Gaudaru | svasti $3 vijayábhyudaya-S'álivàhana-$ ka 
varushangalu 1536 nê கடய saniva'sarada Kartika-Suddha 15 là $rimad-ràjidhiràia raja- 
paraméivara éri-vira-pratàpa $riman-mahi-mandalésvara ári-vira-Ráma-Dóva-maháráya-ayyauavaru 
Penagondeyalli ratna-simhàsanárüdharági sámbrájyam  gaiütiralà srimatu Sadáéiva-zótraráda Su- 
gatüru-nàda-prabhugalàda Chikka-Raya-Tanmappa-Gaudara — pautraráda Yimmadi-Tammappa- 
Gan lara putraráda Mumuadi-Tammappa-Gaudaru Kapila-gótra Apastamba-sütra Ya jué-Sakhadhya- 
yigalada Krishnaiyana pautranada Lakshumaina putrandda Kadu-Bhirati-Timmaiyage barasi kotta 
bha-dina-dharmma-Sisanada kramav ent endare namma álvikeze saluva Hosakoté-simé Samétana- 
halli-vajitavada Halasihali-grama 1 yidakke sêrida vupagrama Tippasandra-grama 1 saha sómópar- 
Aga-punya-kaladalla sa-hiranyddaka-dana-dhara-parvakavagi Sadasiva-pritiyagi kotev àdakàrana yi- 
gramakke salluva yallé-chatus-simé-va]igana kere-xuntegalu ane achukattu tóta tudike phala-vriksha 
sunka suvarnadaya sakala-bhattidaya nidhi-nikshépa-jala-taru-pashana-akshina-AgAmi-siddha-sidh- 
yangal emba ashta-bhoza-téjas-svimmyavinnu ágamádikondu dánàdhi-kraya-bhózyav embó vyavahá- 
ra-chatushtayakku salihage nimma putra-)autra-piramparyavigi 4-chandrarkavagi anubhavisikoluttá 
yihadu yandı (grant repeated).  hogo-terize kuri-terige maga-terige sakala-kánikegalannu Agamidi- 
kondu dánádhi-kraya-bhógyav embovyavahara-chatushtayakku nimage salihage nimma  putra- 
pautra-piramparya à-chandrárksvà sukhaialli anubhavisikolutta yihadu yandı barasi kot. dharma- 
Sasana (usual final verses) 
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49 


At the same villcge, ou the basement of the Anjanêya temple in the south of the T'immaráyasvámi 
temple to the east. 
( Grantha aud Tamil characters). 
svasti Sri ... 1309 Kaliyuga-varusham 4481 Sellàuinra S'iddhátthi-samvatsarattu Tai-màda 23 ti 
pürva-pakshattu TrayolaSiyum Velli-kkilamai nal  Káttigaiyilum svasti Si Indü-riya-fürattn 
Harihara-nàthan kumira Bukka-ráyan sabrijyam-pannavénum engi 71018581 77801೩0681 Adinatar 


a a A . ಡದು e. ப "d 
magan dévar dhammain Aga Adi-NirAyaua-perumalai êr: arulappanni .. ..... 


eo +e oe 


52 


At the same village, on a rock inthe grazing ground to the east. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti sri Bujabala-Vira-Gaü-pPósaja .... ಎ. .. ce oe mda U scenes ಇ sees. «. Maks 
dévarku vitta déva-dánam Pommalakattu 


53 


At Bahadarpura (same hobli), on a rock in t^e Shanbog’s field to the south. 
(Crantha and Tamil characters). 
svasti Sri........ ... lukku kiluk.. . .. nir-vittearu .. Periya-dévar madam 111೩1 márrina 
Gamgai-karaiyir-kura .. paSuvai konran pipan .. Ivan 


OR 


54 


At Vanakanahalli (same hobli), to the south of the entrance. 
(Grantha and Tamil characters). 

டாட்‌ கடக்க ಚ ಟ್‌ ್ಪ್ಪಚಚಲಅ0ಅ೪ಘ೯ வல தத்த தத ததத த தனை தைது 
89೩50 Sri Bra. .. putránám 01810೩008೩ vaisyar Hanra allie 58 «. vanitiaya cr. sre. வ 
Kayavanan .. kkapattanattu vai$ya-vànigan Kasa .. tiram ட ப 11.೫% nir- 
vartt-irukkum Periyadéva-mudaliyárukku i-mmadattukku nànga] vaittu-kkudutta Nogu .. .. manai- 
Yum .. .. lakkinavan Gangai-kkaraiyir-kuray-pasuvai-kkonran pukka narakam-puguván i-ttanma Táy- 
alam Parmman Máhésvara-rakshai Ha . nanr-aga 


55 


At the same village, to the north of the entrance, 
(Grantha and Tamil characters), 
svasti Sri Vikkirama-varushattu Taiy-madam-mudal érimar-p'ratápa-fakkaravatti éri-Poyéala-vira- 
Vallàla-Dévar kumarar Amarai-udaiyavar araimanaiy'l Nagadévarasar kumáran S'ógudaiya-nàyakkar 
kalattil ... nnattar pattanattil vairiya .. .. ya Nalla-ndyan pérràl Nalla Vinayaka-pillaiyarrukku 
Angulakkon .. Angulakkanayum sellavu aru .. .ma ಸೋಕ dai Javan 


... Nalla-nåyanena : * 
56 


At Geratiganabele (same hobli), on a stone to the north of the village entrance. 


ಇ... (“ಜರ ee sed neya Saivajitu-samvatsarada 18188-600008 ..... .. TyAganna- 
Gaüda .. .. Nayakatanake salluva Sáviteya-nàdolagina Geretenabeleyanu 
Sasana. 


QE. m kota darma- 
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58 
At Kémandyakananalli (same hobli), on a boulder in Chikkanna’s kandáyam field. 


A : t a fu டிபி 
Raktákshi-samvatsarada Ashádha .. .. $rimatu Sugatüra Mummadiya-Thammé-Gaudra Jayasmgana 
maga Mummadi...... .........Sihgaséna-Nàyaka raja-jagaladalli saya . ... - Kalinaiyakanahalli-gra- 
mavanu nettara-kodegeyàgi (stops here) 
60 


At Bidarugere (same hobli), on a stone near the northern 100/6 field, 


Pramáti-samvatsarada Magha-su 2 lu $rimatu Sugatira Mummadi-Chikka- ltàya Tamme-Gaudarayana- 
varu Bidurugere ......gaudarayarige kodisi darey ereda kodige sürya-chandrarugalu. 


62 


At the same village, to the north of the entrance to the west. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti ಹಿಗೆ sárvabhüma.chcehakkiravattiga] PoSala-vira-Va là!a-Dévar prithivi-ràyyam-panniy-aru]ánin- 
CO ರ್‌ eos Shattu Adama வட eee. Periya-nattavarum IriSindira-S'ola-uattu- 
náyagaü-jeyvvárnm ರ ಟಟ ಟಟ ತಮ ರ ರ ಲ್ಸ್‌್ಸಚ್ಡ್ಚ್ಚ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ .. .. ಲ್ಯ 
ರೂ aso a. ಯ ರ ಯ ಪ e on ka avec - 
உருமி S'ákka-dévar S'0 .. num .. Jal................-.-- Kéts-Settiyárum Murasd ........ . 
ttu aifiüürruvarum .........lattu $'6 ndgiyum S’ogudapadi Vira-S'óla . kkaium sarudaiyA . 
ರ ಟ್‌ aa. yum S'uguli 188781೩0073 agésha-mahi-janangalum Machchi-dévan Paliyal- 


anaAjari-dêvanum Vannakkaya ........ ese o o 
64 


At Másténahalli (same hob), on a stone in Chikka-Rudrappa’s wet land. 


svasti 3. imatu S'aka-varusha 1349 neya Parabhava-samvatsarada Phalguna-su 1 lu Sriman-maha- 
rájàdhiràja raja-paramésvara $ri-vira-Vijaya-Ráya-maháráyara kumára Pratipa- கக 
rayaru prithivi-rajyam geyavagalu dévara banta $riman-mahà-müvari-ráyara-ganda J uüju-Obeya- 
Nayankara makkalu Chikka-Timmaya-Náyankaru $riman-mahá-Morasu-nàda ub prabhu Chok- 
ka-Déva sime-nida-volagada  mahá-nàdu Sriman-mahd-vodda-bevahiri ubhaya-Nand-Désiyarge 
mukhyarappa Trayaló (back) .... dige enisidda Mácha-Déva vaha .... pattana-simt .. .. .. .... 
(rest illegible) — 


65 


At Hilallige (same hobli), in the street near the Shanbog's house. 
(Grantha and Tamil characters). 

டல s ndaléSvarat .. .. ... rajat malaiprava-ganda S’dlaréya-stipanichariya Pandiya- 
raya-pratishtachariya Magadaraya-mattaka-Sila iraya-puli irdya-gandabérinda éri.vira-Valá]a- 
Dévar maharáya-kumirat Srimanu-mahA-sAmantali Ekkatti Virakkanba S'Ó.ni$waiya-náyakkanna 
makkan Vageyarakkarum Allapparámakkarum Vevpur-nattu ... li palagai .. Japattanattil Kalum- 
alangilan Pattanaxavarim-Marapai-jettiyarku ... tan ... ludi-kkudutta parisávadu ivv-ür S'amana- 
malar Ta .. .. daduvan S'ôna .. - irupadu muppadim udaiyár .. 2. ...éryaàl .. sees = 

Ee pala palus...... 2s. Jum pattanattukku ...... Surattukkum miivaral 
IAS... ரர்‌ ப Kesarva-dó ............ ma ,,,... la 


tes. oo ೨9 9 9 ka. Eu. .. ve oo IY ... s. 2.1. la DX பப * மட்டு 566 ೬2೬ ee . 11೩ eee eee na patana-éu 
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2 tee Settiyarkku ka .. se . «la... ru; ೧೩ e. பேடா ...... DU 
lakka ச... திரா பா. sessao Ja malluga .. .. napasa ... vima ...... rappa- 


Settiyà . .... mand அலி ன. 
| 67 


At Hédvagadde, to the north of the entrance. 
(Grantha and Tamil characters). 
viyaparigalu padinen-bamiyil virakodiy&árum S amaiyamandarikku katti-kkuduttom Parangalani tal- 
am Aga-ttéfa-inai ೫780710981 Anai i-kkaisálaiyum palliyum pugundu nalivar undágil valaügai-tta]- 
attukku-ppilaichchavan 


68 


At the same village, on the slab laid in front of the inner doorway of the Ghannakésava temple. 
( Grantha and Tamil characters). 
svasti sri Attimalla-PorAdirayar Párangalaniyil mahà-jauangaluk Pa$umayattil ériyilé irupadin-kay- 
da-kalaniyum AttonlaSagananalli nila-muludum dánam Aga vittóm i-ttánam-alikkuvár Gengaiyida- 
Kumariidal ...... see 300 ee 


69 


At the same temple, on the south basement. 


(Grantha and Tamil characters). 
Varadéviyar MAchchala-déviyir S'ukla-samvatsarattu S’ittirai-masa — . ............ 81i- Vaishuai 
rakshai 


70 


At S‘idthosakbte (Háragadde hobli), on a stone on the southern bank of Mari-Réchanna’s field. 


svasti Sri vijaybhyudaya-S‘alivahana-saka-varushangalu 1723 né varushakke salluva Durmati-nàma- 
samvatsara-nija-Jéshta-b: 13 Budhavàradallü Marri-Gauda-pautra Tammanna-Gaudana putra 
Mari-Gaudanida ... Nàrana-S'etti-pautra Madava-S etti-putra Rama-S’etti.. nàdayavaru yikkartaru 
kattista kere kunte tópu kodigé-hola bijavari kham .. 12 


71 


At Kádajakauahalli (same hobliy, on a rock in the pasture-ground. 
Sugatüra Immadi-Chikka-Raya-Tanmé-Gaudaraya-ayanavaru Kadajakanahalliyaru 4-Timmanige 
nettara-kodige aki-kota manya (vmprecatory phrases) 


73 


At Bommondahalli (same hobli), on a stone in a dung-hill pit behind the Karaga temple. 
svasti Konganivarnma-dharmma-{in yhard{jajdhiraja —Kovalála-pura-varé$vara Nandagiri-natha 
Sri-Niti-Permminadi-varmma Ereyappa prithivi-rajyam geye Nágattaran-alu Manga‘a-Bivannan 
embénu Nága-Dévan embónu ,........... Kadambire turugalnola kadi satta mangala maha Sri 


74 


On the back of the same stone. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri Kunló:tuüga-S'óla-D6va-ráyar ana Kagava-dévar prithvi-rajyam-panniy-arulanirka Tirut- 
tulay-ammekku aüinürruva வ ட dimayanándár pattanattil Alaga-pperumajukku 
Attalvar ...... n? z-pál-ellai déva-dána vittén ittai yarakkinavan Get ಎ, eee es ee ce ce ee Lu. 
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At Bommonduhalli (same 110111), near the Anjanéya temple to the west. 
( Graulha and Tamil Characters). 
svasti 511 1170112111! náyanàr KéSava.pperumà] Arpasi-ttirunilnkkn Pongai évi-parril Kannaman- 
galamum (yudark adaitta naüjai punsu nàr-páLellaiyum vira-Vallaja-Dévar tólukkum valukku 
nanr-igai........+.. gavédikkalai ......... வை Lituvada .. v-ùrril pperumalukku tiruvidaiy 
Attam Aga dánam-panni-kkuduttóm 
75 


At 21141 (Jigani hobli), on a fragment of virakal at Siddhánti Subrahmanya-s'dstri’s house, 


svasti Ko[acnoivarmma-dharmma-maha(rajt|dvirdja Kova...... ..pura-varé.. .. .. giri-uá... 
78 


At the same village, on the south wall of the Varadardja temple. 


(Grantha aud Tamil Characters), 


A 
svasti Sri Raktákshi-samvatsarattu Ani-midatu Tiribuvana malla-pPirvadarayar tolukkum  vá]uk- 
kum jayam-iga-ppallichchivigaiyarum tirumunkóttigalum talaiy-edup Arum  katti-kápyaru marrum 
ATELE GAYA, ee ceases 


79 


At the same village, on a stone in Kuntlüru-Redi's field south of the vitiaye. 


518511 Sri...... 1344 neya sanda S'ubhakritu-samvatsarada Bhadrapada-su i 56.10 Sriman-maha- 
mandalésvara rájádbirà;a rája-paramévara ari-ráya-vibháda bhashege-tapvuva-riyara-ganda chatus- 
samnudradhipati vira-Vijaya-Raya-maharaya ... prithivi-rajyam geye Mulavagilali .. .. LL... 
prithivi-rájyam geyyuttam iralu $timatu ... . ..... Mafichaya-Naykara makkalu Nafijaya-MAdéva- 


Nayakkaru Chikka-Sangama-Nayakkaru Jiguniyalli sakhala-sAmbrajyam maduttiralu .. ...... majan- 
angalige ........ ee 
80 


At the same viliage, on the bund of Doddakere to the north. 
(Grantha and Tamil Characters). 
e nn ೩೩೬೬೬೬ e Fa-Vallala-Dévar pritivicrajyam-panniy-arulanirka S'iddhatihi-samvatsaratu 
Margali-migam élin-diyadiyil Vaichehaya-náyakkarum Singaya-nayakkarum S'uguni-alugira kalat- 
til Suguniyil periy-éri udaigaiyil Sirikésa Márappan tan kaiyil pon vittu élu udaippu-kattugaiyi-l 
S'uguniyil asésha-maha-janangalum nattavaruin Vaichchaiya-náyakkarum S'iügaya-uAyakkarum küdi 
ivv-êrı kil kudaügai kalani irandu kadappu chandraditta-varai sarva-manyam aga kuduttóm idukku 
ilaàgaunam-panninàu Agil Gengai-karaiyil kurd-pasuvai konpa papattilé póvàn. 


81 


At Bannérugatta (same 1001), on the northern portion of the main entrance of Champakadhaina- 
i sami temple. 


svasti Sri S'aka 1 ...sanda Kródhi-samvatsarada Ashadha-ba 13 A $rimanu-inahà-mandalésvara ari- 
ràya-vibháda basege tappuva-rayara-ganda vàjádhiràja-paraméivara chatus-samudradhipati Sri-vira- 
Harihara-Raya-kumara sti-vira Bukkanna-Vodeyaru svasti Srinian-Dannürugatta-Dàmódara-dévarige 
upara-nanda -divige-manamale .......,Kàmanaüra-valitada RaAmarahaliya-sthalada Khanamangala- 
vanü &-chandrárka-stháyiyàgi dhárá-pürvakavàgi kotteü (usual final phrases) mangala maha Sci 
&ri-Rámanátha 
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On a second stone at the same place. 


svasti sri S'aka-varusha 1285 neya S’ubhakritu-samvatsarada Aivija-ba 12 Va Srimanu-maha-manda- 
' Jika-&ii-vi-a-Bukkanga-Vodeyaravara kumara Mallappa-Vodeyaru prithvi-rájyam gevutiralu grimanu- 
mahá-sámantidhipati .. vudda-ganda Bachanalli.... . ciyara kumara toráhatta-vira-ganda Vira- 
bhadra-désra-káuti-miduva ráhutara-ganda Vennikala Mayi-Naykana kumira Mallappanavaru 
svasti $i Bannüraghattada $ri-Dámódara-déva rige voppira-nanda-divige-vanamahge Homaliga-nàda 
sunna-bareya salage .. .... ...kArupa ....- se Tag! Kottevu. 


83 


In the lower portion of the north wall of the same doorway, 


(Grantha and Tamil characters). 


A 


svasti Sri ..........-.arula Vilambi-varushattu Tai- eee es mal... ooo os. Dalian 
ráyanàr Damo lara-pperumal ........... da ,..... ..na üvgalukku maru .,.......-- kkum tari-irai tattar 
ppát ........kudai-irai ulmàyátta ......... ...iralyum alai-irai sarva-mániyam Aga vitta tamam idu 
marrinavargal Gengai-karaiyil kurat-pasu-konga pàvam-k »]vargal 


84 


On the north pillar of the same doorway. 
(Graatha andglamil characters). 
svasti $ri Dunmuki . 'Taiy-madam Datiya 30 naiya-dannakkar magan S’ih-dannayakarn pPonmaniga- 
uàttu-pPeriya-nàttavarum S'ingaya-danpayakkar ೪781111 natta pidigalum nàyanàr Dàmódara-pperu- 
mal tiruvidaiyáttam Ana palliyu 11110/ ullavaiyarril aliv-anniyayam apürvàyam manai-tirai erpér- 
pattanavam Siruvva-manniyam Aga kuduttóm idukkku (y)langanam-panninavan Gengai-kkaraiyil 
kural-pasavai-kkonran papattilé póvàn ne 


At the same place, on a stone lo the sow'h. 


svasti Sri S'aka varsha 1336 neya Manmatlia-samvatsaiada Vushya-$1 12 Só-lu árimanu-malhá-rájà- 
dhiraja rája-paramé$vara Si-vira-pratápa Déva-Ráya-maháráyaru prithivi-rájyam geyuttiralu Sri- 
manu-mahá-pradhánam dakshina-samudradhipati Yi:anna-d wmuayakaru Dannüragattada $ri-Dàmó- 
daia-dévaringe erada nana ...... vanamaleg : (rest illegible) 


86 


At the same place, on a wa to the south of it. 


87911 £r. Saka-va usia 1343 sinda Plava-samvatsara Ashàda-iudha 2 Và $riman-mahá-maundalé- 
vara ari-1dya-vibhada tAsege-tappuva-rayara-ganda — chiatus-samudrádhipati sri-vira-Bukkanpa- 
Vodeyara kumara 511 vira-Mallappa-Vodeyaru prith:vi-rajyam gevuttiralu Sriman-maha-pradhanam 
Kà&yapa-gótrada Vira.. ... nta Mallappa-Vodeyarige sakala-saukyav ágabék endu svasti $ri-Bannüra- 
gattada DAmédara-tévarige ... vopàrage.. ... .. vopara-nanda-divige-imanamale nadava ... pemmaliga 
airida ... Yindalavaliyanu ... yanti nádo .. .. 118010೩ á-chandráàrka-stháyi; agi dhara-pirvakavagi 
kotteü (usual final phrases) " 


On the sume 101111, 


svast Sri S'aka-virusha 1278 neya Manmatha-samvatsarada Bladrapada-sudha 11 Budhavara lalu 
svasti Simanu-mahi-manda'&svaram $1i-vira-Mallappa Vod yara kumara Bukkaynanu Mallappa- 
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Vodeyarige darmmavagi Bannirugatteda $ri-Dàmódara-dévarige bitta pitr-pavitra . mádideü yi- 
darminakke (rest 1160/16) 
88 
At the same place ona pillar to the south. 


ப்‌ த! க: A A As ௯. சடக்‌ . கூத 
Subham astu svasti Sri ,..... ..... DhAtu-samvatsarada ASvija-ba 12 la  Srimanu-emaha-mandalésva- 
ram ari-raya-vibada bisege-tappuva-rayara-ganda sri-Tiramana-Rayana kumdia Narasimha-Vode~ 
yaru prithivi-simbrajyam geyu (rest 111೧/1810) 


89 


At the same village, on a beam of the mantapa near Surarnannkhi-lirtha. 
gubham astu S'aka 1741 né Bahudhanya-samvatsarala Vaisakha-su 'dha-Aksha-tritiya-su-muhürta- 
dalu Bévira sthalada Beigaliru- Phavujudaru Lingarajayya-arasinavarn Champakadhàma-stha-Ráma- 
dévara prityarthavagi Vahni-giri-stha-Suvarnamukhi-sa10vara sÓpàna ramyavagi kattisidu su-tirtha- 
bhivriddhi || 
90 


At Bingtpura (same hobli), on a stone near the village gate. 

vasi Sri vijayábhyudaya-S àliváhana-Saka-varushaügalu 1632 sanda vartamánaváda P ramádi-sa mvat. 
sarada Vaisàkha-ba 12 lu Srimad-rajadhiraja raja-paramésvara-apratima-pravudha-pratapa vira-nara. 
pati Mahisüra sri-Kyishna-Raja-Vadeyaraiyanavaru Atavala-Sahage baresi kotta tamra-sdsanada kramav 
ent endare ninu maduva pakiva-darmakke Bengalira-sthalada Jigagi-hóbali Bingipurada-gramada 
huttuvali kan ga 200 innüru-varahákke kraya kan ga 2000 yaradu-sávira-varahánuu Haidar-Ali Badure 
anu kokkasakke vopistan àda-kárana yi-grámavanu  nirupádhika-sarvmányavági pakirara dharmakk- 
kodisi yiridarinda ninu-muntida pakiraru yi-Jharmavannu &à$vatavági A-chandiarka-sthayiyagi vam- 
a-parampareyagi nadesikondu grimavanu annbhavisikondu baruvada yi pakira-dharmakke bittti_ 
kottiruva Bidgipurada grámada pattinalli (usna? tmprecatory phrases) endu baresi-kotta tamray 
sasanada prati silà-SÀsaná <ri-Kr shua-hRà:a 
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At Vájarahalli (same hobli), on uppdra-bande to the south. 

svasti Sri vijayábyudaya S'alivahana-Saka-v -rushangaln 1686 nê vartamánakke salluva Párthiva-nàma- 
Samvatsarada Kartika $udda 15 llu $riman-Mahisira-nagarada simliásanada álv.kege salluva Benga. 
laru-valitada Jizani-hóbali Vàjaraha]h-hattira yiruvants Sriyavara dévasthanada paditara-diparadhane 
archane-paricharaka--abhishé ca-sahasranama--mantrapushpa--chatur--véda-parayaua-purana--Sravana 
raja-sirvada-vabba-patva-tithi-stapanaehnvvu a-sambala-bharti-méla-muntada Sévegalannu sáróddàiav 
agi-dévara Save madikkondu yild-ritige avaravara dyakattina-mérige A-chandiarkaesthayiyagi nad du 
baró-bagge yi-dévasthanakke nadadu baruva manyada bhümi vingadisi koda ಶಶ] mahardiésriyavara 
appané-prakarakke Jigani-stha]ada adlikárru parupattégarru Sàucbhágaru gauda Jigani-panch nan 
adavaru salia manyada bhdm .. .. .. 


93 


At the same village, on a stone near the Somésvara temple to the south, 
(Grautha and Tamil characters). 
Svasti Sii o-....-.rumattu... ......S'embidura ......ya-na@.. nar tirndai .. .. .. da-nayanar ü ...... 
rvaka ..... Lue 


ம ததக * os 
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At Bidurugere (same hobli), on the sluice of the tont. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti éri mihá-mandalisuran Tripuvana-malla Püvátra-ráyan gandar-Süriyan padai-ttalaivan kond- 
aiyar-gandan marai-pukkáraikkà .... kkappan S'embándaiy-àna Pirva-marayan S'ivachchamutti .. 
kku Irakshasa-tsarasatu MáSi-mádam iduvitta tumbu 


KANKANHALLI TALUQ. 


௨0௨ 


1 
At Nettagere (S6manahalli hobli), on a stone in the waste land to the east of Chinnayana-has fe. 


svasti Sri jayábhyudaya-S'álivàliana-$aka-varushangalu 1416 neya 1101281111, Pushya- 
Su 1 AdityavAradalu bhá radvája-gótrada ASvaliyana-sitrada WEU 1 Sóma-jiyarige ...... e. e 
$riman-mahá-daunáyaka Timmayya-Déàva-mahá-arasu .....-...... . dharma-3ásanada — kramav 
ಯ ಟಟ eee ones i ca Aen M cu மாப்‌ eeu வை. dharmavigi ......... 
eradu kottev Agil .. .....-- 


2 
At Halé- Agrahára (same hobli), on a stone near Doddivtira netta. 


svasti Sri vijayabhyudaya.. .. .. .. Saka-varusha.,....vartamana-Sarvajitu-samvat-arada ... 
gri-maharajadhiraja raja-paramesvara $ri-viva-pratàpa-Harihara-mahárájara kumára 
Ramachandra-Déva-Odeyaru prithivi-rajya maduttihalli Vonimalige-nàda mahA-pra ,................. 


ಆಟ வனக்‌ சிக... sahaviigi 


ಆಜ ೩ ತ 0, ಹ ee ಟೋ eeecputesessceveovseecceorveoev 


esee ೩ ೩೬ ೩೬ ೬೬೬೬ eee Sarvva-badha-pariharavagi à-chand àrkka-stháyiy Agi Nandanátha.dévara 


sannidhiyalu dháreyan eradu kottevagi sukhadim éka-bhógyav Agi bhégisuvaru sunkada Appannagalu 
Ege... - SULLA ண, oa Wine cece os oo (USUAL final phrases and verses)... 
ರಟ ರ ಟೋ . ಲ eere ceser: 


3 

At Harohalli (Háróha]li hobli), on a stone at the western waste-weir of Veigalayyanakere. 

A ^ de ಟಕ ಯಿ " ல்ல ^ A, ^- 
svasti ari vijaya-S‘alivahana-Saka-varusha 1455 mele saluva N.ndana:samvatsarada Aśvija-ba 2 
lu srimat-rajadhiraja raja-paraméivara vira-pratapa Achynta-ltàya-maliáráyaravara ...... Timmay- 
ana........ Varada-Timmayanu Haruvahalliy alu salisi ... Tirnvengadanatha ............ netta 


UNE AN asao KOA. oe AANA ...... luva........-...-..... aunbhavisikoudu 
baruvadu ......... kotta grima-dana-dhatma-sadhana (usual imprecatory phrases) 


5 


At Dydeasantra (same hobli), on a stone near the Vini-dlada-inara, 


érimatu 11001110 lgiri-samvatsarad « Chaitra-$1 1 ln Mádayana mammakkalu Channaiyannanavarn 
Nagulubana maga Boinmapage Chullakana-simeyolage titi kattida koreya kelagana chatus-simeyam 
a-chandra-siryarn-tilavopariyantara kolage.mányavàgi kotteü (usual impreratory phrases) séna- 


A LJ ப INR A 
bóva Adeppana baraha Sri sri-sri. 
6 
At Gdndlukoppa (same hobli), on a stone in Silda's field to the east, 


svasti fri pratapa-chakravartti $ri-Hoyisa]a §ri-vira-Ballala-Dévarasaru prithivi-rajyam geyuttiralu 
Nala-samvatsarada Phalguna-$udha-paiichami-Budhavaradalu.., Singaiya-danaiyakara vinéya 


en 
ಇ 
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Macheya-Nayakaru Hommaliga-nàda (various persons named) Chokka-nàdau-o]agida samasia-gavu- 
dar-olagá ia halaha-hadi{ejentu-samayatt kadi pattana-sàmi Nagappana maga Chokka-Settiyaraüge 
Gálihà]a santé-kattisuvallige dra müdana kereya modal-ériyalu kodige (details of land end carious 


tolls specified) 
l 7 


At Hullugondaha]li (same hobli), near the Basavana gudi at the entrance to the west. 
UU (Grantha and Tamil characters). E 


svasti Sri S'akarai-yandu 1220 Senta Durmu .. .. .. ...-samvatsarattu Ani-màsa pürva-pskshattu 
Paiichawiyum Sóvara Magamum perra nal S'okka-nàyan magan Tama ....1và உ... வட வ 
te a கொல்லை 

Démi-dévarkku Pallagámundaupalli natje pun$e nay-pazk-ellaiyuin dhard. pirvakam Aga dánam 
aga kudutten i-tdham idukku ilaiganam-pésindr unlagil pratapa-sakkaravatti Poysalan vira-Vallala- 
Dévar natta nitta ............. lawburattil savva-mániya-sádhanam aga kalhlum Sambilum eludi 
kuduttén ..... ........ dévarku Sellu .. வட ட 984 os DAM வதை வ aI 1 
tturpuram Pa .......... la-dévar ........-...... 20/82 papi VACUUMS ட 
"TEC náttil ivv-ürkka ..  kkuppaipuram àrpuka .....rku .. mbálapuram .. .. .. i.. makka 
TEL CU INTE. cuero அதை மட்ட ஏ 


. 


^ 
= 
ಹ ks பப ட்ப Oo Ort aT 


8 


At Clikhka-Mavalacaddi (Maralavádi hobli), on a stone in the lane to the south-west of the village. 


évi-Gurulingdya namah | subham astu svasti Sri vijayabhyudaya-S'alivahana-Saka-varusha 1403 né 
salutiha Plava-samvatsarada Jéshtha-gu 10 lu $riman-mabá-mandalika médini-misara ganda Kathári 
Sféluva Sdéluva-Narasifiga-Raja-Cdeyaru Mangandiballiya Mádirájagala makkalu Domma-naykagalige 
kotta purada-dhaima-édsanada kramay ent endade namma Channapattanada-rajyakke saluva Hom- 
maligeya-nadolagana Chikka-Manalavadi A-kelagana Habbubal}i-sahavagi nimage sarvamdinya-puray- 

Agi sa-hiranyddaka-dana-dhara-pirvakadim kottav-Agi A-grama-A-.. .. vali-Habbuhalli sala chatus- 
Simeyolagáda \api-kapa-tatika-paribalita nidhi-nikshépa-jala-pashana- akshini-Agami-sidha-sadhyaa - 
gal-emba ashta-bl:dga-téjas-svamya-muntagi .......... siddáya sése suaka snvarnàdáya mukhyar- 
Ada sam. sta-.,.yaou nimma putra-pautra-pàrampareyági ^ dána-àdhi-kraya-parivartanakke 
saluvantigi a-chaudrarka-sthayiyagi anubhavisikondu sukhadal ihad-endu tri-karapa ... yinda vodam- 
battu kotta dharma-Sisana | (usual final phrases & verse) Sri oppa $1i-Tirumalayya yint-1 Oja-Basa- 
vayyana barvala 


10 


At Agrahdra (same hobli), on a stone in yeré-hola to the south of the tank. 


s1i-Ganidhipateyé@ nan al | $ubbam astu ..... EE ப Jayabhyudaya-S'ali Ahana-gaka-varnsha 
1461 neya Vıļambi-samvatsarada S’ravana-ba 7 lû Śrîman-mahårâjâdhirâja rája-paramé$vara Sri- 
vira-pratapa-Achyuta-Raya-maharaya prithivi-rajyam gaiütam iralu Channapattanada-simeya Homm- 
alige-nàda sthalada Bralmasamudrada-agraharada Ramanna-bhattana maga ................. Nagay- 


ana MASLIN A yana makkalu Varadaya (rest illeyille) 


11 


4! Lóvarahalli (same hobli), to the east of the Dévamimana qudi to the south. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti sri Sauminiya-samvachcharattu Mási-màdam 15 ti... ....... rakkaruil Madji-Setti magan 
றம்‌ . panri véte phy panri.......... kkutti S'okka Ilingattóu nayam pattu 1211001 pattanan 
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ippadikku iv-Anachchetti.. tar .. .... .. nelanam kuduttê $eyvittana .. .. ೬೬ Saranda Munji-Setti i.. 
varu Seydin valaitta.. manai-magan S'ikkunni 


12 


Ai Elachavddi (same hobli), in Hounégauda's field to the west. 
(Grautha und Tamil characters). 

svasti iri Pugal-madu vinga Je-inádu virumba Nila-magal nilava Malar-maga punara urimaiyir-chiran- 
da mani-imili-südi Minavar nilai-keda Villavar knlaitara énai-mannavar iriyai-ürr-ilitara-ttikk-anai- 
ttum .. tan gakkara-nadatti viSai-abhishékam-panni vira-$imghasanattu Avani-mnlad-tdaiydlodum 
virr-inund-aruliya Sakkaravatti $ri-Xul6ttunsa-S’dla-Deévarku yandu nárpattonbadávadu Mudigonda- 
ச ச சர ட்ப SOENE ao co ese LOM AEA ss ss (eere +. Japa-setti.. 
த சச ———ummahtulhajeutaes ols-vala-nàttu.. lattu.......... ೩ 
tte ರ ರ್ಟ ಫಾ wn S'ükka.gàmugda .. ese ..... S'ifjaegamundan puli-kutti .. 
ಎ... ೬೬.೬ pattin ivan agamndaiy ........] VaSava-gamundar inagal S'ikkavai ti-ppaiial 


13 


At Chikka Balligere (same hobli), to the west of the Basava temple to the north, between the two temples, 
(Graatha and Tam characters). k கு 

svasti Sri Sakarai-yindu Ayiratteru-nürru-ttonnürru ettu Senra Nala . svasti sri Saruva-buvana, 
chchakkiravattigal PoyiSala-viva-Iramanita-Dévarkku tolukkum vá]ukkum 5011111 Aga . ttara-uttira- 
arpudaiyam Aga koragaipapandama. . vad-aga Víramalli$varam -udaiya-nàyanàrku dévaru ma-Magé- 
cmn pussilsku..... .. .....--fimudapadi nà ........ ...... ಚ ...argi 20 2811 uppu uri milagu àl- 
akku .. .. ಎ. eese tta-kkariyamn......ra manam pala 4 velam 4 pal náli tayir náli tiru-nantá- 
vilakku 2 pagal-vilakku 10 Sandi-vilakku 40 tiru-mór-püchclu 2 iru-kalaüiu i-chChivasthana-edupp- 
ichcha Pevalayandarkku 6 ppüsikka vitta kollai 4 kandagam kalani 3 mu-kkandagam achchana- 
virutti Selakadavadu ivarkku mada-ppurun ಗ] vitta maa 3 ka mangala Para.. §varam rakshai 


18 


At the same village, in front of the tank to the east. 


(Grantha and Tamil characters), 


SEU... 02.011 ENS. ku. Vimisavaram- 
udaiya ಲ್‌ ರ ್ತರ್ತಾರ್ಕ್‌ಾರಚಿಚ್ಚ್ಟ್ಟ[ ಟೀ ಯ ಇ ಜು kurdy-pavattil vilan 


19 


At Kêtê-Kabbahalli attached to 00111. Kalb thalli ( Kódihalli hobli), on a stone to the south of 
ಕ a tamarind trec. 
svasti Parábliava-samvatsarada Ashadha-gu 7 lu $riman-Cháms-Rá/a-Vodéraiyaravaru Gummala- 
purada  simhásanakke karta Racharanni-Gahgasvami-avarige — Kabbahalli-sthala  paduvana 
Basahali-grama 1 kke saluva dharma-bhaimiyaunu ,,.4gi bidisi kottu à-chandrárka-sthàyiyági kotta 
mathaeminya yidakke prati-ndmadhéya Gaügàlharapura vanda sti} prabun Mallapa-Vodéra 
oppita éri-Nadani-Vodeyaru (usual final verse) 
20 


At Banntinnkkondiu (same hobli), on a rock in Mandana-ké te to the north cf the village. 
éri-S'aka-varusha 1407 yélineya Vidvavasu-s unvalsarada Vaisdkha-Sudlia-Aksha-tadigeyalla Srimat- 


Chikka ...... kumara Sivanappa-odeyari kattis'da áneya-bàmi 
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At the same village, on a pillar at the door of the Raémésvara temple. 


 Sukla-samvatsarada Margasira-Sudha 5 Bésigala-nida mahá-prabhn — Channa-Viranna-Odeyara 
komara Virésvara-Udeyaru hanavige yi-bala maruva baraiolage nüra-yippattu-hounu nüya-yippattu- 
salage-bhattavanu kottu RAmeya-dévara kallu nilisuva punahz-pratishteyági uadasidaru kallu- 
kutiga Pebdjananu vondu-gala hattu-mandiyanu taleya burndeyanu uruti hóguvada ulahidaru 


23 
At Bdlépura (same hobli), in Durgéyauda’s field, 
(Grantha and Tamil characters), 


$vasti sii Mudigon la-5'01a-mandalattu Rájéntra-S'óla-vala-náttu S'iyal-nittu Nalagarra $ii-Polir- 
pullakaran-Andin Pali-Anqdin magan Ilaiyandin Poyéala-Nárasinga-Dévan S'iyal-nàttai keduttu 
Annaiyanpaliyill itta poàgu .. rayun-gudaiyum vila konpu .. .. du pattin ivan .... ... 


24 
At Hosadurga (same hobli), in Kartyauda’s field to the north. 
lj , ga 
(Grantha and Tamil characters). 


டட Sala-chChigal-nad-Aalvir Mára-dévarena en agaram Kà.. vayalavapa-chchaturveédi-mabga_ 

lattukku nan dhara-pirvakam ága-kkudutta S'ettiériyum Knttattamman ériyum  Turaiyudaiyán- 
palliyum Pammadipalliyum Vasavandaikoppamum 1111 nau$ey punjey nar pal-ellaiyum chantra- 
ditta-varai-chchellakadavad-iga-kkudutta i-ddharmmatukkn — langhanam-panninavan — Gamgai- 
kkaraiyir-knvál.paáuvai konr& pukka  naragattiy-puguvàn Prayigai S'riramganáta-bhattanum 
Mundalapodaitan Venkádu-bhattanum ullitta agéshamum anubavikkakkadava dévadánam tiruvudai- 
yáttam véda-vritti nikki vritti muppattonrum saiva-mániyam i-dharmattukku lamghanam-pannina- 
van Gamgai-karaiyiy-kural-ppasuvai-kkonyan pukka narakam-puguvar &ubham astu 


25 


At Allakadakalu, attached to Kélagondahalli (same bobli), in Tillégauda's fidd to the south. 


(Groutha aud Tamil characters). 


ess es PemaraSan .... popittira Sikkayan pendatul S‘’avakkammai — Anilpádi-kkámundan 
Sikkaya-nayakkan tambi Pékkaya-nayakkan ........ 


26 ` 
At the same place, 2ud stone. 
(Grantha and Tamil characters). 


svast Sri vira-Vallâļa-Dêvan prithvi-rajyam-panniy-arnlanizkka Mudigopda-S'ôļa-maņdalattu Irà- 
jéntra S'ó]a-va]a-uáttu S'igal-nattu Mukküdal vada-küru Anilatvadi kaniyalan Visa-ndyakkan man 
S'ikke-nayakkan Virédikri-éammachcharattu u]avar muyaimé .. ttingal S'igal-ndd-Alvaru Murasádi- 
riyarum pagaiyáy S'igal-nád-álvàru Mura&ádi-ráyar pa.. ta nile 'Tumbikireku ..aimbadu kudurai 
pidichehavidattu Murasádirà .. v .. .. du vandu Tumbikireil vittu Kvepàley-alichichu Auilcvádi ay .. 
idattu Visa-náyakkan magan Sikke:náyakkan kotte nadu vél-kkAran póvanóv-en;u Muragadi- 
vayan EMPTIO kan 


ததத 559 ೨9 besote ர பபப 
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27 
At Chikka- Mudade (Uyyamballi hobli), on a stone between the Vira-gudi and the Basava temple. 


svasti 803 vijayAbhyudaya-Salivahana-Saka-varusha 1485 né Rudhirédgiri-samvatsarada Chayitra- 
gu 1 ériman-maharajadhiraja raja-paramé8vara Sri-vira-pratapa-Sadasiva-maharayaru prithivi-ràjyam 


geye ... raha Sriman-maha (10 lines illegible) (back) .. 1667೩ ..... cogens saluva chatus-simey-olag- 
Ei RRS 1201௨ sakala-suvarnadaya ...... ae (rest illegible) 
28 


At Kotekoppa (same hobli), on a stone in Pijari-Mallayya’s field. 
svasti árimat-pratápa-[chakravartti] Hosala Sri-vira Ballala-Dévarasaru prithvi-ràjyam geyutt iralu 
Nandana-samvatsarada S'rivana-Su 2 Bri .. .... .]ayada Mara-déva .. .... .. Ràmanátha-Dévara 
இ ச்ச ச... ஏம்பா ம 081108 e- havamdayanabaliyalli ...... ss. cease 
ess Mára-désaru á-dalava yiridu kadidalli 4-Mara-dévara báseyavanu Bhima-!évana maga 
áriya-Mádeya-sàhayi ಡಿ... .. .. dalada-kara $arauam-àdalli hinde hati hoydu kedahi samayava madi 
svarga-nákasthan-àgalu nàd-á]va Vira-Déva Kavéri-vallabha .. .. ಚ ಚ ಚತತ ತ್ರಾ ರಾ ಚ 
10680878 doüke médini-miseyara gandara ganda Mara-lévara bàseyavauu S'areya-Mádayanu kadi 
svargasthan-àdanu &tana anna Bhimaya-sibaniya tamma Méleyanàda-NAyakanü nettida vira-gallu 
madida àchàri ...... Pükanda Dévója mangala mala Sri sri 
29 
At Dodda-Koppa (same hobli), ow a stone near Kaudérayya's jield. 
S'rimukha-samvatsarada Karttika-Su 1 §riman-maha-mandalésvara Sri-vira-Narana-Déva-Odeyaru 
prithvi-rajyam geyuvalli &rimat-Sigala-nàda-mahá-prabhu Dandagaltütana danimakarta ............... 
kéSagandanavaru Koppa ...... agi yiddalli Banajiga-payikakke Ar-ondakke ga 1] man ... dere ... 
... vodambatta jaivagana okala-maganagi aramba yavange odambata.. .. mana (usual final phrases) 
vójana maga Atiyójana baraha mangala 
30 
_ At Chikka-Koppa (same hobli), on a stone near the Añjanêya temple. 
svasti $rhnad-ràja ...... Hoyts:la-vira-Ballala-Dévaru prithivi-rajyam geyuttam iralu S'aka-varu- 
sha 1259 sanda Yisvaia-samvatsarada Chaitra-$u 5 S:-vàradalu svasti Si. . ... .....]2. nada 
ಸ ಎ ಇಂ ட ய. ಲ್‌ ಚಚ Haddaya sunka (rest 
illegible) 
31 
At Nallahalli (same hobli), on a stone in S'rikantaiya’s field, 
svasti &i vijayabhyudaya-Salivahana-§aka-varusham 1452 neya Vikrutu samvatsarada Asvija-Su- 
dha 11 Adivaradalu Sriman-mahá-mandaléivara Sri-vira-pratapa Sri-vira-Achyuta--Déva-mahara- 
yaru prithivi-rajyam geyutt iralu Sigala-nada mahá-prabhu Raya-Vodeyaru Channappanavaru namma 
Sri-guru Cnaitanya-devarige Annigahalliya-sthalada Mukodala-simeyadola Nátanapura-Nalla- 
halliya grama 2 se ...... guttigeyagi kota 8118-5158781 kramav ent endade A-gramagalige saluva 
chatus-sime-volagida kere-gadde--beddalu -tóta--tudike-suvarnádày a-suüka--nidhi- -nikshépa-akshini- 
ágümiyanu á.chandrárka-sthàyiyági anubhavisikondu baruvadu kareya ...... ga 30 honnu à-kshé- 
tradalu (rest illegible) 
32 
At the same village, on a rock in Nérayondaha]li Ráchappa's field. 
avasti Sri vijayabhyudaya-S’alivAhana-Saka-varusha 1485 mélana Rudhirüdgár:..samva'sarada Kâr- 
tika-ba 1 lu Sriman-maharajidhiraja raja-paraméSvara Sri-vira-pratapa Sriman-maha-mandalésvara 
99 
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médini-misayara ganda Nathari-Saluva Narasinga-Báyara kumara Tamina-Raya-arasara pradhana Al- 
uva: $ri- Narasinga-Rayara maga Narasana-Nayakaru Vidyanagaradalli sthira-rájyam geyutt iralu.. .. 
ainmanavarn Sigaia-nada mahá-prabhu ..........sapa-Náàyaka hireya komára ...... ..... Dévappa- 

“Nayaka... .. .. mayanu sthira-Nayakatanava nade.. ttalli......... kanapurada Kefüchaviraya- Vodeyara 
makkalu ............ yatige inukhávalige saluva Chapagali A-stalada Chaonasamudravanu pudavági 
kota-samandba ....... gal emba ashta-bhóza-téja-svàmya ... .. kottevu | 


35 


At the same village, to the north of the Virara-gudi in Putiégaudu’s field to the west. 
(Grantha and Tamil characters). 

svasti S:imanu-maha-mandalésvara Tribhuvanamalla Talekádu Kongu Nangili Koyàrür Uchchaügi 
Pànungal Gaügapili Nulambavadi Vanavasi-pannichchayiranum konda bhusabala Vira-Ganga 
Vishnuvarddana Pésala-vira-Vallala-Dévar pritivi-rájyiya-pannánirka Mudigonda-S’6la-mandalattu 
Ràjéntra-S'ója-va]a.náàttu — S'iyal-náàttu — $ri-Nárasihga-Pó&ala--S'iyal.nád-álvàr — Vindür--kóttai-mel 
edutta püsalil Padi-nàttil Tlamarudür tTi.. . .. kka Kámafja-gàinupdan megan itl S'ànan 
Kumarandan S‘aka-vaiusa ayi . .. .. ttu-padinettu Vilambi-Sammachcharattu Mitnna-masattu På- 
diva Nayirra-kilamaiyil S'yal-nad-alvir Madévan udané Saman Kumarándán vira-suvargattukku 
kkudangai àyiratt-aifiüru kuli 


36 


At Muralébékuppa (sume hobli), on a stone in Kempiré-Gauda's field. 


Subham astu svasti Sri jayabhyudayav dda Saka-varusha 1387 neya Tárana-samvatsarada Chayitra-- 
šu 3 allu S'riparvvatada Mallavája-dévara amritapadige Mallikarjuna-Raya :. .. .. jyam geyivali Pa, 


vitara-gaudana makkalu Sivanappa-gaudanavaru Kallipura-gramake saluva chatu$-Sime-valagági 
(back) purava kottev Agi @mprecatory plrases) bodidava Sugunachari Chenna-Basav-annaayagalu 


37 


At the same village, on a stone in Mddé-Gauda's field to the south of Sdvanakatte. 


svasti Srimatu pratapa-chakravartti Hoyisala éri-vira-Ballala-Dévarasaru pruthvi-rajyam geyyuttam 
yiralu srimanu-mahá-pradhànam Sómaiya-dannáyakaru árimatu Kavéri-vallabha Sigala-nida Mára- 


Dévaru (others named)......yamaballiya kere-olagida samasta-prabhu-gaudagalu Pramádi-samvatsat- 
ada Palguna-su 1 . balire Yararáya . na maga Mallannange Dadigola .salluva nid ......vigi sande 
yaradu Pidári kotta kramav ent endade (details specified, .................... ನ 

39 


At the same village, ow « stone north of the Basava temple. 
svasti vadi Sri-gurubhyO namah svasti Sri vijayábhyudaya-S'àlivàáhana-Sakábda sávirada nindya 
yippatt-entaneya Kshaya-samvatsarada S'ravana-su 5 lu Srimad-rajAdhiraja —rája-paramé$vara 
gaja-béntekára ....... . mahá-mandalé$vara Sri-vira-pratapa $ri-vira-Chikka-Ráya-Odeyara bhanda- 
rakke saluva Magani-simeya Sigala-nada inahá-prabhu Vigné$vara-Odeyaru Halage-Odeyarige namma 
Naya...uage saiuva Marehalli-grimavanu sarvamányav Agi kotta dharma-Sdsanada kramav ent 
endade Marehallige saluvantà Sime-yaleya chatus-Simey-olagida kere-gadde-beddalu-yattu-guyalu- 
kattu-kaluve-ane-achchukattu-tota-tudike ........ kola-sakala-suvarnmddaya-bhattadaya-kadaram- 
bha-nirárarnblia-jala -páshána-akshigi-Agàmi-ashta-bhóga.téja-svàmyavanu anubhavisikondu 4-chan- 
drarka-sthiyiyigi putra-pautra-pàramparey àgianubhavisikolliy endu namma sva-ruchiyim tri-vacha 
bittu-kota-baradaya-muntigi sarvaminyada purada dharma-sádana (usual imprecatory phrases & verses) 
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At the same village, on u stone to the south of the 11-010-011 


svasti Siiman-maha-mandalésvara a ri-vàya-vibliàda bhá:ege tappuva-riyara ganda éri-vira-Bukkanna- 
H . ^ Ae ಕ್ಕೆ al . b A ^ , 

Udeyaru prithivi-rajam geyuttam iralu S'aka-varisa 1273 Khara-samvatsarada Ashàdha-$u 13 Bu 

Sigala-nàda Marehalliya Sivana-gaudana maga Vira-Sómiji danava kAya-hddalli hebbuliyav iridu ta 


` 


sorggastan Adanu mangala maha Sri 
41 


At Mullahal]i (same 10012), on a stone near the Basara temple, west of the village. 


Sri svasti Srimat-pratapa-chakravartti — Hoyasala — $ri.vira-Dallála-Dévarsaru  prithivi-rajyam 
gevidav-iralu Saga-varusha *1246 sanda Sirvari-vatsarada Kártika-suda 7 A svasti ért buja-bala 
vira-Ballila Sigala-nádau Aluva Mára-dévanav iru Andiganavolu kota vrittiga ...... hagalu Agarada 
Brahmésvara-dévarke (nany gaudas named) olagá la samasta-gaundagalige kotta 58587೩0೩ kramav 
ent endade tappu taüdi danda uudige (other tures specified, and usual imprecatory phrases) mangala 
maha Sri S'ánabóva Aligana baraha. 


42 


At the same village, on a stone in Sonnaya’s field. 
Prajótpatti-samvatsarada Phalguna-su i3 Sómaváradandu Sri svasti Sri bhuja-bala vira-Ballala- 
Hoyisala Sigaa-uàdan àluva ...... ..... 


43 


At the same village, on « rock in tôti Másti's field to the north-east, 
(Grautha ond Tamil characters) 


svasti ari Vira-Vallala-pPoyisala-S igal-nad-alvan-a ..1 Prabhava-samvarsarattu Purattasi-masa- 
ttuechChevvay-kkilamaiyil Mara-gimundan ............kana manda.. றம்‌ Mullaipalliyil 
Torugaudril Namasiri magan Kétterasanukku Mo .. .. Mára-dévan alkkaiyil kudutta êri .. se.. . 
NA ........ 1a oe ee see sese se li-eamindan Madivala Masa ............. 2. oes 


44 


At Haléhunisékoppa, attached to tle same village, in the Virédévara gudi. 


(Grantha aad Tamil characters) 


svatti Sirimanu-mandalésvara Tribivana-nalla Talaikkádu Kogu Naügili (Ko) Koyárrür Uchchangi 
Panungal Vauaviéi Gangapàdi Nulambapádi Palasigai-pannirur-chayaramun-gonda buéabala Vira- 
Ganga-pPoyisala  Siri-NáraS$inga-Dévar  pitivi-rasiyam-panuanirka Mndigonda-S'ola-mandalattu 
TraSéndira-S'la-vala-nittu-chChigal-nattu-kKara-sammarchcharattu apra-pakshattu PurattAdi- 
migattu Pañchamiyum Attamun-Tinga-hilamaiyum perra ......... rku ......... ndi-náyakka .. m 
S'igal-nád-àlvàr Madévarum .... payáudigapalliyiléyu ...... m porudav-idattu Tandalapidiyil 
kánikkaranamu .. ta Irá$an magan Aükaya-aáyakkan kudiraiyaiyun-gudiraiy-Alaiyun-gutti-ppadai- 
mugattai-kkeduttu vira-Suvarkam-perran 


*So in the original: but Saka 1246 = Raktakshi; S'arvari = 1222, 
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At Gdyadoddi, attached to Madivdla (same 110111), on an cil-mill, 
(Grantha and Tamil characters). 
Amballudaiyin S'avanándai S'e ............... yàr magan ...... panni Sàmundal..... ndai magau 
Márálvànn itta gina 


46 


At Purusagoadulalli (same hobli), on a stone in a Véira-qud?, south of the Dáná-déví temple. 
518511 srimatu pratipa-chakravartti Hoyisala-vira-Dailà]u-Dévarasaru  prithvi-rájyam géyutt-iralu 
Vijaya-samvatsarada Bhadrapada-bahala 10 Bra-varadindu Kávéri-vallabha karad-iva-dani toda- 
dara donki mare-hokara kava biredara bayi-bondige miseyara gandara ganda Madiga-Dévana-gauda 
s... s. Purusagondanabaliya Bima-gaudana maga RAime-gauda Ranna-Oleya — Mádiga-Déva- 
gaudana ...... Malichiyana mêle etti 11661 kàduvalh tanna bese-vakkalada dak .., kumára Raya. 
Hiradana maga bedige nividanange bigan olagidavaru árdava müdalli Ráma-gauda band-à]an 
irida kadi svarggastar àdaru átana tande Bime-gauda mádida vira-gallu mádida àchári Tistatipura 
Kandap-0ja mangala maha தீர்‌ 8.1 

47 
At Náyakanahalli (same hobli), on a stone in Javara's old back yard, cast of the village. 

svasti samasta-bhuvanáérayam — éri.pruthivi-vallabham muharajadhirijam paramésvara parama- 
battárakam Dvaravati-pura-varadhisvaram Yadava-kulimbara-dyumani samyaktva-chidamani Male- 
Raja-raja Malaparolu ganda ganda-bhérunda kadana-piachandan 85818) ೩-501 S'anivára-sidda Giri- 
durgga-malla chalad-anka-Ráma vairi-Bhairava Magara-1à ya ...... ... Pandya-rajya-pratishtacharya 
Choja-rajya-sthapanacharyya .... pratapa-chakravartti Sri-.... na Hoyisala pratapa-chakravartti 
éri-vira-Ballila-Dévarasaru pruthvi-rajyam geyuttam 11810 ........ $rimanu maha-pradhinam 
Dadeya-Sémaya-dannayakara kava Narasingaya-dingayakaia kumara Jaya.. .. mund-ittu Srimatu 
bhuja-bala Hoyisala vira-Ballala Sigala-nàd-à]a Mara-Dévaru srimatu Sigala-náda mahá-prabhu 
Arulahalli Marappa (others named) olageyige kotta sili-sisanada kramav yent endade Aruli. 
halliya chatu-simé-volagula gadde-beddalanu sarbbaminyavagi midi Modale-Settiyara makkala 
kárya-kaulannabara salu .................... minya (usual imprecatory Phrases) ........... ... 
Mára .... 
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At Sálanár (5616117 hobli), on a virakal in 71011/5611: field, west of the village. 


S'ri-rájya-vijaya-samvatsa ra- Satyavikya-Permmanadigal-ippatt-ombataneya Chayitra-masada perey- 
Adiyage Éreyapparasara maga .......... vigi .... Yarappa-dala ....... 46 s-e VAppa .. + oe ee 
darmma .. .. Santanu ... kalarud-yodedádi .. .. .. .. talt iridu almi sattam 
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At the same village, on a stone inySanté 0447. 


08s ses 


வட pratápa vira-Dé[ va-RAya-mabáriyaru] prithivi-rajyam geyutt iralu ......... gala ...... 


NE o Sri-Mandagna Mallappa-Dévaru ಎ.ಎ கக VASA த ததத க ட றவை பச 
yi-dharmake kotta kere hire-ger:yam .......... ce oo e டம -catinda ,.,...... Dammadapurake 


(rest efaced) 
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At the same village, on the bund of the tank to the south-east. 
(Grantha and Tamil characters). 
‘S'dttanir.... -sri-Kadavuli.... ram-udaiyarkku ivv-ür Tàmarai-ériyum idin kil ...... . .. .. 
kkiyattil bhümi vitta ಸೂ vu-geydan kurál .. Gengai-kkaraiyi . . 
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At Kenunája, attache? to the same village, near the Garuda-kamba to the south of the Dasava 
temple to the west of the village. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti $ri Kella-gimundan magan S'otta-gámundan vitta manai áiatt-ainüüru Michchandaikku 
ittai alippin Gengaiyir-kurar-pasu-kko . ran pd. . ..... ೬ 
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At Dántürw (same hobli), on a stone in Kapinappa's field cast of Kundáru-doddi. 
svasti Sri Erayapam prithivi-rajyam geyutt ire Nolamba-Sénemárana maga Mendanna tu .. yu- 


பியா ணை ಹ 
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At Kaiichanahalli (same 1011), on a stone in Nafijayyana Mádaiyya's field north 
of the village. 
... vijayábhyudaya-S'àlivàhaua-Saka-varusha 1461 neya .. தி samvatsarada .......-. lu Srimat 
ens » rajadhiraja vira-pratapa Achyuta-Raya-maharaya ...... charyar ada Sriman-maha- 
dandanáyaka sukha-rajya (rest illegible) 


56 


At the same village, on a stone in Agasara-Subba’s field west of the village. 
S'rimukha-samvatsarada Jéshta-$u 11 $rimanu maha-mandalésvaram ari-raya-vibhada bhásege-tapp- 
uva-rayara ganda sri-vira-Narasimha-Vodéru prithivi-rajyam geyutt iralu Dévara-Vodeya-Nayakaru 
bettada ... Halsüru kottiddalli Dugga-Bommeva Nayakarn Haruva DyA/back, vana maga Malsana 
makka]u Chokkóji-Virójiga ......... (usual imprecatory phrases). 


59 


At Sómanáthapura (same hobli), on the Garuda-kambha in front of the Sómonátha temple. 


svasti Sri S'aka-varuska sanda 1347 neya ViSvavasu-samvatsarada Chayitra.ba 12 $rimanu mahá- 
niandalégvara Sri-vira-Vijaya-Bukka-Riyara kumára Pratapa-Déva-Rayaru sukha-rájyam geyye Hani- 
bra-nada mahá-prabhu Nama-Dévana maga Dévappanu yi-tirthadali svarggasthan águtale Sémayya- 
Dévara diparadhanege yi-kamba-pratishte mádidake mangala maha Sri 
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At Kurubarahalli (same hobli), on a stone tn Maiicha’s field south-west of the village. 
Durmati-samvatsarada Jéshta-bahu]a 2 lu érimat-Achyuta-Raya Malapanna-ayauavara karyya-karttar 
Ada Virupana-Nayaka-ayanavaragalu kodage-shasanada Amritanatha ....... .dévarige kotta 
{rest illegible) 

40 
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At Kabbéja (sume hobli), on a stone in the Vira-gudi north of the Kabbájamma temple. 
svasti $rimat-pratapa-chakravartti-Hésala Sri-vira-Ballala-Dévaru prithivi-rájyaà geyutt iralu S'aka- 
varusha sásirada 213 neya Khara-samvatsarada Marggasira-ba 11 Bukajaütara-kulada Kabbahala 
Sóma-gaundana maga S'áüragnanü sadana Haniydra Sahaneyüra santege hógi barutt iddalli kallaru. 
tigi kádi svargga-sthan Ada Atana kade Sóma-gaundanu Atana annandaru mádisida kallu mangala 
maha 411 
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On a stone to the north of the same temple. 
Sauniya-samvatsarada Jéshta-su 3 Sô svasti Samasta-prasasti-sahitam .............. déva- 
divya-Sri-pida-pa lmiraidhakar appa Sri-Mulayi-Raya-rajadhaui Sri-Pratapa-Déva-Raya-maharaya-- 
pee. tanaya china-bandárada ............ aliya Chikanpa-Nandáchàriyara makkalu Malepáchári-. 
yaru (others named) olagada samasta-Nagaratara Pafichá]jaü .......... ... Maróji-Bayirójanava- 
rige kotta sásanada kramiv ent endade .. .. .. Kabahala stala .. halli Hiriyüra .. .. marake akasa- 
like ..... ... .. anubavisuviri (rest illegible) 
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At the same village, in front of the Ko{is'vara temple to the south: west, 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri Mudigonda-S óla-mandalattu Rájéntra-S'0]a-va]a-nàttu-kKilalai-náttu-kKalagüru Kadapáv- 
âna.. Sci-NéSava-Satuppédi-man ...*.. kkániy&lan Kadapá-maráya ............ máülattanam-udaiyár 
dévar Kottisvaram-udai .... e.» se kku dárá-pürvam paunina bümi puiijai-nilam Ayiram udan .. .. 
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At Hachchalu (same 108/0) , on a stone in the lane east of the village near Chábu.sábi's field. 


LZ 


svasti Sri Kamara vira-Narasinga-Dévaru prithivi-rájyam geyyutt irddágalu Nala-samvatsarada 
A . ^ ^ . A ಈ ^ A ^ l E 
Jéshta-su 10  Adiváradalu Sri-bhuja-bala Vira-Ganga vira-Ballala-Déva 


ಟ್‌ Bandahalliya... 
aese Jiyana (rest illegible) 
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At the same village, on a stone in Mohadin-sdli’s field to the east. 
svasti Sri bhuvaná$raya Sri-prithvi-vallabham mahárájàdhirája paramé Svaram parama-bhattar Ada 
Dvàrávati-pura-varádi$vara Yadava-kulambara-dyumani samyaktva-chü ...............,...... Te 
cháryya .. .. .. .. pratapa-chakravartti Hoyisala vira-Ballà]a-Dévarasaru Dórasamudradalli prithvi- 
rajyam geyutt iralu Saka-varusha 1240 ttaneya Kalayukti-samvatsarada Mágha-ba 10 Bu. svast 
Sri es darmmavagi .............. ee ee eo niyola Sigala-nád-àluva Mára-Dévanavaru á-náda 
samastn.praje <.. அல... அணத ಟ್‌ (others. maed)... oth ಟ್‌ 
Rákshasa-samvatsarada ...... aramane .......... ...nád-olagapa Achala-nada .... 


seres e. o Giyagi sanda ma ...... Achala ... simeya .......... 1811118131 மம்ம 
nikshépa-muntagi (rest illegible) 
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At the same village, on a stone in Channdchdri’s field, north-west of the village. 


.. +. buvanási[ay]am. Sii-prithuvi-vallabham maharajadhirajam .. parama-bhataraka Yádava-kulám. 
hara-dyumani sarvajia-chidamani Maleraja-raja Malaparolu ganda ganda-bhérunda pratàpa-cha- 
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kravartti vira-Ballà]a- Dévarasaru prituvi-rijyam geyuttam ire Sikha-varusha 1240 neya .. ..... 
Kalayukti-samvatsarada Magha-su 12.. .. hala .. pradhánam Dádi-Sóineya-danoáyakaru Máradévi- 
Dévanavaru Jógài Akkaládu pattant-svii ni Parepa-Settiyah ........sanala kramav ent endade .. 

EN e SUN யவ பட ee ss oo rh oe ee oe. Divglayaka 


-« (rest illegible) 
70 
A 
At Chikk Alahalli (same hobli), on a stone in Prijdri Basavayya’s field, cast of the village. 


ಟ್‌ adi S'rávana-bahula 5 Sô svasti samasta-bhu eO. Sri-prithvi-vallabham mahá- 
rijàdhiràájam paramé$varam parama-bhattarakam Dvaravati-pira-varadhisvara Yadava-kulambara- 
dyumani sarvajiia-chidamaui Maleraja-rija Malaparolu ganda gaada-bhéruyda kadana-prachandan 
ékAnga-vira asaháya-süra Gi ridurgga-malla chalad-anka-Rama vairibha-kauthi{ra]va Makhara-rájya- 
nirmmüla Chola-rajya-pratishtacharya Paudya-rajya-kula-samuddharana nissahka-malla pratapa- 
chakravartti $ri-Vishnubardhana-bhuja-bala-déva Hoyisana Kavéri-vallabham kared-iva dani 
todadara donka .. ...... bàyl......... kota maha-dani Mára-Dévanu ......... (others named) rija-guru 
Haradayya-dévarige à-Sóvanua-dévarig: ... ..... dévarige Mára-Dévauu nadagala .. galu kotta sása- 
nada kramav ent end (rest illegible) 
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At Hosahalli (same hobliY on a stone to the left of the Viraequdi in KÓté-hola, south-east 


of the village. 


svasti Sri pratapa-chakravartti 11011881 $ri-Nárasimha-Dévarasaru prithvi-rajyam geyuttam iralu 
Siddharthi-samvatsarada Jéshta-su 1 A, kavalagara Goleyana ... Chikka-Bódi Suranaballige daleyA 
hariv-iridalli Bàrafjaraka-gaundaua makkalu àá-ür-alivina sere turu harivalli tammaya bhümig- 
Agi biddavarn Kéta-gavunda (others named) Aru manisaru bittu sarggastar Ada anibara kallanu Kali- 
gaunda Mude-gaunda &-Káli-gaundana makkalu küdi mádisida kallu sattu hadada bhumi mangala 
maha Sri yi-biddavarige (here follow details of grant) 
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At Halkür (Halkdr hobl), on a stone in Págchálada Magtedayya's garden, north-west of the village. 
&ubham astu | Sri namas tunga-&c. || 


Vinavaditya-nripalanindav Ereyaigam Bittigam ..... | 
...... A-Narasimhanindan achalam Ballalanim Nárasim- | 
ha-naréudragraniyinde SO.na-nripan-emb ... bala ......... | 
vinayámbhón:dhi Narasimhan aras Adam Hoyisanánváyado] | 


svasti sama .. .. ndsrayam Sri-prithvi-vallabham mahárájàdhirája .. .. .. svaram para-bhatta:akam 
Dvárávati-pura-varádhisvara .. .. .. Jambara-dyumani sarbajüa-chüdá[ma]ni Materaja-rija Mala- 
paroļu ganda ganda-bhérunda kadana-prachanda S'anivára-sidda Giridurgga-malla Chalad-anka- 
Rama vairibha-kanthirava Mazara-rajya-nirmmiilana Chéla-rijya-pratisitdcharyya Pándya-rájya- 
samuddharana Kádava-Ráya .. ... ^ .pratàpa-chakravartti Hoyisana $ri-vira-Narasimhva-Dév- 
arasarn Srimad-rajadhani Dórasamudrada nelavidinolu sukha.sankathá-vinódadi prithvi-rajyam 
geyiüttam ire Atana mantri-chidimani svasti érimanu mabhá-pradhánam Sómaya-dannáyakar-aliya 
gáyi-góvala ganda-pendara mand ilika jübu svasti $rimanu maha-pradhanam Kumára-Dorabhakkare- 
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daunayakaru müdapa .. .. daradim .. .. jyam geylütta Saka-varusha 1199 neya Yisvara-samvatsa- 
rada Márggasara-ba 80 Somavaradandu Chikka-Gangavaédi-nadolagala Maddar Ada £ri-Narasimhva- 
chaturvvédimangalada S'ivapurada Svayambhu-sri-Vayijyanitha-dévara kandu namaskáram midi 
A-dévarige déva-danav ágiha à-nád;]agana Halugüra Bódarahallivalu náü kota khaaa nibandi (taxes 
specified) olagádam Ahav ellavanu á-dévara amruta. padigciim nanda-divigetim eud-endigeüm sarvva- 
bádhà-pariháravági A-dévara sthánàpati para-désiya appar Ada Bivayijade-iyara maga Vodeyappa- 
jiyarihgetin Bina-jiyana maga Vayijàde-jlyarigcü n dara-pirbbakam madi koteii (usual final phrases 
and verse) Dannayakappa érieguru ॥ 


73 
At Harihara (same hobli), on a stone north of the Basava temple east of the village. 


Babudhánya-samvatsarada Chaitra-su 1 là $rimatu Krushna-Raya-pradhana Kampa-Odeya-dannáya- 
kara Nadjayanige ...... . handayara .. .. .. .. .. mádida grama Hariharada grêma 1 Chambapura- 
grama 1 Soligiri-grama 1 antu 3 grama Harihara-dévarige ........ mádida máànya............ 
(usual imprecatory phrases) Malaiyana baraha 
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At the same village, on a stone sou'h of the Vira-qudi. 


érimatu chatus-samudràdhipati Harihara-Rayara kumára Prandha-Ráya-Odeyaru prithivi-rájyam 
geyyutt iralu Sakha-varusha sávirada-münüra-müvatta-nalkané-varu[sha]da | Nandana-samvatsarada 
Vaigikha-su 13 So-lu Bettada vijaya-sthalada ........ Hariharada Basavaya .. .. .. .. .. rüpisida 
vira-gallu. 


75 
At Nittüru (same hobli), on a stone to the south of the entrance of the Aiikandtha tempie. 


Nittira Ankanatha-dévara gaudhakke —Nittüra suükado]age varusha-varttaney-Agi ga 1 pa 2 
saluvudu. 
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At the same village, on the basement of the southern outer wall of the same temple. 
namas tuhga-&c. | 

svasti samasta-bhuvanásrayam Sri-pritvi-vallabham maharajadhirajam rà ... paramesvaram parama- 
bhattarakam Dvárávati-pura-varádhiávaram Yádava-kulámbara-dyumani Malaraja-ra .. Malaparulu 
ganda ganda-bhérunda kadana-prachanda Sanivára-siddi Giridurgga-malla cbalad-anka-Raman asaha- 
ya-süra rana-raüga-dhira vairibha-kanthirava — Chó]aaájya-pratishtácháryya Pándya-kula-samud- 
dharana Kádava-R&ya-disápatta uissaàka-pratápa chakravartti Hoyisala bhuja-bala sri-vira-Ballala- 
Dévarasaru Dórasamudrada nelavidinalu suka-sankatà.vinódadim prithvi-rajya geyvuttam ire S'aka- 
varusha 1221 neya Vikari-samvatsarada Asada-su 5 Bra | $rimanu-maha-vaddabevahari vnbaya-Nànà- 
Dési-Malayala-mukhyar appa Vásudéva-Náyakara makkalu ElambilakAtu Nirayna-Nayakaru Chikka- 
Gangavadi-nadolagana Relavale-nida Nittüra Mandala-svamiyara maga Sdvanna (others named) 
samasta-prajegalum dammála sarbbaikamatyav Agi A-Nittara &ri-Svayambbu-8ri-Ankanatha-dévara 
gtánàpati Marijiya Appananavara sódarada aliya Rima-jiyana maga Süri-jiyange gotta sAsana- 
kramav ent endade (here follow details of grant) gadde beddalanu sakali-bada-pariharav agi à-Anta- 
nàtha-dévara nandádivige-amruta-padigey udaka-pürbbakam midi à-Rámá-jiyana maga Striyade-jiy- 
arige dareyau eradu kotta datti 
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mattam Saka-vavusba 1229 neya ParAbhava-samvatsarada Chaitta.sn 5 Sô | sriman-maharaya- 
rajavu Kararada Paueya-Ráüttara maga Brahma-Dévanu A-Nittuva halli Haranür samas ta-ga- 
udugalum halarum halinentu-sameya .... dammiala sarbbaikamatyar Agi Svayambhn-sri-Anka- 
nátha-dévara 5111025 Süri-jiyana maga Maiyi- iya (others named and details of grant specified) sarbi- 
bàde-pariháravàgi A-Ankanatha-dévara amrita-padt uandadivigs dava-pirbbakan madi kotta datti 
(here follow further details aud usual final phrases and verse) 


77 and 78 


At thi same temple, on the west anl south basements of the outer wall of the garbha- gril. 
(Grautha and Tamil characters). 

svasti samasta-bhuvanasriyam §1i-prithivi-vallabham maharajadhrija paraméSvaram parama- 
bhattaraka Dvàràvat -pura-vavàdiivara. Yàdava-kulàmbara-dvimani sarv.jia-chidimani malairaja- 
raja ma ...... Ju garda-ganda-bérunda gagana-prachanda auéxanga-vica  hasahiya-$àra Sani- 
vàra-siddhi Giridurga-malla $iadiunki-R ina. vairiba-kandirava Makara-rajya-nirmmila S'óla- 
rajya-pratishtachayya Pandiya-kula-samuddharana nissamka-malla Vishnuvaddhana nissamka-pra- 
tapa-chakravatti PoyiSala-Sri-vira-Ndrasimha-Dévar prithivi-rajyam-panniy-arulaninra — S'akarai- 
vatushan àyiratt-iru-nürr-orupatt-irandu enra Sarvadári-samvatsarattu S'ttirai-máàsam onbadán. 
diyadi Asviniyum Paüchamiyum pe ...... yirra-kkilamai uà]. svasti $rimanu-mahá-vatta-viyápári 
ubhaiya-uánaidéSi Maluyala-mukhyar ina I} unbilàkkátzu-kKÓvin lan-dévan âna Vásudévca-nàyak- 
kar Kilalai-nattil Nettüvil An kanáti$varam-udaiya-nàyanár S$ri-vimánam jírnôddhâramum panti i- 
nnàyanár tiruvamud-utpada alivukku vitta dànam periy-éri-kil.! Idaiyániyil kalani aymbadin-kula- 
gamum S'ettiyériku vadakku-tTandiupálil kollai inünra-nüram periy-éciytl .. n kódiyil tiru-nanda 
vauattulcku vadikké kandaga-kka]ani i-nuandavanafi-jeygira àlukku jivanattukk-àgavum ippadikku- 
“pponn-ara ittun maun-ara-kkondu vittên inda aymbadin-kul iga-kkalaniyil kêlat pa$ánammólu pô- 
gattal mél varam-un .. vaxpadimaiyhju śalagai 1611 nA] onrakku tiravamudukku aniti munnáliyum 
Aindra-pajaikku ar $. nal yun iv-angikkn-kkuttuv-ans.y-utpada ánd-onrakku-kkaliyu nellu irupatt- 
onbadu salagai nikki nellu-ppadinaru-salagaikkam panam onrukku-chchalagai vilaippa li panam 
padinàzum inda-kkollai man .. .. ntyrukku iraiy-nndàm paoa-muppattirum Aga-ppayam aymbatt- 
randu ippadi nal onyakku-tti ,.,... .. lukkakkn ennai ulakku nA .... chcehellakkadavad-àzavum 
idukku And-onrukkue ....$ilagai ambattuai .. . idukku-kkaliynm panain padinéttn val u-ppa- 
Jam ui, onrukku palin nal aga nadattakkaiavad-àzavum And-onrakku-kkaliyum panam pattum 
vellam ni] onrukku irand-ága nadattakkadavad-Agavum And-onrukku-ppanam ettum ney nal 
onyukku-kkái-mánam nadattakkadavad-igavum 4nd-onrukku-ppanam ettam uppa inilagukku- 
ppanam na .. ... .....ga mélpüchehukku And-onrukku-ppanam drum Aga-ppanain aymbattir- 
andu ippadi kuraivu ... mannun-galaniyun-gondu —$endiráditta-varai püjai Sellakkadavad-iga i- 
ttanmam vittén Tlambilakkattu Vásudéva.nàyakkarena i-ddhammattukku vighnam-pangindr unda- 
gil Gemgai-kkaraiyil kurar-pasu-kkonyán pávan-zolvàn 


sva-dattám para-datiim và yó haréta vasundharim 
shashtir varsha-sahasvioi vishtàyàm jiyatê kraut 
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At the same temple, ou the basement to the south of the doorway. 
(Graatha aud Tamil characters.) 
Viróliktatu-samvat.. rattu S'ittivai-mida-mud d Truiganda-Varadarena Nettir Anka itésvaram-ud- 
aiya-nàyanàr ammurdupadikku Va ........ .. veces ness Gattil vitta mun galagaiyum pattt-kkula. 
41 
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gam idukku La} ovrukkn amudupadi arisi கம்பிவட... ೬. .... 3 mûnyv kuli Sellakkadava .. .. 
ume seers ces eee pullum Danity ui adi 55 as 118 பாராம இ 
TONS 4111111111 
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46 the same village, on-a stone at the north waste weir of the tank. 
svasti Sri 


namas tunga-&c. || 
svasti samasta-bbnvaná$raya ri-prithvi-vallabham maháràjàdhirája paramésvara parama-bhattá- 
rakam.. .. .. Yádava-kulàmbara-dyumani sarvajia-chidimani Malaparulu ganda ganda-bhérunda 


kadara-praehanda.. .. Magara-rijya-nirmmilana...... ee WaAdava-Raya-disapatta nissanka- 
pratapa......... $ri-Nárasimha-Dévarasaru. Srimad rijadhim: Dórasamudra-ielevidi ......... pratipala- 


nadim sukha-sankatha-vinddadim rajyam geyuttam iralu ಸಪರ 2 30000000000 sm ೧೮ c 


ர வட DIAM gonda ganda-pen lara .., gávàvi-dannáyakar-a]iya Hiriya-Keleya- 
dannayakaru Srimad-rajadhani-Chikka-Gadgavadiya Hon: miru nelavidinoln .. .. .. .. dagiri.Sóma- 
natha .........dayadim kotta stiti seme sso ೬೩........ ೬. OA COO NUD i m 
ET EO SOs. ண ர... icem meu ge பி்‌ lay oa 
.. ganda svàmi .... sitara-gayda Déhüra ri-RimanaAtha-déva-dibya-s1i1-pada-padarada .. .... .. 

karum  sadu-gurn — Hadadayya-dóvara — pàdàràdakarum Adamalati-dévaypana Ala-déviya su- 
putiav appa Vira-Ghantyaya Bhimana.. staya-Nàyakanu ramm-àrádyaru...... dayya dévataradisu ... 

§ri-Ramanaiba-dévara dévalyava midisi 4...... Srimanu-mahi-pradana-Ssmeya-danniyaka .. .. 

டட oe kayyalu Kelale-na ......Gavudanahalhya bédikonda Saka-varsha 1188 ueya 
Kródana-samvatsarada Á&vayija-ba 12 Budavàrad andu tamm-aradyacu Hadapayya-dévara su-putra 
Saraghghata-Mayanna-Sovanyangala kalam kachchi ...... Gavudanahalliya dara-pirbbakam madi 
bitta datti $ri-Nittura-Sómabanáthage Bettada ...... .... Gavudanalia]liya bittanu dévara boga 
ee ೨೨ nn nsns ட davahalliya sime isinya (rest effaced) 
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At the same village, on a stone in Anké-gauda’s jield, north of the village. 
svasti Sri samasta-bluvanasraya (ity-àdi-birudánkita) Sri-vira-Ballala-Dévarasaru prithvi-rájyam geyatt 
iralu..... NN Pardbhava-samvatsara-Aévita-ba 13 “0 netta sild-sisana-kramav ent endade.. .. .. 
ப பகை கைட்‌ பாகை oo oe ee sacar oes oe oe பப்ப ಟೌ NE 
Paüebàla-v.ttiyola Arn sattadu tatidi-manya å-nå .. 101೩ dévara makkalige saluvaudu makkal illad- 
iddade auna-taminange avare adi (rest effaced) 
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Ab the same village, on a stone in Maiiché-yauda’s field, north of the village. 
598801 šrÎmanu maha (ity-idi-birudankita)-S:i-Vishnovaidana $ri-vira-Nárasimha ........Dorasamu- 
drada nelavidinolu su ............ Saka-varnsha 1206 neya Svabhdnuesamvatsarada Chayitra-su 7 
Bra-varadaln 51111810 Chikka-Gangavadiy-ada Kile-nála Nittüra Sima... ..... Sri-pratishte-inádalu 
(rest effaced} 
83 


A£ Dalaváyi- KÓdihalli (same hobli^, in a stone near the Basarés'vara temple. 


NACER உ INDE ef. Samvatsaiady....vara makkajlu S'eripayi-dannáyakaru hitta ........... 
Svapurada ... mukbyavidu ...... ganahg;]a kalapiLondu றிக்‌ ಗ್‌ ಟು டட. அவை 
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KüleyadMaehaya ..... manegala ....., salaha gidle bedlala ...... க்௩..................... 
saluha gad le bedla . gigi மாக chatu-simeyalu saluh: ........, chandradityar ullanna-bacalu saln- 
vantagi kotta Sivapura .. .. .. .. Judra-pratishthe-vibhüti-prasádav ig! ganisu (rest illegible) 


84. 


At the same temple, on a stone on the jagati of the Garuda-kamba. 
(Granth and Tamil characters ) 
svasti Mudigonda-S'óla-mandalattu Irajéndira-8'd]a-vala-nattu . Kilai-nittu Pernvedakkéttaiyil 
irundu — $ri-Nàrasinga-pPoysala-kKilalàdiráya-kKáchchi-dàvar — Khara-sammacicharattu. Vaigà- 
inásattil S endapádi mêlé eduttu-pPondattil kKachchi-dévar padugirapóda minda pattin  Kilalai- 
náttu Neduiá'attil pümiyálan Manaayar . tt aragan 


84b 


At the same place 
(Grantha and Tamil cha, acters). 
Svati Sri Mudigonda-S'ó]a-mandalattu Trajénd ra-S ó]a-vala-náttu-k Nilalai-nittu-p Peruvedakóttai 
il Bujabala-Vira-Ganga-p PoySala-vira-Vallala-kWilaladiraja-Vachchi-dévar ........+. Nagayan 
eduttu vandu Plava-sammachcharattu Aippisi-misattil Tippaliyar ..... ......rundu kádugira- 
ಟಟ ಟರ ಚ ಚ್‌ 
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At Hagádár (seme hobli), in front of the Basara temple to the west. 


(Grantha and Tamil characters.) 


A 
ர) ப Madai-kulattil Ala-gimundan .. .. Attiyar-kulattil Pamma-gamundan 
....marugan Angandan karambai véttaiyil puli piüja  vidattil puliyai-ppada-kkutti pattan . 
agandan . chchittira chcheydan Inddjan .. .. ttu .. .. k kaniyélan Mudaiyana 
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At Elachavádi (same hobli), on Gaviya bande to the west. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti samasta-prasasti-sahita sri nanu-maha-mandalésvara Trbhuvana-malla alaikeda Nangali 


Koyarrür Ushchangi Panunggal Vanavasi .... Nolambavádi Palasige . pan ...., emm 


$aüka-malla pratápi — Poyisala-Sci-Vishgaviandaana Sri-vira-Ballala-Dévar .... chceliyam-panniy- 
arulanirka  Mudigonda-3'0l :i-mandalattu — Lrajénd:ra-S’6la vala-nàttu-klo]i aeneae ee. dirája- 


mahgalam . ..ngalyàr Kil uadirija-Vachcha-dévar ta ..... Toce S'akarai-yàndu Ayirattu-ndr- 
enbattirandu Sonya kalat ...... " .. kkiruti-S mvatarattu Peruvettukk Ota . | edappielicha. kóyil 
déva Mathkachehuna-dévarcka dé@sa-Siva-danam ಡಿ. Ilañjiki ............... vam Aga ikkandn 
ர ಯಪ ಪ ಟ್ಟ 1 ಟ್‌ ರಾ 
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At Runtár (same 10111), on a vérakal to the east of Holagéri, south of the village. 


^ . ^ 


svasti $1 samasta-bhnvanigrayam Sii-pr tlivi-vallabham ....... «a ೩೬ ee ೩೬೬ ೬೬೬ oe SANGTANIA- 
Bhima varibha-kula-kanthiravam Adiyama................ Káfiehi-kàüchana: Nadava-kula- 
KAlantakan Magava-ráiya-nirmmülanam Clóla-riiya pratishtacha .. Pindyana-vajya:kol hala Ka. 
dava-Ráya-disàpatta nisaika-pratipa chakravartti Sri-vira-Narasiiga-Deévarasain — prithvi-rajyam 
geyuttam iralu Saka-varisa 11 .. Yisvara-samvatsarada Pushya-su 1 d-andu ..,.,. Kaluvara Mad-- 
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gaüdana maga Sakala-gatidanu Rundat&ralu ga...valli kadi svargastan ádanu .. ....... gaüdana 
maga Mádi-gaülina Makagaudanahall-kalivall: bridu svargastan Ada 4-Saka ... 818110 maga 
MIM oe = 
8s 
AE Yelachagere (same holli), on a fragment of a virakal. 
Satyavàkya Po.. .. diga] raiyam.. yuttire Kittapalli.. dir-alivu turugolola Chifkka]-Márayya satta... 


ಜಟ ட ணை 
89 
(1 a copper plate from Kánkánha]li Agasara Naga. 

Subham astu | .. .. udàri samtsaram-nida putinadi sdsanamy yidi lédanuuváru gardhabhan ai jan- 
11117011 | Kalyàna-patisnamaudu 15921001 (11810010111 Virabhadrudu janmiūchchina-nådu | 
Kalyápa-pattanamanda ` &Hlà-$àsanatg& Virangantta Madivålayya-jananam | 4-Kalydna-pattanam 
paramata-bhágamandu Madivilayya-matam gaddu | anddu silà-áásanam vadannavadu gardhablam- 
kadupuna bittuna | yinda nalga-samndralalézinn Simba-Sidásivudu chésina uirnayam chatus- 
samudralayanddanna | vartana chésiyiehiuádu ganku vabbaku nirnayam ru 1 tki yil-gudki yillu- 
varasa-prakáram bhéjanam vakk-Akunu sahaginn yi-prakAram Madiyayya uiruayam chési nadi- 
21101111811 yi-prakaram y:yyanivålu kutànaku dürastudu adi-nimityam rajakuniki 4-Yigvarunda nir- 
nayam chésindi | Agam-katta | sugam-katta | dobbudn-gifijala | nànabálu-katta | gatijimadi guggullu | 
murikongu nadividi-iunbálu moga-sisu buttite rupdyi 1 Ada-sisu buttite ardha-rupiyi rajasvala ayite 
vastram | sárevastam | ney: untadu | danya ...... toka koguna akshantala biyyam ....sólalu 
vakkalu 12 ákula 12 pasupu-gommulu 12 yi-prakaranga dèsa mulo sakala-janulu chakalavaniki naqi- 
pifichagalavaram talakattuku gam ......pendliki garm.. vachchi yiyyagalavàvam yi-prakáram nadavaka- 
vunte Kasild Rrahmatya chésina-pitakina hóluvà (on thetoy) Kalyina-pattanamand.s Dasavé$vara- 
Svamalavarn nirnayam chésindt | Madivalaiyaku challatagiudi | mallepüvalu | talabila bryam | bódu- 
anta 1 puli-tólu | kálipem dhará-biyam turikasnlu.. (bach) dem | pasuva-tóka | varisarivi | yi-birudulu 


oa 
o 
yabatyaru-désalavaru s:chiudi | yidi kadu lédagte 18510 g0-hatya-Brahmatya-Sisu-hatya chésiua pipam 
೪861111110 | படம்‌ di-kumbam | gora-talakàyi ............... sss 
90 


Copy of a copper inscription from the same person, 
svastt Si vijayabbyudaya-S'alivabana-gakabdalt varushangalu 1622 né sauda vartamanavadanta 
MargaSiva-Suddha 10 Sémavaradavarige Vuttarádi-Gundalapyáté-bali Bhutanahalfiyinda hajimaru 
vàlagakke mallige-hivu mudisi mattu tamma kuutige suttikondu Bhutanahali-Channigaréyana 
dévastanadall: v ila zt milutt :ralu dité-gramaidall-irava Madivi] -Channa Settiyu yi-válagadavarinna 
uivugalu mallige-huvva muditakka-pabati villav endu hüvannu kilala ashtarale hajAmaru namage 
saluvadu yiave nawu nivu dé3a-nAdinavara hattarakke hogi kéluvay endu yivaralli matabarigali ava- 
ralli matabarigald vikarttaragalu Seti-grámálhipatigalà yinnd muutàda janagalannu yi- Mad.vala- 
Set'galanun déSalavaru midinavaru gramadhipatigalaunu kélidaru nivugalu hajàmaru mudidu-yidda 
mallige-ldvaunn 11೯೧9 kittiri yandu kéluvalli hajàmaru mudadukondidda 181010 ೬ táyi mallige-hü- 
vannu liya nata mudivakilati yenda yi-Madivala-Sstigala dé$a-aádi wara kada héluvali hajama- 
rali mitubart Runpuri-Vehkatachaluvana dé$i-nàdinavaru kéluvali nimage 118911 salusadu yilav endu 
Madivala-Sctigalu héluttàre nivu hyige mud:diri yandu kéluvali désa-nadmavarige Pámpu ri-Venkata- 
chaluvanu hélidanu avarannu nammannu Kaüchige kaluhisi-kodi alli $isanadalli hyag> yirntiado 
bige nadiyuttóy endu 1181119811 hagé Agali yendu Madivala-Setigalalli mitabari Dod Japyàté-Pàlya-Ven- 
kat Settyaunn karasi kéluvali hajiinaru Kaiichige kariyuttáre yêm héluttiri yeudu kéluvali nàvugalu 
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summane hóguvadu yilla Kanchiyalli mallige-huvva namige yillavayite nàvuga]u dé$a-nádinavarigu 
kulakká tappu koduttéve yila hajAmarige yilavàyite avaruga]u yidé-tappu koduvaháge karáru baradu 
kaluhisikottare nàvu  hózuttéve yewlu déSa-nidinavarannu Madivàla-Setigalu kéluvali hajámaralli 
Rampuri-Chaluvanu karasi déSa-nadinavaru kéJuvald háge Agali yendu  yivaragalü avaragald 
désa-nidinavarige karáru  baradukottu ^ Kanchtge  horataru  Madivaja-Setigali-muntidavaru 
Doddapyàte-Veükatachaluva-S»ti (others named)  yinnu-muntádavaru madivAligalu hajamarali Doda- 
pyate-Gundayya (others named) yiunu-muntadavaru avarali yivarali mátabárigalà kadi yinnu désa- 
davarali Danapila-Seti Gundal-Alaiyyanavara saha kadi Kafichige karadukondu hózi Kaüchi-grá- 
mada adhipatigald karanikaru adhipatigald 01681189711 nádinavaru doda-doda-manushyaru subákshata- 
davaru Maisüru-mahá$ástrigala Varadaiyyang ira Hámaüjaiyyanavaru KondapAdhanigalu Varadai- 
yangalu Rámafjaiyyanavaru tama staladivarn Danapala-Setaru yinnu-runtáda.samastaru 8001 
ha,ámarannu malig»-hüva mudadu-kondu-yidarinda Madivali-Satigala kittuhákidarindà nAvugalu 
yivarugalannu karadukonlu bandu yirattév eadu Kaüchi-dé$a-nádinavarannu yí-Danapála-Setaru 
kéluvali avaragalu hélidaru NisSikambhala-dévasthanadalli yiruva $áSànavaunu tegisi nódidare 
héluttév enda héluvalli vivuragalu tegiyari yandu héluvali adara kharchu 40 rüpáyi agabék endu 
ali gràmádhipattigalu kéluvali hajàmara kaiyali 20 rüpàyi Madivala-Setigala kaili 20 rüpàyi 
saha 40 rüpiyi kharehu kottn $yáiyàuavannu tegisi volisuvali hajámarige kempina-ganagala-huvu 
kempina-hodapn sine katakade-biga'u yidu hajimanige saluvadu yeudu éyásyàuadali yidadarinda 
hajimirige malge-hávu saluvadu yi'av eudu déSa-nádinavaru. gramadhipatigalu karanikara saha 
hélidaru mattu Madivali-Setigalu Syasy&n wannu tegiyuvali madivalige Malige inahà-dévige saliy- 
iravadu maliz»-hüva bili-g magala-huvu bili-chh tri bili-hodapu kuda e-yêri yiruvalà Malige-mahá. 
dêvi Madivala-Setarige saluvidu endi Kafichi-Syasyanadalli NisAkambhada-dévasthinadall yiruvadu 
yidanua Kalyina la Bisappanavaru midida $yá$yinav endu héluvaru idannn bhéda-madidare (impre* 
cation) yidinnu nó lidavaru channagi bhé 11409160 hajamaru déSa-nadinavarige tapu kopu yinnu malige 
1671981100 mudiyuvadu yilav enda Kaüchiyali karáru baradu-kettu banda yiruttare yidara uakal- 
anm namma kulastarige kalisiruttéve yidara vilé-patrike DodapyAteyali yirutte tilad ruvadu 
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In Kénkdnahalli, on a. stone in the Dégala-matha. 
Sri Sri vijaya-jaya ... svasti S'àlivàhana- . ... .... samvatsaru *1608 né Plavaüga-samvatsara- 
Jéshta-sudlha 15 yallu Svimad-rajidhiraja pravudha-pratápa  $ri-vira-Maisüra-sidda-vadeyar Ada 
Déva-R ya-Vodeyaru aluttiralu Virapasamdrad -3ramadallu Dalavayi-Komaraiyyana tay: Timmam- 
manavaru .. . ... Svastiyannu sthirav Agi agninadi mathavannu singavagi nadesuttà anubhavisutta 


baiuvadu. 


92 
At Kánkánahalli, on a stone neur Channaddsayya’s house in Vajara-bidi. 


svasti samasta-bhuvanasrayain Sri-prithivi-vallibham mahárájádhiràja ...... Dvaravati-pura-vara- 
ma wana na san ka ಟಿ ಪ த... ಟಟ pritUVI-TA. . ಲಚ್‌ சகட + படிக்க  ೊ o 
சரச 0... அரு, 0. 2... ..dahiriya Kamma .... ...... 

மபா பணை வ பப்பட்‌ aan Nah = scl LAAT [san asta via a கைதக 


அய றல... en இட Ab. ப ட ಆ ಟ್‌ Jugadola oa StalancalU 
ர ர... agada வாக... Me ச nre eB nts ப. எண 
சச உ... வும்‌ ...... (back)... Salluvadu adikàru yilladirdade A ...... 


வடை lalara ,,,., suttidaman salava lu . ... Achara-vichAravu sud& ... ... .. à-Páüchála- 


*S'aka 1008 = Kshaya ; Plavaüga = 1588. 
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Arasikere Sa ............ esc ove o Â paücla-gàdukada harakeyanu Dorasamudrada ... 
maryádeyaman itta ...... uaryádeya ததை கை ட LLU ಎ22. 1882111111 
maha 511 

೨3 


At Malagdla (Kdnkdnahalli hobli), on a stone to the south of the MahadévéSvara temple. 
ಎ.ಎ. c Inahá-mandalé$vara ari-ràya-vibháda bhashege tappuva rayua ganda pürva-dakshina-paSchima- 
samudrádhipati Hindi-Raya-Suratrala $ri-Bukkanna-Vodeyara kumara .... Odeyaru prithvi-rájyam 


A 
geyutt iralu svasti Sri vijayabhyu ......... S'aka-varusha 1296 Ananda ... samvatsarada Mágha-$u 


Sód.andu-.. ... há-sámantádhipati Doda-Kallimáya-N&yaka . .. .. navara nirüpadinda vappa ...... 
... kaniya sos. cee hada வரத வை அத... இ nappa Kampanna ......  svámi.. 
kottar - sss ecm உளான்‌ 2 80120811೬2 nage . ೫ 
೨೩ 


On a stone in front of the same temple. 
grimat-Salivahana-saka-varusha 1584 nê Subhakritu-samvatsarala MáàrgaSara-$u 15 Sthiravara- 
dalu érimad-ràjàdhirája-ráiósri-Maisüra-Déva-Ràja-Vadérayyanavaru ^ Molagá]a- Maliadé[vé ]évara- 
svamiyavarige $1sanava hákisikot*a kra na yent end ve svá niyavara paditara-dipàrà.hanoe-rathótsaha- 
gavege namage saluva Kánikàranahalli-simegala gadigal adiy Asi gurikara párupatyagáru sunkada 
manihyagaru $ónabógaru ráütaru ránuve modaladavarige “Au miti mádida......... vara. Kánikáranahalli- 
gurikara kam ga 19 (back) yi-pàrapatyagára " 8 $6nabóz பாம sunkada $énabógaru salia jana 1 kke * 1 
mukhani ràutara ... rege .. kam “2 ránuve sunkada karakouaru saha jana 1 kke kam " 1 lu varu- 
sham-pratiyü prati-varushangaligà Mahadé[vé]8rara-svamiyavara bhandárakke koduvaháge kattale- 
yannu mádisi yidhéve yi-dharmakke  gurikára-pàrupatyagára-$énabó garu manihyagaru ráütaru 
ránuve-modaládavarn (imprecatory phrases) 
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At Virüpasomudra (same hobli), on a rock near Dévarakere. 
S'àlivàhana-sakhada varushangalu 1594 né varushada Viro lhikritu-samvatsarada Chaitra-ba 5 lu śrî- 
matu Déva-Raja-Vadéraiyyanavara álikeyalu S‘riraiigapattan «ke saluva Kanikaranahalliya sthalada 
Volagala-MahadévéSvara-svamige kotta Virdpasamudrada bhamiyalu vadada yiruva kereyanu kattis! 
jirnnodharava mádidavaru Horalugalla Viranna-vadéra-dévara pautrarida Virabhadrayara putrar 
Ada Bhadrapa-dévara kere ॥ 


96 


At Düdikuppe (same hobli), on a virakal in S'aükara-gauda's field. 
Vijaya-samvatsarada Chayitra-Su 1 lu Badikuppeya gauda Chüdappana maga Dévappana huli kachchj 
sattaddakke hoyida viragallu Páliyada Nágóji tiddida rühu 

97 


At Araldlu (same hobli), on a stone in the plain of the agrahára north east of the village. 


svasti S'aka-varusha 1323 neya Vikrama-samvatsarada  Pnsbya.$u 10 Guruváradallu $riman-mahá- 
manda'éSvara ari-ràya-vibhida bháshege tappuva idyara ganda éri-vira-Harihara-Ráyaru prithivi- 
rájyavan à]uva-kàladalli $riman-mahá-mandaléévara &ri-vira . malla-Ráyana kumara vira-Nàráyana- 
Déva-vodéra pradháni .., Chanua-vodeyaru ArulabAla-1Ajyavanu áluva-káladalli Sigala-nàda mahá- 


Kankanhalli Taluq. 167 


prabhu Arulahala Vüra-gaudana su-pntra Alla-gauda Márasamudcada kereya ti(back)bar ikkuva 
thavinalli hógalu addabidda.. munna Voba-kalukut ga madi .. .. A-kalakutiga tüban ikkuvadakke 
kalakutiga-Giliyéjana vodambadisi kha 2 gadde kha 1 hola mür-ankana mane yishtu :nánya namma 
saruchiyinda vodambattu Kalla nettu kottevu tabu 10001006) Adare 001) 61೩ máduva umbali-gelas- 
ava niu keduveü Tirumalenáthana baraba 


58 


At the same village, on a stone in the yard of the oil-miller Muddamma, 
svasti sri vijayabhyudaya S'aka-varusha 1312 neya Prajótpatti-samvatsarada Vaisákha-$u 5 Gu-llu 
Srimau-maha-mandalé-vara $ri-vira-ari--ràya-vibháda bhashige-tappuva-rAyara ganda Bukka-Rayan, 
kumára-...... .. .. Vodey ara pradhana Sidhaya kaikondagi Siga’a uida maha-prabhu Ara]ahála- 
Marappana maza Sidyaya....... bhapnaya koppada Bomuannaus vole dana ೬ ೬ kuva nágarava 
so a9 பு புட... ಜಯ ರ hoyalu tagi.. ....... 0.2... 
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At the same villaye, on astone in the field belonging to the Ndrêyana temple south-west of the villages, 
svasti Srijaya.. ...-.. .. varusha 1315 daneya  S'rimukha-samvatsiuada S'rávapa-$u 1 Su-dina 
$riman-mahá-mandalésvara $ri-Viramalla-Ràyana kumara Naraua-Déva-Vodeyaru  prithisi-rajyam 
máduttam iralu S'anga-appana adhikáradalu Sigala-nadda mahaeprabhu ArulahAla-Mara-gaudana 
maga Chikka-Ayivannanu $ri-Náráyana-lévara amrita-padige (back) Hiriyakereya kelage khanduga- 
gaddeya dhárá-pürvakav Agi kotta-dharmakke alupidavarn Gangeya tadiyalli kavileya konda papadalli 
hóharu mangala maha Sri sénabova-Appannana barai. 
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At Békuppe (same lolli), below the Peepul tree to the west. 


(Grantha and Tamil characters). 


Nu laPÓsA- . ..-.-.magan Mára-dévan ITA... se +. mmarc- 
hattu Valgas ema .... ... Embayilakachchuva ......... magan Mara-gamunian ............ n 
71188111108 .. .. .. .. . kopdu varugira ... . .. .. yudakottaiyi........... kuduraiyai...... 
ಕ ಜಯ ಮ oo ae as ao os KA, ಫ್‌ ntes. 

104 


೬11 Tuùgani (Twigant hobli), on a stone near asvatha-katte near the tank bun. 
svasti $rimat-pratàpa-chakravartti $ri-vira--Ballála-Dévarasara kumárà vira-Sómapa-dannáyakaru 
Sigala-nàdan àlva-káladalli Vannigahall-Mara-Dévan Alda-kaladalli vodadangaldra .. .. ukara-ganda 
mari-àla kava Tunganiya (Gd ayya-Nayaka Dallalapa-Nayakanu tann-dralli iha Dara-S’etti.. .. 
Erumala-S'ettize Nala-samvatsarada Wartika-ba 15 டு ts MASE coc. ee ee 
kotta kodagiya ... .. endu sa ige-gad teya .... .. ru Mila-Settr bitta dina .............. : 
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At Rampura (same hobli), on a stone near the village gto. 
svasti sri S'aka-varusha ? 1507 neya sanda Vyaya-samvatsarada Vaisákha-la 13 yaln srimau-mahà- 
mandalésvaram 5ri nad-Rititara-RAy »-Odeyaraya pritlivi-rájyan. geyalu srimat-N@'n-nadana maha- 
prabhu Tuheiniya Kalayaionavara makkilu Ramaya (others named) Dàniód wa-dêvara ahga- 
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raüga.bhósakke namma halli Ràmapuravanu kotteu á-ürolaze dévaru ga 12 honnu  mikáda 
(buck) grámavanu uammada yi.... av ádaru alupidade Gaügeya tadiyalu kavileya konda papa- 
dalli hóharu yi-Sdsanam ......... 
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At Kallahalli (same hobli', on a stone near the village in Chikka’s grove 

svasti árimatu pratápa-chakravartti Hoysalada vira-Ballàla-Dévarasaru prithvi-rajyam geyutt iralu 
Saka-varusha 1216 né Vijaya-samvatsarada Bhadrapada-ba 10 Bhri-varadandu KAvéri-vallabha 
karad iva dani mare hokkare kava todardara donki biridara baya : bondige miseyara gandra ganda 
Mádiga-Déva (others named) tamma Sataya-Nayakand tanna maga Koreyd tande-makkal-irbbard 
bageyada Meéljiyana 178111 ett hogi káduvalli à-dalava mülali ravuttanan ittu 6೧೩6-1181 iridu kAdi 
svargastaru 4-Saéteya-Nayakana maksalu Viranna-Ramannanu  mádisi vira-gallu-mAdid. Acharj 
Tittadaripira Nandapója mangala maha Sri Sri à-3àteya-Náyakaua maga Rantanna-gandann biseya 
Choka-Settiya hayidu svargasthan Adanu 

108 NA SY, 


At Allálusandra (same hobli), on a stone at the village gate. 
éri-Durmuki-samvatsarada Jvéshta-bahula 7 lu 181-811 Komara Iniadi-Jagadéva-Raya-ayvanararu 
Basapunapih ala Javinaru pratishte mádida Kasi-Visvanatha-svimige Nanukanali-simeyolagina 
Alalnsamudra-gramavannu  sarvva-manya-agrirav Agi kottevu i-grimakke salluva ... danav Agi 
kottevn endu barasikotta <ila-S4sana  Sri- VisvéSvara Dévaru 


109 


At Hebhidurumé tle, attached to Bannikuppe (same hobli), in Virégauda’s field to the west. 


(Grantha and Tamil characters.) 


Mu wee MAWUR ........ காகி... rámanan Sivarapparatt .. . Pami-$sti aru 
DES ட Vidavaguttan K dai Vaiyichchi-dévan vi .. .. .. nai-ppadattil Vimanidan se.. ....... 


gavun.... ee. karun.. MU . ೬ ೬೬ ss hgai-kkaraiyil kural-paguvai-kkonrin pavatté pógakada- 
van... Kaliyuga varushattu-chehakarai-yánda 1368 clichenra — Kró lhaua-samvatsarattu 
Parattis - nAsattn T'inzat-kilam u-pPafichaminal ninga $idanam oppa $ri-Virabhadra (the underlined 
portion in Telugu characters) Sellappillai eluttu EN" ೨೧ — 


110 


At 11:11:61 (11/1/0611 hobli), on a stone in Künkanaha]li Subbayya’s field, 


" க்‌ II I ss eene ees Ganda-bhé ............ Hoyasala-pratápa-chakravartti-éri | 
o Dévarasara prithivi-rijyan geyutta ........ .... prabhavam Visvakarma-kulasther-dda .. .. .. .. 
déra-guru-jaua.. .. . .. ru Visvakarma-nirmitarum appa samasta . . .. .. S'aka-varusha ? 1228 neya 
Parábhava-samvatsarada Agvija வையில்‌... rdjadhani-Dérasamudrada Hiriya-Kam- 
mata-Biti-Kammata-mukhyavada nala-kêna a ......... kammára ೩1೩೩೧10 yi-prakárav Ada samasta- 
vira-Pafichalakke kotta tamra-Sdsanada padiya $ilá-81sanada kramav ent endade evage Aluva rajyad- 
01886 sarva-namasyad, stalangalu pralhanara pasAyitaru náyakavádigalu makkalugal 018868 
kanda .., bira ha stalanzalu Siripura-maha-mane Manne ..,...... int ivu-o]agáda-nàdugala badagi 
kamm*ra akkasále yivar-olagida samasta-vira-Paüchá]angala yi-jatiya halar ............. .. (back) 
a-Chokkappanakere à-Paücha-kárukahalada tamma Vadippana mariyád: ......... sambala hága antu 
daravanu ...... padi ternvaru yi-voleda .................. |kárupya-darmakke.. ... kaiyali dáreyan 
eradu à-Paüchá'a .. .. dirmakke bittevu ..... .... Sisana mangala mahi Sri .. . .fichari Karivójana 

UM Máyann^ nilisidaru 
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At the same village, in Gollahalli Liigé-gauda’s field to ihe east of the lane in the north. 
(Grantha and Tamil characters). 


iere toss ೩180228 (பிராது... ல... poy). அண mura ......... பாக்க .... ttu ke 
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At Chikka Mudavádi (same hobli), on a stone in Channé-yauda’s yard. 
S'ubhakritu-sam-Chayitra-Sudha 1 lu srimatu rájàdhi...... ha | rája-éri,.... Muduvádiya......ppa-gauda- 
rigü yi-Bandiganahalliy emba gramavannu .. .. yági nimage putra-pautra ...... manya 


பத த ௮ இத த 


116 


At Murakag (same hobli), on a rock of Stlikatte. 
Dundubhi-samvatsarada Mágha-ba 5 lu $rimatu Channapattanada S 'eruinàre-Déva-Vodeyarü Kaggalla 
Bayireya-Náyakana maga Tippanage Nayakatauakke bitta Murukuuya-gramadald a-Tippana-Naya- 
kari Bayireya-Nàyaka .. . 
117 
At Vudárahalli (same hobli), ow a rock in front of the temple in the Siddé$vara hili. 


A 
Pramádicha-samvatsarada A$vija-ba ] lu bágilu nirisitu Siddaya-dévarige 


118 


At Bandiganahalli (same hobli), on a rock behind the டப்ப temple. 
Subbam astu S'ubhakritu-samvatsarada Chayitra-Suddha 1 ilu Srimatu rajadhiréja-maharaja-raja-sri- 
Máda...prabhu Vodeyar-ayanavaru Muduvádiya Timappa-gaudarigà Channé-gandariga yi-Dandigàna- 
halliy emba gramavannu à-chandrárka-stháyiy agi | ೧117೩06 kodige-umbaliya kotteü | niü nimma putra- 
pautra-páramparyaü yi-gramavannu anubhavisikondu bahudu | (usual final verse) | $ri-Ràma. 
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CHANNAPATNA TALUQ 


: ೦ 1——— 


1 


At Gollahalli attached to Bánandüru (Bidadi hobli), on a stone north of the Basava temple. 


Vijaya-samvatsarada Jéshta-Suddha 2 lu Achyuta-Ráya-maháráyaru prithivi-[rajyam] geyuttam iralu 
bhandárada Kondapparasayana kárya-kartaru Timma-Rájagalu MAgadi-Kefichenamallaya Sidaya- 
gaüda .. .. (rest illegible). 


2 
At Banniguppe (same hobli), on a stone in Shánbhóg Lakshmindranappa’s field. 


Plavanga-samvatsarada Kartika-8u svasti Srimam-mahA-mandalésvara 811-17೩ Triyambaka-R&ya- 
Odayarige sáluha Sondeyakoppada kaluvalli Bannikuppeya ayagalu Bayirappa Bayichanua.. kotta 
Dandana maga Sonavirayanu 4-Bannikuppeya danava kaladu hodadu hóhalli kallara küdi kadi 
biddudakke 


3 
At Kempadydvanahal]i (same hobli), on a rock in front of the Atta-Basava temple. 


srimatu Dalavayi-Jufichaya-Nayakaru Viródhi-samvatsarada Jéshtha-suddha 7 Paradahalli Narasinga 
ರಟ ಚ, palyadalli kotta pura ...... (rest illegible) - 


4 
At Gépanahalli (Bairamaùgala hobli), on a stone in the Shanbhég’s field, on the river bank. 


svasti samasta-Sri-prituvi-vallabham maharajadhiréjanum paraméSvaranum Dvaravati-pura-vard- 
dhigvaranum Yadava-kulambara-dyumani sa.. .. 0080811871 Maleraja-raja Malaparolu-ganda gan- 


da-bhérunda kadana-prachanda ékanga-vira ...... subhatar-Aditya E márttanda .. ... Chola-Raya. 
stapa ... Pándya-[Ráya]pratishtácháriya Kádava-Ràya-nirmüla raya-huli-raya ganda-bhérunda 
nissadka-pratapa-chakravartti $ri-vira-Ballá]a-Dévarasaravar rájyam geye ahantàgi Sakana ...... li 


*müru-sáviráda ainura aivàta aidaneya varisada  Prajóta .. .. -sauvacharada Chaitra-su 5 Soma- 
viradandu Holattiyakala-stalad-olagana Kariyahoriya Kadahinapuravanu Benahaneyapurada Échi- 
dévara maga Sai-Dévanu Marumurichi-dévanged Karapahgeü punar-ddhareyagi kottanu (here follow 
details of grant and usual final phrases) barada Bommana. 


5 
At Closepet (Closepéte hobli), on a pillar near the house of Sundarasitig, a black-smith. 


Kulüsajéteyà RA e-Maháráje-sáhébaravarru tamma dóstaráda Karnala Kulüsa-sáhébaravara hesarri- 
valli S'álivàáhana-faka 1721 ne S'iddhàrthi-samvatsaradalli kattisidarru 


*So in the original and is incorrect. 
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6 


At Harisandra (same hobli), on a stone to the east of Chikké-Gaudana-doddt. 
Partthiva-samvatsarada Bhadrapada-ba 9 Bu svasti Sri vira-Narasmga-Dévaru prithvi-rájyam gevutt. 
iralu Tolaviyadandiage  yibaru ...yadu etti nadadalli Bowma-dévana maga............... mechi 
murudi.. Bacha-dévana munde samayava madi satu svargasthan àdanu Sri mangala maha fri 


7 


At Hágalahalli (same hobli), on a stone, in Patél Venkaté-Gauda's land in front 
of the village. 
svasti sainasta-bhuvanAsrayam éri-prithvi-vallabham mahárájidhirája paramé$varam parama-bhatt- 
áraka.. .... .. va-kulambara-dyumani sarvajüia-chüdámani Malerá;a-rája Malaparolu ganda ganda. 
bhérunda kadana-prachandan asaháya Stra ékánga-vira Sanivára-siddlii Giridurgga-[malla] chhalad- 
afika-Rima lókaika-nátha pagevar-Antaka-..... svara-Svayambhu Dvárávati-pura-varádhisvara Hoyi- 
sana-pratapa-chakravartti bhuja-ba]a ...svararu ......... vira-Ballala-Dévarasaru Dórasamudradanele- 
vidinalu sva-rájyam gevuttiralu...... varusha 1250 neya Bhava-samvatsarada Kárttika-suda 7 lu sri. 
manu-mahá-sávantádhipati ........ ... Náyakaru rájyam må ......... érimanu-mahá................. . 
vuda-makalu bhi ...... ........... int-olagida-Simeya praje-gavundagalu kádi i-nàd-olagana Hagala- 
haliyanu sarba-godagi Agi árimanu-ma2hà-... kala-náda prabhu Kittanaleya Honna-gavudara maka]u 
Biranna Honuapa Maleyapa Maüchapa Chika- . .. .. (rest illegible) 
10 


At Channamdré-gaudana-doddi, attached to Sugganahalli (same hobli), on a stone in 
Ohannamára's land. 


svasti Srimatu pratápa-chakravartti Hoysala éri-vira-Ballá]a-Dév-arasaru pritvi-rajyam geyutiralu 
$rimanu-mahá-pradhánam ári-vira-Sómaya-dann yakara makkalu Si.. .. dannayakaravara besadim.. 
Katinaligeya banda ...... na......S’aka-varsha 1240 neya Kalayuktakshi-samvatsarada Bhadrapada .. 
.. ೬೬೬ o. rama Muduvettada Bücha-Dévana maga ........ (many named) 01೩೮೩6೩ samasta- 
gavundugalu kadi nattu kotta silà-$ásanada kramav ent endade à-Manneyüra chatus-simeyanu 
dhara-pirvvakam madi Bichi-dévana maga Bittapana makkalu-makkalige saluvantági bhümi. 
chandrárkkar 011೩ nattu kotta kodage mangala maha &ri ivaringe dandi sa.... ge saluva banda 
sanava .... 7000೩ éri-Vithalanàtha éri Balabhadra 


12 


At Chonnamánahalli (same hobli), on a stone in front of the Hanumantardya temple. 
svasti samasta-bhuvanagrayam ri-prithvi-vallabham maharajadhirajam paramésvaram parama- 
bhattárakam — Yádava-kulámbara-dyumaui sarvvaifia-chüdámani Maleraja-rija Malaparolu ganda 
ganda-bhérunda kadana-prachanda S'anivára-siddhi Giridurgga-malla Dvárávati-pura-varàdbi?va- 
ram apürvva-rüpa-Kandarppa Chéla-Riya-stapanicharya Pandya-Raya-pratishtacharya Magara- 
Ràya-mastaká-süla Kádava-Ráya-kanda-kundála raya-huli-raya ganda-bhérunda pratápa-chakra- 
vartti Hoyisala Sri-vira-Ball8]a-Dévarasaru Dorasamudradali prithvi-raiyam gevutt iddali S'aka- 
varuéa 1241 neys Kálayuktákshi-samvatsarada Pusya-ba 7 Va $rimanu-mahá-mapdaléSvara Tribhu- 
vanimalla bétey-odde-ganda .. .. hatta-inala bhuja-bala-Bhima hadavala-Mári...sábaniyaru Bombiya- 
dannayakara Chikkeya-sáhani (back)yar. kumara Singeya-dannayakaru ....,,...... vali-nad-olagana 
Chandimadiyahalliyand .. gudisi pattan wam midisi Rámalihza-bhattaze kotta silà-Sásana-kramav 
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ent endade Mayi-bhattage nadava svamya (here follaw details of gift with certain regulations) .. .. bi- 
Nayakaravaru tamage ... pattanavanü madi 580119) ೩ kattisi terige ne Vali-nida samasta-praje 

avudugalanü  mund-ittu aA-chandrarkka-sthayiyagi nadavantagi kotta sila-Sasana (imprecatory 
- phrases) mangala maha Sri Singeya-dannayakarugala voppa $ri-Naudinátha {-sisanava barada 
sénabóvaru.. maneya .. 7೩01೩878೩7೩ tamma náda-sénabóva Ti .. manpana baraha 


13 


At the same village, on a stone built of the Viragdrara- gudi in front of the village. 


svasti Srimatu pratapa-chakravartti vira-Narasiaga- Dévaru prithivi-rajyam geyuvutt iralu Bahu- 
dhanya-samvatsarada Jéshta-ba 5 A Chennamidihaliya Kaüchiya-Nàykara maga Cheluvaiyyann 
Honganiriige Chikka-Kétayya-dannaykaru tone hóhutav iddali hodeyali tagi tai besagondu déva- 
lókake sandaru 

16 


At Aijtiru (same hobli), on a stone near the Mart temple. 


svasti sri S'aka-varusha sávirada 71008 . neya Kara-samvatsarada Amen me nu mahá-manda- 
léévaram ari-ráya-vibáda ba. ..ppuva riyara ganda chatus-samudrádhipati éri-vira-Bukkanna- 
Vodeyaru prithivi-rájyam gaivittiralu srimadu Kaluvali-nada prabhugalu Talavadiya Bamanna Ganga- 
vadiya Mádanna (others named) olagáda samasta-praje-gavundugalu érimanu mahà-sávanta-déva 
dinara-lóka-ganda Moyale-Naykara tamma Chenneya-Naykaringe emma Kaluvali-nida Vayijaru ita- 
kke saluva chatus-simevu kodagey4gi chaudri-sdriyaru ullanna-bara Baijüru kodage nadevantagj 
Channaya-Náykage nádu kotta kodege itakke én-ondu bandadü nádu parjharsi koduvudu (usual 
imprecatory phrases) mangala maha érí | 


18 


At Banniguppe (same hobli), on a stone near asvattha-katte in front of washermen’s houses. 
878801 Sri vijayabhyudaya-S'Alivahana-Saka-varushangala 1689 sanda yartamánaváda Sarvajitu-nama- 
samvatsarada Ashida-su 12 lu érimad.rijàdhirája rija-paraméSvara apratima-vira-narapati | ma | 
Navabu-Haidar-Ali-Khin  Bádaravaru  pritvi-sàmrájyam  geyuttiralu Sa.. -Saidu-Mahammadu 
Akalu-S’4 Kádriya vrittige baresi kotta paravineya kramav ent endare uivu maduva phakira dhar- 
makke Channapattana-sthalada Bannikuppe-gramavannu nimige yinàmági  kodisi silà-pratishte- 
mádisi kottu yiruvadarinda yi-grámakke salluva vupa-gráma yelle-chatu-Simeyadudali ... .... 
bhümi salidante nivu nimma putra-pavutra-paramparyav ági 4-chandrarka-stayigalagi sukhadim 
anubhavisikondu baralullavaru yandu barasi-kotta darma-paravanu yi-Bannikuppe-grámada pattinali 1 
yi-dharmakke Hindürali yàru addi-mádidágyü Kásiyalli gó-hatya mádida-hàgü mátri-gamana- 
೫೩16-1866 Musalamánaralli yi- -dharma-pattinalli addi-nadasidavaru Makkádalli handi-bhakshane 
mádida-háge yandu baresi-kotta paraváne 


20 


At Hullukere-Gunntiru (same hobli), on a stone in the téru-bidi, on the Révana- 
Siddéévara hill. 
உ reese. mah svasti ri vijayábhyudaya-S'áliváhana-Saka.arvusha 1454 noya Naudana-samvatsarada 
Bhádrapada-ba 2 lu $rimanu-mahárájádhirája rája-paramé&vara éri-vira-pratapa Sri-Achyuta-Raya- 
mahàrá yaru prithvi-rájyam geüttam idda samayadalli $i ...... Chavappa-Rayanavara kárya-kart- 
arada (rest legible) 
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23 
At Bydlakuli, attached to the same village, on a stone near the Basava temple. 


svasti $ubham astu svasti Sri vijayábhyudaya-S'àlivàhana-S$aka-varushangalu 1569 neya Sarvajitu- 
samvatsarada Margasira-ba 7 là Maisüra Kanthirava-Narasa-Raja- Vadeyarayanavaru Channapat- 
tanada-simeya Maladra Apraméya-svamiya sannidhiyalli ... mahájanakke nánàá-gótra náná-sütra 
Bráhmaua . .... Balaku]i-gráma 1 kke yi-grima cha .. .. (rest illegible) 


24 
At Kótaha]li (same hobli), on a rock near S'iddábóyis field, 


svasti Sri vijayábhyudaya-S'àliváhana-Saka-varushangalu 1449 neya Sarvaiitu-samvatsarada Kartika. 
ba 12 lu $rimam-mahà-mandalé$vara rájádhirája rája-paramé$vara éri-vira-pratápa Krishna-Déva- 
maháráyaru prithvi-rajyam geyiüttiralu ... Tipanna-aya-vadeya Krishna-Déva-maharayara nirüpa- 
dim punya ........... darma-sádana-kramav ent endare dárá-pürvakavági Tirumaleyali Yisvara-déva- 
rige kota ......... Krishna-Déva-maháráya ......... halli Sabakereyannu nad  Rámésvara-dévarige 
amritapadi-anga-raüga-bhóga ... chatu-simey-olagàda nidhi-nikshépa (rest illegible) 


25 
At the same village, on a stone in Sále-gauda's cocoanut garden to the north, 


svasti Sri pratapa-chakravartti Sri-vira-BallaJa-Deva-arasaru prithvi-rajyam gevuttam iralu Viródhi- 

A A A 6 AW. a A A ^ 
kritu-samvatsara-Asádha-su 5 lu srimanu-mahá-pasáyitaru Maháàmanda-Dévaru Ma]alüru-Ràma- 
gaudange .. ... yalu kotta kodigeya sásana-kramav ent endade (rest illegible) 


26 
At NágOha]]i (sume hobli), on a stone near the village gate. 


svasti Sri vijayábhyudaya-S'álivàhana-Saka-varusha 1583 neya Vikári-samvatsarada Mágha-su 10 li 
érimad-rájádhirája éri-K havana-sahébara-ayyanavaru S'iddalihgé-gaudar-esarigeyu umbaliya kottev- 
agi Kelale-náda Channapattana-stalada yihá ... 4-sthalada  Nágavalli-grama chatu .. .. ge umbali 
(rest illegible) 
30 
At Jakkanahalli (same hobli), on a stone in the jungle to the south-east of the village site. 


svasti Sri bhuvanà$raya §1i-prithvi-vallabham mahârâjâdhirāja paramésvara Yidava-kulimbara- 
dyumani (5 lines gone) pratapa-chakravartti Hosana fri-vira-Ballala-Dévaru prithvi-rajyam gevutt- 
iralu Saka-varusha 1236 neya Ananda-samvatsarada Bhádrapada-suddha 1 A $rimanu mahá-manda. 
lé&varam (4 lines gone),rasara mayduna.. .. .. .. -e .. kottadu (details of grant and usual imprecatory 
phrases) ௪ 

53 


At Kavandpura (same hobli), on a stone in Banniguppé-C hüdé-gauda's field. 


svasti grimatu prata ...... Hoysana éri-vira-Ballala .. .. .. .. rájyam geyuttire Saka-varusha 1242 
neya Raudri-samvatsarada Jéshta-Sudha 12 Sanivaradandu é$rimanu-mahá-pradháuam Siügeya- 
dannayakara ......... Malesigereya .... Nadjanahalliya Mafiché-gaudana maga Viji-gauda  ......... 


Nm C. ((mprecatory phrases) 
44 
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32 


A 
In Channapatna, on a copper plate in possession of Akil Sha Khádri Dargadár. 
svasti Sri vijayAbhyudaya-S’alivahana-Saka-varshangalu 1682 sanda vartamdnavada Pramádhi-sam- 
 vatsarada Vaiśâkha-ba 12 llu $rimad-rájádhiràja raja-paramésvarapratima-praudha-pratapa vira- 
narapati MahiSira $ri-Krishgz-Rája- Vadeyar-aiyauavaru Akala S’Ahage baraSikotta tamra-§isanada 
kramav ent endare | ninu máduva pakirara darmake Channapattana-sthalada Mogehali-grimada 
hutuvali kam gu 600 áru-nüru-varahakke kraya kam gu 6000 Aru-sAvira-varahavannu Haidar- 
Alli-Bahaduranu bokkasakke vapistan áda-kárana yi-grdmavanou  nirupadhika-sarvamanyavagi 
pakirara-darmakke 180044] yiruvadarindà ninu-muntAda-pakiraru yi-dharmavannu &âśvitavâgi â- 
chandrarka-sthayiyagi vam$a-parampareyd nadasikondu gramavannu anubhavi&kondu yi-pakirara 
dharmakke bittukotiruva Mogeha]i-grámada patinalli 0110817111 yaru adi nadasidare (usual final 
phrases) Musalamánaralli yáru yi-dharmada pattinalli adi-nadasidaru Makkadalli baudi-bhakshane 
mádida dóshakke hógal ullavaru endu baresi-kotta támra-5àsanà | 
Sri-K rishna-Ràja 
33. 


A 
In Channapatna fort, on a stone west of the doorway of the. Afijanéya temple. 


Subham astu svasti &ri vijayábhyudaya-Sálivàhana.$aka-varusha 1475 neya Pramádi-samvatsara- 
Srávana-ba 10 lû Srimanu-mahárájádhirája paramé8vara SadáSiva-Ràya-maháráyaru prithvi. rAjyam 
ge ... Sriman-mahá-manpdalé$vara Rimaraja-Kote-Déva (rest illegible). 


34 


In Channapatna, on a stone lying near the Railway line, about half a mile 
west of the Station. 


svasti Sri vijayábhyudaya-S álivàáhana-Saka-varushaügalu 1678 sanda vartamánaváda Dhatu-nama- 
samvatsarada Kartika-suddha 10 llu Mahisüra Da]avàyi Dodaiyanavara pautraráda Kalale VirarAja- 
araSinavara putraráda Nafijarajaiya-arasinavara manavárte-gurikára Viraiyyanavaru yi-kere-kattisida- 
bagye yi-keré-kelage kattu-kodigye banda gaddeya dévarige Brahmarige sahi dhárey eradu $ilá-pra- 
tishte-mádisi kottuyidhe (usual final verse) sri-Apramaiyya-svamiyavard Sri 


35 


At the same village, on the sluice of Rémammanakere to the north west. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri Siriya Malavdril irukku viyápári Kalumalam-udaiyan S'ivanan Vadugappannai 607110 


ttimbum tottiyum 
36 


At Hartir (same hobli), on a stone near Vdjara Narasimha’s house in the southern street. 
svasti samasta-bhuvanaégrayam 6ri-prithvi-vallabha mahárájádhirájam Malaparolu ganda ganda-bhér- 
unda kadana-prachandan asaháya-süra Sanivara-siddhi Giridurgga-malla chhalad-aüka-Ráma Pandya- 


Raya-pratishtacharyya Chó]a-Ráya ............ Hoyisala bhuja-bala aissanka-pratapa chakravartti 
sri-vira-Ballaja-Dévaru prithvi-rajyam geyuttam iralu Saka-varusha 1222 neya S’irvari-samvatsara- 


Mágha-su .............. 1 yamala J. ce janaüga ... .. . $rimanu-mahá ráya.. 

kámayya ...,.,......Sürappanavaru.... ..... m -——"— S — - Disi- 
Malaya ......... mukhyar appa ......... pee vM silá-Sásanada kramav eut endade Malalira ... 
ಬಿ kiru-kula .. .... .... gala tappu tavudi mavu alasu ..................saluvadu ............ (usual 


imprecatory phrases) .. .......ಎ ಎಎ ees 
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At the same village, on a stone in Mári-kodigé field. 
80018111 ast 
.. bhujábhirámas 
samasritambhdéja-sahasrabhanuh | 
pratyartthi-dantávala-paiichavaktró 
jiyach chiram rundra.. Gundauathah || 


svasti samasta-Iska-natha gri-dharani-ramana nikhila-lókéSvari.... .. stapanacharya . ... Sriman- 
maháràj&dhiràja  rája-paramé$vara chatus-samudrádhipati Sri-vira-Marihara-maharayarn Sriman- 
mahá-pradhánam sakala-daru&ana-saha .. .. .. mariyádà-stápaná-dandá ..... ல OAM sakala-guna- 
gana-ratnakara ...... SEMILLAS... piriya mata ....., Sakala-jaga .. .. .. kamala 
க «Wara-rayara........ sthapanacharya Sri.... ... Sri-vira-Haribara-hàya-mahàáráya .. .. 
೬೬ ೬೬ guna-gandtisaya Tirumala-§ri .... Gundapa-danndyaka-vo ley ara | sukha-samaya-vinóladim 
prithvi-rajyam geyuttam ire S'aka-varu$ada 1318 நரக Yuva-samvatsarada .. bal Adityavara- 
dinadalu .. .. $rimatu maha (6 lines gone) Nani-DéSiya ..... .. vagi Kelale-nidige mukhyav-ida 
hinya-Malaiira-stalada chatus-simey-olagana Hiriydrada Vijayadannayakkapattanada Horapattana- 
giriya Sriman-maha-mukhya-vadda-byavahari Sindava-kulada pattaua-svàmi Kéti-Settiyara makka]u 
Kaliyappa-Settiyarigd hadinentu-simeya keyali kott. sa msthá-Sàsanada kramav entendare Vijaya- 
dannayakapattanada patta ... (rest illegible) 
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At the same village, near the entrance to the north. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti Sri Mudigonda-S'ola-nandalattu — Rájó itra-S'óli-vala-náttu-kKilalai-nàttu Malavar Ana 
Rajéntra-simha-chchaturvédi-mangalatil —vada-pidázu  PaAvdril SdémiSvaram-udaiya Mahadévar 
koyilil tiru-kkarraliyum amadupadi 6810100೩61 parikala-parichchinnamum — tiru-vilakkum ullaga 
vénduvanay-ellam Seyvittan éri-Nàrasimha-Dévan pridana sarvadikari samasta .... .... nddipati 
Naduvi-nattu-ttiru-Mu .. .. ppadi-ndttu Emapperir Mu]lulàr-dévar Tiruválandurai-adaiyár Seyvitta 
tanmam i-ttanmattukku ahitam-ninaippin Gegai-karaiyil karal-paSuvai konra pivattilé viluván 
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At Mainákanahosaha]li (same hobli), o» a stone north of the Krishna temple. 
Subham astu $ri-Nafjunda-linzavé gati Ksbaya-samvatsarada Chaitra-ba 8 Bu Sriman-maha-déva- 
dévóttama $ri-Naüjundé$vara-dévarige áneya-bóteya Nafijaraya-Vodeya .. .. Mallaráia-Vodeyaru 
sarvamanyavigi samarpisida jóliya Hosahalli-simeya linga-mudré-kalla haki 


40 


At the same village, in Siddégauda’s field to the south. 

(Grantha and Tamil characters) 
&rimat-pratápa-chakravatti — Pósi]a-éri.vira-Vallála-Dévarasar ^ pridivi-ràjyam-pani — arnlàunirka 
Pramáthi-samvarsaratu Káttigai-misam . pittu Sunn uiavara Malavür a.ésha- na 


NEM ಚಕಚಕ ,......... Ha... 


kadavadu 


ese c la ayamum achandrarka-sthayiy-aga .. ee... 
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At Hoüganür (Hongantr hobli), on a pillar in front of the Ammanavara gudi in the Gópálakrishaa. 
temple. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri Tiru manni valara iru-Nila-madandaiyum por-Cher-pavaiyum S'ir-ttani-chchelviyum tan 
perun-déviyar Agi inb-ura nedu-tuyil üliyu] Idaiturai-nádum tudar-vana-véli-ppadar Vanavasiyum 
&ulli-chchül-madit Kollippákkaiyu nannark-aru-muran Mannai-kkadakkamum  pór-kadal Tlatt- 
araigar-tam-adiyum ang-avar-déviyar-ong-elil mudiyu muun avar-pakkal Tennavan vaitta Sundara 
mudiyu Indiran-Aramum 1111113 mandala mulu OR eri-padai-kKéralan  muraiyir-chüdum 
kulam danam agiya palar pugal-mudiyum S’en-gadi-malai-chchang-attir-velai-ttol-perun-gavar-pala- 
palan-divu  má-ppo ..dandàr konda Ko-pParakéSari manmar Ana éri-Rájéndira-S'óla-Dévaku 
yandu élivadu Mudigonda-S'óla-mandalattu-kKe]alai-nàttu-pPunganür Trilókkiya-madévi-chcha- 
turvédi-mangalattu S'ava .......... 


42a 


At the same place, on another pillar. 


(Grantha and Tamil characters). 


gu c ppatta S’Omayasiyar magan Palaiyan Brahmani Ponnakkan MaSappai iva ...... 
Kundavai-Vinagar-Alvarku . ru santi tiruv-amud-arifi ... liy-àga irandu santiku  ttiruvamudu 
feyvarkku uui cines nel vilaiyum nilam àvadu Kámundayyan Ulpatti kattérikku mérkum ten- 
pàrkk-ellai ர்‌... Ráyana-battar pulattukku vadakkum mél-pàrkk-ellai mérpadi ............... 


lakku kilakkuin .. da-párkk-ellai .. .. .. ama .. kka i-nnilam iraiy-lichchi-kkudut .. m Punganür 
âna  tTrayilókkiya-mnádó-chcharuppadi-mangalattu sabhaiy6m chCharavaniyabaiy-idai .. nbadin 


kala . ju i-ttévarkku ivv-ür Sabhaiyóm Santiraditta .. .... -. e. pon +4 zs cess ee eines laiga - 
ivu .. .೬ ...... mbadin 64 .. di-kólàl padi ...... kula nila. mit ...... varkku .. ........ [rajéndira- 
S'óla.Dévarku yándu 2 vadu mudal iladi ...... i-kallil vettu ... ttà i-kóyil .. ........ .. nanakkan 


Palligondin suvanti i-$á$anam eludinén ivv-ür ür-kànakka . Bráhmanan Arangan Bhimayanena 
ivai. n eluttu Harih 
43 
. ಕೆ A 3 
At the same village, on a piece of stone lying to the south of the Afijanéya temple near the eastern 
village entrance. 


.. ೬೬ «1 011701 Ededore-nàdum todar-vvana-véli-ppadar vVa ...... ..... sundara-mudiyum Indi- 


. A . ^ ^ ^ . 
raniravum  tendire-]la-mandala-mu]uvam efi ............ Ramam mélvarum Chandimat-tiv aran- 
karidiy irittiya chembom Tiruttagu ......... 


45 
At the same village, on a stone to the south of the Mari temple near the village entrance. 
mE. .... mabarajadhirajam raja-paramésvaram .. .. .. .. .. ganda ganda-bhérunda .. .. ... kanga-vira 
Sanivara-siddhi Giridurgga .. ..... .... raya Male-ráya ......... pratishtacharya .., . .. .. Kádava- 


RÀ ..... . .. nissanka-pratapa-chakravartti . .. .. .... varasaru .. ... ..... dradalli prithvi-rájyam 
eO pa-Nayakarayya (rest illegible) 


A 
At the same village, on a virakal near aSvatha-katte to the south of the I8vara temple, 
svasti $rl pratapa-chakravartti Sri-vira-NArasimha-Dévarasaru pritvi-rájyam gévutiralu ant avara 
pradhàna Maili-Déva-dannáya .. niyaru Yuva-samvatsarada Jéshta-misa ... .. sagundada-kéteyali 
kadi Kanaka-Nayaka . .. .. svargastan Adanu Atana hendati Nagavve mádida viragallu 
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At Mógénahalli (same hobli), on a stone on the tank bund. 
Tiru-magal-)d ..... Nela-zheiviya . ....yme pündame mana kkola .....m-aruttarali Vengo-uàdu 
Gangavadi ...... mbavádiyu Dadigavadiyu ... .... Jaga ....... ಟು ಯ ಬಟ ......... mandalamu 
பவி ..  ்‌........ ಸೂ cem ட s TAMA Sri-Rájarája-Dévarkku yardu Kelale-radu 
Puüganüra.. .. chaturvvédimangalattu paduvana..,... Mügeleyole.. ..... ...RAjaraia...... nama mádida 
೬2 (ರ್ಟ ಲ್‌ಲಟ್ಟಫ್ಮ್ಪಫಫ ಟ್‌ SEED... 4 


48 


On a stone near the western sluice of the same tank. 

svasti srt 

niti-Sàstra-krama ........ .sadà mahim | 

pàlaya .... dharmmajid Nitimárgga-nripóttamah | 
srimaon-Niti ..... ... nadizal prithvi-rajyam geyye ......... va-samvatsarado] svasti Srima ........ 
S'ivamárésvaravum Jagdharavum ..... . Nagharésvaravum ...... koteya Nitimàrggésvaranuman Alva 
ériman-Müvadi-Cliillnka-dévar hiriya-piriya-keregam tat-simántaradol-ulla kiru-keregalgam edeyam 
gele.. .. .. .. llam bittuvattava......ntivullannegam kundade ............ ..var-ellam bittuvattava kala- 
dole kuduvar (usual imprecatory phrases). 


49 


At the same village, on a stone north of the Mari temple 
(The same as No. 32, above) 


50 


On a stone in the same village. 
Subham astu, maharajadhiraja rája-paraméS$vara .... vira-pratapa Achchuta-Raya-maharayaru 
pritvi-rajyam gaiüttam yiralli Nanjundésvara-dévara amritapadige salluva másanga]u............ 
.. . sahaya i-grimadaili pürva-modalági dévarig endu baha sunkavaunu bhandáiada boksadalli 
. upayugav abante koduttiru | ninig anujiieya ......... arasa-Angada-Raya pantam madiru Bomma- 
raju ........Achchuta-Raya-maharayaru hádidavol .,.. .. .. mmugari Nafijundésvara-dévara...... hoge 
SO. Kempa Bomma-raja bidisidiva sunka (uuprecatory phrases) 


51 


At Málagálu (same hobli), on a stone near the village entrance. 


svasti samasti-bhuvanasrayam — prithvi-vallabham mahárájádhirà;am = rája-paraméSvara YAdava- 
kulàmbara-dyumani  sarbbajüa-chüdámami Maleraja-raja Malaparolu ganda kadana-prachaudan 
asahaya-Siran ékánga-vira vayiribha-kanthirava Chola-Raya-sthap wáchárya ...... p'atishtàeháryya 
Magara-Raya-mastaka-si,,,duva-Raya-kanda-kuddala jagada-Gopala patta...... tribhu.. .. Chanakya- 
Narayana abhaüga-ráütta-ráya migevara-ganda-kaya Kótàmbará-dóvi-labdha,.. ..Narasilima-Ráya- 
gaya .... $ri-vira-Balià]a-Dévárasaru pritvi-rajyam geyuttiralu Saka-valusha 1126 Raktakshi- 
samvatsarada Karttika-ba 1 Bra... bandi .. ... .. ripu- Ravana...... kapalli .... mukodu kadete.. 
lóbhi-ràáya-gajánku$a saka]a-Vidyádhara ...............tila-Dévi-sukumáreru Tatéja-shuputra 
Tirtharijánuja u Nága-Déva Chanda-Dévam ..... woe. Diüghana-dvipada ..... §ri-vira- Ballala-Deévarig 
018054 ......... Stala malisi ,,, Moligehalli chatus-sineya vivara (details gone) ..... ............. .. (împre- 


catory phrases) 
45 
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At Kédamballi (Virupákshapura hobli), on a stone south of the Majalés'vara temple. 
ro svasti 814 vijayabhyudaya-S’alivahana-saka-varusha 1421 neya SiddhArti-samvatsarada Ashita. 
Sul lu érimanu-maha-mandalégvara médini-miseyara ganda Kathari-Saliva Sáluva-Immadi-Narasin- 
ga-Ràya- maháráyara karya-kartarada N arasanna-Náyaka-Vadeyaru prituvi-rajyam geüta yiralu தண 
Ayana-sdtrada Bharadvija-gdtrada Penugondeya Ha ...dereya Má...... arasara Mummadi-Dévaga]a 
makkalu Timmarasaru Poyisaya-nada Channapattanada Kodamballiya Malalésvara-dévarige kotta 


sádanada damma-sásanada kramav ent endare namma Virammarasam . . yavara Nayakatanakke 
saluva Kódamballiya simeyolage Nittüra bhatavittiya-staladolag Elasigeya-grámavanu Kodamba- 
liya Mala!é.vara-dévarige ... amrutapadi-nayivédya anga-ranga-vayibha ... prativarusha — másó- 
tsavagalige yi-gramava ...... (rest illegible ) 

53 


On a stone to the south of the entrance of the same temple. 


namas tunga-&e. || 


$ubliam astu svasti Sri vijayábhyudaya-S'álivàhana-&akha-varu$a 1457 neya Jaya-samvatsarada 
Bádrapada-$u 12 ya punya-káladalà  $riman-mahárájàdhirája raja-paramégvara éri-vira-pratápa- 
Achyuta-nàya-maháriyaru pruthvi-rajyam geyuttiralu Hoyisana-nada Channapattanada-simeya Kô- 
dambalhya $rimau-mahá-déva-dévóttama Sri-MalaléSvara-dévarige A &làyana-sütradi Ruku-sakheya 
S'rivatsa-gótrada Penugundeya-simeya  Adyada-VáàranáSi-Bürappagala ^ makka]u Mádarasarü poda- 
vatta kotta bhü-dáua-dharma-sidhana-kramav ent endare namma vodeyandiru 0118081786 Timmap- 
apayyanavara Nayakatanakke saluva Chaunapatanada-rájyada Kódamballiya-simeya-Nittüru-bhata- 
vittiya-sthalida Saragdru-gramavanu Achyuta-Ráya-maháráyarige dharmav Agabék-endu Kédam- 
balliya Sri-MalaléSvara dévarige anga-vayibhava-téru-tirun4lu-tirupani--mAsdtsava-pallakiya-sévega- 
lige Saragiri-gramavanu nad dara-ptrvakavdgi kottevági yi-grámake saluva chatus-simege SilA- 
sthápanava mádida yelleya sthalada vivara (here follow details of boundaries) (back) ..................... 
nidh -aikshépa-jala-pashana-akshina-igdmi-sidhaesadhyav emba ashta-bhéga-téjas-svamyavanu 718 
elaa Ma]alé$rara-dévarige Mádarasarü tri-vachA.. dáreyan eradu kottarági Saragira-grama-Malalé- 
$varada bhandarakke A-chandrarka-sthiyiyAgi Achyuta-Riya-maháráyarige dharmav ágabék endu 
kottevagi &-chandrarka-stayiyagi salaluladu yendu kotta dharma-sádana (usual final phrases and 
verses) yi-Baragürini stánikatanakke Chandragékharage gadde hattu-kolaga hola khanduga saluüdü 
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In the lower portion of a stone to the south of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 
svasti Sri . ka .. . Kodambuliydr Ana éri .... .. .. éaturvédi-mahgala ..... ....... Manalégra. 
ram-udaiyar kóyilil tanmam sarva-ádikáàri S'éranándi-nayakkar And S'éramán-peru ... | tanma 


55 


At the same village, ow a stone in front of the Ganésa temple. 
+ +++ da Pusya-su 2 Bu Sriman-mahd-mandalésvara ari-ráya-vibáda basege-tappuva-rayara-ganda 
chatus-samudradhipati Sri-Vira-Mallapodeyara kumára Timmanua ., .... -e ss ee பபப (tmprecae 
tory phrases) 
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At Garakahalli (same hobli:, on a stone near the village entrance. 
தீரர்‌ śubuam astu | 
namas tunza &e. 

svasti Sri vijayábhyudaya-S' àlivàhana-Sika ..... .. Sanda vartamanavada Visvavasu-samvatsarada~ 
Magha-ba 12 Guruvára-S'ivarátri-punya-kála .... Kavéri-madhyavarttiya . .... punya-kshitra- 
dalli S’ri-Ranga-svamiyavara sannidhiyalli ...... dhirája rája-paraméévara raja ......birud-ent-embara 
ganda dharani ......... ruda-nànà-varnà ೬ ooSri-Déra-Rája-Vodeyara kumara Déva-Rája-mahipála- 
karu SYiraügapattana-simhásanárüdharási sukhadim pruthvi-rajyam geyalu titi mádida Garikha- 


halli-gráma-pratinámadhéyaváda Dévaraja .. . . kotta $ásanada kramav ent endare ...... .. ve IE 
Chama-Raja-Vadeya[ra] pautrarida Dévi-iidja-Vadeyara 0211716, Déva-Ràja-mahipálakarn tai. . 
aee ಎ ೬ ೬ ೧ SO2Ua-grima Kàlikere-gráma .. .. grana Dasarahath-grama Raménahalli- 


rama (rest illegible). 


e 
^ 
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At the same village, on a virakal to the south of the village entrance. 


gvasti sri vira-Narasinga-Dévaru prithvi-rijyam geyuttam iralu Parthiva-samvatsarada Phalguna- 
dasami-Guruvára landn .. .. .. .. Tun: ani-nád-àluva. Gavudana maga Bima-gaudanu huyalalli biddu 
svarggastan Adanu Uma-savudana ma .. ...Maramma midi nilisida viragallu .. .. .. .. 


58 
On a second virakal, at the same place. 


89೩50 Sri vira-Dóva-Ráya-Od^varu pritvi-rajyam geüttam iralu Saka-varusha 1339 nê varusha Hê- 
valambi-samvatsarada Badi apada-su 5 $ri-Garikehalliya gramada ..gaundana makkalada Dakivanua 
Sannaha-Kétauna ibbaru tamma ...... kambo-sa yara ...... - ... .. Sattaddakke mad da 
viragailu 


59 


At the same plac’, on a stone of the jagati-katte. 
svasti grimatu pratapa-cbakravartti Sri-vira-Ballala-Dévaru pritvi-rajya geyuttam iraln Kródhana- 
samvastarada Bhádrapada-su 2 80-01 svinatu ...... vanta manajana Chakravartti-bhatta .... 
(vest illegible) 
61 


At Bánantahalli (same hobli), on a stone near the Hanumanta temple. 


Wee Ári-Vi$vanàtháya namah | Subham astu Éri-vijayábhyudaya-S' liváhana-$aka-varusha 1459 
né .....Samvatsarada S’ravana-ba 14 lu Krishna-Ráya-Vodeyara kumára Kampa . ... 
...... Sarvamányavági kotta (rest illegible) 


63 
At Iggalir (same 8௦619), on a virakal near the S'ambhulinga-déva temple. 


svasti Srimanu-mah4-mandalésvara ari ...... vibila bisege-tappuva-rayara ganda Sri-vira-Bukkanna- 
Vodeya ...... káryya-kartta Hariyappa-Vodeya ...... pritvi-rájyam geye ....... ல Varisa ......... 
1365 neya Rudhiré igari-samvatsarada Kartika-su 1 Maügalaváradallu Iggalüra bhümikáraru 
heggadegalu déva (rest illegible) 
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On a stone near the same temple. 


svasti Sri samasta-prasasti ...$rimanu-maha-mandalés$vara Tribhuvana.. .. .. .. kidu-Kongu-Nangali- 

` Koyattüru-U ...... Hánungalu.Heddore-ádi ...... konda ...... Ganga Vishnuvarddhana gri-Na- 
rasinga-tlo ...... [Ba]llà]a-Déva prituvi-rajyam geyuttam 1... .. ga-varsha *sàsirada tombatta-entu 
Vikari-sammachcharada Vaisikha-bahula-pafichami-Vaddavira |. ............ Iegalüra Kauvara- 
Bainma-gavunda (others named) ... rugdlolu kádi sattu sarggasta .. .. .. 6rd .. .. 


65 
At Yeliyür (same hobli), on a stone near the eastern gate of the village. 


svàs.i Sri vira-Nàrasihma-Dévaru pritvi-rajyam geuttam iralu Bahudhanya-samvatsa:ada nor 
Su 1 lu $ri.nanu-mahá-pradhánam Kumára-vara Chikka-K éteya-dannáyakaru Pürvádi-Rávana mélena- 
varu banda Hound .. radalu b!ttu Chidanatha-dév,rige namaskára-mádahódalli dévarige bc]iiya hari- 
vauavand ko tu pattavannu kattiy A-dévara Chikka-Gangavadi-nad-olagana déva-dánada Yalevüru- 
Bánatiyahallya nidu-vattada ....  nele-nibandi-kallaru-benya-tappu-taudi-vola ...... kalani 
ga 300 kke 4-Kéteya-dannayakaru 4-dévara amruta-padige dareyan eradu parithavisi kotta padi akki 
nitya-padi dina 1 kke ko 12 lekkade varusha 1 kkam akki sa 316 kkam nellu sa 432 yidu yaradara 
lekkadallu éruva nellu sa 80 ko 4 anti nellu sa 518 ko 4 kkam ga l kkam sa...ra lekkada ga 103 
pa 6 & tuppa .. .. 1 lekka varusha 1 kka sa 4 ko 70 kkam pa 1 kkam ba 2 lekkada ga 18 enne dina 
1 kkam ko 1 le varusha 1 kkan. sa 18 kkam pa.. kumba 2 lekkade ga 2% ganda nitya pala 1 lekkade 
varusha ] kkam pala 800 kkam ga 1 kram pala 10 lekkade ga 36} á-düpakke 6೩9, 4-vileyada pa- 
chchakarppürakke ga 30 dévara vastra panniru ele adake ártiya-karppüra-volag-àyitakke gadyá- 
na 31 pana 37% antu yi-mareyádeyalu dévara amrita-padi-srikariyakke kottu sarvva-bàde parihára sar- 
vva-namasyavaya Agi A-stalada honnanü dévarige kott.ü yi-maryyádeyalu barada &ilà-$àsanaü 
magga-dere hoga-dere sarvvamánya (usual final verse and imprecatory phrases) 
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At the same village, on a stone to the south. 

svasti Sri bhnvauátírayam pritvi-vallabham mahardjadirajam paraméSvaram Dvárávati-pura-vará- 
dhisvaram Yádava-kulámbara-dyumani sarvajia-chiidamani Malerája-rája Maleparolu ganda gayda- 
bhérunda kadana-prachandan asahiya-sira ékáüga.vira S’anivara-siddi Giridurgga-malla chalad-an- 
ka-RÀma vairibha-kauthirava Magara-rajya-nirminilam Pandya-rajya-disapatta Chóla-ràjya-pratishtà- 
charyya nissaika-pratapa-chakravartti Hoyisaya-Sri-vira-Narasimha-Dés aru prithvi-rajyam geyuttav 
iralu Chaudanátha-dévarige Saka varusha sivirada-yinndri-hannondaneya Sarbbaj:tn-samvatsarada 
Mágha-ba 14 Sô Ghatada-kelagana dapdinalu Am:nahyall id-lalh Sivaratriyalu Palavüra-Chaüchama- 
gauda Bánarattahalinu dévara amudupadi-püjeyà ...... magza-tere-hoge-dere-lavana-pa&cha-káruka- 
kalu-kaibanna-nilu-karbbuna-d:lamidi-heneya-kula-mukhyavada — sarvva-àyavanu &-Chüdanátha- 
dévarige sarbbamányam madi dhàrà-pürvv ik w agi bitti clhircyan eradeü (usual imprecatory phrases) 
raiyabhyudaya mangala maha ri barala Sérabóva-S'àinayana mávaru. 
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At Bévüru (Malüru hobli), on a rock in Timnappnna-bet(a. 


Pramáthi-samvatsarnda Vayisákha-suddhadalu mahatu-Wallikar,una-dévara karunada sisu Bettada-vo- 
deyaru Ramayya-Dévara nirüpa-vididu Tirumala-dévara pratishthe-madidaru Mádava-Dásayyanü dévara 


*So in the original ; but S’aka 1098 exp. = Durmukhi; Vikári ௮1101 exp. 
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püje geyisidaru chandra- üryanu vullavaka yi-tinakke MAdhava-Dasayyanavar alla yand andóru 
(usual imprecatory phrases). 
68 


On the east pillar of vuyydle-muntapa to the south of the same temple. 
Subham astu S'‘alivahana-Sikheyali 1582 varushada méle nadava madyama-bisigeyalli Plava-samvach- 
arada Bhádrapada.$uddha 2 lû dva-dévéttama Bévüra bettada Venkatéivara-svàmiyavara sévege 
Baloji-Haipsti-Rayara kumara Dund6‘i-Huipati-Rayaru mádista-séve Mida-arasugalu i-dévastanakke 
terige gatida ...... modal Ada (rest illegible) 
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At the same temple, on a rock to the north, 


$ri-Sandhikavata-nama-gramasya S'ratashénd guru-sishyd S’Aatishéna-prasishy6 S'rishéna-fishya- 
Chandrashénasya 

Nimba-gramasya várunyám d $i Kunda-silistalé | 

siddhàs Sandhikavátasya bahard mani-pung avah “ 

Áshádha ... Dafichamyàui Uttaràbhádrayá saha | 

chandré sannihité siddhas Chandrasóna-inuni -prabhuh | 

sad-bhavana-vigarana-visadatma ..ni dagdhó matiá-vrata-mahá -mani-bhási-kó$al | 

$ushkas susila-jaladhi — .. suvrittih idyéshu sad-gat-gaté muni-Chandra sdrau | 

Siáir iva sakalam prabhásia lókam Srita-gupa-Sila-tapo . sva-bhasa | 

gatavati param astam adya Chandré tirayati lokam imam tamas samastam | 
Chandrashéna-guru-pragishya .. .. .. gashéna-ichajya .. .. .. Janati Sidigata ardda-masa-samaptih 
Nadyavisi-gaud Dámakadali-kantiyar ardlha-misé samáptah Arela Gangaséna-kantlyar ೬. -ೂ 
samapta 
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At the same place, on a western stone. 


bhadram astu Jina-Sisandya Sandh:kavàta-ganà vaya Chandrasé ...... Nagasénaegorava Kirukun- 
dadu} sanyasanam nóntu mudippidar. 
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At the same village, on stone in S'ydmaiyaigdar’s field, close to [Tolagà vi. 
Subham astu 


namas tunga-&«, ' 


§ri svasti samasta-vastu-vistara-prasasti-sahitam samasta-bhuvani$rayam  éri-pritivi-vallabham 
Malaraja-raja Malaparolu ganda Yadava-kulAmbara-dyumani sarvajfia-chidimani MaAlava-Raya- 
mastaka-$üla Hammira-Raya-Brahmarakshasa Kadava-Riya-krdda-sarddila Radi-Raya-vadabinala 
Pandya-Raya-pratishtacharyya ^ Chó]a-Ráya.sthápanácháryya Magara-Ráya-nimmülana  tenkana- 
chakravartti riya-huli-ráya ganda-bérugda uissanka-malla pratapa-chakravartti Hoyisala Sri-vira- 
Ballàla-Dévarasaru — Arupasamudra-nelavidági — prithvi-ráiyam geyivuttam vihali avara maneya 
pradhánam $rimanu-mahá-maoda]e$varam muvvara ganda Pésá]i-Hanuma aras-anka-stineg Ara gena- 
yada chakravartti 3608980868 Kama]arasara maidunandiru Nagarasaru Béhtira Kandappa- 
Marappangalu mund-ittu Hariba-S'ettize kotta 5118-6868700 1 kramav ent endade Saka-varusha 1253 
46 
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267೩ Prajótpatti-samvatsarada Karttika-su 1 Bu | à Béuara tenkaua-kadeyalu Bommarasana 
hesarali pattmavannu kattisi a-pittana .. shtara chatus-simeyand hasubeya-kallaud uedisi kottu 
d-pattanadalli (back) ...... 


da terigeya .... ... modal agi yaralu .,, $irisibbamanya (rest efuced) 
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At the same village, on a virakal lying to the south of the temple on the Ráméivaradéva hill. 
(Grantha and Tamil characters). 


svasti $rimanu-mahà-mandalé$vara Tribhuvana-malla Valaikidu Gangapadi Uchchangi Pánungal 
Vanavási Palasigai Velikkiramam Pettugai-pariyantam-4ga-kkonda bhujabala-vira-Gahga-l'oy$ala 
hasahaya-8ira-chChauivara-siddhi Giridurgga-malla salatanga-Rama nisahga-pratapa 8648] sri- 
Vishnuvar ..... . llala-Dévar pratuvi--rajyam-panni arulanrka Mudigouda-S'dla-mandalattu 
Ràjénua-S'0la-va]a-náttu-kKilai-náttu ............... varipu$avala-Vira-aanga-pPoy$ala. . vira-Vallala- 
kRulalàdi-raya-Poya]a-dévarku mun-gánikkai Máraiyan turanda bháshai Kkuduttap:liy-àvadu 
Nala-sammufarattu Margali-mAsatiu S'a . $a .. kilavar 118118 nA . la nàlu-págaiyilum 1111 Aral... 

. paramum pada 1.11 T 
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At Magénahalli (same hohli), on a stone to the south of the eastern entrance of the village. 
Sri namó'stu. 


namas tung:-&e. | 


svasti samasta .................. Rees ra-prasasti-sah tam samasta-bhuvand ...... prithvi-vallabham 
Chá]ukya-chakravartt Male .. ja lalana-Mindja Malavwoli ganda .... ... - prachanda YAdava- 
Narayana da Ta eo.. . .matiév.ri vira-Màhé:vara chhalad-anka-Rima bala-ma ......... 
dugga-malla biruil...... chhalya Sanivára .. .. . ...-..... da-bhérunda ..... T HEUS. E 
sala DAs Geek DAVY SM 28 — 
Pee பபாது. | Vrikódara A Vidyádhs Wa s... ೬೬ ಎ sss Dhanaiijaya médi ...... niya 
S'anivà ...... ma-Ráàya-króda-Sàrddüli Rüdi- Rà a-vadabinala Chó]a- Pàndya-pratishthápauácháàryya: 
ಎ೬ 3೬೬೬೬ — Yádava-kulámbara-dvimani sarbhajin-chidamani ékanga-vira vairibha-kanthirava 
Chóla-Ráya-sthápanácháryya — Pándya-Ràya-pratishthácháriya Makara-rajya- -nirmmüla rayachuli- 
raya ganda-bhérunda ráya-gajánkusa nissanka-malla prat Apa-chakravartti H oyisala Sri-vira-Balla- 
la-Dévarasaru Arunasamudra-nelavidig: prithvi-rijyim gevutt iralu avara maneya pradhá- 
nam  $rimanu--mahá.-mandalé$vara ^ Sómarasaru Klavala-nid-ofagana Maguvanahalliyanu 
Chittari-Bala--Setti--Masana--Settiyavarige kotta sila-Sdsa (back) nada kramav ent endade 
Saka-varsha 1241 neya Kalayuktakhya-samvatsarada MirggaSira-su 1 A Mugulanahal]iyalli tamma- 
dey Adade annan-odave tammange tamman-odavey annunge anna-tammandir ard illadirdade nantar- 
ishtaru-tottina-magange mukhyav Agi saluüdu ant ard illad- iddade A-aputrika- dana-kara dévályakk 
ikkuvadu tammadi emba vártte illa vodava-tale vokka-barana hádara .. danda undige muntagi á- 
üdu illada sarbbamányav à agi à-Muga|anahalli Nàná-Déii- pattanav Agi santheya katti chandrárkka- 
táram-baram ullannabara nadavant Agi nattu kotta sila-Sdsana (usual imprecutory phrases and ver ses) 
int i-$il4-sAsana, int-appudakke à-Sómarasara $3nabóva Siva-dévana baraha à-SÓvarsara voppa ಕೆಣಿ- 
Süryanàtha mangala mahir சா m m. ன 
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At the sume village, on a stone within the village yate to the north. 
Subhaz: astu | srimatu maharajadhiraja raja-paramégvaram  Sri-vira-pratàpa-Achyuta-Raya-mahá- 
rayaru prithvi rà yam gaitiam yiralu Naiijuydé8vara. dévara amrita-padige saluva Mugulanahalli 
Gaudigere Hosaballi yi... grámad lli pürva-nioddlázi dévarige sandubaha sunkavannu bhandirakke 


111/177೩ Timmappayyanavaru  atikàiàv iralu ..... 2s. UáAdeya Kempadévarasa-annagala .. chika- 
tammandiru Bommarája .. . varu Achyuta-Ráya-mahàráyarige .. .. .. .. .Timmappa Bomma ... 
NES... gulanahalii NaüjundéSvara-dévara ....... .. padige sallabêk endu Bominardja ಲ್‌ risi- 


danta sunkà (mprecatory phrases) 
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At Chikkénaha]h (same hobli), in Bokkanu Hanuma’s field to the west. 
( Grantha and Tamil characters) 
svasti 814 S'ikkayanpallhy Sanrudumnm kondattu ...........mu.. e e.. lin dhammattukku- 
kKana ppa-settyárkku vitta kudanggai ... chchaya-kapilaiku irupattirandu-adi-kkólàl kuli 
áyuatt-aiünum iuda dhanimattukku ilanganam-panninàr undigil Gaügai-karaiyi kurál-pa$uvai- 
kkonriuukk-u]]a pávam undu 
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At Mtv (same hobli), on a stone to the south-side of the main entrance of the Kaildsésvara temple. 
878511 samasta-bhuvanisraya Sri-pritvi-vallabha mahárájáihirája paramésvara parava-bhattaraka 
Dvaravati-pura-varadhisvara  Yadava-kulimbara-dyumaui sarvvajüa-chüdámam Ma'eraja-raja 
Maleparolu ganda ganda-bérunda kadana-prachanda ékánga-vira asahaAya-si1a Sanivara-sidda Giri- 
durgga-malla chalad-ahka- Ama vairibha-kanthirava Magara-rájya-uirmmülaka Chéla-ra ya-pi atisht- 
Acharyya Káüchi.káfüchana-kannapüraka Kádava-Ráya-kulàntaka ... ...........1vantaka Pdndya- 
diSàpatta svasti $11 pratápa-chakravartti Hoyisala $ri-Vishnuvarddbava-$ri-vira-Bal'Ala-Dévaru 
sukha-sankathá-vinódadim pritvi-rajyam gett iralu Saka-varnsha 1228 neya  Parábhava-sam- 
vatsarada Phálguna-bi 1 Va-du Srimad-anddiy-agraharam Rijéndrasimha-chaturyédimanga ada 
$rimad-asésha-mahájauatgalü $rimatu-mahá-pradána:m Jitraya-danniyakara ... áva]a ... gana- 
kumara Késappauü A-Maladra $ri-Kailàsé$vara-stánàpa ..riyágideyara maganu Sri-KrittivAsa- 
hridayarige kotta sila-Sasanada kramav ent endare &- — ........ . we ಎ ೬೬ ... ganda-makkal- 
ullavaru anubhavisuv.:ru hepnu-makka]-ádade ..... . maiyolage asésha ........ . .$rikàryyakaü 
saluvudu .. ... A-Kalakani . Adavarige saluüdu yi maryyádeya ... madi dharinmavanu,,, d-inaha- 
janangaju arasippana ..... . A-chandrarka-stayiy Agi ..saluvant Agi baresidi sili-$i<ana (usual 
imprecatory phrases) 
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At the same temple, on the north wall near the garbha-griha. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri p igal silota punari , agal Salata puviyil ponnémiy-ajavun-tan-némi nadappa vilangu-Ja.. 
eer nns Jai ilan-g0-pparuvattu vikkirama-ttolilal S'akkaragottattn-ppudu-mapam-punarntu 
maduvaraiy-ittam Vayirágarattu vari ayira... | ௨ பட Konta]av-araisar tan-talam viriya 
val-urai-kalittu-tt6l-vali-katti poy-pari-nadatti vadai-ti$ai vaga'-Sidi-ttenr.Sai-tté-imaru-kama ......... 
ப அவ gal 0003817001 Ponniy-Adaiyu nan-Nilapp-àvai tan tanimaiyun-tavirttu punida-narriru- 
mani-nakutam muraimaiyir-chidi tann-adiy-inai ..... seoses... . y-Aga-tton-nila-véntar Sida ... 
......Dai Manuv-áru peruga Kaliy -áru varuppa $en-gól tisai-torui-jella venekudai irn-nila-viligatt-enga 
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we eee ee ಸೂ tu tiru-nilal ven-nilà-tti. . .. o:u-tani-Méruvir-puli vilaiyáda vár-kadariivváptarattu 
püvar tirai-vidu tan lu kadaü-jori-kaliru murai-muyai niypa .. .... «. ಟ e. giya Tennavan kar- 
un-talai parunt-alaittida-ttan pou-nagara-purattidai-kkidappa 1-108] pir-kula-pirai-pdla nir-pilaiy-eun- 
ui... ...-... dir kódirr-alladu tan-kai-villeedir-k6di Vikkalan kall-edir Nangili tudangi Mana- 
lar naduv-:ua-tTungabattiraiy-alavum .............. ಬಾಟಾ அள்‌ m patta ve .. ven-galurum vitta taue 
mAnamun-garima viramun-gidappa érina malaigalum mudugu nelippailmta nadigaluü-ju]an.. .. . .. 
ee cs mum es ட 000 VI a agoro kadalgalum talai-virittal-amara kuda-tisai-ttan-nàd-ugan- 
tu tanun-dan.. ೬ .........., mudugu ne]ippa . yand-edir-mariy a Jaya-pperun-tiru .....,... ಸ್ಟ 
ntu kudutta pugali . S'elviyum vali vitta madandaiyar-it.. ... . ... ... mí]; du kudutta ven-gari- 
niraikka]un-Gaüga-mandalamui ............ nav-ennu . på.. irandum oru-visai-kkondu indi . ಕಫ 
galodum Pindi-mandalan-golla-ttruvullad-adait ...... eee Tibba ........ ra-váriyuni udai- 
ttay vandu vada-kada c S ten: kadal-padarvadu-póla tan perufi-ónaiy-évi Pa..... varum 
poruda poruka]att-adugi veruvi mudugu ne]iltt-ódi .... nena-ppukka kád-ara-ttudaittu ndnudalai- 
ppadutta marr-avar . muiai-vaijagar tiriyum pochchai-véi-juram-érri-kkorra vi,,.ya-sthambam tiéai, 
toru nirutti muttin-Salipamnm  mu-tTamil-pPodiyilu matta-ven-gari-padum maiyyi-chChayyamum 
Kanniyuh-Ganh...yun-gai-kkond-aruli-kkurugala. kulaiya-kKottar-utpada neritoru nilaigal-itt-aruli- 
ttirai-kola sunhásanan-taritt-aru]i-ppà ..$ai mévalar vananga vira-simhasanattu-pPuvani-mulud-udai- 
yaléduin vigr-irunt-aruliya Kóv-Irájaké$ari-vanmar âna chakravattigal $ri-Kulóttunga-S'0]a-Dévar- 
ku yándu padinélàvadu Mudigouda-S’6la-mandalattu Raiéndra-S'dla-vala nattu-kKilalai 
náttu-pPeriya Malavür Ana Rajéndrasinba-chatuvvédi-mangalattu | mahá-sabhaiyóm engalür Rå- 
jéudrasimbia-isvarain-udaiya Mahádévar kóyililé kütta-kkuraiv-ara-kküdiy-iruntu ehgalür-chchirr- 
ahgádi-ppàttaitàl.. Ha àyan-gondu ivv-à Rájéudrasimha-i$vara-udaiya Mahádévarkku nAngal vaitta- 
ttiru-pPanangaid-udaiya ..... tiru-nandavilakku onrum i-tdévarkanmigalé i-ppáttan-gondu chandrád- 
itta-vara Seluttuval-àga thard-pivvameaga kuduttóm mahi-sabhaiy Om paniyàlivveür madhyasthan 
see. c. -o Inakkodan arag-Ana Dharmapriyan eluttinàl tanta sabhà ...... ppadi kal-veitinén ivv-ür kal- 
tachchan Aravindalóchanan ChandraSékaran âna Rajéndra-Séla-k Kilalai-natt-Asdiri ,.... 
IE. ೭ n ena (11-- 


499 199299 . 290೬೩೦99 
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At the some place. 
(Grantha and Tamil characters) 


81೩511 Sri svasti samasta-pragasti-sahita Srimano-mahé-mandalésvara ‘Cribhuvana-malla Talaikkadu 
Kongu Nagili Koyarrür Gan .. padi NuJambavádi Uchchangi Vanava‘i-paunirchchayiram Panangal 
l'ala$igai Velitkiraman-gouda bujabala jagadékama .. ta .. $ri-Narasimha-PoySala-Dévar prithivi- 
18jyam-panniy-arulànirka Malavir ana Rajéntrasinga-chchatuppédi-mangalattu Vallyatt-Ilaiyavilli- 
nilam .vv-dril mélai-ttümbil nilam kil-park-ellai terku-nókki-ppóna kannikkálukku mérkum te.- 
park-ellai llaiyavilli-nilattukku vadakku mél-pàrk-ellai terku nókki-ppóna kannikkAlukku-kkila- 
kkum vada-pàrk- . lai kijakku-nókki-ppóna kannikkálu , kku-tterkum | i-nnár-párk-ellaikkun-nadu- 
vitta nilam perun-golal naira kuli Svabhánu-samvatsarattu Ani-másattu ivv-ür Sri-Kayilisam- 
udaiya Mahádévarku.ttiru-nantàv lakku-kkuduttén Mahadévannena pon-aray-ittu man-ara-kkoudén 
M.«hadévannena 
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At the same temple, on the north wall at the front angle. 
(| Grantha and Tamil characters). 


svasti $rimanu-mahá-prachána sarvàdikári $ri-Kánéipura-varádiáévara Nayaka .. ...... ೬ 
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At the same temple, on the west basement of the gópura to the north of the entrance. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti 611 Malavür aoa Irájéntra- .imha-chchaturvé li-madgalattu asésha-maha .... . m Hémalambi- 
samvarsarattu Atti-mása 16 nti Satyánanda-svámiga] magan Nitakanta-dévarkkum ipadi iraiy-iliy- 
Aga Silà-Sásanam-panni-kkuduttóm asésha-maha-janangalém i-nnilat  .... uu. ee ee ee ese 
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At the same temple, on the east wall and basement. 
(Grantha and Tamil chara:ters). 

svasti Sri Malavür Ana irajéatra-simha-chchaturvédi-mangalatiu ashó-mahá-janangalóm Vikirama- 
samvasarattu Atti-n isa-mudal Satyananda-svamigal magan Nilakanta-dévar i-nalil ivanukku 
kudaügai Aga A ... méttil kalani .. 400 m tittu-tteruvil ma 3. m sarva-manyam Aga vit ... bhanda 
kku vangi itta ga 160 kil nA ........ sri-Apraméya-peruma] kóyilukkun érikkum vangi itta ga 
250 kkudangaiy-àga ........... வா ...... verre 70೪11 mi 3m Aga kalani kuli áyiratt- 
ira-nürrukkum manai draratkkum , kina ga 209 k ,..... rupa lum kai-k ......ivanukku Aszhand- 
rarka-stahi Aga ivan makka} marumakkalukkum i-ddhaamattukkum | nadatta-kkadavóm A .. .. .. 

mmanaikkum kudaügai tirai manai-panam nir-küli vi ..... pputta adi .. .. kakkakka Javo 
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At the same temple, on the back of the north wall. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti 51 Tiru mami valara iru-Nila-madandaiyum por-S'aya-ppavaiyum S'ir-ttani-chchelviyum tan 
perun-dêviyar-âkki inb-ura nedu-tuyil-ü]iyul .. . dun-tadar-vana-véli-ppadar-Vanavásiyum Sulli- 
chchá]. -madi e Kollippakkaiyum — s Mannai-kkadakka...... ..... -kadar Rest 
ta- mudiynm ang- avar-déviyar-ó óhz-..  mudiyu munn avar- nakkal Tennavar vaitta ŝunta . yum 


NS Aramum teudiraiy- eco tpm ess oe padai-kKéralar "Au ams 
gula-danam-ágiya pa .. .. .. gal-mudiyum Sea-gadir-malaiyum $ang-adir-vélai-ttol-perun-zàval pala- 
palan-divum S:ruvil 820891 irubattoru-kal araiSugalai katta Parasuraman mév-arui-Jantimar-riv- 
aran-karudi iruttiya §am-borriru--tagu-mudiynin bayan-godu pali miga Muyangiyil mudug-itt-olitta 
Jayagingan alapp-arum pugalodu pid-iyal Irattapádiy-élaravilakkamum nava-nedi-kkwla-pperu- 
malaigajum vikkirama-virar S'akkaragottamum mudira-vada-vallai Madura-mandalamum  ká-midai- 
valaiya Náàmanaiyakkópaiyum vefi- ilai-virar Paiijappalliyum 0೩56: M-palana ಸಕ್ಕ i$upi-dés$amum ayarv- 
il-van-kirttiy-Adinagaravaiyil sandiran-dol-kulatt-Intirairatanai vilaiy- aries (ಗ್ಗ SPER: yodum- 
ட ttu pala-danattodu pirai-kkula-dana-kkuvaiyum kitt-arun-jeri-milai-Otta-vishaiyamum piSura- 
bêr வை Md . ಎಷ್ಟೂ ಎ btu vand-urai-S6lai-tTandabuttiyum Jranasiranai muran-ura-ttakki 
೩ $Aral Vangála-dééamum todu-kala 5 ஸ்‌... ee veii-jaina-viligatt-afijuvitt- 
aruh ond'ral .. . .. pendir-bandáramnm nit ..... வ tira Láda . . . lar-ttirtat-eri-punar- 
Kaügal ..... ಟ್‌ lutti .....vijayó .. .... daratt-arai .. nai vår- em porn-kada . kumba- 
kkariyodum-agappadu ...... maiyil pipikkiya ,.. ..... nidi-ppirakkamum ......, .. kana .. pór-ttolil- 
vásulil Viehchádira-:tó .. namum moytt-o ..... . pidavamum ka ia-imani-kkadavum nirai ,,,...... unai- 
yum .. . r-eyir-ron-Malaiyürum ål- kadal-agal பணய ட ngamum kalangá-val-vinai-Ilahgá$Ó ...... 
nirai ..... ppàlamum  kàvalam-purisai ராணா . V]ai-ppà .. .. dai Valaippandürum kalai- 
ttakkor ,. gal ......kóla ... tida-má-val-vinài Mádamalinhzamum kalimu ..... dun-tial.. 
làmuri-iés$amum ténakkalar-poll Ma .. kka .. ramum todu-kali-kával-kadu-murat-Kidáramum må- 
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pporum dandál kkonda Ko-pPara .. $ari-panmar dua udaiyár Sri-Rájéntra-S'ó]a-Dévarkku yindu 
ivupattumünr-àvadu — Mudigonda-S'óla-mandalattu — ltàjéntra-S'ólu-vala-náttu-kKilalai-náttu Rå- 
jéndrasimha-chchatuvvedi-mangalattu — mahá-sabhaiyóm — udaiyár Sri-Rájéntra-S'/ó]a-Dévar  pani- 
magan 8615-௦௩ m Jalattu. Kshatriya-sikamani-vala-nattu Vula.nattu-pPuliydr-pPuliydr-kilavan Viù- 
galalü!tan pakkal ppon-kondu cngalar Rájéntrasiuha-i$varam-udaiyár kóyilil eluut-aruluvitta Ada- 
vala-Rájéntra-S'ó]asimngarku irandu podakku pod-onpinukk 1 tiruv-amid-arisi iru-udliy-Aga ari$i 
ninfliyain i-ttévar nan birattiyarku irandn pódaikku  pód-onrinukku tiruv-amid-arisi iru-naliy-dga 
andi nanaliyam Age arii kuruniyinukku nellu padakku nànáliyum ivargalukku kariy-amudukku 
nellu náliyum neyy-amudukku nelli iru-náliyu ...... ku nellu ira-náliygum  adaikkày-amudukkum 
ilaiy-amuduk .. .lu iru-ndjiyum Aga ..$ata ..  .. .....náliy-ága nå] muunürr-arupadinukku 
nellu nürr-orn.ka ...... ni aru-nàlikkuin irai-ilichchi-kkudutta nilam-Avadu Irájéntra.S'óla- 
vaykkal-aru-:.ir payum S'ó]a-sikámsni-vi .. gattil i-ttévargaluckn irai-ilichchi kudutta nilam-ivadu 
.. kálukku tei.-pàrk-ellai dr-nilattukkum .. .. ntan-solai .tta uilattukkum vadakkum .,,...vakka- 
lukku kilakkum vada-párk-ellai Nagala-déva ......... kkum dévadána.nilattukku-t .. .. ma... la... 
kku mérkum naduv-ulla milam oli ,,, net ivy-ür-kkólàl kkuli áyiramun i-ttévargalu ......... hgalai i- 
nnilattal vanta irai iruttu dévargalukku .... ತ್ಮ ರ್ಮ . . ... ... kuduttóm mahá-sabhai- 


yom ivargal p wikka ,..... ivv-ür 1800008 ............ nén ivai enn-e]uttu 
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At the same temple, on the west basement. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti ri Turu manai valara iru-Nila-madantayu ........ r-pàval .. ... . r-ttani-chchelviyum tan 
perun-tévir- akkiy-inb-ura nedu-tuyil-üliyul Idaturai-nádum tudar-vana-véli-ppadar-Vanavasiyum Sulli- 
chehül-madil-kKollippákkaiyum nannark-aru-muran-Maunai-kkadakkamum porn-kadal-Tlatt-araiga- 
ta mudiyuin dng-avar-déviyar-6ng-elil-mudiyun munn avar-pakkal tTenuava . vaitta suntara-mu.. .. 
tla-mandala-muluvadum eri-padai-kKéralan muraimaiyil chchüdiya kula-danam-agiya palar pugal- 
mudiyufi-jen-gadir-málaiyui-1ang-adir-vélai-ttol-perun-gàva-ppala-palan-tivu . fi-jeruvir-china-vél iru- 
pattorukál arai$igalai.. tta Parasurdman mél-varufi-Jantimay-riv-aran-karndiy-iruttiyaSem-borriru-tta- 
gu-mudiyum bayangodu pali miga MuySangiyil mudugi.. .. .. .. lapperum pugaledu pid-iyar-Irattapá- 
diy-élaraiv-ilakkamum nava-nedi-kkula-pperu-mala’galum vikkirama-vira S'akkaragottainum mudira- 
vada-vallai Madarat-mandalamum kamilai-valaiya Namanaikkénaiyum — vefi-jilai-vira-pPaüjappalliy- 
um patgadai-ppalana Masuni-désamum ayarv-il-van-kirttiy-Adinagaravaiyil chehautiran-tol-kulatt- 
Intiravirádanai vilaiy-amar-ka ... ttu-kkilaiyodam pidittum pala ...... ..... ..... . dana-kkuvaiyun- 
gitt-arum Seri-mnlaiy-Otta-vishaiyamuin | püsura-Sàr-nal-kRósalai-nádun-Tanmapálanai vem-munaiy- 
ahttu vand urii-tÓlui-tTandabuttiygum  Iranasüranal muran-uga-ttakki-ttikk-ana-kirtti-tTakkana- 
LA lamum Govintagantan máv-ilint-ód v-*tangáda-Siral Vangála-2ó$amum todu-kadar-Chaügamotta. 
Mahip4lanai vefi--ama-vilagatt-afijuvitt-aruli ondiral-yánaiyu . pen ......m nittila-nedun-gadal-Uttira- 
Ládamum veri-malar .... tat-er-puner-Kangaiyum alai-kadal-naduvut-ppala-kalafi-ielutti-chChatga- 
rama-v.jalyérr 11180೩71181 áziya Kidaratt-araiganai vagaiy-am poru-kadal-kkumba-kkariodum aga- 
ppadntt-urimaiyil pp x ikkiya peru-nedi-ppirakkamum 4rtt-avan-aga-naga-ppor-ttolil-vasalil Vijiádira- 
tónamum mottalir-puna. mani-ppndava-kkana,., . ......... nirai-$ri. Visaiyamun-turai-nir-pPannaiyum 
van-malaiyfire .. r-ron-Malaiyürum 4l-kadal-agal-8i] ^ Máyirudingamun-galaügá-val-vinai Ilaügá- 
tópunuh-gópp-uru-nirii-punal Máà-pPappálamun-gàval-am-puri$ai Mévilibangamum — vi]ai-ppan-dür- 
udai Vilaippandáran-galai-ttakkór pugal talai-tTaklólamun-di .. .... naiMádamalingamun-galá- 
mudir-kadun-tiral Nilámnri-déS$amun-dé ..... ..... lil Ma-Nakkavdramun-dodu-kadar-kkaval-kkadu 
murat-Kidàranmu-má-pperun-dandár-konda K6-pParakésaripanmar âna udaiyár $ri-RAjéntira-S']a- 
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Dévarku yàudu 13.. Mudigonda-S ó]a-m indalattu vada-karai I rajéntira-S '6la-vala-nattu-k Kilalai- 
nattu Irássntirasinga-Saruppédi-maügalattu sabhaivom ivv-ûr ........ para maśvåmigaļukku virxu- 
kkudutta nlam-Avadu kil-park-ellai Mara ..... shaya-déva-battan bümikku mérkkum ten-parkk-ellai 
U..  kka.... ..... pulavàymari-vàykkàlukk: kil  sabhai........ .. ku kidanta munnüru kulikku 
kilakkum Aga i-nnár-páll-elaikku naluva-patti mlam ..]i munnürum virru-kkuduttdm sabhaiyom i- 
ppümikku véndu . ......... yamum Santiratita ...— .... gabhai ... . ta... kuduppadarku irai-tiia- 
viyamum  Dévaridai-kkondu virru-kkuduttó n sabhaiyóm  ivy-[rajéntira-simha-chcbatuvvédi-man- 
galattu subhaiyOu ivv-dr-yalun-ganattar .... . .. kkikKa ..... ...... kkiramavittan magan Tonaya- 
kkiramavittanukku virru-kkudntta  nilam-àva'n — kilpárk-ellai — ivv-ür-ttiru-mülastánanme-udaiyár 
nilattukku mérkum ten-park-ellai ........ .. .. ... kki]akku ........ ... 
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At the same temple, on the west wall to the south. 
(Grantha and Tamil characters). 

ட்ட puyatt-iru-oila-valayam tan-mani-ppin-ena-ttangi-ppan-m mi-kkorrasve .. .೬ .. ga-ppérra 
táyilum péni marr-ulav-arai-kalal.ara$ar tann-a ............2a82 eee... kkuin Vikkalau-raunodu 
vari-Slai-ttada-kkai nià-Sàwan ......... ga-tturatti áàg-avar Vengai-natt-idai mindum-avar vitta .. .. 
ಪೂ du keda-ttakki má-d»ndan&áyakan S'àmundarásanal Ssrr-avan Siattinaiy-aputtu may.. .. .. 
.. Nag: lai-enum togaiy-ai-jAyalai mugattoda mükku vérakki pasai... .....  .porudu paribavan- 
dir:-2na- kkarudi-pporu-punal-kKüdaláa ......... giya Vikkalau S'iüganan enr-ivartam.nodum enn-il- 
gamantarai .. . s.e ........ Vittu tauerunai-mannarun-tanum pinn-adutt-irundu vada-kadal-eza vagu 
84:44 oso ess soo ki adal-puri-Kosalai-S'inganai kodi-ppa .....,.........veB-ga]irrodu .... .. . 

s e. oe. Kétaraiyan tindiral Maraiyan 178681೩0 igal . ya por-kódai .. ri .............. ಜಟ AE Sinna- 
binnafi-jeyd1 pinnai mudaliy-ina Maduvanan dda viritta talaiyoda .. .. ... . we... ee. Jan 
mudaligal ana varum amar-por-ppagni-ppagad-ilint-6 la nanniva Ahavamallanum avarkku.. . .. 
eee ee wa Veb-galiryma vilakki vágai-kond-anz-avar tiAramum avar kula-danamuni ganguu-ton- 
galunedaraiyuin pê .. n-simaraiyum kaga-kkodiyum makara-toranamim ottaga-nivaiynm 
ujokasaramun Putppaza-ppidiyum pora-kalirittamu ... .. -......... paritta Séy-oli-vira-Sinsó$inam 
par tolav-éri elil-tarum Ulaga-mulud-udaiyal-6dum visai-mani-makuta-véyutn .. pe rdv 
Pottappi- céntanai vàranat vanai-ka]al-Kéva]an r umai tár-ehClananátan tambiyai por-kkalatt-alangal 
§a)-pagu.-talaiy-armtu polah-zalal-Tennuaai Sri-Pallavan magan S'iravanai min-navil-mani-mudi 
VirakéSariyai madnvaraiy-ongal ulaippittn .. .. 1 | 5 éralar-tanmodu S'engiraiyar-kulam vér-paxint- 
Odi mélekadal-vila var-inai ,..rzgiri-chchelut ... .. ೫೭1 Ss. lennearan-galirrin. Irattarai-kkavarnta 
kannayal-kalirrodum katti papnu-ppidiyodum-àng-avav idun-tirai-tanta ...-.. ... .inindufi-jül- 
punal-kondattu.. .. ...... . .. kuritta vem-hóril dandanayakar-tainmil tindiral-Val .........,........ 
m Vaiijippayyanaiyum pilgu-mada-kkalirru-pPirama-dévanaiyum Bandára-Tóraiyan-tannaiyum op- 
diral S'attiyannanaiyum Sandivikkirami Pattiyannan-taunaiyum .... ttagu ............ .. teriyal Vi- 
manayan-tanuaiyum má-madi-Vangáranaiyum nA .. .. Gan . Nulambanai-kKadavar-kénai mangul- 
mada-yánai-Vaiytumba-rájanai irun-talaiy-arintn teram-punal ttanadu-kKangai-ma-nagar tadaittu 
pohga ............ VATAM pár-chcheneól-$-Intti véla-nidivai vilakki nitiyil vira-ttani-kkod: ttiyága- 
kodiyodum érpavar varug-enru nirpa-ppdr-ttolil di ......... Virr-irundu mév-aru-Manu- 


neri-vilakkiya Kóv-Irájakésarevanmar Ana udaiyár iri-Virarájéntra-Dévarku yánduvàlà.. ..... 
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At the same temple, on the north basement. 
1 ( Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri Gangai gonda-S'0]a-vala .. .. 1 Siva-BrarAmnan Bárad wasi Sama .. .. .. 


` 
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At the same place. 
( Grantha and Tamil characters). 


e. ee ttu Tràjénntra-S 0la-vala-n8ttu Kilalai-na .... . . i -kKunamaügalam-udaiyár chChanpaka 


Ce ೨9 909 99 >. 
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At the same place, 
( Grantha and Tamil characters). | 
svasti 803 Tribuvaua-malla Konér:minkondan ...... ttu Rájéndira-S ‘ola-vala-vattu Kilalai-nàttu 
Malasür .. ......... 
88 
At the same place. 
( Grantha and Tamil characters). 
eO turai-nadum tudar-vana-vali-ppadar-VanavaSiyud-julli-chchd]-madil-k Kollippikkaiyum nan- 
nark-aru-m?1 .. u-Mannai-kkadakkamu poru-kadal-latt-araigar-ta-mudiyam fing-avar-déviyar- Ong- 
elil-mudiyum munn-avar-pakka ... . var vaitta Sa ...... yum Intiran-áramum tcndirai-Hà- 
mandala-nu]ivalum — eri-padai-kKóralan mu  ...  .  v-arap-karu.liy-iruttrya-Sembogr.ru-ttagu. 
mudiyum bayangodu pali miga Muyangiyil mud ig- tt-olitta Jayasingan alapperuni-pugalodum pid-1yil- 
Irattapàdiy-élway-ilakkamum nava-ne-kkula-ppern-malaigalu mà pperun-tan coe ae KopPara- 
késanvanmer Ana éri-frajéntra-S'd]a-Dévarku yandu 3 39860 Mudigonda-S'éla-mandalat MC. 
.. nnudaiya paügu 17017/1110 oru-paigu nan kalluvitta kn]a-kkarai Dnrkeyárku dárá.pürvam-àga- 
kkudutta pan ......ta ennudaiya irandàm-íttiló cdd laichehittu Sen. ga-kkudutta kuh 300 
rum i-tTurkaiyár-kóyilil $a ........ agappada kuli 15 m ivv-ür-yáàlun-ganattáru ........... , kirama- 
vittan totbattukkun .ka  ................... e tavira nira iraiy-ilichchi-kkudutt6m sabhaiyóm i- 
Onilattal vanta suvàini-bkógattàl va ......... vittana nellu enbadin-kalam 1-10-10 ...... ttukkum vaitta 
nivantam-Avadu i-tTurkaiyárkum கே ......... kkn-ttiruvamu ... risi...... liyinal vanta nellu ...... 
vaitta nellu ....... eese coves Dey-enyai nAliyinukku uel ppadakk-iga vaitta nellu padinain-zalamum 
30௧01 árádippànu ..... lluaiy-náliy-àga ರಿ:1-11(೩ kku vaitta uellu padinen-kalanóy-iru-tüpi-kknru- 
nyyum-...-.padi.... ..... ttu .. .:.. nkalané-tini-kkuruniyum Aga i-ppariSu i-tTurkaiyarku 
Santiraditta .. ..... ..... Seyd-i-chchilé lékai kallil. vettinéu iv-ür ‘achcha-Agariy-Ana Munnurruva 
Karunákara-ásáriyancna பாம்‌ e ...... tu 
88^ 


At the same ilace, 
(Grantha and Tamil characters}. 4 

svasti iri Malavür Ana Ra:éntrasimha-Saturvédi-manyalatt 1 yàlun-ganattà ru] Aügippurattu Tiru- 
varaügamáli-bhattan ana S'riramgadásan ena ivv-dr sri-Naiyilasam-udaiyarkku-ttiru-ppalhi-eJuchchi 
Sandiridita-vara Ssllakkadavad-Aga S'iddáti-samvarcharattu KAtigai-misam iekkéyil kápiyálar S'i- 
valókam-udaiyan va&umum Déva-ppillai vagamum knduta ga 11 kkachchanam 1 .. poli.. yálé nittam 
oru-ku]aga-ari$i amudupadi éellakkadavud-iga tiru-ppal-elichchikku kuduttén iveiruvar vasatilum 
tiru-nundavilakku kudutta ga 1 $and'-vilakkuku kudutta panam 5 i-kkachchinam mu....nam añji 
.. poligayalé Sandiraditta-vara $:liakkadavid ஆ டட i-tiri nandávilakkum isshchandi-vi] ikkum Sella- 
kkadavid-ága i-ttaamam mahájana munnága i-kkôy:lil Sit a-Bir unapar va$in-guduttóa Yirangadá- 
.. nena yi-ttamattukku alivu-ninaittàn Genga-kk: raiyil பைய .. ಟ್ಟ! [ pavan-golvan 
éri-Mahéivara-rakshai 
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At the same place. 
(Grantha and jai characters) 
esses rt Naduvil-nàttu Mudiydr-udai-cachiyar Avadaiyàndi Malavar $ri-K ayilàsam-udai Maha. 
dévarku sandhi-vilakku vaittapadi .. .. .. .. koyil püjikkira Tillaindyakan-bhattin-pakkalé Viródhi. 
sa:nvatsarattu-tl'aismása-mudal nalu-panam tidgat-pé .........ttikku-kkuduttu...... i-ppàga-va ..... 
Bm idakka ....r 


88: 


At the same place. 
( Grantha and Tamil characters). 
sss cesses kkiyun-terku 100111] 11111 pona vàykkálukku vadakkum kilakkum vada-park-ellal 


Kálakkoli kilakku nókki-ppóna vaykkalukku .... ........ iemál-ppáil-sllaikkun; naduvu-patta 


nilan-eu]i nürru-nàlu i-nnilam ivv-ür &ri-Kaiyi ........... a darya-paramasvámiea]ukku-ttiru-nuntá- 
vilaklukk-ága i-nnilam sabhaiyár-idai Ivvaykki-tTonaiy-kkira wavittan vilai-kond' i-noilatál vanta 
kre-draivya:num iyai-draivyamum Santira ........ AM உட Sabhaiyomé irai iruttu-kkuduppad-aga 


Ivvaykki-tTonaiy-kkiramavittan ததத ee du sabhaiyome santiraditta-vera i-bhümikku eppér- 
ppatta 17811111 ittu-kkudoppad-andm sabhaiyom i-nnilam $ri Kaiyilásam-ud.irya-param svi migalai 
Aradipparé tán véndum payir-chedu muyrüttuur anubavittu i-ttiu-nuntavilakku muttamai nifatam 
nali-ulakk-ennaly mu........... es. ..nuntávi]akku erikka-kkadavareal-Avavum i-pparisu &là-lékai-Sedu 
kuduttó n sabhaiyó n i-ddhanmam sabhaiyómó rakshippóm-ágavum i-ddhaumam Sri Mahésvara-rakshai 
ive-lráiéntrasiiha-chchatuvvédi-mangalattu sabhaiyóm ivv-ür yalun-ganattarul Ivvaiykki-kKanak- 
kanal-kkiramavittan magan Kónaimagan e . ... .............. munnürrukk-adutta nilam-ávadn i-nnilatt- 
ukku kil-párk-elai Pulava .lavéri-kkálin-ninru terku-nókki ppóna punarkkalukku mérkkum ten- 
park-ellar -kkal mérk.-ndkk:-ppona vaykkilukku vadakkum wél-pà rk-e(ke)llai dr-ndattekhu-kkilak- 
kum vada-pirk-ellan arakkal-kkolal mérku-uókki-ppóna kalukku-tterkum i.nnál-ppáll-ellaikkum 
naduvu-pa .... * — .. nilam kuli nürr-rupa'ta/yntu i-nnürr-hupattaiyntu kulivum 171-817 Appira 
méya-Vinnagar-alvarkkn maddiyanatukku nigatam ira-nih-aris: tirivamidukkum tingal naliy neyy- 


amuduku ... : ji.. yay koudu vi atamum tiravamudukku muttamai ida .. ..  nn.Agavum i-nuilam 
sabhaivar idai Ivvaykki-tTonaiy-kkiramavittan vilai-kondu i-nuilattà! vanta kre-draivyamum irai, 
draivyamum Ivvaykki-vTonaiy-kki amavitt :u idai ara-kkondu sabhaiyómé Santiraditta-vara i-bhüm. 
ikku vanta ira? eppéippattadum iruttu kuduppóm-àánÓm sabhaiyó.n i-nnilam Appiraméya-Vinnagar-Alv- 
Arai árádippáré tên véndum payir-Seydu n;urrüttum auubhavittu i-ttiruvamudu  . i-nveyy amudu 
nigata.. amudu-sey vikkakkadavir-àgavum ippadiku SilA-l8ka1-Seydu kuduttóm sabhaiyóm i-ddhanmam 
sabhaiyómé  rakslippóm-ánóm Alvar aruluchcheya ivv-amudu-Seydu tiru-ppari . . ......1- 
ttirukkóyilódum adainta Karumánikkam-ennum .. nantaviuam ulakka-kkadavarkké nivantam-aga 
Al [ರಿ idu $ri-Vaiyishpava-rakshai i-ddhanmam irandum rakshikkum éri-Mahéévara-éri- 
padangalum iri-Vaishnavar-$ri-pàdaügalum en-srisin-mélana sabbai panikka i-kkallil elnttu-vettinén 
ivv-ür-'achcha-àSiriyan Ana Mun ...... .. Karunikara.. 8'riyanena enn-eluttu 


884 


At the same place, 
(Grantha and Tamil characters), 
svasti sri S’rimuhha-samvatsaram S'óla-manda .... Narayapa-kkiramavitta nilam a ......... 


ponn-ara ittu mapn-ara-kkondu .. .. .. 
48 
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At the same temple, om the south basement 
(Grantha and Tamil characters). 

svasti Sri Malavür Ava Rájéndrasinha-chchaturvédi-mangalattu aSéSha-mahá.janangalóm Satyan- 
" anda-dêvar magan  Nílakanta-dévarku Manmadha-samvarsarattu M4si-madam 1rupattu-onrán- 
diyadi munná] ^praméya-pperumái tiru-kólan,.. ........jikattalé séman-gilambuga‘yil i-ttirukkólanga] 
midatale Nilakanta-dévar.... .. ngina ga 130 i-ppon nüril-inuppadukkum ivanukku-chchandraditya- 
varai kudangaiy-à ........... tta tittu-tteruvil ten-$iragir-Kómadattu-kkondár máligai manai 
1781171081 a-mmuppadum Arasaméttilé Pádagattu-chChihgapperumá] ka.nakku-tterkadaiy-kka]ani 
kul: ... . nüruim wai i-prakarattakku Silà-sàsanain-papni-kkuduttóm asésha-maha-ja .. 
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At the same place. 
( Grantha and Tamil characters). 
ens Valiala-Devar «. . ,..... Srimanu-mahá-pradhánan Ang. ..,..... 


91 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters), 

vee டி] Avaiyum gir-ttaniechchelviyum tau perua-déviyar-àkliy-iub-ura wédu-tay டவ] டய] 
[daiturat-nadun-dudar-vana-véli-ppadar- Vauavasiyum Sulli-chchal-madil-Kollippakkaiyum narnark- 
aru-muran-Mannai-kkadakkamum poru-kadal-latt-araizar-ta-mudiyum dng-avar-déviyar-ong-elil- 
mudiyum munn avar-pakkarrennavan vaitta suntara-mudiyum Intiran-àramum tendilaiy- Haube 
la-muluvadn. ..... ttol-perun-gaval-pala-palan-tivum Seruviral-Sinavil irupattoru-kál araisugalai katta 
ParaSuriman mél-varui-Jantimarriv-arani-karudiy-ruttiya Seim-bor Tiru-ttagu-mudiyum bayane 
godu peli miga Muyangiyil mudug-itt-olitta Jayasihgan alapperum-pugalodu pid-iyal-Irattapadiy- 
élaraiy-ilakkamum  nava.nedi-kkula-ppern-malaigaluar — vikkirama-vira Sakkiragottamu mudirai 
vada-vallai Madurai-mandala ..... .. midat .. ...... nagaravuyil santiran-tol-kulatt-Intiraviratana- 
viJaiy-amar-kkalattu-kkilaiyodum  pidittu-ppala-5a ttodu virai-kula-dana-kkuvaiyumn-gitt-aruü- 
jeri-mulaiy-Otta-vishayamum püásura-&ér-nal-k Kósalai-uáduu-Tanmapálanai vem-munai alittu vand- 
urai-S0lai-tTandabuttiyum Irapasüraual muran-uea-tcàkki-ttikk-augai-kkitti-tl'akkana- Làdainun-Góvi 
ntaSanran máàv-ilitt-óda-ttahgáda Sàral Vangá]adé$ :1111111-0000-10ಔ ......... . .. ..... yum alai-kadal- 
naduvir-pala-kalaü-jelutti-chCliangiràma-vijayórtun m-pin:nan Asiya Kidaratt-arayanai vagaiy- 
am-poru-kadal-kumba-kkariyodum agappadutt-urimaiyir-p ra-nedt-ppirakkamum — ártt-avann-aga- 
naga-ppor-ttolil-vasalil Vidyadhara-ttoranamum  moytt-alw-puuai-mapi-ppudalvamum kana-mani- 
kkadavamum  uigai-$ri- Vijaiyamum tuzai-ulr-pPannaiyuu ೪೧-10 lat reyirron-Malaiyürum al-kadal- 
agal-ól-Máyirudihgamum kalañ ... .naiy-langà ..... .... .. pugal tala/-tl'akkólamum kida- 
mávali-vinai Mata malingamum kalámudir-iaduu-tir.l Dàniiri-dé$amum ténakkalár-polil Ma-Nakka- 
vára.num todu-kadal-kival kaduemurat-Kidiramum iná-pperun-tandár-konda Kó-pParakéSaripanmar 
Ana udaiyàr $ri- Rájéntra-S'ó]a-Dévarkku yandu 18 ivadu Mudigonda-S'6la-mandalattn Kilaiai-nattu 
10178-181170 Ana Ràjéntrasimha-chaturvédi-maügala . .... . ೬ ೬, 


91௩ 


At the same place. 
( Grantha and Tamil characters. 
ec ட aruliuirka Vibhava-sammatsara'ti Site ............ara ittu mann-ara-kkondu 
gandiradita we eo ., 
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On the south wall. 
(Grantha and Tamil characters). 
Mudigonda-S'óla-mandalattu Karikala-S 0]a-vala-nattu Periya-Malavür — RAjéndrasimha-chchat - 
uvvédi-mangalattn Rajéndrasimha-isvaram-udaiyar kóyilil S'óla-mandalattu ராடு அ 
உட .y-4na S'ivafiana Gaydaridtta ... ..... nàpatigal Rajaraga .. .. | va... elund-aru- 


Juvitta-Uma...... டட Sabita Gandaráditta .. vidahgar .. ..... e.. ya .. vilai-kuduttu 
ராஜு wench) .. .... oo oe ool 148801 ........ jippallattil .......... lam kil-park-ellai RÀjé- 
ய ione. -- o அ Vil See cons NE nda-Sóla-Brahmádhirájar Vira ............ 

. mél ..... NM S 1೫... E (ರು es, 2s es ss ce. SDN 


koyililé.......... simhésvaram-u .. .. .. .... kku kudutta nilamum .. .. .. ...]vàn vara-ttavasam 
2ಎ ಎ2 ಇ ee s Bm anubbavittu munn-irai....ta -....... ku-kKurikkimalai-ppittai .. .. ppl 


ರ .munnürum  ága-kkuh nå ma raiy-ilichchi ............ kachchánam  panuirandn 
TD oo .... Malavi i es daar Narayanan Kida .... Vijayapilan 
ன்‌ சச Ae ர்‌... Ja ss kondu . rai ......... mn. nm AH 
mo ........ vittan 

92a 


At the same place. 


(Grantha and Tamil characters.) 
svasti Sri inta mandapamaii-jevittan kKarikkudayar-tTillaikkittan 


93 


At the same village, on the south basement of the Apraméyasvám temple. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti Sri Rajéndrasimha-chchaturvédi-mangalam Ana Periya-Malavdr prahara . ttukku Brabmana- 
ttavudaiyaillai tavudaikku idam-kuduttar undagil Gamgai-kkaraiyilé gó-Bráhmanarai vadhitta 
patakam-anubhavikkakkadavarga] ippadikku éri-Apraméya-pperuma] 


94 


At the same temple, on the south wall. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti sri  Mudigonda-Sóla-mandalattu | ......... .. Malavir ana Rajéntirasiiga-chchaturvedi- 
உ NU sos os eluchchikku santiraditta-vala Selvad-Agavum Pingala ............ Vangippurattu- 
tTiruvarahgamá]i-battan ............ kulaga-aris amudupadi Selvad-Aga kudutta ko ......... m 
nambimarum anusandittu nichcha oru-kulaga-arisi ,...... ..... | munnaga Appiraméya-pperu  ......... 


... Selvad-aga .. .. ttiru-nandávilakku 


At the same place, 
(Grantha and Tamil characters). 


se» méya-pperumálu .. .. .... Tutieganattáru] ............... Káttigai-má ............ l nan kudutta 
ர... mudupadi chantira ..........adai Seluttakkada ........ tu sr........ ttagal.... 


94) 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti sri Malavür Ana Bajéntrasinga-Satu .......... Appiraméya-pperumal-kéyillé kütta-kku .. 
e. S&bvarcheharattu Tai-mása-mudal inta Appira................ ttaga . 


| |. Uiruppadi- 
marrukku inta A ppirame 


Tos Channapatna Taluq. 
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At the same place. 
(Tamil and Grantha characters.) 
. svasti $ri Malavür Appiraméya-alvarkku .... ........ ttu tiru-nantávilakkukk-àga Appiraméya- 
nambiyar ........ A 8 yi-kkachchA ......... ttàlé Santiradi ............ 


95 


At the same temple, on the north wall. 
(Grantha and Tamil characters). 
reer P ndu irupattu-münrávadu Mudigonda-S'ól]a-manda'attu TraSéntira-S'dla-vala-nattu Kilalaj 
mahá-$abai  .—.... oe 01 


nàttu ......  Irá$énüra$inga-chehaturvédi-maü 


ugant-aruliya Manavil-Alvarkku adl-amudupadikku vitta ............ r-tümbilé mérkadaiy más 
ellai Sóla-Pándiya-vàáykkálukku kilakku .. — ..... terku nokki ............ rkkum vada-pàrk- 
ellai Komapurattu Damédaran oilattukku terkkum i;unàr-park-el...... ... $a-mánikka-vàykká- 


lukku kilakkum .... .patta nilam na ........nam-ága iv-ür-kkólàl kuli 140 idanukku kilak- 
kil Mambalai mêl -pàrk-ellai Sêla ........... rkkum ten-pàr .. .. lai ku .. vi .. .. vadakkum i-nnàr- 


park-ellaikku naduvul patta nilam iv-tr-kólá! kuli 120 kalavaipAlaikku mél-párk-ellai ............ 

rk-elai Nimbayánu ,.,...... kku naduvul patti nilam iv.ür-kólàl kuli 120 i-ttiru-murratil uganta 

ess. Bbillskku ndhgal umudupadikku vitta .. ............ na vàykkálukku ter ............ 1 terkku 

nókki póna vaykkalukku kilakku nókki | 618 váykkálukknm (ür-nilattukku inérkkum teu-park- 

e...rkku nokki póaa vaykkalukku terkkum ... kku kilakkum ......... park-ellai mérkku ...... .. 
95a 


At the same glace. 
(Grantha and Tamil characters). 
ಜಯ e . laikku ಇನ... BW டட அம. அட ಚ அதத ததக வ 
ಹ ಬಜ್‌ OE பிம்‌ சச apk: ellaii..... naa soos எண்தான்‌ எட ததத 


lai MadurSntaka-va . .. .. kolAl kuli .......... 
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At the sametemple, on the north basement. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti 311 Malavür doa [rájéadrasimha-chchaturvédi-mangalattu aSésha-mahd-javamgalém Sid- 


dhátthi-sa ...... ..... sarattu Adi-masa E ee vyavasthai-pannina P iv-tril grihamgal-ullavai 
kshétram nashta ಟಟ ೫. lum grihamga .. .. . trattodu upathiy-Aga ájüá- 
kravam-idakkadavóin-allav-àgavum grihamga] sa ............ IVA. Vaal es Ta ge... 
16 ko ............ pànukku A-chandrarkkassthAyiy-Aga-chcheilakkadavad-igavum i-dharmmatukku ati- 
lamghanam-paniuár updázil Gamgi-tivatté gó-Dráhmanarai-kkouya pata pe-kkadavargal ........... , 
e kkadavóm ippadikku ür-oppam $ri-Apraméya 

974 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters.) 
asésha-maha-‘enangalukku Satyáuanta-svàmigal magan Nílakanta-dévar Vam ...... samvat ....tu 
Vi gáS-másam érigandikku kudutta ga .. 5 m... ......m ga 260 m ága ivanukku aprishtam-aga 
kuduttan mun-nà! wanukku uáhga] sarvamánya-nimánnyam-akka vitta griha-kshétrangalukku van- 
da ed kArigalukku vishamaü-jonnárgal undágil kaliniku nir piyampódu. yivar kalanikka nir-páya- 
பப்ப பை. ணை... விபி... 


Cred ಎಅ949990999469 
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೨71 
At the same place. 


(Grantha and. Tamil characters.) 
DOC REN: simha-chchaturvédi-maigalattu Apraméya-pérumalukku svasti érimat Màdakkudi Nana- 
mutti-dévarena ivv-üril Apraméya-perumalukku Vilambi-samvarsarattu Avani-masa-mudal Sandi-vilak- 
kuku kudutta panam 5 i-ppanam aüjukkum tingal aivv-ulakku-ennai poligai polivad-Agavum po...rá . 
tiruv-áráthanam- pannuváàré tiru- vilakku Seluttakkadavargal-Agavum ippadi 168176 kuduttén Mádak- 
kudi Nánamutti-dévarena i-dhammattukku anigayam-ninaippar Gamgai-kkaraiyil kkuràl-ppa&uvai- 
kkonrán-pàpam-ko]vàr aram-aravark-a .................. 


98 
At the same village, on a stone in Chakravarti Gopdldchdrya’s garden. 


svasti samasta-bhuvanáSrayam prithvi-vallabha mahárájàdhirája.. .... ...rádhí$vara ...... Maleraja 
ce kadana-prachanda ......... nissanka-pratipa-chakravartti Hoyis ana sri- Vishnuvarddhana 
gri-vira-Ballala-Dévaru sakala-pritvieràjyam geyutt malu Sakábda 1249 nê vartamanaday Akshaya- 
samvatsarada Kartika-Su ... mi $rfman-imahá-pradhánam ... Sürai-dannáyakara makkalu Singóva- 
dannayakara ASraya-adhikari Permmadi ane-vairi Madgnáchári Madananga] adhikáradalu Mugi- 
gondachola-mandalada .. .. mahasramada srimad-anáàdi-agraháram Hiriya-Malavirada &ri- 
Rajéndrasimha-chaturvédimangalada Srimad-asesha-mahajanangalu sriman-maha-vaddabyavahari- 


galu Nana-Dési-nakhara ........... . mandaguddali sarva-désa nada ................ .. sarvarige 
kotta niyama-sásanada kramav entendode (rest contain details, which are much effaced): 
99 


At the same village, on a stone near the Virdchdri’s house in the 3rd street. 
Subham astu Prajotpatti-samvatsarada Pushya-su 10 lu ériman-maharajadhi raja Sri-vira- oe 
&ri-vira-bhuja-bala Tirumala-Raya-Déva-maharayarugalu danydyaka-Narasappayyanavara kárya- 
kartaráda Hamparasayyanavaru Malalira Appanna-hebaruva | Pajagoda Timmana-hebàruva yivar- 
olagada Hebáru Malalira janarugalige kotta-Silà-&àsana-kramav entendare | nidu ........ 
manya-gadde bhümi kodagi-gadde .. .. liruvu udu | kattu-midiruva chakra na ga 4 aksharadalu niku 
varaha yidakke kotta-kodage Lingana 
101 Og ' 


At the same village, on the south pillar in [ront of the Gópálasvámi temple. 
( Grantha and Tamil characters), 


gvasti éri Tirumayilàáppüril Tiruvirunda-pernma ..,......... படட வன ண ததத REM ಲ ಯ ಟ್‌ 


MUA. பபப பப்‌ * ec ceo o oo oo 
102 


At the same place, on the north pillar. 
l (Grantha and Tamil characters) 
svasti Sci Gundür S'üriya-dévar Seyvitta tin 
103 
At the same place, on the front pillar. 
(Grantha and Tamil characters) 


A 
svasti ri Odalan S'ólan Mutti-pillai Seyivitta tan 
49 
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At the same temple, on the upper south beam of the Rangamantapa. 
( Grantha and Tamil characters), 


vasti Sri Tirumayiláppüril Tiruvirunda-peruma] Samaippitta dhamma inda uttaram 


105 


At the same place, on the upper beam. 
(Grantha and Tamil characters). 


svasti Sri Pungandril Ráyappa-Setti magan Nilappa-Sethiyar dhammam indav-ut tiram. 
106 


At the same place, on the beam of the south afikana, 
(Graatha and Tamil characters). 


svasti ri Iruhgandi-p Purushóttaman dhammam inda uttiram. 


107 
At the same place, on the south front pillar. 


(Grantha and Tamil characters). 
svasti sri Páeür S’6mannan Seyvitta tin. 
108 


At Kûdlûr (same hobli), on a stone near the entrance of the cook room of the Rémadéva temple. 


sri-Ráma svasti éri-vijayábhyudaya S'áliváhana-$aka-varushanga]u 1751 ne sanda-vartaminavida 
Sarvadharienama-sam 1 S'r&vana-Suda 2 Mangalavaradallu Kinakinahalli Venkatalakshmiyu 
Küdlüru &ri-Raimasvamiyevara dévastana éri-Rámanavami-utsavada katle nadeyuvante Küdláru 
&ànabhàga-Kapanpataiyanavarinda kraya-lablhavigi banda Mattikada 10010೩ tótavannu voppisie 
೫168೧6. 
109 
At the same temple, on the south side of the entrance to the east. 
(Grantha and Tamil characters). 

878811 Éri samastaeprasasti-sahita $rimanu-mahá-mandalé$vara Tribuvana-malla Talaikkadu Kongu 
Nangili Koyárrür Gangapádi Nulambapadi Uchchangi Panangal Vanavasi Palasigai-pannirchayira- 
mun-gond-arulina éri-Vishnuvarddina aéahaya-Sira vira-vijaiya-Vallala-Dévan pirutuvi-ráchchiyam- 
panniy-arulugira Mudigonda-S'dla-mandalattu Rájéntra-S'6]a-va]a-nàttu-kKilalai . ............ 


110 


At the same temple, on the south wall. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti éri Mudigonda-S'éla-mandalattu Rájéntira-S'óla-va]a-náttu Rajaraja-chchatungalattu tiru- 
mér-kéyil Sargunaráma-pperumálukku 199-0111 irukkum i ............ nila-pparivarttanai-panni- 
kkudutta pariSivadu Raksha-simmarsarattu Purattádi-mása .. ......... Budan-kilamaiyum perra 
Magattu ua] Minukkangiraiyil kollai-nilam-ay tiru-nantavánam vi ..... ......ku ür-kkajaniyilé 
kilai irandám ittilé nang-And-udaiya Surasárambi Uyyak . .. .. a.. r-enbadum i-Sargunaráma- 
pperumá]ukku i-ttiru-murrattu S'rivayishpavarum asésha-maha-ja .......... ddr S'inga-pperumál- 
tiru-murrattu S'rivayishnavarum ariya vittén Ambalür-kkáliyáy ha. os oe cas oe 
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At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 
8785 Sri 1086818 Najaraja-cbchaturvédi-mangalattu — S'arkunaràma-pperumálu .................. 
madappuraü-guli ... i-kku]i ೩188070173 tirutti-chchantiraditta-vara Selvad ...... . ... galappadi- 
udaiyan Tirumalapádi Rajasinganena. 


112 


At the same temple, on the south basement. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti Sri Mud:gonda-S'éla-vala-nattu Kilalai-nattu Küdalür Ama Rajaraja-Saturpédi-mangalattu 
a&ésha-malhá-jenaügalóm .. ntana-samarchcharattu S'ittirai-máSam S'ashti vira-Nàrasihga-Dévar 
pituvi-rájya .... ......... Vundikkai .......... ... márakka gámundu-kuduttu ivanukku 
pürva-mariyádi kudangai kuyyal geru aga ...... . ku kudaügaikku mérku kolla kul nànüru 
manai-nilaiyum Sandiraditta-vara .. .. .... vom a$ésha-maná-;anafga .. .. 


112a 
At the same place. 


(Grantha and Tamil characters), 
svasti Sri i-kkóyilil Manavá]aráman  ... mé$a-pperumá]ai elunt-aruluvittàn Agammi ...ja-siriya-3- 
auri-pandita-pada-pijyan Ana Tirunarayana-bhattan 


114 


At the same village, on a stone in front of Dodda-Yalle-gauda’s house. 
svasti ari vijayabhyudaya S'alivahana-Saka-varushangalu 1689 ne sanda vartamánaváda Sarvajitu-ná- 
ma-samvatsarada Sravana bu 10 lu Srimad-rajadhiraja rája-paramé$vara praudha-pratipa vira-nara- 
pati | mà rà | Navábu Haidar Ali Khan Bhádaravaru pritvi-sámbrájyam geyuttiralu ha | Saidu Ma- 
hammadu Akala Sa Khádriyavarige barasikotta-dharma-paravanige-kramav ent endare | nivu maduva 
pakirara dharmakke Channapattana-stha]ada Küdlüru-gràmavannu nimage yinámági kodisi sila-pra- 
tishthe-madisi kodisi yiruvadarinda yi-gramakke saluva upagrama yalle chatus-sime-madhyadalli 
gÓ-pàdad agala bhümi nilladante nivu nimma putra-páramparyav Agi 4-chandrarka-stayigalagi sukha- 
dim anubhavisikoudu baralullavaru yandu barasikotta-dharmma-paravánu yi-Küdlüru gramada pat- 
tana (imprecatory phrases) 
115 
At the same village, on the west basement of the Mangalésvara temple. 
(Grautha and Tamil characters). 
svasti &i Küdalür Ana Ràjarája-chchaturvédi-mangalattu Mangalisvaram ana Vallá]i$vara-udaiyárku 
Kacbrhulin magan Maniyándánena Santi-vilakkukku itta .. 4 Santiradita-vara Selvad-iga vittén 


116 


At the same temple, on the north basement, 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri Mudigonda-S'0]a-mandalattu Rájantra-S óla-va]a-náttu-kKilai-náttu-kKüdalür ana Rájarája- 
chchaturvédi-maagalattu udaiyár Mahgali$varam-udaiya Mahadévarku oru §$andi-vilakku $andirá- 
ditta-varai Selvad-Àga vaiyttón PurushamAnikka-sstti.. ti Máraiyyanena panam münra-araiyuim i- 
ttarmattukku agitam-ninaippàn Gengai-karaiyil ku 
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At the same place. 
( Grantha and Tamil characters). 


S'aka .. .. 1334 n mêl Sellaninra Parimáthi-samvatsarattu . ee .. 
117 


At the same temple, on the west basement to the south af the entrance. 
(Grantha aud Tamil characters). 
svasti Sri Idangai-má-Sénaikku-chchénápati S'ámanta-Mipdáàndi nå .. ........ . Manalir arrukku- 
kkilakku natta tichchakula-kkallukk-utppatta punśey ni ............... ANT 


118 


At the same temple, on the north outer basement. 
(Grantha and 701% characters). 
svasti Sri Küdalür Ana Rajaraja-Saturvédi-mangalattu udaiyár Vallalisvaram-udaiya Mahadévarkku 
ಸ . ೬೬ +. lla Eyürpuduvulàn â.. ndánena Santi-vilakk ukkum itta .. 4 i-ppana 4 éantiraditta- 
varai $elvad-àga vittén 
119 


At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 


svasti Sri Küdalür ana Rajaraja-chchaturvédi-mangalattu Vallaligvaram-udaiya Mahadévarkku .. 


120 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters), 
svasti 874 Mudigonda-S'óla-mandalattu Rajéntra-S’6la-vala-nattu-kKilalai-nattu Küdalür âna Rája- 
raja-chchaturvédi-mangalattu udaiyàr Maügali$varam-udaiya Mahidévarku nitta .... .vam S'an- 
trasékara-dévarai elunt-aru]uvittán 


121 
At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 
svasti sri Mud gonda-Só]a-mandalattu Rájéntra-S'óla.va]a-nàttu-kKilalai-nàáttu-kKüdalür Ana Rája- 
raja-chchaturvédi-mangalattu udaiydr Maigalisvaram-udaiya Mahádévarku Tiruválangád-udaiyàr 
magan S'embondiyágiyena ganti-vilakku itta pana münr-araiyum nitta .. .. vam éfantiráditta-varai ' 
Selvad-Aga vittén 
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At the same place. 

(Grantha and Tamil characters). 
svasti ri Mudigonda-S’6la-mandalattu Rajéntra-S 0]a-va]a-náttu-kKilalai-nàttu-kKüdalür Ana Rája- 
raja-chchaturvédi-mangalattu udaiyar Mangalisvaram-udaiya Mahadévarku.tTottang lan S'angándá- 
nena itta pana münr-araiyum nitta-ttavam Santi-vilakku Santiraditta-varai Selvad-ága vittén 
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At the same temple, on the south basement. 


(Grantha and Tamil characters). 


svasti samasta-bhuranááraya Sri-pri .. .. .. .. háràjá lhiràja paramésvara parama .......... ravati- 
pura-varadhisvara Yádava-kulàmbara-dvimani sarvajia-chidamani malairàja-rija malai .... la- 
ganda gandabhérunda gadana .. .. .. ೬೬ .. . ba-kandhirava Magara-rijya-ninmmulana Pandya.. .. 
vee ee JV -prathi ese ee ss ee ee o. ViSvavaSu-samvachcharattu .. ........ ni-kilama’-nA] Mu .. gonda- 
ಆಟ ಪ es ರ್‌ Vallali$va ..............dévarku ......... .+.dupadi.......... 
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At the same temple, on the north basement. 


(Grantha and Tamil characters). 


svasti eee os 0... hita mahd-mandalésvara Tribuvana-malla ..... .,...... ... Koyárrür Uchchangi 
ಟೂ ೬೬6೩68 ce ce ce oe Vira-Vallala-Déva.. ...,......- Sri Küdalür ana Rajaraja-chchaturvédi ... 
veo seve co ee Tam-udalya Mahadavarku .............. thara-chchénapati magan Vayirà .. ..... .. tiru- 
nantávilakku .. ....... rólikkirutu-Samvachcharattu-pPaügani-má$a-mudal-Àsa vitta ........ irá 
iru-nürru-nàrpaduku itta .... ಎಎ ..... xc 
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woot © eee 


| but 


At the same temple, on the south outer basement. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti 801 Mudigonda-S'ó]a-mandalattu Ràjéntra-S'óla-vala-náttu-kKi]alai-nàttu Kidalir âna Raja- 
rija-Saturvédi-mangalattu udaiyàr Mangalisvaram-udaiyàrkku S'ólapàmbar-kkilàn Udaiyándánena 
Santi-vilakkukku itta. 33 
195a 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 


eene sess e Pümándi-nàyakkanum Iru ....... S'ákkaya-nàyakanum .. «eee... .. m-udaiya 
Mahádévarku- ttàrá-pà ee ee ೨9 99 ,,, ೨) 99" * ccs? * ன்‌ 
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To the west of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters). 


eeso ೬೨ ட ட COva-danam-iga vittóm Kilaladiraja ,...... dévauu..... chchi-dàvanum i- 
ttanmattu ... . diy-àga-ttàra-pürvam panni-kkudut........... .yándàr Ana Viraba lira-ppillai 
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At Majlürpatna (same hêbli), on the south outer wall of the Náráy «nasvámi temple to the west. 


(Grantha and Tamil characters). 


svasti Sri K6-pParakéSari-panmar Ana éri-Rajéndira-S ó]a-Dévarku yAndu minrivadu Kilalaiy-nattu 

Manalür-ppàl Nigarili-S'ó]Japurcattu .. ........... nda-S'óla-Vinnagar-àlvàrkku 01೧28007 dna Tirayi- 

lokkiyamadévi-chchaturppé li-mangalattu sabhaiyir dévadána iraiy-iliv-àza Sandiriditta-va ..... 

kudutta nilattukku Manalür-ériyin-ninram nir-páchchikkolla $andiváditta-vala nir paya udaka-pürv- 

vad-jeydu kuduttom Manalür ürkku Samanda Kottayan Uttaman Ana S'óla-Vichchidira-zámun- 
50 
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danum Idava-gàmugdanum ullitta Arom i-nnir-payAmal taduttàraiy aiy.nb id inkalaüju pon manri 


iruppiyttum nir-paytti kkolvad-ága ittu-kkuduttóm .....lakku ..... ee +s os oe RCSD... oic 
pàrk-ellai Manaldr .,, la ................. pallam agappattae .....................kum ten-park- 
Ee um. liv ellaikku mérku .............- ........- kalum ...... M lam Jayangonda- 
S'óla ಎ... ಎಎ te t NIB T CE GC S. us SER S'0]a-Vichchádira-gàmundanum 


Idava-gàmundanum ullitta trom ivarga] 8011 eludinén S'óla- Vichehádira-gàmundan kanmi Velli- 
7೩711807608 1181 enn-eluttuoBini, - 1... 
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At the same temple, on the west wall. 
(Grantha and Tamil characters). 


svasti $i Tim-magal pó!a-pperu-Nila-chchelviyun-danakkóy-urimai pindamaiy ma na-kkola-k{ anda- 
lür-S'àlai kalam-arutt-aruliy Vengai-nidun-Gangapadiyun-Nulambapadiyun-Dad igaivaliyum Ku- 
damalai-nádun-Gollamun-Galingamum murattolir-Chingalar Tla-mandalanum — Irattapádi-élarai- 
ilakkamum munnir-ppalan-divu pannir-Àyiramum — tindiral-venri-ttandár-kkondu tann-elil valar- 
àliyull-ellà-yinduimn tolu-tagaiy vilahgum yándéy S‘eliyarai-ttésu-kol Sri Kov -LrajarajakéSari-pan- 
mar Ana Iràjarája-Dévarkku yandu 23 àvadu Gangapadi-k Kilalai-nattn -pPeriya-Malavdr ana Irà;an- 
diraSinza-chchaturppédiy-mangalattu sabhaiyém  i-nnáttu Manalür-ppàl Nigarili-S'ólapurattu Ja- 
yahgonda-S'óla-Vinoa sar-Alvar pirutishtai-Seyda nal nangal i-ttévar kóyilukkéy kütta -kkuraiv-ara- 
kkádiy-irundu Jayangonda-S'6la-Vinnagar-alvirkku ningal udaka-pirvvam seyda parisi Jayangon- 
da-S'ó]an marakkálód-okku nali Jayahgonda-S'dJanal ni$atam iru-nàli arisi tiruvamirdu-kkudutta 
niam muo-kkandugam i-nnilam mu-kkandugamum Mádéva battar magan . S'ankara-kkiramavittar 
dagakkattu mér-kkadaiy vadakkil timbil kilakku uókki pónda vaykkalukkn vadakku Odappurai Dà- 
módira-kkiramavittar bümikku terkku éri-karaikku kilakku i-nning-ellaikku utpatta nila-mu-kkan- 
dugamuin niüga]ày u]udu payir-Seydu ko ........ .. àgonda-Sólan-ennu-marakkálà! nellu-ppadi. 
nen-kalané — iru-tüni-kkuruniyum nirgchch-alavu taya nel Jayaügonda-S'6la-Vinnagar-àlvàr éri- 
"óyilukkéy kedu-vand-alanda attuvad-àga éandiráditta-vara Sáévatikam-Àga inda Sisauam Jayan- 
gonla-S'ó]a-Vipnagar-àlvárku | $eydu kuduttóm .. Periya-Malavir âna Irajéndirasinga.chcharup- 
pédi-mangalattu sabhaiyom i-nnila-mu-kkandugamum i-ttévar-kaninigalé Suttu-kkadanukkum vårat- 
tukkum aduttukolla-poera otti-kkudut!óm sabhaiyóm sabhai panikka inda Sisanam-eludinén ivv- 
fir kani tàn Gandan Gandaradittanena ivai enn-eluttu 
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At the same temple, on the north wall. 
(Grantha and Tamil characters). 


svasti sri K6-pParakéSari-varnmar Ana sri-Rajéntra-S'dla-Dévarku yandu 3 àvadu Gangapádi-kKila- 
lai-náttu Vandür ana S'ó]e-mádóvi-cheharuppédi-mangalattu Vachcha-gottirattuspPa .... chcbaya- 
num KauSika-gottirattu Subrahmani-kkiramavittanum Bharatduvaja-géttirattu Vishpayanum 
Attiróya-góttiratta Jaunaya-kkiramavittanum Bharattuvija-géttirattu’ Madisüdanaiyanum Vachcha- 
gdttirattu Divakarayanum Kau$ika-góttirattu Kumarayanum ullitta ₹೩೬೬1] oa-gaitt-ittu i-unáttu 
Manaldr-ppAl Nigarili-S’6lipurattu Jayaàgonla-S'óli-Vinnagara-ttévar d3va-kanmigal kaiyyAl i- 
ttevar Sri-baydArattil ) ààgal kondu kadava ueliu mudal Jayaigonds-S’élan marakkalal.. munnürru- 
jrupadin-kalamun-gon lu kalavém konda pari$wadu or-.rattaikku kalattu vay .. mu-kkuruni-aru- 
nAli ppalisaiy-iga [0011001 vindi nellu nürru-kkalamum i-nelu payyana81 veliya nelu aimbadin- 
kalamu:n kódiiyil kariya nelu aimbadin-kalamum â.. nürru-kkalamun  yándu 3 Avadu mudal 
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Sandiraditta-vara kar-padar $e ... ttala mulai madi nikki-kkattil vedumbadan niraichch-alaru tü- 
nellu i-ttévar tiru-murrattilé kodu vandu Jayangonda-S'ólan marakkálàlé alandu attuvad-Agavum 
inda nelu tanda-vandarkku mey-kkandu uiSatam iran .., $óru kuduppal-Agavum  nirum neruppum 
pugamai-ttaduttum va .. naittum toru-ttagaittum tandi-kkolla-pperavárgal-àga vum taduttu-kketta- 
du taduttàl méll-edutad-agavum i-onellu-chchandiraditta-vara &eluttóm-Aml = i-ttanmam-rakshikka- 
kkadava Srivaiyishpavarum Tiraiyàyirattu Aififidrruvaramm-ipaiy-ili &yira-kkalaüjn pon manri 
iruppittum — Sandiráditta-vara Seluttuvittu-kkolla-pperuvárgal-àgavam 1-003815-0111 Jayangonda 
S'ola-Vinnagat-Alvàr bundirattilé kodu-S»nr: Óór-àndu nürru-kkalam-àza-chehandiráditta-vara nel 
atfa-kkadavóm-àga otti-kkaitt-ittu-kkuduttom i-ttévar-kanmigalukku Vandir Ana S ]a-mádévi- 
chcharuppédi-mangalattu sabhaiyóm idanukku vixkafi-jeyya ninaittar Gengaiy-idai Kumnuariy- 
idai naduvu Seydár Seyda pavan-golla javastai-Seydu Sandiraditta-vay Sella nelu atta-kkadavOn- 
Aga otti-kkuduttóm sabhaiyOm sabhai pauikka-ppaniyà! Sisanam-eludinén Kilalai-nattu  nàttu- 
kkámundan S'óla-Vichehádira-gàmundan kami Velliyannanena ivaiy-enn-eluttn Hari 


130 


At the same temple, on the south wall. 
(Gi antha and Tamil characters). 

gvasti Sri étad vióva-nripa-&iéni-mauli-málópalálitam 
Sasanam Rajarijasya Rajakésarivammay 1 
gvasti Sri Tiru-maga] póla-pperu-Nila-chchelviyum-danakkéy-uvimai-pünd.unai mana-kkoja-k Kandalir- 
chChálai kalam-arutt-aruliya Vengai-nddun-Gangapadiyum Nulambapadiyna-Dadigaiva liyum Kuda- 
malai-nádun-Gollamun-Galihgamum murattolil-S’ingalar T-mandalamum Irattapidi-élarai ilakka- 
mum munnir-ppalan-divu panuir-Ayiramunes lindiral-venri-ttandár-&kouda tann-elil valar-üliyul]-elá. 
yándum tolu-tagai vilagum yandéy S'eliyarai-tté$u-ko] ári-Róv-Irájarájakésari-panmar ana éri-Rája. 
raja-Dévarkku yandu 23 Avadu Gangapadi kKi]alai-náttu-pPunganür ana Tirayillókiya-mádévi-chch- 
aturppédiy-mangalattu sabhaiyom i-nnattu Manalldr-ppal Nigarili-S'ólapurattu Jayangonda-S'óla. 
Vinnagar-alvarkku pirutittai-Seygira nal tiruvamidukku udaka-pirvvam pannina arisi nisatam iru- 
1611-8೩ vaiytta nellu wigatam ai-üüáliy-àga ór-àndu mauadr-arupadu nalaikkum vanda nellu Jayan 
gonda-S 'ólaun-ennu-ma rakkállál vanda nellu padinen-kalané-iru-tini-kkuruni i-nnellu padinen-kalané- 
irustani-kkuronikkua-gudutta wilam-Avadu Porikirai edir-vayil mél-palk ellai Manaldr ellaikku 
kilakkum  ten-párk-ellai eüga]für-kkollaikku — vadakkum  kil-pirk-ellaiy — kal-nàttin ellaiy-pperu 
varambukku mérkkum vada-pirkk-ellaiy Manallir-ninrum — efigalà-pPorikiraiy-érikku nir-pàyum 
pallattukku teykum 3-780 ellaiy-ullum agappatta nilattiléy engalar alakkum — kóllàl padin- 
$ánnum.. oru-pidi-kkóllAl irand-Ayirattn-^onürru-aimbadu-kuli nilam Jayangonda-S'é]a-Vinnagara- 
alvarkku Sandiráditta- vala tiruv-amirdukkn-ttéva-daina.iraiy-iliy-Aga vaiyttu-kkuduttóm Punganir 
Ana Tirayilókkiya-mádévi-chehaturppédianangalattu — sabhaiyóm —i-ttanmattaiy-alihki — ninaittán 
Gehgaiy-idaiy-kK umari-idaiy naduvu Seydar $eyda pavattaiy-kkolvad-igavum i-ppari$-otti £Asanaii- 
jeydu kuduttóm Jayahzonda-S'0la-Vion^gar-à]jvárkku Pungandr Ana Tiraiylokkiya-midévi-zhcha- 
ruppédi-mangalattu sabhaiyóm —sabhai panikka $ásanam.eludinéa ivv-ür-kkánattàn Divákarayan 
Vatavayaucna 1981 enn-eluttu Hari.. ...... .. var 
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At the same place. 
( Grantha and Tamil characters). 
gvasti Sri Ti .. magal-póla-pperu-Nila chchelviyunsdanakkéy-urimai-pindamai mana-kola Kan (ta)- 
talir-chChalai kalam-arutt-aruliy Vengai-nadun-Gangepadiya Nulambádiyum Tadigaivaliyum Kuda- 


200 Channapatna 'l'aluq. 


malai-nA.. m Kollamum murattolil-Singalar 14-೫10 NA lrattapádi-élarai-lakkamum munnir- 
pralan-divu pannir-4yiramum tindiral venyi-ttandar-kkondu tann-elil valar-iliyull-e ......... ... 

த FN 8.3೫8... ப பப வு... பிய ANARA 
Sandirdditta-vara Si$ratikam-àga $i$anaü-jeydu i-ttanma S-lvad-Aga vaiyttu-kkuduttóm Nigarili- 
S'ólapurattu nagarattóm i-ttanmafi-jellamal ninaiyttàn Genga'-idai-kKumari-idaiy naduvu 861680 
patta pavattaiy-kkolvan-aga i-ppariái dévarkku $á$anam-$eydu kuduttóm Nigarili-S‘olapurattu 
nagarattóin ivarkal 5011, $à$anan-eludinén nagara-kkanakkan S'évulàn Malaiyan-dévanena inda 
gâsanam $eyvittàn Kilàru-kilavan Tami]-Müpperaiyan GandarAdittan ivai enn-eluttu aram-ara(var)- 
varkku aram-alla tunaiy-illai 
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At the same temple, on the north outer wall. 
(Grantha and Tamil characters). 
872811 Sri Tiru-maga]-pdla-pperu-Nila-chchelviyun-danakkéy-urimai-pindamai mana-kkola-kKaénda- 
lür-S'álai kalam-arutt-aruliy Vengai-nadun-Gangapidiyun-Nulambapidiyum — Tadigaivvaliyum 
Kudaga-malaiy-n&dum Kollamum Kaliigamum murattolir-Chingalar {1a-mandalamum Irattapádi- 
élaraiy-ilakkamum — munnir-ppalan-divu panuir-ayiramun-dindiral venri-ttaudar-kkondu taun-elil- 
valar-üliyul]-ellà-yàándum tolu-tagai vilangum yandé S'eliyarai-tté$u-ko] sri-Kév-Irajardjakééari- 
panmar Ana 8ri-Irajaraja-Dévarkku yandu 23 àvadu  Gangapádi-kKilalaiy-nàttu Vanddr ana S ó]a- 
madévi-chcharuppédi-mangalattu sabhaiyóm i-nnàttu Manalir-ppal Nigarih-S'ólapurattu  Jayan 
gonda-S'ó]a- Vinpagar-àlvàr pirutishtai-Seyda nal i-ttévar Sri-kdyililéy nangal kütta-kkuraiv-ara-kküdi- 
y-irundu i-ttévarkku udaka-pirvvaii-jeydu tiruv amird-ariši Jayangonda-S’élan marakkálód-okkun- 
nàliyàl nigatam arisi iru-uáliy-àga ivv-arisi iru-nálikkuim kudutta nilattukku kil-park-ellaiy Muguli- 
bpaügun-ninrum terkku nókki-ppóna vaykkalukku mér«kum ten-parkk-ellai Periyavadikku vadakkum 
mél-park-ellaiy Tanma-Setti-vaykkalukku kilakkum vada-park-ellaiy Küdal-maduvukku terkkum 
Aga i-nnang-ellaikkum agappatta nilattiléy engalàr nilam-alakkun-gol pànniru-Sàn-kól Irajéndira- 
S'ólanàl mu-kkaydaga-nilamum déva-dána iraiy-iliy-àza $andirálitta-vaga Sisvatikam-iga Sasanafi- 
jeydu kuduttóm i-nuilattukku enga]ür êri nir-pàyu uir-pàchchi-kkol]a-pperuvad-àgavum iraikku-nir- 
iraittu-kkolla-pperuvad-igavum i-pparigu SAsanaii-jeydu kuduttóm sabhaiyóm i-ttanmam Sandir- 
Aditta-vara fellimai ahitam-ninaittom Gengaiy-idai-k Kumariy-idai naduvu Seydàr śe .yda pavan- 
golvad.ága javastai-Seydu Sandiraditta-vara $àsanan-jydu kuduttom Jayangonda-S'0]a-Vinnagar- 
Alvarkku Vanddr âna S'éla-madévi-chcharuppédi-mangalattu sabhaiyom sabhaiyàr panikka $ásanam- 


eludinón Kilalaiy-náttu nAttu-kkAmundan $'6]a-Vijjádira-gámundan ..... . Velliyapnanena ivaiy- 
enn-eluttu i-nnila-mu-kkandugamum i-ttévar kaumigaléy vara ......... ttu-kkadanukku ...... aduttu 


kolla otti-kkuduttóm sabhaiyóm inda $isanam adikàriya] Nittavinóda-pPallavaraiyar adikarattil 
Kilalai-nadu ullitta nádu vagai-Szyginra Kiliru-le]avan  Tamil-pPeraiyan Gandaraditan Seyvittadu 
aram-aravarku aram-alla 10817-111817 i-ttanmattai irakshippán ni$atam áyiran-gurár-paSu-ttànam 
5674೩ palan peruvàn éri-Vaikundam-peruván 
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At the same place. 
(Granthz and Tamil characters). 
svasti 87% Ko-pParakééari-panmar Ana &rí-Irájóndira-S'0] - Dévarkku 78060 3 ávadu............... 
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At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri Tiru manni valara iru-Nila-madantaiyum por-Cheya-ppivaiyum S'ir-ttani-chchelviyum tan 
perun-téviyar Agi inb-uru nedutuyil-üliyul Idaiturai-nadau-tudar-vana-véli-ppadar-Vanavasiyum Sulli- 
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chchü]-madi]-kKo]lippàkkaiyum nannarkearu-muran Magnai kkadakkamum poru-kadal-llatt-araigar 
ta-mudiyum áng-avar-déviyar-óng-e]il-mudiyum munn avar-pakkal Tennavan vaitta &untara-mudi- 
yum Intiran-àramum kendi ಜರ್‌ ಬ್‌ ಭ್‌ eri-padai-kKéralan ^ muraimaiyir-chüdun- 
gula-danam Agiya palar pugal-mudiynü-jon--gadir--m àlaiyui-jang-adir-- vélai-ttol.pernü-zàval-ppala- 
palan-tivuui Seruvir-chinavil irubattoru-kàl araiSugalai katta ParaSurAman mélvarun-Jántimayriv-aran- 
karudiy-iruttiya $em-borriru-ttagu-mudiyum  bayaüzodu pali miga Musangiyil mudug-itt-olitta 
S'ayasingan alapperum pugalodum pid ya lattapádiy-élaraiy-ilakkamum  nava-uedi-kkula-pperu-ma- 
laigalum vikkirama-vira S'akkiragottamu mudira-vada-vallai Madurai-mandalamum káemidai-va]aiya 
Nàmannaikkónaiyum ved-jilai-vira Paaja-ppalliyum páráadai-ppalana Mááéuni-désamum ayarv-il- 
van-kirtiy-A dinagaravaiyil chchantiran-tol-kulatt-Intiravidanai .......... mar-kalattu-kkilaiyodum 
pidittu-ppala-danattódu nirai-kula-dana-kkuvaiyun--gitt--arui-jeri-miaiy-Otta-visha’yamum pfiSura- 
80121 nar-Kósalai-nádun-Tanmapálanai vem-munaiy-alittu vand-urai-Sdlai-tTandabuttiyum Irana- 
&üranai .. .. .. .. .. kki-ttikk-anai-kkirtti-tTakkana-Ladamum GovintaSantan mAv-ilint-0da-ttangAda 
8೩/೩1 Vangála-déiamun-todn-kadal-chÜOhan:a notta-Mahipalanai ved -jama-vilagatt=Bjuvitt-aruli ond- 
iral-yanaiyum pendir-pandáramum nittila-nednn-zadal-Uttira-La ............ .. ttittat-eri-punar- 
Kangaiyum alai-kadal-naduvir-pala-kalaü-ielutti-chChaügiráma-vijaiyórruhga-panman Agiya Kidáratt- 
araiyanai vagaiy-am-poru-kadal-kkumba-kkariyodumm-agappadutt-urimeyil ppirakkiya peru-nedi 
(About 8 lines are wanting here) 

kku..... டட அத .,..vam 56768 ariii Jayaügogli-S'ólan marakkilod-okkum nili Jayaügonda-S'ólanál 
nisatam iru-nàli arisi tiruv-amirdu-kkudautta nilam mu-kkandugam i-nnilam mu-kkandugamum 
pů.. van...... rk-ellaiy S'idaraiyan nilattukku mérkku ten-parkk-ellaiy Tippayan nilattukku vadakku 
mél-parkk-ellaiy Kariya VaSavayan nilattukku kilakkum vada-parkk-ellai ür-ppümikku terk 
nar-park-ellaikkum naduvu patta nilam mu-kkandagamum nangaléy uluvittu attuvad-àna nellu Jay- 
angonda-S'‘dlann-entiu marakkallal nellu-ppadi ................. néy-iru-tüpi-kkupuniyun i-ppari8u Jay- 
angonda-S’éla-Viunagar-alvar sri-koyilukkéy kodu Senru alandu attuvad-àgavum otti $àsanam.&eydu 
kuduttóm Küdalür ana lrajairaja-Saruppédiy-mangalattu áavaiyyón 17೩/6೩! panikkav-eludinnén ivs-ür- 
kkanattan Orri Tiruvéngadattena ivaiy-enu-e]uttu Hari i-nnila mu-kkaudugaaum i-ttévar kanmigalé 
guitu-kkadanukkuin virattukkum aduttukolla otti-kku.. ...... 2... cc ce ಬಹಖ ಸಸ ಪ er ee we 
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At the same village, on a stone to the north-east of the Arkés'vara temple. 


e ee +s 99 


டட Samasta...... maharajadhiraja Kólála-pura-paraméSvara Nandagiri-natha éri- Permminadi- 
gal rájyam geyyuttire..... .. .. .. 
135 
At the same temple, on the outer side of the south wall. 
(Grantha and Tamil characters). 
SYA .. ...... 2 avadu Mayalir Kottayan Uttaman Ana S0]a- Vichchádira-kkámundanum 
Vidiyan Kottayan ana Idava-gimundanum ullitta üróm Perundáma Adittan Kittadiy-ina Irumadi- 
S'ó]a-máráyan-idai 0180೩] ivv-ir-ppal Nigarili-S'ólapurattu. Arumolidévisvaram-udaiya Mahádévarku 
tiru-utsavam edukka Ganapatiyár vili-ppéduda nil mudal ............ . .. 


* ewe 9 பப்ப! பட்டு 
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At the same temple, on the wall to the south of the inner door. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti sri Arumo]iiviram-udaiyà .. .. .. ..Prajipati-Saumarcharattu Taiy-mà .. ..... mudal tiruv- 
arattàmattuku .........Tppidi .. ...-. ...]àn Malaiyandane .. .. DO.. y-att-ága Kômåli ......... ra. 
kaiyyil odukkina |... .. .. ... chantraditta-varai .. .. LL... 


202 Channapatna ‘Taluq. 
137 


On the wall to the north cf the same door. 
(Grantha and Tamil characters). 
Svasti prasasti-sahita $rimanu-mahá-mandalésvara Tribuvana-malla Talaikkadu Kongu Nangi Koy- 
árrür Uchchangi Panangal Palasigai-pannicichiyiramat-gonda buSa-bala Vira-Ganga Pégala jaganéka- 
malla Poy8ala-8ri-Narasimha-Dévar pirutuvi-ra .. chiyam-panniy-arulànirka  Mudigonda-S'ó]a- 
mandalattu Irájéndira-Sóla-va]a-náttu-kKi]alai-nàttu Manalir ana Nigarili-S'ólapurattu udaiyar 
Arumolichchuram-udaiyarku-ttiru-nundavilakkukku Mérpidi-kilin — Malaiyàndànena Pramadiéa- 


samvasarattu .. ........ ... .... pürva-pakshattu Purattadi ... ........... .. tiru-nuntavvilakku  vaittén 
೬541111. Mérpádi-kilàn Malaiyándànena ti .. .. .. .. divilakku vaittu ..................... pon müaru 
ರ್‌ (4 lines illegible) 


vum ittén Mérpadi-kilan Malaiyándánena i-ttanmattai agita-ninaippan Gengai-kkaraiyil kural-pagu- 
kkonra Piramavatti-paduvan 
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On the outer side of the north wall. 
( Grantha and Tamil characters). 

$e ௯ ೪ '9 99 99 oo 99 9೨ liysuvaram-udaiya Mahidévar ಆ “ಆಜ ௨௨ ©F «8 ಸೌ * Marudandaka-dévan maganu 
Palliperiya .. .. . ...... kk-itta venkala-ttüpa-maui oru pon 
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On the north outer wall. 


A po ttén Palliperiyiuena 


(Grantha and Tamil characters). 
svasti ಕೆಗೆ Tiru manni valara iru-Nila-madandaiyum ಜ್‌ ಕ 1 ೧... ೫... 
perun-déviyar Agi 170-07೩ ne ........ . ೬೬ ೬೬ fiyum &ulli-chchü]-madit-Ko]lippákkaiyum nannark- 
aru-muran Mannai-kkadakkamum sal டட எட ed Kó-pParikésari.panmar Ana udaiyár 
§ri-RA .. -......... mádévi-chcharuppódi-maügalattu sabhaikku-chchamainda sabkaiydr-dy Bå- 
rattuvaji Echchalayan magan Márayanum Barattuvaji Narayanan magan Pa .. .... .. .... mayajiyar 
magan Kommayanum Barattuvaji Mádavayan magan Vaéavananum 08781109861 Náràyana-kkirama- 
vittar magan Durgáyananum KauSikan Marayap . .. var magan Narayananum Báráttuvàji 
Kuvaráyan magan Vasavayanum ullitta sabhaiyóm Kilalai-náttu Manalir-ppal Nigarili-S'ó]apurattu Aru 


: . kkum iraiy-ili déva-dánam-ága ninga] kudutta nilam-avadu Idavan-kiraiyum பெல்ட்‌ 
ப்ப lit nilam kil.párk-ellai Arakkiyürkku-ppó .. Jil S'ámantan-kiraiy-ellai- 
kku vadakkum  mérpadi S'ullidr-ellaikku vadakkum mél-park-ellai Nigarili-Só]apuratt-ellaikkum 
Mana .. ... ..mi-nnáàng-ellaiyu] agappatta nilam oliv-inriyé pungeyyum nir-nilamum poan- 
gra-kkondu mann-ara virra-kkuduttóm mur-chol .. ...m i-ttanmattukku mE 
Gengaiy-idai-kKumariy-idai 607687 Seyda pàvan-golvar sabhai paniyal sahásanam 

ivai en eluttu Idavan-kirai Arumoli$varam-udaiyár uvachcharkkum Jayan .. . EF. Bitte 
nilattukku ellaiy-aSarudi S'Amantan-kirai ki]-kadai-kóppuklci-ppóna valikku ku Ni. 
nilam .... 


49 99 


೩4೦ 


On the inner side of the east wall. 
(Grantha and Tamil characters). 


3... 1. ee Vàanaanalla Talaikkidu Koagu Nanga 


« உ... Dahgal konda bu$a-bala Vira- 
Gamga jaga ..... <. prithivi-rajyam-panniy-arulinirka Mudigonda- S'óla-man.................... = 
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On a pillar in the same temple. 
(The upper portion is effaced) *ta-gunagrant kàmini Kanchiyabbegam | puttida} ariv abhimánam .. 
». ೫! ........ pa ... charitam .. .. vattu.... yijaka ...yen erasi.... Ekala.. va | | 
n &hava-Saunda viran udáram Kannaya bharada Nannapa-nripam maha-samantam | à-Nannapayya 
..raja-bhà ...tega ... l migila ninelA .... tegu .......... S'rivijaáhvayarum ... ti-dév .. 


ததக ಎಟ 609 உ கக்க காக. 


143 


At the same village, on a pillar in potter’s field. 


(lst side) rájádhirája Kovalàla-pura-varé$vara Nandagiri-natham jasad-uttaran ... ..... kulantakam 
samaral ..... . kadana-kanthiravam éri-Permmanadiga] prithu ...... geyye tat-pada ...... samasta. 
buga cor tupat&kas Ata. .. .....: la-sambhavam .. .. .. vamfa-pradi.. .. .. .. (2nd side) .. ... 
fijanéya ...... iraveya ..... ka]akalàpa...... .. pandita-priya ...... mala ..... ratna .. . bhishana 
. dvijati-ko ...... nallam ...... malam ......... (3rd side) malliaga .... Malalürol madida ...... 
(4th side) ...... rani c. NATAL... o et kavile ...... hódavara .. .. 
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On a virakal at the same place. 
svasti Saka-varsha 918 neya Durmmukhi-samvatsarada Bhádrapada-másada gu 4 Kadambayyana 
ma... fri . yammo] anéka .. kula Kakkayyanu Ayyayyanu NE ಸಸ್ಯ 
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At the same village, on a stone built into the steps near the Varadarájasvámi temple. 
(Grantha and Tamil Characters). 


m e a.c... Duü-mahá-mandalésvara Tribuvana-malla Ta ............ n a$aháya-&üra S'anivára-Siddi 
Giridurga-malla ............ rka Mudigonda-S'dla-mandalattu Rå .............. eee 
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At the same village, on a stone near the tank to the north. 


svasti Sri vijayabhyudara-S‘dlivahana-8ika-varushangalu 1686 varushaigalu sanda ,vartamánaváda 
Svabhánu-samvatsarada Pushya-éudha 2 Iu $rimad-rájádhirája paraméSvara mahá-pratápa Navabu 
Haidar Alli Bahadaravaru prithuviya-simbratyam geyuttiralu Saidu Mahammadu Akal Sha Khada- 
riya akshara barasikotta-paravànige-krama yent endare | ninu máduva pakira-dharmakke Channapat- 
tanada sthalada Malürupattanada grámavannu yinámági kodisi sila-pratishthe 17೩6191 kottide pra- 
makke saluva upagrimagalu elle chattus-sinie . mc E . Ssvámya nimma putra-pautra- 
paramparyavigi 4-chandrarka-stayiyagi sad EE odds baralullavaru yandu barasi- 
kotta-paravanige i-Maldrupattanada grama ... .............. (imprecatory phrases) 
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At the same villuge, on a virakal in front of the Chaudés'virt temple to the north. 


svasti $riman-mahá-mandalé$vara ari-ráya-vibhàdha bhasege tappuva-rayara ganda chatus-samu- 
dradhipati Sri-vira-pratapa..,Déva-Raya-maharayaru prithvi- rajyam geyvuttiralu Kelale-náda Mala- 


*It has been found impossible to put this into verse on account of gaps. 
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lürapattanada gaunda Dodi-Settiyara maga Tirumalaya sukhadim yiruttiralu S'akha-varuáa 1359 
neya Piügala-samvatsarada Vaisikha-su 1 Sé-varadalu Hongandra huyalolage biddanu Atage avara 
annandiru nillisida viragallu 
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At the same village, on a stone in front of Vira-gudi. 
svasti áriman-mahá-mandalé$varam ari-raya-vibhada bhasege tappuva-rayara ganda chatus-samu= 
dradhipati $ri-vira-pratápa Déva-Raya-Odeyaru prithvi-rajyam geyuttiralu Kelale-nada mahá-pra. 
bhu Malalürapattanada Kitti-gaudana makkalu Maijappa-Déva-gaudanavaru sukhadind iruttiraly 
S'aka-varusha 133€ neya .... ... .. Jaya-samvatsarada Chaitra-ba 2 S'anivarad andu à-anpa-tam. 
mandira  Eleyakériyali —hóguttiralàgi Kalatamma  Huchchanavaru  Bomunakana Marasinga 
.....Mettara..........vanu kottam ko ........ Agi á.Singana taleyanu hoyisi biddu svar- 
garan eyididaru-viragallu nillisidavaru avara tamma ... Sonyappa avara inakkalu Chikka-Sonnappa. 
Dévappanavaru pratishtisida viragallu yi-viragallu tiddidavaru Gali Allappanavaru mangala mabá 
Sri Sri 
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At the same village, on a stone to the south of Vtra-gudi. 


svasti Sriman-maha-mandalésvara ari-raya-vibhida bhásege tappuva-rayara ganda chatus-samudradhi- 
pati Sri-vira-pratapa Déva-Raya-Odeyaru prithvi-rajyam geyuttiralu Kalale-nada Malalürapatta- 
nada gaudara Máyi-dévana maga Mayitammanu sukhadind irutt iralu Saka-varusha 1353 neya 
Viródhikritu-samvatsarada MAgha-ba 14 Budhavaradalu S'ivarátriya upavisaviddu Mallaya-dévara 
banadalli jàgarav ihaga kallaru dévalayava muttaligi ka}laranu 887೩1೩ madi tana ghayavagi bandu 
pádyaü S'ukravara-dina vira-svargavan eydidanu atana tamma MaBcliyanna tamma annage nilisida 
viragallu managala maha Sri ಕಿಣಿ 
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At the same village, on a stone in Béra's field. 
8vasti Saimanu mahá-mandalé$raram ari-ráya-vibháda bhásege tappüva-ràyara garda chatus-samu- 
drádhipati Sri-vira-Bukkanya-Vodeyaru  prithvi.rájyam geyutt iralu sri-vira-Ballila-Rayana Bala- 
vankappa-Nayakarige mukhyam appa ganda-raja-Bhima Raya-Nayakanavaru Kongu-nada madhyadalu 
Kundavüra-durgadalu rájyam geyutt iralu Saka-varusha 1291 neya Saumya-samvatsarada Bhádra- 
pada-$u 12 BuA-Raya-Nayakanavara turuvina hindu Kavériya tiradalu yiral agi Tiruvanambiya 
Kampann:s-vodeyarasara — samvaranadali yittu turava hidiyal agi Kelale-nida maha-prabbu 
Malalirap:ttanada Yereyatga-kulóddhára Bomma-gaudana tanübhava Vijayannanu tamman alu 
va-Raya-Nayakanavara nirüpadim ta.. Malaliya pa ....vagi turuva maralchi ... á-hádiyalli .. .. 
ravuttara tividu vira-sargavan eydida .. .. ... Vijayanuanavar-anua Ràmaesgaudana ......... dan Agi 
mangala maha éri 
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At the same village, on a stone in Timmi-mdligeshola. 


&uhbam astu || svasti samasta-$ri-vijayà ...... .. riman-maba-mandalésvara chatus-samudrádhipati 
Sà]uva-Ráya-vamáa-ratna sri-Achyuta-Déva-maháráyara bhandarakke karttarida Timmappayanavara 
nirüpadim Madarasayyanavaru | Salivahana-Saka-varusha 1457 neja Jaya-samvatsarada Bhádra- 
gu 12 Guravàradallu $rimatu-Malalürapattanada mabá-prabhu Halegeyappa-gaudarige 4-chandrar- 
ka-sthayiyagi andanada umbali...kotta paleya vivara A4-Malalirupattanada flirn-kérige saluva Bejjanu 
Viripurav emba-grámavav i-gramavam pratishtheyam mádisi à-Virápurakke 581019೩ chatus-sime-viva- . 
ra (here fo!low*aetaiis of boundaries) l 
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On copper plates at Abbtr (Majtr hobli). 
( Down to line 09 corresponds with Dod-Ballápur No. 30, above) 


paficha-chatvarimsad-adhika-chatus-satya samanvité | 
S'aké sahasrabda-yuté S'alivahana-samjiiké | 
Svabhinu-vatsaré mási Karttiké dvadagi-tithau | 
Tudgabhadra-nadi-tiré Vithalé$vara-sannidhau || 

sri nad- Vaishnava-siddhánta-sthápakáya mahátmané | 
vyakhyatakhila-Sistraya jüina-vairàgya-Sàliné | 
parivrájaka-varyàya $iuti-dánti-yutàya vai | 
Brahmanya-tirtha-sishyaya Vyasa -tirthaya dhimaté | 
Kelalé-samjtia-nádau cha Channapattana-simani | 
Hongandru-sthalé prá:yé pratishthitam anaratam || 


(3 lines following contain details of boundaries) 
Hosahally-Atikuppakhya-grama-dvaya-samanvitam | 
Talavra syapaliiti prathitam Subham uttamam | 
Bramnanyatirthapury-àkhya-pratin&áma-sa:ranvitam | 
érlmad-V yása-yatindró' pi vairágyádi-gupánvitah || 
dvatriméad-vritti-samyuktam sishyébhyas tam adan mudi | 
sarvainanyam chatus-simi-samyutam cha samantatah || 
sarvata$ chaiva sasyadhyam erihárámádi-samyutam | 
nidhi-nikshépa-pashan idy-ashta-bh6za-samanvitam || 
vividhaig cha phalair yuktam ninA-bhozyam sa-bhüruham | 
vapi-kdapa-tatAkais cha kachhénápi samanvitam ॥ 
putra-pautrádibhir bhogyam kramád 4-chandra-tarakam | 
danasyadhamanasy api vikrayasyapi chochitam | 

- parita-prayata-snigdk aih puróhita-purassaraih | 

vira-s1i-Krishna-Dévéndra-maharayé maha-manah || 
dakshiná-sahitam dhárá-pürvakam dattavin muda | 
tais tais samantatas chiuhair dikshu práchy&dishu kramat || 
simaitasyagrahdrasya hkhyaté déSa-bhashaya | 

(here follow details of boundaries in Kannada) 
Krishna-Déva=nal'Arava-sAsanich cha Sabhápatih | 
abhanin mridu-sandarbham tad idam tamr..-Sasanam || 
Krishna-Déva-mahiraja-sdsanan Mallandtmajah | 
tvashta Sri-Viranachary6 [vy]alikhat tamra-‘asanam | 

(usual final verses) *&ri-Virüpáksha 
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At the same village, in Lakshminarasappa's field to the east ofthe Bairédivaraguh 
to the south east of the village. 
(Grantha and Tamil characters), 
svasti kri Malavür Ana Rajéntrasimba-chchaturvédi-mangilattu asésha-maha-janangalum Kamara- 
chchettiyárum Vikári-samvarcharattu Tai-másam 11 tiyadi Appi-üril gavunda Madi-gavundar magan 


*In Kannada characters, 
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Malli-gaupdanukku — éilá-$á5anam-panni-kkuduttapadi 1೪೪-611 i-mMalli tan kattivichcha éri-kil 


mudal-madaiyil Aru -salagai kalaniyum aiüüüru-kuli kollaiyum ivanukku Santràrka-stáhiy-àga darai- 


vàttu kudu .. .. .. . .. .. aSésha-imahá-Janamgalóan ......... ... ndanukku kudahgaiy-Aga kudu .. 
eee. ee sa ooo AVA பப பம்‌... ..... var unlágil Gawgai-kkaraiyil go . 
yum tanda mát à-pitàákka]ayum ,................. y-Agakkadavar ಎ. .. .. .. .. cete ee ೬೬ Sri-Apramé .. 
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At Chakkere (same hobli), on a stone in front of the Tirumaladéva temple. 
Éubliam astu svasti sri samasta-vijayáblryudayaváda Sri.natu-Saluva-Raya-vamSa-ratna Achyuta-Déva- 
maháràyaru pritvi-rajyam geyutt iralu S'álivàhana-$aka-varusha 1456 rara mélana Jaya-samvatsara- 
Chaitra-$u 5 lu Srimatu Ke]aleya-náda #ri-Rajarijachola-chaturvédimangalavada Küdalüra-stha]ad- 
olagana Chakkereya-grámadalh déva-lévóttama-SriT'irumala-dévara gudiya jirnóddhárava madi yi- 
sthanavanu $rimat-véda-márga-pratishthàchàryaru Chakrakolu Vijeya-chidamaniyada Nallànu-Tim- 
maráàya-chakravartti-ayana priya-Sishyaráda sri-Ramayya Hámánujammana maganu Narayanayyan- 
avarige raya-bhandarada Tin.mappa-ayvanavara nirapadim Küdalüra a&ésha-Hebbáruva-mahájan- 
ahgalu Ma]alüra Hebbaruvaru a$ésha-mahájanaüga]u yi-grámada a£ósha-gaudu-prajegala sammatav- 
agi stánika- Náràyan-ayyanavarige éri-Tiruma'e-dévara grikaryyakke chakra-kallin-olagádanthá hola 
gadde magga mane vana maduveya kánike yishta nadasal ulavaru |! yi-sthánakke samaya-varttane- 
varu biráda étidu yilla || (usual final verse and phrases) :ubham astu S'riranga Tirumale $ri-Káüchi 
Yadugiri *1008 Tirupati 
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At Hotteganahosahallt (same hobli), on a stone near Venkaté-gauda's house. 
éri-Gapádhipatayé namah nirvighnam astu Subliam astu 
namas tunga.é&c. 4 


svasti éri vijayabhyudaya-§ alivihana-saka-varusha 1435 neya S'rimukha-samvatsarada VayiSàkha-áu 
3 lu Srimanu-mabaérajAdhiraja raja-paraméévara $ri-vira-pratápa-Krishpa-Ráya-maháráyaru prithvi- 
rajyam geyivutt yiralagi &rimatu-Dévaráyapattanada Timman-Odeyara makkalu Keücha-Sómana- 
Odeyaru namma svámi Krishna-Raya-maharayaru namaze Nayakatanakke palisida Channapattanada- 
simeyolagana Küdlüra hiriya-kereyn khilavigi yiralàgi namma svami Krishna-Ráya-mabáráyarige 
dharmav Agabék endu Aksha-tadige-punya-káladalli MaügaléSrara-dévara sannidhiyalli Küdalüra 
sthalad olagana Mélani Hosahalli-grama 1 nu kereya bhandige $alavági dhareyan eradu kottevági 
4-Hosahalliya gramakke saluva chatus-simey-olagaua  nidhi-nikshópa-jala-pàshána-akshipi-àgámi- 
Siddha-sádhyav emba ashta-bhóga-tójas-svàmyavauü agumadi anubhavisikondu Küdalüra kerege 
bandi 4 Mogehalliya kerege bandi 2 ubhayam band: 6 nu yikki varusha-varushamprati kerege 
mannanü-áki sukhadallu anubhayasi bahudu yendu kotta sasana (usual imprecatory phrases) 
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At Sankalakere (same hebli), on the sluice in the bed of the tank to the east. 
(Grantha and Tamil characters). 


svasti (sti) samasta-pra$asti-sahitam éri-piritivi-valla ... 4ri-Vishnuva................-. Sala- 
Déva prithvi-rajya s- eec... ೬೬ ೬ ಗಗ ಯಾ Gee SIN 

Küdalà .. .. .turpédi-mahgalattu ........... . SO nanna-gavundan .... bta ...... ಆ. 
kku......lana .. ಇಡಿ வெட்டை. அவை ML DI ೭! 
ಗ ಲ ಲಲಅಶ್‌ ப ya ériyum irandu ......... ஏனை ப qM tti: do mahi-janangal .., .. 
xut nukku kudaügai Aga .................. சாமானா... c —Á gal münru 


#A mistake for 103. 
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kala .. ttarai ... tambu ... la ...... kalautéal 2g LLL ௮... a ததை and... 
- nta kalani ...... & ... ma oo. eee. Mukku Sandráditta-varai kudangaiy-Aga iva ... 
. tiru-nantavanam-ága Sellakkadavadu .................. leise yanmanukku ............. GE... i- 
Ppatisu,...... ப்ப ., -. m-panui-kknduttom பனை அ தை eee MIN... அரி. இக 
dE OU UN TOTO ಗಗ ಲೆ A m, e nakkan eluttu 
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At Chakkaldr (Mudigere hobli), on a stone north-east of the Basava temple. 

subham astu svasti sri vijayábhyudaya-Sálivàhana-3aka-varusha 1400 neya Vilambi-samvatsarada 
Chaitra-éu 10 lu Srimatu Varadarája-Dévaruga]u .. .. .. .. .... . Gaudahalliya Mudirája-Vodeyara 
makkalu Doddayya-Vodeyarige .... purala dharma-Sasana-kramav ent eudare namma Náyakata- 
nakke saluva .. .... chavadige sérida Chakkalüra.giámavanuu — .. ... ge pura-mathavigi kotta 
sammanda A-gramakke saluva gadde beddalu tóta tudike one achchukattu gali guyalu kirukula suv- 
arnadaya sunka magga ...nidhi-nikshepa-iala-pàshána-akshini-àgámi-siddha-sadhyangal emba ashta- 
bhóga-téja-svániya-muntági saiva-svamyavanu nimage satvamanyavagi à-Chakkalüra-grániavanü 
griman-maha-mandalégvara médidi-misara ganda Kathàri Saluva SAluva-Narasinga-Raja-Vode- 
yarige dharmmav agabakendu návu nimage sarvvamanyav Agi puravagi kottevu nivu nimma putra- 
pautra-paramparábhivriddhiyági à-chandrárkka-stháyiyági dánádhi-krayakke saluvudagi Narasinga- 
Rája-Vodeyarige dharmmav ágabékeudu kottevu nivu sukhadim anubhavisi bhózisólu yendu kotta 
pura-dharma-sadhanava kotvevagi yi arthakke namma ishta-daiva Varadaraja-dévara mundittu 
namma stri-putra--jüati-dàiyádáuumatadim sa-hirayyélaka-d&na-dhara- pürvvakavági namma tri- 
karana-Suddhiyali tri-vacha kottevu (usual final phrases and verses). 


159 
At Honnáyakanaha]li (same hobli), on a virakal in Siddatya’s field. 


svasti frimatu Nitimargga-Permmanadigala pattam gattida pra[tha]ma-varishadandu Gotteyanna- 
gavundan dr-alivinolu kádi sattu sarggastan ada , 
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At the same village, in Venkataramana-Setti’s field to the north-east. 
(Grantha and Tamil characters). 

Svasti samasta-prasasti-sahita giimanu-(mahd) mahá-mandalé$vara Tribhuvana-malla Talaikkadu 
Gangapidi Nulambapádi Kongu Nangili Koyárrür Uchchangi Vanava&i Pánungal Palasigai-pannich- 
chayiramun-gondan asahiya-sdra S'anivara-é:ddi Giridugga-malla &alatanga-Ráma Poyéala-vira- 
Vallala-Dévan iraiy-ili-déva-dánam-àga Mangalisvaram Ana Vallàlisvaram-udaiya Mahádévarkku 
S'dbakira-sainmachcharattu-k Kilalai-nattu mél-kirru Arakkiraiyil svasti $ri Dusabala-Vira-Ganga- 
pPoysala-vira-Vallala-kKilalidiraya-Pammi-dévanu munaiy-À] âna éénápatiyu küli-chchévagarum 
iv-Arakkiraiyil manniya véndungo]a Aya-dAya.. .. .. .. ga mauichchar-péru ittanaiyu vittóm svasti sri 
Buéabaia-Vira-Ganga-pPoy$a]a-vira-Vallá]a-ppor-kóyir-Ki]aládi-ráya-Váchchi-dóvanu padavala Adi- 
chehándánu iv-üril manniyam véndungola aya-daya vana manichchar-péru vittóm i-ttanmatai dara- 
pürva papni-kkuduttóm Nambiyandan vira-Vallá]a-$ànápatikku i-ttanmatai alippin Gengai-karaiyil 
kurár-paéuvai-kkonra pavattilé poyan ivai 118/೩581 eluttu 


161 
At Maikunda (same hobli), on a stone in front of the Dandamma temple. 


svasti sri Saka.varisham entauüra-müvattaydaneya .. .. ಸಟ? ermmánadigal prituvi-rajyam 


aiim ter AAN 


geyyuttire Kidaldra Bhódariyüra Mankundakke bitta stiti-kramam Avudu endade ௨108-08. karud ‘re 
nal ga 
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162 
At Kukkür (same hobli), on a stone east of the Vira-gudi. 

sosti $rimanu-mahárájàdhirája rája-paramésvara basege-tappuva rayara ganda Hatihara-Rayara 
kumara Pratápa-Déva-Ráya-Odeyaru rájyádhipan àdalli Sálivàhana-S$akha-varu$a sávirada munnüra 
nalvat-entaneya Parábhava.samvatsarada Margasira-su 7 Bu Kódambaliya Kala-gaudaua maga Bayi- 
channa Lakkannana samvajadalli sastra-gà7adinda bidda Kukku-zrimádhipati Maiche-gaudana 
maganu vira-svargadhipan ada Dévappana $ilá-stiti Sakha-varusha sávirada munnüra ayivattaneya 
Kilaka-samvatsarada Margasira-su 1 S6:navAra-dina purvvahna-kaladalli satra-gita-vadya-praja- 
samühadolu dharmma-purassaravagi Indra-lóka .... sila-stipane àyitu $ubham astu ta'a .. ... ne 
santu $11 
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On ம stone to the north of the sume 7174-0818. 


^ (Nagart characters). 
*3ri-Achyuta 
Subham astu 
Achyuténávani ...... MaM ......... nathénachyuta .. .. | 
grimy yam yajamánáàya dattó vijaya .. . .. .. tam | 
(usual final verses) Alankari-dikshitaru 
164 


A 
At Anigere (same hobli), on a stone north of the Narasimha temple. 


Subham astu svasti éri vijayábhyudaya S'Aliváhana.Saka-varusha 1436 neya Srimukha-samvatsarada. 
Pushya-ba 2 lu $riman-mabárájàdhirája raja-paraméSvara Sri-vira-pratapa éri-vira-Krishna-Ráya- 
maháráyaru pyithvi-rAjyam geyiütt iralu árimatu Dévarayapattanada Timma-Odeyara makkalu 
Keficha-Sémana-Nayakaru Bhairavapattanada Janarddana-dévara amritapadi-naivédyakke Maka- 
ra-sankranti-punya-kAladallu Narasimha-Nayakange 00078781 Vániyagerege prati-namavagi Soma- 
samudrav emba prati-nimava midi sa-hiranyódaka-dána-dhárà-pürvakavági à-chandrárka-stháyi- 
agi nadavudu endu ...*kotia ಟು TEN" 
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At Mágüru attached to Gandagere (same hobli), on a stone in the centre of the village. 

Vishu-samvatsarada Kartika-su 7 lu érimatu Kadira-Saha-sahébaravara matakke 
... pali Haidar Alli Khan Bahadaravaru kotta dharmakke  Máganüra-gráma-sásana yi-dharmakke 
yaru addikondarü Kasili gó-hatya mádida papakke hoha .. .. Musalamánatu handi bakshane .. .. .. 


ಶಂ oo 


೩67 
At Byádaraha]li (same hobli), near Mannugadde bayal to the north. 


(Grantha and Tamil characters). 
svasti ériman-mahd-mandalégvara Tribhuvana-malla Talaikkádu Kongu Naügili Koyáprür Uch- 
chaügi Vanavagi Panungal Gangapáli Nulambavádi konda asaháya-$üra nissamka-pratápa Poyéala- 
&ri-Visbuuvaddhana-vira-Vallà]a-Dévar prithivi-ràjyam-panpi arulànirka Mudigonda-S’6la-manda- 
lattu Rájéntra-S'óla.vala-náttu Kilalai-nattu mél-págai Marudür Ana ári-Nárasimha-chchatarvédi- 
mangalattu S'ingapperumá]ukku Bhujabala- Vira-Ganga-Poy6a]a-vira-Vallá]a-kNilaládiráy;-Panmi- 
dévan vày.pudaittu kAg-madakki adi-vitchi vinnappam-$:yda parifávadu S'ingapperumálukku tiru- 


madaippallippuram Aga Pilava-samvatsarattu Márgali-mása-mudal-àiga en kottai Veppür Ana 
————— — M ———— M — ——— M —M— M ——Q sn ——— Á— — (tt 


*[n Kannada characters, 
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VeügéSvarakulakàla-nallüril pidágai Tegattangiraiyai S'ingapperumá]-ttiruvedi-malariló dhara-pir- 
vakam ága-kkuduttén inda Tegattangiraiyai tirumadaippallippuram Aga kuduttéu i-tTegattaügirai- 
yil nal-pal-ellaiyilum tiruv-á]i-kkallu-nattu tiruvidaiyáttam-àza kuduttén i-ttanmam Sandira-Stiriyar- 
gal ulladanaiyum Sellakkadavid-àgavum i-ttanmattukku alivu-ninaindà undAgal Gengai-kkaraiyilé 
go-Brahmanaraiyum mata-pitakkalaiyum vadita pápattilé póvár ippadikku ivai Kilalai-nAttu vélin 
eluttu ivaijKilaládaráyar eluttu ivai Mu ............... arivén S'ikkayanpalh Namarapakka Manavá- 
dai-perumá] .... .. ...ayiven Pulpadiyil VaiSravana-setti ippadi....... . raiyil Mádéva-Sàman- 
tane.. 
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At Márchanaha]li (same hobli), on a stone to the south of the eastern entrance of the village. 
.. ++ prasasti-sahitam érimatu-pratépa-chakravartti raya-ganda-bérunda Maleraya-raya Maleparolu... 
nda vira-Ballá]a-Dévaru prithvi-rajyam geyuttiralu Dhatu-samvatsarada Margasira-su 1 Só-dandu...... 
samaSta-mandalikara ganda Kendalihana putra ráüttara ganda Marachi-Dévarasaru Márachana- 
hajji Katika-dévarige à-Márachanahalliya pattana-sva.,.Mari-setti-olagidavarige kotta sásanada 
kramav en...... ... mdaguddale Charanigana madi mányav ági.................. ಯಾ 


169 
At Mêkah (Mékali hobli), on a stone below the Tdvaréhatte north-west of the village. 


Durmmuki-samvatsarada VaiSaka-su 1 Sukra([vára]dallu ériman-mahá-iandalé$varam vira-pratapa 
Déva-Raya-Odeyaru prithvi-rajyam geyutt-ire Srimam-maha müru-ràyara-ganda Rayade-Nageya- 
Náyakara makkalu Gopiya-Nayakaru Chavude-gaundana maga kallara-ganda Kk éta-gaundange 
kotta 780166 nama Náyakatanakke saluha Makaliya kaluvalli Gópasamudrav endu tala-gaiidage 
hostagi dra katti karuvan ikki drim badagalu hosa-kereyanu kattida-samvandadim kattu-guttigey 
agi gavudu-godigeyagi nati kottevu à-kereya kelagiha gadleyalli bijavari khanduga gadde trim 
badagalu ...naha hola bijavari khanduga bejalu yidannu sarvamanyavagi kottevu (usual imprecatory 
phrases) sati-putraru sabavagi odambattu kottevu || Kéta-gaundanu Muddaya-magalige dbara.pirvakav- 
Agi kere kattuga mügu]a gadde.. .. yi-dharmavan 67666158 nadesuvevu (imprecatory phrases repeated) 
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At Kannamangala (sume hobli), on a stone on the jagati-katte in front of the Mádhavaráya temple, 
87೩5 Sri Vijaya-Lakshmiságara-agrahárakke sérida Kannamangala yalle Hosahalli Mangipatna 
Gollahalli Chimanahalli bhümiyannu saba S'rimauta maharajesri Pürnayanavaru...agraháàra .. .. .. 
vritti 12 
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On the basement of the same temple. 


svasti 81 jayabhyudaya-S'aka-varsha 1214 naya Khara-samvatsaradali $rimanu .. .. Mahadév-arasaru 
prithvi-rajyam geyuttam iddalli .. .. ....... Kannamangalada ............... படட Ses 


4906 942 9999 ೨99 op 8 
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At Mangapattana attached to the same village, on the sluice of the tank. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sci vira-Vallala-Dévar prithivi-rajyam-panniy-arulanirka — Vikári-samvatsarattu Panguni- 
masa . m mudar-tiyadi nil ka .., vali-nattu Kandamangalattu Kandaya-nàyakka .... .. kka 
(15 lines in Kannada characters— illegible) 
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thivirájyam-paoniy-arulánirka Kandaya-náyakka............ MARENE esten sa ್‌್‌ sd 
173 
At the same village, in Keiichégauda’s field to the south west. 


( Grantha and Tamil characters). 
svasti sri Mudigonda-S'óla-mandalattu ಕಾ ಸು த்‌ 


ANA Vira ல... .. விஷ ச அ ಗು ಚ್‌. ಜೀ. ய. பர. he 
த oes BPvishayamum sen .. ame Se ENAK une. t _ setti ட $ri- 3 
. yaka-dévan 6070೩01781 Mu .. .. m-udaiyAn ..................... pålar magan ணை ௮ ... அ 


Se ... n enad-Aga .. esse ss so em rr o இப்பபா. vara-Kômayan yêndu Pramadi 
másam ana pürva-pakshattu .. s... ೩. eee ட os In perrava ನ | 


AO) 


176 
On 6 stone built into the roof of the same temple. 
A 
ಟ್‌? 1277 neya ......... tsarada A <. .. nu Maha ......... diya... ooo. Me... DAN 
MATa மை Bukkanna-Odeya ... prithvi-rájyam ge ............ maha-samantadhi ......... eT nuda 


Nayaka (others named) .. . 
177 
At Tadakavágalu (same hobli), on a stone on the a$vatha-katte near the village entrance. 
Subham astu éri vijayábhyu laya S'álivàhana-$aka-varusha 1469 neya Plavanga-samvatsarada S'ráv- 
ana-su 13 lu $rimanu-mahárá;ádhirája raja-paramésvara $ri i-vira-pratapa Sadasiva-Déva. Ráya- -maha- 
rayaru prithvi-rájyam geyuttam yiralu.. ... e see anae e - Millanitbs- dévaru 
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At Vadavatta (same hobli), on a stone near the Bagé-Basavanna temple. 


svasti Sri samasta-bhuvanaSrayam $ri-prithvi-vallabham மலிம்க்‌.................. டட... 
jya-pratishthacharya ......... Sri-vira-Ballala-Dévarasaru prithvi-rajyam geyuttam yiralu S'aka- varusha 
sanda 1256 ncya Bháva-samvatsara-Phálguna-ba 10 SÓó-dandu $i ......... ganda süryaka .. 

vara ganda mare-huka ... -kávanu ........ - o 1. e. Yar .,..,, Volenàda Badeya- pe 
ana maga Alappa-nàyka.. salavan.. adim Sri-vira-Balla]a .. .. .. .. .. dim Beletára kallinalli ,,....... 
ppm RR káheyági biddu............ eee ೬೬೬ ೬೬ ೬೬ À-Alappa-náykana maga Baramanna 
Mádappa iv EE ப்ரா னை e 

179 
At Tá]avádi (same hobli), on a stone to the south of Vira-gudi in Agasara Narasa’s 
field, south-east of the village. 

svasti Sri pratápa-chakravartti $ri-Hoyisala-rira-Ballaja-Dévarasaru prithvi-ráiyam geyuttam iralu 
Manumatha-samvatsarada Chaitra-su 1 Bu-ralu Hálavàdiya Buda-gaudana maga Allappanu Ráma-: 


náthadévanu Kunugilu .. .. ittu.........Allappa-nayakanu Madi-Góvindanu kálagáparu turuva hididu 
kádalli malla küdittiyanu kügi átanu iridu avaram (stops here) 
180 


At the same village, on a stone to the north in Viranagudi in front of the Sémésvara temple 
to the south-east. 
( Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri Kulóttuhga-S'óliDévarkku yandu .. .. vadn Mudigonda-S'dla-mandalattu Raséntra-S óla- 
vala-natiu-kKilalai-nattu náttu-k,.............. ಯಯ 0 ಗ ಟಟ ಚಚ pattattu magan 5 'ರಿ]&. 
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Serie உவ ல டட டுய்‌ ட்ட 2. ಬ. ಎಟ ಬಟ ri ಚ್‌ 
EEE E ப) ஓ வதை ccs பெ வைய வைய ಲ ಕ್‌ 
mm ச ர com ಹಾಯು ಗಳೆ ಹಯ... ಎಎ ಕ್ಯಾನ್‌ eee 
383 
At Katakallu (same hoblt), on a stone north-east of Perumdlu-Modaliyar's field. 


Vikru[ti]-samvatsarada Aswayija-Suddha 3 lu Srimanu-mahA-dévadhidéva 4ri-Kelale-nida Yibbe]aki- 
halliya sri-SéméSvara-dévarige amrita-padige rajyadhipati Timmappa-Nayakaru Lingarasayyanu 
Pilénahalliya kottaru yi-dharma dévarige chandra-sáryar ul]a pariyantaü nadeüdu (usual imprecatory 


182 hU 


At Dasavára (same ௦014) , on a stone to the east of the chávadi. 


phrases). 


Subham astu svasti sri vijayábhyudaya-S áliváhana-Saka-varushangalu 1545 agunaneya Rudhiródgàri 


gamvatsarada Vaitakha-bahula 12 nédu Srimad-rajadhiraja ......... raja rája-paramésvara $ri-vira- 
pratipa éri-vira-Ráma-Déva-Ráyalayya.................. ndara ........ érimatu-prithvi-samrajyamu 
cheyuchunda yundanga .............. - rugabaséna-nighatha-svamik ichchi dhàrá-dána-sahàdyalu 


aon ಕ್‌ AE ಟ್‌ ೩1೧01 sagangánu.. .. ೬. Vishpuvardhana-gótra-pavitra.. .. 

Rána-Peda-Jagadév 4- Ráyagárig amátyulaina Jagadéva- “Rayaniagari putrulu rája-$ri-Kumára-Yimmadi- 
Jagadéva-Rayaningaru samarpiüchina bha-dana-aya-dharma-sisana-kramam etlanann..... mara-Náya- 
katanaku nadache Chanuapatnam-sammatu chellamam mági kilalalaina Dasavaram-grámánaku chelle 
kuppa Kiluvali sahagánu challe chatus-sima tandri Jagadéva-Rayaningariki punyangánu sahiranyóda- 
ka-dhárá-pürvakangánu samarpifichina ...... ganu 4-gramanaku challe 4-chatus-simalo nidhi-nikshépa- 
jala-pashana-akshina-agami-siddha-sidhy ambulu aniyedu ashta-bhéza-téjas-svainyaluou mirai.. 

shádagaügánu tri-vachakanginu 4-chandrarka-sthayiginu nadache 4-laguna samarpiüchina gráma- 
sisanam (usual final verse) 
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At Dodda- Gangavádi (same hobli), on a stone to the south of Vira-gudi near 
the Aitjanéya temple. 
Jaya-sam | Chaitra-su 2 56 | dalu $rimatu-pratápa-chakravartti Hoysala bhuja-bala ári-vira-Ballà]-Dév- 
arasara rájya Hiriya-Gangavadiya Balahari-gaudana maga Kétannanu Ramanata-Dévara dhali banda 
dranu yiridu ... seru hóhalte yiridu marachi tànu bidda 


184 
At Aikanahalh (same ௦819), on a stone under a tamarind tree in Government land, south of 
Hunisédoddi. 

svasti Sri samasta-prasasti-sahitam .., tipa-chakravartti டா கப. Ballála-Dévarasaru pritvi... 
ரர. Pramádicha-samvatsarada ............ S1imanu (3 lines gone) ಸ 
mava hinde .. .. ೬. .. dikivagila Dittamesatrada ..-... KOH. e. ieee oe eos sada .... 
2712311 11871746410 .. 22 ee oe அதுக்‌ து. P. oo OI... deyalu ....... .. mangala 
maha $rí 

185 


A 
At Akkir (same hobli), on a stone to the west of the Afijanéya temple. 
svasti samasta-bhuvanásraya prithvi-rája Sri-vira-Ballaja-Dévarasaru prithvi-rijyam geyuvatt iralu 
árimatu ... mabi=pradhina Daya-daydanatha (others named) Keluvali-nadolagana Márappana- 
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kuppe yanu tri-bhuvana-vaudi-jana-chakravartti Tirtharaja-dévarasa Naga-dévan-avarugalige Saka 
1263 neya Vishu-samvatsara-Karttika-su 10 Bra | tyága-sthalavági à-chandrárkavági kotteü Santars- 
aya-Sénappanavaru tamma kodigey ágidda $-Márappanakuppeyanu  ubhayánumati,,,dárá-pürvakavági 
kotte.. .. .. (imprecatory phrases) ......... 


186 
A 
At Majár (Maltru hobli), on copper plates in possession of Aji Sitgaldcharya. 
(Ib) $ri-Ganádhipatayé namah | 


namas tuhga-&c. |  Harér lilà- &c. || 

kalyanayistu tad dháma pratyüha-timirápaham | 

yad gajo’py Agajódbhütam Harinapi cha pfijyate || 

asti kshiramayád dévair mathyamánán mahámbudhéh | 

navanitam ivó lbhütam apanila-tamd mahah || 

tasyasit tanayas tapobhir atulair anvartha-námá Budhah 

punyair asya Purdrava bhuja-balair âyûr dvisham nighnatah | 

tasy Ayür Nahusho’sya tasya purushó yuddhé Yayátih kshitau 
khyátas tasya tu Turvasur 9೩80-7108 éri-Dévayani-patéh | 
tad-vam$é Dévaki-jánir ddidipó Timma-bhüpatih | 

7೩88671 Tuluvéndréshu Yadóh Krishna ivánvayé || 

tatóbhüd Bukkama-janir Távara-ksbitipálakah | 

atrasam aguna-bhram$am mauli-ratnam mahibhujàm | 

sa-rasad udabbut tasmán Narasávanipálakah | 

Dévaki-nandanat Kamo Dévaki-nandanád iva |l 

vividha-sukritoddamé RáméSvara-pramukhé 

muhur mudita-hridayas sthánó stháné vyadhatta yathá-vidhi | 
budha-parivritó nánà-dánáni yo bhuvi shédaga 

tribhuvana-janddgitam sphitam 78581 punaruktayan | 

Kávérim Abu badhva bahala-jala-rayam yo vilanghyaiva satrum 
jiva-graham grihitvá samiti bhuja-balát tai cha rájyam tadiyam | 
kritva S'riranga-pürvam tad api nija-vasé pattanam yô babhasé | 
kirti-stambham nikháya tri-hhuvana-bhavana-stüyamánápadánah | 
Chéram Chólam cha Pándyam tam api cha Madhurá-vallabham Manabhisham 
viryódagram Turushkam gajapati-nripatim chápi jitvà tad-anyán | 
4-Ganga-tira-Lanka-prathama-charama-bhibbrit-tatantam nitántam 
kbydtah kshouipatinim srajam iva SirasA Sisanam yo vyatanit | 
Tippáji-Nàgalá-dévyóh Kausalyá-$ri-Sumitrayóh | 

dévyór iva Nrisimhéndrát tasmat Pantirathád iva | 

virau vinayinau Ráma-Lakshmanáv iva nandanau | 

jatau (II a) Vira-Nrisimhéndra-K rishya-Raya-mahipati || 
Raügakshitind ráchyuta-Déva-Ráyau rakshá-dhurináv iva Ràma-Krishnau | 
Obámbikáyám Narasa-kshitindrád ubháv abhdtim uragéndra-sirau || 
viraé $ri-Nárasimhas sa Vijayanegaré ratna-simhásanasthah 

kirtya nitya nirasyan Nriga-Nala-Nahushán apy avanydm athányán | 
4-Sét6 > 4-Sumérér avanisura-nutas sv 11 am à chódayádrér 
A-paschatyAchalantad akhila-hridayam ávarjya ráyyam 88885௧ || 
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nànà-dánàny akárshit Kanakasadasi yas $ri-Virüpàksha déva- | 

sthané 4ri-Kalahastigitur api nagaré Vénkatadrau cha Káüchyàm | 
S'ri$alé S’énagailé mahati Bariharé?hóbalé Safigamé& cha | 

S'rirangé Kumbhaghóné hata-tamasi mahi-Nandiiithé Nivrittau || 
Gókarné Ramasétau jagati tad-itaréshv apy aséshéshn punya-| 
sthánéshv árabdha-náoàvidha-bahala-maháà-dána-vári- praváhaih | 
yasyódanchat-tu ratiga-*tr.tita-vasumati-dhüliká- pálikàbhih | 
kshmábhrit-paksba-chehhidó lyattara-KuliSadharótkanthità kunthitabhdt || 
brahwandam vigva-chakram ghata-mudita-maha-bhitakam ratna-dhónum| 
saptámbliódhimé cha kalpakshitiruha-latiké kafichanim kamadhénum| 
svarna-kshinám yo hiranyaéva-ratham api tulApirusham g6-sahasram | 
héiná$vam héma-garbham kanaka-kari-ratham paücha làügaly atánit || 
prijyam praSisya niivighnam rájyam dyàm iva Sàsitum | 

tasmin gunéna vikhyàté kshitér indré divam 8௧16 || 

tató'py avárya-virya-Sri-K rishpa- tàya-mahipatih | 

bibharti mani-kéyara-nirvisésham mahim bhujé ॥ 

kirtya yasya samantatah prasritayá visvam ruchaikyam vrajéd | 

ity Afankya pura Purárir abhavad bhalékshanah prayas.h | 
Padin&kshópi chaturbhujó'jani chatur-vaktrébhavat Padmabhüh | 

ali khadgam adhat Rama cha kamalam vinám cha Vani karé | 
Satrünàm vàsam 6:6 dadata iti rushA kin nu saptamburasin | 
nana-sén4-turanga-tritita. vasuimati-dhü]iká-pàlikábhih | 

samáóshya svairam état pratinidbu-jaladhi-$rénikám yo vidhatté | 
brahmanda-svarna-Méru-pramukha-nija-maha-dana-toyair a néyaib | 


UI b] stutyaudáryas sudhibhis sa Vijayanagaré ratua-simhásanasthab | 


— — —— 


kshmápálàn Krishpa-!!àya-kshitipatir adharikritya nitya Nrigadia | 
áà-pürvàdrér athásta-kshitidhara-katakád à cha Hémachalantad | 
à-Sétór arthi-sártha-$riyam iha bahulikritya kirtya babhasé || 
kritavati sura-lókam Krisna-RAyé nijAmSam | 

tad anu tad-anujanma punya-karmáchyuténdrah | 

akhilam avani-lókam svêm$am ótyári-jétà | 

vilasati Hari-chétà vidvad-ishta-pradata | 

ambhódéna nipiyamána-saliló gastyéna pitdijhitas | 

taptó Raghava-sayakagni-sikhaya santapyamánas sada | 

antasthair badabamukhanala-sikha-jalair viSushkó dbruvam 
yad-danambu [..... Jr ambudhir ayam purnas samudyotat | 
samajani narapalas satya-dharma-pravinó | 
Vijayanagara-ràjad-ratna-simhásauasthah | 
Nriga-Nala-Nahushadiu nichayan rAja-nitya | 
nirupama-bhuja-viryaudàrya-bhür Achyuténdrah | 
kshiti-pratishthápita-kirti-dóhé práptó padam Vaishnavam Achyuténdré | 
adhyisya bhadrasanam asya sünur viró babhau Vénkata-Déva-Rayah || 
pragisya rájyam prasavástra-rüpó vidvan-nidhau Vénkata-Raya-bhipé | 
abhágadhéyàd achirat prajáànàm Akhndalavasam athádhirüdhé | 
Timmámbà-vara-garbba-mauktika-mani Ranag-kshitindrátmajah 1 
kshétrálankarapnéna pihta-maha-Karnata-rijya-sriya | 


*So in the original. 
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Sauryaudárya-dayávatá sva-bhagini-bhartra 'azat-tr&yiná | 
Rama-kshmApatindpy amAtya-tilakaih kliptábhishéka-kramah | 
Sri-Vidyánagari-lalàmani mahá-sámrájya-simhásané | 
santana-drur iva sphuran sura-girau sambritya vidvéshiuah | 
à-Sétór api 008-11110161 rachayan ràjüó nijajiakaran | 

sarvàn pálayaté Sadá&iva-maháráyas$ chiráya kshamam || 
vikhyáta-vi$ránti-nayasya yasya pattábhishéké niyatam prajanam | 
Ananda-bashpair abhishichyamana dévi-p dam darSayaté dharitri || 
gótróldhàra-visáradah kuvalayápidàpaháróddhuram | 

(111%) satyáyat a-matim samasta-sumanas-stomivanaikayanam | 
safijita-smriti-bh 1-ruckim sa-vijayam sannandaka-Sri-bharam | 
yam gamsanti yas6-dayafichita-gunam Kris'ipávatóram budhah || 
vikhyátam bahu-bhóga-fringa-vibhavair uddàma-dánóddhuram | 
dharména smriti-mátrató'pi bhuvané daksham prajà-rakshané | 
prapta yasya bhujam bhujatgamahibhrid-dig-danti-kürmópamam | 
pitivratya-patakikéti dharani jànantu sarvé janah || 
yat-sénà.dhüli-pÀli S’aka-magaka-samuchchatané dhima-rékha | 
romali kirti-vadhvà iva bhuvanam idam sarvam antar-vahantyah | 
véni niniyasiva prakatita-vihritér vira-lakshmyA ranágré | 
5811781 jimata-pantim kila sakala-khala-stoma-davanalanam || 
Tunigim éva dayàm padàmbuja-yugam S'ónàm cha Krishnàm tanum | 
raktanila-sitam Trivénim anaghám vikshám giram Narmadám | 
tirthaniti samávahaty avayavaih S'éshádri-vàsi 710110) | 

prayo yasya visésha-bhakti-muditah pattibhishéka-Sriyé || 
éshadhipaty-upamayita-gandas téshana-ripa-jitasama-kandah | 
bháshege-tappuva-ráyara-gandah póshana-nirbhara-bhü-nava-khandah | 
rájàdhirája-birudó Rájarája-samámhatih | 

svaraja-rajamana-Sri $ri-rája-paraméévarah || 
müru-ràáyara-gandánkó Méru-langbi-yaS5-bharah | 
Saranágata-mandàrah para-raya-bhayankarah || 
karadikhila-bhipal:h para-dàra-sahódarah | 
Hindü-ràya-Suratrána Indu-vam£a-éikhàmanih | 
gajaugha-ganda-bhérundó Hari-bhakti-sudhánidhih | 
varddhamánápadána- srir ardha-nari-NatéSvarah | 

ity-Adi-birudair vand:-tatyá nityam abhishtutah | 

Kàmbhója Bhója-Kálinga-Karahátádi.pirthivaih | 
sauvidalla-pad m praptais sandar&ta-nripapadah | 

só'yam niti-visáradas surataru-spardhála-visránanas | 
sarvórviSa-na' a: (IIIb) Sadásiva-mahár&ya-kshamá-náyakah | 
bahav aügada-nirvi&ésham akhilam sarvamsahám udvahan | 
vidvat-trána-paráyanó vijayaté vira-prataponnatah || 
avatAra-dvayabdhindu-ganité S'aka-vatsaré 1 

vatsaré Kalayukty-akhyé masi cháshàdhsa-námani | 

pakshé valakshé punyAyim prathama-dvAdasi-tithau | 
Tuügabhadrá-nadi-tiré Vitthalésvara-sannidhau || 
Bháradvájinvayàmbhódhi-párijàtAyitAtmané | 

varnanatita-silaya varÁpastamba-sütrinà | 
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yasasviné Yaju'é-SAkhádhyáyiné'bhishta-dàyiné | 
prapédushé véda-marga-pratishthacharya-varyatam | 
prakhyatobhaya-védanticharya-varyaya bhüshnavé | 
éri-bhasha-pada-siddhanta-védiné jita-vadiné || 
mrishtanna-tarpitanéka-sishtachara-dvijaomané | 
ashtidaSa-puranartha-hrishtisSaya-saroruhé | 
sambhritaSésha-surabhi cha [...] vraja-Sóbhiné | 
sach-chakránandakáya Srisaháyápara-mürtayé | 
kavyé Sravyé nava-rasotpataké nataké’picha | 

gadyé hridyé smritau chápi gadhim praudhim upéyushé | 
Anantárya-kulámbhója-ravayé punya-kirtayé | 
Tiruvénkatayacharya-pautraya paramaujasé | 
Srimad-Amvarayacharya-chira-punya-phalatmané | 
Tiruvénkatayacharya-Sikharaya mahátmané | 
Chennapattana-simastham Kaila-nàdau kyita-sthitim | 


(5 lines following contain details of boundaries) 


[IV a] 


Kondarajapuram chéti prati-nama-samAsritam | 

gramam Machénahalyakhya:n sarva-sasyópasóbhitam || 

sarvamanyam chatus-sima-samyutam cha samantatah | 
nidhi.nikshépa-páshána-siddha-:àdhya-jalánvitam || 

akshiny-Agami-samyuktam éka-bhózyam sa-bhiruham | 

vapi-kipa-tatakaié cha kachchháràmais cha samyutar | 

putra-pautrádibhir bhógyam kramád à-chandra-tárakam | 
dán&ádhamana-vikriti-yózyam vinimayéchitam || 

Sitàinsór vam$a-ratnam samajani [...] Nanda-nàmátha jajné } 

tat-santatyam Chalikka-kshitipatir udabhit tat-kulé Dij jaléndrah | 

tad-vamSam Sómi-Dévó'lam akrita vimatát sapta 60768೬1 hritvà | 

pautras tasy Araviti-pura-patir abhavat Pinnama-ksduipalah | 

bhd-kalpafakhi prathitA raviti-Pukka-kshamápó'bliavad asya sünuh | 
Ballimbika tasya babháàva patni Purandarasyéva Pulématanya | 

asmad asésha-bhuvanavana-Varijakshachcbhringara-rajavad ajayata Rama-Rajah 1 
Lakshmi-samána-charità lalana -matalli Lakkambika Ratir ivájaui tasya dêvî | 
tasyàdhikais samabhavat tanayas tapóblii$ 5 பாகம்‌ zarája-nripati$ S'asi-vam$a-dipah | 
Asaf jvalatsu bhuja-dhimasu yasya chitram nétráni vairi-sudrisim cha niraüjanàni| 
sati Tirumalambika charita-lilayarundhati- | 

prathàm api titikshayà vasumati-yaSórundhatim | 

HimamSur iva Róhinim hridaya-hàripim sad-ganair | 

amódata sadharminim ayam avapya viragranih || 

svairam sudrig-bharana-jata-ruchis su-vrittas | 

svaloka-dirita-tamas tanayas tadiyab | 

atrása-vrittir avadita-gunanuvarti | 

$ri-Ráma-Ráàia-»arapála-manis samindhé | 

yasmin pra$isati mahim jagad-éka-vire | " 

bhango nadishn patagéshu cha pakshapátah | 

vallishu pallava-ruchir vanità-ratéshu | 

nivi-Yimóchanam abhán niyatam prajánám || 


೨10 


{usual final verses) 


Channapatna Taluq. 


yasya pratapa-tapand Yadunátha-mürtér | 
Apadayaty ari-kulàni samákulàni | 
sámanta-bhüpa-sadasám kara-paükajáni | 
$évàjushám muhur ahó mukulika:Oti n 
vitarana-paripitim yasya vidya dhuripàm | 
na [IV b] khara-mukhara-viná-nàda-gitám nisamya | 
anukalam ayam áválàmbu-bimbápadésád | 
amara-nagara-Sàkhi lajjayà majjativa | 
Bharata-mahita-bhama bhati yasyàuujaumá | 
vara-Tirumala-Rajas sáhiti -Bhójarájah | 
nidhir akbila-kalánàm agrajanmórubhaktir | 
vinaya-naya-samétó vairi-gandharva-jéta | 
yasyánuja$ Sri-vara-Vénkatadri-Rajah kshitau Lakshmana-cháru-mártih | 
jyà-ghósha-düiikrita. méghanádah knravan su-initragaya-harsham indhé | 
sumatér asya dhirasya Sutràma-sama-téjasab | 
Séma-vamsavatamsasya sünritálápa-$óbhinah || 
hiranya-kasipu-kshétra-dána-sádara-chétasá | 
simha-samhananéna $ri-nrisimhatvam upéyusha | 
hiti-Sistra-visésláctha-nirzjollása-bhánuná | 
Vishnu-bhaktagra-ganyéna Vishnu-bhaktanukampina ? 
Kónéti-Rája-bbüpàla-chira-pugya-phalátmaná | 
Konda-Raja-uripaléua guna-ratna-payddhina | 
vijüápitasya vinayad vimata-dhvanta-bhasvatah | 
vigvatiSiyi-viryasya vidusbam kalpasakhinah |! 
prajya-Karnata-rajya-sri-sthapanacharya-visrutah | 
sáhitya-rasa-sámràjya-bhóga-Bhója-mahibhzjah | 
Atréya-gó:rálankára-manér Manu-naya-sthitéh 1 
ant-embavara-gandasya Hari-bhakti-sudha-nidheéh | 
Nahushépamasya nana-varna-sri-mandalika-gandasya | 
embiruda-raya-1 Ahuta-vésy aika-bhujanga-biruda-bharitasya | 
vikhyáta-biruda- nanniya-vibháva-lilasya vijaya-Silasya | 
visvambhara-bbriti-sphuta-visruta-dharani-Varaha-birudasya || 
vinayaudarya-gimbhirya-vikramavasa-vésmanah | 
vira-sri-Rama-RAjasya vijfiaptim annpálayan | 
paritah prayatais singdhaih purdhita-purdgamaih | 
vividhair vibudhais $rauta-pathikair adhikair gira || 
Sadásiva-mahà[ Va]ray ó mánantyó manasvinám | 
ga-hiranya-payó dhárá-pürvakam dattavan muda | 
sarasa-* adáSiva- Ráya-kshitipati-varyasya kirti-dhuryasya | : 
Sàsanam idam $arásana-Dá$arathér amita-héma-dána-ratéh || 
inridu-padam iti tamra-SAsanartham mahita-SadaSiva-Raya-‘dsauéna | 
೩01೩0 :6 anugunam vachó-imnahimná sarasataréna Sabhápatis Svayambhüh | 
SadáSiva-maháràya-$ásanàd Virapatmajah || 
tvashta $ri-Viranácháryó vyalikhat tamra-Sisauam | 

&1- Virüpáksha (in Kannada characters) 
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In Bangalore, on a large metal bell in the watch-tower to the east of Halsür tank. 


(Chinese).— Fa lun ch’ang chuan. 


Hain shih Wang Chih Lung Wang Chih Hung ching ha’ien 


San Yüan Kung Kung feng. Fo jih tseng hui. Ch'ien Lung Wu nien pa Yiizh chi tan kuo tai min 
an, Feng t'iao Yü Shun. Huang tu Kung ku. Ti tao hsia chang. Wan Ming le yeh. Wu ku 


feng teng. 


At Nandagudi (Nandagudi 70811), on copper plates in the possession of Subbanna, archak of the 


MOSKOTE ೪೫8 U'O- 
34 


Dharmésvara temple. 
(Grantha characters) 

namas tunga-siras-chumbi-chandra-chimara-charavé | 
trailékya-nagarframbha-mila-stambhaya S'ambbave | 1 | 
bhüyasyai bhavatam bhütyai bhiyad ànana-kufijarah | 
áhur vihára-kàntáram ágamán yasya yóginah | 2 | 
kshéinam val prachurikuryat kshonim vywdavahan ayam | 
kródákritér abhad yasya kridi palvalam ambudhih ! 3 | 
asti kshiràrnavódbhütam apám pushpam anuttamam | 
amlanam yasya nirmályam àdhatté &ras-Iivarah i4 | 
sadámóda-nidhés tasya santiné yadu-samjtiiké ; 
Sahgamó nama rajibhht téjas-süryas tad-anvayé | 
réjé tasya yasas-sindhau sarapiva Surapaga | 
sarva-ratna-nidhés tv asya samrüdhànàm tandbhuvam | 
madhyé Darka-mahipàló maninam iva Kaustubhah | 
tasya Gaurámbiká-jànés tanayóbhüd gunádlukah | 
hára-gaura-ya$ah-püra-hàri Hariharésvarah | 
yash shodasa-maha-dana-yasasam dig-viharinam |! 
Tribhanga-Manga-Kalinga-Vangasthas chamaradibhih i 
rájànó yam nishévanté rája-chinhais svayam dhrituih || 
rajadhirajas tê (tL a) jasvi yo raja-paramésvarah | 
bháshátilahshya-bhüpàló bhuja-grandhi-madéanatah | 
máüla-ràya-ganàdháró para-raja-bbayankarah | 
Hima-rája-suratránó vandi-vargéna varnyaté ॥ 
éri-Tungabhadra-parikhé nagaré Vijayahvayé | 
pitryam simbAsanam prápya pálayan prithivin imam | 
Nandi-pádódbhava-Kshíra-dhuni-bhàgé ’pa-savyagé | 
Dharmméévara-maháéva-sadanésánya-dik-sthitam | 
Dharmmarája-kritam dAnn-SAsanam Dvaparé vibhuh | 
parikshya bahudhà jiruam DharmméSa-sadanam punah | 
udharya santushta-maná Duarmmésa-nikata-sthital | 
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S'akAbdé raügalókábdé viré Vikriti-vatsaré |! 
vasantartau Chaitra-másé Méshé cha ravi-sankramé | 
Sukla-pakshé punya-tithau Dvàda&yàm Guru-vasaré | 
Pushya-nakshatra-samynkté kalé Süryagrahópamé | 
Gajakéna-puri-rajyé ramyé Kshira-nadi-taté | 
Pinákinyáh pürva-bhágó S'ata$ringasya paschimé | 
DharmméSvara-puram Madhya-puram savra-sadha ...yam | 
iti nàmná jagat-khyátam Dharmméévara-samarpitam | 
sarva-mányam sáshtabhóga-1éjas-svàmya-samanvitam || 
chatus-simá-vibhágéshu $ilà-sthápana-lakshitam | 
4-chandra-tarakam bhéjyam aééshopadhi-varjitam || 
vápi-küpa-mahá.vé$ma-tatakáràma (11 b)-samyutam | 
Dharmméévardya dévaya vai ákhya-S'iva-gótriné | 


lókánugraha-Dharmmééa-purasthàya sva-buddhitah | 
prádát sa-héma-salilam prasünàkshata-pürvakam || 
Lp அ dadau Hariharé80’yam Dharmmákhya-S'iva-sannidhau | 

yê ueipah pánti dharmmam mé mad-vaméasthàh paré'pi va | 
Dharmméévara-mahá-kshétré palayéd dána-$ásanam | 
nitya-naimittikam kuryád dévata-savidhéshu cha |! 

ihaiva dhanaván griman só'nté sAyujyam ápnuyát | 

raja chéd ya$asó bhütvà mandaladhipatir bhavét | 
tad-ürdhvam S'iva-sáyujyam gachchbanti cha na saméayah 1 


$ri-Virüpiksha (in Grantha and Kannada characters.) 
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At Sirimaůgala (Horá&r-Müddgere-nàád — Mercara Tolug), on a stone lying in Bhaktana- 
kote in the Minakolli Forest. 


$rimatu S'álivàhana-S$aka.varusha 1466 neya Krad ni-samvatsarada Chaitra-iu 1 là §: iman-maha-man- 
dalé$vara Changá]va-S'iikantharasugalu Lingaun-odéru-dévarige Biguia 1akotege salluva bhümi- 
yavu sarvamányavági kott wu (usual final phrases) 


27 


At Hordr (same nåd), on a vtrakal lying in paisari land bearing Survey No. 51 


ப்‌ .,.harahabe .. .. .. .. leya Maichi-ga .. r Anega . sti Srimatu.. Munivaradilyam nahd . uliya 
Hérüra etti kattisidake .............. magam Hérüra kô ... karambha ga handala ...... mu dévala... 
ma negardda... nahana arasa .... endala ೧1೩111೩100 så .... munna nela...... vandu huttidain niba.. 
... isuva.. 168 Hérüra Alapa yidam ChangAluva alaikarisida . .. Munivaraditya Malala.. karasi va.. 
sree... bada ladu pattana-svaniya sê.. ya kondu hosa mu .. kávaka.............. .... Za Oppigam 
பொடியை வை DAH. னை ಚಿ ಬಂತಾ ச ட ತ್ಕ ர பல்ல CUR ne 
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At Andagóve-Kallür (sane nad), on a vtrakal in BasavéSvara-I6va’s jodi land bearing 
Survey No. 89. 


svas3i S'aka 366 Krothi-samvatcara.... ... ....... ma tale gadisi satta átana santati ...... .. 
Ec ந்‌... .. ... DARA ..., para konda sali ..... ram (usual imprecatory 
phrases) Büchagan abb àtana ma ........... paroksha-vineyava må.. resida baredam lávapayya 


29 
On the Kunda hill (Bettiyat-nád — Kiggatnád Taluq), on a pillar of the Ayyappa temple. 


A 

ಸುಂ ಇಯಂ I$vara-prasaunanigi ... Bettivattu-nàdu Kunda la-bettada male nelasiruva Mahadiva- 
ra Silimayavada purana-gudiyannu nava-nettavagi S'iválayadallu jirndddhira máduvadakke yi-nadu 
takka mokastard àdiyàxzi sarvé jauaru mattu Ammati-uadu Nakkéri-gramada takka mokastaru saha 
anumati pattu S'álivàhana-Sakáhda varusha 1776 kke Kali-varusha 1955 nê Auahdastiima-samvat- 
sarada Tuli-masa 18 né Kartika- uddba 15 Guruvarakke Kali-sanda dina 1810060 dina sanda 
gubha-martadali prarambbisida yi-mahi-sthala jirnddharadallu Maneppandra.. .... Iévararpitavendu 
maulya kottu $éva inádida janara vivara .... tadalira ... madisida .. saya madidavaru Sanabha- 
garu Brihmana-Venkapaiya $ubhó.làru. Kodindé-a Mudaiya parupatyagaru Maneppandra Pucbaiya 
bágilu-nilake saya 1081161೩ Kodandéra Médatya dévara pinivata terekala metukela saha siya 
mádidu Sanvandra-Póliya Maninde Timmaiya-gavuda Chinné-gaudanu Channappa NandiSvarana 
prasannakke saya ೧86160 Kunda-grámad: jahagiradir- llayAtta-Kana-sAbi yi-mére sarvé-ianaru 
12004 jirnóddhàra madida yi-sivàlaya a kelasad Paingala n&ma-samvatsarada ' Vaisakha-suddha 15 
S'ukravàra Sibha-muhirtadalu yf-Sivanugrahadinda paraisidhe yi-$éve-mádidavarige .. .. yihadali 
saukhya paradali mukti 


220 Coorg. 


| 30 
At Nallür (Hattugattu nåd), in the hittal to the west of Titaramêdu Mádayya's house. 
M c Kodaügála .. e maga ...... .. dile áldade mendu yati-varargg ellam sádaradi bili .. 


^^. pá[da]do] eragi talidan i-sura-kirtti bhadtam astu jina-$àsanàya Srima Maduvanga-nada dora 
Kiviriy Ayyahgal Chaagalada basadiyo] pauneradam uóutu mudipidan avara makkal Bàkiyu Bukiya 
nirisidar | 

51 


At the same village, on a stone on the tank bund bearing Survey No. 117, near Titaramdda's 
house 
bhadram 008%) Jinéndranam $ásauáyàgha-ná&iné | 
ku-tirtha-dhváuta-sabghàta-prabhinna-ghana-bhánayé (| 
svasti Sri 
pa.. dhanam paratra-hita-káranakam paramópakárakam| 
kude ta ... taldi .. yatiga.. matiga .. .. bhayá.. dantama.. | 
tadeyade muktiyam padeven endu vichárisi bandhu-varggava.. | 
bidisi samádhiyam padedud elliyum achchari Jakkiyabbeya || 


Kastüri-bhattàrargge avara $rávaki Chandi-yabbe-gavundi ... yara mantraki Jakkiyabbe sanya- 
sanam geydu mudipida] | Akeya ganda parama-éravaka Edayya mangalam 


32 


At Niduta (Niduta hobli), on a stone in Biródévara-vana. 


svasti $rl......dbhayasya S'aka-varusha 1140 Bahudhánya-samvatsarada Vaisàkha-ba .... haliya 
guga... davaru.., Malapananaliya Mallikàrjjuna-dovira pra .... Gadinádu-Anilená.. ... Mullu- 
nàdu ekóti ........ tàinuntattu. A-Mallikarjjuna-dévara .... hora bhümiya ja . nam ...... yanpa 
Lakauna Jaka-Ramaya . .. .... Hiriya-Viranna Chika-Viranna........ (here follow details of 
gift) Malli-gauda .. Hiriyanna-Virapnaügeyü sa .. gi amrita-padige bitta (usual final phrases and 
verses) 

33 


At Nandigunda (same hobli), in Government kharáb land bearing Survey No. 147. 

svasti $:iman-maha-mandaléSvara Chó]a-Kongá]uva-Dàva pritivi-rajyam geyutt ire Riye Padumala- 
Dévi Namala-Dév: Tolira Duddarasa Badraya-dandaniyaka Hadiyara Karikanna yint inibarum 
muntàg irddu Manmatha-samvatsarada Kumbha-m isa-Adivára-dafamiyandu ೫1111132. . 
kkam anna-ttammana makkala makkaling ett aidu saluvudu sunkada bédungolu AT 111 parihara 
Heggade-gadyána Ganahüralu ondu-hallige hana vondu kánike gadyina Ganahüral ondu-hallige 
hana vandu ara-tere handala hana parihára Ganga-siddhaya horagigi Aya daya bitti besa haduva-gérige 
pariharavam bitta Vira-Chdla-Kongalva-Déva kottudam tapa nudida Gangeya-tadiya kavileyaw 
Brihmananam konda brahmatiyam konda || eppattarolage maneg aiguja bhatta saluvadu Gangaman- 
ge Büchanaüge 


34 


At Mullur (same hobli), on a first stone to the west of Parsvandtha basti in the Basti temple. 
(1st side) svasti S'aka-nripa-kalatita-samvatsara-gatangal 986 neya Krodhi-samvatsaram parivarttti- 
suttire tach-Chaitra-babu]a-navami-Maügalavàram Pürvvábhádrapada-nakshatramm — inódayadal || 
svasti samasta-surásuréndra-makuta-tata-ghatita-mani-mayükha-rékhá]ankrita-chà (2nd side) ru- 


Coorg. 221 


charanáravinda-yugalam bhazavd- Arhat-paraméSvara-parama-bhattáraka- mukha-kamala-vinirgata- 
gamamrita-gambhirambhoraéi-piragar appa srimad-Guyaséna-pandita-dévar — mmóksha.lakshmi- 
nivAsake sander (3rd side) 

gurugal siddhanta-tatva-pravachana-prtugal Pushpaséna-vratindrar | 

vara-sangham Nandi-sangham Dravila-gana-maháruügulà mnáya nátham | 

paramArhanty-ádi-ratna.traya-sakala-maliá-Sabda-Sástrágamádi-| 

sthira-shat-tarkka-pravinar vrati-pati-Gunasóná ryyar áryya-pragütar | 

35 
On a second stone to the west in the same basti, 

Dharmma-setti baredam svasti S'aka-varsha 980 tteneya Vilambi-samvatsarada uttarayana-sankran- 
tiyandu $ri-Rájéndra-Kongàlvam tamm ayya madisida basadige kotta Háruvanahalli Arakanahalli 
Nidutada Godala khapdugau 3 ke (similar grants in other villages) 814- Rájàdhirája-Kongálvan-abbe 
Póchabbarasiyar itamma gurugalu Dravila-ganada Nandi-sanghad Arungalanvayada Gunaséna- 
pandita-dévargge mádisi dhara-pirvvakam kottaru p (usual final verse). 


36 
On ಇ third stone, at the same place 
ಜ್‌ A. ೫೩೫1101 Satya .............. la-Devi | bhüta]a ... ..... vinirgata ...... lókya- 
vikbyate .. .. se .. os Yana mókshade .. ... VArBNA ............ ydamulam ... panida .. máli-.., ..... n 


urvvipala-bhita .. barasida kárupty odava ......na vachana kaya vaddiga ... t ulliaa .... yam- 
bant ire sa .. .. .. ೬೬ ta divijalóka | kham ............ Prithuvi-Nonzà|vau arasi 


37 


On the north wall of Pársvanátha basti in the same basti. 


eee 


svasti $ri-Rájádhirája Koneálvan-abbe Pochabbarasiyar Dravila-ganada Nandi-saüghad Arungalin- 
vayada Gunaséna: pandita-dévara guddi midisid y basadi mangala maha. 


38 

On the basement of the same basti 
avasti Sri Rájéndra-Chó]a -Kon :à]|vana putra Sri-R& ... Kongá]va ... vása-sthánamam tawma 
gurugal Tivula-ganad Arungalànvayada Nau li-saighada Gunaséna-pandita-dévargge | dhárà-püreva- 
kam kottam mangala maha Sri Sri, 

39 

Near Chandranátha basti in the same basti. 
svasti Sri S'aka-varsha 1313 neya Pramddita-samvatsarada Vaisikha-Suddha 5 .. . .. radallu &ri- 
Mtila-sangha Dé5i-gana Pustaka-gachchhada . .. Kondakundanvayar Aryya-S'ubhéndu-k..nd i- Vija ya- 
kirtti-dévara pri .. .. .....lli-dévaru i-sthanamam paded uddhatisidaru §ri-RajA 


NS Kongálva 
Suguni-Déviya déhárada Vijaya-aévirn dvári .. 2... .. sva-janani . 


ee. A-POchabbarasige pun- 
yártthavági pratishtheya mAdsi.. ... — bitta dru Anilavidiya Nelabihalliyam (here follow details of 
gifts and their boundaries ; and usual final phrases). 


40 


Near the mantapa in front of Chandrandtha basti. 


svasti சரம்‌ S'aka-varsha 1138 né Dhàtu-samvatsarada Jéshta-$u 15 Man... varadallu Immadi-A.. .. 
ee cO ya Raya-katakachiryyar appa Vidyálhara Büchi-dé.arasaru mudipi 
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41 


On the Pá lala kallu in front of S‘dntis’vara basti in the same basti. 


Gunasóaa-panditasya gurôh Pushpaséna-siddhinta-dévasya éri-pidam 


42 


On a stone in the enclosure of the same basti. 


svasti Sri Guyaséna-pandita-dévar agalisida Nága-vàvi nakarada dharmma 
43 


At the same village, on a first virakal on the tank bund. 


Sri S'aka-varsha 999 neya Pingala-samvatsara ... ........ ee: gri-Rajendra-Chdéla-K oügá]vam 
rájyam geyyutti .. ...átana pattad arasi Padmala-Dévi sattu ......... nipa kávaradiudam tánum 
tanna penda .. .... ೬ 


44 
At the same place. 
Uttama-Chéla-Setti sa ... báleya ...... khalzadindam ...... tale gadisi sattam | 
45 


At the same village, on a virakal in Virardja-gauda’s threashing floor. 

svasti samasta-prasasti-sahitam mandalika-Narayanaoum Maleyam betkonda-gandanum 881081 
gata-vajra-paiijararun appa §ri-Harihara-Déva Chola-Dévara rájyadandu Durmmukhi-samvatsarad- 
Chaitra-Suddha-pafichami-Sémavaradandu Mulldra kótege Beluhu-nadu Goddubàdi Mulivaráditya- 
nada Malhkarjjuna Nidita Menasa modalági nad ellam nerad etti bandu mutti kóteya hattisidalli 
Boppa-gaudiya Malleya Mullüra kóteya kàdu ati hoyadu vanka-dháradolage biddanu biddalligey 
Atange vira-saseyági Másávi mukhyavigi dra muntir Alu neradirddu Mullira gaddeyolage Máko- 
veya mannolage gadde 8 Hidijegallali gadde 5 int entu gade Boppa-gaudiya Málaiya-Mádaiyanavaru 
hosa-amáni-kere sahita ga 9 kke Masavi dru neradu avarige sarvva-bádhá-pariháravági máridaru yi- 
mariyáde yesad ul] 1du i-kalla Vonataleya Baichácháriya maga Baroja madida kallu Sri-Kopana- 
tirtthada sénabóva Sáteya i-Sdsanada akharava bareda mangala maha Sri 


46 


At Málambi (same hobli), near the old, village site. 
svasti Süryyánvaya-sphuratara-stambháyamána Chola-kula-gagana-gabhastimali sakala.jana-dnrita- 
harana-nipuna Karéra-kanyakA-sakhiyamina முங்கி! $ri-Ràjakésarivarmma Permmá- 
nadigal nillade Panasdgeya ká]egadal ottikeydam neriya .. d... ren endu Atanan adahidar ssattar 
endu pirdu-káiunyadinda pattiva katti nada kudug endu Pafichama-mirayargg attal Atam oo 
sikhamani-Kongalvan endu pattava katti Málavviyan ittar (witnesses) 


47 
At the same place, 


Dhatu-samvatsarada Aévija-guddha: 5 lu érimatu-Venkatádri-Náyakara Krishnappa-Nayakara Ma- 
lambi-Raché-gauda palis: kodadu kandiya ga 12 hanneradu-varahannu palisi kondadu yidhéve 


bo 
bo 
Q2 


Coorg. 


48 
At Mesana (same hobli), in the trench of the fort in ruins. 


svasti Sri Kongálva rajyam geye Komárayan Sundara........ede turu kole kattistar alli ... n â- 
hira turuháran otti ...... samantara ... da Kongá.. Gokipayana ... Máravürà .. ppatti kotta.. 
danida séniyara .. . 


(Images of Sundaran and Kuméran with the names attached) 


49 
At Hosahalli (same hobli\, on a stone near Paniydlada-katte. 


svasti S'aka-varsha 993 neya Sadharana-samvatsarada Chaitra-masada amavase yandu grimad-Rajén- 
dra-Prithuva-Kongalvam Sulligodina Gauratiya-kereya kelagana makki müdana haduvana góda 
holagági ayvattu-khandugada bhümiyam Hoshavali ... Siddhésvara-dévargge archchaná-bhógakkam 
dhara-pirvvakam bittam Rajavallabha-setti kerege kotta gadyánam 40 àdavalam gadyánam 13 
(usual final phrases and verses) A 
50 

At the same village, on a stone in the paddy field near Timmayyana kere. 


svasti S’aka-varsha 993 ne .. Sadharana-samvatsarada Chaitra-masada amávásiyandu éri-lajéndra- 
Prithuva-K ongalva rajyam geyyuttire Hushavalh Siddhéivara-mabá-dévargge Posavalliya Nira- 
givundana keyyal ponnare kottu mannare kondu pattu-khanduveya adavalam kottam tappidam 
kavileyan alidam 


51 


At Dodda-Malate (same hobli), on the sluice of Honnammana kere. 


grimatu Partthi{va}-samvatsarada Phalguna-su 10 Guruvára Annadáni-arasinavaru yi-tüba kattisidaru 
katidavaru Venkataiya Malaiyya Bomarasaina baraha Basalinga-dévaru Nanna-gaudana kaladali 


ayitu 
52 
At Gana gtr (same hobli), on a stone near the village entrance, 
MT aeos rada Vaisakha-su 10 Mangalavaradandu — tenka-Gunuda-nàd-eppattakkam — kárunyam 
geydu...... rtode gand illadirdd ade henninge hennu-makkalinge saluvudu (usual final phrases) $riman- 


mahi-pradhana Padivala-Banamma-Rajana putra Heggade-Nakana barada mangala maha sri .. 
damattu-vesa ..... .. ... Vajjaragala Bayalanada Bammója geyda sasana 
53 
At the same place. 

eet nnns prithivi-rajyam gaiyuttire tà iva .. .. .. . ....dandavdyakan int anibarn mukhya 

. ku-nad-eppattakkam aya diya Vodeyappa Hounapaya hana kanike .. sa bittam | ......... 
ಜರ ಟ್‌ ಈ Manumatha-samvatsarada Jéshta வி ukravaradandu aya daya saha ............ 
wa kárunyam gaiyda ...... Kongalva-Déva | 


54 


At Gó ni- Marár. (same hobli), on a first stone near Kaüchwveála tree. 
அகா mattiya ga .:.... kereya kelage gadde gannu e... .. Dévigryeya kelage gade gannu 
Ara... kols Mávinamakki-volage ko 10 antu ga 4 beddalu vara niüdana-vóniyim badaguna lade erad- 
Ara beddalu.. kópa vonnangi tale metti sale kondu Gópála-Dévana dandiva kanike mane-vana solage 


224 Coorg. 


biti yinu ishtu sarvvamanyavagi sva-ruchiyinda kottaru yint appudakke 4-Mallidéva Haribaia- 
dévarasar-oppa §1i-Chenna-Sadagiva 
55 


On'a second stone, at the same place. 
(The first part is gone) dévarasaru prithvi-rájyam geyutt irddali Yadavu-nàla Gattabidiya sadiya 
kálegada bavaradali Chikkeya-Nayaka "biddaudu  Chikkeya-Náyakana makkalige 4-Malli-dévara- 
saru Harihara-dévarasaru Tenka-nida samasta 


"etes SOO 


56 
At Dodda-Kagagálu (same 70011), on a second stone in Gauda's field. 


£ri-Müla-sahgha DéSiya-gana Pustaka-gachchha Kondakundanvaya Iügulé$varada baliya 
S'ubhachandra-dévara priyagra-Sishyarumappa Prabháchandra-dévara nisidhi Tárana-samvatsara- 
Chait ra-Sudha-pafichami-S'ukrav4radandu muktar ádaru. 


57 


At Yadár (Yadava-nddu), on a stone in the Suggidéva temple. 


svasti S'akha-varsha 1017 neya Yuva-samvatsarada Srivana-mAsada sudi-bidige Mad ail ériman- 
mahá-mandalésvara Tripurádhi$vara Balindra-kula-kamala-marttandam Chaturmmukha-gandam 
Saranágata-vajra-paü jaram vairi-gaja-késari balivara Bhimam saügráma-Rámam Malepara ಕ್‌ 
vanam samstutya-vandi-janam para-mandala-sirekaram ayyan-aükakára S‘iva-pida-sékharam satya- 
ratnákaram ripu-hridaya-karkkasam aras-aüka-Rakkasam anéka-vamavali-mukhyanappa Duddara- 
sam Hitteyarasara Junjala-Dévigam putti atula-bala-parakramanigi nava-yauvanárüdlhanum vijaya- 
lakshu.3-kAntanum Agi Maleyam pratipalisi ripugalam bedari benkondu kotégalam nirddhatisi 
S'akávatáranum Kali-yuga (back) 'Tékam Saharu-nàdumam Pakuvadiyum modalagi pratipalisiy áldu 
padinaydu-kudureyum ayvattu lenkarum innür-ayvattu.ekkatigarum náluvettaydu kula-puttigeg’ 
Ayad Alum anéka-praje-parivira-bandhu-vargyamun tala-varggamum kula-stri-Chikkala -Déviyum 
besakeyye su ... jalideyim Raja .. .. kereyam kattisi .. .. yaman ettisi diva ... ru Brahmanargge va 

... +. lisi tore galleya mádisi anéka-dharmmamam besagi S'iva-lóka-práptan Agalu sahódaram 
Jijarasam snéhadim paróksha-vinayam geydu vira-Sisanamam bareyisidam l 
Molateya Duddhamalla sandhi-vigrahi sénabhéva RAjimayyana magam Bamma-dévan intu Duddha-- 
rasam mádisida tore-galdeyam má]ikondavam (usual imprecatory phrases) mangala maha gr? 


58 
At Kolakanddr (same nåd), on the pedestal of Brahma-déva. 


. A ~ A A . ^ ^ ^ bad 
Raudri-samvatsarada Jéshta-suda-paichami Adivaradandu Handra ...... ப்ரத Pari அப bije 
mádisida sri-M4nika-dévaru mangala maha Sri Sri 


59 
At Chaudlu (same nåd), near the Sugg temple. 


$: asti Srimanu-maha-mandalégvarain ........ oan SE ಚಾ, Narayana... சி Harihara. 


Déva ............ . Aluttire Hévilambi-samvatsarada Migha-misa pürva-paksha-patich ami-Asvini- 
vakshatra-Guruviradandu Harihara .. -. Kunddringe pürvvadali 00021166 கவியாக sviste mariyádiya 
kotta kramav ent endade hennihge henpu-makalihge tottina makkaliüge saluvudu Chavada (others 
named) i-gaudugalu-mukhyavigi int-i-nAdu-nakharake chandrádityar v]lannabara kotta $àsana-mari-- 
yadiya bareda sénabóya Jinayya kalla hoyda Malója. 


Coorg. 225 


60 
At Háróhalli (sume nád), in Gauda's paddy field. 


Teyalayya Jübu kalam kalchi ... ..... tvvad'm Barariya 8767೩ .. ange bitt agrahára | mattam Chatt- 
ayyam Dharaka Balaha Kongapivarmmam kalam kalchi kottam.. bitta Ponnamannange vattadim .. .. 


61 
At Guragandir (Gadi-náqu holli), on a first virakal in the way leading to S'ántavivamma!'s house, 


TEM ಜಟ ட . svasti &rimanu mahá-mandaléávara Tribhuvanamalla Vira .. 
EN M Sess MEO mahi na ees ..... ditya-dévage.............-. ees 


65 
At Siraha (Bilaha kobli), ow a stone in front of the Ramés'vara temple. 


Sri Jaya-samvatsarada Phàlguua-suddha-pavuinami-Brehaváradali Hoysana bhujabala éri-vira-Balla- 
la-Dévarasaru prithvi-rájyam geyuttiddalli biluhu-nàd: pada... S iriyüra kasapa.. gavudagala Biray- 
ana maga Mayannange S'irivurada Mallikarjuna-dévara ashta-bhóga-téjas-svàmya nidhi-nikshépa- 
jala-pashana-agami-mukbyavagi MAyannange kaluga berasagi dhareya yeradu kota Sasana (usual 
imprecatory phrases) Sri . mare vakkara kavaru $ri 


66 


At Mudarahalli (same hobli), on a stone under a tamarind tree near the village entrance. 
Subham astu 


érimat-parama-hamsanam parivrajaka-sattamam | 
Kaivalyákhya-inahá-yógim sada jüánaika-tatparam | 
Bélüru-Krishna-bháüpas tu áhüya ya.. kufijaram | 
Midravalli cha grámas tu dattam Krishnárppanam subham | 
kimartham dattam ity ukté (stops here) 
67 
At Hulakédu (Kodli hobli), near the. Kannésvara temple to the east of the village. 


Vikari-samvatsarada Phalguna-sudha 5 Vadavaradi Trinamé: a-Dévanpanavaru Ghatada kelage hógi 
.. +. li Hulukóda-Chikkannaya Bomma-gaudana biragallu Kalina-bója gadadu ......... Démmayyam 


Chikkannaya ... ge ...... 
68 


At Heggadahalli (Kanime hobli), ona first stone near the Basava temple. 


தீர்‌ svasti Sri vijayabhyudaya-S‘alivahana-gakada 9೩೯೫೩0೩ 1652 neya  Sádhárana-samvatsarada 
Magha-ba 2 Bhárgavaváradallu Kudumada Manjunátha-svàiniyavara sanuidbiyailu nadava dévatá- 
Séve-bagye Hávéri-Virap-odéru sarvamAnya-sankétavAgi bitta Heggadahalli Sirahgála .. ubhaya- 
gadige saluva upagràma 29 nu &ilá-sthápita mádisi bittu kottadu Sri 


69 


At the same place, on a 2nd stone. 


$ri-Kudumada Maijuna ha-svamiyavara sankéta Sri (damaruga and tristtla) 
57 
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70 


At the same place, on a 3rd stone. 
svasti samasta-bhuvanasrayam Sri-prithvi-vallabham mahàrájádhiràja paramésvaram parama-bhat- 
tàiaka Yàdava-kulàmbara-dyumani samyaktva-chüdáman: Malerája-rája Malaparolu ganda ganda- 
bhórunda kadana-prachandan asabáya-$üra ékanga-viia S'anivára-siddhi Giridurgga-malla Magara-- 
Raya .. Tanaya ೨. ೨ .೬ ೬. . ganda ம்பி இ 


71 


At Siranigdla (same lolli), on a stone in the field of the Basava temple. 
svasti Sri Sirivadgalada Mácha-gávuud:m Siriyama tandi vira-[gallu] Mácha-gondana maga Kàva- 


gonda kalla nirisidam Mariyója besada mangalam 


"TRANSLATIONS. 


:0: 


BANGALORE TALUQ. 
1 
Date 1628 A.D. 
/ (Telugu) —Be it well. (On the date specified), when the rájàdhirája raja-paraméivara vira- 


pratapa vira-Ráma:Déva-maháraya, seated on the jewel throne, was ruling the empire of the 
ಎಸ ಜರೆ 

world :—when, of the Asannava-kula, the Yalahanka-nád prabhu Kempanáchaya-Gauni's grandson, 

Kempe-Gauni’s son, Immadi-Kemp: -Gaunayya was ruling a peacefal kingdom in righteousness ;—all 

the people of Bengalür péte entered into the following agreement ;— 


Be it well. Obtainers of all favours from their own Mahánkálikà, worshippers of the lotus feet 
of (the gods) Ganésvara Gauri$vara and Vira-Náráyana, chief men in _Ayyavale, all the 5೩121811 of 
both Nina Désis of this country and other countries, and all the Sálumüla of both (sects of) EDS 
Nana Dêsis of Pekkonda Penugonda Bengaldru Gülüru Chikkanáyinipalle ... . Ballápuram Kátiparti 
Ava.. Chandragiri Rólàla Kottakêta Kaveripatna Rayakota NaraSipuram | Bélürn Hebbüru. Nága- 
mangalam Ikkéri Bastipalli and other places,—for the offerings, festivals and other ceremonies of the 
god Ranganátha of Mutyálapéte in Bengalüru,—made application to Kempe-Gauni, and granted 
certain dues (specified) —n— 


Usual imnrecatory verses. Signatures. 
2 


Date 1633 A.D. 


/ (Telugu)—.. .. in order that dharma might be to the Yalahanka-n&d prabhu, Immadi-Kempaya- 
Gauni, and his sons and grandsons in succession, as long as sun and moon cndure,—Guijari Viéva- 
nátha had the dharmaédla matha built (in the year specified). 


3 


Date 1855 A.D. 


Be it well, (On the date specified), the disciple of Siddhagiri-Gdsavi of Sómav&ra-péto in the 
Punaha-shaharu-kasabe (Poona city), Vijayagiri-Gésavi’s disciple, Bhagavantagiri-Gósávi, —the 
bhata mánya field (specified), with house, threshing-floor, and manure pit, . belonging to Dhatmá- 
dikshita, to the east of the Távarekere village in the Bégür talak attached to Bengalüru, which I 
have bought from Dharma-dikshita’s grandson Shàm-bhata for Company Rupees 400,—1 have grant- 
ed, for the love of the god, for the offerings, illuminations, priest and servants of the god Manchi. 
Somégvara in the Aralépéte of Bengaliru. Imprecations, 


Whoso maintains this with good will, his feet be on my head. 
(signed, in Mahratti)—Bhagavantagiri-Gégavi. 


(Telugu) -- Signature of Bhagavantagiri written by Sidhagiri-Gósávi's disciple Bijagiri-Gésavi 
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4 
Date 1830 A.D. 


(Telugu) — Obeisance to Vishnu,! his lofty head kissed by the chamara-like crescent moon, the 
- foundation- pillar for the city of the three worlds. May the tush of the Eoar, the sportive form of 
Hari (Vishnu), protect us, supported on which the Earth shone, with the snowy mountain as a 
canopy. ; 

Be it well. (On the date specified), when the ràjádhiràja rája-mártánda, raja-têjo-nidhi, rája. 
kauthirava, praudha-pratápa, Krishua-Raja-sarvvabhauma, was ruling the empire of the world, 
seated on the jewel throne in the midst of the two Kavéris :— 


For the offerings, illuminations and festivals of our family god VenkatéSvara Sugriva,— we, all 
those of the 39 gótras of Vira-Kshatriyas of the Mélu-S'arkaru-vam$a in this place and in other 
places, have, of our own will, caused to be written and given a dana s'ásana as follows ;—those in 
Bengaldru, agree to give for each family per annum 1 rüka, at Gékalashtami 2, at Navaratri 2, and. 
for each marriage 3 : those in other places, agree to give 1 rüka per family per annum, and for each 
marriage 3. To be continued as long as sun, moon, mountains, earth, sky and the seven oceans 
endure,—by us, our sons aud posterity. Imprecations. Signatures, 


5 
Date 1858 A.D. 


(Tilugu)-— Date. The tomb of Mánápati Venkataramanappa-Nayini of Kalyánadurga in the 
Ráyadurga-samsthána, who attained to thefeet of Virüpa ou the date (specified). 


6 
ia ^ 70101088 A.D. பூ a 


(Ndgart characters). = 


P cce) 


On the seal are a tiger in relief, and the saldka or rod, with sun and moon above 


May he protect us, the original Boar, on whose tush the shadow of the mountain-like Earth 
made her appear as if for joy she had grown double. Display, 0 tongue, thy courage,— I beseech 
thee with folded hands,—in publishing the praises of the kings of the Lunar race ; albeit the utter- 
ance of the victorious deeds of kings is so pleasing to thee, why should 1 implore thee ? 


From the lake the navel of the divine creator of all, the protector of the three worlds,— which 
contains all the world,— Vishnu, sprang a lotus ; at which S'ri, who was born from the lotus 
as her home, rejoiced that she would now ever without separation enjoy union with her beloved. 
From that lotus was born the divine Vidhi (Brahma), an ocean for the play of the waves the sayings 
of the $ruti (or védas), a householder whose household duties were performed by the ever graceful 
Bharati, creator of the world with its revealed and hidden things, its past present and future, its 
half-formed and not-yet-formed life. From bis mind was born the sage (hamsa) Atri, of pleasing 
character, dwelling in appoinied forests, ever pure of mind. From his eye issued a stream of mercy 
like the river of heaven, as if the foam of which was born, giving joy to all people, the ೯೦14 Chandra 
(the moon), the drops of shining nectar shed by whom heal the wounds that women receive from the 
nails of their lovers when embracing them. From him as the beginning sprang a supreme race of 
kings, the fire of whose valour withered up the bloom of the fame uf their enemies. In it were born 
Yadu and many kings named in the puranas, wlio by their valour subdued the world, able in giving 


ಲ 


1 
This verse is always applied to S'ambhu (S iva). 
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joy to kings dependent on them, devoted to learning, maintaning their thrones by the continual 
performance of sacrifices and festivals, 


Among many such kings who thus in turn bore the burden of kingdom, was the mighty king 
named Sala, Once on a time, that king going iato the woods near to S'asapura in order to worship 
his family goddess named VAsanti, saw there a holy muni and sat down by him for a moment in 
peace. While unarmed, intent on worship o! the goddess and reverence of the muni, the noise of 
wild beasts suddenly arose in the forest. After them a tiger appeared from somewhere, his claws 
such as to split through mountains, with an immense tongue issuing from the cave of his wide-open 
mouth, sparks flying from his eyes which looked up, while his tail was raised on high, and his roar 
filled all the points of the compass. In the language of his own country that muni exclaiming hoy 
Sala (strike, Sala !), he at once slew it with the s'aláka (or rod) which he gave him. Whence all the 
kings of that line were called Hoysalas, while the tiger, going to svarga, as if from desire to con- 
stantly witness their fighting, became fixed on their flag, by the wind fromthe feathers of the arrows 
discharged by whom their enemies were shaken. Then was'born the king Vinayáditya, the bright- 
ness of whose fame illuminated even the abodes formed of creepers within the caves of mount Méru, 
delighting in the game of putting down the pride of hostile kings, ablein inventing many new modes 
of works of piety. From him was the king Ereyanga, who piaced his feet in order like a crown on 
the heads of kings, who by the smoke of the burning cities in which his trained horses had trampled 
to death all his enemies brought tears into the eyes ofthe groups of gods who had assembled for 
sport, Vishnu was his son, whose footstool was tinted from the radiance of the jewels in the crowns 
of prostrate kings. The black smoke of the sacrifices offered in the villages given away by whom 
heightened the whiteness ot his fame. The clouds of dust raised by his prancing horsemen rose like 
smoke and blinded the eyes of the goddesses in the sky ; but afterwards the waving of the flags on 
the temples he had erected blew it away. 


His son was the king Narasimha, who, overcoming the valour of hostile kings, consigned them 
to abodes in the caves of the mountains. In enjoying the sport of setting up pillars of victory 
relating to his numerous conquests his arm was like a pleasure-loving serpent. 


His son, whose feet were served by the wives of hostile kings, was the king ೫811818, who 
deprived all his enemies of their wealth. For the pleasure of serving him and dwelling in his city, 
many hostile kings collected together the funds they had reserved for time of calamity. The wind 
from the breath of the nostrils of his prancing horses caused the enemies to shake ; while in the fire 
of his anger the lines of his enemies’ cities were burnt down. The flashing of the sword in his arin 
brought death into the faces of his enemies, and on his merely lifting his bow the hostile kings fell 
down in obeisance before him. His queen was the beautiful Padmalà, the hands of all kings folded to 
her in homage, His fame in whiteness was sister to fresh jasmin, sandal, nectar, Kailása, the 
moon, moonlight, the swan, a pearl, or the Ganges. 


To those two was born the son Nárasimha, with the signs of pleasure to all the world, like the 
moon on the shore of the milk ocean. And from them was born as Lakshmi, praised by all people, 
trusted by all kings, the famous 5612818, adorned with the garland of good qualities. When the 
earth was supported in the arms of that king, S'ésha went about his own business of twining round 
the top-knot of Dhürjati (S'iva) ; and the eight mountains at the points of the compass, hearing the 
songs of his praise sung by the Gandharvas, echoed back the songs. When, his mind immersed in 
the desire for war, this king Nàrasimha came forth to battle, what kings could stand before him ? On an 
expedition of victory, the points of the rods which bore the banners that preceded him wera as flames 
the sight of which was sufficient to plunge the wives of his enemies into widowhood. On his going 
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forth to war in the antumn, the wives of the hostile kings and their retinue were so filled with fear 
that the tears streaming from their eyes produced the rains of that season, That the king of the 
serpents supported on his soft head the heavy earth pressed down by the tramp ofthis king Nara- 
simha’s troops was no wonder, for the smoke of the burning cities of his enemies buoyed it up. 
Vikramapála, Pàmsa, Makara, and the fierce Hoysáryama, became as animals which he offered up 
in sacrifice, his enveloping arrows being the darbhe grass spread round it, the battle-field his sacri- 
ficial hall, his anger the fig wood for kindling fire by rubbing, the hosts of his enemies the fuel, his 
glory the fire, his words of threatening the mantras, the result (or reward) of it the setting up of 
Chóla. 


His son was the king Sói-Déva whose birth so far from being a festival of rejoicing to his ene- 
mies was an omen of death. At the birth of that lord all the evil doers were filled with sorrow, while 
the good were filled with joy and all the points of the compass exulted, all troubles were removed, 
and sins were driven afar. Mighty was Sói-Déva, whose feet were surrounded with the heads 
of prostrate kings, At his coronation-anointing the sounds of the trumpets went beyond the mountains 
at the points of the compass. Brilliant is the river in flood of his fame, which laid the dust raised 
by his enemies, put cut the flames of their glory, .. .. Indra and Upéndra, purified the breasts of 
his enemies’ wives (by washing off all ornamental marks, on their becoming widows), dragged off the 
clustres of buds the crowns of hostile kings, and bore away the troubles of the world. The 
movements of bis horse and foot over the batttle-field raised a dust which obscured the sun, but 
the streams of blood flowing from his enemies was as oil feeding the fires which lighted it up. Was 
it the wind caused by his waving banners when he went forth to war that raised the waves ofthe 
sea ? rather was it the plunging into the waters of the armies of his enemies smitten by the strokes of 
his sword. 

In the pure ocean the Bháradvája-kula, born iu the Sóma-vamáa (or Lunar race), was the king 
Chiddarasa, chief among the virtuous and among those who bear arms, His fame, white as jasmin, 
the moon, or ivory, was daily worn as an earring by the wives of the gods. His clever wife was-the 
famous Vudanachi, seeing whose wealth Kubéra fled with shame to the ends of the world. From her 
was boru a daughter named Sémala, a collection of the essence of all gems, of slender waist, in 
beauty surpassing Rati, her hand adorned with a lotus, like Lakshmi in removing the troubles of 
the needy. To the king Soma she became the crowned queen, and by her gifts put to shame the 
tree of plenty. With firm faith in the feet of Chandrivatamsa (Siva), that wife named Sómalà, 
along with the fame of king Soma, ascended to heaven, and with it took np her long abode.! 


He, adorned with all titles, of pure character, the king 5017661818, dwelling iu the great capital 
named Vikramapura, which he had created for his pleasure iu the e Chéla- a-mandala that he had 
couquered by the might of his own arm, (on the date specified), at the time 1೫೯1 { the eclipse of the sun, 
in consequence of a discourse on the many gifts proper to be made on that day,— for the final happi- 
ness of his crowned queen Somala-Dévi,—giving to Madanapalli along with Mattikatta, situated in 
the Kalakuut-nàd-vishaya,—the rent of which was 140 nishkas,—another name of Sémalapura, 
formed it into 70 shares, and made a grant of them to Brahmins of many gótras and to gods, with 

curing of water. 

The erant repeated in Kannada, witli numerous details of the rents payable. He thus gave to 
the Brahmans 62 shares, 1 for the Rig-véda khandika, 1 tor the Yajur-véda khandika, 1 for the 
Sáma-véda khandika, 1 for bhatta-vritti, 2 for the god he had set up in the town, 2 for the tank,— 
altogether 70 shares, the annual rent of which, payable to the palace, was ga 140. 


em 


I RU 
From 11114 it would appear that she now died. 
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For many yugas and kalpas, as long as the sun's chariot goes forth, as long asthe sea rolls 
with waves, as long as rivers male and female flow, as long as the sun shines and the earth stands 
firm, as long as the sky with its constellations lasts, as long as Sêtu and Méru continue, —so long may 
this gift of the king S6méSvara endure. Other usual final verses. 


(signed) —Sri-Vira-Sdmésvarasya, 


6a 
CN f ; ^ 
J \ M LA. M ಇ 


Date 1297 A.D. 


(Tamil) —I, Koil-mudaliyar, the great pasáyitta of the Sandilya g6tra, gave (on the date speci- 
fied) to the mahdjanas of lrumbiliür, alins V ira-valló]a-chchaturvédi-maugalam, the villages of 
S'ayanalláy aud Koppipalli, included in the district of Tommalir in Ilaippàkka-nádu, (excluding the 
lands formerly granted) as tiruvidaiyittam, batta-vriiti, pallichchundum, madappuram .. .. ae 
situated within the four boundaries of those villages...... ....... (Usual final imprecatory sent- 
ence). May there be prosperity. Ramabhadra asain and again entreats all future kings that they 
should from time to time protect this bridge of virtue, which is common to all kings. 


7 
Date 1791 A.D. 


(Persian)—As soon as the foundation of this palace was laid, its head was raised to heaven 
with joy. Ob, what a lofty mansion, a home of happiness, its summit being above the skies. It is 2 
house of glass in purity, all who see it are struck with wonder. In magnificence it rivals the sky, 
which hangs down its head with sbame. The description alone of this palace, when heard by 
Faridün,! caused him to go to his long sleep. I sought by computation according to Zar? for the 
date, and an unseen angel said—‘‘A house of happiness," 1196 (1781 A.D.). When the painting 
of this new palace was finished, it cast the beauty of China into oblivion. I sought for this date 
from Khizir? the wise, who said—“Doubtless it is envied by heaven," 1206 (1791 A.D.) 


t“ {. Nowe lt 


Be it well. (On the date specified), in order that the rájàdhiràja raja-paramégvara vira-Déva- 
Ráya-maháráya might be seated on the (jewel) throne,—Mallarasa, the adhikári of Hej junka in the 
Sondeyakoppa-vénte, sent by Rayanna of Pattana, gave to the god Chokkanátha of Domba]ür a grant 
as follows ;—Where.s formerly whatever customs-officers came to Sondeyakoppa-vénte ónte made a gift 
of their share of the hejjunka levied from those who came to any of the villages within the four 
boundaries (of the land) belonging to the god Chokkanatha of Domba]ár,—in order that the former 
custom may continue as long as sun and moon, and that all empire may he to our Rayanna- 
Odeyar,—we grant our respective shares as a gift to provide the offering at dawn of the god 
Chokkanátha, to continue as long as sun and moon.  Imprecations. 


Date 1440 A.D. 


1 
An ancient model kipg of Persia, noted for his justice and generosity. 


3 1 = : 
A system invented by Tipu Sultan, calculating by abtas instead of the ordinary abjad, the Arab notation in common use 
among Muhammadans. (See Mysore Gazetteer, revised edition of 1897, Vol, I, Appendix, p. 812). 


3 : : 
A prophet who was minister to a king of Persia. He discovered and drank of the fountain of life and became immortal. 
By some he is confounded with the prophet Elias, and likewise with St. George of England, whom they call Khizir Elias. 


2 


சீ 
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9 
Date ? about 1270 A.D. 


(Tamil)-—I, Alagiyár, made ......in the name of ...... in the temple of S S'okkapperumá], 


- These two door-posts are his charity. 


10 
` Date? 1266 A.D. 


(Tamil) —(On the date specified), I, TalaikkAttu Iravi Tripurantaka-settiyar of Tombaldr, alias 
Tésimanikka-pattinam in Haippakkasnidu of Rájéndra-S' óla-vala-nàdu— along with (my wife) Párpati- 
Settichchiyàr, granted, as tax-free temple property, for the god "lripuràntaka-pperumá], set up by 
myself,—so that he might be worshipped to save from re-birth Nambi Iravi-settiyar, (his wife) 
S'ridéviyakka and their descendants, and for victory to the arm and sword of Tribhuvanama!la 
Vembi-deva and his descendants, — the wet and dry lands with their four boundaries in the village of 
Jálappalli, the tank at Vinnamangalam and certain other lands (specified) below the big tank of 
Tombalir, and made them over, along with some other lands (specified), to the holder of the temple 
land, Irama-pirin Allála-nambiyàr, for conducting the worship. 1 also gave over, with pouring of 
water, the charge of this temple to Talai S'ankarappácháriyan Tillaindyagan’s nephew Manali 
Tripurántaka-pperumál-àchàriyan, granted him the right of officiating at consecration, and gave him, 
for meeting the expenses of repairs to the temple, certain lands (specified) to descend to his sons and 
grandsons for as long as the moon and the sun exist. Further, I granted certain lands (speci- 
fied in each case) to the hold r of the temple land, Kaduvanudaiyán S'üriyan S'ambandar, to the 
temple servants and to Sokka-pper ima] Mánikkam ......................sercscseseeruure et nne 

(Those who violate tbis charity) shall incur the sin of having slaughtered tawny cows and Bráh- 
mans on the binks (of the Ganges), and shall be born worms in crdure for as long as the rocks, the 
Kávéri, the grass and ti: earth endure, and: the Braluna-kalpa lasts, 

I, Allája-nambiyar, made a gift of one-third of my land in Tombalür to S'avari-pperumá]-nam- 
biyár. 

11 
Date 1290 A.D. 


(Tamil) —1n the 36th year of the reign of Poysala viraeRamanada-Dévar— 

On a petition being ma 'e by the inhabitants of Ilaippákka-nádu, the officer S'ella-ppillai, the 
temple-manager N diya] Náráyana-tàdar and some others (named), to the effect that the provision 
made for the expens>s of festivals of the god S'okkapperumá] of Tombalür is inadequate, the king 


d 


remitted (on the date specified) 10 pon out of the amount that was being paid by (the village of) 
Tombalir. Usual tinal imprecatory sentence. 


12 
Date ? about 1800 4.1). 
(Tamil) —(Tliis inscriptio : is mostly gone). 


This is the daipa-s'dsana வை... li. . of the followers of different 
callings. This edi:t of the carne ("4೫8 is the ornament t of the dive vaii: ததத ப ர்க 


The following is the per nanent agreement made by all the Panchálas who had assembled, with- _ 
out à vacan v in t'e assembly, in front of the god S'okkapperumá] :—In the nádus. 


H 
Tha S‘aks yea’ corresponding to Kshaya is given as 1180, But Kshaya sm 1199. 


X 


X 


» 


A 
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13 
Date ? about 1200 A.D. 


(Tamil) — According to the stipulation made by Tripurantaka-pperuma] Embe-dévar of Tombaldr, 
alias Tésimanikka-pattanam, ofllaippàkka-nàdu in Irajaraja-Sola-vala-nidu, five panams (are 
sanctioned) for lamps for two months. 


14 
Date 1821 A.D. 


(Tamil) --This is the sacred marriage hall built (on the date specified) by Tirukkanam Ayya- 
mudeliyar’s son Védagiri-mudeliyar for the god &ri-Subbariya-suvimiyér of Ala$ür, (The same 


repeated in Telugu). 
15 
Dute 1876 A.D. 
(Tamil) —(On the date specified), the pensioner S'aringu S'aduppéri S'abápati-mudeliyár made 
a gift of this house fo r the (451781 in Karttigai of the god $ri-S'ómé$vara-Suvámi who has been 
pleased to reside in Arasa-ma-nagaram. 


EL. ப eeraa 


TC 


i Date 1410 A.D. 
Be it well. (On the date specitied), at the time when the rájàdhirája rája-paramé$vara vira- 
Dêva-Râya-Oieyar was ruling the whole empire :—S3ommuanna-Setti’s son Maichirdsa-Setti had this 


dépamále pillar made. 
18 


Date ? 1303 A.D. 
(Tamil) — (This inscription is mostly gone). 
While the (maha) mandalésvara, (Tribhu)vanamalla .... ....... ue cases ೨೬೬ (on the date 


specified) set up this stone .. .. .. .. .. 
19 


Date 1524 A.D. 

May it be prosperous. (In the year specified), in the time of Krishna-Raya,—Singapa-Nayaka 
granted for the offerings to the god in Singapura, the Chiga Bettahalli (village), to Hiriaya Varada- 
rajaya, son of Timmanayya of Pattana, of the Rámánuja-küta. 

21 
Date 1342 A.D. 

Be it weil, (On ths date specified), when the pratàpa-chakravartti Hoysala vira-Bal!ila-Déva- 
rasa was in Unnamale-pattana, ruling the kingdom of the world :—all the subjects and farmers of 
Elahaka-nád, and the mahá-sávantadhipati, champion over mustaches, Chikka-Bayiraya-Náyaka's 
son Honnamaraya-Nayaka, granted to the nád-sénabhóva Alaja, land (specified) at Jekkür in this 
nid, as a sarvvamdnya kodagi, to continue as long as the sun and moon. 

23 
Date 1305 4.70. 


A (Tamil) —While Poiala vira-Vallàla-Dévar was pleased to rule the earth— 


(On the date specified) J, Chakravatti-dennAyakkar, son of Perumáldéva.dennáyakkar 
granted, with pouring of water, exempt from all imposts, the wet and dry lands, including ponds, 
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tanks and all other kiads of land, and excluding former gifts, within the four boundaries of S'ivapura, 
situated in ... palli, alias Ganga-Narayana-chaturvédi-mangalam,—a village ? granted to me with 
pouring of water, as a sarva-mdnya, by the inhabitants of Ilaippikka-nadu,—to Ganga-Narayana- 
pperumá], Periya Kondabhatta and others. (Usual final imprecatory sentence) 


(signed, in Kannada)—AlAlanatha . 


24 
Date 1342 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the pratapa-chakravartti Hoysana vira- Ballala- 
Dévarasa was in the city of Unnàmale, ruling a peaceful kingdom :—the maha- pasáyita, champion 
over mustaches, Chikka- Bayireya-Nayaka’ s brother-in-law Chéleya-Nayaka, the great Yelahaka-nád 
prabhu Bayire-Déva aud others (named), granted to the maha-sivantidhipati Pemma-Dévarasa/s 
son Allayya, lands (Specified), as a sarvvamánya kodage. 


25 
Date? about 1140 A.D. 
(The upper part is gone). 


— fighting with Hoysala-Déva's dandanayaka Udeyamayya in K idambür, —Hegsad» Micha. 
gonda's son Máchi-déva pierced many and died. 


26 
Date ? about 1450 A.D. 

. When the mahá-mandalés$vara Praudha-hàya was ruling:—the Kukkal: -nad ruler 
Bukka-Nayaka granted Bommahalli in that nad, free of all imposts, for an agrahára, remitting 
the customs one way. Imprecation. 

27 
Date 1368 A.D. 


Be it well, (On the date specified), when the :nahá- mandalésvara, subduer of hostile kings, 
champion over kings who break their word, master cf the four oceans, 00108008 ... (rest effaced). 


28 
Date 1580 4.7. 


Be it well (On the date specified), —in order that merit might be to Achyuta- -Háya-maháráya 
aud to our father Basivappa-Nàyaka,-—Hóàróhalli, belonging to the Sivanasamudra-sthala, which 
Achyuta-Raya favoured to Sólür Basavappa-Nayaka’s son Krishnappa-NA yaka for his office of Nayaka, 
have we granted for the decorations, illuminations and offerings of the god Tiruvengalanátha of 
Singápura, to be held by the Rámánuja-küta. 


29 
Date 1349 A.D. 


Be it well. (On the date specified), Anneya-Nàyaka's son .. be-Nayaka ... slew and fell. 
Apparently repeated. 
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30 
Date 1544 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the mahárájádhirája raja-paramésvara vira-pratàpa 
vira-Sadaéiva-Raya was ruling the kingdom of the world: —the maha-mandalésvara, the Marita 
Vithalésvara-Déva-maha-arasu’s agent Ráchür Narasimhaya granted, for the offerings of the god 
Allalanatha of Jakkür, the Allalasandra village in the Sivanasamudra-Sime of Elahaka-nàd, with 
all rights (specified),—in order that merit might be to Vithalésvara-arasu. l Í 


31 
Date 1340 4.7. 


Be it well. (On the date specified), when the pratàpa-chakravartti Hoysala vira-Ballala-Dév- 
arasa was in Unnámale-pattana, ruling the kingdom of the world :—the great minister Kámeya- 
dandanAyaka’s son Kameya-dannayaka granted to the nád-sénabhóva Allá]a the lands according to 
former custom belonging to the fort of Hàramaravür, as a sarvamdnya kodage. 


32 
Date about 1080 A.D. 


Be it well When Kulottunga-Chola, the Sanne-nid ruler Kàdeya-Nàyaka's Warrior, 
Mummadi-Setti's son Giliyana’s younger brother, Rama-déva went forth for hunting, and in the hun t 
let fly (an arrow) at an old boar, he was wounded and killed. (Apparently a gráat was made for 
him). 

34 
Date 1342 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the refuge of the three worlds, [favourite of earth 
and fortune], mahárájàdhiràja rAja-paraméSvara, sun in the sky the YAdava-kula, crest-jewel o f 
omniscience, .. .. .. the pratapa-chakravartti Hoysala vira-Ballà]a .. .. .. .. was ruling .. ... 
a grant in Elahaka-nád (details effaced) 


. 
a 


36 
Date about 750 A.D, . 


Beit well When S'ripurusha-maháràja was ruling the kingdom of the earth :—called 
Polettálvor, Kukkara who was ruling Bidirkkal in Karika-nàd, drove out the Piliklari-nid 
people, and smiting the whole force of foot-soldiers, fell. 

Ambi-àchári's son Naga made thus. 

37 
Date ? about 980 A.D. 


Be it well. When Iudara was ruling,—Dharmmagudu, piercing .. .. 


e. eo o. Went to Svargga. 
A grant was made for bim. : Imprecation. 


38 
Date about 1000 4.7. 


Be it well. Mádi-gàmunda being ....*.this Periyür, —Siriyüra's son Márasinga, when the cows 
of Iabatür were carried off, died. When Chaüra was ruling he died. 


8 


/ 
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39. 


Date ? about 1250 A.D. 
(Tamil)—(The first part of this inscription is gone). 


I granted, as a charitable gift in connection with a Srdddha, all the wet and dry lands within 
the four boundaries (given in detail) of -.................. , including the trees overground and the wells 
underground, and all the profits, to eleven Brahmans of various 90108. (Usual final imprecatory 
Sentence), May there be prosperity. 


ಪಾಸ್‌ ಶೌರಿ ttr EEL ne வரக்‌ POL APR EE RRA ISTA AP ROLL ಶಲ್‌ AH ER rta கைக ಅ Rr ஆகவ EAT 


40 
Date about 820 A.D. 


Be it well, When Permmánadi was ruling the kingdom of the earth :—and Nolamba Siva- 


kings a dêvabhêga, and for the increase of ... caused to be given 2 kandugas of land to Trailóka- 
vira. 

Ereyappa and the Brahmans of Mangala are witnesses. 

Kailása-pandita wrote it. Imprecation. 

To the Nàyaka 5 ploughs of land, r EN 

a 1 "AUTE 

Date 1848 A.D. ^y l= n ட இத்‌ 

Be it well. (On the date specified), when the pratA pa-chakravartti Hoysa]a vira-Ballala- 
Devarasa was in Unnamale-pattana, ruling a peaceful kingdom ;—the mahA-savantAdhipati Chikka- 
Kalaya-Nayaka, and all the farmers of Kádagódi-stha]a in the tract within the stream on the south 
side of the great Sanne-nad, granted to the sénabhéva of this Sanne kingdom, Perumbáchari's (son) 
Satuvéla Alija, a stone 88680೩ as follows ;—all the wet and dry land according to former custom 
included within the four boundaries of Hattandir in this sthala, have we granted as a sarvvamdnya 
kodige, for as long as sun and moon endure, making the grant with a stone 888808. 


Great good fortune. 
42 


Date about 820 A.D. 


Be it well. For the setting up of ? Siva Bhima, the Ninety-two granted land (specified). Im- 
precation, 
When Rà amalla-Permmánadi was ruling the kingdom was this erected. 


43 
Date 1283 A.D. 
(Tamil)—In the 29th year of the reign of Iràmaná-Dévar— 


Pa 
(On the date specified), Irajaraja-Karkata-marayar Ganga-pperumá] made a grant of land. 
44 
Date 1384 4.7, 
(Tamil)—During the rule over the earth of nigsanka-pratapa Posala vira-Vallá]a-Dévar— 
^ The mah4-vira-sAmantadipati Lakuma-Nayakka’s son Ka]laya-Náyakka and Vaichcha-gamunda 


aid cther inl alitants (two more named) of Turaival-nádu, granted (on the date specified), for as 
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long as the moon and the sun endure, the villages of Pammasamudra and Pammakigai, as a 
kudangas, to ... .. mára-kkavunda's son S'okkanna and S'elvándai. (Then follow boundaries of the 


villages). 
47 
Date? 1346 A.D.1 
X (Tamil) —While the mahá-mapdali$ura Hariyappa-udaiyar was pleased to rule the earth— 


(On the date specified), ..... Vallapa .. .. ynayakkar, the mahá-jana of Irumbiliydr and the 
inhabitants (a few named) of Veyür-nádu granted to S'evida-pergadaiyár,as a sarva-mánya, the wet 
and dry lands within the four boundaries of Udaiyanpalli, including the trees overground and the 
wells underground, and the taxes pérvdya and aptirvága. 


50 
Date 1451 A.D. 


Beit well. (On the date specified), at the time of an eclipse, ——the mahárájádhir&ja r&ja-para- 
mésvara, master of the ... southern and western oceans, Déva-R&ya-maháráya's son (vest effaced). 


51 i 
Date 1301 A.D.? " V5 e Yung 


(Tamil) —The prat&pa-chakravatti sri-Hoysala-vira-Vallala-Dévar intimates the following to the 
heads of mathas and sthánikas in the temples situated in the Hesar-Kundáni-kingdom, Virivi-nádu, 
Masandi-nadu, Muraga-nadu, S'okkanayan-parru, Pennaiyandarmada- nadu, Ai imbulugür-nádu , 
Elavür- nadu, Kuvalala-nidu, Kaivara-nadu, Ilaippàkka-nádu, and all other nádus:— 


pe wd t tent attenti 


(On the date specified), we have remitted all kinds of taxes, including the tax on looms, the 
tax on goldsmiths, tribute and tolls, hitherto paid in the gifts to tempies, etc.—déva-ddnam, tiruvi- 
daiyattam, madappuram—of our kingdom and granted the same, with pouring of water, for certain 
gods, to provide for worship, offerings of rice, enjoyments and temple repairs. 


Accordingly, be pleased to take possession of the villages S'ürikkuttai, S'ingaman-kuttai, 
Kóva-&amuttiram and others which are the tax-free temple property of the god S'ómanátha-dévar 
of Kuüjiyür, make adequate provision for worship, offerings of rice, enjoyments and temple repairs, 
and live happily, praying for the prosperity of ourselves and our kingdom. 


52 
/ Date 1508 AD 
4 (Telugu) —Be it well, (On the date specified), when the maha-mandaléivara rajadhiraja raya- 


paramésvara .. .. .- vira-pratapa vira-Narasinga-Raya-maharaya [was ruling) :— 


Imprecations. 


53 
Date 1304 4,D.3 


(Tamil) — For victory to the sword and arm of the refuge of the whole world, favourite of earth 
and fortune, mahárájàdhirája paraméévara, lord of the excellent city of Dvaravati, sun in the sky of 


1 
The S’aka year given is 1209 corresponding to Vyaya. As Hariyappa is mentioned as the king, 1209 may be a mistake for 1269. 


2 
The Kali year given as corresponding to the S'aka year 1224 is 3311. But it ought to be 4403. 
3 

‘Jhe corresponding Kali year is given ೩6 3649 which ought to be 440 


J 
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the Yádava family, crest-jewel of the all-knowing, king of the hill kings, champion over the hill chiefs, 
terrible to warriors, fierce in war, sole warrior, unassisted hero, S‘anivara-siddhi, Giridurga-malla, 
a Rama in firmness of character, a lion to the elephants his enemies, uprooter of the Makara 
kingdom, establisher of the Chó]a kingdom, raiser up of the Pandya family, the fearless pratapa- 
chakravatti, Hosala-Sri-vira-Ballala-Dévarasar— 

The inhabitants of Periya-nàdu in Maéandi-nadu including Pilla-giminda, the superintendent 
of .. .. Vira-Vallà]a-déva-n&du, and the officers (some named) made the following grant for the 
god S'ivagange-udaiya-nàyanár :— 

While vira-Vallila-Dévarasar was ruling the earth, punishing the wicked and protecting the 


good, having taken his residence in DoraSamuttira, after having led an expedition against the Ariyas 
in the north, destroyed the fort of Nakkigundi and achieved victory— 


(On the date specified), we, the inhabitants of the nàdu, granted, with pouring of water, to con- 
tinue for as long as the moon and the sun endure, the wetand dry lands with their four boundaries, 
including the trees overground and the wells underground, in the villages of Nepkundi and Eru- 


mArkkadappalli of our nadu, in order to provide for offerings of rice for the god S'ivagefigai-udaiyár. 

He who confiscates land, whether given by himself or by another, is born a worm in ordure 
for sixty thousand years, (Usual final imprecatory sentence). This charity is under the protection 
of Mahésvaras. May there be prosperity. . 


ಶ್‌ E: 


55 
. Date about 750 4.7. 
இத்‌ S'ripucusha-maharaja was ruling :—........ e eo Máreya . . pierced and fell, 


56 


Date 1366 A.D. 

(Telugu)—Be it well. (On the date specified), Nàgasáni,—the wife o£ Narapa-Setti, son of the 
great vadda-vyavahári, Bava-Setti of Gundapalli in .. várika-nàád, acquainted with both ways (or 
creeds), —in order that her husband and other (relatives) for twenty-one generations might obtain 
merit, —had this tank constructed, to continue as long as sun and moon. 


57 


Date 1532 A.D. 


May it bs prosperous. Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) Achyuta- 
Raya-maharaya was ruling the kingdom of the world :—the Chokkanahalli village in the Sivana- 
samudra-éime belonging to the Elahaka kingdom favoured by ಕಟ to Kempa- 
Dévarasa for his office of Nayaka, have we granted for the Iraya temple of ..... ... 


59 
Date 1346 A.D. 


(Tamil) — While the mahá-mandalé$varas, subduers of hostile kings, champions over kings 
who break their word, Sri-vira-Ariyappa-udaiyar and Bukkana-udaiyar were ruling the earth— 
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(On the date specified), we—the great patja-viydpdri Muttiyarasan Ilaman S'uvdgsa-nayakkar 
and the inhabitants of Tentarru-Turaivali- nádu in S'anai-nádu of Rajéndira- S'0]a-va]a- nadu i in 
Nigarili-S'6]a-mand alam— granted, wi with pouring of water, certain lands (specified), together with 


the right to sell or mortgage, to Gangádhara .... of Saraua-Kausika-gotra, a resident of S'enji- 
agaram in ... chchi-ür-nàdu of TA (Then follow boundaries of the lands granted) 
60 


Date 1337 A.D, 


Y (Tamil)—During the time that the pratApa-chakravatti Ho#ala-vira-Vallila-Dévar was pleased 
to rule the earth— 


(On the date specified), we, the inhabitants of Turaivali-nàdu and Vira-Vallala-Déva’s son... 
ya-Nayakka, granted, with pouring of water, to continue for as long as the moon and the sun 
endure, the wet and dry lands with their four boundaries, including the trees overground and the 
wells underground, in . ......... .. ...Of Turaivaji-nadu, to certain persons (named) at the rate of so 
many shares (specified) each. We gave them (these lands) as a sarva-mánya. (Usual final impre- 
catory sentence), May there be prosperity. Ramabhadra again and again entreats all future kings 
that they should from time to time protect this bridge of virtue, which is common to all kings. 


61 
Date 1332 A.D, 


Be it well, (On the date specified), by order of the mah&-mandalesvara the Hoysanésvara 
vira-Ballaja-Déva Chéja-mah4raja-raja,—Belaga Bemeya-Nayaka and others (named) with all 
the subjects and farmers, in order that Tolavandi Bommi-Setti’s son Bayire-Setti's younger brother 
Mukuti-Setti as pattana-srimi of Chika-Hüdi might establish a fair, granted him a Kodagi of 
land (specified), with dues, tolls and other payments (specified). Signatures. 


llastana Jakana wrote it. The engraver of this 8888/1೩ was Engója's sou Dairója. 


68 
Date 1332 A.D. 


(நீ MM 


Be it well, (Oa the date specified), by order of the mahá-mandalésvara vira-Ballila-Deva,— 
various lands (specified) were granted as kodage to Belaganchi Mayi-NAyaka’s 


m Máchi-gavuda. 


RAPA TASS BRT es BE GN AR AAR A, 


nen te en ರಾತಾ ea me mee கடவை m mam e EN ರಾಯ ಬಾ 


64 
Date 1793 A.D. 


— —— PPP 


(On the date specified), Atup&kam Annámale-Mudaliyàr's lawful wife Venkatamma's dharma- 
chhatra was enlarged by her eldest son R&ya-Bahádur Ratna-Sabhapati-Mudaliydr in memory of his 
senior uncle Venkatachala-Mudaliyar's lawful wife Mangatayi-amma. 


644 m 
Date 1798 A.D. 


The same in Tamil. 
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65 Meda M ட 
Date 1301 A.D. 


(Tamil) —The pratapa-chakravatti $ri-Hoy$a]a-vira-Vallà]a-Déva intimates the following to the 
heads of mathas and sthánas in the temples situated in the Hesar-Kundápi-kingdom, Virivi-nàdu, 
Masandi-nadu, Murasu-nadu, S'okkanáyan-parru, Pennpaiyándár-mada-nádu, Aimbulugdr-nadu, 
Elavür-nádu, Kuvalala-nadu, [Kaivára-nádu], llaippákka-nádu and all other nádus :— 

(On the date specified), we have remitted all kinds of taxes, including tribute, present, the 
tax on looms, the tax on goldsmiths, and tolls, hitherto paid inthe gifts totemples, etc—déva- 
ddnam, tirwidaiyd{iam, madappuram and pallicichandam—of our kingdom and granted, with 
pouring of water, certain ? vibhavas for certain gods, to provide for worship, offerings of rice, 
enjoyments and temple repairs. 


Accordingly, be pleased to take possession ofthe villages (four named) and separate pieces of 
land, which are a déva-ddna of the god S'embisvaram-udaiya-náyanàr of  Támaraikkarai in 
Veppür-parru, make adequate provision for worship, offerings of rice, enjoyments and temple 
repairs, and live happily, praying for [the prosperity of ourselves and our kingdom.] 

66 
Date 1306 A.D. 


(Tamil)—The order of Tandiévara, In the sea-girt earth, the? ruler Kandichchuran did 
charity in former times. 1 will unhesitatingly place on my head the feet of him who protects the 
charity of another. 

(From the date specified), we—the mahd-ganas, the heads of mathas and sthdnas, the reciterg 
of the védas, the temple manager (darma-kattar) S'embándai, the püjáris Vaitti-battar, Mádéva- 
battar and their sons, Mára-battar and his sons, the Kaikkólar (? weavers) of the fine temple at 
? Kavarippinà, the ? m#tlachehédi éri-Virabattira and the servants performiug various duties, from the 
püjári at the top to the scavenger at the bottom—having assembled on the seat of justice, agreed 
among ourselves to measure out a certain quautity (specified) of paddy and pay certain taxes 
(named) to sri-Rudra-éri-Mahégvara of Chitraméli Perukkálan-Dirukkávanam residing in the temple 
of S'óma-i$varam-udaiyár of Tamaraikkiyai in the northern division of Veppür of Masandi-nidu in 
Rajéndira-Sdla-vala-nidu of Nigarili-Sola-mandalam. .. 


67 
Date 1365 A.D. 


(Tamil)—During the time that the mahá-mandalé$vara, subduer of hostile kings, champion 
over kings who break their word, éri-vira-Bukkanna-udaiyar's ,son Kempanna-udaiyar was ruling 
the earth— 

(On the date specified), &rf-Rudra-fif-MahéSvara of Chitraméli Peruttá]an-Diruttávapam,/! 
the temple manager (danmaskattar) S'émbándai-déva's sons Tambana ............ Pamma-batta’s 
sons, S‘onna-batta’s sons and ............, having assembled on the seat of justice in the temple of 
SembiSvaram-udaiyar of TAmaraikkarai ............ Veppür-nádu in Rájéndra-Sóla-vala-nádu of 


mnn M saa aa. 


Nigarili-S'd]a-mandalam, gave the following grant to ...... son S'ómaná-dévar of the Kausika- 
gotra a 


coq 96 


I, the tdna-pati Tambana-jiyar having received full payment in gold, gave, with pouring of 
water, full possession of one-third of the lands (specified) which I had purchased from .. 
son Mudali, to S'ómaná-dévar. Witness—Hariyapparayar. 


ame யவை ಜಾ னை வ கவள ணை கைக கைள வை 
Perukkálan-Dirukká vanam in the previous No. 


————M——— — — 
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68 
Date 1247 ೩,7. 
¥ (Tamil)—(On the date specified), for the success of the arm and sword of .... ......... I, 
S'embandai ...... of Tamaraikkipai, granted certain lands (specified) to a certain number of persons 


(named) at the rate of so many shares (specified) each for reciting the védas in the temple of 
Séyami&uram-udaiya-nàyanàr. They shall enjoy these shares for as long as the moon and the sun 


endure. 

(Usual final imprecatory sentence). 

Pemmattaiyar of Veppür granted some lands (specified) below the big tank of Vengaldr for 
the god S'embasuram.udaiya-nàyanár. I, Küdal-amáttiya's son Amattiyan, ? renewed the grant 
of the above lands for as long as the moon and the sun exist. 


(Usual final imprecatory sentence). 
69 


Date ? about 1300 A.D. 
N (Tamil)—To the god S'okkapperumá] of Tombaldr .. .. 


70 
Date ? about 1600 A.D. 


At the feet of this (god) Basavésvara the river called Vrishabhávati rose, and flowed with its 
stream to the west. 


71 
Date ? 1894 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the mahá-mandalósvara vira-Immadi-Bukkanna's .. 
.. 800 ... Vira .. .. was ruling the kingdom :—.. .. Náyaka (rest illegible). 


72 
Date ? about 1350 A.D. 
X (Tamil) — We, Pamma-battar and S'emba-battar, having received full payment in gold, gavo to 
4 . 
Pillaiyár full possession of the land and the house which had been ours for a long time and trans- 
ferred to him the service for fifteen days ......... in the temple of this god, which we had pur- 
chased from Kulainja-battar. 
The signatures of Pamma-battar and S’embu-battar. Witnesses to the grant: Varadi-déva- 
kón and S'okkannan. 


73 
Date 1381 A.D. 
1 (Tamil) — While the destroyer of hostile kings, the mahá-mandalé$Svara &rl-vira-Hariyappa-udai- 
] yar was at S'annai Mu]aváyil— 
(On the date specified), T, ...... piramata .. .. , champion over traitors to their lords, made a 


grant of lands (this portion is gone) for the god SivanéSvaram-udaiya-nayanar of Vélür in Turaivali- 


nadu. (Usual final imprecatory sentence). A 


Date about 1300 A.D. 


Y (Tamil) —This inscription gives merely the usual Hoysala titles without mentioning any king, 
and ends thus— We granted, with pouring of water. 
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75 
Date 1304 A.D. 
(Tamil)—(From the date specified), the inhabitants of Periya-nádu in S'aruga-n&Qu, the 


. superintendents of Vira-Vallaja-déva-nadu, S'embi-dévar and Villa-gamundar, and several others 


(named) seem to have made some grant. T 


Date 1306 A.D. 

(Tamil)—While the pratapa-chakravartti éri-PóSa]a-vira-Vallà]a-Dévara$an was pleased to rule 
the earth— 

(From the date specified), we granted, with pouring of water, as a déva-dána for the god 
Villisvaram-udaiyár of Villagamundanpalli, the village of S'attaidévanpalli in Erumarai-nadu, the 
tank Avanjikattu of the village and all the wet and dry lands adjoining the village, including the 
wells underground and the trees overground within their four boundaries, in order to provide for 
worship, sacred service and offerings of rice. This village shall continue as a sarva-mánya. (Usual 
final imprecatory sentence). 


Villa-gimunda’s son seems to have made a grant of the village, excluding the portion of the 
cultivators, as a déva-dána, exempt from taxes, to ...... yandai sesse- 


77 
Date about 1310 A.D. 


(Tamil)— For victory to the sword and arm of the pratàpa-chakravatti vira-VallaJa-Dévar— 
We, the inhabitants of Ku.. .. nàdu and Periya-nádu ...,remitted certain taxes (named) . 
78 
Date 1495 A.D. 


May it be prosperous. (On the date specified), Linga-rihuta’s son Lingana granted.. ngade- 
pura of Jakasandra, two parts for the god NAganitha of Bélür and one part for the god Channa- 
késava, Imprecations. 


79 
Date about 870 A.D. 


Be it well. In the victorious year of the S'rirájya, under Satyavakya-Permmadi’s Kali-yuga 
Hanuman, Nagattara,—the Irvvuliyür odeya, Irugamayya's son Siriyamayya, fixed sluices to the two 
tanks, had the eastern tank built, and obtained the bittuvatta of the three tanks, — Imprecation. 


80 


Date 1515 A.D. 


May it be prosperous. Beit well (On the date specified), at the time of an eclipse of the 
moon,— when Krishna-Raya-maharaya was ruling the kingdom of the world :—~Sivannapa-Nayaka, 
in order that dharma might be to his father, granted a field to provide for keeping up a cart for "s À 


Agara tank. 
81 


Date 1363 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) vira Bukkanna-Vodeyar’s ad 
Kampagna-Vodeyar was in thecity of MuJubigil, ruling the kingdom of the world:—that 


x 
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Kampanna-Vodeyar’s son Kamaiya-Nayaka, in the presence of the farmers of this kingdom, granted 
to Elahaka-nad Allala-jiya’s son Tanniyappa, lands in Belartta of the Torevali-nàd of the south of 


டம ಮಾ ಮಾ 


the .... nti-nad, as a sarvamánya-kodage. — 


EUMD cR MO AA Ta ಇ MAP A Pu M We t et 


Date 1426 A.D. 


Having the supreme profound syád-váda as a fruit-bearing token, may it prevail, the doctrine 
of the lord ot the three worlds, the Jiua doctrine. 


Be it well. (On the date specified), of the $ri-Mála-sangha, Désiya-gana, Kondakundánvaya 
and Pustuka-gachha, Pra .. .. . siddhánti-déva's disciple Subhachandra-siddhinti-déva’s lay-disci- 
ple Chakkimayya’s (son) Nagiya Kariyappa-dandanáyaka .............. when ruling Morasu-nad, 
made a grant (effaced) for the Kaliyür agrahara, that the Chokkimayya Jinilaya might continne as 
long as sun and moon.  Imprecations. 


83 


Date about 890 4.7.1 276 


Be it wel. When,—a spotless moon in the sky the Ganga-kula praised in all the world, the 
self-chosen lord of the Lakshmi of sovereignty over the earth decorated at her waist with a z me of 
the wide circle of the waters of the ocean, his greatness adorned with the oruament of these and a 
host of countless virtues,—Srimad E reyapparasa, having made all his enemies powerless, was ruling 
the Gangavádi Ninety-six Thousand under tbe shadow of one umbrella :—on ordering N igattara 
along with his feudatories and the army to Ayyapa-Déva in order to fight against Bira- Mahéndra, — 
fighting in Tumbepadi, | when the battle was losing ground, going close up among the elephants, te 


slew and died. DRL i இடி ಈ ಸ 


Hearing that, Ereyapa was pleased, and binding the Nagattara crown on Iruga, gave 
him the Bempür Twelve, secured by a $ásana, as a Kalnád. Those are as follows :— Be npêru, 
Tovagüru, Püvina-Pullimangala, Kütanidu-Nallàru, Nallàru, Komarangundu, Iegalüru, Digmonel- 
malli-Galanjavagilu, Sáramu, Elkunde, Paravdru, Kidal. Thus much, with the fields anp 


boundaries, did Ereyapa give for the dutiful Màga[tta]ra. Great good fortune, 
854 
Date? about 1300 A.D. 
(Tamil) —(On the date specified), for the benefit of my father Sembandai-jiyar, I, Vallala-jiyar, 
made a grant for the god Tirunigésvaram-udaiya .......to provide for offerings of rice, sandal 


and other requirements, and for a procession duriug the festival in the month of S'ittirai. (Usual 
final imprezatory sentence). This grant is under the protection of Mahésvaras. 


85b 


Date about 1262 A.D. 


(Tamil) —1, Riarája-Karkata-malarája S'okkanàyan, granted the wet and dry lands with 
their four boun ‘aries in the village of Orriyávanpa]li for the god Tirunigiivaram-udaiya Mahádévar. 


rb ars rye m அப a 


to which the inscription on w the NO of the hos to paradise. See Mysore (UE iptions, Em ie: ; or ன 
Ep. Ind. VI, 45. The stone is now in the Bangalore Museum. 
5 


Wi 
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85c 
Date ? about 1110 A.D. 


(Tamil)— During the rule of Poysala-Déva:—Tamattindan, alias Mura$u. ....rájan, son 


்‌ of Muragu-nad-alvar, terrible to titled kings, who was the son of S'óJa-vélàr— one of the gamundas 


of Murasu-nidu in Rájéndira-S 0 óla-va]a-nádu of Mudigonda- S'óla-mandalam—granted certain 
po a uma t SEAN ALA WH KO 

lands (specified) below the big tank of Veppür as a dévadána, caused a surrounding wall to be 

built at a cost of 500 pon, and gave certain lands to Periyàndin, alias Náypattennáyira- -battan, 

son of Era-battan, for conducting the duties of superintendent of the matha (maddpattiyam) 

in this temple ப பட்டு 


(Usual final ia sentence and final phrase). 
86 
Date ? about 1270 A.D. 
Tamil) —(This inscription has no beginning). 
eos -o pàkkam-udaiyan's son Alagiyár set up (the image of) a goddess to be taken out in 


procession in the streets ............ Vilakkavayiran gave a lamp-stand weighing eighteen 


(?palams). 
87 


Date about 900 A.D. 


Be it wel. Nagattara’s house-manager (mane-magadin) Pégüra went to svargga and the other 
world, 

88 
Date about 900 A.D. 


Nágattara's daughter Tondabbe, ending her time in the manner appointed, died. 
90 
Date about 1400 A.D. 

Be it well, For the god Nagaré$vara, Béhür Challandi-Setti’s son Gaudu-Sonnappa gave 
vessels (namely)—a tray, a tripod, a bowl for the wave-offering of perfume and incense, and a 
conch-shell, 

91a 
Date 1294 A.D. 


De Tamil)—In the 40th year of the reign of the universal emperor ri -Pósala-vira-Rámanáda- 
var— 

As thare had been no provision made formerly for offerings of rice for the god Kadikandiya. 
$uram-udaiya-nàyanár,—to provide for offerings of rice for the god, I, Kulóttunga-S'0]a-Tagadádi- 
rayar Mara-S'ika-dévar, granted (from the date specified), to continue for as long as the moon and 
the sun exist, certain quantities (specified) of paddy from lands situated in different villages 
(named) (Usual final imprecatory sentence). 


Date ? about 1300 A.D. 
(Tamil) —(This is only a fragment). 


Some one seems to have given water cups, incense burner, lamp, bell and concl;-shell to some 
temple. This charity is under the protection of Màhéévaras. 
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93 
Date ? about 950 A.D. 


..  .. Parmmanandi-bhattaraka had this stone set up for Ravikaati-siddhanti, who was 
Mankabbe-kanti. 
94 
Date about 900 4.7. 


May prosperity be tothe Jina $ásana. 611/0181 Nágattara's daughter Tondabbe, performing 
sanyasanam, expired. 
95 


Date ? about 950 A.D. 
(The first part is nearly effaced). 


.....flàya's son . .. . disciple of ....,—Kumáranandi-bhatára, with his face towards 
Kamapura and Madambapattana of the Bide-kanda, according to custom wandering about .. .. ... 


96 
Date? 1402 A.D. 


Obeisance to Simba-S'iva. Copper $àsana of a gift. 010௦188106 to Siva. Obeisance to 
S'ambhu &c. 

In order to understand the meanings of words do I adore the parents of the world, Parvati 
and Paramésvara, united like a word and its meauing. 

Be it well (Un the date specified), to Tryambaka Namassivaya, of the guru-kula, priest of 
(with numerous praises) the god Nagarésvara of Nimbápuri in the Bháskara-kshétra, who appeared 
to Kalikala-Chéla,—the maharajadhiraja rája-paramésvara raja-pratapa, a lion among kings, master 
of the northern southern eastern and western four oceans, champion over.. chieftains, a spear for 
the head of Malava-Raya, a ganda-bhérunda to hostile kings, the Vira-S'aiva Vira-Pratápa-Chóla- 
Ráya having made a representation to (with an immense number of epithets) certain Settis (named), 
the heads of the caste,—they agreed toa grant of the following payments ;—For the worship, 
festivals and all ceremonies of the god Nagaré$vara, all those of the gótras of a thousand rishis, 
settled that for those of their third caste, wherever they may be, they should pay 1 hana per house 
per annum ; and for a marriage, 2 hana. Imprecations, 


List of places to which this applies ; and directions for honourable treatment of the bearers of 
this Sasana when they come to collect the dues, 


97 
Dale 1347 A D. 


Be it well. (On the date specified), when the maha-mandaléévara, subduer of hostile kings, 
champion over kings who break their word, vira-Hariyappa-Vodeyar was ruling the kingdom of 
the world :—.. .. .. .. the ... Kali-nad prabhu Gaudapa's son Honnapa granted. . .. as a kodage, with 


all the taxes (specified). Imprecations. 
98 


Date 1298 A.D. 


Tamil—(On the date specified), I, Iri jairaja-Karkata-mabiraian, granted, with pouring of 
water, as a madappuram, the wet and dry lands with their four boundaries, including the wells 
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underground and the trees overground, in the village of Vamayanpalli of Veppür-parru, to the emperor 
of ascetics S'ivajfiàna.panlitar S'embi-Jiyar. He shall enjoy (these lands) for as long as the moon 
and tha sun endure. (Usual final imprecatory sentence.) He shall have this grant engraved on 
copper and stone, The signatures of Véttaiyir-chokkar, Nirukkanatti-udaiyár and Elumbodar. 


99 
Date 1262 A.D. 


(Tamil) —(On the date specified), I, Rajaraja-Karkata-maharaja S'okkanáyan, granted, for 
Tribuvanamalla-purádiràyar, alas TamattA......, the wet and dry lands with their four boundaries, 
including tanks and ponds, in the village of UdayaSamuttiram, to the mahdjanas.. .. including the 
pájáris Ylayavilli-à]var, Bàléndu-mauli . ..... .and Gangaya-vibudhan ........ 


100 


Date 1294 A.D. 
(Tamil)—In the 40th year of the reign of the universal emperor $ri-Poy$ala-vira-Iràmanà-Dóvar— 
(On the date specified), I, Irájairàja-Karkata-mahárájan Tamattama ...., granted, as a 
charitable gift, for feeding Brabmans, AnumaSamuttiram and Unangimaran-kuttai, situated within 
the boundaries of Veppir, together with the adjoining wet and dry lands with their four boundaries, 
including the wells underground and the trees overground, to the 28 men of this village who should 
conduct the duties of 1610/0119. (Then follow names of the 28 men). 


I, Tamattamavar, made the above grant, with pouring of water, as a charitable gift, to 
the 98 men, with the right to sell or give away (the lands), for the benefit of the king's sacred 
body and of myself. 


This charity shall last as long as the moon and the sun. (Usual final imprecatory sentence). 
101 
Date 1361 A.D. 


Tam il)—(On the date specified), Vallappa-dennáyakkar, one of.. .. .. .. of the mahá-manda- 
é$vara, the champion over kings who break their word, Ariyappa-udaiyar, and the inhabitants of 
Veppür nàdu—S'okkayappan and others (a few vamed)—seem to have made a grant. 


102 


Date ? 1320 A.D. 


(Tamil)—This inscription records a grant of lands, exempt from taxes, to Appar, son of 
Ulagiyálvar. (Usual final imprecatory sentence). 


104 
Date 1879 A.D. 


(Telugu)—Obeisance to Ramanuja. Joined to the sacred feet (i. e. the disciple) of the estab- 
11861 of the path of the vidas, promoter of both vélanta (the Sanskrit and the Drávida), Tirukó- 
vilür Yatirajasvami,—Trisirapura Toreyür Poli-Setti’s (son)—to Krishnappa-Náyini's sons Nara- 
simbalu-Náyini and Perumálu-Náyini, the brother, —Subráyalu-Nayadu, (on the date specified), 
gained the holy place of the sacred feet of the Acháryas (1. e. died). 
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105 
Date 21052 A.D. 


May it be prosperous. (In the year specified), Channappagna-ayya’s agent Yallapa-Nayaka 
remitted the marriage tax in the Sáraki-Sime, for all castes in the Bhandárüda village, and the 
A 
villages belonging to the Amrapura temple. Imprecation. 


106 
Date 1851 A.D. 


Be it well (On the date specified), in the presence of Mari-Vrishabhéndra-svàmi established 
at the one-leafed bilva tree of the Bande-matha,—adorned with all titles, Krishna-Rája-Vadeyar of 
the Mysore State made a grant for the service of the matha. 


108 
Si ம்‌: Date about 1060 A.D, 


(Tamil)—(This inscription is incomplete and contains only a portion of the historical intro- 
duction, which gives neither the name of the king nor the regnal year.) 


Be it wel. [In the. .. year of the reign of Kó-pParakésarivarmar, alias $ri-Ràjéndra-Dévar, 
who,—] having made the two que ladies—the goddess of fortune and the goddess of the earth— 
his great queens ; raised.. .. his brilliant white umbrella ; destroyed the strong Kali ; and bestowed 
beautiful crowns, set with TE vying with one another டு brilliancy, on his father's younger brother, 
Gangaikonda-Sélan of overpowering strength, with the title the proud Irumadi-Solan ; among his 
younger brothers of warlike strength, on the irate Mummadi-Sólan, with the title "a Pándiyan, 
whose valour destroys enemies on the battle-field ; on Vira-Sólan, the lord of Kali, who wore the 
warrior's ankle-rings, with the title Karikala Sila the lord of the ancient earth ; on Maduránta- 
kan, whose strong and broad hand wielded the sword in warfare, with the title Y ôla-Gangan ; on 
the Tal Paránta-dévau, endowed with strength of shoulders, with the title S’dla-(A)yyéddhyarajan - 
among his sous, whom he affectionately cherished in his generous heart, on Trájéndra-S'ólan 
praised on this earth, with the title Uttama-S'ólan ; on Mudigonda-Sólan, who wore a garland 
made of a cluster of flowers and of fine opening buds, with the title S’6la-Janakarajan of great valour, 
in whom the glory of the race of the Sun rests; on Irattapádikonda-S'0lan, who maintained the dignity 
of pure Tamil, with the title S'6]a-Vallaban ; among the sons of his sons, on Madurántakan, who 
wore sounding ankle-rings, brilliant as the sun, with the title S'undara-S'ólan ; and on the peerless 
Anaichchévagan, whose hand held a strong bow, with the title Nirupéndra-S ‘lan ;—was resplendent 


on earth; and who—when the impetuous and angry S'alukki Ahavamalla, —having heard the 
report that the Valavan (the Chola king), desirous of war, had marched upon Iratta-mandalam of 
superior strength, and had destroyed its fame . .. ...... and many districts and towns,—exclaimed, 
“This is a disgrace to me !", sprang up, his eyes burning with rage, went to the beautiful great 
tirtha Koppam, aud commenced hostilities, though the shower of Ahavamalla’s straight arrows pierced 
his elephant’s forehead and his own thighs aud mound-like shoulders, and though the warriors 
wearing ankle-rings, who had mounted the warlike elephant along with him, fell,—not minding 
al this, directed (against the enemy) many matchless warlike weapons and sent to heaven 
Jayasingan, the younger brother of the valorous Chalukki, th» warlike Pulakési, the !garland-wear- 
ing Dagapanman ; among proud princes, the mandalika (A)sókan, Araiyan of great renown. 

Mottayan, who wore & garland of opening buds full of honey, the unfailing Nanni-N ಸ್‌ 


ee LL Lo LL a a Na aaa anan 


"Uraiyür (warriore, neer Trichinopoly) 
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other princes without number; whereupon the terrified S'alukki, having been utterly routed, along 
with the steady Révan, Tuttan, armed with a spear, Gundamayyan, whose hand held a death- 
dealing weapon, and many other furious princes, fled, with dishevelled hair, looking behind, with a 
bent back, ... ..7 999 aime க அது த ததத 


110 
Date 1336 A.D. 


Be it well, When, (with usual and other titles, including) a spear for the head of the Malava 
king, a Bairava to the Gurjjara kings minister (vaj$r), a Brahma-rakshasa to Hemmira-Raya, the 
form of ...to Adava-Ráya, the establisher of the Chola king, the setter up of the Pandya king, rooter 
up of the Magara king, displacer of the Kádava king,— Poysala vira-Narasinga-Déva's son vira- 
Ballála-Dévarasa was in the residence of Dórasamudra, ruling the kingdom of the earth in the enjoy. 
ment of all manner of pleasures :—(on the date specified), when the mahá-sàmantádhipati, champion 
over the world of men, Meyile-Náyaka Chenneya-Nayaka was ruling the Kukkala-nád; —the Kukkala- 
nad mahá-prabhu...Honna-Gauda's son and others (named) granted the ...... village as a sarbba- 
mánya-kodege, with all rights and taxes (specified). Imprecations. 


Written by the séuabhdva Jakkanna. 
111 


i Date 1840 A.D. 

Be it well. (On the date specified), when (with usual titles, including) consumer of the 
forest Séuna-Raya’s army, terrifier of Chola, Gaula, and Gurjjara, ೩ Rudra of the last deluge to 
Telunga-Raia, a  wild-fire in burning up .... Kadava-Raya, the Poysala pratàpa-chakravartti 
Vishnuvarddhana vira-Ballala-Déva was ruling the kingdom of the earth in peace and wisdom :— 
when performing his anointing to the kingdom, in the year Vikrama, the king's son,—the mahá- 
sámantádhipati, champion over the world of men, Kódiya-Náyaka's son (with numerous epithets) 
Mayileya-Nayaka’s younger brother Chenneya-Nayaka, for the support of ... animals, cattle, birds, 
and [all other‘ living beings, and the service at all times of (the Neo Gangá-dévi, made the 
Ramasamudra (tank) as a work of merit, expending 3000 honnu, in order that Mayileya-NA ayaka 
Chenneya-Nayaka may rule the earth in peace as long as the sun and moon endure; and had 
this stone $ásana of this work of merit inscribed, Benedictions and imprecations. 

The nàdsénabhóva KéSava-déva’s son Ananthanna’s writing, 


112 
Date 1156 A.D. 
(Tamil)— During the rule of $ri-Narasinga-Poysala-Dévar.— 
(On the date specified), Achchalaiyan, the perkadi of Kukkal-nad-alvar’s kingdom, on the 


occasion of an attack on his town Tippür by Muraéádi .... .. . ond “many g any sámundas of the nádu, 
having defended his town and killed many, fell. 


Máehchi-dévar.. . -e .. , caused this stone to be set up... -. 


114 
Date about 1262 A.D. 
B» it well Dharma granted by Rájarája Ka[ra]kada-maraya Chokka-Niya. The Talegatür 
Sivapura is granted to Muttina Kamayya and all the other MahéSvaras, foras long as sun and 
moon endure. Jmprecation. 
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114 and 115! 


Date about 1262 A.D. 
X (Tamil) —I, Rajaraja-Kakkata-marayan S'okkanáyan, granted Talaigattir S'ivapuram, together 
with the wet and dry lands within its four boundaries, to Muttin Kamayan and other Mahéévaras. 
(Usual final imprecatory sentence). S’dgudaiyan shall ? improve and enjoy certain lauds (specified). 
| (Then follow names ofthe donees and details of the shares). I, Káma-dévar, will exact a fine 
from and expel from his vritti any man who either leaves S'ivapur am for good, or slanders another, 
or commits adultery. S'üriya-déva gets ten kulaga of wet land. 


116 
Date? 1578 A.D. 


(In the year specified), the great champion over the three kings, Bammaya-Náyaka made to 
his guru Battarayya a grant of the Turuvalarahiali village. Its boundaries. Imprecations, 


117 
Date 1339 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) the pratipa-chakravartt. Hoysa na vira-Narasimha-Déva’s 
son vira-Ballà]a- Déva was in Dórasamudra, ruling the kingdom of the world;— (on the date specified) 
when the mabá-sàmantàdhipati, lord of the world of men, Kóteya-Náyaka's son Mayileya-Náyaka 
Channeya-Nayaka’s son Koteya-Nayaka was ruling Kukkala-nád;—the prabhu of that Kukkala-nid 


(rest effaced). 
118 


Pate 1705 A.D. 


May it be prosperous, Be it well. (On the date specified), when the rajadhiraj a raja-paraméé.. 
vara praudha-pratipa apratima-narapati, born in the Atreya-gotra, Mahi&ür-nag ara Déva-Raja_ 
Vaderaiya’s son, Kanthiraya-Narasa-Rája-Vaderayya, seated on the throne of S'rirangapattana, 
was ruling the empire of the world :—for the offerings and illuminations of the god Venkatégvara 
which his father had caused to be newly set up in the fort of Bengalür belonging to his government; 
be made a grant of Kottanür in Gottegere belonging to the fort of Bengalir, together with its hamlets 
Kólátapura, Tidadahalli and Dilappanahalli, altogether 4 villages, with all rights. Imprec. 
ations. 


^ 


120 (பேட amen 
Date 1346 A.D. NU 


(In the year specified), Jinjanna-Náyaka's son Jakkanna-Nayaka, in the time of Ballala-Raya, 
gave Kattu-Nayaka’s Jaddapura to Pàtàlabhóji-vodeyar's son SiddayAji-vodeyar, within the four 


boundaries belonging to Kàtta-Mallikàriunaráyapura. Imprecations. JA ca yE 


The engraver of the 58808 was Avarigere Nalôja’s son Basava-vója. 


122 Ws 


Date 1408: A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the maharajadhiraja rája-paramé$vara vira-Déva. 
Raya-maharaya was ruling the kingdom of the world:—the adhikari Hay akasa made for the god 


‘This Tamil version partly precedes and partly follows the Kannada version No. 114 


ன ர ன்‌ 
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Tirumalenátha of Kannelli in Kukkala-nAd a grant of two looms, free of tax. 


Usual final verses. 
123 


Date 1495 A.D. 


May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when the mahá-mandalé$vara, 
champion over the mustaches of the world, Kathari-Salva, 58101೩ Immadi-Narasinga-Riya-maha- 
raya was ruling the kingdom of the world :—the mahà-mandalésvara Géde-Raya (with various 
epithets) made, to the sons of Timmarasa, the temple priest of Vakkejallimangala and others 
(named), at the time of an eclipse of the sun, a grant of the Gangadihalli village in Kukkala-nád 
belonging to his Nayakship, giving it another name Timmannarajapura, as an agrahára,—in order 
that merit might be to Immadi-Narasinga-Riya-mahdraya,—with all rights. 


Tee etr yu sas PM REPS ರದ ರ್ಣ IES ಬಳೂರ அல it He NBI ಹಿ ಕಾರ್‌ ಸೂ ಸಮಾನತಾ ಎವಾ APES வன்‌ SKEET ಬಸೂ வக்கு ಅ PARADIS RAREST ளை LT GO BE ABI ARAN HB ದನ. AA aet role debe trap TA Frane 


126 
Date about 1650 A. D. 
The Elavakka-nàd prabhu .. .. ? Chennaya-Gauda granted to [Yesavanta]pura Kempa- 
Gauda as a kodage .. . 
127 


Date 1431 A.D. 
Obeisance to Ganádhipati. Obeisance to S'ambhu &c. 


Beit well. (On the date specified), when the maharaya rája-paramé$vara vira-Vijaya- 
bhüpati-Ráya-mahàràya's son Déva-Riya-mahiriya, on the throne of Vijayanagara, was ruling 
the kingdom of the world in peace and wisdom :—by the personal order of that Déva-Ráàya-mahá. 
ráya,—for the offerings and decorations of (the gol) Some-déva in front of the town in Sakana- 
samudra,—the great minister Mangappa-dannayakas son Pratápa-Ràya granted a dharma-$ásana 
as follows ;— for the offerings and decorations of the god Some have we granted the Virüpákshapura 
village, whose rental is 20 honnu,—a hamlet of Dévasamudra in the Yelahanka-nàd, belonging to 
and under S'ivanasamudra granted for our office of Nayaka,—making it Vijayadévaráyapura, and 
with that Devaráyapura, land (specified) under the old tank of Dévasamudra,—at the time of the 
eclipse of the sun,—in order that long life, health aud increase of wealth may be to Déva-Ráya- 
maháráya, and from love to ParaméSvara. Details of the rental, of the ceremonies to be performed, 
and of the seven persons to be employed to minister to the god. Usual final verses. 

Written by Pratapa-Raya. 

129 
Date 1342 A.D. 


Be it well (On the date specified), wh:n the pratápa-chakravartti Hoysala vira-Ballila- 
Dévarasa was in the city of Unnimale, ruling the kingdom in peace and wisdom :—the டள 
(ekkatiga) of his house, the mahá-sámantàdhipati, champion over mustaches, Chikka-Bayireya- 
Nayaka and a number of others (named), with all the farmers, made to Nágavira Máragonda's 
Marapa a grant of Nigisettiyahalli with half the lands under the old tank of that village, as a 
kodage, for as long as the sun and moon endure. 


132 
Date 1376 A.D.1 


(Tamil) — While the mahi-mandalésvara, destroyer of hostile kings, champion over kings who- 
br2ak their word, lord of the eastern southern western and northern oceans, Suratrána (Sultan) of 
DO ——M— 


X 2 NG 
Saka 1290 is given as corresponding to the cyclic year Nala. But Nala —S'aka 1299. 
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the Hindu Rijas, the mabaraja paramésvara sri-vira-Bakkanna-1daiyar waa pleased to rule the 
earth— 

(Un the date specified), [—the mahá-simantá lhipati, champioa over the three kings, champion 
over kings who break their word, Mayalaya-Nayakar’s sou DévayasNayakkan —granted, with pouring 
of water, to continue as a sarva-mdnya for as long as the moon and the sun endure, certain lands 
(specified) in Dévasamudra, alias. ....palli, of [laippakka-nadu, toa number of Brahmans of 
various gotras. (Usual final imprecatory sentence and final Sanskrit verse). 

133 
Date 1307 A.D, 

(Tamil) —(From the year specified), Dr victory to the sword and arm of the pratipa-chakravatti 
$ri-Pogala-vira-Vallala-Dévar, and for th» banefit of Vallappa-dennakkar, we—the mahi-prasayitta 
Ninran, the superintendent of the ? western portion of Misandi-nadu, S'embi-dévar, Villa-gàmuudar 
and other (three named) inhabitants of the nidu, and Kóvándai—having cleared the jungle in the 
tract of land adjoining Peru-Erumür, ? 1070061 the ground, built a village, constructed a tank by 
? removing the sand, and namzd the villaz» Vachchidévarpuram, granted to Váchchi-dévar the village 
and the wet aad dry lands adjoining it, with their four boundaries, as a madappuram, exempt 
from taxes, for as long as the moon and the sun exist. (Usual final imprecatory sentence). 


The signature of Ninrin. ‘The signature of the accountant of the nàdu, Periyapillai. 
134 
Date 1308 A.D. 


Be it well. When the pratapa-chakravartti Hoysala vira-Ballala-Dévarasa was ruling a 
peaceful kingdom : —and the great [minister] Dévanua's [son] Mudeya Allapa-dandanàyaka was 
ruling Elahaka-nad ;—the sarvvadhikari Uriyauna, with all the chief farmers, made a grant of 
land (effaced) at Hebala to ...... (in the year specified). Imprecations, 

136 


Date ? 1689 A.D.1 
(In the year specified), we, Marige-Gauda, will give to any one for this (idakke) 10 hana, 5 
hana, 6 hana. At this rate the nad-sinubiva ... kola Nachap pa will ... the Gauda’s paddána. 
Imprecation. 
137 
Date ? 1676 A.D. 


(In the year specified), Ripa-Déva-Rani's son Balleya-Raya-Rani granted to Samudradakóte 
Dàsa's son Nammáluvár, as a dásóha, land (specified) under the old tank of Hebbala belonging to 
our office of Nayaka, and in other places (spzcified). Impr ecation. 


138 
Date 1588 4.7. 


(On the date specified), when Achyuta-Ràya-maháráya was on a secure throne :—Mecharasaya 
made a grant in Arupe.. .. in the Sivanasamudra-sime, Imprecation. 
CU ramas BO TTC ORA கரை rj FE 


e aane an naa ರೃ ண e a ee 


The purport of this inscription is unin‘elligible. 
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139 
Date 1386 A.D. 


(On the date specified), when the mahá-mandalé$vara, subduer of hostile kings, champion over 
kings who break their word, vira-Hariyappa-Vodeyar Bukkanna-Vodeyar was ruling a secure 
kingdom :—the maha-samantadhipati, champion over the world of men, Mayileya-Nayaka’s son 
Kóteya-Náyaka made to Bankódi Déva-Perumal’s son Kharyya-déva a grant of Jübanaha]li in the 
Yalahaka-nád, as a sarvamánga-kodage. 


139a 
Date ? 1237 A.D.1 


(Tamil) —During the rule of the emperor of the whole world Poysala-vira-N4rasinga-Dévar—in 
the time of Mannimanavádai-udai-gandan S'ikka-dévar of Ilaippàkka: nádu, —I, Periya-Trelóka- 
600/1780 , built (in the year specified) the tower of the temple of the god £ $^ ‘ivanisvaram-udaiyar, and 
granted some land, exempt from taxes, to S'óla-bhatta's son Kaüka-battan. I, Vairi-battan, had the 
work of the vimdna done ಎಎ se s. e ಟೂ வட 


econ 


139b 
Date ? 1273 A.D. 


(This inscription is fragmentary) 
(Tamil)—(In the year specified), some praddnan (minister) seems to have made a grant, 
with pouring of water, to provide for offerings of rice for some god of o Rama-chchaturvédi- 


mangalam. 
139: 


Date ? 1286 4.7. 
( This is also fragmentary) 


(Tamil)—It seems to record a grant of lands by the mahdjanas of some place to provide for 
oil for lamps etc. for some god. 


140 
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Be it ‘well. From the victorious residence of Kalinga-nagara, which was like Amarapura 
(the city of the gods), devoted to worship of the lotus feet of the divine Gókarna-svámi,—who is 
set up on the pure peak of the Mahéndra mountain, master (guru) of things movable and 
immovable, the sole architect (séiradhára) for the creation of all the world, bearing the moon 
as his crest,—having raised the shout of victory in the struggles of many battles, his two feet 
illuminated with the rays from the groups of jewels in the crests of the circle of all the 
feudatories prostrated by his valour, the maharajadhiraja paramésvara $ri-Rájéndravarma's son ri. 
மணங்கு Deva, being in good health, a] E the householders பப்பட்‌ in the 


for the ರ incense Eu offerings “of ರಾಕ್ಸ್‌ bhai AAR Ratuka, a UT 


1 ದ As : 7 
The Kali year 4313 is given as corresponding to Hévilambi. But Kali 4343=Plava;and Hévilambi = Kali 4339. 
Perhaps 1937 A, D. is meant ; but this year does not fall within the reign of Narasimha II (1220-1235). 
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of Pilukésu, of the Kateya-sütra, performer of the five vows,—in order |that merit, long life and 
glory may be to our mother, father and ourselves, —at the time ofthe sankrdaté, with pouring of 
water, has been given, 16 boundaries are here written (details of boundaries). 


By Navanitarási-guru, dwelling in S'riparvata, was this established for the Srétriya. 


As to this are the verses delivered by Vyasa ;—By many kings has the earth been enjoyed, 
Sagara aud others ; whosesoever is at the time the land, his is then the fruit. Whoso takes away 
land given by himself or by another is born a worm in ordure and with his fathers cooked. 


Written by Utnina Srikhandi. 
141 


^ 
Date ? 481 A.D. \ > io 
Be it well. Success through the adorable Padmanábha, resembling (in colour) the cloudless sky. 


A sun illumining the clear firmament of the Jabnavi (or Ganga)-kula, possessed of a kingdom 
sprung from the swift victory of his azm, adorned with the ornament of ೩ wound received in cutting 
down in battle the hosts of his cruel enemies, of the Kanvayana-sa-gotra, was érimat Konganivarmma- 
dharmma-mahadhirjah. 


His son, inheriting the qualities of his father, possessing a character for learning and modesty, 
having obtained the honours of the kingdom only for the sake of the good government of his 
subjects, a touchstone for (testing) gold the learned and poets, skilled among those who expound 
and practise the science of politics in all its branches, having well distributed faithful servants, 
author of a treatise on the law of adoption (dattaka 801/2), was $rimat Madhava-mahadhirajah. 


His son, uniting the qualities of his father and grandfather, having entered into war with 
many elephants (so that) his fame bad tasted the waters of the four oceans, of wonderful skill 
acquired from riding rutting elephants and horses, distinguished for wealth gained through the four 
modes of attack, was $rimad Harivarmma-mahádhirájah. 


His son, devoted to the worship of gurus, cows and Brihmans, meditating on the feet of 
Narayana, was Srimad Vishnugópa-mahádhirájah. 

His head purified by the pollen from the lotuses the feet of Tryambaka, his two arms grown 
stout and hard with athletic exercises, having by personal strength and valour purchased the king- 
dom, reviver of many thousand donations and sacrifices for long-ceased festivals of the gods aud 
Brahman endowments, pérformer of the offering of first-(ruits (grayana), remover of the fear of 
others, his two arms shininz with gens of hard knobs produced by drawing his bow, his 
race glorified by his great and wide-spresd fame as the waterlilies by the rays of the moon, was 
&rimat MAdhava-mahadhirajah. 


The baloved sister's son of Sri-Krishnavarmma-mahadhiraja,—who, anointed with the final 
ablutions of th» completed horsa-sacrifics, wis the san to the firjnament of the auspicious Kadamba- 
kula,—having obtained the anointing to the kingdom ou the couch of the lap of his divine mother, 
enjoying to the full th» 0553003 of the three objects of desire without one interfering with the other, 
his mind illumined with the iuerease of learning and modesty, of a wide-spread fame gained by 
victory in many wars which made the three worlds appear as one milk ocean, a lake to the lotus 
of compassion for the bees the eyes of fair women disturbed by the shower of the arrows of the 
god of love, reckoned the chief among poets, the ablest among the most able, was Srimat Kongani- 
mahadhirajah. 

By his son, successor to the qualities of his father, his broad chest embraced hy the arms 
of one who desrel him though assigned by her father to the son of another, surrounded by 
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feudatories subjected by the exercise of the three powers of increase, surrounded by ministers 
attached to him by constant affection and gifts, having with the sharp sword in his hand cut 
down and with his arms uprooted the hosts of his enemies, of ೩ form glorious with virtue and 
sot with the gams of the daily improving qualities of the best of men, though not matured in 
age yet possessed of ripe virtue, a mine of the clustres of many distinguished qualities, in 
punishing according to desert the equal of Vaivasvata, having sufficient agents for protecting the 
castes and religious orders in the South, having good subjects, of supreme righteousness, meditating 
on the feet of the divine Kamalódara (Vishnu),—what more?—by the Yuddhishtira of the Kali age 
by Srimad Kongani-mahárája—in the third year of the great wealth increased by himself, in the 
month 313௭ ௧௫௨, on new moon day,—to the maintainer of the sacred fire, dwelling in Mahásénapura, 
Vasagarmma .. .. (rest illegible). 


5th plate missing. 
5 142 


Date? 1105 4.2.1 TENES S 1 
(Nágar& characters). | | 
Obeisance to S'ambhu, adorned with the points of the rays of the moon, the.. .. tree of plenty 


Be it well. When, the refuge of all the world, favourite - of earth and fortune, the maharájà- 
dhiraja paramésvara parama-bhattaraka, boon lord of Kalyána-pura, bestower of widowhood on 
the wives of the hostile elephant-riding Bhagadatta kings, asun to the lotus the Chálukya-kula 
fierce in war, a bow to Kalinga, a sun among champions, self-sustained hero, bold in the field of 
battle, displacer of ASvapati-Raya, destroyer of Gajapati-Raya, smiter on the head of Narapati-Raya 
tanner of the deer the feudatories, the daily terror of the four quarters of Konkana, a son to ‘the 
wives of others, having a flag with the crest of a golden boar, adorned with the glory of all lines of 
kings, born in the Sóma-vam$a (or Lunar race), éri-Vtra-Nonamba-chakravartti was in Kalyána - 
pura, ruling the kingdom in peace and wisdom :—on making a victorious expedition to the South 
from the Henjara village, katakam utulitam, in the S'aka year 366, the year Tirana, in the dark 
fortnight of the month Phalguna, on Thursday, at the time of new moon,— 


The principal Gangavadikara, the vadda-byavahdri of the Chalukyas, Màro-Satti, of the Halahádi 
village, in the Kunda-nad Seventy district of the Gangavádi Ninety-six Thousand, having in the 
Henjara battle pierced the horse and brought down the honour of Kilva-Raya,—there were given 
(to him) the five-fold gifts, —umbrella, palaugnin, escort, throne, and land with fines and excise, — 


given with the eight rights of full possession, and with all ceremony. (Details of the land, and 
boundarie s Witnesses. 


Written by the highly accomplished Odvichari. 


Whoso seizes upon a span-breadth of land, or so much as a finger's breadth, shall linger in hell 
till the deluge. 


7 Approved, — Ari-rdya-imastaka-tala-prahdri (smiter on the heads of hostile kings). 


—————————————ÀÓM M ——À னையும்‌ 


The professed date is 445 or 450 A.D. S'aka 366 expired = Pramathi,-Tarana == S'aka 372. 
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SOLADEVANAHALL! PILLAR (NL -1) 


NELAMANGALA TALUQ. 
:0: 
1! 
Date 1029 A.D. 


Be it well. To the Odeyàr who was ruling? Gange, the East country, and Kadaram, who was 
the Kó-pParakésarivarmmá, 6ri- Rájéndra-Chóla-Déva, the 18th year of his reign :— 


Yuddhamalla-Déva’s dandanayaka, of the Bharadvaja-gotra, Appanayya's son Vámanayya, 
when his guru Mauni-bhattiraka obtained siddhi (or final emancipation), on his departure (or 
death), had Siddhésvara made. And for the offerings to the god, and the perpetual light, giving 
money to the 781-6817006೩ of Kukkanür-nàd in the Vikramachü]a-mandala which is Dadigavali, to 
the gávunda's son Rattakulakála.Chó]a-gàvunda, and to Banapura Nityavindda-Manika-Setti, 
bought 12 kandugas of rice-land under the Banapura tank,—and by the king’s favour, gave it as a 
déva-bhóga. This land, by the pole of 16 spans, is 1440 kammas. To this (here come many names) 
being witnesses,—the writer of the stone $ásana was the mahdmétra Ajavarmmaya’s son, the em- 


peror (or master) of sasana expressions, Punyasarmma. 


ChhAyA-paramé$vara’s son was named Stambhanatha. His son, versed in the meaning of 
the Kaidgama, was the yati Dvipanatha. His disciple was born Mauninatha-munipa. The bearer 
of the commands of his sandals, the learned Rüpaiiva, devoted to the S'ivágama, shines in the world, 

For the temple of 5140185187೩, Rüpasiva-pandita is the master. Imprecation. 


Be it well. At the root ofa sacred big tree (sré-vriksha) in Chandrapuri, situated by the 
Western Ocean, was stationed Adhinátha, by only thinking solely on whose lotus feet are destroyed 
the results of the (evil) deeds committed in former births. His disciple, waited on by kings, among 
the circle of great ones the greatest, was ChchhayadhinAtha, whose head the keenest rays (chhdy 4) 
of the sun (dinanátha) do not affect. An intoxicated bee at his lotus feet, called Stambha, was 
Dahaladhinatha. Awakened by the dust from his lotus feet, was Dvipanatha the world-renowned. 
His disciple, invincible by other disputants, was Mauninátha, in the form of Rudra. Like a bee at 
his lotus feet, the best of the twice-born, was Vamana, chief of ministers. At the time of his guru’s 
decease, he caused to be made of stone, in the name of his guru, the S‘iddhéévara temple, com- 
plete with enclosure, etcetera. And to the god S'iddhé$vara 12 kandugas of land in Banapura 
were granted with faith by the dandanayaka Vamana. 


Usual imprecatory verses. 
In this land the SiddhéSvara Achiri is master of 2 kandugas. 


2 
Date 1535 A.D. 
May it be prosperous, Obeisance to S’ambhu &c. 


Be it well. (On the date specified), the mahárájádhirája raja-paramé$vara, master of the 
southern eastern and western oceans, hunter of .. ..., Venkatapati-Ràya-maháráya, in the presence 
of the Virüpàksha linga, for the god Mallikárjuna which Tirumale-Dévi-amma ......in the city of 

3... ப பப்ப ப்ப M ಎಎ ಎರಾ பனை 


; This pillar is now at the Victoria Jubilee Institute, Mysore, 
The Tamil word 4nda is used, instead of the usual konda, took. 
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Vijayanagara, ...... made a grant of the Binnamangala village in the .. .. nád-$ime belonging to 
the Penugonde-nad, with all usual rights, Usual final verses. 

Gangapa's writing. 

3. 
Date 1110 A.D. 

(Tamil)—Be it well. The S'aka year i032. The year Vikrita. 

In the 41st year of the reign of Kóv-Ir: Ajakésaripanmar, alias the emperor &ri-Kulóttunga-S'6]a- 
Dévar, who,—while the goddess of Fame became conspicuous, while the goddess of Vi 10017 desired 
him, while the goddess of the Earth became bright, aud while the goddess of ‘Fortune wedded him— 
rightfully wore the excellent crown of jewels ; caused the wheel of his authority to roll over all 
regions, so that the Villavar (Chéras) became disconcerted, the Minavar (Pandyas) lost their posi: 
tion, and the other kings retreated with disgrace ; performed the anointment of victory ; and was 
graciously seated on the throne of herces along with his queen Avani-mu]ud-udaiyà] — 


I, Rájarájan Kuléttunga-Sélan, alias Kulóttunga-S'óla Adimdrka-chchengirai, lord of S'aya- 
varanallür in ArikéSari-valanadu of Rájarája.Pándi-nádu, granted, as a déva-dina, for the god 
Muttisvaram-udaiya Mahádévar of Vinnamangalam in Kukkandr-nadu of’ Vikkirama-S'6la-inanda- 
jam, the village Nakkar of the same 1860 and the surrounding wet and dry lands with their sum- 
mer and winter crops, together with many taxes, including the tax on kummart, ? the cotton cloth, 
? the cloth on the loom, the tax ou the plough, ? the cow of the house, the family tax on the Asi- 
podu-mukkal, kor and murchuttu. 

I have set up this stone and have (also) caused it to be engraved qn it that this charity shall. 
continue as long as tlie moon and the sun, and that those who protect this: charity shall obtain the 
merit of those who perform meritorious deeds between the Ganges and the Kumari (Cape Comorin), 
while those who destroy, this shall incur the sin of those who commit sinful deeds between the Gan- 
ges and the Kumari. This is under the protection of Mahésvaras. 


The order of S'andichcharan. In the sea-girt earth, the ? ruler Kandichcharau did charity: 
in former times. I will unhesitatingly place on my liead the feet of him who protects the charity 
of another. 

Land has been enjoye by Sagara and many other kings; whosesoe ver was at any time the 
land, his was then the fruit. He who confiscates land given by himself or by another is born a 
worm in ordure for sixty-thousand years. A 

Date ? 1354 4.7. 
(In the year specified}, Virupanna-Nàyaka-ayya granted land (specified) to Appayya-pandita, 
7a 
Date 1038 A.D. 


(Tamil)—In the 27th year of the reign of Kó-pParakésarivanmar, alias éri- -Rajéndra-So]a- 
Dévar, who,—while the goddess of Fortune, having become constant, increased, and while the 
goddess of the great Earth, the goddess of Victory in battl:, and the matchless goddess of Fame, 
having become his great queens, rejoiced — in his extended happy life-time, conquered with his. great 
and warlike army Idaiturai-nàdi ; Vanavasi, shut in by a fence of continuous forests ; ; Kollippakkai, 
whose walls were E e eei by ulli trees; Mannai-kkadakkam; of vem strength ; the 
crown of the king of llam (Ceylon), which was surrounded by the impetuous sea; ; the exceedingly 
beautiful crown of his queen ; the beautiful crown and the necklace of Indra, which the kiug of the 
South (the Pandya) had previously surrendered to the kings of Mam SU whole of the 1]... mandalam 
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surrounded by the clear sea ; ; the crown praised by many and the gatland of ruddy rays, which: 
were family treasures worn in succession by the warlike Kéralan ; many ancient islands securely 
guarded from time immemorial by the sea resounding with conchs ; thd crown of pure gold, worthy 
of Lakshmi, which Parasuriman, who in anger extirpated kings twenty-one times in battle, had: 
deposited in the inaccessible S’Andima island, having considered it a secure place ; the renowned 
Irattapádi Séven-and-a-half lakh (country), together with the immessurable fame of Jayasinga, 
who, out of fear and to his disgrace, turned his back at Muyangi and hid himself ; the great 

mountains filled with the nine treasures ; S'akkaragottam, whose warriors were brave ; Madurai- 
mandalam, whose fortresses had cloud-kissing banners ; Námanaikónai, which was surrounded by 
groves ; Paüjappalli, whose warriors possessed cruel bows; Masuni-déSam, abounding in green 
paddy fields ; a great heap of family treasures along with many other treasures, «fter having 
captured, together with his relations, Indiraviratan of the ancient race vi ibe moon, in a battle 
which raged at Sadinagaravai of ancient great fame ; Otta-vishaiyam, surrounded by dense 
? bamboo thickets which were difficult to approach ; the fine KéSalai-nadu, where Brahmans are col-' 
lected together ; Tandabutti, whose gardens abounded with bees, after having destroyed Danmapála 
in a hot battle ; Dakkapa.Làdam, whose fame spread in all 0170001005, after having fiercely attacked 
Tranastran ; V ಟ್‌ 3é$am, of unceasing drizzle, from which Goviudasandan, dismounting from his 
horse, fled ; elephants of great Strengih, women and treasures, after having heen nlcased to frighten 
on a hot battle-field Mayipála of? S'angottal, who wore the warrior’s ankle-rings ; Uttira-Ládam, 
surrounded by the vast sea which abounded with pearls ; the wave-throwing Gangai whose sacred 
waters were full of fragrant flowers ; and who—baving sent many ships in the midst of the billow- 
ing sea and having captured S'angiráma-viéaiyóttungaparman, the king of Kadáram, along with 
his victorious fine elephants which had (well-formed) fiontal globes and resembled the impetuous 
sea—took. the great heap of treasures which he had rightfully amassed, the Vichchadira-ttéranam 
at the war-gate of the enemy’s extensive city, the: wicket door set with jewels of great splendour, 
and the door set with large jewels ; the extensive S'ri-Vijaiyam ; Pannai, watered by the river ; 
the ancient Malaiyür, which had many hill fortresses ; Mayirudingam, the moat around which was 
the deep sea; Ilangá$óbam, of undaunted heroic dese. ; Má-pPappálam, having a system of 
full streams; Marien, which had fine fortifications as defence ; Vilaippandür , full of 
luxuriant green jungle; Kalai-ttakkolam, praised’ by great men versed in the sciences ; Màdama- 
lingam, of steady heroic deeds ; [limuri-désam, whose fierce strength was increased by enmity; 
Má-Nakkaváram, surrounded by gardens resounding with bees ; and Kadiram, o! great strength, 
guarded by the: deep: sea ;— 


We—Mánilka-clichetti' of Vinaparam and other inhabitants of Kukkanfir-nidu and Rajéndra- 
S'óla-gàmundan of Vinnamangalam, the gimunda of the nAdu —granted, with pouring of water, to: 
ibe enjoyed for as long asthe moon and the: sun, endure, 500 kuli of land (boundaries given), 
measured by a rod of sixteen. spans, for. the goddess Chámundésvari under the? silk-cotton tree 
to the west of Siddhisvaram in Ko]iyambürchchey of Kukkandr-radu in Vikrama-S'éla-mandalam, 
to provide for offerings of rice once a day, for worship at the three times of the day, and for one 
püjári, I, Ràjéndra-S'óla-gámundan of...... namangalam, son of the gámunda of this nádu, 


wrote this. The signatures of ..................... JM PUR 


Date 1763 A.D. 


Be it well. (On the date specified), the rájàdhiráia raja: paramésvara  praudha-pratápa 
:apratima-vira-narapati Mahisdr Krishna-Rata-Vadcyarciya caused to be written and given to the 


ட்ட 
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Pesh-Imám Ahmed Saidu a copper 58880೩ as follows :— Whereas for the mosque which you have 
made in Sontekoppa of the Nelavangala-sthala you receive from the Athavane (or revenue) at the 
rate of 27 varaha,—as an utidr (or rent-free land) for this amount, we grant you the Dábanáyakana- 
. halli and Mattanakaruchi villages of the Nelavangala-sthala, yielding a revenue of 97  varaha, to- 
gether with their fields, for the mosque.  Imprecation. 
(signed) —Sri-&rishna-Rája 
9 * 


Date ? 1333 A.D. 


(On the date specified), —Be it well. When, (with usual titles, much effaced), the pratápa-cha- 
kravartti Hoysala vira-BallaJa-Dévarasa was in Hosabetta, ruling in peace the kingdom of the 
world :—and the mahá-sávantàdhipati, Naralóka-ganda, Mayileya-Nayaka Janneya-Nayaka was 
. ruling Kukkala- nad ;—to the great Kambada prabhu, Mantapa Nága-gavuda's. . Márappa-gavuda,— 
in the presence of various- ஸ்ட. (named) and ail the subjects and farmers,—was given a kodage. 

Written by .. Qc ೬೬ Meyanna 


10 
Date 1533 A.D. 
May it be prosperous. Obeisance to Ganádhipati. 
Be it well. (On the date specified), —Achyuta-Ráya.maháráya's son ............... Odeyar's .. 


Mallappa-anna granted to the god Mallikarjuna the Harokétanahalli village of the Sontekoppa- 
sthala, which he had mortgaged. 


12 
Date about 1330 A.D. 4 


Very much of the inscription is effaced. 


When, (with usual titles), the pratapa-chakravartti Poysala [vira-Ballala-Déva] was ruling the 
kingdom :— (15 lines here gone). Regulations made by all the cultivators (halaru) of Dambala, that 
if any one among them died without children, his elder and younger brothers were to have posses- 
sion. If there were no brothers, his son-in-law and grandchildren were to have possession, If 
there were no such relatives, the property to go to such work of charity asthe cultivators decided, 


Any transgression ofthe rules of this caste the cultivators will inquire into, and punish the 
offenders. And vira-Ballàla ? approved of the same customs in Dérasamudra. And certain dues 
were granted for some guru, 


Such is the stone $ásana, copy of the copper $ásana granted at the time when the great minis- 
ter, sole champion of the world, Jaleya-dannayaka was ruling Kukkala-nád. 


The sénabdva Linganna’s (son) Marója's writing. 


15 
Date ? 1351 A.D. 


(On the date specified), the mahA-mandalésvara Mallapanna's son-in-law Vfruppanna-Náyaka 
granted to the Gejagiraguppe batta, Lakshmaya-déva, free of all imposts, Vimalasigara, as a 
battagrahara. 
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19 
Date 1340 A.D. 


Be it well, (Oa the date 80301804), when (with.usual titles) vira-Hariyappa-Vodeyar was 
ruling the kingdom of the world :— And the mahà-sàmantàdhipati, champion over the world of men, 
Mayileya-Náyaka was ruling Kukkala-nad ;— (rest illegible). 


22 


Date ? 1766 A.D. 


(On the date specified), to Khaki Sháh's younger brother Haji Sahéb, instead of rice land as a 
kodigi for buil ling the tank, we have granted the Tirumalapura village, to continue to sons and 
posterity. 

23 


Date 1359 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the great subduer of hostile kings, champion over 
kings who break their word, vira-Bukkanna-Vodeyar was in Basapattana, ruling the kingdom of 
the world:—the mahá-sávantàdhipati Mayileya-Nayaka's younger ‘brother Yójaya-Náyaka and 
Santeya-Nayaka, with all the subjects and farmers of the great/Pa.. nad, (made some grant). 


24 
Date about 1065-4.D. 


(Tamil)—This inscription is mostly gone. The first portion ‘gives an account of the exploits 
of the Chola king (Virarájéndra I) who is said to have seized the queens, valuables and 
vehicles of some enemy aud to have frightened Áhavamalla, The latter portion appears to record 
some grant by one Mummudi-S'óla-gámunda. 

“இத 


Date 1050 A.D. 


(Tamil)—In the 33rd year of the reign of Kov-Irajak#3aripanmar, alias &rl-Rájáchirája- 
Dévar of bright intellect, who, while the moon waxed with added beauty, was born to ಹರ 
conspicuous the ancient race of the hot-rayed god ( the sun) ; who caused his umbrella, planted 
under'the shadow of (? his father's) white umbrella, to cast its shade over tho kingdom of his 
father who conquered with his army Gangai of the. prosperous north, Ilangai of the south, Mahódai 
of the west, and Kadáram of the east ; who swayed his sceptre over every region ; who cut off on the 
battle-field the beautiful head, which was adorned with large jewels and was never without the 
golden crown, of Manabaranau, one of the three renowned ‘kings of'the South _(Pindyas) ; who 
sent the king of Vénadu to heaven ; who killed the king of ? Stangam! ? on the battle-field ; who 
caused to be destroyed the ships at Kánda]ir-S'àlai on the 508-0051 ; and who assumed the praise- 
worthy name of Jayangonda-S'dlan— 


I, the commander (4@24-pafi) Jayangonda-S/ola-Vanakévaraiyan, agree to reccive as the 
landlord's share two-fifths of the wet crops and one-fourth of ‘the dry crops in Mannai-nádu of 
nnappadi alias Vikkirama-S'dla-mandalam. “ಮಾರ್ಚು 7 M 


MM eere ime ணகர eot வைககைள ಎಬ ಎ 
Those who violate this agreement shall ineur the sin of those who have destro 
cow and Vámará'i (Benares). 


ERE 
3 xm 
Kalingam in Chik-Ballapur 21. 


766 a tawny 
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26 
Date 1521 A.D. 


Bé it well. (On the date specified), of Kamakshi-Déva-Raya’s vam$a.... Tippanna-Nayaka’s 
son Kemba-Nayaka granted this pura to Karimá-vodeyar. Imprecation. 


28 
Date 1521 A.D. 


Similar to the above, the pura being granted for having a tank made. 


31 . ; 
Date 1533 A.D. 
Obeisance to S'ambhu. Be it well. When the maharajadhiraja rája-parameévara vira- 
pratapa Achyuta-Déva-maháráya was ruling the kingdom of the world :— 
May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), in Hesaraghatta, otherwise called, 
the Sivasainudra agrahára, in the Kákó]u-sthala i in the ப ட of the Elahanka-nád,. 


belonging to the Chélür chàvadi,—...... . of the Bháradvája-gótra Aévalayana-sitra and Ruk. 
gakha, had this temple built, and -— brought a Kasi linga (or linga from Benares), set up the 
god Chandramaulisvara, with Nandikésvara and Vighné$vara.—And on making petition to the 
Brahmans, many learned Brahmans of various gótras, sütras and names, at the auspicious time of 
consecration, for presenting various offerings (specified) for the god Chandramaulisvara on the bank 
of the tank formed in the Arkkavatt (river) —granted land (specified). Its boundaries. Also 
an enclosure for the temple, a house for the priest, anda street, with the land adjoining it, the 
Brahmans granted. May it be prosperous. Obeisance to Siva. 


Date 1535 A.D. 


And in the year Manmatha, they made certain additional grants, the ground for the god's 
precincts being insufficient. 


Date 1536 A.D. 


And in the year Durmukhi they granted the temple kodige to Dasi for cultivation, And,— 
by order of Achyuta-Raya,—Appanna granted for the god certain lands (specified). (rest illegible). 


33 
Date about 750 A.D. 


Be it well. By S'ripurusha-mahárája, to RudraSarmma-sómayáji's son Sakkaharasarmma, 
was granted the village named Attigundür, formerly a Brahman endowment, free from the entry 
of cattle, horses, the king’s men, an all other troubles [or ಸ _ Usual impre இ verses, 


.94. 


Date ? about 750 A.D. | 


Be it well, When the brave Ettaldhora was ruling Kukkanare-nád,—the servant of Ettal- 


dhora's village, the watchman Jatta, in the Pogundi battle, smote and died, Some land was 
granted for h'm. Imprecation, 
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35 


Date 1459 A.D. 

(On the date specified), the champion over three kings, ganda-bhérunda .. . .. Chikkannae 
Nayaka, in Gadaba-Málingakóte, which is the sacred village of the Linga god named Genge-déva 
of Bettiyagere, within the Kuru ....nád belonging to our office of Nayaka we grant to S'ripat 


.lands (specified). (rest illegible) 


36 
Date 1286 A.D, 


(Tamil)—(on the date specified), Vallala-S’ettiyaru granted some land for the god Ayapadai- 
dévar.1 (Usual final imprecatory sentence). ...... Sri-Rámanáta.. .. (was ruling) the earth .. .. 


37 
Date 1033 4,7, 


(Tamil) —Ia the(22ad]year of the reign of Kó-pParakésaripanmar, alias $ri-Ràjéndra-S'óla- 
Dévar, who? &c=[? Ou the application] of Iratta-kula-kàla —Rájéndra-S'ó]a-kkámundan, the 
gamunda of (Kukkanür)-nadu, and Nittavinóda Mánikka-chchetti, the gàmunda of Vánapuram, the 
king grauted, as a déva-dana, for the: god Siddé$vara-dévar of the temple at Koli$ambüchchai 
in Kukkanür-nádu built for.. .. .. of Konérinmai-kondin Rájamánikka-müvónda-vé]àn by Uyuddha. 
malla’s commander (danda-ndyaka) Appayan Vamanaiyan, the two véli of wet lands below the tank 
of Vinapuram, which, after making payment in gold, the above Vamanaiyan had purchased ; and 
was pleased to order that the grant should be engraved on stone and given[to the party concerned]. 

And in accordance with the royal order that has been received, signed by the royal secretary 
S'emba.. pparaiyan and dated on tlie 111th day of tlie 22nd year, the two applicants named above 
? took possession of the. above lands (boundaries given in detail) to provide forthe requirements 
of the above god, 


38 அ 
Date 1801 A.D. yig annos |ernss ce 


(Tamil)—(This inscription is gone in parts but is up identical with Nos, 51 aud 65 of ths 
Bangalore Taluq). 


The pratápa-chakravatti $ri-Hoysa]a-vira- m variadi intimates the following to the 
heads of mathas and sthánas in the temples situated in the Hesar-Kundáni kingdom? &c.— 


(On the date specified), we have remitted all kinds of taxes, including, among othors, tribute, 
present, the tax on looms, the tax on goldsmiths, . ...., tolls, the good bull and the N cow, 
hitherto paid in the gifts to temples பணை ன்‌ 80201 our kingdom and (granted) . 

- for certain gods. 


Ep the heads of mathas .. .; .. -.the villages and lands .... ..., make adequate 
provision for tho worship, offerings of rice, enjoyments and temple repairs of the god . ....nda_ 
Mahadévar, and live happily, praying for the prosperity of ourselves and our kingdom. 


This (grant) is under the protection of the kingdom, of the inhabitants of the nádu and of the 
Máhé$varas. 


———— —À— அனைவ ய்‌ —— A—— À——— ಹಾಕಾ ಅರ್‌ வெ ಪಾವರ್‌, 


1 

LUN Kannada dative dévarge occurs. 

, The historical part of this inscription is identical with that of No: 7a above, 
See Bangalore Nos, 51 and 65. 
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“38a 
Date 1113 A.D. 

(Tamil) —The S'aka year 1035. "The year Vijaiya. 

In the 48rd year of the reign of Kóv-Irájaké&arivanmar, alias the emperor $ri-Kulóttunga 
S'ola-Dévar, whol £c— 

I, Rájarájan Kulóttuüga-S'óla Adimirka-¢hchengirai, lord of S'ayavaranallür in Arikééari- 
vala-nadu of Rajarajan-Pandi-nadu, granted, asa dtvaedâna, for the god Aivarkandiévaram-udaiya 
Mahádévar of Periya Mattakkdr in Kukkanür-nàdu of Vikrama-Séla-mandalam, the village Vela- 
pala and ‘the surr ounding wet and dry lands? &c— 


38b 


Date 1292 A.D. 

(Tamil) —In the 37th year of the reign of (with usual Hoysala titles)? Poysala-$ri-vira-RÀma- 
nátha-Dévar—som? one’ granted, as a déva- lina, for the god Aivarkanda-n4yanar, (some lands in) 
Tigaikkéttai of Ilaippákka-nàdu, with Payarukattam in the middle. He who destroys this charity 
is a traitor to his lord and will go in the sin of having d a tawny cow on the banks of the 
Ganges. 

88c 
Date about 1050 A.D. 

Tamil —(This inscription is incomplete and is gone in parts). 

[In the ...year of the reign of K6-RijakéSarivanmar, alias  $ri-Rájàdhirája-Dévar], who took 
the head of (Vira).Páadiyan, the S'àlai of Kéralan, llangai and Irattapádi :— 


Rajadiraja-vélan, the gàmunda of Kukkandr-nidu in Vikki rama-S' ‘dla-mandalam, seems to 
have granted for some purpose one-tenth of the produce of the land and of all kinds of other income. 


39 
Date? 1566 A.D. 


When Narasinga-Déva was ruling the kingdom ‘of ‘the world :—.... Lakkayya .... (in the 
year specified), had.a perpetnal lamp:made for the‘god of Ayvaraganda. 


41 
Date 1720. A.D. 
May it b» prosperous. Bs it well. (Oa the date specified), the Taydr prabhu Kemparájeya- 
arasu's son Disarijaya-arasu,—Teppada Bégür ‘during his reign being attached to Nijagal-durga, 
otherwise called S'üragiri-durga,—and that Teppada Bégir belonging to Muddu-Basavaiya and 


three others who were.like his sons .and chillren,—the Rajeya-arasu, by means cf ‘Mudda-Basa- 
vaiya, had the god Gangádhara set up. 


1 
The historical part of this inscription is identical with that of No. 3 above. Only instead of the usual nila-magal 
atlava we have here 11110-170661 vajura. 


From here to the end this part is identical with the corresponding part of No. 3., only for karuma-misiyan we -have here 
(132) karumam Gréymin, which means—think ye over the work. 
See Bangalore No. 53. 
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42 
Date 1551 A.D. 


(7760018 characters) 
Obeisauce to S'ambhu 20. Invocation of the Boar, 


Among the three sons of the king S'riranga, famous for defeating his enemies in battle was 
Tirumala-maháráya. Being anointed to the kingdom, he ruled all the world, like Hari in the 
irimárii. His farther praises. His wife was Channama-Dévi, and he had the title Dharani- 
varaha. In Kanchi, S'riranga, S'ésháchala, Kanakasabhà, Ahobalidri, and in other temples 
and holy places did he many times make the tuld-purusha and other great gifts, with grants of 
land. 

The rajadhiraja raja-paramésvara, master over the three kings, born in the Atréya-gétra, (on 
the date specified), in the presence of the god Ramachandra, granted to Brahmans (their praises) 
Sillaghatta, otherwise called S’rinivasapuram, with its hamlet Nrisimhapura (boundaries in detail), 
situated 5 krêsa from Kakudgiri adorned with stone temples, in the Gülür-Sime of Marugulu-nad, 
belonging to the Penagonda kingdom attached to Hastinavati,—with all usual rights (specified), 
forming it into 18 shares, (Names &c. of the donees). Usual final verses. 


This copper $àsana was written (or engraved) by Viraiyo Ganapacharya in the presence of 


(the god) Rama. Praise of the king. 
^ (signed) —gri-Rama. 
5 


Date ? 1744 A.D. 


(In the year specified), the crowned Channavira-déva of the Kambá]a matha granted to Kemp- 
odeyar of Kempóhalli a title for travelling round the town, and recorded it on the stone s4sana to 
continue as long as sun and moon. Imprecation. 


46 
Date ? about 1800 A.D. 


From the rock at the tank at the boundary of Tyámagondlu in Nijagal táluq to this stone is 


5280 Krishnarája yards. > 
47 


Date? 1489 A.D. 


(In the year specified) the Kalesale people gave the Talekere village to Kambála Siddere-vode- 
yar,—in order that dharma might be to the maha-mandalésvara, champion over the mustaches of 
the world, Narasinga-Ráya-maháráya. Imprecation. 


48 


Date about 1560 A.D. 
(Nearly all effaced). 


In the reign of Sadásiva-Ráya-maháráya some grant was made at Bommaralalli. 


49 
Date 1579 A.D. 
May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when the rájádbirája raja-paramé- 
švara vira-pratapa S'riranga-Raya was ruling the kingdom :—...Rájeyz-Déva.. . (rest effaced). 


10 
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51 


Date 1768 A D. 

May it be prosperous. Obeisance to S'ambhu ಹಂ, Invocation of the Boar. 

Be it well. (Onthe date specified), the rajadhirija rája-paramósvara  praudha-pratàpa 
apratima-vira-narapati Mahisür Krishna-Raja-Vadayaraiya granted to Abhala-sómayáji and others 
(named) à copper 58880೩ of the sale and gift of land as follows ;—Machanahalli and Gottikere- 
palya, with tank and pond, in the Kambalu-hobali of the Süragiri-sthala, under the Pattana-hobali- 
Sime-vichárada-chávadi, the revenue from which, according to the local sAnubhaga Narasaiyya’s 
accounts, under all heads (specified), is 140 gu, —and Appugondanahalli in Heggunda, the revenue 
of which is 10 gu,—the villages altogether yielding a revenue of 150 gu,—you having made 
application requesting orders to grant them by sale, and having paid into the treasury the price- 
1500 Kanthirayi varaha, through Venkata-raya,—these villages are granted to you, with all usual 
rights (specified), to be enjoyed to sons and posterity. Usual final verses. 

(signed) —Srt-Krishna-Raja 
52 


Date ? 1566 A.D. 
(In the year specified), —in order that dharma might be to Kempa-Ráya, —Káli-Náyaka buil, 
.. -. at Témagodlu, and for the enjoyment of (the god) Cheluva-Venkaté$vara agreed to give for 
each person 71 gati. Imprecation. 


53 
Date 1874 A.D. 


May it be prosperous. (On the date specified), when, the mahá-mandalé$vara, hunter of 
chieftains, subduer of hostile kings, champion over kings who* break their word, Sangaméévarat 
Ráya's son vira-Bukkanna-Vodeyar was ruling the kingdom of the world :—...... Náyaka's son 
Bayappa ... of ...... in the Hoysana kingdom, —in order that dharma might be to his father .. .. 
and his mother Chalé-nAkitti,—made grants of land (specified) in our Manne, to Ganga-Déva- 
Odeyar, Imprecations. 


54 
Date about 970 A.D. 
In Manne, in Marasingha’s fight, the Narayana of the world of men, slaying with ...... and 


putting to flight, the gods were pleased and took him to the abode of svargga, Kali Tunga. Sri 
loved him to the full, 


57 


Date 1319 A.D. 
(On the date specified), vira-Ballá]a-Ráya, for the offerings and service of milk and butter for 
(the god) Hiri Tirumale, granted Ambalagere Purushanahalli as a stdna-mdnya to Chikka-Dasa’s. 
? grandfather Mottagaga Prabhudéva-gauda. 
58 
Date about 1527 A.D. 
Narayana is the only refuge. Be it well. (On the date specified), at the time of an eclipse 
of the mocn, to Ambuligere Márappa-gauda's sou Mottagara Chikka-Dasa, the king (dore) of 
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S'ivagange, Gülür, and Manne- Sime, and the prabhus of the four villages, granted as a stána-mánya 
the great place of salvation where (the god) Tiruveaga]anàtha of Sakuna was manifested! Impre- 


cation. (signed) —sri-Ráma 
60 ^ TE 
Date 797 A.D. ` Nh UR A NA 
Be it well. Success through the adorable Padmanábha, resembling (in colour) the cloudless sky. 


A sun illumining the clear firmament of the Jihnavi (or Ganga)-kula, possessed of strength 
and valour from the great pillar of stone divided with asingle stroke of his sword, adorned with the 
ornament of a wound received in cutting down the hosts of his cruel enemies, of the Kanvayana-sa- 
gotra, was $rimat Konganivarmma-dharmma-mahadhirajah. 


His son, inheriting the qualities of his father, possessing a character for learning and asters 
having obtained the honours of the kingdom only for the sake of the good government of his subjects, 
a touchstone for (testing) gold the learned and poets, skilled among those who expound and practise 
the science of politics, author of a treatise on the law of adoption (dattaka sütra) was ériman 
Madhava-mahadhirajah. 

His son, uniting the qualities of his father and grandfather, having entered into war with many 
elephants (so that) his fame had tasted the waters of the four oceans, was érimad Harivarmma- 
mahádhirájah. ಸಸ 


His son, devoted to the worship of the twice-born, gurus and gods, meditating on the feet of 
Narayana, was sriman Vishnugópa-mahádhirájàh. 

His son, whose head was purified by the pollen from the lotuses the feet of Tryambaka, having 
by personal strength and valour purchased his kingdom, daily eager to extricate the ox of merit 
from the thick mire of the Kali-yuga in which it had sunk, was ériman Madhaya-mahadhirajah 


His son, the beloved sister's son of Krishnavarmma-mahadhirajah,—who was the sun in the 
firmament of the Kadamba-kula,—his mind illumined with the increase of learning and inodesty, of 
indomitable bravery, reckoned the first among the learned, was &$rimán Kongani-mahadhiraja, 
named Avinita. 


His son, having the three powers of increase, who had brought anxiety to the face of Yama on 
account of the smallness of the residue left after the countless animals offered to him as a tribute 
(namely) the brave men consumed in the sacrifice of the face of the many wars waged for Andari, 
Alattar, Porulare, Pelnagara and other places, author of a commentary on fifteen sarggas of the 
Kirdtdrjuntya, was named Durvvinita. 


rem te ஸ்‌ 


His son, the lotuses of whose feet were yellow with the swarming bees the lines of the crowns 
of savage kings rubbing against one another, was named Mushkara. 


His son, of a pure wisdom acquired from his being the abode of fourteen branches of learning, 
distinguished for his skill among those who teach and practise the science of politics in all its 
branches, a rising sun in dispersing the clouds of darkness his enemies, had the celebrated name 
ee. 

His son, whose broad chest bore on itself the token of victory in the shining scars of wounds 
received in many battles inflicted by the tusks darting like lightning of huge elephants, possessed of 
the 65861106 of all the sciences, having gained the three objects of worldly pursuit, of virtuous life 


= 


1 . பிட B 
Apparently refers to the place where the inscription is. 
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and daily increasing glory, was named Bhüvikrama. Who, moreover, had conquered the Pallavéndra 
king in a terrible battle in the place named Vilanda trodden to dust by the feet of a hundred ele- 
phants maddened with streams of blood issuing from the door of the breasts of warriors forced open 
by all manner of weapons, called the Raja Srivallabha, in the enjoyment of fortune obtained by 
victory in a hundred fights. 


His younger hrother, whose feet were irradiated with the brilliance of the myriad jewel suns 
in the diadems of the great kings bending down before him, the self-chosen lord of Lakshmi, was 
named Nava-Káma, beloved by the good (sishia-priyah), his fame in destroying the hosts of his 
enemies being the theme of song. 


Of that Kongani-maharaja whose other name was Sivamára, the grandson, the groups of the 
toes of whose feet were illuminated with a rainbow light from the rays of. the numerous jewels set 
in the bands of the crowns of prostrate kings ; who had fixed his faith on Narayana; raging with 
fury in the front of war horrid with the assault of horses, heroes, men and elephants ; terrific in 
anger (or, Dhimakópah) ; no less a captivator of the glances of young women the most skilled in the 
joyful art of love than a subduer of the world ; laden with spoils ot victory gained in many most 
arduous wars ; a lion to the herd of elephants the hostile kings, a lion among kings (or, Rájakésari). 
Moreover, a sun greatly illumining the clear firmament of the Ganga race, a terror to hostile kings, 
a protector of the fortunate ways of good men, having obtained a good kingdom, a king of superior 
qualities among all kings, ever victorious is the Raja S'ripurusha, a head-jewel among princes. To 
women, a Kama (Cupid) ; in the use of the bow, the son of Dasaratha (Rama) ; in valour, the son 
of Jamadagni (Para$uràma); in great wealth, Balari (Indra); in great glory, Ravi (the sun); in 
government by himself, Dhanésa (Kubéra); of a mighty and splendid energy ; the benefactor of 
all things living, whom the poets daily praise as the creator Brahma, He, also, the middle of 
whose palace echoed the sounds of the holy ceremonies which accompanied his daily rich gifts, — 
was S'ripurusha, the first so named, Prithuvi-Kongani-mahádhirájah. 


His son, the chaplets on the crowns of all the kings bowing down to his glory caressing his 
two lotus feet ; the sharp bright sword in his arm embraced by the goddess of victory on pulling 
down his enemy the king Vallabha with its band ; the pillar his arm streaked red with the drops 
of blood oozing from tlie temples of the elephants of opposing hostile kings split open in the front 
of battle ; having his enemies overthrown with showers of arrows from his bent bow drawn back to 
his ear ; the sky filled with hundreds of banners won by victory in war ; a king who on his 
becoming angry the hostile kings go in a moment into the mouth of Antaka (Yama), horrid to 
behold, filled with twining entrails and streams of blood ; lighting up also the ten cardinal points 
with the glory of his fame as unspotted as the rays of the moon ; distinguished by all the marks 
of an emperor ; desirous only of benefitting others without seeking any benefit for himself ; having 
by his administration of justice rooted out the evil practices of the Kali age ; his skill in the 
practice of politics putting to shame Brihaspati ; his character like a stone pillar for the support of 
dharmma destroyed by the myriad deceits of the host of evil kings ; the world of the twice-born 
gratified with his constant bestowal of gifts ; whose donations by absence of divided desires and by 
benefitting all the world, exceeded the pouring forth of water by the regent elephants. Moreover 
placed in the world of endless calamitieslike twisted top-knots, supporter of the fine arts ; friend 
of the learned ; able in protecting ; the birthplace of pure qualities ; a guide of kings ; famous as 
a poet ; skilled in poetry ; having seen to the farthest shore ofthe Phanisuta-matal difficult to 
understand ; of firm intellect which wasa touchstone in the science of logic ; his insight into the 
essence of 116 management of elephants (sdmaja-tantra) lowered the pride of the learned ; of 


Patanjali’s system. 
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profound knowledge in expounding the system of the great yati born from the mouth of the female 

elephant (hastint-vaktréibhava-y uti pravara-mata) ; far-seeing in discussing the new enquiries into 
many subjects proposed by the learned ; perfect in the system he had adopted of the management of 
horses ; a sun in causing to unfold the lotus garden the science of archery ‘; author of a treatise on 
his own sytem of the treatment of elephants (gaja-mata) ; of no mean intellect ; builder of an orna- 
mental bridge ; gratitier of the circle of the learned ; skilled in all matters connected with the. 
drama, its combinations and branches ; by his unequalled form surpassing Makaradhvaja (the god 
of love) ; his head purified by prostration at the lotus feet of Makaradhvaja's guru (or father, 
Vishnu) ; of distinguished fame from victory over the Vallabha army, supported by Rashtrakita 
Chalukya Haihaya and other brave leaders, which had 1 encamped at the village named Mudugundir- 

Dhóra's ? cavalry (Dhórásviyam), the most powerful in the region, which had spread over all 
quarters, he couquered by the showers of innumerable sharp arrows discharged by his arm,—this king 
of exceeding glory, (dispersing them) lik2 the sun with his invincible rays dispersing the darkness, 
cartain to rise, scure in his own sphere. He, too, who, like Hari, was ever reverenced by Dvijapati 
(Brahmans, otherwise Garuda) ; ee the sun, daily duly rising; like the world of serpents, free 
from fear (otherwise, birds) ; like Atm ikara, without spots ; inet Duryyódhana (or, a strenuous 
fighter), yet rejoicing in the qualities of Arjuna ; though the ocean (otherwise, master of armies), 
not a refuge for water (otherwise, fools) ; though the moon (otherwise, of patient disposition) not 
united with spots (otharwise, faults). By the oraamauts of the Ràshtraküta and Pallava lines, the 
crowned kings named Govin la-Rija and Nandivarm ni, was he anointed to the kingdom, they with 
their own hands binding the crown on his brow,—the sun to the clear firmament of the renowned. 
Ganga line, Kongani-maharaja lhiraja paramésvara Sri-Sivamira-Déva, 


His son, the groups of his enemies destroyed by the strokes of the sharp sword in his arms, 
the minds of the good gratified with his having gained lasting fame acquired from both sides 
(his own and that of his enemies), of fortunate character giving no place to the evils of the Kali 
time, a sun to the wide-spread sky of his own race, foremost among those who understand and 
practise the science of politics, having received shouts of ‘Well done’ from the delighted sons of kings 
on witnessing his skill in riding horses, his mighty arms like serpents encircling the goddess of 
victory who appeared on mauy fields of battle, —during his righteous reign the earth was rájanvati : 
as his valour increas3d to the full, dhirmm was greatly promoted, valiant ones as many as he 
required ensured his safety, aud the universally loved Lakshmi uniting with him became permanently 
wedded to a husband, He, too, like Pitimaha (Brahma) ministered to by many royal swans (or 
princes); the lotus (or Lakshmi) his dwelling ; like Madhumathana (Vishnu) in filling the three 
worlds with three paces (or his great valour) and patting do vn his enemy Bali (or the powerful); 
reposing on the king of the serpents (otherwise, of un timi i ishing state); like Dhürjjati (S' iva) an 
Isvara in unfading dominion ; a Virabhadra (or fira; hero); like Karttikéya celebrated in all the 
world as Svàmi; possessed of a S'akti (or energy); like the great Méru in overtopping all other 
mountains (or, by his greatness surpassing all other kings) ; of great magnitude (or great honour). 
Moreover, beholding the brilliance of his qualities, the world forgot the glory of Manu and the others 
the sixteen emperors ; the flames of his valour threatening to bura up the world betook itself to the 
ocean (as the submarine fire), Who, also, in the battle field shows himself an enemy, to wives a 
friend, to his own people an ally, to the darkness his enemies a sun; to those who are discomfited 
in battle and take refuge with him, in many ways an asylum ; to wealth au abode ; shining like light 
into the darkness of the ignorance of the most learned, and illuminating them with his clear commands; 
a moon in giving pleasure to all the waterliiies (or the circle of the earth) ; in keeping Vishnu in his 
mind, ೩ Garuda. Moreover, he whom all the world desires to praise, who 0a his intending to mak». 
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donations even the nine treasures are insufficient, whose courage puts to shame those who have won 
by deceit an 1 even the dwellers in paradise, of wide-spread fame, the joy of all the world, was Mara- 
sinha. Who, also, though giving pleasure to the lotuses,. is not hot-rayed ; though associated with 
the gool (otherwise Rikhasas), yet not a Nrisimha (or man-lion) ; though sporting on the backs 
of rutting elephants, ..... IN தத்‌ ಇ ಆತು 3 ; though having a bow (or being the resort of the 
good), having no arrows (or not going aside) ; although adopting the danda-ntli system, not given to 
inflicting punishment (dand4).! Moreover, the dust (or pollen) from whose lotus feet covers up the 
bees the jewell»d crests of the feudatories prostrate before him. 


By him, having another name Lika Trinétra, having the rank of Yuvarája, whose mind was 
fixed like a b2ə on the lotus feet of the Thousand-rayed (the Sun) —when, all the feudatories having 
been decorated (prasádhita) by himself, (the king) named Marasimha was ruling the entire (akhanda) 
Ganga-mandala ;— pana 

There was, the commander (sénddhipati) of all the feudatories, holding Arhata as supreme, 
supreme; in the performance of dharmma, having acquired the powers of counsel, government and 
energy, named S'rivijaya, who also like the sun eclipsed by his glory the glory of all others, yet 
though of such great glory he did not distress the world ; aud though like Indra he issued inviolable 
orders, did not split the mountains (or cause dissansion in the gótras); and though like Guha he sub- 
dued by his power all his enemies, he was not a youth ; though like the moon giving pleasure and 
able in enlightening the world, h» was not involved in night (or faults); although like the ocean the 
resort of all manner of living creatures, not soiled by clay or mud; though like a bird able to see 
to & great distance, not a consumer of flesh ; though surrounded by S'atakratu (Indra), Budha (or 
the learned), Guru (or priests), and Mitra (the sun or friends), yet not incurring a curse on account 
of the wives of others; though like Jhashakéta (the god of love) having brought all people into 
subjection, yet removing the distress of young women ; (much more in the same strain) —in Mánya- 
nagara did S'rivijaya cause to be made an auspicious Jinéndra temple, lofty, immaculate, suited 
to its grandeur. And by order of him who had decorated (prasddhita) the circle of feudatories, éri- 
Marasimha, —the exalted S'rivijaya obtained the Kiru-Vekkaru village, aud gave it to the holy 
Arhat temple which he had created in Mányapura. Its boundaries. 


There was Tórauichàryya, of the Kondakundanvaya, the wisest man of this country, living 
in the S’Almali village, who had dispersed the darkness his enemies, established the good way 
among the people, enlightening the world by his glory. To him, who shone like the sun, was 
Pushpanandi the disciple, learned and the head of his gana. His disciple was Prabháchandra, 
who hal mal: his abode here. Details of lands given (? to him) under tanks belonging to Jadiya. 


Tha S'akas year of this—three months after the seven hundred and nineteenth year, on the 5th 
of the bright fortnight of Ashadha, in Uttara-Bhádrapada, Monday, was the 685೩0೩ issued, 


Witnesses to this gift, —the existing officials of the Ninety-six Thousand. 
Usual imprecatory verses, 


By Visvakarmmácháryya, acquainted with all the arts, skilled in the art of painting, was this 
$àsana written. Details of lanl (granted to him), to be maintained as if a dévabhóga or temple 


endowment, R ಹ 
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May he (Vishnu) p:otect you, whose navel lotus was the abode of Védhas (Brahma), and with 
the rays of whose beloved (son) Indu (the Moon) the head of Hara (Siva) was adorned. 
= ப ப பபப ப ப ப பப ப ப ப ப ப பபப பபப பபப பப ப ப ட 
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Moreover, there was,—his broad chest shining with the arms of S'ri around his neck as if the 
-garland of the kaustubha, possessed of virtue (or Satya), having by his long arms subdued the 
circle of his enemies (or by the teeth of the discus), but not of dark (or krishna) character,— 
Krishna-Bája in the earth. An ocean in which all the great, kings took refuge from fear of losing 
their territories (as the great mountaius took refuge from fear of having their wings cut off by 
Indra’s discus), difficult to overcome (or to cross), shining with great and brilliant victors (or 
jewels), the asylum of the learned (orthe gods), was the Chalukya family,—from which like 
‘Mandara with ease he quickly drew forth Lakshmi (or the wealth of royalty)-—Vallabha. 


He had a son, who filled all the points of the compass with his glory, who though a sun 
delighted all kings with the mildness of his rays, Dhóra, gifted with courage, witherer of the bloom 
of the lotus faces of the wives of his enemies, whose fame was worn by the ladies the points of the 
compass as a garland, united to Lakshmi who though she had passed over the elder (brother) was 
free from blame, dwelling in ೩ pure country in which faults were at no time committed! ; by his 
gifts degrading Karnna ; the regent elephants ashamed to see how his gifts exceeded those of 
others retired to the points of the horizon ; seeing how he had for a long time bound Ganga,—never 
conquered by others, filled with great might, having seized the world, of reputation unequalled by 
others,—Kali, through fear that he too would ba seized, fled afar. Hemming him in between his 
own force on one side and the sea on the other, he obtained from Pallava, who had submitted to 
him, huge elephants, and greater than the warriors who had drawn their swords, and fiercer than 
the monsters ofthe deep, mide the water of their pride to ooze out, yet himself never displayed 
any pride. Vatsa-Rája, who as in sport had seized for his own the Gauda kingdom,—entering into it, 
with his unequalled army he swiftly drove him into the impassable desert (Maru or Marwár), and 
took from him only the pair of white umbrellas like the rays of the moon which belonged to Gauda,— 
causing his fame to spread in a moment to the farthest points of the compass, Kali, which had 
long been established, he drove afar by pure conduct, bringing back to the earth again the glory of the 
Krita-yuga ;—how then was this great wonder, that Nirupama became Kali-Vallabha ? 


From the righteous Nirupama was born, like the moon from the ocean, of pure mind, his 
lofty head placed at the feet of Paraméivara,? like the sun daily rising from the high eastern 
mountain, beloved by the good,—Góvinda-Ràja. While he, the abode of all good qualities, was 
king, the Ràshtraküta line rose above the rivalry of others, as the Yádava race on the birth of 
Madhuripu (Krishna), and his equals became inferiors ; by his gifts his dependents were decorated 
with pearl garlands (or his enemies were deprived of garlands or jewels) Seeing his more than 
human form, and his ability to deliver the three worlds from disorder even as Krishna,—if he 
wished to give it him,—he truly said to his father, —“Father, let your rank and sovereignty of the 
earth be ; you have given me the inviolable necklet (the badge of the Yuvaraja), and I have worn 
that as your command". 


When that father, together with his fame, had departed to bean ornament to svargga,—he, 
though only one, by his energy deprived of their glory the twelve famous kings who like a fire of the 
last day came upon him desiring to unite in acquiring the whole wide earth. By him, foremost 
among the marciful, Ganga was released from the burden of his cruel chains and sent to his own 
submissive country, but he in his pride showing a return of hostility, before the brow was wrinkled 
in a frown, was again subdued and swiftly bound. Seeing arrows discharged from bows upon the 


Al ல்‌ " பல்‌ a 
The contrast is with the moon whose orb is spotted. Many of the sentences have double meanings which it is difficult 
io show in translation. 
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There is a double meaning in this and other praises. 
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animals, (otherwise, the bow and arrows in his hand), the bandhujiva plant spreading in glory, 
(otherwise, his promotion of his dependents) and the lotuses increased in every part (otherwise, 
his wealth increased in all directions), —taking him to be the autumn season, like the rainy 
season Gürjjara disappeared somewhere through fear, and even so beheld that season in his dreams. 
Discerning from a distance that Lakshmi (or fortune) had taken refuge at his feet alone, the politic 
Malava chief folded his hands to him (in obeisance), being a learned man, too feeble in power to 
withstand the powerful, the home of policy which discriminated between his own and others’ 
greatness. Established in his camp in the Vindhya mountains, the king Márásarvva, hearing 
from his spies that he had come to his country, and thinking in his mind that he was Dhruva, 
bringing heirlooms never before obtained by others, gained his friendship by casting himself at his 
feet with his wealth. Passing the rainy season overcast with clouds at S'ribhavana, from there he 
came with his army to the bank of the Tungabhadrà. Remaining there, he received in full the tribute 
due from Pallava through his ministers, produced at a glance from his eyes, this subduer of hostile 
kings. At half a word by the mouth of a letter bearer, the Vengi king, wherever he was, constantly - 
performed his service without intermission by his own wish, and built for him an outer wall, lofty 
as the sky, of marvellous splendour, with the constellations around its headlike a garland of 
pearls. Through fear hostile kings accepted the order for his pure service, and folding their hands 
in obeisance, took refuge, placing their heads at his two feet, valuing this above that of the 
priceless jewels with which they were decorated. 


By him, reflecting that this life was as unstable and transient as wind or lightning, for the 
sake of supreme merit, a gift of land was made asa temple endowment (déva-bhóga). He, also, medi- 
tating on the feet of the parama-bhattaraka maháràjàdhiràja paramé$vara $rimat Dhardvarsha- 
Déva,—the parama-bhattaraka maharajadhiraja paramésvara prithvi-vallabha — Prabhütarvarsha 
&rimat Govinda-Raja-Déva,— 

The brother of him who by the three forms of power had subjected the world, was named 
S'aucha-Kambha, his elder, who by his geuerosity, dignity and other qualities surpassed the kings 
of old, a sun in dispersing the darkness the elephants hostile kings, of pure character, whose fame 
like moonlight pervaded all regions,—by him, S'aucha-Kambha-Déva, with another name Ranávalóka, 
who had accepted the command of the rajadhiraja param ésvara &ri-Prabhütavarsha, — 


Of the Kondakundánvaya, in the Udara-gana, there was, praised by the world, living in the 
S'álmali village, famous in the Taidat-vishaya, Tarandcharyya, securing the fruit of penance, by the 
influence of whose wisdom all evils were removed. The pandita celebrated in the world as 
Pushpanandi, was that muni’s disciple. His disciple, daily increasing in glory like the moon, 
remover of evils, destroyer of the impurity in the heart, eclipsing the orb of the moon, was 
Prabhichandra. 

By his instruction in dharmma having the heait satisfied, a son of Dharmma in truth, in glory 
eclipsing the sun and in giving (or water) the celestial elephant, the husband of Sri, his qualities 
overpowered the heart of his enemies in order to force Lakshmi out of it, like Vishnu mighty in 
destroying the power of Bali (or the powerful), a model of valour, by his valour subduing the hosts 
of warriors, like the lion full of courage, was he with the well-known name Bappayya. His son, 
his arma pole 10 support the creeper Lakshmi, wasa punisher of his enemies, Listening to 
the application of his beloved son, and being agreeable thereto,— 

For the Jina temple, an ornament to the lady the western quarter of Manyapura, erected by 
the distinguished man adorned with a chiefship obtained irom the favour of the rajadhiraja 
paramésvara S&i-Nirupama-Déva  Prabhütavarsha, his head purified by prostration in worship 
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at the feet of the holy Arhad-bhataraka, the great victorious generous ruler S'rivijaya-Raja, 
twenty four beyond seven hundred Saka years having passed, in his own year of victory,—in his 
victorious camp pitched at Minyapara,—at the time of an eclipse of the moon, under tho 
constellation Pushya, at an auspicious conjuuction,—to provide for dances performed by dancing 
girls, singing, drums, offerings, sandal, and worship of the god, and for new works,—the village 
named Pervvadiyàr in the Eledinde-vishaya, free from all imposts, with pouring of water, was 
given. Its boundaries. And in Paderiyür one part in tea was given. Usual imprecatory verses, 


62 
Date 959 A.D. 
Be it well, (On the date specifie!), to... ..... , Bivayya (rest illegible). 
62a 


Date ? about 1100 A.D. 
X (Tamil) — (The first part of th’s inscription is mostly gone). 
nr 
sri-Kami-déva . ... Rájénd ra-S'olà aad another (name gone) granted, with pouring of 
water, as a sarv4-mdnya, the wet and dry lauds with their four boundaries in the village of Vettiya 
eO ட including the wells underground and the trees overgrouad, together with all kinds of 
taxes, including, among others, s’és’ai and siddhiya, for the gol S'okkaperumá] ......... Tombaltr. . 


OCTO 
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63 
Date 1288 A.D. 


Be it well, The great minister .. . raja Nichaya ...... ves (in the year specified), for the offer- 
ings of the god S'iva Mallikárjuna granted lands (specified) in Nijagalipura. And besides the annual 
.. paid in that Nijagalipura to the palace on the hill, the great minister Kambayya-daynayaka 
granted a Sasana directing that the officials and ho 1861010015 of that Nijagatipura should contribute 
for the work of the tank and for the god. 


64 
Date ? 1572 A.D. 
May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when the mahá'à;Àlhirája raja- 
param éévara vira-pratina (rest effaced) 
65 
Date 1705 A.D. 
: Obeisanc? to Gandlhipati. Obzisance to Sambhu &c. 

Beit well. (Oa the date specified, 1698 A.D.) in the reign of Chikka-Déva-Raya-Vodeya- 
raiya,— the servant of the lord of this village, B.lugeli Kempardiayya's son Dàsaiájayya began to 
build the stone fort of Nijagal, which had received another name of S'üragiri-durgga. In Bahu- 
dhánya, Pramathi and Vikrama (1698 to 1700) the bastions of the fort and the town gate on the 
east were completed. [n Vishu and Chitrabhánn (1701 and 1702) the town gate on the south was 
made, In Párthiva (1705) the elephant gate on the east, this hall and the chávali with the tiger 


face gate, and the Vighné3vara temple at the town gate on the south, 
12 
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66 


Date 1698 A.D. 
In this year the same person set up some god in Nijagali, and made a grant for it. 


67 
Date about 1115 4.7. 


(Tanil)—When the maha-mandalésvara, Tribhuvanamalla, capturer of Talaikkádu, the strong- 
armed Vira-Ganga-Poysala-Déva was pleased to rule the earth— 

Daring the governorship (d/chi\ of Tribuvanamalla Poy$ala-5àmanta Mannai-nád-àlvàn, T, 
Kóra-gàmunda's son Sáina-gámundan, granted, as a déva-dána, for the god Mallikarjuvam-udaiya- 
Mahadévar of Pokkunda in Tendarru of. Mannai-nadu in Nigarili-Sóla-mandalam, certain lands 
(specified) below Vidiyamkattu of this village. 

The pájári of this temple is Pala-batta, a S'iva-Brahmana of the Kausika-gótra, who holds the 
temple lands, He who prctects this charity shall acquire the merit of having bathed in the Ganges. 

Another grant of lands (specified) to Brahmans. Mara-batta of the Ká$yapa-gótra shall have 
cne-fourth of the lands. 

68 


Date ? 1152 A.D. < 
(Tamil) —During the rule of Narasinga-Dévar— 


(In the year named) T, Komu-gamundan, granted certain lands (specified in each case) to the 
god (Mallikàrjunam-udaiya Mahádévar) and to Brahmans. 


69 


Date 1657 A.D. 
(In the year specified), Ajaraka Khan maharaja-raja $ri-S'àhuji-Rája-sáhéb, in order that 
merit might be to himself, made grants of land (specified) to Bavanir Ahammad in Lakkür. And 
the order having been given to ,,, dar Chand Khan,—according to the order lie made the grants 
(specified). Imprecat:on. 
70 


Date 1720 A.D. 


Obeisance to S'ambhu &c. Be it well. (Oa the date specified), when the mahirajadhiraja rája- 
paramésvara praudlia-pr atapa apratima-vira-narapati Mahisür Krishpa-Rája-Vodeyaraiya, seated 
on the jewel throne in the western Raiganitha-svami’s S'rirahgapattana, in the Gautama-kshétra in 
the middle of tha two  Kivéris, in the Kuruvanka- nad of the Hoysala country :—for the offerings, 
lights and all other services of the god Lakshmi-Narasimha of S' üragiri-lurgga, — Bilagali Désarajaya 
having made application,—Gotigere, otherwise named Narasingapura, with its hamlet, in the 
Heggunda-hobali of the Sù üragiri- -sthala, —in the presence of learned men and all the councillors, 
Krishna-Rija- Vodeyaraiya caused t to 3m written and given a stone $isana, granting it, to continue as 
long as the sun and moon, for the service of the god Narasimha. Usual final verses. 


71 


Date 1507 A.D. 
In the 4008 th Kali year, the year Prabhava, on the 6th day of the bright fortnight of Srávapa, 
"Thursday, the earth quaked four times. The Billanakode blacksmith, Viraiya’s son Dodda-Viraiya, 
engraved this sasana. ' 
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72 


Date 1551 A.D. 

Prosperity to §ri-Rima. Be it well. (On the date specified), when the mahárájádhiràja rája- 
paramésvara vira-pratàpa Sadá$iva-Dàva-maháráya was ruling the empire of the world :— (much 
effaced) the maha-mandaléSvara Raja Aubhalé$vara-Déva mahá-arasu granted the Bilanakéte village 
of the ...... sthala, belonging to the Gülür-sime in Ane ss +» favoured to hiim for his office of Na- 
yaka by Sadásiva-maháráya,—for the god ... . ೩೬ -... oe -e.o With all usual rights,—in order that 
merit might be to SadáSiva-miháráya, and to his own father and mother. 


"73 
Date 1561 A.D. 


May it be prosperous, Obeisance to S'ambhu ಹಿಂ, 

Be it well. (On the date specified), when the mahárájàdhiràja rája-paramé$Svara vira.pratápa 
Sadisiva-maharaya was ruling the kingdom of the world : —the mahá-mandaléávara Rama-Rajaiya 
having given to S'riranga-Rájayya- Déva mahá-arasu for Sadásiva-maháráya that village for his office 
of Nayaka, and he protecting the Gulür-sime, was maintaining the temple and Brahman endow- 
ments and sarvvamdnya grants,— Chikana-Setti, having applied to S'riranga-Rájaya-mahá-arasu, 
granted the Hosahalli village at present belonging to the god Virabhadra, but formerly granted by 
Praudha-Déva-maháráya for the gud.. .. linga,.. .. ........ 


74 


Date 2 1768 4,7. 
May it be prosperous. Beit well. (On the date specified), the rájádhirája raja-pareméé- 
vara Krishna-Ráya-mahárája's house horse-servant, Bova’s son Channana, made a grant for the god 


Gangádhara. 
75 


Date about 1760 A.D. 


May it be prosperous. (In the year specified, name gone), Linga-Rajaya.......... for the 


S'ivaganga temple priest... . 
: 76 


Date 1752 A.D. 
&i.Naujunda. (In the year specified), for the temple of Viréévarassvimi of the throne of 
the upper cave,—the Dalavayi Naniundaiya-arasu’s service (a bell). Weight 50 <érs, 
77 
Date 1700 4.0. 
(In the year specified), for the god Male Virabhadra of the matha of th» upper cave of S'iva- 
gang»,—Kempunülu S'ntappa's sois Virappa ani Muleyappa of their faith (presented) one big 


bell of 51 sérs. 
78 


Late about 1700 A.D. 
May it te prosperous, Sa''<Niya’a’s (-on) Bairava-Nayaka’s son Chikaiya-Nàyaka caused to be 
made the service of stairs to the hill. 
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79 
Date 1770 A.D. 
(In the year specified), stone pillar! made by Talks Nichatatani’s son Gaguya’s son Chiteya. 
80 
Date ? about 1760 A.D. 


Siddha-Rama-déva was absorbed into Gangadhara. 
81 
Date 1545 A.D. 


May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when the mahirajadhiraja paramés- 
vara vira-praltapa SadAsiva-Déva-waharaya was ruling the empire of the world :—Bhandi Basa- 
vana-Nayakarasa’s son, in the Gülür-Manneya:Sime of Male-nid favoured by Sadagiva-Déva- 
maháráya for the office of Nayaka,—in the villages belonging to the god Gangádhara of S'ivagange, 
those belonging to the mahattu of Honnamma’s throne, those belonging to the throne of the upper 
cave, those belonging to the Chinnada Kanthe matha, the village of the Dharma cave, the village 
of Bayala Basava cave, and the village of Bilamurala Siddhaya-déva,—for the various kodagi 
(lands) belonging to all these, remitted the jodi aud bédige for all, and made them all sarrvamdnya 
(or free of all imposts),—in order that merit might be to Sadasiva-RAya,—and at the auspicious 
time of S'ivarátri, with the approval of various persons (named), set up this stone $ásana. 


Imprecations. 
82 


Date? 1196 A.D. 


Be it well. (In the year specified}, to the maha-mandaléSvara, bhujabala — Vira-Náráyama, 
a lion to the elephant Pándya-Ráya, setter up of Pandya-Raya, (and a great number of other 
epithets, including) the goddess Bhagavati's warrior, champion over eleven chieftains, worshipper 
of the lotus feet of the god Sidhanátha,—Rághava-Dévarasa's sons Tipparasa, Bairava-déva and Bom- 
marasa, Ballala-Déva (having given) Yalagali-nAd ;—in order that Ballala-Déva might rule the 
earth,—they granted Kenkere in that nad for the offerings of the (god) Sivagangenatha, free of all 


imposts. Imprecations. 
83 


Date 1532 A.D. 


Be it well. (Oa the date specified), at the time of an eclipse of the sun,— when the maharaja. 
dhirája rija-paramé$vara Kathári Silva, vira-pratipa Achyuta-Raya-maharaya was ruling the 
kingdom of the world :—in order that the anointing, worship, offerings, illuminations and all 
other ceremonies of the god Gangadhara dwelling in the southern Kasi might continue for all 
time,—his doorkeeper Kamana-Nayaka,—that merit might accrue to Achyuta-Raya,—made a 
grant of the S’ripatihalli village, with ali rights. Imprecations. 


84 
Date about 1140 A.D. 


May this secure the fame of the sun to the lotus this Mitra-kula, Vishnu of the Adala-van.sa, 
even that Náyaka's 886811, 


ELL 


This inscription is on an iron pillar. 
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MANNE RASHTRAKÜTA PLATES (NL-61) 


Nelamangala Taluq. 49 


A temple which caused the rays of the sickle moon to tremble did he make, the hill of S'ankara 
did he make strong above, ೩ S'iva temple did he make, and in order to make known that it was 
filled with merit, with affection he made in the S'ivagafigé$a mountain a temple which should be 
an abode for his family name,—the sámanta-Kunjásanam (or Brahma of feudatories). The jewel 
ornament of the Adala-kula, the sun to the lotus the Ada]a-ku]a, known as the Adala lord of 
exalted character, Bitti-Déva, of excellent fame, made this S'iva temple. For flower garlands, 
worship, offerings, lights, water, sandal, incense, fried grain, vessels and cloths, he gave the 
tribute of 2 pana payable to him. Besides this, in the name of his father, the Brahmé$vara temple 
and Brahmasamudram village. And in addition, Jinàlayas and Adalé$vara temples, and the Adala- 
samudra ; and the sluning Vishnusamudra, as a tank filled with dharmma, did he have made and 
built that it might be for the exaltation of his own line,—the crest-jewel of the Adala-vamsa, 
Vishnuvarddhana. After that, in memory of his father’s death, he had the Bóchasamudra tank 
built, and to complete the glory of S'iva and promote the temple of Késava, he gave five kodiges in 
land as dharmma, on the application of the Brahmans,—Bitti-Déva, the heroic king. Be it well 
with Vishnu-simanta, and may he live for ever. : 


85 


- Date? 1152 A.D. 
Be it well (On the date specified), the Hanuman in artifice, S'ivauna,.. for the offerings of 
the god Gangádhara, gave the Bittisamudra tank. Imprecation, 


86 


Date 1721 A.D. 
May it be prosperous. Be it wel. (On the date specified),.. .. (vest illegible). 


87 


‘ Date 1366 .4.D. 


(On the date specified), Heggunda Baira-Dasa’s son Mára-Dása, for the god Sivagangenatha, 
on the rock in front of the machasdle set up this dipamdle pillar. 


88 


Date ? about 1120 A.D. 


Oa the (anniversary) day of the Chola-Raya of the Kali age, Kencha-S'óma, —12020 Odeyars 
will eat (ov be fed) in (the temple of) Gangádhara. Bitajele Nanjeya-déva, Chavarada Ganga, . 


89 
Date 1721 A.D. 


May it be prosperous. Tirtha-GangAdhara. 
Be it well. (On the date specified), the 018௧ of the S'iva cave (rest broken off). 


MAGADI TALUQ. 

, (01 — 

1 - 
Date 1630 A.D. 


May it be prosperous. Obeisance to Ráméévara, greatly worshipped by Ramachandra. 
Obeisance to Sambhu &e, Praise of the Boar, 


Be it well. (On the date 50601864) ,--81 the divine lotus feet of the great god of gods, the 
emperor of the gods, Ramésvara-svami,—when the ríjádhirája raja-paramésvara vira-pratapa 
S'ri-Ranga-Déva-maháráyaraiya, seated on the jewel throne of Ghanagiri, was ruling the empire 
of the world :—thy beloved votary, of the fourth gótra, the Yalahanka-nàd prabhu, Kempa- 
Nanje-Gauda’s grandson, Hire-Kempe-Gauda’s son, Immadi-Kempe-Gauda, having made petition, 
caused to be written and given a copper śâsana as follows:—The two villages Kanchugarahalli 
and Háàlusinganahalli, belonging to the Magadi-sime, have I granted, with all the usual rights 
(specified), for the daily offerings and illuminations, the great car festival, and all festivals at 
the parvas,—and I pray that you will grant me the fulfilment of my desires, and protect me, bestow- 
ing full favour upon me. 


Usual imprecatory verses. 


This copper Sasama was written by the hand of the secretary (76/0510) S'eshayya, in the 
presence of the official Venkaiya. The worship and service of this god are granted to S'ikha- 
mapaiya. Immadi-Kempe-Gauda's approval. 

2 ^ 
Date 1669 A.D. 


May it prosperous. Obeisance to Virabhadrésvara, Obeisance to S'ambhu ಓಂ. 


| 


Be it well. (On the date specified),—for the service of the lotus feet of the great god of 
gods, the emperor of the gods, Viré$vara-svàmi,—when the rájàdhirája riaja-paramiSvara vira- 
pratapa S1i-Ranga-Déva-maharayaraiya, seated on the jewel throne in Ghanagiri, was ruling the 
secure empire of the world:—thy beloved votary, of the Sadasiva-gotra, the Yalahanka-nád 
prabhu, Kempa-Nanje-Gauda's grandson,  Hiriya-Kempe-Gauda's son, Immadi-Kempe-Gauda, 
hav.ug made petition, caused to be written and given a copper éásana as follows :— Hanchekuppe, 
Vota, Atimigere, and Kempapura, 4 (villages) belonging to the Mágadi-Sime, have we given, with 
all usual rights (specified), for the daily offerings and illuminatious, the great car festival, and all 
festivals at the pakshas and parvas,—aud pray that you may hav. full mercy upon me and protect 
me, granting the fulfilment of my desires. 


With the approval of the priest of this temple, Lingamaya, have we granted to Namasivàya- 
Sikhamani-dikshita remission of (the payment of) customs, forest watch, and bidumani to the 
palace. 


Usual imprecatory verses. 


This copper $àsana was written by the hand of the secretary (ráyasada) Enkapa, in the pre- 
sence of the official Kónapa and Yengatagiraiya. 


Imniadi-Kempe-Gauda's approval. 


Magadi Taluq. 51 
3 t 
Date 1713 A.D. 

May it be prosperous. Obeisauce to Gavi Gangádhara, Obeisance to S'ambhu ಹಂ, 

Be it well. (On the date specified), —for the service of the divine lotus feet of the great god of 
gods, the emperor of gods, Gavi-Gaugàdhara-svàmi,—wheu the rájàdhirája rija-paramésvara vira- 
pratapa S’ri-Ringa-Déva-mahariyaraiya, seated on the jewel throne in Ghanagiri, was 
ruling the empire of the world ;—thy beloved votary, of the Sadisiva-gotra, the Yalahanka- nad 
prabhu, Mummadi-Kempa-Gauda’s grandson, Mummadi-Dodda-Virappa-Gauda’s son, “Mum madi- 
Kempa-Virappa-Gauda, having made petition, ciused to be written and given a copper $ásana as 
follows :—The Udduralaballi village belonging to the Magadi-Sime have we given, with all the 
usual rights (specified), etc. (as in the preceding inscription). 

This 58387೩ was written by the hand of the serretary (rdyasta) Venkatapati, in the presence 
of the official Aunájaiya. 


The service and worship have we given to Komáraiya. 


(In Sanskrit) —Be iv well. May it prevail the agrahara founded for the good of his subjects by 
the glory of the Yalavanka-vamsa, Kempa-bhüpa's son Vira-kshitipála's son, lord of the whole circle 
of the earth, Mummadi-Kempa-Vira-nripat', the setter up of SOmé$vara. 

(In Kannada)—Kempa -Virappa granted to Ummanna, the panchángi ot Magadi, Ungasigara 
as an agrahára. (signed) —Kempa Virappa. 


4 r 
Date 1712 A.D. E 

Obeisance to Sômêśvara-svami. 

A grant by the same person as in No 3 above, in the same terms,—of Jattanahalli, S'irupata- 
halli and Kempaviranágadapéte, belonging to the Magadi-sime. The serrvice and worship of this 
temple, at the time of consecration, in the presence of the 104, | have we given to Komáraiya. 

This sasana was written by the hand of the secretary (ráyasta) Venkatapati, in the presence 
of the official Annájaiya and Huchchanna. 


Mayanayakanahalli was granted as an agrahára for 25. 
5 


Date 1674 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the rájádhirája paramésvara S'ii-Ranga-Ràya- 
raiya, seated on the throne in Ghanaziri, was ruling the empire of the world :—the Yalahanka- 
nad prabhu Mummadi-Kempe-Gaudaiya, giving to Harangahalli near*Magadi belonging to him 
another name Mummadi-Kempasagara,—as bhalla for the tank, granted to 088011 land (speci- 
fied) in HalSettiballi aud Sripatihalli. Imprecation. 


8 bed VK 
Late 1594. A.D. 


Be it well. (On the date specified’, —for the service of jewels of (the god) Tiruvengalégvara of 
Mágadi,— iu order that merit might be to Krishna-Raya-mahiraya,—Tirumarasa of that matha 
granted for the god's treasury the custo ns and all tolls ix the gol's villages. Imprecation. 
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And seeing this, Timmanna-dannayaka,—in order that merit might be to Tiruma[la]-Ráya,— 
granted all the customs and tolls that had previously been paid. 


7 
.. Date ? 1578 A.D. 
(In the year specified), Iruva-Vira-radi granted to (the god) Tiruvengalaiya land (specified) in 


Pemmanahalli, for a daily tray of offerings. Imprecation. 


8 


Date 1681 A.D. “` 

(Oa the date specified), when the rajadhirija paramésvara vira-pratapa Sri-Ranga-Raya- 
Déva-maharayaraiya, seated on the jewel throne, was ruling th» empire:—of the fourth gótra, 
the Yalahanka-nàd prabhu Immadi-Kempaiya-Gauda's grandson, Mummadi-Kempaiya-Gauda’s sons 
Mummadi-Dodda-Virappa-Gaudaraiya granted to Timmappaiyangar of the Srivatsa-gotra and 15 
other Brahmans, in the east of the Magadi-gime, in the Yeleydr-hdbali, the two villages Kallikere 
and Donkanapura. ahd all n 

9 


Date 1194 A.D. 
Be it well. When (with usual titles) vira-Ballala-Déva was ruling the kingdom of the world— 
(on the date specified), (stops here). 
10 
Date 1194 A.D. 


Beginning as in No. 9 above,—goes on to say that the great minister ,.. Gauda and a number 


of others (named) granted Uduvagere in Dasarayanahalli-nAd as a kodige to Chakkarabhavi 
Manja-S'etts son Kóteyappa-S'etti,  Imprecation. 


11 
Date 1520 A.D, 


Be it wel. (0೩ the date specified! ), in the Solir-sime,—which Krishna-Raya-maharaya 
had favoured for the office of Nàyaka t» Apparasaiya, son-in-law of the protector of the dharma of 
the mahárájádhiràja ràja-paramé$vara Krishna-Raya-maharaya, and agent for his affairs, Sáluva- 
Timmarasaya,—Nagisetti-halli have we granted,—in order that dharma may be to Krishna-Raya- 
maharaya,—to our drddhya Tataya’s wife (dévtru) Nalladiyamma, in sole possession, as an agrahara, 
with all rights (specified). 

Usual final verses, 


The Sólür stone-mason 'Timmaya engraved it. 
12 
Date ? 1692 A.D. 


(In the year specified), for the service of the goddess of Délakere, all the people of the village 
gravted land (specified). Imprecation. Names of those who set up the stone. 


The S'álivihana s'aka is introduced with the unusual phrase= vijayábh yudaya-s'ishti-yutanáda 
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13 


Date 1340 A.D. 


(On the date specified), when vira-Ballala-Dêvarasa was ruling the kingdom of the world :— 
Kaya-dannayaka’s son Balapa-Nayaka’s soldier Màdambá]a Danti-Setti’s son Alappa, being 
attacked in the Savandi road by robbers, fought in the,..country, and took svargga by force. 


14 \ 


Date 1169 A.D, 


Be it well. When (with usual titles) Hoysala Nárasimha-Déva was ruling the kingdom of the 
world :—(in the year specified), when Kalaramangala Düra-sávanta and others (named) attacked 
~e.. ೬೬) and fought against the fort, Channa slew their Heggade, ...... (rest illegible). 


15 
Date 1315 4.7. 


Be it well. When (with usual titles) vira-Ballàla-Dévarasa was ruling the kingdom of the 
world :—(on the date specified), the Kaluhür (with numerous praises) jagad-guru Varadaradhya 
and the senior ... of Dórasamudra, with the carpenters, blacksmiths, goldsmiths of the four nids, 
and all the Vira-Panchala, uniting, granted a stone. sAsana as follows :—For the god Allilanitha 
are granted all the rice-fields, together with the tapu and tavudi belonging to them.  Imprecations. 


16 
Date 1497 AD 


(Nágar& characters) 
May it be prosperous, Be it well. (On the date specified), for the god Vithala of Sàtanür, Nala- 
sdmayiji of .... granted asa kodagi. ...... 
| 17. 


Date 1502 A.D. 


Be it well. (On the date specified), the mah&-mandalégvara Ràma-Rájaya-Déva-mahá-arasu 
and the prabhus of Kaleya in Sati-nád, remitted to the people of Sati-nád the tax for riding at 
marriages, and Sadasiva-Raya put a stop to riding at marriages in future. Imprecation. 

This dharma Cholenayakanahalli Gangapa-Náyaka aud (stops here). 


18 


Date 1368 4.71, 
Be it well. With all titles, a great submarine firs to the ocean the Pasaydas (or heretics), the 
original slave of the lotus feet of the king of S'riranga? , donor of a path to the jewel mantapa of 
the Vishuu-lóka, — Ràmánuja triumphs, the king of royal yatis. 

(Oa the date specified), at the time when the mahá-mandalé$vara, subduer of hostile kings, 
champion over kings who break their word, vira-Bukka-Riya was ruling the kingdom of the 
world :—dispute having arisen between the Jains and the bhaktas (or faithful), the Jains of all the náds 
within Aneyagondi, Hosapat'ana, Peuugonde and Kalyaha3 having made petition to Bukka-Raya 
that the bhaktas were unjustly killing them,—at the hands of the S'ri-Vaishnavas of the eighteen nads, 

Å o ட 
his is a version of the original at S’ravana Belgcla, No. 135. San near Trichinopoly. ber where this inscription is. 


14 


94. Magadi Taluq. 


including all the chief Acharyyas of Kovil, Tirumale, Perumál-kóvil, and Tirunáráyauapuram,! 
all the samayis, all the sdtvikas, moshtikas, the bearers of the tirumapi and 1010001, the sons of 
the forty-eight generations, the Savanta-bovarkkalu, the Tirukula and Jimbavakula,? —the Mahá- 
raya (declaring) “We will not be a screen for your Vaishnava darsana’', gave the following decree :— 
In the five bastis, the kalasa, jagale, jagate and others the five big drums are allowed. To others 
they are not permitted. They belong to the Jaina samadya (or congregation). The S'ri-Vaishnava 
samaya, which has increased........ (most of the rest is illegible). 


19 


Date 1341 A.D. 


Be it well, By order of (with usual titles, including) the terrifier of Chó]a, Varála, Gaula and 
Gürjjara, the establisher of Chóla-Ràya, the setter up of Pándya-Ràja, a spear for the head of 
Makara-Ráya, Trinétra to the Pallava Pallaváditya, ......to Jagadéva, ....--.... the pratápa- 
chakravartti Hoysana vira-Ballala-Dévarasa, (on the date specified), the following order was granted 
to the Vira-Panchala of Huleyanaballi in the Hulénahalli-nid :—(the details are nearly all effaced). 


Imprecation, 
| 20 


V 
Date 1888 A.D. 


May it be unobstructed. Be it well (On the date specified), the maharajidhiraja raja- 
paramésvara vira-pratapa Bukka-Raya’s soldier Vithalanátha had this tank and sluice made. 


21 
Date 1531 A.D. 
Be it well. (On the date specified’, by order of the mahárájàdhirája raia-paramésvara vira? 


Achyuta-Raya-maharaya’s brother-in-law Nilaka-Raja’s (son) Singa-Raja-Vodeyar .. .. .. a grant 
was made of the .. .. .... .. pura village for the god KalléSvara. 


22 


Dale 1512 A.D. 


(In the year specified), in the time of the great Krishna-Riya,—Mayi-Déva and others made a 
grant of land for the god Kalinatha. Imprecation. 


o3 
Date ? 1649 A.D. 


(In the year specified), Ké£a-Sóme-Náàyaka cleared the mortgage on the rice lands of Dévanakere 
and Hulikatte belonging to the god Kall ésvara of Kalleha. Imprecation. 


25 
Date 1621 A.D. 


(In the year specified), the priest who performed the worship of Kallésvara, Linganna-vodeyar’s 
son Chandrasékhara-vodeyar,—in order that merit might be to the Yalahaoka-nid prabhu Immadi- 
Kempe-Gatda,—.... .. nnn 


Komara’s writing. 
EE 
l These four places are S'rirangam, Tirupati, Kanchi or Conjeeveram, and Mélukóte. 
For explanation of these several names see S/ravana Belgola No. 136 (in Vol. IT of this Series). 
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27 
Date? 1049 A.D. 


(In the year specified), Kencha-Sómana-Náyaka granted for the god Kalle of 101100೩, lands 
(specified) in Dévanakere and Káligatte belonging to the Sólüt-5ime. Imprecation. 


28 || 
Date 1558 A.D. ಹ 


Be it well, (On the date specified), when the maharajadhiraja paraméivara vira-pratápa Sada- 
Siva-Raya, was ruling the kingdom of the world :—the maba-mandaléévara, Konda-Raja-ayya’s agent 
Korlakunte Kondamá-Náàyaka, in the presence of Achapa-daunayaka of Kalya, granted to the god 
Virabhadra's samaydchdra Kempa-Siddhe-déva’s (son) [V ira)bhadra-déva a sddhana as follows = 
... pura which was formerly granted free of all taxes [by order of] Basapa-Nayaka, in the time of 
Narasinga-Raya, we now grant to you free of all taxes. Imprecation. 

29 " 
Date 1674 A.D, 

May it be prosperous. Be it well. (Oa the date specified), when the rajadhiraja raja-para- 
63781 vira-pratapa S'ri-Ranga-Rayanaya, seated on the Ganagiri throne, was ruling the empire 
of the world :—the Yalavanka-nid prabhu Mummadi-K empe-Gaudayya, giving to Heraliganahalli 
Ambégrima in the Magadi-hdbali belonging to him, another name of Mummadi-Kempaságara, 


peace katah ose) 
formed it into 12 shares, which he bestowed on the Brahmans named, granting them all the usual 


rights (specified), and made these over at the eclipse of the moon, to be enjoyed by them in perpe- 
tuity, they averting all calamity from the village. 


Usual final verses. | | 
30 


Date 1674 A.D. 

Be it well. (On the date specified), when the rajadhiraja paramé$vara S'ri-Ranga-Rayanayya, 
seated on the Ganagiri throne, was ruling the empire of the world :—the Yalahanka-nid prabhu 
Mummadi-Kempe-Gaudayya, giving to Horaliganahalli in the  Mágadi-hóbali belonging to him 
another name of Mummadi-Kempaságara,—for the tank, gave to Bavala Dasa-boyi lands (60208608). 


Imprecation. 
31 


Date 1435 A D. 


Be it well. (On the date specified), at the time of the eclipse of the sun,—in order that 
merit might be to the maha-mandalésvara .. .. Immadi-Narasinga-Ràya,— ....... granted ...... 
.. «. for the offerings to the god Sankara of Manugal. Imprecation. 


32 
Date 1484 A.D. 


Be it well (On the date specified), when the mahi-mandaléévara, champion over the 
mustaches of the world, Kathári-SA]juva Na[rasih]ga-maháráya was ruling the kingdom of ths 
world:—...... . gave this village to Sidadéva odeyar’s son Gangeya-odeyar, with all the fields and 


revenue, as a s'rótriya.  Imprecation, 
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33 
Date ? 1650 A.D. 


(In the year specified), Marula-déva of the Chikkabhavi throne, Chikkappa-vadeyar-déva 
granted to Siddaviranna-vadeyar-déva of the Herür Gavi-matha his Maruladéva-katte and Chikka- 
déva-katte, with the lands belonging to them.  Imprecation. 


34 
Date 1638 A.D. 


* AP 


(In the year specified), Kademane ViévéSvara-bhatta, a resident of Kasi, founded the 


Alalukuppe village. 
(signed, in Nagari)—Visvésvara. 


35 
Date 1667 A.D. 


(In the year specified), the Yalahanka-nád prabhu Hiri-Kempe-Gauda's grandson, Immadi- 
Kempe-Gauda's son, Mummadi-Kempe-Gauda, having had a matha built in Kási, and a linga set 
up, granted for the dharma of the matha the Alalukuppe village, from love to Vi$vé$vara. This 
Sasana ...... to Akshantala Mudu-bhatta. 


36 
Date 1649 A.D. 


(In the year specified), Basava (or bull) made by Kottahalli Santayiya's son Madanaya. Basava 
made by Arulakuppe Rámayya's grandson Sambhulinga. 


37 
Date 1732, A.D. 


(On the date specified), the rájàdhiràja raja-paramésvara praudha-pratapa apratima-vira- 
narapati, seated on the jewel throne of Mahishür, Chama-Raja-Vodeyaraiya granted for the 
great god of gods, emperor of gods, master of myriads of worlds, the goddess Chamundégvari, 
"T with all usual rights (specified). l 


38 
Date 1316 A.D. 
Be it well. When (with usual titles, including) establisher of Chóla-Ráya, setter up of Pándya- 
Raya,—pratipa-Nirasimha-Raya’s son Hoysala Ballala-Raya was ruling the kingdom of the 


world :—(on the date specified), he granted to (with numerous epithets) Vidyáráju-batu an ele- 
phant, and Gajagiraguppe, with all rights. 


Imprecation. 
39 
2 Date 1315 A.D. , 
Be it well. When (with usual titles) vira-Ballá]a-[Déva] ............... ;— (on the date speci- 


fied , he mad? a similar grant to the above, nearly all effaced. 
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42 
Date 1712 A.D. 


Kempa-Virappa. Obeisance to S'ambhu ಹಂ. 

Beit well (On the date specified), when the rájàdhirája paramésvara S'ri-Ranga-Rája- 
maháràyarayya, seated on the jewel throne in Penugonda, was ruling the secure empire of the 
world :—of the Kasyapa-gétra, tho Yalahanka-nad prabhu Mummadi-Kempe-Gaudaraiya's grand- 
son, Mummadi-Virappa-Gaudaraiya's son, Mummadi-Kempa-Virappa-Gaudaraiya gave to the 
Brahmans of the 24 vrittis of his azrahára a dharma $ásana of a gift of land as follows,—In our 
Mágadi-$ime, forming Mayináyakanahali, MAdanahalli, and Hanumápura, with a garden of 200 
trees under tho Kempaságara tank, into an agrahira named Mummadi-Kempavirasigara, contain- 
ing 24 shares, he bestowed them upon the Brahmans (named), at the time of setting up the god 
Sómé$vara. 

44 
Date 1475 A.D. 


apc: Be it well. (On the date specified), when Déva-Ráya-maháráya was ruling all the empire — 
the Hallikara of Sambuvanahalli, Tippe-Nàyaka's son Tirumala-Nayaka had this pillar made. 


45 
Date about 1515 A.D. NYA 


The first part is gone. 

Sólàr Kempanapura and Damminakatte, thes» two villages, were granted for the worship and 
decorations of the god Tiruvengalanatha of Kencha, with all usual rights (specified), —in order that 
merit might be to Krishna- Ráya-manáráya. 

Usua! final verses. 
| 47 WE Fa 
Date about 1120 4.7. 

Be it well. When the maha-mandalésvara, the capturer of Talakadu, [Vira]-Ganga [Hoysa]la, 
having burnt the...of all his enemies,........- cesar ness 

(rest effaced). r 

48 KA. 
Date 1540 A.D. 


May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), in the presence of the Virupaksha 
Linga on the bank of the TangabhadrA, the.... ... raja paraméSvara vira-pratapa Achyuta-Déva- 
maharaya,—had Maravür, which possessed a former $àsana, restored,—in order that dharma might 
be to Narasanna-Nayaka,—and granted it with all usual rights (specified). 

Usual final verses, 

49 
€ % 
Date 1870 A.D. ~ 


Be it well. (On the date specified), of, with all titles, having Nandinátha, Bhringinitha and 
Virabhadra-déva as his chief (attendants), the god of S'ivaganga, whichis reckoned to be a new 
Kailása, the western Varanasi, and an original place of the earth, —among the chief mahá-mahantus, 
the yatisvararaya Sirigiri-déva-odeyar having given a command to the child of his favour Mayanappa's 
son Kallappa’s younger brother Virappa, with the authority of his elder brother, to build the town of 

15 
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S'risirisamudra,— of the revenue from the lands and taxes of that S'rigirisamudra village newly 
formed by Virappa, one-half being aasigned to the king, 50 honnu will be taken for the god, and of 
the various taxes (specified) all over and above the 50 honnu is wttdr (or remitted). Imprecations. 


| 50 
; Date ? about 1550 A.D. 

(In the year specified), when ........ Déva-maharaya was ruling the kingdom of the world :— 
in order that dharma might be to Uchangi Basave-Nayaka,—a grant was made of some place belong- 
ing to Sirigiri. Imprecation. 

52 
Date 1564 A.D. 

Be it well. (On the date specified), Bisagür Kariya-Channappa-gauda’s son Góvinda-gauda 

had the big stone gateway on the west of Bisagür made. Halaga S'riyya made it. 
54 
Date 1529 A.D. 

(In the year specified), —in the time of Krishna-Ràya-maháráya, —the Ela[hanka-nád pra. 

ET] oo அனை... pa-Nayaka had the stone gateway made. 2 
55 
Date 1306 A.D. 


Be it well, When (with usual titles, including) uprooter of the Magara kingdom, establisher 
of the Chola kingdom, supporter of the Pandya-kula, the pratapa-chakravartti víra.Ballàá]a-Déva- 
rasa was ruling the kingdom of the world ;—.. ....to Basavaradhya, the chief Vira-Panchálas 
(on the date specified) made some grants which are almost wholly effaced. ந. 


\ 


ரு Pa 4 57 
Date? 1389 A.D, 


May it be prosperous. (In the year specified), Panchagni-dikshita had the waste weir clearly 
dug out, had the breach built up, and restored (the tank). 


58 
Date 1315 A.D. 


Be it well When the Hoysana pratàpa-chakravartti vira-Dallàla-Dévarasa was ruling the 
kingdom of the world ;—(on the date specified), the great minister ... Dévappa-dannayaka and 
others (named) and all the subjects and farmers of Huleyanahalli-nid made a grant of ,..... to the 
Sauvareni sénabhóva Rájanna as a kodage. 

59 


Date 1317 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the pratápa-chakravartti Hoysala víra-Ballàla.Déva 
was ruling the kingdom of the world :—that king made certain grants (mostly effaced) to the offi- 
cer .... of Gengeya-dannáyaka, son of Aluva-dannáyaka, one of the royal dandanáthas of the 
COU .. Imprecations. 
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60 
Date 1540 A.D. 


May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when the maharajadhirdja rája- 
paramésvara vira-pratapa vira-Achyuta-Déva-Raya-maharaya was ruling the kingdom of the earth 
in peace :—,., chavara Timma ...,—in order that merit might be to...... Vodeyar,— made a 
grant of the . .. muda village for the god Tiruvengaja»atha. 


62 


Date 1537 A.D. 
(On the date specified), when the maháràjàdhirája paramésvara vira-pratapa Achyuta-Déva- 
maháráya (was ruling) :—Pápeya-N ayaka-aya’s agent Timmappa-Nayaka remitted the marriage tax 
in the Sólàr country. Imprecation. 


64 
Date ? 1280 A.D. ( 
(Tamil) —(The first portion of this inscription is gone) 
ள்‌ ரோ உஷத்‌ this charity continue ...... (On the date specified), I, Irugaman, 


granted, with pouring of water, as a pious gift, this temple and land to Panmi-déva-bhatta, a S'iva- 
Brahmana of the Bháradvája-gótra and S'iva-sütra. 

He who injures this charity shall incur the sin (of him who has) committed (it) between the 
Ganges and the Kumari (Cape Comorin) and the sin of him who has killed a tawny cow. 


There is no guide but virtue to those who ? understaud virtue. 


66 
Date ? 1559 A.D. 


.. +. (On the date specified), Ramappa-rautta granted for the god Tiruvengalanatha of Nilagiri 
the flower garden of the town, rice land under the old tank of Puragiri, and the temple which .. .. 


and all the people had built. In connection with this, for the muliya sujana 2 kasu, for the Vedra 
bullock 1 kásu. 


67 \ 4 M 
Ng த்‌ 
Date 1554 A.D. 
Be it well. (On the date specified), when the maharajadhirija paramésvara vira-pratápa 
Sadasiva-Raya was ruling the kingdom of the world :—Rama-Raja Sriranga-Déva-mahá-arasu's 
agent S'ankaraya made a grant for the illuminations and offerings of the god Nilagiri Tiruvenga]a- 


68 


Date 1516 A.D. 


Be it well, (On the date specified, in the year Dhatu, included in the first group)! when the 
maharajadhirija ráia-paramé$vara vira-pratipa Krishna-Raya-maharaya was ruling the kingdom of 
the world :—the agent for his affairs, Máde-N&yaka of the court, granted to Jaggeya-Viranna- 
odeyar-déva of the pura of Arisinagunte a dharma-Sásana of the pura as follows ;— Whereas in 


1 A ಬಗ Me 
Uttamam bisige—The cycle of 60 years is divided into three groups of 20,—the first, the middle, and the last. 
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the Sólür-5ime favoured to me by Krishna-RAya-maharaya for the office of Nayaka, you have formerly 
been "paying jódi for the pura of Arasinagunte,—in order that dharma may be to Krishna-Raya- 
maháraya,--having made petition to him, we have remitted the jodi and given it to you free of all 
imposts, with all the usual rights (specified). 


Usual final imprecatory verses. 


| 71 
| Date 1982 A.D. 
Be it well. Obeisance to Ganádhipati, and S'ambhu. Invocation of the Boar. 


Be it well When (with usual titles) the pratapa-chakravartti Hoysana vira-Nárasimha- 
Déva [was ruling] :--(1 the year specified), some grant was made apparently for the god Vikrama- 
palésvara ( nearly ail effaced). 


Usual final imprecatory verses. 


ತ 74 
Date 1547 A.D. 
May it be prosperous, Be it well When the maharajadhiraja paraméSvara vira-pratapa 
Sadásiva-Ráya was ruling the kingdom of the world :—Salaha-Rája Chennaya-Déva-mahá-arasu's 
agent Mudagatta Panditayya,~-in order that merit might be to Sadá$iva-maháráya,—granted to 


the god Virabhadra of Bápavádi, the Ramapura village of the Bánavádi-sthala for the illuminations 
and offerings. 


Usual final imprecatory verses. 


| Date 966 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when Kannara-Dóva was ruling tbe kingdom of the 
world :—Ganga-Bhima, the son of Ma ... da named Durvinita, (apparently erected ೩ temple, the 
inscription is much effaced here) 


When the town was plundered, in his exertions for victory, Dadiga, the eldest son of Ganga- 
Gachchi, ná]-gàvunda of the Manne-nád Three Hundred, having gained an abode in Vaikuntha,— 


he had a temple made for DadigéSvara, and granted for it lands (specified). The dharma of this 
temple will accrue to Dadiga. The work of this temple was done by Gangáchári. 


A ; 76 
Mu \ "Date about 1150 A.D. 
Bs it well. In the reign of Vishnuvarddhana Hoyisaua pratapa vira-Nárasinga-Déva :—Gangi- 
Setti’s son Pápi-Setti gave this tank to the god Narasinga. 
N | ச ௮ 
| | "^. Date 1219 A.D. 


(In the year specified), when, by order of the pratápa-chakravartti, the HoysanéSvara vira- 
Ballala-Déva, .. .. madi Maleya-Nayaka’s son Busuvayya-Náyaka was ruling his own nid Yenne- 
gere-sthala ; a great senior merchant, chief of both (sects of) Nana Désis, Bánavádi Kalinátha- 


Setti and many others (named) granted Malasamudra to Chikka-Naranappa-gauda as a kodagi. 


[ 
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79 J 
Date 1511 A.D. 
Obeisance to Sambhu &c. (On the date specified), the great əlephant hunter, Hanuman 


in artifice, distinguished by the name Gangidhara-déva, vira-Chikka-Vodeyar—for the offerings to 
the god Prasanna Gangadhara—gave Bițtasamudra. Imprecation. 


80 F 
Date about 1100 A.D. 


OPNS. [Va]idumba-gàvunda's (son) Mayya 


"m in the ruin of ...... reganür, fought and 
died. A .. vammáchári did the work of this stone. 


81 
Date? 1340 A.D. 


(In the year specified), the pratapa-chakravartti Hoysana vira-Ballala-Dévarasa’s son, the 
mahá-sávantádhipati, champion over the world of men, Mayili-Nayaka, and many others (named) 
all the gaudas, having given Tavarekere to Honnappa’s daughter Bayichavve for the expense of the 


staff (of office—dandige),— Anni-déva's son Honnappa and others (named) will enjoy Chattanakunte 


belonging to the village named after her included in Bayichavve's kodagi lands. Imprecations. 
Késava's writing. The name of the village is Bayiravvehalli, a sarbba-kodagi. 


82 
Date 1524 A.D. 


Be it well. (On the date specified), in the time of Tirumala-Déva-maháráya,—the moon to the 
ocean the belly of the maharajadhiraja raja-paramésvara vira-bhujabala-pratápa, subduer of Gaja- 
pati and A$vapati, Krishna-Déva-maharaya,—in the country of the great Sáluva of the army, lord 
of the four oceans, Timmanna-dannayaka,—for the chief evening offering of the god Varadarája of 
Kalu-ür, equal to a new Kanchi,—Konapa-Nayaka, the bearer of Ganges water to Krishna-Déva- 
maharaya,—in order that dharma might be to Tirumala-I)éva-mahardya and to Timmanna-dannáya-- 


ka,—made a grant of Marayanahalli, giving it another name of Danáyakapura, to continue as long 
as sun and moon endure 4 Imprecations. 


To 


DOD-BALUAPUR TALUQ 
:0: 
1 

Date 1510 A.D. 


May it be prosperous. Beit well. (On the date specified), when the maháráiádhirája raja- 
paramé$vara, champion over kings who break their word, champion over the three kings, lord of the 
eastern southern and western oceans, Krishna-Ráya-maháráya was ruling the kingdom of the 
world :—this king’s father Narasanna-Náyaka, having by the might of | his arm, gained possession.of 
the Narapati throne, kingdom and land, and ೬8೫. a firm kingdom,—that Narasanna-Náyaka's 
dalavayi (or (or general) Gandaragó ... Nayaka's son (rest built into the floor). 


2 


Date about 1535 A.D. 


May it be prosperous, Beit well. (Ou the date specified, details gone), when the mahá-manda- 
lésvara rajadhiraja raja-paraméévara vira-pratapa Achyuta-Raya-maharaya was ruling the kingdom 
of the world :—an agrahára was established, the details of which are effaced. 


3 


Date about 880 A.D. 


Be it well. When Mahéodra was ruling as king :—the Ganga king fighting, having cut to 
pieces the Aradare-odeya Chika-Rákamose,—in the battle of .... vi, Kalamani slew .. laka and 
gained the Indra-loka. 

5 
Date 1586 A.D. 


Be it well. (On the date specified), the great Avaticadd prabhu Hávali Bayappa-Gauda, for 
the stone matha erected by Namasivaya-Kempi-Setti, granted the mwüle-gásu (or? tolls from 
the four quarters) as follows ;—In the Hanabe | and Tippdr countries, for every load of .. .. passing 
through the villages north south east and west, you will take ab the rate of 1 miley, Impre- 
cation. 

6 £ 
Date 1586 A.D. 


A grant in the same year as in No. 5 above, by the same Gauda's son (rest effaced). 


7 
Date ? 1596 A.D. 


$ri-Ráma. (In the year specified), the Avati- -nåd prabhu, Immadi-Havali-Bayirapa-Gauda 
granted to his sister’s son Panne Sonnaya a kándchi- Sdsana (or right to lands) ;—In Havali- 
Barapa-Gauda's invasion the villages belonging to you having been reduced, we grant to you as a 
gauda-godage of equal value, land (specified) in the Antaravali village. 

Imprecation. 
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8 


Date 1209 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the pratápa-chakravartti 1107580೩ bhujabala vira- 
Sómé$vara.Déva's son Vira-Ganga-Déva Nárasinga-Dévarasa was ruling the kingdom of the 
world :—(rest effaced) 6 


Date 918 A.D. A 


Be it well. (On the date specified, figures gone), in the reign of Ayyapa-Déva's son ...... 
Noli m .. Basava-Setti’s son, —when (with various epithets) Sandimalla came and carried off 
the அண்ட்‌. Chabbi-Setti, placing the cows in safety, died and went to 50000. 


10 
Date about 920 A.D. 


Be it well. Ia the government of Ajjuna Raha ;—Chabbi-Setti’s younger brother Maniyama- 
Setti, when the cows were carried off, placed the cows in satety, died and went to sagga. 


11 
Date 1115 A.D. 


(Tamil)—In the 12th year of the reign of the inahA-mandalésvara Tribhuvanamalla, capturer 
of Talaikkadu, the strong-armed Vira-Ganga-Poyisala-Dévar-— 


1, S'attayan, alias Viruntariya-bayaükara (terrible to titled kings) Mannai-nad-alvan, son - of 
Viruntaráya-bayankara Mannai-nad-ajvan, the gamunda of Mannai-nidu in Vikkirama-S'dla- 
mandalam, gave, with pouring of water, to the S'iva-Bráhmana Panma-batta, son of Penua-battas 
the temple of the god Mudisvaram-udaiya Mahádévar, (situated) on the eastern peak of the hill at 
Purkodi. Worship shall be conducted as long as my line and Panma-batta’s line continues, He 
who says to Panma-batta nd to his descendants—“Do not worship the god Mudisvaram-udaiyar”— 
shall enter the hell entered by one who has killed a tawny cow between the Ganges and the 
Kumari. This is the writing of S'amasari. 


12 
Date about 1785 4,7. 


Sanad-náma, —Besta Lakka-Nayaka Singi-Nàyaka,—the service of the gaudike of the Tübagere 
kasaba having been conferred on you,—for your livelihood, land (specified) in this great village is 
granted to you as inámali ...... Acting according to the orders of the Government, being in obedience 
to the Amil, and wishing for the welfare of the Ahmadi (or Musalmàn) empire, continue in peace. 
Date (gone)! 


14 


Date 1328 . A.D. 


Be it well. (Oa the date specified), when Weite pratapa-chakravartti Hoysala vira- Ballá]a- 
Dévarasa was in Unnamalepattana, ruling the kingdom in peace and wisdom :—the great minister 
Punnava's son Méya-dapnuáyaka "s to Chanaga of Maladipanapura in Elahanka-nád, a grant of 
Haduvanahalli. 


e —— 


"The inscription is full of Persian terms. ஸ்ஸ்‌ 
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15 


Date 1527 A.D. 


(On the date specified), tor the... which the Ee er mee -parameévara Krishna-Raya- 
mabáráya had caused to be built, SavakacRaja-N Ayaka... 


16 


Date 1416 A.D. 
Be it well. (On the date specified), the mabárájàdhirája rája-paraméévara, champion over 
the three kings ASvapati Gajapati and Narapati, pratapa-vira-Harihara-Raya’s son ... RÀya-Vodeyar 
Tribhuvana-chakravarti ...... elder son Oba made at the mosque on the hill the Tirumale dipa- 


kamba. 
18 


Date 1328 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the pratapa-chakravartti Hoysala vira. -Ballala- -Deva- 
rasa was in Unnàmalepattana, ruling the kingdom in peace and wisdom :--the great minister 
Ponnanna’s son Káma- -dannayaka made, to Elahanka-nád Vi .. da-Gaunda, a grant of Kuruvagere 


19 
Dale 1519 A.D. 
Be it well, (On the date specified), when the rajadhiraja ràja-paramé$vara .. .. Krishna- 
Raya-mahariya was ruling the kingdom of the world :—to Rama-bhatta puranika LN ளை. pandita 


was granted the Kanchiganabálu village, having given it another name of ணன்‌. agrahara. 
(much effaced) 
27 


Date 1316 A.D. 
(Tamil) —This inscription is mostly defaced. The date is the only thing that is legible, 


28 
Date 1647 A.D. 
(In the year specified), Sambáji-Ráya granted to Channa-Basapa-vadér of the Saji-matha 
people’s matha the Hachipura (village). Imprecation. 


29 


Date 1471 A.D. 
Be it well (On the date specified), to [Klajhakka-nad Hiriya-Bayire-Gauda's son Manche- 
Gaunda, ? a grant was made of Nandigunda. 
30 
Date 1530 A.D. 
(Ndgart characters). 
Obeisance to Ganádhipati. Obeisance to S'ambhu ಓಂ, Invocation of the Boar and 020629, 
From the churning of the milk ocean by the gods arose like butter a marvel (Chandra), 
dispersing the darkness. His son was Budha, his son Purdrava, his son Ayu, his son Nahusha, his 
son Yayati, whose son was Turvasu, born from Devayani. In his line was born, the husband of 
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Dévaki, the king Timma, as famous among the Tuluva kings as Krishna among the Yadus. From 
him was the husband of Bukkama, the king 16788೩, a jewelled crown of virtues to kings. From him 
was born the king Narasa, the son of Dévaki, as Kama was born the son of Dévaki. Many times 
did he with joy make the sixteen great gifts in Ramésvara and other principal sacred places, 
according to the 616085, sarrounded by learned men, so as greatly to increase the fame he kad in 
the world. Crossing over the Kávéri when in full flood, and seizing his enemy alive, taking 
possession of his kingdom, and making S'rirangapattana his own, he set up the pillar of his fame, 
and won the praise of the three worlds. Conquering Chéra, Chola, and Pinlya, and the Ma- 
dhura king Mánabhüsham, as well as the fierce Turushka, the Gajapati king and others,—from the 
Ganga to Lanka, and from the eastern to the western mountains he imposed his commands on all 
kings. From Tippáj and Nágalá-Dévi he hal the sons vira-Nrisimhéndra and Krishna-Raya, 
who were like 11011೩ and Lakshmana. 


Vira-Nárasimha, seated on the jewel throne in Vijayanagara, eclipsing in fame and policy 
Nriga, Nala, Nahusha and other great kings of the world, praised by the Brahmans as far as 
Sétu and Méru, the eastern and western mountains, ruled the kingdom, pleasing the minds of all 
people. Many gifts did he make in Kanakasadas, in the temple of VirdpAksha, in the city of the 
Kalahasti lord, in Venkatàdri, in Kanchi, in S’risaila, S'óna$aila, Harihara, Ahóbala, Sangama, 
S'riranga, Kumbhaghoga, in the great Nandi-tirtha the remover of darkness (or ignorance), in 
Nivritti, Gokarna, Rámasétu! and many other sacred places, the streams poured out along with 
which filled again the ocean, which was dried up by the dust raised by the hoofs of his horsemen, 
and thus saved the mountains whose wings were exposed to be cut off by Indra’s thunderbolt: 
Names of the gifts he made. Having ruled a perfect kingdom without opposition, this king of the 
earth, famous for his virtues, went to svarga, as if to rule the kingdom of the sky. 


Mightier even than him, the king Krishna-Raya took the earth upon his shoulders as if a 
jewelled epaulette. From his wide-spread fame all nature became asif cf the same (white) 
colour, so that Purari (Siva) could be distinguished only by the oye in his forehead, Padmiksha 
(Vishnu) by his four arms, Padmabhi (Brahma) by his four faces, Kali by her sword, Rama 
(Lakshmi) by her lotus, Vani (Sarasvati) by the lute in her hand, Overcome by his glory, the 
sun sinks into the western ocean as if quite unable to endure its distress of mind. As if fearing 
that the seven oceans would provide a refuge to his enemies, they were dried up with the clouds of 
dust raised by the earth trampled to pieces by the troops of his horsemen, but they were formed 
again by the measureless streams poured ont with the brahmdnda, svarna-méru, and other his 
great gifts. As though, in order that the donations and wealth he had given might be long enjoyed 
he would stay the chariot of the sun and provide resting places for the gods, he created pillars, 
stretching like mountain peaks iuto the sky, filled with the accounts of his victorious exped- 
itions to each point of the compass and with the names of his titles. Ia Kanchi, Srisaila, 
S'ónáchala, Kanakasabna, Venkatálri? and other places, so as to add greatly to his glory, did he 
again and again bestow the great gifts described in the Astras, together with the grants associat- 
ed with them. Punisher of warhke kings, able in protecting the world which lies in the arms of 
S'ésha, punisher of kings who break their word, giver of joy to his depend nts, fierce in war, 
styled rajAdhiraja rája-paramé$vara, Suratrána of the lliudu kings, destroyer of the tigers the 
evil, க ganda-bhérunda, distinguished by these and other titles; served by the Anga Vanga 


101 these places-1 is Chidambram in S. Arcot ;2 at Vijayanagar ;3 in N. Arcot ; 4 near Tirupati io the same ; 5 Con- 
jeeveram ; 6 in Kurnool; 7 Trinomalee in S. Ar:ot; Sin the north of Mysore ; 9in Kurnool; 10 nesr Raichur ; 11 near 
Trichinopoly ; 12 in Tanjore ; 13 and i4 in Kurnool ; 15 in N. Kanara ; 16 in Madura, 

See the note above. 


17 
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Kalinga and other kings with such words as—'“ Look ou us great king ! Victory! Long life !"— 
his generosity praised by the learned, this king of kings Krishna-Raya, seated on the jewel throne 
in Vijayanazara, surpassing by his policy Nriga and (all) others, shone in the power of good fortune 
and the fullness of fame, from the eastern to the western mountains and from the extremity of 
Hémáchala to Sètu. 


The world of gods having been taken as his portion by Krishna-Raya, after him his younger 
brother of meritorious deeds, king Achyuta, took the world of the earth for his portion, subduing his 
enemies, surpassing Indra, and gratifying the desires of the learned. The moon of his fame moves 
in the world in all the tithis, and is ever waxing, ever giving joy to the chakdru birds, shining by day 
as well as by night, hateful to the lotuses (the evil). Swifter than thought or the wind are his 
horsemen, the trampling of whose hoofs turns the world to clouds of dust,—why mention the slow- 
paced horses of Indra ? Fanned with chámaras by groups of the wives of hostile kings imprisoned by 
him, distinguished as rájádhirája, the terror of foreign kings, and by many other titles ; often had 
he made the sixteen kinds of gifts in Gókarna, Sangama, Nivritti, the Suvarna river, S'ónádri, 
Parvata, Virinchipura and Kánchi, in the city of Kálahasti also, and in Kumbhaghóna.! The ocean is 
drunk up by the clouds, it was swallowed by Agastya, it was agitated by the arrow of Raghava, 
and is ever being consumed by the flames of the submarine fire; it is indeed always in process of 
drying up, but the ocean of his bounty is always full. By the Anga Vanga Kalinga and other foreign 
kings is he thus unceasingly addressed,—* Victory ! Long life ! Supreme is this king Achyuta, estab- 
lished on the jewel throne, dwelling in Vijayanagara, rejoicing in the fullness of fame, excelling Nriga 
Nala Nahusha aud other inferior kings, the home of unequalled valour and generosity. 


(On the date specified), in the presence of (the god) Vithalésvara on the bank of the "l'unga- 
bhadrá, he granted to Rámá-bhatta's son Venkaté$vara-yajva (satra etc. stated), in the Hosakóta- 
Sime of Morasz-nà], Sanbapura as an agrahára (boundary villages named), with its three hamlets 
(named), giving it the new name Achyutamaháráyámbudhi, with all rights (specified). And accept- 
ing the proprietorship of the agrahára, he formed it into 24 shares, which he bestowed upon the 
Brahmans (named). Such is the Sisana of the gratifier of tlie desires of the learned, and destroyer of 
the pride of hostile kings, —having in view Achyuta’s (Vishnu's) ordinance,—of Achyuta-Ráya. It was 
engraved by Mallana’s son, the carpenter Viranacharya. x 

Usual final verses, (signed, in Kannada) —$ri- Virupákslia 


31 
Date 1691 A.D. 


(Persian characters)? 


(First line nearly all effaced), 


.. Alzafar, Mohi-ud-din-Muhammad, Aurangzeb Bahadur, Alamgir Badshah, Gházi-ul-magházi, — 
in the year 32 of his reign, corresponding with the Hijri year 1101, the fort of Balapur Kariyátu 
was in the hands of the Samba family. It then passed from the hands of Fambá-dàd, son of Siva. 
dad Marhátta, through the exertions of Khásim Khan, Faujdàr of the Karnátik Government, a 
dependency of the Subah of Bijapur, and came into the possession of the Supreme Government. In 
the year 34 of the reigu, this fort was granted by the Presence to this humble servant Sheikh Abdulla, 
known as Farukh, renowned in India as a descendant of Sheikh Farid-ud dia Masaüd Chishti Al- 
ajrámi, a resident of 7818780, suburb of Chittür in the capital Sháhjahánábád alias Dehli (Delhi), 


1 

, Most of these places have been identified in the note above (p. 65) 

jh Originally a stone with a Hoysala inscription of 1267 (see the second part), the symbols at 1116 top were removed and this 
Persian inscription engraved there, leaving the text of the original as it was, 
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In the year 30 of the reign was this stone brought with great care from the temple of Fráya, 
distant 2 kos north-east from the fort, and was intended for a building. But as it contained the 
grant of a charity, was erected to perpetuate his memory. 


By order of the above-mentioned Sheikh, this was written by his humble servant Sheikh Muham- 
mad Háfiz, 


Date 1267 A.D. 


(Kannada characters) 

Obeisance to S'ambhu &c. Beit well When (with usual titles) the pratápa-chakravarti 
vira-Hoysala vira-Narasimha-Divarasa was iu the residence of Dorasamudra, ruling the kingdom 
in peace :—And the mahá-mandaléivara, Tribhuvanamalla, lord of Nandigiri, sun in unfolding the 
lotus the Bhangi-kula, champion over adulterers, champion over the envious, a tiger to the bull the 
enemy, his elder brother's warrior, Déchi-Dévarasa was in the residence of Yelahanka, ruling the 
kingdom in peace and wisdom ; — 


Be it well. Renowned in all the world ; having acquired five hundred vira-$ásanas ; adorned 
with groups of many good qualities (such as) truth, purity, good character, justice, modesty and 
intelligence ; incarnations of heroism; supporters of the Vira-Bananjn-samaya dharma; having the 
flag of the white hill and Garuda ; conspicuous for highest energy ; lovers of the lady Fame ; their 
broad chests embraced by the Lakshmi of victory acquired by their own arms; mighty in valour in 
the three worlds; lords of Ahichhatra-pura ; born in the race of Baladéva Vásudéva Khandali and 
Milabhadra ; having a spear-headed rod in their hands ; Kámadévas with a golden bodice ; adorned 
with ornaments of cloths ; connected with the Chéla-kula; of Chálukya descent ; .. .. .. who made 
cities ;.. .. .. .. of Jambu-dvipa ; the Five Hundred svamis of Ayyávale, (with) the chief terror of both 
(sects of) Nana 19688, the lord of the svimis of the city of the three worlds, Bhallila-Setti, and a 
number of other Settis (named). and all of both Nànà Dééavalas, the Nakbaras and ........ — all 
uniting, (on the date specified), for the seiv'ce of the god GavaréSvara, for the illuminations, deco- 
rations, offerings, and sixteen oblations, and for temple repairs, gave, to continue as long as sun and 
moon endure, the following grants ;—for cut giaiv, 1 pana per 10 loads; for cotton in the pod 
various ; for turmeric, 1 pana per 10 loads; for jaggory, 1 pana per 10 loads; for betel leaves .. 


32 
Date ? about 1600 A.D. 


Be it well Jaya-Kaman (or desirous of victory) having gained heroism, with head bowed 
(to) Manda Mari, ninety-eight are deposited. 
37 


Date 1:51 A.D. 


(Oa the date specified), when Raja-Naréndra-bhupala was ruling the kingdom :—.. .. 
38 


Date 1828 A.D. 
Be it well. (On the date specified), when, prosperous with the title Vira-Ganga, the pratápa- 
chakravartti Hoysaya Yalalaparasa was ruling the kingdom of the Puyniqd Seventy nid in peace 
and wisdom ;—the minister Yenapaya apparently made a grant for the god VaraharéSvara. 


MEE ೪೪ ^ — _ 
This isan enigmatical inscription. Beyond the end of the first line is the letter Vf in Na gri. 
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39 
Date 1 907 A.D. 


Be it well. When the mahi-mandaléSvara, subduer of hostile kings, champion over kings 
who break their word, vira-Bukkanna-Vadeyar wes ruling the kingdom of the world :—(on the 
date specified), the maha-simantadhipati, champion uver the three kings, ...... Nàyaka's son 
Bommayya-Nayaka, Auappa, the great Hulukadi-nàd prabhu Buimmarala Kota-Gauda, 


er ee 


40 


Date 1541 A.D. 


May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), the Gandragolli dalavayi 
Sonnappa-Nayaka's son Bairappa -Niyaka gave to Maleyakanta-déva of the throne of the upper 
cave of S'ivaganga a dharma-Sásana as follows ;— 


When the maháràjàdhirája rája-paramé$vara vira-pratàpa vira-Narasinga-Déva-maharaya, 
was ruling a peaceful kingdom, in the Hulukadi-nád which vira-Narasinga-Déva-maháráya favour- 
ed to me for thé office of Nàyaka, the lands of the Simpidipura-Sime belonging to the Hanabe- 


^ 4 M MEL sed 
Sime, and one pond, we grant to you,—in order that dharma may be to Narasinga-Déva-mahá- 
raya. Boundaries, and repetition of the grant. Imprecations. 


4] 
Date ? 1569 A.D. 


A grant by the sane to the same as in No. 40, of the lands in Gandragülipura-Sime and a 
pond. 


42 


Date ? 1493 A.D. 
May it be prosperous. Beit well. (On the dat» specified), when the maharajadhiréja raja 
paramésvara, champion over the mustaches of the world, Kathàri-Sáluva Saluva-Immadi-Raya- 
maharaya’s son Sà]uva-Dévappa-Náyaka was ruling the Tippir-Sime as a secure kingdom ; the 
Hulukadi-nad prabhu Bayana-Gauda’ s son Bayapa-Gaudi granted Bayirapura, to the south-east of 


Varadaballi in the Hejjaji-S:me belonging to the Tippar- sthala, to Singapaya’s son Tiparasaya, as 
au agrahira, Jmprecation. 


43 
Date about 1340 A.D. 


Be it well. When the pratapaeshakravariti Hoysala vira-Ballala-Dévarasa was in Hosanád, 
ruling the kingdom of the world ‘rest illegible) 
45 
Date 1493 4.7, 
Another version of No. 42 above. 
49 
Date 1610 4.೧, 


May it be prosperous. Be it well. (Oa the date specified), when the rijadhirdia rà;a-param- 
ésvara vira-pratipa Tiru-Venkatapati-Déva-maháràya was ruling the empire :—the great [A ]vati- 
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nàd-prabhu .. .. .- Bayire-Gauda-ayya's grandson, Hávali-Bayirapa-Gaudar-ayya's son, Immadi- 


Havali-Bayirapa-Gaud. granted to Putanna-pandita (descent etc. stated) ...... [in the] Hanabe-[Sime] 
qmm .. .. giving it another name of Immadi-Bayirapura, free of all imposts. And at the time of the 
eclipse of the sun, to Tirumala-pandita,—in order that merit might be to his father (named) ,—gavo 
Sc. as an agralAra. . Usual final verses. 
50 


Date 1531 A.D. 


May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when the maharajadhiraja ràja- 
paraméSvara vira-pratipa vira-Achyuta-Raya-mahiraya was ruling the kingdom o? the world ;—the 
Gandragolli dalavayi Sonnappa-Nayaka’s son Nàgappa-Nàyaka granted for the god Chann akéSava of 
Káàdanár a pura-düarma-sásana as follows; —In the Hulugagdiznid which the king 18900760 to me 
for the office of Nayaka, ‘in the Hanabe-Sime, the Kádanür village, free of all .mposts, was given, 
in the presence of the god Viripaksha on the bank of the Tungabhadra,—in order that dharma, 
might be to Achyuta-Ráya-maháráya,— with all rights (specified), Grant repeated. 


Usual final verses. 
51 


Dale 1104 A.D. 


(In the year specified), for a tray of offering to the god Gangádhara,—a lake of all perfection 

with the power of the three Gangas, au ocean of mercy forgiving all (evil) deeds, ... donor of 

. to all the family of the perfect, — of. Kakudgiri,—loftier than all the highest mountains ofthe 

earth,! —tle great ganda-bhérunda to the three kings, Mallikarjuna-mahiraya’s son Junjana-Raya’s 

sarvanáàyaka granted a dharma-$àsaua as follows ;—-In the Nelavangala-Sime belonging to our office 
of Nayaka, the Kanasavadi (village) have we given. Imprecations. 


52 
Date 1306 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) the pratapa-chakravarti vira-Ballala-D évarasa was ruling 
the kingdom of the world — (very much here and at the end effaced). 

(On the date specified), the carpenters, blacksmiths, goldsmiths and all the Vira-Panchala of 
the four nàds, belonging to the Japigu-matha of the Hiriya-Kala-matha of the royal city Dóra- 
samudra, granted a copper sasana as follows ;—list of taxes granted. 


55 


Date 1418 A.D. 
Be it well. (On the date specified), Madhure Yalala-heggade-gaunda’s son Samayada Kamara, 
fighting Kare Bomma, when 'Tirumale .. .. ........... went to svargga. 


56 
Date 1418 A.D. 


Be it well. (On the date specified), in Madhure, Obbanáda Gáudha's son, in accordance 
with his vow, going to measure the wheel of the bowmen, ...... for 12 feet deep round the stone wheel 
remaiued without moving, began the? sacrifice, and made good (his vow). On the master (1160011) 
going there.. . . (stops here) 


The copy supplied is very corrupt. 
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57 


1401091311 DLA 


(Tamil)— (From the date specified), Perumali-déva’s sons Ponnappa and Allappa seem to have 
made a grant (of lands}, as a sarvamanya, to last as long as the moon and the sun endure, to 
Achchan-pillai of Madiyanür, on the occasion of their? father Vembi-dévar-aragar having per- 
formed a 5160014 at Anaivádi. 


58 


Date ? 1647 D.A. 


(On the date specified), Viripaksha-Raya granted the Vi$ranátha-Málipura agrahára belonging 
to Kamakshipura. 
60 


Date 1306 A.D. . 


Be it well. When (with usual titles) the pratápa-chakravartti vira-Ballila-Dévarasa was ruling 
the kingdom of the world :—(nearly all effaced) seems to correspond with No. 52 above. 


61 
Date 1338 A.D. 
Be it well.(On the date specified), when ............... vira-Ballala-Déva was in the residence of... 
. .. ruling the kingdom in peace and wisdom :— (rest effaced) 
62 


Date 1432 A.D. 


Be it well. (On the date spzcified), when the mahárájádhirája raja-paraméávara vira-pratàpa 
Déva-ltàya-mabáráàya was ruling the kingdom :— (rest illegible). 


63 


Date 1716 A D. 

Obeisance to S’ambhu ಹಂ. Invocation of the Boar. 

Be it well. (On the date specified), when the rajadhiraja raja-paramésvara, the honoured (god) 
VenkatéSvara-svimi, seated on the throne in Venkatáchala, was ruling the empire of the world .— 
of the fourth gotra, the great A watinad prabhu Immadi-Sonna-Baire-Gaudarayya’s grandson, Gópála, 
Gaudarayya's son, Dudda-Bairapp»-Gaudarayya granted to Subba-bhatta (descent etc. stated), in the 
Sigekote-hobali of his Dév: appura ki kingdom, Kurubarahalli with its hamlet Mavalipura, giving it an- 
other name ot Dodda- Bairasagara, as an agrahára, free of all imposts, with the usual rights (spec'fied). 


Usual final verses. 


64 


Date ? 1669 A.D. 

Sri-Rama. Beit well. (On the date specified), the rájàdhirájas Kanthi-Raju, Kántaiya-Ráju, 
Mántreya-Ràju, and Kharáchüri Nangaiya-Ràju, and seven svimis,—the king having secured an ele- 
phant near the Rangasvimi (temple) of Mágadi, and brought it there to be guarded of— had some 
incantations (or sorcery) performed on it, and its sides being eaten through by maggots, it was about 
to die. On which they proclaimed that if any one would cure this elephant he would be rewarded with 
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gifts throughout the kingdom. Then Puli-Dairava, than whom there was no one more ablein the 
world, recovered the elephant from th» (effects of the) sorcery. Whereupon they placed emerald 
bracelets on his two arms, gave him a complete dress of honour, and a thousand varahas,—and 
gave him the following gifts throughout the kingdom ;—in each village 1ga, in the town 2ga, in 
the district 1 sheep, for a marriage 10ga, for the threshing floor 1ga, ragi 1ga, and 1 load of straw. 
Imprecations. 

This dána-pat a was written in th» presence of (the god) Naujundé$vara. Witnesses,—the sky. 
fire, mother earth, sun and moon, etc. The writing is Gangapa's writing. 


66 
Date ? about 1800 4.7. 
(Tail) A moon to the oc-an the Vádhála lineage............... Krishpa-kumára ..,......... giver of 
DES அதல்‌ the moon and the stars ............ respected by all in the world. 
662 


Date 1406 A.D. 
(First part gone). 


Be it well. (On the date specified), when the subduer of hostile kings, champion over kings 
who break their word, vira-Hariyappa-Vodeyar was ruling the kingdom of the world : —(rest illegible). 


| 67 
ME Date 459 A.D. 


A sun illumining the clear firmament of the Jáhnavi (or Ganga)-kula, glorious with the wealth 
of the kingdom acquired by the might of his own arm, of distinguished fame from striking through 
the standing! pillar, a wild-fire in consuming the stubble of the forest Bina,—was érimat Kongani- 
varmma dharmma-mahadhirajah. 


His son, inheriting the qualities of his father, author of a treatise on the law of adoption 
(dattak stitra), adorned with a wound acquired from plunging into many wars, of a wealth and 
glory protected by Bhagavat,—was srimat Mádhava-adhirájah. 

His son, whose tame acquired by (his) many elephants hal tasted the waters of the four oceans, 
skilled in riding on the best elephant: and the best horses, the destroyer of hosts’ of enemies,—was 
$rimad Harivarmma-márájah. 

His son, endowed with the group of qualities inherited from his father and grandfather, in kingly 


policy the equal of Brihaspati, his mental energy un:mpaired to the end of life, of ೩ valour equal * 
that of Sakra (Indra), —was $rimad Vishpugópa-rájá. 

His son, like Kubéra in the merit of smiting his enemies in great wars, a young (or rising) sun, 
his favour and his anger like nectar and like poison ; his sins destroyed by religious rites and nume- 
rous gifts of cows, gold, lands aud other things; of wide-spread fame for his renewal of Brahman 
endowments long since destroyed ; as performing the sacrifice of many wars, the 8016 sacrificer (in 
the world); like Indra, of valour invincible ; like Kubéra, wonderful in the possession of 
heaps of inexhaustible treasure ; like Yama in his arrows which destroyed the battlements of the 
neighbouring chiefs; of mighty victorious valour,—was Madhava-raja. 


By his son Kongani-Raja was given to KidasvamiSva, a Taittiriya Brahman, chief of the Hir- 
anyakési-sütra,—to Kadasvimi of Tippir in the Marugare-ráshtra, in the manner of a Brahman 


T 
The original, instead of the usual s’ila-sta nbha of the other Ganga plates, has ntla-stambha. 
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endowment, 10 kanduya of paddy land below the Mélür tank, free from all the eighteen castes, 
formed into a Brahman vritti, with pouring of water;—for the increase ot merit and health was it 
given. 


In pursuance of which,—of a might invincible by any in the world, holding Brahinans as 
supreme, devoted to the worship of the lotus feet of Hara (S'iva),——by ériman Kongani-maharaja, 
of the K&nvayana-sa-gotra,—iu the 29th of the wealth of the great victories increased by himself, 
the year Jaya, the constellation being S’ataya,—to Kadasvamisva of the Mádela-sa-gótra, with all 

.. , the Madela-vallabha Kádasvàmin. 


Whoso takes away this land and transgresses this my order is a sinner and deserves corporal 
punishment, Moreover, as to this are the slokas delivered ; — Whoso seizes on land given by himself or 
by another incurs the guilt of slanghtering a hundred thousand cows. To give oneself is very easy, 
difficult to maintain another's gift ; but of giving or maintaining, the maintaining (another's gift) 
is more meritorious. By many kings has the earth been enjoyed, Sagara and others; whosesoever 
at any time was the land, his was then the fruit. 


The maharaja, to his own man Képya Divakara, gave 12 kanduga under the ....., This all 
should respect and maintain. ..... eo ೨೬.೬೬೬ ೨೬ ೬೨1 those famed tor adherence to virtue. 
68 
/ | wt 
Date 517 A.D. 


Be it well.2 Success throagh the adorable Padmanábha, resembling {in colour) the cloudless 
sky. 

A sun illumining the clear firmament of the Jahnavi (or Ganga)-kula, famed for the strength 
and valour obtained by the great stone pillar divided with a single stroke of his sword, adorned with 
the ornament of a wound received in battle while cutting down the hosts of his terrible enemies, of 
the Kánváyana-sa-gótra,—was Stimat Konganivarmma dharmma-mahadhirajah. 


His son, inheriting the qualities of his father, with a character tor learning and modesty, having 
obtained the honours of the kingdom only for the sake of the good government of his subjects, of 
great intelligence improved by acquaintance with the best principles of the essence ot various sciences, 
a touchstone for (testing) gold the learned, skilled among those who expound and practise the science 
of politics in all its branches, having well distributed faithful servants, author of a treatise on the 
law of adoption (dattaka-stitra),—was Sriman Madhava-mahadhirajah, 


His son, uniting the qualities of his father and grandfather, having entered into war with 
many elephants (so that) his fame had tasted the waters of the four oceans, of wonderful skili ac- 
quired from riding rutting elephants and horses, distinguished for wealth gained by the use of the 
bow,— was Srimad Harivarmma-mahádhirájah. 

His son, devoted to the worship of gurus, cows and Brahmans, meditating on the feet of Nárá- 

His son, his head purified by the pollen from the lotuses the feet of Tryambaka, his two arms 
grown stout and hard with athletic exeicises, having by personal strength and valour purchased 
his kingdom, his sharp-edged sword dear to the demons whose lips were shrivelled with hunger, 
reviver of donations and sacrifices for long-ceased festivals of the gods, and Brahman endowments, 


daily eazer to extricate the ox of merit from the thick mire of the Kali-yuga in which it had sunk,— 
was Sriman Mádhava-mahádhirájah. 


—— 


1 £ A 

he last part is crowded up in small and cramped letters, difficult to make out. 
2 

The initial word Svasti is at the beginning of the 3rd line. 
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His son, the beloved sistei's son of Kri:hnayarmma:mahadhiraja,—who was the sun in the- 
firmament of the Kadamba-kula, anointed with the final ablutions of the uninterrupted horse-sacri- 
fice, — having received the anointing to the kingdom on the couch of the lap of his divine mother; 
enjoying to the full the essence of the three objects of desire without one interfering with the other, 
fearless though surrounded with all the bands of tiibutary chiefs whom he had subjected, having 
parties of councillors attached to him by continua! affection and gifts, his mind illumined with the 
increase of learning and modesty, having adopted the character of the kings of the Krita-yuga, 
his wide-spread fame gained by victory in many wars covering the three worlds like the unbroken 
expause of a milk ocean, bold to give without stint, his inviolable commands placed upon the heads 
of foreign kings subdued by his invincible might, surpassing Kubéra in the growth of his wealth 
increased in many ways, a mine of many glorious qualities, reckoned the first among the learned, 
the joy of the hearts of his beloved ones, in not transgressing the bounds of respect resembling 
the ocean adorned with gems, like Yama in punishing according to desert, like the sun in the 
greatness of his glory, like Vaivasvata Manu devoted to protecting tte Southin the maintenance of 
castes and religious orders, the friend of all, of high birth,—was érimat Kongani-mahádhirája, 
named Avinita. 


By his son, whose broad chest was embraced by the Punndd-raja Skandavarmma's beloved 
daughter, wlio herself had chosen him, though from her birth assigned by her father, accoiding to 
the advice of his own guru, to the son of another,—having by the growth ofthe three powers of 
increase brought into subjection all the bands of tributary chiefs; having brought anxiety to the 
face of Yama on account of the smallness 0° the residue left from the animals offered up by him as 
a tribute (namely) the brave men consumed in the sacrifice of the many wars .waged for Audari, 
Alantür, Porulare, Pernnagara and other places ;—by Srimat Kongani-vriddha- Raja, having. the 
name Durvvinita, the ruler of the whole of Pannad and Punnad —like V. Vaivasvata Manu able for th® 
protection of the castes and religious orders which prevailed in the South, the friend of all, of high 
birth :—the 35th of the victories and wealth increased hy himself, the year Vijaya being current, — 
to Srimad Dévagarmma, called Mahádéva,— promoter of the race of that sun to the world named 
$íimat Valmiki,—of the Kásyapa-sa-gótra, expounder of the Vajaséni, was given the Benipür 
Iévara-stana named Kelale, with pouring of water. And also certain lands (specified, with bound- 
aries). Thus much did he piously give to Mahadéva. 


Moreover by Manu hath the 8101 been deli ered :— Whoso takes away land given by himself or 
by another shall be cast into terrible darkness tor sixty thousand years. By many kings has the earth 
been enjoyed, Sagara and others ; whosesoever was at any time the land, his was then the fruit, 
To make a gift oneself is very easy, to maintain a gift ma de by another difficult ; but cf giving or 
maintaining, maintaining (another's gift) is more meritorious. 


A gift made with pouring of water, one enjoyed for three generations, one mainta'ncd for six 
generations,—such may not be resumed : nor the gifts of former kings. 
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0: 


1 
Date 1328 A.D. 


(On the date specified), when the pratipa-chakravarti Hoysana vira-Dallàla-Dévarasa was in 
Unnámalepattana, ruling the kingdom in peace and wisdom :—the great minister Ponanya’s son 
Kamaya-danniyaka made a grant of Tiynalu, ? in Nigavara-nad, to Yalahakka.. .. gauda. 


2 
Date ? about 1430 A.D. 


Be it well. When, praised by all tho people in the world, the rájàdhirája ràja-paramé$vara 
Déva-Ráya-maháráya was ruling the kingdom of the world :—Penavale-Nayaka’s son Kádanna- 
Nayaka gave land (specified) to Tinnalu Tirumala-gauda’s son Bachaya-gauda...... 


3 


Date 1845 A.D. 
2091 Be it well. (On the date specified), the mahá-nàyakácháryya, champion over chiefs who break 
their word, Viramiii Hiriya-Pemmaya-Nayaka ‘ar uted t» Ranganatha-bhatta’s son Bhavabhdti, 
Jala in ElabakkasnAd, as an agrahára, free of allimposts. (rest illegible) 


10 
Date 948 A.D. ட்டு "Sg 


- 


(On the date specified), when, entitled to the band of five chief instruments, glory of the Pallav- 
anvaya-kula, boon lord of Kanchipura, (with various epithets), Ayyana-{Déva} was ruling the .. .. 
bada :—Kannanda . .. smote ... and died. And to c>:nmemorate his bravery (vtravan abhyantarisi) 
they gave for him a kalndju. Imprecation. ಇ 


12 
Date ? about 1410 A.D. 
(First part gone). 


When the mahi-enandalégvary rijadhiraja parainéSvara, master of the four oceans, subduer of 
hostile kings, champion over kings who break their word, vira-Déva-Raya was ruling the kingdom of 
the world :—the minister Hirapa-dannayake-vodeyar granted DévarAyasamudra in Yelahanka-nad 
Tor (ಯ of the Patasale. (rest illegible) 


13 
Date 1375 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when ...... Bukkanua-[Vodeyar]was ruling the kingdom 
of the world :— (rest effaced) I 
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14 
Date 1067 A.D. 
X (Tamil) —In the 5th year of the reign of Ró-pParakésaripanmar!, alias $ri-Virarájóndra- Dévar, 


who, with valour alone for his companion and liberality alone for his ornament, wielded the sceptre; 


destroyed the dark Kali; frightened Ahavamalla ; made Vikkalan and S'inganpan turn their backs ; 
and was graciously seated on the throue of heroes— 


Ou S'ómakka, wife of Vasavaiya alias RAyaráya-vélàn Pramádi .. .. .. ........, a landlord of 
Tippür in S'apnai-nádu of Vikkirama-S'ó]amandalam,—son of Machchaiya alias S'ola-Vichchadira- 
Vilupparaiyar, who was the son of Vasava-gimundar, who was again the son of Mélippala-gamundar,— 
entering the fire, this stone was caused to be set up by Pasuponna-menti Rájádirája-inüvénta-vélár, 
lordwol: ಗುಂಡಾ 

೩5 


Date 1698 A.D. 


Obeisauce to Gopila. Invocation of the Boar. 09618௩௭௩0௧ to S’ambhu &c. Invocation of 
Ganésa. 

Be it well, (Oa the date specified), in Dévanapura, protected by the lotus fees of the lord 
of myriads of worlds, the ancient Purushóttama, filled full with the clustres of all auspicious 
qualities, the god Venkatésvara, together with Madana-Alamélumangá,—at the divine lotus 
tect of the god Madana-Gopala, together with Rukmini and Satyabhima,—your chief votary, 


of the fourth gótra, the great Avati-nàád prabhu Mudu-Bayire-Ganda’s [grand]son, Immadi-Sonua- 
Bayire-Gauda’s lawful wife Kempamma’s son, Góp Ala-Gauda, for the service and ceremonies of the god 
Gópála, granted a dharma-5ásana of villages as follows ;—In the Dévanápura kingdom, and Vadige- 
hajli-hóbali, Sémétihalli, Mélar, Vudlür, Chatuhalli, Sagepahalli, 2 gardeus, and a new tank at 
Savakanahalli, have we granted for the service of the god Madana-Gopila (details of the ceremonies 
and festivals). And for the temple priests, Upirahalli, giving it another name of Gopalasagara. 
Also for the insignia in use from the first,—palanquin, umbrella, and chámaras,—Bayichápura and 
Payirápura. The archakas, Agama professors, puróhitas, reciters of the védas, the repeaters of 
mantras and the thousand names, the offerers of flowers and sacrifices, the providers of the sacred 
thread and garlands, the párupatyazára and 817801೩, the musicians and dancers, and all other 
officials will permanently carry on the worship. If any fail, substitutes must be appointed and the 
service of the god carried on. In the garden granted, from whatever crops are obtained, the salary 
of the gardeners will be deducted and the balance devoted to the service of the god. The surplus 
revenue of Melir and Madldr, and the Sàvakanahalli new tank, after allowing for all expenses on 
the existing scale, will be devoted to the purchase of ornaments for the god. If there should be a 
deficiency the palace will make it up. Oa special occasions of royal ceremony 72 officials will perform 
the service of the god, Whatever ornaments, or cars or other vehicles are required for the god 
must be permanently provided. Besides the rent of these villages, daily allowances and other 
petty charges siuce ordered must be maintained. Imprecations, 


16 
Dale 1698 A.D. 


Be it well. (O1 the date specified), Ayati, Immali-Baire-Gaudi’s grandson, Sonna-Baire- 
Gauda’s son, Kempanna’s son, Gépila-Gauda, for the festivals and service of the god Madana- 


(signed) — 3ri-G 0031. 


Ix 5 : பனி 
Rájakésari in other inscriptions. 


ಸ್‌ 
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Gopala together with Rukmini and Satyabhàma, granted Mélür and Mallar ; and for the archakas, 


ಅ ^ A . » 
in the Somattanahalli-hóbali, Avarahalli, Hosakere, and Kempamma's garden ; for the umbrella 
. mamang agak Ka Viste o ei ctun ce 


and palanquin bearers, Sivakanahalli and Daichápura. From the revenue of these villages the 

festivals and services of the god must be carried cn. From any surplus, ornaments to be provided 

for the god. Oil will be supplied from the palace store, If (the revenue is) not suffic'ent, the palace 

will make up the deficiency. Offering of ‘consecrated food to be given to those who come into the temple: 
Iinprecations. 


20 
Date ? 1138 A.D. 
(Tamil) —During the rule over the earth of Tribhuvanamalla, capturer of Talaikkadu, the 
strong-armed Vira-Ganga-Poyisala-Déva—(In the year named), this bilaga (? vérakal) was caused to 


be built by Machcha-gamunda, the perungadi (perggade) of the Gangas, a landlord of Avattiyar in 
Sannai-nidu, son of Káva-gàmunda, who was the son of Polla-gimunda, who was again the son 
of Uya.. -gamunda of the Ganga family. 


21 
Date 1342 A.D. | 
(Oa the date specified), when vira-Ballala-Déva was in Virdpakshapida.. ..... ...... ve + ruling 


a peaceful kingdom :—...... Náyaka's grandson Sonnaya-Nayaka gave to the great Koilalir- 


^ 


nid gee 


24 
Date 1288 A.D. 
(Tamil)—In the 34th year of the reign of éri-PoySala-vira-Ramanéda-Dérar— 


This charity was granted by the inhabitants of IlaippAkka-nidu, the officer (of the nida) and 
Vallala .. s.s +» Usual final imprecatory sentence. 


25 
Date 972 A.D. 
(On the date specified), .... (all the rest illegible) 
27 
Date 1858 A.D. 


(Tamil) —Daring the rule over the earth ofthe maha-mandalésvara, Sri-vira-Bukk anna-ud tiyar— 


(On the date specified), த தை Bralinaráyan of Kaivara-nadu in .. .. .. Sióla- 
muda] vn, son of வரிக்‌. 11 granted, as a katfu-mániya .,....... .. Muro 
28 


Date 1288 A.D. 


(Tamil)—I, the mahá-mandalé$vara, Tribhuvanamalla, lord of Na»digiri, Vembi- déva alias 
Nandi-léva— having made Kulaimámpallain of Koduvatti in the northern division of Sannai-nadu of 
Nigarili-Só]a-mandalam into a tank under the name of Nandisamuttiram, granted, (on "the date speci- 
fied), with p pouring of water, the lands below the tank, with power to sell or give away, to 82 Brah- 
mans under the following conditions :—that they should recite the védas before our god gri-Nandigvaram 
udaiyar,at the times of the equinoxes, solstices and transits of the sun from one sign to another and on 
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festival days ; that they should get an allowance of food for the service done; that they themselves 
should levy fines and take possession of the property of those without issue and divide the same 
between me and the temple ; and that they should convert certain lauds (specified) below the tank 
into wet lands. (Then follow names ofthe donees and details of the shares, Also the boundaries 
of the tank, and the usual final imprecatory sentence). 

I made this grant ? in the presence of Ambala-perumá]. He and his descendants, aslong as his 
line continues, shall carry on this charity .............. .. the Adityas and Vasus .... ..... He who 
confiscates laud, either given by himself or by another, is born a worm in ordure for sixty thousand 
years, S'üla-pàpi ....« se seee 

29 > 
Date 1352 4,7. 


Be it well. (On the date specified) when the maharajadhira‘a råja-paramêŝvara vira-pratápa.. .. 
.... Raya-maharaya’s head minister Nágapna-dapnáyaka-odeyar was ruling the kingdom of the 
world :—in Vadigeyahalli in Anjadu-nad, belonging to the maha-simantadhipati, champion over 
the three kings, Balavanka Darankiya-Nayaka’s son Tammeya-Nayaka, a grant (details of which are 
gone) was made for the god GavaréSvara. 


30 
Date 1729 A.D. 
$ri-Channakéáava. Invocation of the Boar. 


Be it well. (On the date speciied), for the service of the god ChannakéSava in Vadigehalli, 
belonging to the Dévapipura kingdom protected by the lotus feet of Venkatáchalé$vara Venkatés- 
vara,—the great ೫1181] prabhu lmmadi-Sonna-Baire-Gaudaraya's grandson, Gopila-Gauda- 
rayas lawful wite Kempamma’s son, Dodda-Bairapa-Gaudaraya granted the two villages Settihalli 
and Angatta, belonging to the VadigénahalJi-hóbali, with all usual rights (specified). 

Usual tinal verses. 


31 
Date 1525 A.D. 


... (On the date specified), when the maharajadhirdja paramésvara vira-pratipa Krishna- 
Raya-maharaya was ruling the kingdom of the world :—-(rest illegible) 


32 
Date 1407 A.D. 


May it be prosperous, Be it well. (On the date specified), when the mahá-mandalésvara ... 
Es champion over kings who break their word, vira-pratápa Déva-Ráya-maháráya, as master of 
the four oceans, was seated on the throne, ruling a secure kingdom :--(with numerous epithets, 
nearly all effaced) Timma-Nayaka, in Anjadu-nad belonging to him, formed Mangasamudra into 
15 shares, and bestowed them, at the time of an eclipse of the sun, on Brahmans, with all usual 
rights (specified). List of the 600608. 

33 


Date 1574 A.D. 


Be it well (Ou the date specified), the priest of the temple of Chenne-déva of Vadigenahalli 
Chearappa's (son) Ramajaya, made some grant to Bommanahalli Chika-gauda (most of the ins 
scription is illegible). 

20 
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34 


Date about 1700.4.7. 
(The first part is gone). 
The Vadigenahalli fort having come into our possession, we grant to you, of our favour, 


Dandiganahalli, Kondanaballi and 1 ‘tank, belonging to the Vadigenahallishébali, as an umbali, 


to be enjoyed by you to posterity. 3 
5 


Date about 1600 A.D. 

(On the date specified, details gone), the Elahanka-nád Kana .. ka-Gauda granted lands in 
Dandagénahalli for the god Gópála, as an dliga mdnya agrahira (that is, on condition of per- 
forming the service). Imprecation. 

37 


Date 1698 A.D. 
Corresponds with No. 15 above. 
38 


Date 1447 A.D. 


(On the date specified), when the maháráàjàdhiràja raja ..., master of the four oceans, Viru- 


piksha-Déva-Riya-maharaya was ruling a secure kingdom :— the Mumba .. darmanapura village 
belonging to Nallür-nàd was granted to .. ., .. 


39 
Date 1401 A.D. 


(In the year specified), at the feet of Tirumalenatha, your servant 2i the servant of servants, 


Perumala-Setti’s son Márapa made this stone work. It was set up by Achári. A ka-náyc ka’s son 
Pati-dja did the stone work. 
40 


Dale 1386 A.D. 
eit well, (Ou the date specified), the mahá-sámantádhipati Sonnaya-Nayaka’s son Chika- 
Ankiya-Náyaka, from love te the god Tirumalenátha, set up in front of it this dépomále pillar, 


Prosperity be to the stone work done by the servant of the servants of the servants of the god 
Tirumalcuatha. This pillar was made by Achiri Ponna-pille’s son Odeyappa. 


41 
Date ? about 900 A.D. 
Be it well. The Alde kalnâd .... ? granted by Punnád-arasa's son Simarasa.. 


49 
Date ? about 900 A.D. 


5. ಶಿ cies 


Be it well, When Akálavarsha Sri-prithvi-vallabha, mahárájàdhirája paramésvara bhzttáraka, 
was ruling the kingdom of the world :—and by his favour Gangavása's son Góvinda was protecting 
the Salne Three Hundred and the Kunungil Fj Five e Hundred ;—Írom the Nandigunda Pasuvonna- 
mo]; agi E gavunda having come crossing over the whole nad, Mume-nayaga of the Nandi 
temple, saying I will oppose him, coming in front and halting, placed the cows in safety aud died. 
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43 
Date ? about 900 4.7. 


When A[kála]varasa's ... Kadukallu Pullamaagala ? tax-collector (teriddra) was ruling 
Punnàd ;—.. .. 
= 44 


Date? 1467 A.D. 


(77607018 characters= Borr seal)! 


Obeisance to Gáné$a. 


Lines 1 to 40 correspond in general—allowing for some variations and omissions, and alteration 
of the names of kings, —with Nelamangala No. 60 above, down to S'ivamára. Thus, the first king 
is called Konkani-dharma-varma-mahádhirája (revercing the titular words, as also below), Mushkara 
is called Mókara, Bhüvikrama is calld Bhürivikrama, Nava Kama is called Nava Chokka, 
S'ripurusha is called Purushóttama, S'ivamára is said to be another name of Narasimha-dharma- 
varina-mahádhirája. The latter is probably ೩ clue to the actual donor. 


In the third year of his reign, the year Sarvajit, the 7th day of the bright fortnight of the month 
118808, Sunday, the constellation being ASvini,—forming the Suradévapura village, in the Kàkólu- 
mandala of Morasa-nad, into 24 shares, he bestowed tlem on Brahmans of the Vasishtha, Bhára- 
dvàja, S'rivatsa, Mauna, Bhargava, Gautama, Rithitara, Vi$vámitra, Kagyapa and Kaundiuya gô- 
tras, of whose names a list is given, with gotras, sütras, etc. Then follow the boundaries of this 
agrahára, said to be marked out with sixteen stones bearing the sign of the Vimana or Dwarf in- 
carnation, 


(signed, in Kannada)—éri-Virupaksha 
45 


Date 1291 A.D. 


(Tamil) —In the 37th year of the reign of (with usual Hoysala titles) the pratápa-chal ravartti 
Poy$a]a-Sri-vira-Rámanátha-Dóvar—.(on the date specified), .... +... +. 06000611077, tiruvidaiy- 


Attam, mada(ppuram)............ »* Situated in Ilaippàkka-nàdu and the J anavarand itha-N vallir-parru 
46 


Date 1342 A.D. 


(On the date specified), when the pratapa-chakravarti Hoysala vira-Ballala-Déva was in the city 
of [Unnàma]le, ruling the kingdom in peace and wisdom :—the mahá-mandalé$vara, terrifier of 
titled kings, ........... made a grant for some god, in which the subjects aud farmers of Ela- 
banka-nád joined. 


47 


Date? about 1200 A.D. 


(Tamil)— This is the Xés'ari (? boar) killed by Puliyannan, son of S'amundayan, the perkadi of 
Ara A yuk. 


h This is palpably a Vijayanagara grant, but the first part has evidently been imitated from Ganga plates in order to en- 
hance its antiquity, although the Nagari characters -in which the Ganga grants are never written,—and the opening obeisance 
—never found in Ganga grants,—betray the clumsy fraud, as well as the shape of the plates and the seal, the boundary marks. 
and the signature. 


£0 Devanhalli Taluq. 


48 


Dale ? 1326 A.D. 


(On the date specified), the pratâpa-chakrsvaitti Hoysa]a vira-Ballila-Déva’s .. ...... .. .. 


(rest illegible . 
I 49 


Date ? about 1200 4.1). 


(Tamil) —Corresponds with No. 47 above. 
50 


Date 1348 A.D. 


Be it wel. (On the date specified), when the mahá-mandalé$vara, master of the four oceans, 
subduer of hostile kings, champion over kings who break their word, vira.Hariyappa-Vodeyar Bukk- 
anna-Vodeyar was ruling the kingdom of the world :—the mahá-sámantádhipati .. .. Maileya-Naya- 
ka, the great Elakka-nàd prabhu Bairi-Déva, and others (named), with all the farmers, granted to 
Bairi-Seiti’s son Kariya-Nayaka the Kodigehalli village as a sarbbamdnya-kodage for as long as sun 
and moon endure, 


51 
Date 1697 A.D. 

Invocation of the Boar. Beit wel. (On the date specified), at the time of an eclipse of the 
moon, —when the rajédhi[raja], the god Venkatésvara, seated on the diamond thrcne in Venkata- 
chala, was ruling the empire of the world :—of the fourth gotra, the great Avati-nid prabhu 
Muddu-Bayire-Gavudarayya's grandson, Immadi-Sonna-Bayire-Gavudarayya’s son, Gópála-Gauda- 
rayya granted a stone dharma-Sásana of an agrahara as follows ;—1In our Dévanapura kingdom, in 
the Nallür-hóbali, giving to Dégür ancther name of Gépalasigara, we have granted it as a sarvva- 
manya agrahara of 25 shares for the god Madanu-Gdpala. (rest illegible) 


52 
Date ? 1618 A.D. 


(In the year specified), Sonnappa-Gauda granted this mdnya to Peddapa, Imprecation. 
58 
Date 1287 A.D. 


(Tamil}---In the 33rd year of the reign of the PoySula emperor vira-Rámanáda-Dévar— 


For victory to the arm and sword of Irámanáda-Dévar and for the good of the nádu, (on the 
date specified), we— MA ...déva-náyaka, the son of the Earth, endowed with all good qualities, and 
other inhabitants (three named) of Ilaippikka-nidu—gave, with pouring of water, the wet and dry 
lands, with their four boundaries, in Kudirakirai alias Rámanátadéva-chchaturvédimangalam, to 
Kanjai Narayana-battan, S'ándüy-pillán-bhattan and other Brahmans. 


54 


Date 1840 A.D 


Be it well, ‘(Ou the date specified), when tle pratápa-chakravartti Hoysila vira-Ballala- 
Dévarasa was in Upnamale-pattana, ruling the kingdom in prace:—for the god KéSavanitha of 
Hojala in Elahakka-1 al (rest illegille) 
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55 


Date 1518 A.D. 
NY (Telugu) —Be it well. (Ou the date specified), at the time of an eclipse of the sun,—when 
the rájàdhirája paraméivara the honoured god Venkaté$vara, seated on the jewel throne in 
Venkatáchala, was ruling the kingdom of the world :—the great Ahuti-nad prabhu.. (rest illegible) 


56 


Date 1467 4.7. 
Be it well. (Oa the date specified), the mahirajadhirija raja-paraméSvara vira-pratapa Dava- 
Raya’s Kajagi Amara-Niyaka granted land (specified) to Bhima-Setti of Jala as a kodagi. 
(signed) —$ri-Amaragonda-déva 
57 
Date 1382 A.D. 
Be it well. (Oa the date specified), for the god Ké$ava of Jála,—the customs officer of Morasa- 
nad, Rimarasa’s son Dévarasa granted the loom tax, carpenter’s (tax), washerman, barber, and 
potter's tax, and other taxes (details effaced). Imprecation. 


58 
Date 1382 A.D. 

Be it well. (On the date specified), for the gol 12867೩ of Jála,—the customs officer of Ela- 
hanka-nád, Rámarasa's son Dévarasa granted from the village tax 3 honnu for a perpetual lamp. 
Imprecation. 

B 59 
Date 1412 A.D. 

Be it well. (On the date specified), for the god Chennaké&8ava of Vishnuvarddhana-chaturvédi- 
mangala, which is Jála,—for an offering at dawn, the mahá-sámantádhipati, Chaluvalika Chaundeya- 
Náyaka's son Chaundeya-Náyaka made grants of land (specified) in Muttagadahalli in Nallür-nád. 

Imprecations. 

60 
Date 1328 A.D. 

Be it well (On the date specified), in the time when the pratàpa-chakravartti Hoysala viras 
Ballala-Dévarasa was in Uragnàmalepattana, ruling the kingdom in peace and wisdom :—the great 
minister Ponnaya's son Hoya-dannayaka, Elahakka-nad Mayilige-gauda, and others (named) granted 
for the god Chennakéiava of Jala, the two villages Jala Tarabanahali and Antdala, with all 
rights (specified), with pouring of water, is the presence of the god Lakshini-Nrisimha. Impre- 


cations. 
61 


Date ? about 1275 A.D. 
X (Tamil) —This pillar was caused to be made by Allalar, son of Rimapiran of S'irukañjippâdagam. 
62 


Date ? about 1975 A.D. 


x (Tamil) —This pillar was caused to be made by Pemmándai, son of S emba-gàmundar.. .. 
21 
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63 | 
Date ? about 1275 A.D. 


(Tamily—This pillar was caused to be made by Ariyavanigan Maran (? and) Pattanasvami 
Periya-dévan. 
64 
Date about 1505 A.D. 


(On the date specified, details gone), when the maháràjàdhirája rája-paramésvara vira-pratapa, 
master of the eastern southern and western oceans, Sadasiva-Déva-mahardya was ruling the 
kingdom of the world—Rama-Raja Tirumale-Déva .... . (rest illegible) 

65 
Date ? 1577 A.D. 


(In the year specified) Hiriyana-Gauda granted in MAradehalli to Golamaya ... a kattu-kodage, 
Imprecation. 


66 


Date 1495 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the mahá-mandalé$vara, ...... Narasinga-Ráya- 
maháràya was ruling the kingdom of the world :—a grant to Tirumale-bhatta and other Brahmans 
(named) of various vrittis (as 818106), 


67 
Date about 780 A.D. 


Be it well. Among Bhivomma Küráliga's servants, Konamiru Ganga, joining in battle with 
Duggamára's army, smote and fell. 
| | | 68 
Date ? 1687 4.7. 
(In the year specified), the mahá-mandalé$vara Tribhuvanamalla, Ráutraya Sámini and all 
the farmers of the Elahakka-nad gave to Bagaldr Anta-gaunda and others (named) a kodagi, 
69 


Date 1750 A.D. 
May it be prosperous, At the feet of the god of Garalipura, 


Obeisance to S'ambhu ಹಿಂ. Beit well (On the date specified), the rájádhirája Mahisür 
Krishna-Raja-Vaderaiya, at the feet of the god Nanjundésvara of Nanjanagüdu, presented the 
villages Mahadéva-Kodigehalli, Gerapura, Yadayür and Pura, in the Dyávandaha]li-sthala 
belonging to Channaráyapattana-hóbali, and 1 tank, free of all imposts, 


70 
Date 1698 A.D. 
$ri-Gópála. Invocation of the Boar. 


A 
Be it well. (On the date specified), the great Avati-nád prabhu Bayire-Gauda’s son Immadi- 
SonnaeBayire-Gauda’s lawful wife Kempamma’s son Gópála.Gauda, for the offerings and festivals 
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of the god Madana-Gopala, granted, in the Nallür-hóba]i, Chikkohz]l, Singdaahalli,—and in the 
Valigenahalli-hóba]i, Madlür and Melür,—and in Sávakanahal|i, Hosakere, Hosavite, and the 
Harábi Baliyana garden. 


71 
Date 1698 A.D. 
Corresponds with No 70 above. (See also No 15). 


72 
Date 1338 A.D. 


(On the date specified), the mahi-simantadhipati Manchaya-Nayaka’s son Gugannaya-Nayaka 


granted to ...... Dévanna’s son Bayire-déva lands (specified) as a kodagi, free of all imposts, in the 
presence of all the subjects of Elahakka-nàd and Nallür-nàd. டட 
2 73 


Date? 1371 A.D. 

(In the year specified), the three temple priests, agreeing together, caused to bs written the 
following $1sana ;—the king who rules the Nallir-nad, of the castes who entered his city with him 
when he came, the washerman caste .. 

The other castes outside, of the tribute which the king gives to the god, from the commencement 
to the areca-nut at the end, whatever may come, will enjoy it each in his own quarter. 


74 
Date about 780 A.D. 
Be it well. When Ajjavarmma ruined Kasartr,...... Pennandir Kirttanna opposed Dugga- 
mára's force . ...and smiting, fell. - 
75 


Dale 1046 4.7. 


(Tamil)—In the 29th yea: of the reign of Kóv-IrájakéSirivanmar, alias éri-Ra‘adiraja-Dévar, 
who—while the goddess of the Earth was resplendent under his fringed white umbrella, which 
was as beautiful as the moon—wedded the goddess of the lotus flower (Lakshmi), wielded the 
sceptre and destroyed the dark Kali ; who bes‘owed beautiful golden crowns of brilliant jewels on his 
father's younger brother, his elder brother, his illustrious younger brothers and his upright sons, 
naming them Vánavan (the Chéra king) of great beauty, Vallavan (the Chalukya king), Minavan 
(the Pandya king,), Gangan, the king of the people of Ilangai (Ceylon), Pallavan who wears 
golden ankle-rings, and the king of the people of Kannakuchchi (Kanyakubja), and was pleased 
to give these renowned ones the dominions of those kings; who, during his agreeable settled long 
life, cut off on the battle-field the beautiful head, which was adorned with large jewels and was 
never without the golden crown, of Mánábaragan, one among the three kings of the South (the 
Pandyas) ; who seized in battle Vira-Kéralan, who wore large ankle-rings, and was pleased to have 
him trampled down by his elephant Ativàrapa, which was an ocean of fury ; who chased away to 
the ancient Mullaiyür? close by S'undara-Pàndiyan who, having lost on the battle-field, along 
with his endless great fame, his single white umbrella, the thick white fans formed of the tail of 
the yak and tle throne, fled with dishevelled hair and tired feet; who sent the brave king of 
Vénadu to heaven, and caused by his anger the ruin of the three kings of the famous? Irimakum ; 
who, while the guilty Villavan (the Chra king), ailing with bowel-complaint, fled from his domi- 


1 
The meaninz is not clear. 


M 
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nion and hid himself in the jungle, caused to be destroyed his ships at Kándalür-S'álai on tha 
coast of the undiminishing sea as easily as he would put on a beautiful fresh vanj? flower (garland) ; 
who—when, by his irresistible army led to cause terror even to Ahavamalla, the latter’s army, (in- 
cluding) Gandappayyan and Gaügádaran, was destroyed along with elephants whose temples swarmed 
with bees, and when the warriors of great strength, Vikki, Vijaiyádittan and the fierce S'ángappa- 
yan, and others retreated like cowards—seized beautiful elephants adorned with frontlets of brilli- 
ant gold, along with horses, secured an? easy victory and caused Kollipákkai of the enemies to be con- 
sumed by fire ; who, with his matchless army, openly took possession of the crown of large jewels of 
Nigala-Vikkiramabahu, the king of the people of Ilaügai surrounded by the tempestuous sea ; who— 
when Vira-S'alàmégan, who, believing that flam (Ceylon) surrounded by the roaring sea was superior to 
Kannakuchchi (Kanyakubja), had entered the fertile country with his relatives and put on the brilli- 
ant crown, took fright on the battle-field and dismounting from his strong elephant fled with dis- 
grace—seized his elder sister along with his wife, cut off the nose of his mother, and, when that king 
of S'ingalam, having in order to wipe out the disgrace returned and fought with the sword, perished 
on the battle-fiell, took his beautiful golden crown of large jewels ; who also took the brilliant 
crown oflarge jewels of the king of Tlam, S'ri-vallavan Madanarajan, renowned as a descendant of 
Kannaran ; who, having led his warlike army a second time into the northern region, chased away in 
battle Gan lan, Dinakara-Narauan, Ganavati, Madigidanan who wore a garland of flowers swarming 
with bees, and many other kings, and caused to be destroyed the palace of S’alikkiyar (the Chalu- 
kyas) in the city of Kampili surrounded by fragrant gardens; who distributed among those versed in 
the foar védas (Brahmans), to their heart’s content, the tribute paid by the cruel Villavar (Chéra), 
Minavar (Pandya), S'alikkiyar (Chalukya) of the? Skanda family, Wallavar (? Pallava), KoSalar, 
Vanganar, Konganar, S'intukar, Ayyanar, S'ihzalar, Pangalar, Antarar (Andhra) and other kings, 
and the revenue collected as the one-sixth share of the produce of the earth ; who followed the path 
of Manu, which illuminates the whole world, and performed the horse-sacrifice ; and who was seated 
on the throne having acquired very great fame under the name Jayangonda-S'0]an— 

Kugadi VaSavayan Viman, alias Jayahgonda-S’dla-vélan, the gámunda of S'annai-nidu in 
Vikkirama-S'0]a-mandalam ; Vasavayan Máchchi, alias Kidárangonda-S'óla-vé]ào, of Nadumanür ; 
Samun .....Kaliyan, alias Tayila-kula-kala-vélin, of Gangapuram ; S’Amundan, alias Rájarája- 
vélan, of Pattantal; the Brahman Va$ava-niyakan, a member of the assembly of S'innagaram ; the 


Brahmans Singadukkan and S'ingan Tévaran, members of the assembly of Kurappi ; the Brahmans 
Jannaiya-kramavittan and Angádi-kramavittan, members of the assembly of T.. tturai ; Arattaisóran 
Kulaminikkan, alias Rájádirija-kKadárangonda-S'/ó]a-vélàn ; and several others (named) seem to 
have made a grant, to last for as long as the moon and the sun endure, to Manniyásári .. 
during the festival of the goddess . 


eo 99 c. 99 
D 
16666066௦௦ 


May the line of them who protect this charity prosper. Their sacred feet shall be on our head. 


"76 
Date 1050 A.D. 


(The meaning of portions of this inscription is not quite clear.) 

(Tamil)—In the 33rd year of the reiga of Kóv-IrájakéSaripanmar, alias éri-Rajadiraja-Dévar, 
who—while the goddess of the Earth was resplendent under his fringed white umbrella, which was 
as beautiful as the moon—wedded the god less of the lotus flower (Lakshmi), wielded the sceptre 
and des'royed the dark Kali ; Who bestowed crowns of brilliant jewels on his father! (?), elder 
brother, younger brotherg and sons ; who sent two of the three kings of the South (the Pindyas), 
the rulers of Kanni, to heaven and one to the woods; who caused to be destroyed the ships at 


1 
Father's younger brother in the previous inscription. 
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Kánda]ür-chChilai on the sea-coast of S'éralan, who was armed with the warlike bow ; who cut 
off the heads, adorned with beautiful golden crowns, of the king of the people of Ilaügai (Ceylon), 
of the bewildered Vallaban, and of the king of the people of Kannakuchchi (Kanyakubja) ; who, 
having led his fine army, took with ease ..... .. while the rutting elephants sent against him 
by the Karunadagar (Karnitakas) lay rolling on the earth ; who, when the hostile Vijjayan, 
armed with a strong long sword, took fright aud fled with a bent back, ? seized ...... with his 
victorious army his father along with his mother; who, when Ahavamalla, on being drawn into 
battle, becoming frightened, scut out some valiant men, seized them, and writing clearly ou their 
breasts that even Ahavamalla was a coward, sent them back ; who, marching with warriors bearing 
the tiger banner,.... ...... the inhabitants of the three places—S’iru-turai, which resembled 
the sea...... Ativarana, Perun-tugai and ? Umádi-turai ; sketched the tiger [of his banner] high 
on ? Netti-giri, and set up a fine lofty pillar of victory ; who ? played at ball with kings who wor- 
shipped his feet, hoisted his tiger banner ......... and gave away to beggars tlre ancient treasures 
of his antagonists ; who .............. out of the fines paid by the valiant Vallavar ; who seized 
large treasures, having routed in battle ... nnan, Kalidasan, S'ámundan of Vi... peruntur, the 
warlike Kommayyan, and .,, lava-narájan ; who, having ......... sharp arrows......... the beautiful 
head .. .... , destroyed that enemy, and, on those who escaped ... .............. taking vefuge at his 
feet, extended his protection to them ; who ? punished S'ayakairavan for having allowed Tammudi 
to take refuge with him ; who, having "or with anger, caused Irattapadi, which was watered 
by many rivers, to be consumed by fire, aud enjoyed the pleasant possession of the beautiful 
Seven-and-a-half-Lakh (country); who followed the path of Mauu, which illuminates the whole 
world, and performed the horse-sicrifice ; and who was seated on the throre, having acquired 
very great fame under the name Jayagonda-Sdlan— 


The following sdsana, having been caused to be engraved on stone, was granted to the senà- 
pati Rájéndra-S'ola-Brahma-máráyar, authorising him to take? during hs life-time half the 
share of the produce of S'annai-naduin Tadigaivali alias Vikkirama-S'óla-mandalam :—he was to 
receive, adding the increment and urai-náli, one (part) of the government share and one-and a half 
(parts) of the cultivator's share ou wet lands ; adding the increment as above, one (part) of the 
government share and three (parts) of the cultivator’s share on forest tracts und ploughed fields ; 
and, adding the increment, the whole produce of the land on which kummari cultivation was 


carried on. 


May the line of him who maintains this grant prosper. He wh destroys this shall incur the 
guilt of him who has committed sin between the Ganges and the Kumari; shall incur the guilt of 
him who has destroyed a tawny cow. Vallavaraiyan’s ? oath. 


740 
Date ? about 1100 A.D. 
_ (Tamil)— This is the on cm to be made by Kannanan. 
X 77) 
Date ? about 1100 A.D. 


x {Tamil}—This is the door-frame caused to be made by Vamanan. 
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78 and 80 
Date about 1300 A.D. 

(1೩111) - When (with usual Hoysala titles)............ [was ruling the earth]—......... exempted from 
taxes [lands granted as]dévadánam, tiruvidaiydttam, batta-virutti, pallichchandam,! madappuram,? 
Duggai-pat(i and Pidári-patti. (Usual final imprecatory sentence) ....... oono: 

79 


Date 1267 A.D. 


(Tamil) —I, the maha-mandalésura, Tribhuvanamalla, lord of Nandigiri, ruler of three nadus, 
champion over adulterers, Annan-aükakára, Vembi-déva—made (in the year named) a. grant, with 
presentation of 8 pon, of the lands in the village of Bhayapepalli to the priest of Gaügapuram, 


z 81 is am 
Date 1425 A.D. 


(Nágará characters) 

This is the $ásana of the king Déva-Raya, a tree of plenty to the world, whose glory is sounded 
by the hum of the bees the crowns on the heads of all kings? . May Héramba (Ganéga) grant to you 
the attainment of perfection without any obstruction, the drops from whose (elephant) temples forin 
wide channels for the fields. Obeisance to Yajiia Varaha (the Boar from the sacrifice), who in sport 
raised up the Earth, the world of serpents (Pátála) being sufficient for him to plant his hoofs on. 


In the line of Yadu was formerly the king Sangama, the breezes of the chámaras (that fanned 
him) being the long-drawn sighs of the wives of his enemies. From him was the great king Bukka, 
whose arms were a support to the vine the earth, and whose sword in war provided the celestial 
nymphs with husbands and thus became their mother-in-law. From him was born the king 
Harihara, whose powerful arm outdid the pride ofthe king of serpents, and for whose fame in the 
worlds that of Nahusha is but a cloth spread for its feet to rest on. The fame diffused by the flashes 
of the creeper his sword was like a clustre of flowers, the drops of nectar from which were the tears 
from the eyes of the wives of his enemies ; through whom the sixteen great gifts, but rarely given by 
former kings, became the daily rule. That supreme king of kings— having performed allthe dharmas 
prescribed in the 16088, and placed his feet on the heads of Gajapati A$vapati and Narapati,— 
obtained 2s a son Déva-Raja, who was another Déva-Rája (or Indra), merciful and the remover of 
the earrings of the wives of his enemies, By his unassisted arm he protected the ocean-girdled 
earth so that it was freed from thorns (or opponents), and the fear of him covered the bodies of the 
terrified hostile kings with drops of sweat (otherwise, ornaments). From him was the king Vijaya- 
Bukka, heroic, a rising sun to the lotus the heart of the goddess of learning ; in the lotus whose 
face Vani, in his eyes mercy, on his breast Lakshmi are ever dancing. The swan his fame, plunging 
into the four oceans as into a pond, and desiring increase in the shelter of its lotuses, swallowed the 
bulbs of the fame cf his enemies. Of him was born a son,—a god of love to women, a lion to the 
elephant hostile kings, a wild-fire to the forest of poverty,—the king Déva-Raya, sole hero in 

the world, 


Assuming the crown, as Siva crowned himself with the moon,—like Vishnu reposing on the body 
of the king of serpents, the king Déva-Raja seated himself on the auspicious throne inherited in 


1 2 
Land granted to a Jain temple. Land granted for the maintance of a motha. 


a4 ಡ್‌್‌ ; : : ನ 4 : 5 
' "Phat is, they ring together when the wearers are doing homage at his feet, That is, he made them widows. 
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regular succession. As the bands of heavenly women on seats around the stems ofthe trees of 
paradise recite his praises, Karna shrivels up, the cow of plenty shams to be asleep, Dadhichi 
gives vent to long sighs, the Chintimani becomes a common stone, Where have you cast away the 
discus? where have you put the digits of the moon ? where have you sent the S'akti ? where is the 
sugar-cane bow ? and where have you placed the thunderbolt ?—thus do women ever question Déva- 
Raya, discerning in him the signs of the various gods. l 


The Suratrána of Hindu rájas champion over the three kings, that king Déva-Raya, himself 
like another form of dharma, to (with satra ಹಂ.) the head of the line of physicians, Arunáchalésa- 
pandita's son, the famous and learned Salagrama, otherwise named 106621೩, (on the date specified), 
at the time of an eclipse of the moon, in the presence of the god Chandramauli, in the Bháskara- 
kshétra on the bank of the Tungabhadra, this king of kings granted the Ilitore village, situated in 
tha Halasür -sthala in tho S’ivanasamudra-sime of the Yalahakka-nAd, together with its hamlets 
MAdigondanahalli and SAduhalli, as an agrahara, freed from all imposts, and with all usual rights 
(specified). Thus was it granted by the victorious Déva-Raya to KéSava-pandita. 

Usual final imprecatory verses. 


(signed, in Kannada) —3ri-Virdpaksha. 


HOSKOTE TALUQ 


:0: 


1 
Date 1559 A.D. . 


Be it well. On the date specified), when tbe ràjádhirája raja-saramés vara vira-pratápa vira- 
Sadásiva-maháráya was ruling the kingdom of the world:—the mahá.mandalé$rara Ráma-Ráya 
Tirumala-Raya mahi-arasu’s agent Sugatür Timmapa-Gauda-ayya,—in order that ‘merit might 
be to his father, mother, guru and daiva,—made a grant of Simasandra of the Nanjiguli village 
belonging to the Sugatür-Sime, with all rights (specified), for the offerings to the god Mallikarjuna 
of Nanjiguli, and made it over to the temple gap" Apàji, directing him to continue the worship. 


Imprecation. 
2 


Date 1559 A.D. 
Be it well. (On the date specified), when the maháràjàdhirája paraméévara vira-SadAsiva- 
maharaya was ruling the kingdom of the world :—the mahá-mandalé$vara ... Narayana-Raja .. .. 


<. in order that merit might be to his father and mother,—for the offerings to the god Malli- 
kárjuna, made a grant of Vittasandra,... Naniiguli, belonging to the ...8ime, with tank, pond.. .. .. 


3 
Date 1566 A.D. 
May it be prosperous. Beit well (On the date specified),—in order that merit might be 


to Sadásiva-maháráya, — Sugatür Tammappa-Gauda made a grant of Dasarahalli, otherwise called 
Dévapura. Imprecation. 


4 


Date 1581 A.D. 


May it be prosperous. (In the year specified), Sugatir Tammaya-Gauda granted to Dévapura 
Hiriya-Ráya-vodeyar-déva and Ettina-vodeyar-déva a dharma-Sásana as follows ;—in Dévapura 
which we have given to you, we remit the taxes (specified), and grant it to you free of all imposta. 
In that village will you remain, performing prayers and Siva worship. By order of the feet of 
Mürtiayya, this is to be carried on without fail. Imprecation. 


9 


Dake about 870 A.D. 


Be it well. When Maindam Nolamban was ruling the Ganga Six Thousand :—Nelligeldaya 
having carried off the cows, —tracing their tracks, Posa Mendi, known as Sire Sagura, ascended to 
sagga. This work was done by Pompra Póta. Whoso destroys the stone set up by the Brahmans 


.. is a great sinner. 
10 


Date 1023 A.D. 


Be it well. When Rajéndra-Chéla-Déva was ruling the kingdom of the world :—(on the date: 
specified), Padiyarakka Jélayya-gavunda’s son Palayya-gavunda's younger sister Manniyabbe, around 
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the temple.. .. granted for the Nelligere tank 57 gadyana in gold, 359 golden grains of rice, and 49 
porul ; for Brahmans and ascetics 37 porul. Andádi Nolamba-Setti’s ton Nirugunda-Setti and Manniy- 
abbe, these two, were the agents (kdrapakar) in having this made. 

This dharmma will belong to Padiyarakka Palayya-gaund a. 


11 


Date 1041 4.D 
(On the date specified), when Rájéndra-Chó]i-Déva was ruling the kingdom of the world :— 
Kaivara-nad Sarakkanür Kittambi Masara-gavunda’s son Malli-givunda, ou his son Chávayya- 
gàvunda's son-in-law  Macha-gavunda’s daughter  Lakshamma-gàvundi hearing that the 
she-buffaloes and cows of Sarakkanür had been carried off, attacked the enemy, fought, recovered 
the cows, died and went to sargga. | 


Written by Mudigonda-Chó]a Patti. 
12 


Date about 900 A.D. 


Be it well. [When]Kanpnadi-arasa [was ruling] Kaivara-nàd :—S'ubhavandrinam gave One- 
third share in Charukkanür, (retaining) the other two parts.! 


Imprecations. 
13 


Date ? about 900 A.D. 
Be it well. In the auspicious reign of Urala of Kalavara:—when Malle-givunda and Chává- 
gavunda were........ Tuva-gamunda died, .... Erreyagga had (2 this stone) founded. 


14 


Date about 900 4.2. 
Be it well When Ayyapa-Déva was ruling the kingdom of the world:—....[on the cows 
being carried off] ...... died. Duggapa had this made. 
15 


Date ? 1645 A.D. 
In the Sidnahalli village, (in the year speciied), ..,... laji-Rája-maháráya granted to Sonneya 
nneya, 
as a kat{uekodage, land (specified). 
17 
Pater toon A.D. 


(In the year specified), Sonnaya-Gauda granted to Banahalli Sékharayya a hattu-kodagi for 
a tank. The Bagula tank being breached, in consideration of your building up this tank again, we 
give you land (specified), to be en'oyed as long as sun and moon endure. 


18 


Date ? 1128 A.D. 
(Tamil) During the rule of the possessor of all titles, Tribhuvanamalla, capturer of 
Talaikidu Koügu Nangali Koyarrur Uchchangi Pánungal Gangapadi and Nulam(ba)padi, 
the strong-armed Vira-Ganga-PdSala-Dévan :—while Ganda-mánikka-Bramádirájan was ruling 


The inscription contains several Tamil words. 


23 
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Kaivara-nadu, (in the year named)!, Mudigonda-vélàn's son Muttan Machcha-gamundannadi 
alias Mudigouda-toruvalan’s son S'áumagan Machchanankaran fought and died in Mà.. S’djamara-. 
Sihgatür of Kaivára-nádu in Nigarili-S'éla-mandalain during the destruction of the city. 


I, his son Nagan, set up this stone 5862810 in the form of acircle. I, Machcha-gamundan, 

granted to him certain lands (specified) as a kudatigas. 
19 
Date 1745 A.D. 

(In the year specified), the Hajarat Navàb Dilàvar-Khàn-sáhéb's servant Darga-Sultán's 
younger brother Jhán-sáhéb, gave to S'ivanápura Kalaya’s son Tirumala-Venkata this $ásana of 
a kófe-mánya rice field. 

20 
Date? 1705 A.D. 


(In the year specified), the Bhimapura Sunnapadi tank embankment being breached, the &ina- 
bhága S'ivayya had it built up, for which this is the sasana of a Kaftu-kodagi-mánya rice-field. 


21 
Date about 750 A.D. 


Be it well. By Kongoni Muttarasa’s order, smiting the army of Kaduvatti, Siya-Vallavarasa 
ascended (to svargga). Kama set up (tbis stone). 


22 
Date about 750 A.D. 


Be it well, Siya-Vallavarasa fell in Kovalala. The noble Kamar granted 33 .......... 
free of all imposts. 
23 


Date 1495 A.D. 

Be it well (Ou the date specified), when the mahá-mapdaléávara, champion over the mous- 
taches of the world, Kathári Saluva, Sáluva-Immadi-Narasinga-Ráya-maháráya was ruling the 
kingdom of the world :—the great min'ster Gande-dannayaka-odeyar’s agent Jagapa, joining with 
the official Timmaya, made a grant of land (specified). 

24 
Date 1745 A.D. 

(In the year specified), the Husukür Navàb Ullà ... 560-5888 ? father-in-law Darga-Sultán's 

son Husén-sáhéb gave to Morasi Venkata land (specified) at S'ivanápura... .. 
25 
Date 1720 A.D. 


(In the year specified), Hajarat Darga-Kati-Pir-sahéb made a grant of land (specified) to 
Venkata-Ravu at S'ivanápura. 


27 
Date ? 1901 A.D. 


(Tamil)— (In the year named), Dévi-Siyar’s son S'okkappan, Achcha-gámindan and his son 
Ahkanan made a grant of land (specified) ? to S'okkappa-nayakan ..... ...... 


1 
The year named is ? Amudákali (? Kflaka). 
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28 


Date 1530 A.D. 


May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) vira- 
Achyuta-Raya-maharaya was ruling the kingdom of the world :—Muluvagil Saluva-Kenchanna- 
"Náyaka's son Virappa-Nayaka and others (named) having agreed together, granted a stone bisana, 
giving to Chaturvédi-mangala Krishna-bhatta's son Sdmanatha-dikshita the two villages Voddara- 
balli and ...... of the Nandaguli-sthala belonging to the Nallür kingdom, with all usual rights 


(specified). s 


Date? 1566 A.D. 


(In the year specified), Tavarekere Viraya Bireya-Gauda granted in the Muddanahalli-stana 
in 1108818111, to Tammaya-gauda's son Uchhayya, land (specified) as a kaftu-kodige-manya. 


35 


A . Date? 1562 A.D. 
. (In the year specified), the Dharmésvara temple priests Hariyappa, Chaina-jiya’s son Chikana, 
and others (named) gave to Kappayya-purusha a $isana as follows ;— (rest illegible). 
36 


Date «bout 1065 4,7, 


(Tamil) —Be it well. In the 2nd year of the reign of Kév-IrajakéSarivanmar, alias §rf- 
Rájamahéndra-Dévar, who, while the law of Manu flourished in regular order, rescued the great 


earth from being common property, destroyed the dark Kali with his sceptre, and was graciously ,“ | 


seated on the throne of heroes under the shadow of his white umbre!la— 


I, Kanavayyan Irugayyau, alias Gandarmánikka-Brabma-máráyan, of the Kaundiliya-gotra, 
a Brahmana of Nondukolli in Kaivara-nadu of Vijairajéndra-mandalam, mad: over, for as long as 
the earth, the moon and the sun endure, Iravi-Sandira-Irugi$varam alias the temple of the god 
Somisvaram-udaiyar, with its management and the endowments made for providing for oblations, burnt 
offerings and expenses of worship, to Tiruviyalür Paraiijoti alias AgoraSivan—the noble son of S'adá- 
siva-pandita, who had his matha at 'Tiruvaru in ..... vikkür alias Jayaügonda-*'6]a-puram of 
Perumbánappádi... ..nádu in Jayangonda-3 0]a-mandalam—and his descendants, 


I also granted, during an eclipse, 156 kuli [of land] below the tank for the god S'o[wi)Svaram - 
udaiyár, 
May the line of him who maintains this prosper. He who destroys this shall incur tlie guilt 


of having killed a tawny cow. 
37 


Date about 950 A.D. 


Be it well. Entitled to the band of five chief instruments, of the Pallavanvaya, favourite of 
earth and fortune, glory of the Pallava-kula, the Pallava-Rama, champion over ..........,of one 
word, —Iriva-Nolambadhiraja gave to the Nandigoli gavunda, .. .. miya Basappa the management of 
all the temple endowments in his Kayvara-nid and Nekkundienid as the ruler of the towns, 

Imprecations. le 
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39 


Date 1549 A.D. 
May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when the mahárájádhirája rája- 
` paramésvara vira-pratápa víra-SadáSiva-Ráya-maháráya was ruling the kingdom of the world :—of 
the Bháradvája-gótra and Sürya-vam$a, Kotakára Rama-Raja-Odeyar’s son Raja-Odeyar’s son Rama. 
Raja, with his younger brothers and his son-in-law Linga-Rája, gave to Pitimra-déva’s son Rang. 
appa (gotra etc. stated) and other Brahmans (named) a dharma-$àsana of a gift of land as follows : — 
Giving to Obalahalli, of the Nelayagil-sir sime of our Nayakship, in the Ersa-nàd belonging to E 
Béldr-chavadi, another name of mS we grant it to you as an agrahára, with all rights 
(specified), 
40 


Date about 1145 A.D. 


(Tamil) —While the mahá-mandalé$vara, Sri-Narasimha-bhujabala-Posala-Dévar was pleased 
to rule the earth— 

I, $ri-NáraSinga-Pó$ala-Drahmádirájan, the gimunda of Kaivára-nádu in Nigarili-S'éla- 
mandalam, granted, with pouring of water, as a pious gift, the pool (ku#fai) S'ingakattu, situated 
on tbe open side of the big tank at Nondangolari of this nádu, naming it Karunákara-samudram, 
to Karumánikkálvàr of Tamaraichcheru Agaram and DévéSa-bhattan of ....? in equal shares 
Dévé$a-bhattar may have this enlarged into a big tank and .. .. ................ . caused to be 
given to Góvinda-perumál.. .. .. .. (Usual final imprecatory sentence). 


Brahmadirayar’s servant... 
41 


Date ? 1698 A.D, 


(In the year specified), Rauta-Raya caused to be written aud gave to the Holeyas of 
Koltutanahalli a kere-kodage Sasana as follows ;—under the Doddagàvanahalli tank[restored] by your 
hands, ೩ mdnya of .. .. have we given to you. 


Date 1339 A.D. 


Be it well. When (with usual titles, including) the uprooter of the Magara kingdom, estab- 
blisher of the Chola kingdom, supporter of the Pandya-kula, —the pratapa-chakravartti P oysala-vira- 
Bailala-Dévarasa, as sole king by his own valour (nijada virada éka-rdya-rdjavdgi), with vira- 
Vijaya- Virüpàkshapura as his residence (nelavéddgi), was ruling a peaceful kingdom :—(on the date 
specified), the minister descended from that king (tasya rdjdnvaya) Dadiya Somaya, with Riyana 


and Bana Jallappa-danuAyaka (rest illegible). 


Date ? 1640 A.D. 

(In the year specified), to Subbaraya was caused to be written and given a kere-kodagi Sàsana 
as follows ;—the big tank of Korati being level with the ground, you having restored it at your own 
expense,—land (specified) is granted to you as a katfu-kodagi-mánya, of the value of 100 Subbariya 
varaha, to be enjoyed to posterity. 

45 


Date ? 1219 A.D. 


(Tamil) --This is the .. .. ... .. caused to be made (from the month named) by the... nilattür 
mandalika Vaiyappa’s son Ila.. ppan for Muludum-udaiya-Pillaiyár. 
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46 


Dale 1727 AD. 
(In the year specified), the rajadhiraja Manukdji-Raja-Sahéb granted, to Hadakanaha]]i Bayire- 
gauda, land (specified) in front of the town as a kere-kaftu-kodage. 
47 


Date ? about 980 A.D. 


When, of the illustrious Pallavanvaya, favourite of earth and fortune, glory of the Pallava- 
kula, of one word,—Nolambadhiraja was ruling the kingdom of the world:—Chó]a fighting with 
Nolamba's force (stationed at) Bijayitamangala,—in Perdele, Nolambarasa fighting died, When he 
died, Nolamba ..., Nolamba-Raya’s dear son (stops here). 


48 


Date ? about 980 A, D. 


Be it well. The younger brother of Ranugayya of the bodyguard; Nolambarasa’s Mallapa, 
fighting with [Ma]nnara, and killing Mannaga, ...... fighting, ... Ranugayya .. -. .. Imprecation. 


49 
Date 1340 A.D. 


Y (Tamil) —While the pratápa-chakravatti, Poysa]a-bhujabala-Sri-vira-Vallá]a-Dévar was ruling 
the earth—(from the month named), we —Teü zal Vallappa-dannáyakkar and the inhabitants of 
Kaivára-nádu —granted the wet and dry lands, with their four boundaries, in this village of Nelavay- 
ppalli and shares in Kaivára-nádu to Periys-Gd.aali and Kariya-Gómá]i-dá$u, having set up 
[boundary] stones marked with the discus[of Vishnu]. (Usual final imprecatory sentence), 


50 
Date 1379 A.D. 
X (Tamil) —(0a the date specified), We—the ப ಗ ಯತಿ S'onpaiya-nàyakkar's sou Aù- 
kaya-nàyakkar, the superiutendent of Nond iàguli-ná lu, Achcha-gimin lar, and Narayauan and 


Véngadam-udaiyán, the p&jdris in the teinple of S’elva-Narayana-pperumal at Nondaüguli,—have 
agreed to exempt from taxes, for the first two years, the lands brought under wet cultivation below 
the tank .... ...in Nondanguli, built by Pammi-&ettiyár's son Periya-perumal]-Settiydr, one of 
the Vaisiya-vániya-Nagarattàr .... .. ... .; and thenceforward, the remaining wet lands, after 
taking away two kudangat, shall become the property of the god. This charity of Pammi-éetti’s 
son Periya-perumal, who built this tank, shall continue as long as the moon and the sun endure. 
The two feet of him who carries on this 0114/11) for the god shall be on my head. , Hari, Ôm. May 
there be prosperity. This tank, which'is the property of the god S'elva- ಜು pperumá] of 
Nondanguli, shall continue as long as the moon and the sun endure, 


51 


| Date 1848 A.D. 

X (Tamil) —(On the date specified), I— Aükeya-nàyakkar, son of S'iva-náyakkan, who was the 
son of the mahá-sámantádhipati Maüjeva-nàyakkan—granted to...vara8a-gimundan’s gon...... 
mokki .. .. of PÀ ...... lambam the village of Nelavagilpalli as a kudangai. The inhabitants of the 


nádu, including Kuga-gamundan, S'okka-náàyan ............ பவட வவ essences 
24 
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52 
Date about 1300 A.D. 


(Tamil)— During the time that . . Narasinga-Dévar's son, king of the hill kings, champion 


who Pu the hill [chiefs], terrible ^ warriors, unassisted hero, vira-Vallala-Dévar was ruling the 
earths oe ee ಚ ಕ 


pe 
Date 1728 A.D. 


(In the year specified), Annaji gave to S'óshó-pant a kattu-godiye for having the big tank in 
front of Sülibele, Viranna’s tank, built. Imprecations. 


54 
Date ? 1602 A.D. 


(In the year specified), Sugatir Mummadi-Chika-Raya Nanjapa-Gauda gave to the Golla 
Bala’s son Eramáda this nettaru-kodagi-mdnya field. 


55 


Date 1728 A.D. 
A repetition of No. 53 above. 


56 
Date about 1330 A.D, 


(Tamil)—(From the date! specified), we—Dati S'ingeya-dapnáyakar, one of the ministers of 
Poysala- து பட்ட and the inhabitants of Pulliyür-nádu, including Nambi S'óma-Setti- 
yar, Pulimara-gamundar, Anaiyar, the accountant of the nadu, and others (a few more named)— 
granted as a kudargai, exempt from taxes, to last for as long as the moon and the sun endure, to 
Nambi Dévi-éettiyar, the pool situated between Attivallai and S'ülivallai adjoining S'attiparam, 
which, after clearing out the silt, he made into a tank, naming it Iravigattam ; and gave a sádanam 
to the above effect. (Usual final imprecatory sentence). Then follow signatures of three persons. 
This is the writing of Alagiyar Pándiya-dévar Anaiyár? of the raised hand (probably meaning 
liberal). 

57 


Date 1524 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when Krishna-Riya-maharaya was ruling the kingdom 
of the world :—in the Muluvagil-Sime which Krishna-Ráya-maháráya's son favoured to Sakshi 
Chinnama-Náyaka, to the east of the new tank of Bettaha]li, Benkachiya-gauda—in order that 


merit might be to his father and mother, —gave .... as a pura to Virann-odeyar for the perform- 
auce of S'iva worship. Imprecation. 


58 


Date ? 1688 A.D. 


Sri-Ganidhipati. (In the year specified), Hajarat | gave to China m a surugu-mdnya 
(as specified) for building anew Ettinavadayapura. 


This portion is mostly defaced. 
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63 


Date 1412 A.D. 

Be it well. (On the date specified), when the mahA-mandalésvara, rajadhiraja raja-para- 
mésvara, master of the four oceans, Harihara-Raya’s son Déva-Raya-Odeyar was ruling the kingdom 
of the world :—his general Sonnaya-Náyaka and others (named), uniting, made some grant which 
is effaced, Imprecations, 

64 
Date ? 1699 A.D. 


ári- Venkatésvara. Khán-sáhéb Ismál-Mammad-Khán (in the year specified) gave to Benga]ür 
Venkata-raya’s son Bala-setti ? the Nagarénaha]]i village. .. .. (rest illegible) 


68 


Date ? 1685 A.D. 
Near Bettadaha]li, (in the year specified), for the tomb of Bübü-sáhéb, Girapanahalli Dilavar- 
bayi—in order that long life might be to her daughter—for a chatra at which food might be given to 
those who come there, granted a field (rest illegible). 


69 
Date ? about-1550 A.D. 


(Much of the first part gone) 

To the obtainer of the pure S/ivàchára of good people, Namassivaya-déva, a grant of the land 
of Kotipura was given as a svdsti from Sülibele, as follows ;—Kadumanapura belonging to Attibele 
and .. .... .. Sülibele are granted to you, with all rights (specified), Sivanaya-gauda’s son Dévaya- 
gauda,—in order that merit might be to his mother, —granted this to Suttdr Chennaya-déva’s dis- 
ciple Namassivaya-déva. 


70 


Date 1580 A.D. 


May it be prosperous, Be it well. (On the date specified), Déva-Raya-Nayaka made a grant 
to |Su]ttir Ganganaya's son Chennaya-déva (rest illegible). 


71 


Date 1649 A.D. 

Be it well. (On the date specified), Hiriyagira-Ráya's ... when the mahàárájádhirája rája- 
paraméivara vira-pratapa S'ri-Ranga-Rája-Déva-maháráyarayya, seated on the jewel throne of 
Penugonda ... (rest illegible) 

73 


Date 1560 A.D. 

(The first part gone) 

Be it well. (On the date specified), the mahá-mandalé&vava ...... ,—n oder that merit 
might be to Era-Sómaráàjayya,—Sugatur Tammappa-Gauda grantxl the Anupuhalli village 
belonging to the Neluvagii-sthala for the offerings of the Prasanna Gangidhara Linga of Sivaganga. 

Imprccation, ಚ್ಮ லட Jn 3 — — 
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74 


Date 1889 4.7. 
(Tamil)— The great prasayittar S'ikka-Vittappanavar and the officer S'angananavar gave a 66801 


to the dáiigal, including......... ಸಟಟ 4 , to the effect that (from the date specified) 
they should build under the name of ......... பிப ப்ப srr பட்ட in Pulliydr, and that when they 
Weng லம யய to them to the east of Pulliydr ..................... leet 

75 


Date 1345 A.D. 


(Tamil) —During the time that the refuge of the whole world, favourite of the earth, mahárájá- 
dhiraja paraméévara, king of the hill kings, champion over the hill chiefs, terrible to warriors, 
fierce in war, sole warrior, unassisted hero, S'anivára-siddhi, Giridurgga-malla, a Kama in firmness 
of character, establisher of Chéla and Pandya, a spear for the head of Magadha-raja, victor in all 
regions, ......... Náráàyaua-ráya, hunter of elephants, worshipper of the holy lotus-feet of Visva- 
nátha-dàva, the pratapa-chakravatti Hoysala-Sri-vira-Ballala-Dévar was pleased to rule the earth :— 


His chief minister, the great minister Dadi Sómaya-dannáyaka's son Vallappa-dannayakkar ; 
the commander-in chief, the maha-simantadhipati gandar-güli (a bull to champions), Maiijaya- 
niyaka's son Ankaya-nayakkar ; S'émanpa-nàyakkar ; the maha-Simantddipati Mi ,,,...... nayakkar 3. 
ome dus பப்ப ட்‌ of the nada, Bu Nambiravi- -Settiyár—the "e ae ol A nrür- 


(on the ‘date specified), for as long as the moon. „and the sun endure, certain lands (specified), including 
the trees overground, the wells underground and all other things besides, as a kudaùgai, to S'ima- 
nan and ether sons of Turavar Ammai-nàyan, the superintendent of the nàdu. 


(Usual final imprecatory sentence,) 
76 


Date 1509 A.D. 


Be it well. (Ou the date specified), when the mahá-mandalé$vara, master of the northern 
southern eastern and western oceans, vira-pratipa Virüpáksha-Ràya-maháráya was ruling the 
kingdom of the world :—apparently a grant of some village whose other name was Somepura. 


77 
Date ? 1679 A.D. 


May it be prosperous. (In the year specified), Bánatür Anantaji-pandita granted to Karapana. 
halli Mára-gauda a sthala-manya in his own village and in Satyavarakere. 


78 
Date ? 1639 A.D. 
(In the year specified), Sugutür Tamma.Gauda ? made a grant of Karapahalli .. .. .. .. 
79 
Date 16€1 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the rájádhirája paraméSvara vira-pratápa S'ri-Ranga 
Dé'a-máháràyarayya was ruling the empire of the world :—Sugatür Tammappa-Gauda granted to 
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Puruchónahalli .. .. .. Basavaraja-dévarayya, Dodda Nallür belonging to .. .. —in order that merit 
might be to Immadi Tamme-Gauda. Imprecation. 


80 


Date 1538 A.D. 

Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) Achyuta-Raya-maharaya was 
ruling the kingdom of the world :—the lord of Bankápura, .., na-Nàyaka, made a grant (details 
gone) for the god ChannakéSava .. .. .. .. 

.81 
Date 1330 A.D! 


(Tamil)—While the pratápa-Sakkaravatti $ri-Poy$i]a-vira-Vallà]a-Dévar was pleased to rule 
the earth— 


(On the date specified), we—the mahá-Sámantádipati S'ómanádan, who was the superintendent 
of Pulliyàr-nàda and one ot the officers under the great minister S'ingaya-dennáyakkar ; and the in- 
habitants of the nadu, including Turavar Nambiravi-setti, the superintendent of the nádu, and 
others (four named)— granted to Tayila-Siyar’s son Vaiyannan, as a mdniyam, the tank Tayila-Samutti- 
ram, which he had built, having got the silt cleared out? by the people of Nallürpalli and Vada- 
karupalli ; and set up a stone to the above effect. This shall last as long as the moon and 
the sun endure. The signature of the inhabitants of the nádu—éri-SÓómanáta. 


This is the writing of Anaiyar, the accountant of the nàdu. 
82 
Date about 750 4.D. 
May it be well. May merit increase. 


Ugra-Kámé$vara's elder sister Arasaramba granted for the god Perkiga of Nagarattoru, from 
all large measured lands and from the watchmen’s dues, a kanduga by measure ; from all the . .. of 
the 12 villages of Nirattür, a kanduga by measure. Imprecation. 


83 
Date about 750 4.7. 


May it be well. Singavallarasa, Kama of Kamas, gave to Perbbá Pandelereya horses, a bent 
bow, servants, land and house. Imprecation. 


84 
Date about 720 A.D. 


Be it well. Ganga-maha-ndiga’s son Bádeyanni-ratti, when the cows were carried off, fought, 
placed the cows in safety, and gained the world of gods 


85 
Date about 750 A.D. 


A 4 
He fell upon .. llaha-Chola, Aya’s son Maldayya. This work was done by Avanya Kámasara- 
achari’ s son Kévali. 


೨೨೨9909 


The cyclic year S'ukla is given aa corresponding to the S'aka year 1217 and the Kali year 4127, but S'ukla==S'aka 1252 
and Kali 4431. 
29 
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86 


Date about 120 A.D. 


Be it well, When Sripurushayya was ruling the Kerekunda Three Hundred :—binding on him 
a badge (of honour), he gave to Ganga-maha-naiga land (specified), And binding a badge (of honour) on 
S'ripurusha-náiga, gave him land (specified). Imprecation. 


87 
Date about 750 A.D. 


Be it well. Ponnáchári made Kdjota-gavunda’s son Ereyamma-Velachi-gavunda’s crown band, 
88 


Date 1565 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the maharajidhiraja Sadá$iva-Ráya, seated on the 
throne, was ruling the kingdom :—2 grant (details gone) was made for some god,—in order that 
merit might be to Dévappa. Imprecations, 


90 


Date 1842 A.D. 


(Tamil) — (On the date specified), we—Dévappar, elder brother of Pa$aluva S'ikka-Vittappan, 
who was the great prasdyitta in the house of Dati S’émeya-dennayakkar’s illustrious son S'ihgeya- 
dennayakkar’s younger brother Vallappa-dennáyakkar, the great minister in the palace of Poysala- 
éri-vira-Valla]a-Dévar ; and the inhabitants of Pulliyür-nàdu, including Turavar-nayan, Tambiravi- 
Settiyar and others (five named)—granted, as a kudaùgai, certain lands (specified) to Siyanan, 
(son of) Turavar S'avukka-dévar, the superintendent of Pulliydr-nidu ; and set up a stone to the 
above effect. The signature of Dévappanavar. The signature of (the inhabitants of) the nádu— 


&ri-Bómanátha. 


93 
Date 1385 4.D.! 
(Tamil)—For success to the sword and arm of ...... the victorious universal emperor éri.vira- 


Harihara ......, while the Kantikára-ráyar-ganda Naganna-udaiyar was pleased to rule the earth,— 
Teppanna-udaiyar’s charity. 

Rajarajar and the inhabitants of the nàdu, including Turavar Nambiravi-Settiyár, the superin- 
tendent of Pulliyür-nádu, made a grant, to last for as long as the moon and the sun endure, of 
certain lands (specified) and all kinds of taxes (several named) for the god Varadarájan of Pulliyür. 

(Usual final imprecatory sentence). 


94 


Date 1564 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) vira-Vikrama vira-Sadaégiva- 
Raya-mahiraya was ru ling the kingdom of the world :—Yaradimma-Raya’s agent, of the Sadááiva- 
gotra, Sugutàr Mummadi Chika-Raya Tammappa-Gaudaraiya's grandson, Tammayya-Gaudaraiya's 
son, Chika-Raya Tamma-Gaudaraiya, for the offerings to his favourite gods Sómé$vara and Vira- 
bhadra, granted the Mugubálu village of the Huldr-pattadi of the Hoskote-Sime belonging to his 


The Saka year given as corresponding to the Kali year 4487 is 1250. Tt ought to be 1308. 
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government, giving it anothar name of Virabhadrapura. Also, to the east of it, the hamlet Rama- 
gaudanahalli, and to the south-west of it, the hamlet Hosahalli. Altogether 3 villages, with all 
rights (specified), making them over to th» archaka Nilakanthaiya and his posterity. 


Imprecations, (signed) —Chikka-Riya Tammappa. 
96 
Date 1384 A.D. 


(Tamil) —While the pratápa-chakravatti ári-vira-Vallà]ja-.Dévar was ruling the earth, during. 
the time 011006 of his sons, S'ifga-danniyakkar's younger brother Vallappa-dannàyakkar,—' 
8680181, son of Tirumaiyilàppür-udaiyàu Turavan alias the superintendent Gangapura-mandalika 
Bali-dévan, having formerly endowed the temple of Tiruvégambam-udaiyar at Mu ...... in Kuruk- 
kuiiji-nádu of Nigirili-S’ ola-mandalam after having removed ? thorny bushes, regulated the “service 
M comm a stone pedestal for the brick one, —his son Ammai-náyan,—to whom certain lands 
(specified) were granted by the inhabitants of the nàdu and the king as a kattu-kkudangai for 
having built certain tanks (named) and sluices,—gave (on the date specified), with pouring of water, 
to continue for as long as the moon and the sun endure, portions of the above lands together with 
others situated in various places (all specified, with details) as tax-free temple property for the above 
god, in order to provide for worship, offerings of four nali of rice at the rate of two nali twice a day, 
lamps at the rate of two in the morning and five in the evening, garlands, sacred bath, conchs, 
drums and other various requirements. He also granted certain taxes (named) in four villages 
(named). Those who bought and sold horses in some villages (named) had to pay respectively 
one panam for each animal. 111 10030 and S'óvudaiyappan, of the Kásyapa:gótra and  Bódháyana- 
satra, sons of S'óvadaiyappan, who was tle son of S'etti-battar, were tobe the holders of the 
temple land. (Usual final-imprecatory sentence). l 

This (charity) is placed under the protection of all Mahê$varas, of the inhabitants of this 
nadu, of the king and of the assembly. 

Ammai-niyan, the Turavan of the town Maiyilai, having fostered charity, attained to the feet 
of Tiruvégambanádar, whose abode is Kayilai (1281858). lf a man, understanding the nature of this 
charity, protects it, he will attain to S'1va-léka; if, on the other hand, he injures it through 
folly,? he courts misery. 

Another grant, by the same min, of lands (specified) to Turavasiri Kaliyuga-meyyan, who 
built the temple. 

97 


Date 1331 A.D. 
X = (Tamil) — During the time that the pratapas:ha'ravatti viraeVallila-Divar was pleased to rule 
. the earth~- 
(On the date specified); Ammai-náyan, son of Tirumayiláppür-udaiyár Turavar Nàdándai, 
who was the superintendent of Tirukkuüji-ná lu, ................ built this tank and sluice.» The 


? boundary of this tank ...... Kongas nadak. வையி. . 
98 
Date 1337 A.D. 
Y (Tamil)— During the rule ot $ii-vira-Val'ála-Dévár—on Murari-dévar's son IrAmaraSar carrying 


off the cows in Tamaraikkirai, the goldsmith Mirója's son Varadan, a friznd of Turavar Ammai- 


^ 
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jiyar’s son Tànappan, recovered the cows (on the date specified) near the tank to the east of Nallür- 
palli and died. 

Tanappan made this figure and had the stone engraved. 


99 


Date 1387 A.D. 
(Tamil)— (On the date specified), the goldsmith MárÓja's son Varadan, a friend of Turavar 
Ammai-étyar's son Tánappan, on the cows of Tamaraikkirai being carried off, recovered them near 
the tank to the east of Nalldrpalli and died. I, Tanappan, had this figure made and the stone 


engraved. 
100 


Date about 1330 A.D. 
(Tamil)—For success to the sword and arm of vira-Vallá]a-Dévar, the inhabitants of Pulliyür- 
nàdu and Vaichcha-gimunda’s (son) S'ómanádan, made a grant of land (specified) .. .. .. 
Téva-perumal for reciting ? the scriptures before the god Narasinga-Nàráyaga-perumá]. 


« exito 


101 


Date 1075 A.D. 

(Tamil)—Be it well. The Saka year 99[7]. 

In the 6th year of the reign of the emperor &ri-Kulóttunga-S'óla-Dévar—.. .. gappara$an's son 
S'omaraisan, Nigamaraifan, Gatigaigond-araiSan and others (four named) of Nilattir Perubálapura 
in Kaivara-nadu of Nigarili-Só]a-mandalam, seem to have made a grant to a S'iva-Bráhmana of 
the Kaiyapa- gôtra for the god éri-Ramiévaram-udaiya Mahadévar... 


102 


Date 1207 A.D. 

(Tamil)— (In the year named), I—Tammaégayan alias Trayilótka-ráyan, a descendant of Sambu- 
kula, lord of Gódáviri, terrible to titled kings,— granted the wet and dry lands with their four bound- 
aries in the village of S'riya-Nallálam, in order to provide for the noonday offerings of rice for the 
god (name not given). (Usual final imprecatory sentence). 


103 
Date 1369 A.D. 


(Tamil)--S üdaiya . .. and Poļu.. .. , servants of [lakkappar,—who was the betel-pouch carrier 
of the mahá-mand ilé$vara, subduer of hostile kings, champion over kings who break their word, 
£ri-vira-Kampanna-udaiyar,—made (on the date specified) the following grant of land :—.... ...... 

. The Nàzalatotti [caste] of Periya S'attavàram and the Puvatotti and other castes of 
"m canta one panam for every village ...... 'Tékkal, He who does not pay shall be an 
outcast from the nadu, the assembly and the Paüchàlattár... "m ETE. 


We granted, by order of Ilakkappar, the king's ? spittoon carrier, S'ira-Nallálam, as a 
ratta-kudaigai, to Vayifijan, for having scaled the fort and? died of wounds. ...... ; and set up a 
stone to the above effect. Another grant seems to have been made by Tottivaiyyan Kandikkaiyan 
of Tamaraikkarai in Pulliyür-nádu, and by Tottivaiyyan’s son S'à ..... of Mugambal, Also another 
grant of land (specified) for Bhayirava-perumál. 


X 
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103^ 
` Date 1369 A.D. 


(Tamil)— (The first part of this inscription is mostly gone). 


This is similar to the above: the same servants of Ilakkappar, the betel-pouch carrier of 
Kampanna-udaiyar, are mentioned ; also the grant of S'iru-Nallálam as a ratta- -kudaigai. Alter this 
comes the grant of one pana" for every village— We of the Tottigan caste in Pulliyür-nàdu granted 
one panam for every village situated in the 18 nádus....... He who does not pay shall be an outcast 
from the 7840, the assembly, the Paüchálam, the Pirai "m the 18 nàdus. 


104 
Date 1332 A.D.! 


(Tamil)—(On the date specified), we—the mahá-$ámantádipati Vaiyichcha-gavundar, Niraga- 
dévar and Kohga Irame-nayakkar, officers under the mahá-pratápa-$ akkiravatti sri-Pésala-vira-Val_ 
làla-Dévar's son S’inge-dennayakkar, and the inhabitants of Pulliyür-nádu, including Turavar Ammai- 
nayan, Nambiravi-Settiyár and others (two named)—granted to Karrar Kavatta-dévar’s son S'lyanan 
certain lands (specified), excluding former gifts, as a kudaigai. This shall continue for as long as 
the moon and the sun endure, (Usual final imprecatory sentence.) The signature of the nidu— 

Sómanáta, 
105 


Date 1693 A.D. 


Be it well (On the date specified), at the time of an eclipse of the moon, when the rajadhi- 
raja paraméSvara praudha-pratapa narapati Ranga-Raya-Déva-maharaya, seated on the jewel 
throne in Ghanagiri-durga, was ruling the empire of the world :—of the Sadá$iva-gótra, Sugutür 
Mummadi-Chikka-Raya Tamme-Gauda's grandson, Chikka-Raya Tamme-Gauda's son, Muinmadi- 
Chikka-Raya Tamme Gaudarayya,—to the establisher of the path of the védas, àchárya of both 
védantas, of the Ka tra Apastamba-sütra and Yajus-Sikha, the guru of the Hosakóte- 
sthala, Tirumala-Vinjamüru S'rinivasacharya’s grandson, Anantáchárya's son, Venkatáchárya,— 
caused to be written aud given a dharma-§isana of a grant of land for his livelihood, as follows ;— 
Whereas a quarrel arose between the Settis and merchants and allthe other people belonging to 
the phanas in both pétes of Anekal belonging to our government, on account of the procession of 
the Nandi-kólu,—and by means of the Samayagaras and Mutta-dasaris, on account of the procession 
of the goddess Kalika in the Nagarta-péte, and both pétes were in disorder ;—And you, in this year, 
on Asvija Suddha the 10th, paid a visit to your house in the pête, and summoning these people (as 
above named) made them agree that according to former custom the Nandi-kólu procession should 
pass through the Désada-pét>, and the goddess Kalika’s procession through the Nagarta-péte, and 
restored the two pé;es to order ;—In order that you may remain in this place and always live here, 
with the consent of all the people we grant to you from the S’ettis and merchants of both pétes 
and all the other members of the phana,—for each family, 1 adda; for each marriage, 1 hana: ; for 
each plough used by the farmers and subjects within the boundaries of this country, ] kolaga ; 
for each marriage, 1 hana; in the Karttika and Vaisakha rice crops, for each family, each mea- 
sure, and each heap, 1 kolaga. According to these rates from year to year you will receive. And 
to the east of the fort of this kasabe we grant to you the lands (specified), the Brahman houses 


l , A | ர 
The cyclic year Angira is given as corresponding to the S'aka year 1251 and the Kali year 4432. But i Saka 
1255 and Kali 4434. 


26 
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and S'üdra houses on which will belong to you, together with the gardens, storehouses, manure heaps 
and all other properties, 
(signed) —$ri-Chik-RAya, 
Grant repeated, Usual final verses. 


106 = 
Date ? about 900 A.D. 


Be it well. Entitled to the band of five chief instruments, supreme lord of Kanchipura, 
Baravigonda Narasingha,—his .. servant Nandivarmma’s son Satyamangala Chó.. 
wife ...... kabbe (? had the tank made). 


.. .Saha's 


108 and 109 
Date 1379 A.D. 


(Tamil)—During the time that the mahá-mandalésvara, subduer of hostile kings, champion 
over kings who break th-ir word, Immadi-Bhukka-Rayan was ruling the earth— 


By order of Pettiyar br Racucharasar, minister of the Kantikkara-rayar-ganda Nàgann- udaiyar, 
I—the Malai.mandala-p» rum |, mahá-prabhu of Pulliytir-n: nàdu, Nambi- -Lravi-settiyar—granted 
(on the date specified), 8௩ dowry. the village of Bas in my share of one-third of Pulliyar- 
nádu, to my daughter's sons Icaviyannan, KéSava-Settiyar and others. They shall? levy taxes 
within the four boundaries aid »ay a? nominal tribute not exceeding one and a quarter panam, 
This shal! last as long a: che mum and the sun endure. (Usual final imprecatory sentence). I 
granted this s'àdanam. (signed»- -Nambiravi-Settiyàr. The writing of .. mba-ráya .. 


110 


Date about 900 A.D. 


Beit w l. Wha $ -Nol. ima was ruling the kingdom of the world :—when Koyyara Ajaya- 
palla (and) (torava aol sth: vore running through the gate, coming in front of them, Tadara- 
baudi Anileya’s son Nel will» si w Annaramma, and placing the cows in safety, gained sagga. Five 


ploughs of rice land aul ten .. . of ,..... were granted for him.  Imprecation. 


111 
Date 997 A.D. 
Be it well. (On the date specified), at the time when R Rajaraja-Déva was ruling the kingdom :— 


and Ayyapa-Déva’s ' in Gan... asa was ruling Kuru- Kshandalchi ......... of Daligavadi ; ;—his danda- 


nayaka S'ridharays , the nig vt the nàl-gàvunda Sinda- givunda being present,—in connection with 
the land of S ittiv MIN 


And on their regi ட id ge 
graver of the letter 


v and Puniseyamma made a grant of Tammalópádi to Chavandayya 
ited a 3isana. To this the five mannigar are witnesses, To the en- 
ட Kov rach: rs son Mántkáchári, they gave a kanduga of rice land as a kodanje 


112 


Date 1343 A.D. 
iat the pratápa-chakravatti ári-vira-Vallà]a-Dévar was ruliug the 
earth —(From the date specifi, T, the great minister Vettarasa-dennayakkar, granted, as a kudan- 
gu, for as low: as the mo n as. the sun exist, certain lands (specified), to Nambiravi-settiyár, 
(Usual fina! 11070081೧೭] - ' tence). 


(Tamil)—Dur rih. days 
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113 
Date 1380 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) vira-Hariyappa-Raya was ruling 
the kingdom of the world :—.. .. r's general, champion over Kántikára-Ráya, Náganna-Vodeyar's 
son Dévappa-Vodeyar, and others (named) mad: a grant of Mádaráchasamudra of Lakkagondauahalli 
in Hullür-nàd of the Nikarilichóla-mandala, with all rights. (rest illegible). 


| — M 
Date 1496 A.D, ~ 
Be it well- (On the date specified), when the rajidhiraja paramésvara Pratipa-Déva-Raya- 
Vodeyar was on the throne, ruling the kingdom of the world :—Piri-Setti’s son Poli-Setti had this 


pillar erected. 
117 


Date 1367 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the mahá-mandalesvara, champion over kings who 
break their word, vira-Bukkanna-Vodeyar was ruling the kingdom of the world:—the maha- 
sivantadhipati Lihgaya-Nàyaka, the  Elahanka-nàd prabhu |Bayi]re-Déva and others (named) 
made some grant. 

118 


Date 1401 A.D. 
(Tamil)—During the time that the rajadhiraja paraméSvara $ri-vira-Hsrihara-Rayan was 
ruli;g the earth— 


(On the date specified), a grant seems to have been made to [the temple of] Tévapperamal .. 


.. Situated in (the street called) ...... perumba-cnchéri ............ of Kittaiyanür in the southern 
division of S'annai-nádu ..... ಸ [ಗ 
Wesen 119 


Date 1610 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the rajadhirdja rája-paramé$vara vira-pratipa vira- 


Venkatapati-Raya-maharaya (was ruling) :— . . according to the o'der of . ..., for Tavare- 
kere Viraya gaudappa was built .. ... . 
121 


Date ? 1506 A.D. 


May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when Kathari Siluva, _Siluva-Im- 
madi-Narasinga- Raya-maharaya was ruling the kingdom of the world: :—to Kééarasa’s son Somay- 
yagar was given a dharmma-$ásana of a gift of land for the temple of the god Sómésvara, as fol- 
lows ;—in the lands belonging to the god in the 12 villages of Tiru-Sivamandür-sthala.. .. .. belong- 
ing to the Kolala-chavadi, we grant... ..,—in order that our father and mother, and twenty one 
generations before us, may attain to the world of merit,—with all rights (specified), These may 
you take possession of and enjoy, performing for the god the 16 ceremonies. Imprecation. 


123 


Date ? about 1000 A.D. 


The original place where the great rishi Musukunda’s paternal : grand ather Révans-Siddeya- 
déva was, and Avanisi-mimuni performed worship. 


` 
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124 
Date 1328 A.D. 

Be it well. (On the date specified), when the pratipa-chakravartti Hoysala  vira-Vallá]a- 
Dévarasa was in Unnámalepattana, ruling the kingdom in peace :—the great minister Ponnana’s 
son K&ámaya-dannáàyaka granted, to -the Elahanka-nad sénabhóva Allàlapa, lands (specified) at 
Bayiratti as a godagi, to continue as long as sun and moon, 

125 
Date 1408 A.D. 


(Tamil) — This inscription is fragmentary. The name Maijatima-dannayakan occurs. 


126 
Date 1324 A.D. 


(Tamil)--While the pratapa-gakkaravatti siri-P6ala-vira-Vallala-Dévar was pleased to rule 


the earth—...............-..-.(In the year specified), a grant of land (specified) was made to 
Vayiri-dévar and S'ikka-dévar, and a stone set up. 


(Usual final imprecatory sentence) 


127 
Date 1334 A.D. 


(Tamil) —(From the date specified), lands (specified) were granted to S'enga]unir-ppi]]ai-àsàri. 


128 
Date 1491 A.D. 


May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), the great minister Gaureya-danná- 
yaka, to the Brahmans of Vágata, which is Bhagirathapura,—with all the gaudas, settis and 
others, —granted lands (specified) for the offerings to the god Varadarája. Imprecations. 

130 


° Date about 1440 A.D. ; 

Be it well. When, the champion over kings who break their word, vira-Pratápa-Déva-Ráya- 
maháráya, seated on the jewel throne,.. .,. :—by order of,..kanua-vodeyar,..... belonging to Muluvagil 
es (rest illegible). 

131 


Date ? 1502 A.D. 
(In the year specified), Nulavigil Malabari-Déva-ravutta’s sons Maya-l éva-ràjeya and 
Chandali-Déva-ravutta had this dépamále pillar made for the god Vara laràja of Vogatta. 


132 


Date 1335 A.D. 


(Tamil) —(On the date specified), a grant of land was made by? S'i«kka-danuáyakar for Kshé- 
travála-ppillai k. eeto ean eese ee 


X 


X 
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1322 


Date 1346 A.D. 
(Tamil) — Same as No, 127 above. 


1320 
Date ? about 1340 A.D. 


(Tamil) —A grant seems to have been made to ............... of the S'rivatsa-zótra and Bodhi 
[yana]-sütra, to provide for the expenses of the tiru-mulai (ankurdrpana) festival of the god Vara- 
darajan of ... vattam ............ 

184 


Date 1336 A.D. 


(Tamil) —While the refuge of the whole world, favourite of earth and fortune, maháràájàdhirája 
paraméSvara parama-bhattaraka, lord of the excellent city of Dwárávati, sun in the sky of the 
YAdava family, crest-jewel of the all-knowing, king of victorious kings, champion who fought the 
hill chiefs, terrible to warriors, fierce in war, sole warrior, unassisted hero, S'anivára-siddhi, 
Giridugsa-malla, ೩ Rama in firmness of character, a lion to the elephants his enemies, uprooter of 
the Magadha kingdom, raiser up of the Pindya family, establisher of the Chola king, the em- 
peror &i-Pósala-vira-Vallà]a-Dévar of unshaken valour was pleased to rule the earth — 

(On the date specified), the inahá-prasiyitta Dati S'ibge-dennáyakkar's younger brother Val- 
lappa-dennáyakkar granted, with pouring of water, certain lands (specified, with boundaries), as a 
sarva-mánya, exempt from taxes, to continue for as long as the moon and the sun exist, to all the 
mahdjanas of the Krahmadéya village Ivattan alias Varadaraja-chaturvédimangalam in Pulliydr- 
nádu, with permission to have the grant eugraved on stone and copper. (Usual final imprecatory 
sentence). ‘The signature of Vallappa-dennayakkar. 


135 
Date 1342 A.D. 


(Tamil) —During the days that ári-vira-Vallàla-Dévar was pleased to rule the earth— 


(On the date specified), we—the inhabitants of the nádu, including Turavar Nada-éetti’s son 


Miri-Setti and others (a few more named)— ............ ..... in Periya-nàdu of உர்‌ ......... made a 
grant to all the mahájanas of Ivaitam aliis Varadarája-chchaturbélimaüngalam ........ "vu ಹ 


136 and 188 


Date 1997 A.D. 

(Tamil) —In the 4th year of the reign of tha pratapa-iakkaravatti Sci-PoSala-vira-Visvan itha- 
Dévar— 

(In Lhe VER a a grant was Bh i^ lands RE ned) ட d M of] Wandan 
alam ; and also for tlie god Tiribuvana- Chaltiv iram- 3 yar of $ S ಜಿ "Náráy ಓಕ... 
galam. (Usual final Sanskrit verse). 
137 


Date 1336 A.D. 


(Tamil) — While (with usual Hoysala titles, see No. 134 above) the 6 00370೯ $ci-Pósa]a-vira 


Vallala-Dévar of unshaken valour was pleased to rule the earth— 
27 
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(On the date specified), I, the great minister Dati S:nge-dennéyakkar’s younger brother Vall- 
appa-denpáyakkar, ? renewed, with pouring of water, the grant of certain lands (specified, with bound- 
aries), to continue as a sarvaemdnya for as long as the moon and the sun endure, to all the mahá- 
jamas of the Brahmadéya village Ivattam alias Varadarája-chaturvédimahgalam in Pulliyir-nadu, 
with exemption from the payinent of tribute and other taxes, They shall enjoy these lands as a sarva- 
mánya for as long as the moon and the sun endure. (Usual final imprecatory 560101: 06). They 
shall have this engraved on stone and copper. This is my signature. 


139 
Date 1814 A.D. 


(Tamii)— While the pratapa-chakravatti $ri-Posala-vira-Vallala-Déva: was pleased to rule the 
earth— 

(On the date specified), we—the great minister Tamma S’ingaya-dannayakkar and the inhabit- 
ants of Pulliydr-nidu—granted to DàmóJara-S'ómiyàr certain .ands (specified), as a kudangai, to 
continue for as long as the moon and the sun endure, for having built the Karkirai tank in Pulliyür- 
nadu, which had been breached and gone to ruins; and set up a 510.10 to the above effect. (Usual 


final imprecatory sentence). 
140 


Date 1332 A.D. 

(Tamil)— (Un the date specified), Tura .. Ammusai . .. .. .. .. superintendent of Pulliydr nadu 
which belonged to VaiSa-gavundan, Nága-déva, .. ...... and Vira-Gangan, officers under the uni- 
versal emperor víra-Vallála-Dévar's great minister S'inga-dannayakkar, 

140a 
Date 1331 4.7.3 


(Tamil) —While vira-Vallala-Dévar was pleased to rule the earth— 


**9«0290909009*99**099€ 


(On the date specified), we—Vaichcha-gavundan aud Nàga-lévar, ministers of the great minis- 
ter S'ingaya-dennáyakker, who was pleased to rule Pulliyür-nàdu, and the inhabitants of the nadu, 
including Turava Rámabadriravi-Settiyàr, the superintendent of mt nádu, and others (four named), — 
granted to Kunachchabai.. .. .. ೬. ೬೬ .. .. .. mali-Siyar's son Vaichchannan certain lands (specified) 
as a kudangai, free from all imposts, to contin for as long as the moon and the sun endure, for 
having built the Kittri-pellam tank to the east of the village. (Usual final imprecatory sentence), 

(signed) — Sri-Sómanátha. 

I, Mayila-gàmundar's son Vaichchayanan, built this tank. 

1405 
Date 1323 A.D. 
(Tamil) —Dadi S'ingaya-denpáyakkar seems to have made a grant of land. 
140 c 


Date about 1330 A.D. 
(Tan.il, —Nambiiravi-Settiyár and others (named) made a grant cf land (specified) to the sons of 


೫ e" 99 ೨9 oa ಅ 


The cyclic year given as ecrresponding to the Saka year 1953 is Pramádhicha ; it should be Pramódáta ( Pramóda) 
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140 ம 
Date 1321 A.D. 
x (Tamil)— (In the year named), a grant of land (specified) was made to .. .. .. ppillai's son 
Vayisava-pperuniá]. 
140 e 


Date ? about 1330 A.D. 
(Tamil) —I, Kóngaraiyar Mayili-Siyar’s son Tolappan, made, with pouring of water, a grant 
X [of land], to continue for as long as the moon and the sun exist, for maintaining a lamp to be 
burned before the god MundiSvarar of .... NaraSinga-Nara............ ; aud set up a stone to 
— the ; above effect. 
A 141 


Date 1407 A.D. 


Be it well. (On the date specified), Dévi-setti's son Malli-setti had the god Hanumanta set up, . 


and had a dipamdle pillar made for it. 


142 
Date 1043 A.D. 
X (Tamil)—In the 32rd year of the reign of Ko-pParakéiaripanmar, alias śrî-Râjêndra-S'ôla- 


Dévar, who took the East country, Gangai and Kidáram,— 


Permadi-gamundan’s son Rájarája-vélàn, the gámunda of S'annai-nádu in Tadigaivali aliae 
Vikkiraina-S'ó]a-mandalam, caused the Pattandiir tank to be built with three sluices ; ;set up [the 
images of] Duggai, Kéttirapálar and Ganavatiyar ; male a gift of ? páferu and ? pinaiyulachchal ; 


and ? granted 750 kuli of land......... Southern sluice. 


He who thinks of injuring this (charity] shall incur the sins of those who have died between the 
Ganges and the Kumari (Cape Comorin). He shall be the husband of his own mother, May the 
line of hiin who protects this charity prosper. 


143 


Date ? about 1150 A.D. 
(Tamil) —Certain lands (specified), including those that were being enjoyed as a 18/01/01 by the 


8 Bangiya family of Kadamangalam, were granted, with exemption from taxes, for the god Rajidiraja- 
Baügisvaram-udaiyár of Pattanddr in S'annai-nàdu of Vikkirama-S'éla-mandalam. 
He who injures this charity shall iucur the sins committed between the Ganges and the Kumari. 
He shall go in the sin of him who has destroyed Vanarasi and a tawny cow. 
143a 
Date ? 1151 A.D. 
y (Tamil)— Certain 60106668, including S'emba-battar's son Naga-batta and others, seem to have 
` paid (in the year named) some money to meet the demands on the temple of Vangiiuram-udaiyàr at 
EA 2 ೬... ERES 
144 
Date ? about 1150 A.D. 
Y (Tamil) —The holder of the lands of the gad Raja liraja-Bangisvaram-ud iya Mahidévar [was] 


the S'iva-Bráhmana Mudigonda-S'6]4 Brahma-mirayan alias Dámódiran S‘imugdan, of the Baraj- 
vádi-gótra. 


4 


X 
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145 


Date ? about 1150 A.D. 
(Tamil) —Kol6ttunga-S’6la-S'annai-nattu Kula-rajar granted land (specified) to ,., radaraiyan’s 
son, of the Kásiappa-góttira, for the temple of Rajadiraja-Vangisvaram-udaiyar. He made it to last 
for as long as (116 moon and the sun endure. 


146 


Date 1289 A.D. 
(Tamil) —(On tke date specified), I, Kóyil-mudaliyàr, the great prdsdyitta of the S'ándilya- 
[zótra], granted S'ayanalivày and Koppipalli in the Dommaldr division of Ilaippàákka-nàdu ... .. ` 
.,and the lands adjoining this division, excluding former grants to temples etc.—[déva-ddnam 
firuvidai-lyattam, batta-vritti, pallichchandam and madappuram,—-situated within their four bound- 
aries,.. ,.. from S'aya-máguttar.. .. .. , to the mahdjanas of Irumbili-àr alias Vira-Vallála-chchatur - 
vélimanhgalam—.......... oc... .. (Usual final imprecatory sentence). May it be prosperous. 


Ramabhadra again and again entreats all future kings that they should from time to time 
protect this bridge of dharma, which is common to all kings. 


147 
Date 1342 A.D. 


Be it well. (Ou the date specified), when the pratapa-chakravartti Hoysala vira-Ballála-Dévarasa 
was in Unndinale-pattana, ruling a peaceful kingdom :—the maha-savantadhipati Chikka-Kallaya- 
Nayaka and all the farmers of the Kadagédi-sthala in the Toravala vitti of the southern part of 
Sani-nad, to the sénabóva of this Sani kingdom, Perumbacheri Satusiva Allàla, made and granted 
a “stone | &ásana as follows ;— iu the plain of this sthala, the rice fields and dry fields of Hattandür, 
with whatever boundaries loti to the fields by former custom, we grant to you by stone sásana: 
as a sarbamánjya kodage, for as long as the sun and moon endure. Great good fortune. 


149 
Date 1411 A.D. 


(Tamil,—For success to the sword and arm of the mahi-mandu]éSvara, destroyer of hostile 
kings, champion over kings who break their word, Ariara-Déva-Rayar’s son $ri-víra-Vijaya-Bukka- 
liàya— 

We—the tax-collectors in Erumayai-nadu, Karai-kilin Puliyar and Alagiya-Varadar Sokkar, 
servants of liyaga-pperumal, the customs- officer in Mulavay-nadu—granted (on the date specified), 

COMP nr kan 1. 
for as long as the moon and the sun endure, the ? tax on all the looms of the Paraiyas in S' amaiva- 
mantripalli of E rumarai-nàd -nádu,—a village which had been granted for the maintenance of a perpet- 
ual lamp to be burned before the god Ké&.va-nátar of that place,—[as a further provision] for the 
above perpetual lamp ; and gave tlie grant engraved on stone. (Usual final imprecatory sentence). 
Je it well. 
150 
Dale ? 1618 A.D. 


(In the year specified), Mummad:-Timmaya-Gauda granted a nettara-kodage to Yalapanahalli 
Gabi. 
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151, 152 


Date ? 1644 A.D. 


(In the year specified), to Nanje-gauda’s sou Kapanna, for building the Gabi Hosahalli tank, was 
granted a kattu-kodige. 
153 


Date about 1380 A.D. 
(Tamil)—........ mindar's son Vaichcha-gamundar and others seem to have granted land to 
Iráyappar as a kudangai... z 
154 
Date 1382 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) vira-Hariyanna-Raya’s son Buk- 
kanna-Odeyar was rnling the empire :—his general ... mangala ...... meya-Náyaka's sons Viravala 
Simha-Raya and Nageya-Nayaka,—in order that they might be victorious, —in the Pemmasamudra- 
Sime to the east of Banahalli of Toravali-nad in the Jayangondachóla-mandala, gave the tank 
which Purushottama-déva had built, aud all rights (specified) belonging to it. Names of gaudas 


who united in this, Imprecations, 
155 


Date 1433 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the mahárájàdhirája raja-paraméSvara vira-pra- 
tapa-Déva-Raya-maharaya was ruling the whole empire :—and Pemmaya-Nayaka’s son Pemmaya- 
Nayaka was ruling the kingdom of the world ;—Dévi-jiya (descent given) had this pillar made f for 
the service of the god Tirumala, and granted land (specified). 

Imprecation. 

157 


Date 1374 A.D. 


Be it well, (On the date specified), when the maha-mandalésvara, subduer of hostile kings, 
champion over kings who break their word, vira-Bukkanna-Odeyar’s son vira-Kampanna-Odeyar was 
ruling the kingdom of the world:—the maha-mandalésvara (rest too much effaced to make out the 
meaning). 

158 


Date? about 1600 A.D. 
(The first part is gone). 


. to S'ivàcháryya-ayya, in Heminere-nád belonging to our office of Nàyaka, we grant the 
taxes (specified) in Chikka Ama .. .. in the tract south of Ohikka-Muttakür agrahára.. .. 
159 
Date 1315 A.D. 

(Tamil) —For success to vira-Vallala-Dévar, I—the mi-simantadipati S’akkaya-ndyakka’s son 
= Vaisandagali-dévan—together with the inhabitants of the nádu, granted (on the date specified), with 
pouring of water, for the god S’evidai-nayanar, the village of Araiyüranpalli in the Muttakkür divi- 
sion, with all the wet and dry lands with their four boundaries, including the trees overground and 
the wells underground, and also the land-holding servants of the village, as a sarvu-mdnya, in order 


to provide, in my name, for an offering of 4 kulaga and 1 uri of rice once a day, with the necessary 


condiments, and for lamps, for as long as the moon and the sun exis‘. 
28 
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Those wlio violate this charity and those who cut down the provision made shall lie in the Rau- 

A 6 

7೩೪೩ hell during the existence of the moon and the sun. This is the writing of Tàmarai-kilàn Avudai- 
yar. This charity 1s under the protection of Mahésvaras. 


160 
Date 1404 A.D. 


(Tamil) — While (with usual titles) $ri-Harihara-Ráyan was ruling the earth— 


(On the date specified), at the time of the eclipse of the moon, the champion over the three 
kings,.. .... Sopaya-ndyakka’s son Matteya-nàyakkar, -ranted some land (specified) to Dakshini- 
mátti-chakravattigal of the Kásyapa-gótra 


669, டிடி 99 தத தத eaaa ane 


161 
Date 1294 A.D. 
(Tamil)—While (with usual Hoysala titles) $ri-vira-Pósa]a-Ràmanáta-Dévar was pleased to 
rule the earth — 


(On the date specified), in the 39th year of the reign ofthe king, agreeably to the £dsana 
granted by S‘okka-Nayan, I—S’Attuvayar Tiyagar—granted, with pouring of water, in order that merit 
might accrue to Niyan (i.e. S'okka-Nàyan), lramanita-Dévar and myself, certain lands (specified) 
to Brahmans ; anl set up a stone to the above effect. 


162 
Date ? about. 1300 A.D. A 


(Tamil) —Ia Tatanür of Màdanai-nàdu, which Mudeliyár Pürvàdaráyar had granted for the god 
Tiruattiytir-perumal of Kundani I—Kudaiyamulàn Alagai-kkóu—gave all kinds of taxes (a few 


md 
name!) for the above god. This is the signature of K vlaiyvnulàn. Muy it be well. 
162a 
Date ? about 1300 A.D. 
(Tamil) —For the merit of Attimallan, ............... ........ hayingsbuiltess doc 


granted as a mánisam to Chakravatti S'iramárakar. 


ANEKA DT ALUQ. 


1 
Date 1429 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) vira-pratapa Vijaya-Déva-Raya’s son Dêva-Raya-maha- 
raya was ruling the kingdom of the world :—(ou the date specified), at the time of an eclipse of the 
moon, the great champion over the three kings ...... ya-Nàyaka's son Mayagaya-Nayaka .. .. 
(rest illegible) 

2 


Date ? 1652 A.D. 


(In the year specified), to Muhammad Abdul Bi's daughter ASru-Bi, Mogadum-sáhób's wife, 
Hajarat-Khan-Sihéb granted this mdnya field. 


3 
Date ? about 1650 A.D. 
The great Persian-born Muhimmad-Khán- Sáhób granted ...,..... Katim a mdnya field for the 
tomb. 
4 


Date 1418 A.D. 

When the mahárájàdhirájà paramésvara vira-Harihara-Raya’s son Déva-Raya-Vodeyar was 
ruling the kingdom of the world :—(on the date specified), the great champion over the three kings, 
Junjubaya-Nayaka's son Jaka-Mudde-Nayaka establishing a fair by the hands of Balla-gaunda of 
Himmure-nad belonging to his office of Nayaka, all the gaudas, settis and others of the nid granted 
the lordship to the Settis named, together with land (specified) and freedom from all tolls. Imprec- 


ations. 
5 


Date? 1652 A.D. 
To Abdul Phuka’s daughter Akuba-Bi, Mogadum-sahéb’s wife, was granted this mánya. 
7 
Date ? about 1650 A.D. 
$ri-Ráma—.... .. $ son Bujanga-Disa’s katfu-kodige field for the Sontakere (tank) 
8 
Date ? about 1650 A.D. 
Ha&z-Muhnammad-Xhán-sihób gave to Mohabat-Shah-Tati this mdnya field for the tomb. 
9 
Date about 1560 A.D. 


A grant in the time of Sadasiva-Raya, 
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10 
Date ? 1699 4.7. 


(In the year specified), to Channa-déva, Mummadi Tamme-Gauda granted as a mdnya 861೩0೩. 
e 


halli Annadána's ...... 
11 


Date atout. 1325 A.D. 
(Tamil)—A grant of land for some god during the reign of .... Vallala-Dévar. 


12 


Date 1733 A.D. 


Be it well. (Ou the date specified), to Tékàr Shámá-bhatta (descent etc. stated), Sarjápura 
Gópàl&yya and others (named) caused to be written aud given a grant of land, as follows ;— in 
sammat Sarjapur and taraf Magaldr, in mauje Neriga, Subba-Ràvu Venkáji granted land (specified). 


Usual final verses. Signatures. 
13 


Date 1733 A.D. 

(Telugu)—Be it well, (On the date specified), to S'ámà-bhatta (descent etc. stated), S'ivarám- 
pantulu (descent etc. stated) and Venkatasubba-rayalu granted a dharma-SAsana of a gift of land 
as follows ; —4s you have for a long time been depending on us and living in this country, and on 
inquiring into your former and present coudition we find that your ancestors were great and that 
you have to maintain a large family,—we have resolved to confer on you a gift of land that may 
enable you to live at ease,—and grant to you the Nerigam village in our jagir, a majare in taraf 
Mugalar of sammat Sarjapur in the Hosakóte-Siine, with all rights (specified), and make it over to 
you at this eclipse of the moon. to be enjoyed to posterity, you performing the various sacred rites 
(specified). Imprecations. 

Repetition of the same in Hindivi. 

16 
Date 1566 4.7. 


(Ou the date specified), when the rajadhiriia raja-paramésvara vira-pratapa Sadasiva-Raya 
was ruling the kingdom of the world :— . .. .. Ayyana-gauda .. .. (rest illegible). 


22 
Date 1582 A.D. 

May it be prosperous. Be it well. (Oa the date specitied], when the rajadhiraja raja-paramés- 
vara vira pratapa Achyuta-Raya-mahiraya was ruling the kingdom of the world :— Banika-dan-- 
danayaka’s son ‘Timma-Nayaka made a grant (details gone) to ......... déva. 

26 
Date ? about 1650 A.D. 

he nahá-nàyakàchárya Lakka-Nayaka hátama-Náyaka, for the offerings and perpetual lamp 
of tlie gods Raghunatha and Hanumanta, granted the Kattarikuppa village belonging to the Bila- 
gondanaballii -Sime to .. bula-Dasaya. 

Imprecation. 


—— ——————— ——————————— 
i 


1 The old name of Sarjápur. 


Ne 


* 
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27 
Date about 1300 A.D. 
(Tamil)—For success to the sword aud arin of Tiribuvanamalla Parvida-rayar, S'andichchuva 
BA. made a grant of land (specified). 
28 
Date about 1380 A.D. 
(Tamily— According to the order of ...... Nàgaua Odappana-udaiyar, ...... vana-udaiyar 
Kasar and the $8nabdva Madi-siyar Kambayar, the superintendent of Erumarai-nàdu, seem to have 
made a grant ........ Ndganna-udai............ (Usual final iinprecatory sentence). 


29 
Date 1376 A.D. 

(Tamil) —During the time thas the mihárájarája paraméSvara S1i-vira-Bukka-Riyaru was rul- 
ing the earth— 

(Oa the date specified), in order that virtue, wealth, gratification of desire, and salvation might 
be to the maha-mandaléivara, destroyer of hostile kings. champion over kings who break their word, 
Naganna-udaiyar, and to .. mara Deppanni-udaiyar, ...... Deppanna-udaiyar made by his own 
hand a grant to...... Mudeliyár, ...... Sadá$iva-battir of the Paulasya-gotra. (Then follow 
signatures). i 

30 
Date 1257 A.D. 

(Tamil)—In the 3rd year of the reign of $ri-Po3ala. vira-Iramana-Dévar—for success to the 
arm and sword of Iraja-iraja-Karkata-marasar Tamatt-Alubar, a grant of land was made to.. ... 
Ilaiya-pi]laipàr of Erumarai. Another grant of land (specified) by Attilar. (Usual final imprec- 
atory sentence).......... 

31 
Date about 1380 A.D. 

(Tamil) — During the time that Erumagai-nàdu was under the rule of Nagana-ulaiyar—Madeya- 

náyakka's...... S‘avundeya-nayakkan granted certain lands (specified) as a sarva-mánya to 


S'akkai-Siyan's .. ...... of Turuüjipalli. 
32 


Date 1384 A.D. 
(Tamil) —During the time that Hariyana- udaiyar was ruling—............ 
33 
Date ? 1285 A.D. 


(Tamil)—This pillar was caused t be made by ......... Pallavaraivan. 
34 


Date ? about 1800 4.7. 
(Tamil)— ....... ‘The ? ruler Kandiyachcharar did charity informer times. 1 will unhesitatingly 
place on my head the feet of him who protects the charity of another. 


By the grace [of God], this is the ? Iraman wmi virutti in Magandi-nid of Nigarili-S ó]a-man lalam, 
29 


MX 
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35 
Date 1433 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) Déva-Ráya-maháráya was ruling 
the kingdom of the world :—Pemmeya-Nayaka of Sarakki in the Mulavagil kingdom gave to Badda- 
Bisalandi a tydga-s’ésana as follows ;—in Husukür of Béhür-uád belonging to our office of Nayaka; 
we grant you the land (specified) ........... Am Imprecation: 


39 


Date about 1400 4.D. 


(On the date specified, details gone), when Harihara-Ráya was ruling the kingdom :—Singevo 
.... Nayaka and others (named) 


eee eee eee 


40 
Date about 1550 A.D. 


(Oa the date specified), the mahárájidhirija raja-paramésvara vira-pratápa [SadAsiva]-Riya- 
Vodeyar's Singa-Nayaka ..., 


41 
Date about 1965 A.D. 


(Tamil) — For success to the arm and sword of the mihà-mandaléSvara Tribhuvanamalla Iraja- 
Karkata-marayar— 


Mandala-raya granted certain lands (specified) to 12 Bráhmans, below the tank Dasa...... built 


44 


Date 1412 A.D. 

When the mahárájàdhiràja ràja-paramé$vara vira-Harihara-maháráya's son Déva-Raya-Vode- 
yar was ruling the kingdom of the world:—(on the date specified), the great champion over the 
three kings, Junjóji-Nàyaka's son Hiriya-Mudiya-Náyaka havinig established a fair in Sómagonda- 
nahalli of Hiragu-nàd belonging to our office of Nayaka, the Hirasu-nád prabhu and a number of 
others, including the representatives of the 56 countries, granted the office of paffana-sudmi to 
Mári-Setti'8E sons Dandi-setii and Tirumala-setti, together with land (specified) as a mdnya, with 
ireedoin from tolls (specified). Imprecation. 


45 
Date? 1274 A.D. 


(Tamil) —For victory to the arm and sword of .. .. .. Tribhuvanamalla [Pdrva]da-rAyar— 


(In the year named), Midavan of Kiltolur made a grant of land (specified) to Vallala-perumal 
below the tank bwlt by S'óma-gavundan Madaiyau's son Vairan. Also two more grants to other 
நடக oos 


d 


46 
Date 1304 A.D. 
(Tamil) — While vira-Vallala-Dévar was ruling the earth— 


(On the date specified), the authorities of the temple of Nariyana-pperuma] at Irugalür 
exchanged two shares of the temple lands for other lands (specified, with details). 


X 


ச்‌ 


x 
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46a 


Date? 1274 A.D. 
(Tamil)—For victory to the sword «nd arm of Tribhuvanamalla (Pürváda] rayar— 
(In the year named), I, Vijaya-Tantrapálan, alias......madan, granted, as a p'ous gift, to 
continue for as long as the moon and the sun endure, certain lands (specified) and house sites, 
p with all kinds of taxes (a few named), with the right to seli, to 17 bhatts (all named) 
. of Mura$i-nàdu in Rájéndra-S ‘dla-valani Adu of Mudigonda-5"6]: óla- 1 niandalam. (Usual 
finali பட்ட & ntence and Sanskrit verse). - 


47 


Date 1614 A.D. 

Sri-S’ankara. $ri-Chikka-Ráya Tammappa-Gauda. 

Be it well. (On the date specified), when the rajadhiraja raja-paraméSvara vira-pratápa, the 
maha-mandalésvara vira-Ráma-Déva-maháráya-ayya, seated on the jewel throne in Penugonda, 
was ruling the empire :—of the Sadásiva-gótra, the Sugatür-nàd prabhu Chikka-Raya Tammappa- 
Gauda's grandson, Immadi-Tammappa-Gauda's son, Mummadi-Tammappa-Gauda 'granted to Kádu 
Bhárati-Timmaiya (descent etc. stated) a dharma-$ásana of a gift of land as follows ;—in the Hosa- 
kóte-sime belonging to our government, attached to Samétanahalli, the Halasihalli village, and be- 
longing to it the Tippasandra hamlet, at the time of an eclipse of the moon, have we granted, with 
all rizhts (specified). 


Grant repeated. Usual final verses. 
49 


Date 1380 A.D. 

(Tamil) — (On the date specified), in order that the Sárattán (Sultan) of Hindu kings, Harihara- 

* natha’s son Bukka- Rayan might exercise universal soversignty, Tamandai Adinàta's son set up the 
image of the god À di- Nardyana-peruma] at Muragir as an act of the king's charity, and 


52 
Date ? about 1130 A.D. 


(Tamil) —While the strong-armed Vira-Ganga-pPéiala .. .. [was ruling the earth]—... 
Pommalakattu was granted as a dévadána for the god 4, ...... Mahadévar. 


4600 eee 


53 
Date ? about 1900 A.D. 


(Tamil)—....,.... the matha of Periya dévar, who washes the feet ........ (Usual final imprec- 
atory sentence), 


54 
Date ? aout 1200 A.D. 


(Tamil)—.. ............. The merchants of ...... kka-pattanam seem to have given some land 
to Periya-déva-mudeliyár, who washes the feet .. .. .. of people coming from other places, for hig 
matha., (Usual tinal imprecatory sent snce). This charity is under the protection of Tavalam Parm- 
man and Mihés\aras. Hari. May it be well. 
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55 


Date 1841 A.D. 
(Tamil)— During the time of Naga-dévaragar’s son S'ógudaiya-nàyakkar, [an officer] in the 
palace of the pratapa-sakkaravatti $ri-Poysala-vira-Vallala-Déva’s son Amarai-udaiyavar— 


(From the year named), Angulakkon made a grant for Nalla-Vinayaka-pillaiyar in the name 
of Nalla-náyan .. .. .. .. of ,,, nattar-pattanam 


56 
Daíe ? 1527 A.D. 


Be it well. .. .. .. .. .. (on the date specified), 'l'yáganna-Gauda made a grant of Geretenabele 
in Saviteya-nad belonging to his office of Náyaka. 
58 


Date 1624 A.D. 
(In the year specified), Sugatür Mummad:-Tamme-Gauda’s .. .. .. Jayasinga's son Mummadi .. 
... ee Singaséna-Nayaka, in the war with the king, died............ Kilindyakanahalli was granted 
as a nettara-kodage. 
60 
Date 1640 A.D. 
(In the year specified), Sugatür Mummadi-Chikka-Raya Tamme-Gaudaraya granted Bidurugere 
to .. .. ೬. gaudaraya as a Kodige. 


69 
Date about 1880 A.D. 


(Tamil) —During the time that the universal emperor PoSala-vira-Vallala-Dévar was pleased 
to rule the earth— 


ma am Pm opt 


64 


Date 1427 A.D. 

Be it well. (On the date specified), when the maharajadhiraja raja-paramésvara vira-Vijaya. 
Ráya-muháráya's son. Pratápa-Déya-Ráya-maháráya was ruling the kingdom ofthe world :--the 
Déva's servant, the great champion over the three kings, Junju-Vobeya-Nayaka’s son Chikka- 
Timmaya-Nayaka, with the great Morasu-nad prabhu Chokka-Déva, the great senior merchants, 
and the representatives of both (sects of) Nana-Dégis.... . granted the office of pattana-svimi to 


-- eo n (rest illegible) 
65 


Date about 1330 A.D. 


(Tamil)—Vageyarákkar and  Allapparámakkar, sons of the mabá-Simantádipati Ekkatti 
Virakkampa-S’6mita raiya-náyakkan, who was the son of the mahá-mosndalésvara, .... «e». raja, 
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champion over the hill chiefs, the establisher of the Chola and Pandya kings, a spear for the head 
of the Magada king, a tiger among kings, a gandu-bérunda among kings, $ri-vira-Vallála-Déva- 
maharáya, seem to have made a grant to Kalumalan-gilàn Pattanakavari Marapai-jettiyar of 


mM iili mm in Veppür-nàdu. E ec za eee —— 
aii 67 
Date ? about 1200 A.D. 
X (Tamil) —We—the merchants and those of the heroic flag (véra-kodiyár) in the Eighteen country — 


constructed this ? building in Párangalani aud gave it to S'amaiyamantiri. We swear by the 
country, we swear by the Five-hundred, if any one enter this veranda and the village and injure 
them, he shall be a traitor to the army of the Right-hand class. 


68 
Date ? about 1300 A.D. 


¥ (Tamil)—I, Attimalla Pürádiriyar, granted certain lands (specified) to the mahd-janas of 
* — Páraüngalaui. (Usual final imprecatory sentence). : 


69 

Date ? 1329 A.D, 

x (Tamil) —(In the year specified), Varada-déviyàr Máchchala-déviyàr.. .. .. .. .. This is under 
the protection of S'rivaishnavas. 

70 

Date 1801 A.D. 

Be it well, (On the date specified), Mari-Gauda and Ráma-S'etti had the tank built ..... 

71 


Date about 1600 A.D. 


Sugutür Immadi-Chikka-Ráya Tamme-Gaudaraya granted Kidajakanahalli to Timma as a 


neltara-godige. Imprecation. 
73 


Date about 900 A.D. 


Be it well. When Konganivannma-dharmma-maháràjádhirája, boon Jord of Kova]álapura, lord 
of Nandagiri, Niti-Permmanadi-varmma Ereyappa was ruling the kingdom of the world :— 
Nágattara's servant Mangala Bivanna, when Naga-Déva..... carried off the cows of Kadambár, 
fought and died. 

74 
Date ? about 1200 A.D. 


(Tamil) — While KaSava-dévar alias Kuldttunga-S'dla Déva-ráyar was ruling the earth— ...... .. 
Attalvar made a grant of land (specified), as a déva-lina, for the god Alaga-pperumal of 
mayanáàndár-pattanam. (Usual final imprecatory sentence). 


75 ^ | f ra "- 
Date about 1330 A.D. Ww METUS AS ಓಟು m \ es 


X (Tamil) —For success to the arm aud sword of vira-Valléla-Dévar, a grant of land (specified) 
“ was made for the god KéSava-pperumal of Kundini, in order to provide for the expenses of the 
festival in the month of Arpas$i. 


Se^ 


30 
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76 
Date about 900 A.D. 
Be it well, When Konganivar mma-dharmma-maharajadhiraja . உடை... 
78 


Date? 1807 4.7. 
(Tamil) —For victory to the arm and sword of Tiribuvana-malla pPürváda-ràyar— (in the year 
named), the palankeen-bearers, ? drummers, umbrella-bearers, swordsmen and all other............... 


79 
Date 1422 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) vira-Vijaya-Ráya-maháráya was 
ruling the kingdom of the world, in Mulavágil :—and ,,, Manchaya-Náyaka's sons கவித்து 
பக்க. and Chikka- Sangama-Náyaka were in Jiguni, ruling the whole empire ; . to the 


Brahmans . 
80 
Date 1302 A.D. 
(Tamil) — While ........ vira-Vallala-Dévar was pleased to rule the earth— during the 


time that 11133/1021 and S'iùgaya-hâyakkar were ruling S’uguni, (on the date 
specified), all the mahd-janas of S'uguni, the inhabitants of the nàdu, Vaichchaya-nayakkar 
and S'ihgaya-nàyakkar, having assembled, granted certain lands (specified), as a kudaiigai, exempt 
from taxes, to continue foras long as the moon and the sun endure, to S'ipikóséa Márappan, for 


having restored, at his own expense, the breached tank at S'uguni. 


(Usual final imprecatory sentence). 


81 


Date ? 1364 A.D. 


Be it well (On the date specified), (with usual titles) vira-Harihara-Ràya's son vira-Bukk- 
anna-Vodeyar, for the offerings and perpetual lamp of the god Dàmódara of Bannürugatta, granted 
Khanawangala of the Ramarahalli-sthala in Manamile...Kamana-iru. Imprecation. 


82 


Date 1362 4.D. 

Be it well, (Ou the date specified), when the maha-mandalika vira-Bukkanna-Vodeyar's son 
Mallappa- Vodeyar was ruling the kingdom of the world :—the mahd-simantadhipati (with various 
epithets) Venp:kal. Màyi-Náyaka's son Mallappa, for the offerings, perpetual lamp, and garlands, for 
the god Dàmódara of Bannürughatta, granted 


D 


83 
Date 1299 A.D. 


(Tamil)— ..-.... (From the year specified), .. .. l-mudaliyár remitted certain taxes (named) 
in the villazes which belonged to the temple of Dunódara-pperumá]. 


(Usual final imprecatory sentence). 


¥ 
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84 


Date 1297 A.D. 

(Tamil)—(In the year specified), we—Datiya S'ómaiya-danná[ya]kkar's son S'mga-danna- 
yakkar, the inhabitants of Periya-nidu in Ponmaniga-nádu, and the ? officers at the door of 
S'ingaya-danndyakkar—remitted all kinds of taxes (a few named) in the villages which were the 
property of the god Dàmódara-pperumál. 

(Usual final imprecatory sentence). 


85 
Dato 1415 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) Déva-RAya-maháráya was ruling 
the kingdom of the world :—the great minister, master of the southern ocean, Iranna-dannayaka, 
for two perpetual lamps and garlands for the god Dàmólara of Bannüragatta (vest illegible). 


86 


Date 142] 4.7. 

Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) vira-Bukkanna-Vodeyar's son 
vira-Mallappa-Vodeyar was ruling the kingdom of the world :—the great minister, of the Kasyapa- 
gótra, Vira.. nta—in order that all prosperity might be to Mallappa-Vodeyar—for the offerings, 
perpetual lamp and garlands for the god Dàmódara of Bannürugatta, made a grant of Indalavádi in 
ee Imprecations. 


87 
Date 1355 A.D. 


Beit well, (On the date specified), the maha-mandalésvara vira-Mallappa-Vodeyar’s son 
Bukkanna,—in order that dharma might be to Mallappa-Vodeyar,—made a grant for vessels ... for 
the god Dàmódara of Baunürugatta (rest illegible) 


88 
Date ? 1576 A.D. 


May it be prosperous. Beit well. (In the year specified), when the mahi-mandalésvara, 
subduer of hostile kings, champion over kings who break their word, ? Tirumana-Ráya's son Nára- 
simha-Vodeyar was ruling the empire of the world :— (rest illegible) 


89 


Date 1818 A.D. 


May it be prosperous. (On the date specified), of the Bévür-sthala, the Bengalür Fau, ‘dar 
LingarAjayya-arasu, from love to the god Champakadima Rama, had the steps of the Suvarna- 
mukhi pond on Vahni-giri beautifully built, for the advancement of the tirtha. 


90 
Date 1759 A.D. 


Be it well. (On the date specified), the rajadhiraja raja-paramésvara apratima-praudha-pra- 
tapa vira-narapati Mahisür Krishna-Rája-Vadeyaraiya caused to be written and given to Atavala 
Shah a copper $àsana as follows :— 
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For the fakir dharmma which you perform, the Biogipura village in the Jigani-hóba]i of the 
Bengalür-stha]a, the revenue from which is 200 varaha,—Haidar-Ali Bahadur having paid 2000 
varaha into the treasury,— we grant to you, to be enjoyed without interference, free of allimposts, 
by you and the other fakirs (who may succeed you), as long as the sun and moon endure. 


Imprecations. Stone bisana, copy of the copper £ásana. 
(signed) —6ri-Krishna-Raja. 
91 


Date 1765 A.D. 


Be it well. (On the date specified), in order that the offerings, and lights, festivals and 
services (specified) of the holy temple near Vájaraha]li of Jigani-hóbali in Bengalüru belonging to 
the government of the throne of Mahisür city, may be continued without interruption,—according to 
the orders of the Maharaja, the officials of Jigani-sthala; the párupattegár, $ánubhágas, gaudas, 
and panchánanas distributed the mánya land of the temple. 


93 
Date ? about 1800 A.D. 
(Tamil) —A grant for the god S'embiSuram-udaiya-náyanár. 
94 
Date ? 1316 A.D. 


(Tamil) — (In the year specified), the maha-mandalisura, Tripuvana-malla Püvátra-ráya, a sun 
among warriors, head of the army, champion over slanderers, protector of refugees, S'embándai alias 
Pürva-máráyan, caused this sluice to be built to the S'ivachchamuttira tank. 
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10: 


1 


Date 1495 4.7. 
Be it well. (On the date specified), to S)ma.jiya, the mahá-dangiyaka Timmayya-Déva mahá- 
arasu granted .. .. (rest illegible) 


2 
Date 1407 A.D. 


(On the date specified) when the mahárájádhiràja rija-paramésvara vira-pratapa Harihara- 
mahárája's son Ramachandra-Déva-Odeyar was ruling the kingdom of the world :—the Vommalige- 
nad maha-prabhu ............ granted some agrahára, in the presence of the god Nandanátha. And 
Appanna.of the customs, and the ? landholders of the Thousand made a grant from the customs. 


Imprecations. 
3 


| Date 1532. A.D. 


Be it well, (On the date specified), the rájàdhirája rája-paramé$vara vira-pratipa Achyuta- 
Raya-maharaya, for the god Tiruvengadanátha which Varada-Timmaya had brought into Haruva- 
halli .. ...... granted some village. Imprecation. 


5 
Date? 1563 A.D. 


(In the year specified}, Mádaya's grandson Chanaiyanna granted to Bommapa, for the tank he 
had constructed in the Chullaka-sime, the land under it, as a kodage-mdnya. 


Timmaráya's writing. 


1716081100, 


6 


Date ? 1316 A.D. 

Be it weil. When the pratapa-chakravarti Hoysala vira-Ballila-Dévarasa was ruling the king- 
dom of the world:—(in the year specified), Singaiya-dannáyaka's obedient Mavheya-Nayaka, vari- 
ous persons (named) of Hommaliga-nad, and all the farmers of Chokka-nad, for having established a 
fair at Gálihálu, granted to pattana-simi Nágappa's son Chokka-Setti lands (specified) as a kodige, 
and various tolls (specified). 


7 
Date 1296 4D. kk [ಟಿ a: V (So 
(Tamil) —(On the date specified), I, S'okka-nayan’s son 'ámattálvàr, granted, with pouring of 
x water, certain lands (specified) to .. .. Démi-dévar. (Usual final imprecatory sentence). 
I gave a sarva-mánya-sádhana engraved on stone and copper to ...... dévarin....., lampuram 
FONS the pratápa-chakravatti Poyi$ ilan vira-Vallala-Dévar.. .. .. +... +... 
8 


Date 1481 A.D. 


Obeisance to Gurulinga. May it be prosperous. 
31 
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Be it well, (On the date specified), the maha-mandalika, champion over the moustaches of 
the world, Kathari-Saluva, Sà]uva-Narasinga-Rája-Odeyar granted, under the hands of Maugandi- 
halli Madiraja’s son Domma, a pura dharma-sasana as follows :— Chikka- Manalavadi and its ham- 
` let Habbuhalli, in the Homma]ige-nàd belonging to our our Channapattana kingdom, have we granted to 
you, with all rights (specified). Usual final verses. ணை யாக". 


೩0 


Date 1538 A.D. 
Obeisance to Ganádhipati, May it be prosperous. 
(On the date specified), when the mahárájádhirája raja-paraméévara vira-pratapa Achyuta-Raya- 
mahardya was ruling the kingdom of the world :—Rimanna-bhatta’s son .... . and others (named) 


ofthe Brahmasamudra agrahára in the Hommalige-nid of the Channapattaua-sime .. (rest of the 
Stone broken off). 


11 


Date ? 1310 A.D. 


(Tamil)—(In the year specified), S'okka-llihgattón, having gone boar-hunting, pierced the 
boar and died, along with his dog. Mafiji-Setti’s son Anni-Setti granted land for him...... The house- 
Son S'ikkuyni made this figure. ° 


12 


Date 1118 A.D. 


(Tamil; —Be it well. In the 49th year of the reign of the emperor Sri-K uléttunga-S’6la-Dévar, 
Who,—while the goddess of Fame became conspicuous, while the goddess of Victory desired him, 
while the goddess of the Earth became bright, and while the goddess of Fortune wedded him—right- 
fully wore the excellent crown of jewels ; caused the whe-l of his authority to roll over all regions, so 
that the Minavar (Pandyas) lost their position, the Villavar (Chéras) became disconcerted, and the 
other kings retreated with disgrace; performed the anointment of victory ; and was graciously 
seated on the throne of heroes along with his queen Avani-mulud-udaiyà]— 


DOM ಕತೆ S'àkka-gámupda's[son] Siija-gimundan .... .... Rájéndra-S ó]a-val]anádu 
of S'êla-man lalam pierced the tiger and died, Th»reupbon his wife S'ikkavai, daughter of Vafava- 
gzàmundar, entered the fire 


9660000000000 


13 
Date 1276 A.D. 


ಗಾಜಾ 


(Tamil) — For victory to the arm and sword of the emperor of the whole world, PoyiSala-vira- 
Iràmaná-Dévar, and for the continued increase of his prosperity -— 


ಬಟ ttt 


The king and the great Mi 1164 was; granted (on the date specified) for the god ViramalliSvaram- 
udaiya-nàyanár certain lands (s (specified) to Pevalayandar, who had caused the S'iva shrine to be 
built, in order to provide for expenses of worship, offerings of rice, vegetables, fruits, jaggory, milk, 
curds, salt and pepper (quantity specified in each case), 2 perpetual lamps, 10 lamps during the day 
time, 40 twilight 1೩205, and 2 kaļañju of ungusnts. Another grant of land (specified) was made 
to the same man for the maintenance of his matha (madappuram). Prosperity. This is under the 
protection of ParaméSvara. 


x 


* nàyakka's younger brother Pukkaya-nayakkan 
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18 
Date about 1820 A.D. 
(Tamil) — While Pósa]a-vira-Vallála-[Dévar was ruling the earth]— 
A grant oue to have been made for the god Vimisuvaram-udaiya Ma[hádévat]...... . 
{Usual final imprecatory sentence]. 
19 


Date ? 1720 A.D. 
Be it well. (In the year specified), Chama-Raja-VaJéraiya granted to the agent of the Gummala. 
pura throne, Ràcharanni-Gangasvàmi, the lands (specified) belonging to the Basahalli village west 
of Kabahalli-sthala, as a matha-minya, giving to the village another name of Gangadharapura, 


with the approval of the prabhu of the place, Mallapa-Vodeyar. Imprecations. 
20 
Date 1485 A.D. 
(Oa the date specified), Chikka ...... 's son Sivanappa-odeyar had the elephant-well built, 
21 


Date? 1509 A.D. 


(In the year specified), the Bésigal.nàd mahá-prabhu Channa-Viranna-Odeyar's son ViréSvara- 
Odeyar, spending money in the very severe famine, gave 120 honnu and 120 selige of paddy, and 
having the stones of the Rameya-déva temple erected, had (the god) set up again. The stone-cutter 
Pebója on one occasion saved ten persons from having the skulls of their heads burnt off. 


23 
Date 2 about 1150 A.D. 


A 
(Tamil) —Polirpullakáran Andan Pali-Andan’s son llaiyandan caused the umbrella to fall down, 
killed the ? horse which PoySala-Narasinga-Dévan, having destroyed Sjiyal-nadu, left at Annaiyan- 
DA லை 2nd died. ಟ್‌ es 


தத? 


24 
Date about 1320 A.D. 


(Taitiil) ಹಾ (111... I— [Poy ]sala-chChigal-nAd- ad-alvar Mara-dévar—granted, with pouring of 
water, to continue for as long as the moon and the sun endure, certain villages (named) and lands 
(specified) for my agaram (agrahára) named .... Javapa-chchaturvédimangalam. (Usual final im. 
precatory sentence). I granted 31 vrittis, eM from taxes, excluding the déva-dánam, tiruvu- 
daiyd{tam and véda-vritti, which ought to bs in the enjoyment of Prayágai S'riranganáta- -bhattan, 
Mundalapodaitan Venkádu-bhattan and other Brahmans. (Usual final imprecatory sentence) 
May there be prosperity. 

25 


Date ? about 1200 A.D. 


ಟೌ அணை கை S'ikkayans wife S'avakkàmmai, the Anilpadi gimunda S'ikkaya-. 


ப ததத த ர த அ ட ಅಂ ೨99 etis 
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26 


Date 1191 A.D. 

(Tamil) —While vira-Vallala-Dévan was pleased to rule the earth— 

(In the year named), . .... S'igal-nàd-àlvár and Murasidiriyar having become enemies, the 
former seized fifty horses in Tumbikire where the 18100178 army was encamped; whereupon Muraé- 
Adirayar.... .. left .... at Tumbikire, ? destroyed Kàvepále, marched to Anilevadi, and, expect- 
ing that Visa-nayakkan’s son S'ikke-ndyakkan, a land-holder of Anilaivádi in the northern division 
of Mukkádal in S'igal-nàdu of Iràjéndra-S'óla-valanádu in Mudigonda-Sdla-mandalam, would go to 
the middle.of the fort se sare ah ಟಟ ಚಚ... 5 TO 

27 


Date 1568 A.D. 
Be it well. (On the date specified), when the mahárájádhiràja raja-paramésvara vira-pratapa 
Sadásiva-maháráya was ruling the kingdom of the world : —the great.......... made a grant .... 


28 


Date ? 1292 A.D. 

Be it well, When the pratapa-chakravartti Hoysala vira-Ballala-Dévarasa was ruling the king- 
dom of the world :—(in the year specified), in some incursion by Ramanatha-Déva’s forces, Mára- 
déva pierced through the army, fought, and performing many exploits, gained svarga. The nad ruler 
Vira-Déva, Kávéri-vallabha, wrote down a grant of land for him. Verse in his praise. 

His elder brother Bimeya-sáhani and younger brother Méleyanáda-náyaka set up this véragal, 
made by .... .. -. .. .. Pikanda Dévója. 

29 2 
Date ? 1633 A.D. 

(In the year specified), when the maha-mandalê$vara vira-Nárana-Déva-Odeyar was ruling 
the kingdom of the world:—the Sigala-nád maha-prabhu Dandagaltila’s dharmakarta .. .. - 
ké$aganda, on Koppa being ...... , decreed for the company of Banajigas certain taxes, and for 
other classes (as specified). 


30 
Date 1337 A.D. 


Be it well. When ... Hoysala vira-Ballala-Déva was ruling the kingdom of the world :—the - 
... la-nàd Thousand . ...... pattana-svdmi ...... (rest illegible) 


31 
Date ? 1530 A.D, 


Be it well. (On the date specified), when the mahi-mandaléSvara vira-pratápa vira-Achyuta- 
Déva-maharaya was ruling the kingdom of the world :—the Sigala-nad mahá-prabhu Raya-Vodeyar 
Channappa granted to our guru Chaitanya-déva the two villages Natanapura and Nallaballi in 
the Mukodal-sime of the Annigahalli-sthala, as guttige, with all rights (specified). 


32 
Date? 1563 AD: 


Be it well, (On the date specified), when the mahirijálhirája rajaeparamé‘vara vira-pratépa, 
the maha-mandalésvara, champion over the moustaches of the world, KathAri-Siluva Nerasinga- 
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A 
Ráya'sson Tamma-Ráya-arasa's minister, ? A]uva-Narasinga-Ràya's son Narasana-Nayaka was 
in Vidyánagara, ruling a secure kingdom :—And ...... amma, the Sigala-nid mahá.prabhu ...... 
sana-Nayaka’s eldest son ...Dàvappa-Nàyaka.... was in the secure office of Nayaka ;—a grant was 
made of Chaunasamudra, with all rights. 


35 


Date ? 1178 A.D! . 

(Tamil)— While the mahA-inandalésvara, Tribhuvana-malla, capturer of Talekadu Kongu 
Naügili Koyarrar Uchehangi Panungal Gangapidi N ulambavádi and the Vanavasi Twelve-thousand, 
the strong-armed Vi1a-Ganga- Visbnuvaddhana-Posala-vira-Vallala-Dévar was ruling the earth— 

In the expedition that was led against the fort of Vindur by Sri- Nárasinga-Pó$a]a-S'iyal-nàd- 
Alvar of Siyal-nádu in Rájéndra-S'0la-vala-nádu of Mudigonda-S óla-mandalam, (in the year specified) 
Alemballil Saman Kumarándán, son of Kamafija-gimunda.. .. of Ilamarudár in Padi-nàdu, attained 
to the heaven of heroes along with S‘iyal-nad-alvar Màlévan. Land (specified) was granted as a 
kudangai. 


36 


Date 1465 A.D. 


May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), for ‘he offerings to the god 
Mallarája of S'riparvvata,—when Mallikarjuna-Raya was ruling the .ingdom—Pavitara-gauda’s 
son Sivanappa-gauda made a grant of Kallipura. Imprecation. This pira was... by Sugunáchàri 
Channa-Basavanna-ayya. 


37 


Date ? 1314 A.D. 


Be it well. When the pratápa-chakravartti Hoysala vira-Ballala-Dévarasa was ruling the 
kingdom of the world:—the great minister Someya-dannayaka, Kavéri-vallabha Sigala-nid Mára- 
Déva, and others (named), all, the prabhu-gaudas, in the year specified, to Yararaya’s son 
Mallanna granted Pidári in the... nad belonging to 0861801೩ . . , (specification of details, very 
much effaced). 


39 


Date 1506 A.D. 


Be it well, Obeisance to the gurus. (On the date specified), belonging to (with Vijayanagar 
titles) Chikka-Raya-Odeyar’s treasury, the Magani-Sime Sigala-nad , mahá-prabhu Vighnésara- 
Odeyar granted to Halage-Oleyar “the 2132008 village belonging to his office of Nayaka, with all 
rights (spec fied). Imprecations. 


ர வ்‌ t 
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40 
Date 1351 A.D. 
Be it well. When (with usual titles) vira-Bukkanna-Vodeyar was ruling the kingdom of the 


world :— (on the date specified), Sigala-nàd Marehaili Sivana-gauda’s son Vîra-Sômåiji having gone 
to tend the cattle, was attacked by a big tiger aad went to sargga. 


The S'aka year given as corresponding to Vilambi is 1018. But Vilambi==Saka 1041. Since, however, Ballala II is men- 
tioned as the king, S’aka 1101 is perhaps the year meant. 
32 
ಎ 
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41 
Date 1300 A.D. 


Be it well, When the pratapa-chakravartti Hoysala vira-Dallàla-Devarasa was ruling the 
kingdom of the world :— (on the date specified), the Sigala-nad ruler Mara-déva granted in Andi- 
gana, for the god Brahmé$vara of Agara, to all the gaudas (many named) a $àsana as follows; 
specification of various taxes. Imprecations, 


S ànabóva Aliga’s writing. 
42 


, Date 1332 A.D. 


(In the year specified), when vira-Ballàla Hoysala (was ruling) :—the Sigala-nàd ruler ... 
(rest illegible) l : D 


43 


Date 1207 A.D. 
(Tamil) —.. .. .. vira-Vallá]a: pPoyiSala-chChigal-nAd-alvin — 
During the rule of Mo.. .. .. Mara-dévan, Máàra-gámunda's son ........ granted (in the year 


specified) land (specified) to Namá$sári's son Kéttera$an of Toruganür, 


e*0092o999*20s097»002999 


44 


Date 1171 A.D. 
(Tamil) ~ While the mandalésvara, Tribuvana-malla, capturer of Talaikkadu Kongu Nangili 
Koyàrrür Uchchangi Pinungal VanavàSi Gangapadi Nulambapádi and the PalaSigai Twelve. 
thousand, tbe strong-armed Vira-Ganga-pPoyisala $iri-NáraSinga-Dévar was ruling the earth— 


During the fight between.. .. ndi-nàyakkar and S'igal-nàd-alvàr Mádévar at ...... yàndigapalli 
in S'igal.nádu of Irájéndira-S'óla-valanàdu in Mudigonda-S'óla-mandalam, (in the year specified) 
ಶೀ Irájan's son Ankaya-nayakkan, a 1806-8016017 of Tandalapadi, pierced horses and horsemen, 
destroyed the vanguard of the army, and attained to the heaven of heroes.. .. ... ......... 


45 
Date ? about 1800 A.D. 


(Tamil) —This is the oil-mill granted by Amballudaiyàn S'avanándai 8°e...... yar’s son...) தத்த 


ndai’s son Maralvan. 
1 


46 
Date 1298 A.D. 


Be it well. When the pratàpa-chakravartti Hoysala vira-Ballála-Dévarasa was ruling the 
kingdom of the world :—(in the year specified), when on behalf of the Kávéri-vallabha, (with 
various epithets), Madiga-Déva-gauda, Purusagondanahalli Bima-gauda’s son Ráme gauda went 
and fought against Ranna-Odeyar,—his son to order, his adopted son Ráya-Hirada's son,— when 
through pride those attached to the barber raised a shout, — Ráma-gauda smote the men who came, 
fought and gained svargga. His father Bime-gauda had this viragal made. The AchAri who 
made it was Tistatipura Kanda-vója. 
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47 
Date about 1295 A.D. 


Be it well, When (with usual titles) the  Hoysala-pratápa-chakravartti vira-Ballala-Dévarasa 
was ruling the kingdom ot the world :—.. .. .. placing before him the great minister Dàdeya-Sómeya- 
dannáyaka's guard Narasingaya-dannayaka’s son Jaya ...., Hoysala vira-Ballila, the Sigala-nàd. 
ruler Mara-Déva and others (named) granted a stone sasana as follows;—the wet and dry lands 
within the four boundaries of Arulihalli, freed from all imposts, (were granted) as security for his 


agency (kárya-kaul) to Modale-Setti’s son ......... Imprecations. 


48 
Date? 899 A.D. 


In the victorious years of the S’ri-rajya,— Satyavakya-Permmanadi’s 29th. year,--Ereyappa- 
18888 son ......in Yarappa's army .. .. .. .. Santanu fighting with robbers, smote them and died 
like a hero. 


J 49 
Date ? about 1420 A.D. 


When . .. ... [vira]-pratápa vira-Dé[va-Ràya-maháráya] was ruling the kingdom of the world :— 
.. . Mandanna Mallappa-Déva made a grant to .., penda of a tank. 
(The inscription is very much effaced). 


வசி 


50 
Date ? about 1250 A.D. 


(Tamil) —A grant of land (specified) for the god Kadavul-isvaram-udaiyár of S'áttanür. (Usual 
final imprecatory sentence). 
51 
Date ? about 1800 A.D. 
(Tamil) —Kella-gàmundan's sou S’otta-gimundan granted land (specified) to Michchindai, 


(Usual final*imprecatory sentence). 
52 


Date about 900 A.D. 


Be it well. When Ereyappa was ruling the kingdom of the world :—Nolamba-Sénemára's son 
Mendanna, when the cows were carried off, .. .. .. .. .. 
54 
Date 1539 A.D. 


(On the date specified), when ,.. rdiidhiri:a vira-pratapa Achyuta-Raya-maharaya’s se .. 
great dannàyaka (was ruling) a secure kingdom :—... (rest illegible) 


56 


Date ? 1513 A.D. 
(Ia the year specified), when (with usual titles) vira-Narasimha-Vodeyar was ruling the kingdom 
of the world :—Dévara-NàyaXa-Vodeyar having granted Halsür on the hill, Dugga-Domeva-Nàyaka's 
Brahman Dyiva’s son Malsa's sous Chokkói aud Virdii ....... + Imprecation, 
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59 
Date 1425 4.7. 


Be it well. (On the date specified), when the maha-mandalésvara vira-Vijaya-Bukka-Raya’s son 
Pratipa-Déva-Raya was ruling a secure kingdom :—the Haniyür-nàd maha-prabhu Ráma-Déva's 
son Dévappa in this ¢¢rtha gained svargga. Sómayya-Déva, for the worship with lights, had this 
pillar set up. 


63 


Date? 1561 A.D. 
(In the year specified), Achyuta-Ràya Malapanna-ayya’s agent Virupanna-Nayaka-ayya granted 
a kodage-‘dsana for the god Amritanàtha, (rest illegible). 
64 


Date 1991 A.D. 


Be it well. When the pratápa-chakravartti Hoysala vira-Ballá]a-Déva was ruling the kingdom 
of the world :— of the Bukajanta-kula, when Kabbaha] Séma-gaunda’s son the peaceful S'iuranna; 
having gone to the Haniyür Sahenür fair, was returning, robbers attacked him, and fighting he 
gained svargga. His relative Sóma-gaunda and his elder brothers had this stone made. 


65 


Date 1429 4.7. 


(In the year specified), worshipper of the feet of the god.. .. , of Mulàyi-Ráya's capital, Pratápa- 
Déva-Raya’s.. .. the son of Chikanna-Nandachirya of the treasury of gold, Malepüchárya and others 
(named), all the Nagarta Panchilas granted to Mardji and Bayirdji a sasana as follows :—in 
Hiriyür of Kabbahá]-sthala, for.. ... and the goldsmiths ,.. ...... + (rest illegible). 


66 
Date? about 1250 A.D. 


(Tamil)—Kadapá-maràyan, a laad-holder of Kadapà alias Sri-K 6Sava-satuppédimangalam i in 
the ? eastern division of Kilalai-nádu in Rájéndra.S]a-va]a-nádu of Mudigonda-S’ óla-mandalam, 
granted, with pouring of water, certain lands (specifie. D for the god Malattanam-udaiya ar Kotti$varam- 
udaiya-[nayanar]. 


67 
Date ? 1189 A.D. 
Be it well. When the prince (Kumara) vira-Nárasinga-Déva was ruling the kingdom of the 


world ; —(in the year specified), Vira Ganga vira-Ballala-Déva having granted Bandahalli ., .. to 


oo ]lyass 00 oo 00 o0 oo 
68 


Date 1319 A.D. 
Be it well. When, (with usual titles), the pratapa-chakravartti 1107681೩ vira Ballà]a-Dévarasa 


was in Dorasamudra, ruling the kingdom of the world :—.. se.. ೨೨೨೬೭೭ ೬ the Sigala-nid ruler 
Mára-Déva, and all the subjects of that nâd ... (rest nearly all effaced). 
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69 


Date ? 1819 A.D. 
When (with usual titles) the pratápa-chikravartti vica-Ballija-Dévarasa was ruling the king- 
dom of the world :—the great minister Dàdi-Sómeya-danpáyaka and Máradévi-Déva granted to Jógài 
Akkalàdu pattana-svàmi Parepa-Setti a Sasana ..... .. (rest effaced) 


70 


Date 1314 A.D. 


(In the year specified), (with all the Hoys ila titles), the Kavéri-vallabha (with other epithets) 
Mára-Déva, and many others (named) granted to the raja-guru Haradayya-déva and others (named) 
a Sasana ; —(the inscription is too much effaced to make out the details). 


71 
Date 1259 A.D. 


Be it well. When the pratàpa-chakravartti Hoysala A Narasimhs- -Dévarasa was ruling the 
kingdom of the world :—(in the year sp’citied), when Suranahalli was raided, and in the ruin of 
the town the cows were carried off, Báranjaraka-gaunda's sons fell (fighting) for their father’s land, 


leaving six men (named), and gained 8007000. 


( pU 


This stone for those two was erected by Kali-gauda and others (named), and land (specified ) 
given for them. 


79 


Date 1277 A.D. 


May it be prosperous. Obeisance to S'ambhu &c. 

From king Vinayáditya was Ereyanga, from him Bitti, from that king Narasimha, from whom 
the immovable Ballala, from him Narasimha; after him the king Soma, from which strong-armed 
one was the ocean of modesty Narasimha, who became king in the Hoysala line. 


Be it well. When, (with usual titles), the pratápa-chakravartti Hoysana vira-Nárasimha-Dóv- 
arasa was in the residence of the royal city I)5raSamudra, ruling the kingdom of the world in peace 
and wisdom :—his crest-jewel minister, the great minister Sémeya-dannayaka’s son-in-law, the gayi” 
govala, ganda-pendára, mandalika-jübà, the great minister Kumára-Dorabhakkare-dannáyaka, 
ruling the kingdom in the east with care,—(on the date specified) having seen the god Svayambhu 
Vayijyanitha of Nàrasimha-chaturvédimaugala S'ivapura, which is Madddr in Chikka Gangavádi,— 
as a gift for that god granted in Halugir Bólwahalli in that nâd various taxes (specified) and made 


over the grant to the temple priests (named). Usual final verses. 
73 
Date 1518 A.D. 


(In the year Mir Krishna-Raya’s minister ಕ granted to Nanjaya.. ! 
. the 3 villages Harihara, Ckambipura, and Sóligiri .... ..... ...... 


ton. 


74 
Date 1412 A.D. 
When the master of the four oceans, Hirihara-Raya’s son Praudha-Riya-Oleyar was ruling the 


kingdom of the world :— (on the date specified), on the site of the victory of Betty .... 


ordered (the erection of) this viragal. 
38 
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75 
Date ? about 1300 A.N. 


For sandal for the god Ankanátha of Nittdr will be given at the rate of ga 1 pa 2 per year 


from the customs of Nittür. 
76 


Date 1299 A.D. 


Obeisance to S'ambhu &c. Be it well. When, (with usual titles), the pratápa-chakravartti 
Hoysala vira-Balidla-Dévarasa was in the residence of Dórasmnudra, ruling the kingdom of the 
world in peace and wisdom :—(on the date specified), the great senior merchant, chief of both (sects) 
of Nana Désis, th» Malayála chief Vasudéva-Nayaka’s son and a number of others (named), uniting, 
made grants (specified) for the god Svayambhu AnkaLatha of Nittdr, to the temple priests, 


Date ? 1800 A.D. 


And, (on the date specified), the maháráya raja Karára-P aneya-Rautta’s son Brabma-Déva, 
and all the farmers of the villages of Nittür, granted for the sume god lands (specified). 


Usual final verses. 


77 and 78 
Date 1288 A.D. 


(Tamil)—While (with usual Hoysala titles) the fsarless warrior, Vishnuvaddbanasnissanka- 
pratápa-chakravatti, Poyisala-sri-vira-Narasimha-Dévar was pleased to rule the earth— 


(On the date specified), the great vafta-viydpiri, Malaiyala chief of the ubaiya- Nánádési, 
Góvindan-lévan alias Vásudéva-nàyakkar of Ilambilakkida, repaired the vimdna of the god 
AükanátiSvaram-udaiya-nàyanàr ot Nettie in Kilalai-nilu, and, in order to provide for offerings of 
rice and other expenses, and for a gardener to work in the flower-garden, granted certain lands 
(specified) which ne had purchased after making full payment in gold. Out ofthe produce (quantity 
specified) of the above lands, 29 Salagai to b» set apart for daily offerings and for Aindra 
worship and the remainder sold. The proceeds (specified) of the sale, together with the amount 
(specified) of taxes levied, to be utilised for supplying certain quantities (specified in each caset) 
of oil for lamps, piantains, jaggory, ghee, salt, pepper, aud unguents, This grant was made in order 
that the worship might continue for as long as the moon and the sun endure. 


(Usual final imprecatory sentence and Sanskrit verse). 
79 
Date? 1311 A.D. 


(Tamil) —(From the year specified), I, Irung wda Varadar, granted certain lands (specified ) to 
provide for offerings of rice for the god Aükanátéivaram-alaiya-nàyanàr of Nettür.... ....... This 
charity shall 00701033 as long as th» grass grows and the earth endures. (Usual final imprecatory 


sentence). 
80 


Date 1965 A.D. 


Be it well. Obeisane» to S'ambhu &c. When, (with usual titles). Nàrasimha-Dévarasa was in 
the residence of tha royal city Dérasanudra, ruling the kingdom in peace and wisdom :—and the 
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great minister, ... .. gan la-peudára, ... gavayi-daynayaka’s son-in-law Hiviya-Keleya-dauniyaka was 
in the residenc: of Hongauür, the royal city of Clikka-Gangavádi, (much of the inscription here is 

era agengan RARO A x n J A " 
efacad). Some person hal a temple of Rananatha built, aud begged for Gavudanahalli for it 
which (oa the date specifiad), . .. Nayaka granted to the sous of his drddhya (named). 


8i 


Date 1306 A.D. 
Be it well. When, (with usual titles), viza-Dallá]a-D$varasa was ruling the kingdom 0 the 
world :—(in the year specitied), some regulations were made regarding the property of persons.dying 


without issue. (Very much effaced). 
82 


Date 1288 A.D. 


Be it well, When, (with usual titles), vira-Narasimha-Déva was in the residence of Dorasamu 7 


dca, ruling th» kingdom :— (on the date specified), on setting up .........-- at Nittir in Kile-nàd of 
Chikka-Gangavadi ...(rest illegible). 
83 


Date? about 1270 A.D. 
(Most of the incription is gone) 
Serupayi-daunàyaka seems to have made a grant of Sivapura. Imprecation. 


84a 


Date ? 1171 A.D. 

(Tam 1)—When (in the year 50301600) $-i-Nàra$inza-pPoysala-k Kilaladiraya-kKachchi-dévar 
marched azainst S'endapidi from Peruvedakkóttai in ಹ ainAdu of Irájéadira-S'óla-valanádu in 
Mudigon 1a-S'0la- nandalam, and fell at Pondam, Mannayat... arasan, a land-holder of 7164058111 
in Kiliai-nádu, ? went to his rescue and d ed. 


84b 
Date? 1181 A.D. 


(Tamil) —Tae — strong-araed — Vira-3aüga-pPoy$ da-vira-Vallàla-kK ilaládirája-Váchchi-dàvar 
who was in Per1velakót:ai of Ki] ulai-nid 2 in [rdjéadira-S’dla-valanddu of Mudigonda-S'óla-manda- 
lam, when (in the year speciged).....,niyakan "uM him.. “and the battle 
WAS BOO es 


85 
Date ? about 1120 A.D. 


(Tanil)—. ........ When the Vellàla Angándàán, [son of] Ala-gámundan of the Madai-kula 
and nephew of Pimma-gamund in of the Affiyar-kula, went*a hunting,— on a tiger attacking him, 
he pierced aud killed it, aud died. Indójan made the figars of Aügàndàn. Mudaiyana, a land- 
ப eee 

86 
Date ? 1280 A.D. 

(Tamil, —While the possessor of all titles, ma3hà-manda]é$vara, Tribhuvana-malla, capturer of 
Talaikadu Nangali Koyarrar Uchchangi Pánungal Vanavaéi.. .. .. Nolambavadi and PalaSige 
Twelve-thousan’, the fearless warrioz pratàpa-Poyisala-Sri எணண பை Sri-vira-Ballála-Dévar 
was pleased to rule the earth— 
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(On the date specified), KiJalàdirája-Vàcheha-dévar, .. ..... of.... dirája-maügalam in 
Kilalai-nidu of Irijéadira-S’dla-valanadu in Mudigonda-S'6 la-mandalam, granted, as a déva-S’iva~ 
dana, certain lands (specified) for the god Déva-Mallikáchehuna-dévar in the temple which lie had 
cansed to be built at Peruvettükotlat c ae 


87 
Date ? 1918 4.7. 


Be it well. When, (with usual titles), vira-Nárasinga-Dévarasa was ruling the kingdom of 
the world :—(on the date specified), Kaluvara Mádi-gauda's son Sakala-gauda, fighting in Kunda- 
tir, gained srarga. And another gauda also fell and gained svarga. 


88 , 
Date about 870 A.D. 


When Satyavakya-Permmanadigal was ruling the kingdom :-—in the ruin of Kittapalli, when 
the cows wore carried off, Chikka-Márayya died .. .. .. 


89 
Date ? about 1700 A.D. 


(Telugu) — May it be prosperous. (On ? the date specified! ). Oa the same day that Virabhadra 
was born in that c ty from the sweat of 18781೩, Viraganti Madivalayya was born as a stone inscrip- 
tion in Kalyina, To the west of that city is the Madivalayya-matha, in which is a regulation of 
Sàmba-Sadà$ va, to have effect within the four oceans, And Madivalayya accordingly brought it 
into force within the four oceans,—that the washermen should be fed and given betel and nut in 
every house in due order from left to right, and that whoever disobeys this should be excommuni- 
cated. And ‘or the livelihood of the washermen, Iivara’s regulation is as follows ;—Here come 
details of various articles to be given to them,—grain, scent, cloths, ghee, areca nut, betel leaves, 
turmeric, &c. And besides these, the people azreed to give them 1 ga for ? decorating the head with 
flowers, and 1 ga for a marriage. Imprecations. 


90 


Date 1700 4.D. 


Be it well. (Oa the date specified) —up to which (date), in the Uttarádi-Gundalapyáte, the 
barbers from Bhutanahalli had been binding jasmin in the hair, and going (or putting it) round 
their pond, were doing service in the temple of the god Channigaráya of Bhutanahalli,—Madivala 
Channa-S'etti who was in the said village took away the flowers, saying ‘You have no authority to 
bind jasmin in the hair of these (temple) servants’,—immediately on which, the barbers said 
Whether it belongs to us or not let us and you go bafore the nad authorities and inquire,’— 
Accordingly, respectable persons on both sides, with the merchants, the country, nad and village 
authorities (being assembled), on their inquiring (of Madivála-S'etti) —' How is it you plucked away 
the jasmin which the barbers had bound in the hair?’ he 5816-53" Our mother in whose hair the 
barbers used to hind jasmin said that the barbers ought not to do it.’ On this the assembly asked 
the barbers— ‘How is it that you bind jasmin in the hair ?—To which Rampuri Venkatachala 
replied—‘Send them and us to Kanchi, and we will do whatever is there written in the Sisana,’ But 
Madivala-Setti sud— ‘fam not going there for nothing. If in Kanchi it is decided that the 


The whole inscription is of a peculiar and confused character, describing privileges to which the washermen are entitled. 
The profess] date is unintelligible. See No. 90 following. 
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jasmin is not mine, I will pay a fine to the country and nâd authorities and to the kula. If, on the 
other hand, it is decided that it does not belong to the barbers, let them give a written agreement to 
do the same.! Both sides agreeing to this, they (names given) set out for Kanchi, and there, before au 
assembly of all the officials and temple authorities, the Maisür 8850/15 and others, stated their case. 
On which the authorities said, ‘If you will have the $àsana in the Nisákambha temple brought out, 
we will look aud tell you’. And the expense of this, 40 rupees, was contributed half by each party. 
On taking out the 80380೩ and reading it, they found from it that to the barbers belonged red ganagal | 
flowers, red wrappers, stone hone, aud ? the wicket door? —jasmin therefore did not belong to them. 
And they found from it as regards Madivála-S'etti, that the madiválige belonged to the great goddess 
Malige, and that the jasmin (malige) flowers, white 0610/01 flowers, white umbrella, white 
wrappers, and riding on horseback, belonged to Madivala-S'etti on behalf of the goddess. Thus was 
it written in the 8858/18 said to have been given by Kalyána Basavappa. Whoso acts contrary 
to thisis guilty of the mcst heinous sins (specified). 


The barbers now gave à written agreement in Kanchi to pay their fine to th» nád authorities, 
and an undertaking not to bind jasmin in the hair in future, and came away. A copy of this has 
been sent to our kula. The role copy of this, be it known, is in the Doddapyáte. 


91 


Date ? 1667 A.D. 
May it be victorious. Be it well. (On the date specified), when the rájádhirája praudha-pra- 
tapa, the vira- Maisür-siddha-vadeyar, Déva-Rája-Vadeyar was ruling :—in the Virupasamudra vil- 
lage, Dalavayi Komaraiya’s mother Timna'uma made a grant for the matha. 


92 


Date ? about 1300 A.D. 


(All the middle of the inscription from top to bottom is gone). A grantof the Hoysala period,— 
apparently dues agreed to be paid by the artisazs for some temple. 


93 


Date 1375 4.D. 
When, (with usual titles), Bukkanna-Odeyar's son [Harihara]-Odeyar was ruling the kingdom of 
the world :—(on the date specified), by order of the mahá-s&mantádhipati Dodda-Kallimàya-Náyaka, 


some grant was made (details gone). 
94 


Date 1662 A.D. 

(On the date specified), the ráj&lhirája Maisir Déva-Raja-Vaderaiya gave to the god Mahadés- 
vara a Sàsara as follows ;—for tha offerings, Illuminations, car festival and service of the god,— 
the gurikáras, pdrupatyagiras, the sunks-manihyagdras, the sénabhogas, the rautas, ránuves and 
others of the gadis in the Kanikaranahalli-sime belonging to us, will contribute at the following rates 
fixed by us ;—gurikáras 19 ga ; pàrupatyazáras 3 pa ; sénabhógas and sunka-sénabhégas 1 pa for 
each ; rántas 2 pa per ? horse ; ráuaves and sunka-karukonus 1 pa per head. That they pay these 
sums by the year, every year, into the trcasury of the god have we made an order. 

Imprecation. 


1 2 . 
The word 24-t-ditto, is used. Such seems to be the meaning. 


34 
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95 


Date 1671 A.D. 
(Qu the date specified), in the reign of Déva-Raja-Vaderaiya :—the tank in —Virüpasamudra 


given to the god MahadévéSvara of Volagala in the Kanikaranahalli- sthala, which was breached, 
Horalugal Viraana-vader-déva’s grandson Virabhadraya’s son Bhadrapa-déva caused to be built 


and restored. 
96 
Date ? 1653 A.D. 


(In the year specified), the Büdikuppe gauda Chüdappa's sou Dévappa was mauled by a tiger 
and died, for which this virakal was engraved. Nagoji finished the images. 


97 


Date 1400 A.D. 


Be it well. (Oa the date specified), at the time when (with usual titles) Harihara-Raya was 
ruling the kingdom of the world :—and the mahA-mandalésvara vira ...... malla-Raya’s son vira- 
Nàráyana-Déva's minister Channa-vodeyar was ruling the Arulahá] kingdom ;—the Sigala-nád 
mahá-prabhu, the Aru]ahá] Vára-gauda's son Alla-gauda, going along the place where the sluice of 
the Marasamudra tank was being placed, fell in headlong, After which Vóba the stone-cutter made 
the place strong. And for fixing the stone at the sluice the stone-cutter Giliydja was granted land 
(specified). If the sluice breaks we will give (or pay) for Güliyója's umbali work. 

Tirumalenátha's writing. 

98 
Date 1391 A.D. 

Be it well. (On the date specified), (with usual titles) Bukka-Ráya's son ... Vodeyar’s 
minister Siddaya having approved,—the Sigala-nàd mahá-prabhu Aralahá] Marappa’s son Siddaya 
TO was wounded in the Hagabe hill ..... 


100 
Date 1393 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the mahd-mandalésvara Víramalla-Ráya's son 
Nárana-Déva-Vodeyar was ruling the kingdom of the world :—during the government of Sangappa,— 
the Sigala-nád mahá-prabhu Arulahal Mara-gauda’s sou Chikka-Ayivanna made a grant of land 
(specified) for the god Narayana. na, Imprecation. 

\ 
103 


Date 1315 A.D. 


(Tamil)—.. ..... . When...... ra-Vallála-Pósa]a .... .....'s son Mára-dévan ? marched 
against Mára.gámundan's..... .. ... yudakóttal .. .. -. the horse ........ டி 


104 


Date ? 1316 A.D. 
Be it well. When the pratapa-chakravartti vira-Bullile-Dévarasa’s son vira-Sdmapa-dayni- 


yaka was rnliog the Sigala-ndi:—and Mára-Déva was ruling Vannigaha]li ;--(with various 
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epithets) ‘Tungani Gópayya-Náyaka  Dallalapa-Nàyaka gave to Erumala-Sstti of his town, 
(in the year specified), a kodage for the tank he had caused to be made. 
106 
Date ? 1586 A.D. 


Be it weil (Oa the date specified), when the mahd-mandalésvara ? ltàuttara- Raya-Odeyar 
was ruling the kingdom of the world:—the Náüla-nád mahà-prabhu Tuagani Kaieyajena’s sons 
Rámaya and three others (named) granted for the god Dàmódara 12 houau from their village 
Ramapura,—the rest of the village is ours. Imprecation. 


107 
Date 1293 A.D. 


Be it well. When the pratipa-chakravartti vira-Ballila- Dévarasa was ruling the kingdom of 
the world :—(on the date specified), the Kavéri-vallabha, (with various epithets), Mádiga- Deva 
and others (named) having gone against ., .. to fight, Sàteya-Nàyaka and his son Koreya fought 
and gained sargg1, Sateya-Nayaka’s sous Per had this viragal made by Acha Aci Tittadaripur 
Kandapója. 

108 


| | 
Date? 1681 A.D. CA s ues ec else. V 


(In the year 50201000), Konwa Inmadt-Jagadéva- -Riya-aya, for] the (gol) KAsi Visvanatha 
which Javána who was ruling Basipanapalli had set up, graated the Aldlasamadr. village in the 
Kanukanali-Sime as a sarvvamanya agrahara. 


109 


Date 1445 A.D. 
x (Tamil) —Pami-Satti of Sivirappuram and others (a few aimed) 526 0 ta hive made a grant. 
(Usual final imprecatory sentence). On the date specified, this $ilunam was set up. 
(Signed, in Kannada characters) —Sri-Virabhadra, This is the writ:ng?of S'ell »poillai. 


110 
Date ? 1306 A.D. 


When, (with usual titles), the Hoysala pratapa-chakravartti [? vira-Ballala]-Dévarasa was 
ruling the kingdom of the world :—there was granted to those of the Visvakarma-kula.. (on the date 
specified), to the Hiri-Kamata and Biti-Kamata of the roya! city Dórasamudra, as the chief, and the 
blacksmiths, goldsmiths, an1 all the vira-Panchála of the four quarters, a copper $isana, of which 
this is a copy on stone, as follows; —Withia the kinzdom that we are ruling, in all the sacred places, 
and in places granted to ministers, favourites, nayakavadis, aud children, and iu the great houses 
of Siripura, —in ail these, all members of the vi:4-Panchála will obtain pay according to the regu- 
lation of their Vadippura of Paacha-káruka'alwfor Chokkanpa’s tank, aud receive at that rate, 
This have we granted of our favoar, as a darma for th» Panchálas. 


A கலய Sa 
Achàri Karvéia’s writing, Mayauna set it up. 
114 


Date ? 1002 A.D. 
(In the year specifie l), the rijálhiri;a |. 
ganahalli villag», to bz en joyed to posterity. 


೬4 ೬೬ ee WI to Muduvddi .. ppa=z wuda this Bandi- = 
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116 


Date ? 1082 A.D. 
(In the year specified , with Murukuni village, which Chaunapattana S’erumare-Déva-Vodeyar 
granted to Kaggal Bayireya-Nayaka’s son Tippana, for the office of. Nàyaka,—that Tippana-Nayaka 


(granted to) Bayireya-Nayaka .. .. 
117 


Date ? 1673 A.D. 
(In the year specified), this gateway was created for the god Sidda. 
118 
Date ? 1662 4.D 


May it be prosperous. (In the year specified), the rajadhirdja maharaja Mada .. prabhu- 
Vodeyar-ayya granted this Bandiganahalli village to Timmappa-gauda and Chennc-zauda asa 
kodige-umbali, to be enjoyed to posterity. 

Imprecation. Sri- Rima. 


CHANNAPATNA TALUQ. 


1 | 
AN 
Date 1595. A.D. 
(In the year specified), when Achyuta-Raya-maharaya was ruling the kingdom of the world :— 
the treasurer Kondapparasa’s agent Timma-Raja (granted to) Magadi Kenchenamalla S.ddaya-gauda 


+... (rest illegible) 


Lv) 


2 
Date ? 1667 A.D. 


(In the year specified), Danda’s son Sonaviraya, given to the ayyas of Bannikuppe, a hamlet 
of Sondeyakuppa, belonging to the maha-mandalé$rara vira-Triyamba-Raya-Odeyar,—when the 
cattle of Bannikuppe were stolen, fighting with the robbers, fell. For which........ 


3 


Date? 1709 4.7. 
The Dalavayi Junchaya-Nayaka (in the year specified) granted a pura in .. .. pàlya .. 


(rest illegible) 
4 


Dale ? 1331 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) vira-Ballala-Dévarasa was ruling the kingdom of the 
world :—(in the year spec.fied! ) Kadahinapura of Kariyahori ia Holattiyakal-sthala was re-granted 
to certain persons (named, with the number of vrittis they received). Imprecations. 


5 
Date 1799 A.D. ^ 


(The town of) Close»et, the Ràja-Mahárája-sà'éb, in the num? of his friend Colore! Close, (on 
the date specified), caused to be built. 


Y 
4 


6 \ 
Date 1285 A.D. 


(In the year specified), when vira-Nàrasinga-Déva was ruling the kingdom of the world :— 
when ...... marched upon the Tolavi army, Bomma-léva’s son... ..... exerting himself in front of 
Bacha-Déva, died and gained svarga. l 

7 


Date 1334 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) vira-Ballal-D3varasa was in th: resid nce of Dorasamu- 
dra, ruling the kingdom of the worid:—[on the date specified), the mahà-sáv mtAdhipati .. .. .. 
Nayaka, ruling the kingdom, .... .. all the subjects and firmers of the country made a grant of 
Hagalahalli in this ral as a sarba-golagi tə the .. .. kal-nàd prabhu Kuittanele Honna-gauda's sons 
ரண்டு... 


1 E 
Expressed m a p2culiar man ier, and not correctly, 
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10 
Date 1818 A.D. 


Be it well. When the pratipa-chakravartti Hoysala vira-Ballaja-Dévarasa was ruling the 
kingdom of the world :—by order of the great minister vira-Somaya-dannayaka’s son Si ...... dan- 
nayaka, all the farmers (many named): granted Manneydr as a kodagi, ? on his marriage, to Düchi- 
Déva's son Bittapa. 

12 
Date 1319 A.D. 


Be it wel, When (with usual titles) the pratàpa-chakravartti Hoysala vira-Ballà]a-Dévarasa 
was in Dórasamudra, ruling the kingdom ofthe world ;—(on the date specified), the mahà-manda- 
164181, Tribhuvanimalla, (with various epithets) ...... 581801 and others (named) had Chandi- 
midiyahalli in .. .. vali-nád ........., made it a pattana, and granted to Ràmalinga-bhatta t the lands 
therein ‘specified), with certain regulations. And in presence of all the subjects and farmers, 
formed the pattaua and established a fair. Imprecations. 


The writer of this &isana was the younger brother of .. rauna of the sénabóva's house, the nad 


sénabdva Ti . manna. 
13 


Date 1338 A.D. 


Be it well. When the pratipa-chakravartti vira-Nárasihgza-Déva was ruling the kingdom of 
the world :—(in the year specified), Chennamádihalli Kanchiya-Nàyaka's son Chaluvaiya, when 
Chikka-Kétayya-dannayaka was marching from Hongandr, was attacked iu Hode, and doing his duty, 
gained the world of gods. 

16 


Date 1351 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) vira-Bukkauna-Vodeyar was ruling 
the kingdom cf the world :—the Kaluvali-nad prabhu Talavidi Bammanna, Gangavidi Mádanna 
and many others (named), all the subjects and farmers, granted to the mahá-sávanta-déva, champi- 
on over the world of men, Mayile-Nayaka's younger brother Chenneya-Nayaka, as a kodage, Vayijür 
in our Kaluvali-nàl. Imprevation, 


18 
Date 1767 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the rájádhirája réja-paramésvara apratima-vira-uara- 
pati Navab Haidar-\li-Khin Bahadur was ruling the empire of the world :—for Saidu Muhammad 
Akal Shah Khádri was caused to be written and given a parvdna as follows ;—for the fakir dharma. 
which you perform is granted to you the Bannikuppe village of Channapattana-sthala as an indm, 
with all rights (specified), to be enjoyed to posterity. Imprecations. 


20 
Date 1532 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) Achyuta-Riya-mabiriya was ruling 
the kingdo n of the world :—OChávappa-Ráya's agent .. (rest illegible). 
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23 
Date 1047 A.D. 


Be it well. (On the date specified), Maisür Kanthirava Narasa-Raja-Vadeyaraya, in the pre- 
sence of the god Apraméya of Maladr in the Channapattana-Sime, granted to Brahmans of various 
gótras and stitras the Balakuli village .. .. ಹ கடக 


24 
Date 1527 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) Krishna-Déva-maharaya was ruling 
the kingdom of the world :—by his order, Tipanna-aya-vodeyar made a grant of ...halli Sabakere 
for the god Ramésvara of Tirumale. 

25 


Date 1811 A.D. 

Be ıt well. When the pratapa-chakr..vartti vira-Ballala-Dévarasa was ruling the kingdom of 
the world :—(in the year spccited), the mahi-rasayita Mahamanda-Déva granted to Mala ir Rama- 
gauda a kodige in .. .. .. 

26 
Date 1660 A.D. 


Be it well, (On the date specified), tha rajidhiradja Khavani-sahéo-ayya granted to S'iddha- 
linga-gauda the Nagaval}i village of the Channa» attana-sthala of Kelale-nàd as an umbali .. .. 
கைக ecm ee pee 


30 
Da'e 1314 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) the pratipa-chakravartti Hoysana vira-Ballala-Déva 
was ruling the kingdom of the world :—(oa the date specified), the mahi-mandalésvara . . .. rasa’s 
brother-in-law (made a grant of land, details gone). Imprecations. 


31 
Date 1320 A.D. 


Be it wel. When the pratàpa-chakravartti Hoysana vira-Ballala-Déva was ruling the king- 


dom :—(on the date specified), the great minister Singeya-dannáyaka's ...... granted the Malesi- 
gere ... to Nanjanahalli Manche-gauds's so1 Viyi-ga1da .... Imprecation. 


32 
Date 1759 A.D. 


Be it well. (On the date specified), the rájàlhiràja ràja-paramé$vara apratima-praudha-pra- 
tapa vira-narapati Mahi$ür Krishna-Ria-Valeyaraiya gave to Akal Shah 2 copper 88580೩ as 
follows :—for the fakir dharma which you perforn, the Mogehal]i village of Channapattana-stha]a, 
the revenue of which is 600 varaha,—Haidar Ali Bahadur having paid 6000 varaha into the trea- 
sury,—is granted to you, free of all imposts, for your fakir dharma, to be enjoyed by you and 
your fakir successors as long as sun and moon endure. Imprecations. 
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33 


Date 1553 A D. 
May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when the mahárájádhirája para- 
méSvara Sadásiva-Ráya-maháráya was ruling the kingdom of the world :—.... the mahd-manda- 
1681೩1೩ Ramaraja-Kote-Déva ... (rest illegible) 


34 


Date 1756 A.D. 


Be it well. (On the date specified), the Mahisür Dalavàyi Dodaiya's grandson Kalale Vira- 
rája-arasa's son Nanja: ájarya-arasa's 6011105110 gurikdra Viraiya having had this tank built, the land 
under it is granted to him as a kaffu-kodige. 800860೩1108. 


35 
Date ? about 1100 A.D. 


(Tamil)—This sluice and cistern were caused to be built by Kalumalam-udaiyán S'ivanan 
Vadu appannai, a merchant residing in S'iriya-Ma]avür. l 


36 
Date 1300 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) the pratápa-chakravartti vira-Ballila-Déva was ruling 
the kingdom of the world :—(on the date specified), .... .. .. .. granted to the great senior 
merchant .... §etti and a number of others (names gone) a 888೩0೩ as follows ;—-regulation of 
certain dues payable in Malalir (details gone). Imprecations. 


37 
Date 1395 A.D. 


May it be prosperous.... .. with shining shoulders, a sun to the lotus his dependents, a lion 
to the elephant his enemies,— long may he live, the great Gundanátha. 


When the maharajadhiraja raja-paraméSvara, master of the four oceans, vira-Harikara-mahà- 
raya, and the great minister (much effaced) Gundapa-dapnáyaka-vodeyar were ruling the ‘kingdom 
of the world in peace and wisdom :—(on the date specified), some grant was made in Malaár-sthala, 
the chief place of Kelale-nad, to the chief senior merchant of the Horapattanagiri of Vijaya- 
dannayakapattana, ‘which is Hiriydr, ot the Sivdava-kula, the pattana-svami Kéti-Setti’s son 
Káliyappa-Setti, by the hand of the Eighteen country .- (rest illegible) 


38 


Date ? about 1260 A.D. 

(Tamil)—Sri-Narasimha-Déva’s minister, sarvádikári, samasta-sénádipati, Mu]lulàr-dévar 
Tiruvalandurai-udaiyir of Emapperür in Tirumunaippádi-nàdu of Naduvi-nàdu, caused to be made 
the stone shrine, vessels, insignia and lamps, and made provision for offerings ‘of rice, sandal and all 
other requirements in the temple of Sdmisvaram-udaiya Muhadévar at Pávür, a northern hamlet of 
[818781 alias Rájéadrasimha-chchaturvédimaügalam in Kilalai-nidu of Rájéndra-S'óla-valanádu 
in Mudigonda-S'dla-mandalam, (Usual final imprecatory sentence). 
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39 
Date 1746 A.D. 


May it be prosperous. Nanjunda Linga is the refuge. i 
(10 the year specified), for the great god of gods Nanjundésvara, the elephant-hunting Nanja- 
raya-Vodeyar and Mallaraja-Vodeyar granted laud (specified) in 1108808111 as a jodi. 


40 
Date 1339 4.ಗಿ. 


(Tamil) — While the pratápa-chakravatti, Pofala-sri-vira-Vallala-Dévarasar was pleased to rule 
the e2 rth— 


(In the year specified), S'imananavaru seems to have made a grant to all the mahd-janas of 
Malavdr of all the revenue ........... This shall continue for as long as the moon and the sun endure- 
42 y 
s 


Date 1018 A.D. 
(Tamil)—In the 7th year of the reign of Kó-pParaké$arimanmar, alias gri-Rajéndira-S'dla- 


Dévar, who—wbile the goddess of Fortune, having become constant, increased, and while the goddess 
of the great Earth, the goddess of Victory in battle, and the matchless goddess of Fame, having be- 
come his great queens, rejoiced,—in his extended happy life-time, conquered with his great and 
warlike army Idaiturai-nAdu ; Vanavasi, shut in by a fence of continuous forests; Kollippakkai, 
whose walls were surrounded by s'ull trees ; Mannai-kkadakkam, of unapproachable strength ; the 
crown ofthe kiug of Ilam (Ceylon) which was surrounded by the impetuous sea; the exceedingly 
beautiful crown of his queen ; the beautiful crown and the necklace of Indra, which the king of the 


South (the Pándya) had previously surrendered to the kings of Ham ; the whole of the  Tla-mandalam 
surrounded by the clear sea ; the crown praised by many and the garland of ruddy rays, which were 
family treasures worn in succession by the warlike Kéralan; and many ancient islands securely 
guarded from time immemorial by the sea resounding with conchs ;— 


a S'ava,, ......of Pungandr [alias] Trilókkiya-mádévi-chchatuivédimangalam in Kelalai- 
nàdu of Mudigonda-S'0la-mandalam 


**02099*925»0*098**952* toe 


* Date 1013 A.D. 


(Yamil)— From the 2nd year of the reign of Iràjéndira-S'0]a-Dévar—we, the members of the 
assembly of Punzantr alias Trayilókkiya-mádévi-chcharuppadimangalam, granted for the god 
Kundavai-Vinnagar-àlvàr, with exemption from taxes, certain lands (specified, with details of 
boundaries), [which we had purchased from] ...... S'ómayáSiyárs son Palaiyan’s wife Ponnakkan 
and MiSappai, in order to provide for offerings of rice. We also granted some other lands (speci- 
fied) for the same god, ? having purchased them from S'aravaniyabai for nine kalaiiju of gold. Palli- 
gondan,...... of this temple, caused the grant to be engraved on this stone. Be it well. 

I, Araügan Bhimayan, the Brahman accountant of this village, wrote this éd$anam. This 
is my writing. Harih. 


43 
Date about 1020 A.D. 


Reretition, in Kannada characters, of part of the Tamil introduction of No. 42 above. Rajéndra- 
(01௨8 time. 


50 
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45 
Date ? about 1160 A.D. 


When (with usual titles) the pratipa-chakravartti [? vira.Nàrasimha-Déjrarasa was ruling the 
kingdom of the world :— 


46 
Date 2 1155 A.D, 

Be it well. When the pratapa-chakravartti vira-Nárasimha-Dévarasa was ruling the kingdom 
of the world:—his minister Malli-Déva-dannAyaka, (in the year specified), fighting in the... 
882110 fort, Kanaka-NAyaka gained svargga. His wife NAgavve had this viragal made. 

| N 47 
Date about 1000 A.D. 


(The inscription is much effaced), Contains, in Kannada characters, the Tamil introduction of 
No, 128 below. 


In the .. year of the reign of ......... alias &rj-RAjaraja-Dévar, who &c—........ . Pungantr 
alias ......... chaturvé limangala in Kelale-nidu of [Gaügavá]di in ? Mirele of the western ........., 
ರಾಮಿ ப்‌ Lr Lj ee LARI 
Ram named அண்ணை. and granted ..... 
48 


Date ? 907 A.D. 


Be it well. Versed in tho dharmma of ruling the world ever according to the niti-Astra is the 
foremost of kings, Nitimárgga. When Nitimirgga-Permmanadigal was ruling the kingdom of the 
world :—(in the year specified, name ending in va gone), Müvadi Chilluka-déva, who was governing 
the S'ivamáróésrara, [and] Jegdhara Nagharégvara (temples), and that of Nitimárggé$vara in the 


fort, granted the biftuvatfa of the old and of the big tanks and small tanks within their limits... 


ಜ್‌ Inprecation. 
49 
Date 1759 A.D. 
Another version of No. 32 above. 
50 


Date 1535 A.D. 

When the maharajadhiraja ràja-paramé$vara vira-pratápa Achyuta-Raya-mahdraya was ruling 
the kingdom of the world :—the customs dues which from of old have been paid in this village for 
the god, will continue so that they may be inade use of for the treasury chest. This order isgiven to 
you as directed, in the king’s words, by Angada-Ráya. Issue a declaration (accordingly). 


Bomma-raju .. . .. ,——as Achyuta-Ráya-maháráya had spoken,—remitted the taxes (specified), 


for the god Naninndé$rara, Imprecation. 
51 


Date 1324 A.D. 


Be it well. When, (with usual titles, and some others, incomplete), vira-Ballala-Dévarasa was 
ruling the kingdam of the world :—(in the year specified), —(with various epithets), .. tila-Dévi’s good 
son, Tatéja ..'s son Tirtharája's younger brother, Nága-Déva Chanda-Déva ...... OF... singhana 
elephant ..., having paid homage to vira-Ballala-Déva and received the grant ofa site, he made 
there Moligehall. Tis boundaries. Imprecaticn, 


N 


e. 
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52 | 
N 
Date 1499 A.D. 


De it well. (On the date specified), when the malá-mandalé$vara, champion over the mous- 
taches of the world, Kathári Sáluva Immadi-Narasinga-Ráya-maháráya's agent Narasauna-Náyaka-, 
Vadeyar was ruling the king dom of the world :—Penugonde Ha.. dere Má.. rasa's Mummadi-Déva’s 
son Timmarasa, for the god Malaléfvara of Kódamballi belonging to Channapattana in the Poysana- 
nad, granted the Elasige village of the Nittür-bhatavritti-sthala, belonging to the Kólamballi-Sime 
which our Virammarasa ... had received for the office of Nàyaka......... ல்‌ 


V 


: 53 
Date 1534 A.D. 


Obeisance to S'ambhu 26. Beit well (On the date specified), when (with usual titles) 
Achyuta-Raya-mahiraya was ruling the kingdom of the world :—for the great god of gods, Mala- 
185181೩ of Kodam balli in the Clhannapattana-Sime of the Hoysana-nád, Penugonde Adyada-Vara- 
náSi-Sürappa's son Madarasa granted a dharma-sádhana of a gift of land, as follows ;—the Saragür 
village in the Nittir-bhatavritti-sthala of the Kólamballi-ime in the Channapattana kingdom 
belonging to the office of Nayaka of our Vodeyar, the treasurer Timmappayya,—in order that 
dharma may be to Aehyuta-Ráya-maháráya, —have we granted for the god Malalé$vara of Kódamballi. 
Its boundaries. Usual final verses. 

To Chandrasékhara, for the office of temple priest of Saragür, is granted land (specified). 


54 3 
Date? about 1100 4.7. 


(Tamil)—This charity in the temple of ManaléSvaram-udaiyár at Kodambuliyür alias $i .., 
.. chaturvédimangalam, is by the sarva-adikári S'éran&ndienàyakka alias S'éramán-perumá]. 


{ 


55 h 
Date about 1380 A.D 
(In the year specified, nam» gone), th: mahi-mandaléSvara, subduer of hostile kings, champion 
over kings who break their word, master of the four oceans, Vira-Mallapodeyar’s son Timmanna „a, 
.. (rest effaced). 
56 
Date ? 1666 A.D, 

May it be prosperous. Obeisance to S'ambhu ಓಂ. 

Be it wel. (On the date specified, figures not given), when, in the presence of the god S'ri- 
Ranga in the meritorious kshétra in the middle of the two Kávéris, the rajadhirija raja-paraméSvara 
(with other titles) Déva-Rája-Vodeyar's son Dêya-Raja-mahipala, seated on the throne cf S'riranga- 
pattana, was ruling the kingdom of the world in peace :—giving to Garikbahalli, which he had 


established, another name of Dévaraya[pura], (the rest is nearly all effaced) ................. . 
the villages of S0gila, Kalikere,.. .. , Disarahalli, Ràménahalli........ . 
57 | 


Date 1286 AD. — 
Be it wel. When vira-Nàrasinga-Déra was ruling} the kingdom of the world :— (in the year 
specified), the son of the Gauda who was ruling Tangani-nad, Bhima-gaula, falling in the outbreak, 
gained svargga. Uma-ganda’s ... Maramma had this viragal made and set up. 
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58 


Date 1417 A.D. 
Be it well When vira-Déva-Raya-Odeyar was ruling the kingdom of the world :— (on the 
„date specified), Surikaha]li Mada-gaunda’s sons Dakivanna and Sannaha-Kétanna, both 
died, and this viragal was made fcr them. 


59 


Date 1325 A.D. 


Be it well, When the pratipa-chakravartti vira-Ballá]a-Déva was ruling the kingdcm of the 
world ;--(in the year specified), the ... Brahman Chak ravartti-bbatta .. (rest illegible). 
61 
\ Date 1586 A.D. 
Obeisance to Visvanatha. May it be prosperous. 
(On the date specified), Krishna-Raya-Vodeyar’s son Kampa ...... made a sarvamdnya grant. 
(details illegible) 
63 


Date 1443 A.D. 

Be it well. When (with usual titles) vira-Bukkanni-Voleyar’s agent Hariyappa-Odeyar was 
ruling the kingdom of the world :— (on the date specified), the cultivators of Iggalir.... .. (resi 
illegible). 

64 
Date 1176 (or 1179) 4 D.1 

Be it well, When the mahà-mandalé$vara, Tribhuvanamalla, capturer of Talakidu Kongu 
Nangali Koyattür U[chchangi] and Hánungal, as far as the Heddore, [Vira]-Ganga Vishnuvarddhana 
Narasinga Hoysala Pallala-Déva was ruling the kingdom of the world :— (on the date specified), 
Tggalir Kauvara Bamma-gavunda and others (named), fighting 10.. .. . ,died and gained 5007000. 


Joa 


65 
Date 1278 A.D. 


Re it well. When vira-Narasimha-Déva was ruling the kingdom of the world :—(in the yeer 
specified), the great min'ster, the Kumára-vara (or best of princes), Chikka-K éteya-dannáyaka, — 
when the higher 040615 of Pirvvadi-Raya (Párovádi rdyai.a mélenavaru) came, and camping in Honna- 
[? và]ra, did obeisance to the god Chüdanátha, and departed,—presented to the god a silver tray, and 
binding oa a crown, granted, for the god, Yalevür in Chikka-Gangavádi-nád, and in Fánatiyahalli- 
nad certain taxes (specified). ಭಟ ವಾ வலயப்‌ 

Minute regulations, as to the expenditure of the allowances, Loom tax and smoke fax are alto- 
gether remitted. Usual final imprecatory verses, 


66 
Date 1288 4.7. 


Be it well, When (with usual titles), the pratipa-chakravartti Hoysana vira-NArasimha-Déva 
was ruling the kingdom of the world:—for the god Chavudanatha, (on the date specified), when 


The original has (in words) 5 ‘aka varsha 1098, Viri.—Dut S'ik« 10)2 expired = Durmukhi, while Vi[ká]ri— 1101 éxpired., 
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he was in the army below the Ghats in Ammali, on S'ivarátri, Palavür Chanchama-gavuda gave 
Dánarattahalli for the god, free of all taxes (specified). Imprecation. 

Fortune and increase to the kingdom. 

Written by the sénabova S'àmayya's father-in-law. 


67 \ 


Date ? 1579 A.D. 
(In the year specified), the mahattu Mallikárjuna-déva's favourite disciple Bettada-vodeyar, 
holding Ràmayya-Déva's order, set up the god Tirumale. And Mádhava-Dása had the worship of 
the god performed. Imprecation. 


68 


Date 1661 A.D. 


May it be prosperous. (On the date specified), in the year Plava of the middle combin- 
ation! ,—for the service of the great god of gods VenkatéSvara of. the Bevir hill, Balóji-Haipati- 
Raya’s son Dundoji-Haipati-Raya had this (pillar) made. 

Máda-arasu granted for this temple the tax....  Imprecation. 


69 


Date ? about 900 A.D. 

Oi the village named Sandh‘kavata, S'rutashéna-guru's disciple S'ántishéna's disciple’s dis- 
ciple S'rishéna's disciple Chandrashéna,—on the rocky peak of Kunda, to the west of Nimba-gráma, 
where many companies of munis had obtained siddhi, (at the time specified), Chandrashéna, the lord 
of munis,—having consumed in the fire of his virtue the evil in his body, his frame shining like 
a ruby from his great penance, though shrunk up yet filled with the water of goodness,—the muni 
Chandra-süri gained the holy state among the worthy. 

Chandrashéna-guru's disciple's disciple ...... gashéna.ácbájya [expired] 
Janati Sidigata completed half a month, 

Dámakadali-kantiyar of the Nadyávási-gana completed half a month. 
Arela Gangaséna-kantiyar completed ......... .. 


70 ' 
Date ? about 900 A.D. 


May fortune be to the Jina-Sisana. Of the Sandigaváta line, Chandrasé[na] ...... se. S disciple 
Nagaséna-gora[va], performing the vows of sanyasana in Kirukunda, expired. 


71 


Date 1881 A.D. 


Obeisance to Sambhu &e. Be it well. When (with usual titles) the pratàpa-chakravartti 
Hoysala vira-Ballala-Dévarasa, with Arunasamudra as his residence. was ruling the kingdom of the 
world :—his house minister (with various epithets) Yedavanka Kamalarasa's brother-in-law Nágarasa, 
placing before him Béhür Kandappa and Marapp., gave to Hariba-S'etti a stone Sàsana as follows ;— 
(on the date specified), having a city built to the south of Béhür in the name of Bommarasa, he 
granted to him certain taxes (rest effaced). 


1 
See note to Mágadi No. 68. 
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72 
Date 1196 A.D. 


(Tamil) — While the maha-mandalésvara, Tribhuvana-malla, captu ser of Talaikadu Gangapadi 
Uchchaagi Pánangal Vanavási Palagigai and Velikkiramam, as far as Petturai, the strong-armed 
Vira-Ganga-Poy$ala, unassisted hero, S'anivàra-sidlhi, Giridurgza-malla, a Rama in firmness of 
character, H6$ila-gri-Vishnuvaidhana-vira-Vallala-Dévar of uushaken valour was pleased to rule 
the earth — 


Maraiyan 2 of the first tribute (mwig@ntkkar) made the 1... promise to the strong-armed 


Vira-Ganga-pPoy#ala-vira-Vallala-kKulaladiraya-Poyala-dévar,... .. of Kilalai-nádu in Rájéndra- 


S'dla-valanaidu of Mudigonda-S dla-mandalam -—(In the year specified),......... panam for every 
ಲ ludigon nd 
village in the four 61911005... ಎ.ಎ ಪಪೂ ಬೂ ND copre EE Es 


\ 73 


Date 1818 A.D 


Obeisance ta Sambhu 600. Be it well. When, (with usual titles, and some others which are 


^J ^ . ^ 1 A A . 4 LJ Li 
mostly effaced), the pratápa-chakravartti vira-Bailila-Dévarasa, with Arunasamudra as his residence 
was ruling the kingdom of the world :—his house minister, the maha.mandalésvara Sómarasa granted 
Muguranaha]i in Kelavala-nàd to Chittári Bala-S'etti and Masana-S'etti by a stone sdsana as 
follows ;—(on the date specified), in Mugulanahalli if there is a tammadi,l the elder brothers 
— will go to the younger brother, and the younger brother's property to the. elder brother. 


If there is no elder or younger brother, the nearest relatives and children .by female servants will 


have the chief claim. If there are none such, the childless one’s cattle will be given to the temple. 


If there is no provision [required] for a tammadi,!—without the payments (50601800) or any others 
free of all imposts, a fair will be established in that Mugulunaballi as a city for the Nana Désis, to 


continue as long as sun and moon. Imprecations. Signatures, 


74 
Date about 1534 A.D. 


May it be prosperous. When (with nsual titles) Achyuta-Raya-maharaya was ruling the king- 
dom of the world: —the customs which formerly from the beginning were paid from the Muguluna- 
halli Gandigere aud Hosahalli villages for the cfferings to the god Nanjundésvara,—when Hiriya 
Timmappayya was the officer in charge of the treasury,—... nàdeya Kempadévarasa's elder brother 


. and younger brother Bommaraja,—in order that dharma might be to Achyuta-Raya-mabaraya,— 
remitted. Imprecation. 


75 
Date ? about 1200 A.D. 


(Tamil) —Lands (specified) were granted as a kudangai to.. 
ity.... ...S'ikkayanpalli. (Usual final imprecatory sentence). 


\ 


4 
eee ppa-SettiyAr for his char- 


; 76 
Date 1307 A.D. 


When (with usual titles) the pratápa-chakravartti Hoysala Vishyuvarddhana 
vira-Dallá]a-Déva was ruling the kingdom of the world in peace and wisdom :—(on the date speci- 


De it well. 


It is not clear in what sense tammadi is used. It generally indicates a temple priest, or attendant on the idol, 


Channapatna 'laluq. 117 


fied), all the Brahmaus of the immemorial agrahára Rajéndrasimha-chaturvédimangala, the great 
minister Játraya-dannàyaka's ... gave to the Kailasésvara temple priest ,.. riyagáde's son Kritivasa- 
hridaya a stone $ásaua as follows ;— 


(Regulations as to the succession to property of those who die, nearly all effaced). 


77 
Date 1086 A.D. 


(Tanil)--Be it well. In the 17th year of the reign of Kóv-lrájakéSirivanmar, alias the 
emperor &i-Kulóttunga-S óla-Dévar, who—while the wheel of-his authority rolled a sfar as mount 
Meru on the earth surronnded by the moat of the sea which was encircled by his fame— when still 
a Yuvarája, wedded for the first time the brilliant goddess of Victory by his heroic dreds at S'ak- 


Ve 


kara-gottam, and captured troops of rutting elephants at Vayiragaram; who, having spurred his 
war-steed, unsheathed his sword and displayed the stiength of his arın, put to flight the army of 
the kings of Kontala who were armed with sharp lances, and put on the garland of victory over 
the Northern region ; who freed the goddess with the sweet and fragrant lotus flower (Lakshmi) 
of the Southern region from being common property, and the goddess of the good country whose 
garment was the Pouni (Kévéri) from being lonely, and put on by right ot inh: ritance the pure 
and excellent crown of jewels, while the other kings of tte aucient earth wore on their heads lis 
two feet as a large crown ; whose sceptre swayed over «very region so that the river of the ancient 
Manu's rules swelled and the river of Kali’s evil dried up, while the sacred shadow of his white um- 
brella shone like white moonlight everywhere over the wide earth, and his tiger banner fluttered 
on the matchless Méru; before whom stood in many rows rutting elephants given as tribute by 
the kings of remote sea-girt islands ; outside whose golden town lay the big head of the runaway 
king of the South (the Pàndya), pecked by kites ; 
viz., ‘To-day your stain shall be like that on the crescent moon of your former family, only proving 
false, so that, without even bending the bow in his hand against the enemy, he was glad to find 
himself in his owh dominions in the Western region, leaving his furious elephants which lay dead 


who made Vikkalan—his words to Kuwiéttniga, 


everywhere, from Nangili facing the mountains, as far as the Tungabattirai, with Mapalàr in the 
middle, his pride being broken, his boasted valour disappearing, the mountains he ascended beud- 
ing their backs, the rivers he descended into eddying and breaching their banks in their course, 
and the seas he pluuged into becoming troubled and agitated —(who made Vikkalan) turn his back, 
together with his army, and seized at one and the same time the great goddess of Victory who 
through fear changed over from the opposite side, tlie goddess of Fame who was surrendered with 
humiliation, crowds of women left behin: with indifference, troops of furious elephants irretriev- 
ably abandoned, and the two countries (péni) called Gangamandalam and S'iügagam ; who, 
having resclved in his mind to acquire Pándi-mandalam, along with much fame, led his grest army, 
which, with its innumerable horses resembling the waves, with its war-elephants resembling ? the 
billows, and with its troops resembling tlie expanse of water, marched as though the northern 
ocean was about to oveiflow the southern ocean, and who, when the five Paüjavas (811೯೩5) that 
approached the battle-field to fight turned their backs, fled in terror, and took refuge in jungles— 
completely destroyed those jungles, put them (the Paüjavas) to shame, drove them to hot jungles 
near hills where treacherous people roamed about, and planted pillars of victory in every direction ; who 
was pleased to take possession of the pearl fisheries, the Pod'yil (mountain) where the three forms of 
Tamil flourished, the middle S'ayyam (Sahya) where furious rutting elephauts were captured, Kanni 
and Gangai; who was pleased to establish settlements of people on all sides (in the conquered 
country) including Kottara in order that the ‘enemies might be scattered ; who was pleased to 
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oecupy the throne just for receiving tribute; and who was graciously seated on the throne of heroes 
along with his queen Puvani-mulud-udaiyal, while bis enemies prostrated themselves on the earth ;— 


We, the members of the great assembly of Periya-Malavür alias Rájéndrasimha-cEatuivédi- 
mangalam in Kilalai-nidu of Rájéndra-S'ó]a- valanádu in Mudigonda-S'dla-mandalam, being assem- 
bled, without a vacancy in the assembly, in the temple of Rajéndrasimha-igvaram-udaiya Mahádévar 
of our village, granted, with pouring of water, the minor taxes on shops of our village for maintain- 
ing one perpetual lamp in this temple. The paris of this temple shall themselves levy these taxes 
aud maintain the lamp for as long as the moon and the sun endure. 

By direction [of the assembly}, the arbitrator (madhyasthan) of this village, ..... makkodan- 
ara$u alias Dharmapriyan, wrote this ; and the stone-mason of this village, Aravindalóchanan Chan- 
drasékharau alias Rájéndra-S'ó]a-kKRilalai-nátt-à$ári, engraved this. 


78 7 


Date 1163 A.D. 

(Tamil) —While the possessor of all titles, mahá-mandalé$vara, Tribhuvanamalla, capturer of 
Talaikk5du Kongu Nangili Koyarrür Gangapádi Nulambavádi Uchchangi the Vanavasi Twelve-thou- 
sand Panangal Palasigai and Velikkirimam, the strong-armed Jagadékamalla 4ri-Narasimha-Poysala- 
Dévar was pleased to rule the earth— 


(In th» year specified), I, Mahadévan, granted 100 kuli of lands (specified, with details of 
boundaries) in Malavür alias Rajéndraginga-chchatuppédimangalam for a perpetual lamp [to be burn- 
ed in the temple] of the god éri-Kayilasam-udaiya Mahádévar of this village. I purchased the above 
lands having made full payment in gold. 


79 
Date ? about 1200 A.D. 


(Tamil) —The great minister, sarvádikdri, lord of the excellent city of Kanchi, Nàyaka 


DLL 


80 


Date ? 1177 A.D. 
(Tamilj —We, the mahá-janas of Malavür alas Irájéndrasimha-chchaturvédimangalam, grant- 
ed (in the ycar specified) certain lands (specified), exempt from taxes, to Satyánanda-svámiga]'s son 
Nilakanta-dévar, aud gave him this stone éásana ......... ........... eese 


Date? 1160 A.D. 


(Tamil —(From the year specified), we, the makd-janas of Malavür alias Irajéndrasimha- 
chchaturvédimangalam, having received certain sums of money (specified), granted, for as long as 
the mova and the sua endure, certain lands (specified) as a kudaniga, exempt from taxes, to be 
enjoyed to posterity, to Satyinandi-svámigal's son Nilakanta-dévar. We also bind ourselves to 
exempt the lands from certain taxes (named). 


82 and 83 
Date 1034 A.D. 


(Tamil) —In the 231d year of the reign of Ko-pParakésaripanmar alias Sri-Rajéndra-S'6Ja- Dévar, 
who,—while the goddess of Fortune, having become constant, increased, and while the goddess of 
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the great Barth, the goddess of Victory in battle, and the matchless goddess of Fane, having become 
his great queens, rejoiced—in his extended happy life-time, conquered with his great and warlike 
army [Idaiturd-ni]du ; Vanavasi, shut in by a fence of continuous forests ; Ko]lippàkkai, whose 
walls were surrounded by 214/2 trees ; Mannai-kkadakkam, of unapproachable strength ;. the crown 
of the king of Ilam (Ceylon) which was surrounded by the [impetuous] sea ; the exceedingly beautiful 
crown of his queen ; the beautiful crown and the uecklace of Indra, which the kiugs of the South 
(the Pandyas) had previously surrendered to the kings of Slam ; the whole of the IJa-mandalam 
surrounded by the clear sea ; the crown praised by many aud the garland ot ruddy rays, which were 
family treasures worn in suceession by the warlike Kéralas ; many ancient islands securely guarded 
from time immemorial by the sea resounding with conchs ; the crown of pure gold, worthy of Laksh- 
mi, which Parasurama, who in anger extirpated kings twenty-one times in battle, had deposited in 
the inaccessible S'Antima island, having cousilered it a secure place; the renowned Ivattapadi 
Seven-ind-a-halt Lakh (country), together with the immeasurable fame of Jayasingan, who, out of 
fear and to his disgrace, turned his back at Muyangi und hid himself ; the gieat mountains filled with 
the nine treasures ; S'akkaragottam, whose warriors were brave; Madurai-mandalam, whose 
fortresses had cloud-kissing bauners ; Namanaiykkonai, which was surrounded by groves ; Paüjap- 


pal}, whose warriors were armed with cruel bows ; 


; MaSuni-déSam, abounding in green paddy fields ; 


2 
a large heap of tamily treasures, along with many other treasures, after having captured, together 
with hi. relations, Indira-:ratan of the ancient race of the moon, ina battle which raged at Adinagaravai 
of unceasing great fame ; Otta-vishaiyam, surrounded by dense ? bamboo thickets which it was difficult 
to approach ; the fine Kósalai-nádu, where Brahmans were collected together ; Tandabutti, whose gard- 
ens abounded with bees, after having destroyed Danmapala in a hot battle ; | Dakkana-Ládam, whose faine 
Spread in all directions,] after having fiercely attacked Irana$üran ; Vangila-des im, of unceasing 
drizzle, {from which Gévindagandan, dismounting from his horse, fled] ; elephants of great strength, 
women ard treasures, after having been pleased to frighten on a hot battle-tield Mayipala of? Sun. 
gottal, who wore the warrior's ankle-rings ; Uttira-~-Ladam, surrounded by the vast sea which abounded 
with pearls ; the wave-throwing Gangai, whose sacred waters were full of fragrant flowers ; and who— 
having sent [many ships in the midst of the billowing sea] and having captured S’angirim1-viSaiyot- 
tubgapanman, the king of Kidàram, along with his victorious fine elephants which had (well-forined) 
frontal globes and resembled the impetuous sea—took the large heap of treasures which he had 
rightfully amassed, the Vichehádira-ttóranam at the war-gate ot the enemy’s extensive city, the 
wicket door set with jewels of great splendour, and the door set with large jewels ; the extensive 
‘S'ri-Vijaiyam ; Panuai, watered by the river ; the ancient Malaiyür, which had many hill fortresses ; 
Máyirudingam, the moat around which was the deep sea ; Ilangisobam, of undaunted heroic deeds ; 
Má-pPappálam, having a system of full streams ; Mévilipahgam, which had fine fortifications as 
defence ; Valarppandàru, full of luxuriant green jungle; Kalaittakkoiam, praised by great men 
versed iu the sciences ; MAdamalingam, of steady heroic deeds ; llàmuri-dé$am, whose fierce strength 
was increased by enmity ; Má-Nakkaváram, surrounded by gardens resounding with bees; aud 
Kidiram, ot fierce strength, guarded by warriors wearing ankle-1ings ;— 


We, the members of the ‘great assembly of Rájéudrasimha-chchaturvédimangalam in Kilalai- 
nàdu of Rájénd'a-S'ól]a-valanádu in Mudigonda-S'óla-mardalam, having received gold hom Vingala- 
küttan,a servant of $ri-Rájéndra-S'0la-Dévar and the headman of Puliydr in Vula-nigu of Kshatriya- 
Sikàmani-valanádu in S'ó]a-mandalam, gave certain lands (specified, with details of boundaries), free 
from all imposts, in oder to provide for offerings of rice (specified), vegetables, glee, betel-leaves 
and areca-uuts for the god Adavala Rájéndra-S'óla-simgar and his consort, set up in the temple of 

38 
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Rajéndrasimba-isvaram-udaiyar of our village. (Totals calculated for one year are given in measures 
of paddy). 

Dy their direction, I, .. .. .. , the carpenter of this village, wrote this, This is my writing. 


84 


Date 1024 A.D. 
(Tamily—Tu the 13th year of the reign of Kó-pParakésaripanmar alias $ri-Fàjéndra-S'óla- 
Dévar, who ಓಂ, (see previous number)— 


We, the members of the assembly of IrájéndiraSinga-Saruppédimaüga!am in Kilalai-nadu of 
Irájéndiva-S'ó]la-va]anàdu of the northern bank in Mudigonda-S'éla-mandalam, sold 300 kuli of 
land (specified, with bound: vies) to the.. .. .. parama-svdmigal of this village............. required 
for this land ........... We sold the laud, having received the money ‘rom the king. Then 10110௭ 
boundaries of other lands sold to.. .. .. kiramavittan's son Tonaiya-kkiraramavittan, who appears to 
have belonged to a committee of the village. ...... esse 


85 
Date 1066 A.D. 


(Tamil) — (This inscription is incomplete and gone in parts.) 


In the 4th year of the reign of Kóv-Irájakésarevanmar alias Sri-Virarijéndra-Dévar, who . .. 


-. supported the circle of the great earth on his arm as if it were his bracelet of jewels ; cherished 
under ...... lus victorious white umbrella, adorned with many jewels, . .. .. more than the mother 
that bore thew ; and caused other kings, who wore sounding ankle-rings, ....... at his feet; who 
drove........ . the md-§4mantas, whose broad hands held streaked bows, together with Vikkalan 
++ e.e.. 3 attacked and routed the ...... army which they had again sent into Vengai-nadu ; killed 
the md@-dendandyaka  S'ámundarájan and cut off his head ; and severed the nose from the face of.. 
ட்ட . Nigalai, who was as beautiful as a peacock; who—when the enemies Vikkalan and 
S'ihgauan, .. ..-., hoping to wipe out their former disgrace by fighting again, inet him.... .— 
[defeated] them, along with numberless $4mantas, at Kidal.4a{igamam] on the impetnons river ; ...... 
<. with the allied kings..... .. . like the northern sea; . . .... the warlike S'ibgan of KéSalai 
along with his furious elephants...... ; cut to pieces...... Kétaraiyan, the puissant Maraiyan, 


IraSayan and the warlike ......... ; and—when the chief Maduvanan fled,.. .. .. [fled] with dis- 


; 
hevelladsiair, ೫೫೯.1... wall the chiefs 00೫%. lan, having fought, fled, dismounting from their 
elephants, and Ahavamalla ioo, who was there, [fled]—stopped his furious elephant, put on the 
garland of v ctory, and seized the enemy’s wives, his family treasures, conchs, umbrellas, trumpets, .. 
ட, White chdamaras, the crow-banner, makara-tdrann, herds of camels, ? Ulékdsaram, the female 
elephant Patppika, troops of war elephants, and.......... ; who ascend»! the throne of heroes, 
resplendent with i«d jewels, receiving the adoration of the earth ; anl put en the jewel-crown of 
victory along with [his queen] the beautiful Ulaga-mulud-udaiyál ; who ........ . ....Cut off on the 
battle-ficld the beautiful heads, adorned with garlands, of the king of Pottappi........., of Varan, 
of Kéralan, adorned with ankle-riugs, and of the garland-wearing Jananata’s brother; and caused to 
be trampled down by a rutting elephant the king of the South (the Pandya), who wore golden ankle- 
rings, S'ripallavan's son Siruvan, and Virakésari, whose crown of jewels was as brilliant as the light. 
ning ; who sent his 2elephants to the ...? hills, so that the family of the S'engiraiyas being extirp- 


ated along with the S'ézalas, fled and plunged into the western ocean ; who tied..... the Irattss, the 
possessors of numberless el phants, along with ...... other elephants, which he had seized ;.........the 


tribute which they paid, together with female elephants alorned with tra»piuzs ; cut off in a hot 
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battle, whicn was once more fought at ..... ...., the great heads of the dandandyakas—Val 
great strength, Vailjippayyan, Piramadévan, who had rutting elephants, Bandara-Toratyan, the 
valorous S'attiyannan, Pattiyann un, the minister for peace and war, Vimanayan, who wore a............ 
garland, and the wis» Vangaran ; and of the Gatga, who......... , the Nul mba, the Kadava king and 
the Vaidumba king, who possessed c'oud-like rutting elephants; and returned to his great city Gangai 1 
near the great river ; who swayed the sceptre over the earth............ anl rendercd conspicuous the 
treasure of the vedas ; and who—while the matchless banner of valour, along with the banner of 
liberality stood [as if] saying :—“ Let cpponents and supplicants come" —was seated on ........... : 
E rosa warlike deeds and illustrated (by his own example) the rules of Manu, which are difficult 
to follow ;— 


*99 5459492 ಆಅ9೨ ೬999020 


ಶಿ 86« 
Date ? about 1900 A.D. 


(Tamil —In Gangaigonda-S'óla-ea]anzdu, S'ama ........ of the Báraduvája-gótra [ s] the 
ಇಸ ಟು ಉಟ enne 


U 


86) 
Date? about 1200 A.D. 
(Tamil) —S'anpaka ......... [is] the landlord 0" this Kugamaügalam in Kilalai-nádu of Irájén- 
dra-S'ó]a-valanádu in ......... ........ | 
87 


Date ? about 1010 A.D. 
(Tamil) —Tribuvana-malla Konérimmkondan? .. ........... Malavdr in Nilalai-nadu of Rå- 
jéndira-S'ó]a-va]anádu .... 
88 t 
Date 1014 A.D. 
(The historical part of this inscription is identical with lines 1-8 of No. 83 above). 


(Tamil)—In the 3rd year of the reign of Kó-pParakéS$:rivanmar alias sri-Irajéndra-S'dla- 
Dévar, who &c. 


1 இதர 60000) ies of Mudigonda-S'óla-mandalam, granted, with pouring of water, 
certain lands (specified) for the goddess Durkaiyár on the bank of the pond which T had caused to 
be dug, in order to provide for offerings of rice, oil for lamps, and for the pójári. (The yearly 
allotment for the several items is given in measures of paddy). This is to continue for as long as the 
moon and the sun endure, 


I, Munnürruva Karupákara.átáriyan, the carpenter of this village, engraved this grant on 
stone. This is my writing. 
88a 


Late? 1139 A.D. 


(Tamil) — I, Tiruvaratgamáli-bhattan alias S'riranka-dásan of Angippuram, one of the ....... - 
committer of Malavür alias Ràiéndrasimha-chaturvédimaügalam, deposited (in the year specified) 
one gachchánam with S'ivalókam-udaiyan and Dévappillai, the holders of the temple lands, with the 
condition that from the interest on the amon.t they should supply, for as long as the moon and the 
sun endure, a certain quantity (specified) of rice for the morning offering» of the god &ri-Kaiyi- 
lásam-udaiyàr of this village. I also deposited with the same persons one gachchdnam and 5 panan 


ee 


2 
1 T 
Gangaikonda-S’élapuram(?). So in the original. 
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with the condition that the interest on the sums should be utilised for maintaining, for as long as 
the moou aud the sun exist, one perpetual Jamp and one twilight lamp respectively. I gave the 
amounts to the S'iva-Brahwanas of this temple in the presence of the mahá-janas. 


(Usual final imprecatory sentence and final phrase). 
885 
Date ? 110964. 


(Tail) —(From the year specified), Avadaiyándi of Mudiyür in Naduvil-nadu gave tour pa- 
nam to Tillanàyakan-bhattan, the worshipper in the temple of sri-Kayilisam-udai-Mahadévar of 
Malavür, with the condition that from the interest at one págam per month on the amount a twi- 


light lamp should be inaiutained before the god, 
88: 


Date about 1014 4.D. 
(Tam'))— (The first part of this inscription is gore) 


NE | ಯು 969009 Ivvaykki-tTonaiya-kkiramavittan 
having purchased tiom the members of the assembly certain lands (specified, with details of bound- 
aries, for maintaining ೩ perpetual lamp to be burned before the god éri-Kaiyiidsam-udaiya-parama- 
svamigal of this village, we, the members of the assembly, having received from him in full the 
purchase-money and the tax-money for the lands, bind ourselves to pay, for as loug as the moon ang 
the sun endure, whatever taxes these lands may become liable to. We have given a grant engraved 
on stone to the effect that the worshipper of the god &1i-Kaiyilasam-udaiya-paramasvamiga] shall 
have full enjoyment of these lands, growing whatever crops he chooses, aud shall supply daily a certain 
quantity (specified) of oil and burn this perpetual lamp without any obstruction, We ourselves agree 
to protect this charity. This charity is placed under th» protection ot Mahésvaras. 


Another grant of lands (specified, with details of boun laries) to provide for the noou-day offer- 
ings of rice and for ghee (the quantity specified in each case) for the god Appiraméya-Vinpagar- 
Alvar of the same village. 

Ivvaykki-t'l'onaiya-kkiramavittan having purchased the above lands from the members of the 
assembly, we, the members of the assembly o” this Irájéudrasimha-chehatuvvedimaügalam, having 
received from him in full the purchase-money and the tax-money for the lands, bind ourselves to pay, 
for as long as the moon and the sun endure, whatever taxes these lands may become lable to. We 
have given a grant engraved on stone to the effect that the worshipper of the god Appiraméya- 
Vinnagar-Alvar shall have full enjoyment of these lands, growing whatever crops he chooses, and 
shall supply daily the specified quantity of rice and ghee. We ourselves agree to protect this charity. 
A ? portion of the offerings of rice shall be given to tlie servants who work in the flower-garden, 
named Karumanikkam, adjoining this temple. This [charity] is under the protection of S'rivaishna- 
vas. The holy feet of the Mahéivaras and of the S'rivaishpavas who protect these two charities, 
shall be on my head. 

Py d.rection of the assembly, I, Mun . .. .. Karunikara-ásàriyan, the carpenter of this village, 
engraved the letters on this stone. [This is] my writing. 


884 
Date? 1033 4.D. 


(Tamil) —(1n the year named), Nardyana-kkiramavitta of S'ó]a-1nandalam, having made full 
payment in gold, purchased some lands.. .......... ee ee ee 
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89 
T Date? 1176 A.D. 
x (Tamil) —(Inthe year specified), we, the muhfi-janas of Malavtr alias Ràjéndrasimlia-chehatur- 


védimangalam, granted, for as long as the moo: and the sun exist, certain lands (specified), as a 
kuduigat, to Saty&nanda-dévar's son Nilakanta-lévar for having replaced, at the cost of 130 ga, 
Apraméya-pperumal’s ornaments, which were carried away from the place where they had been 
buried, during a raid by foreigners (rdjika) in for.ner days ; and gave him a stone sdsanam to the above 
ಜರ Sees 
90 S 
Date about 1330 A.D. 
x (Tamil) —[During the rule of]...... Vallala-Divar, the great minister Aika ............... ..... 


91 


Date 1029 4,1), 
(The historical introduction of this inscription is identical with that of No. 83 above) 
x (Tamil) —In the 18th year of the reign of Kó-pParakésaripanmar alias $ri-Rájéndra-S'óla. 
^. Dévar, who &c,— 


Periya Malavür alias Ràjéadrasimha-chaturvédimangalam of Kilalai.nàdu in Mudi- 


TTE 


gonda S'ola-mandalam.............ee eee eene 
91a 
! 
Date ? 1268 A.D. 
V (Tamil) —......... was pleased [to rule the carth]— (in the year specified), ...... .. having purchased 
land after making full payment in gold, ......... for as long as the moon and the sun endure. ........ 
92 


Date ? about 1000 A.D. 


(This inscription is mestly gone.) 


\ (Tamil)—........... alias Sivanàna-G. ndaraditta...... .. , [? alias] the commander Rajaraja......, 
^ NEUES Arumoli...... in S'óla-mandalam, purch:sed some lands (specified, with details of boundaries) 


and granted them, with exemption from taxes, for the god Gandaraditta-Vidangar, caused to be sef 
up by him in the temple of the god Rijéndrasimha-i$varam-udaiyár at Periya Malavür [alias] Rà- 
jéndrasimha-chchatuvvédimangalam in Kar kila Sóla-valanádu of Mudigonda-S'óla-mandalam. ... 


Vijayapilan seems to have sold [? th: above] lands for 12 gachchéyam. ......... 
೨24 
Date ? about 1100 A.D. 
x (Tamil) — Kárikkudaiyar Tillaikküttan caused this manfapam to be made. 
93 


Date ? about 1100 A.D. 
\ (Tamil) —For the night-watch (prahara) in Periya Malavür alias Rajéndrasimha-chchaturvédi- 
^* mangalam, Brahmans ought not to be given a ? turn (tavudai). Whoso gives occasion for the ? turn 
99 
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shall incur the sin of having killed cows and Brahmans on the banks of the Ganges. 


(signed)—éri-A praméya-pperumal 
94 


Date ? 1137 A.D. 


(Tamil)—(In the year named), Tiruvaraügamá]i-battan of Vahgippuyam seems to have made 
provision for the morning off. rings of rice (quantity specified) and a perpetual lamp in the temple of 
Appiraméya-pperumal at [Perya] Malavir alias Ra;éudiraSinga-chchaturvédimangalam .. .....in 
Mudigonda-S’6la-mandalam... .. உ 

941 


Date ? about 1050 4 D. 


(Tamil) — Another grant by a member of the ? village committee to provide tor offerings of rice 
for the same god. 
941 


Date ? about 1050 4.D. 
(Tamil)-- Another grant for the same purpose by the members of the assembly of Malavür, 
who had assemb!ed in the temple of Appiraméya-pperumá]. 


94: 
Date ? about 1050 A.D. 


(Tamil)— A ppicaméya-nambiyaAr paid 3 gachchdnam with the condition that from the interest 
on the sum a perpetui la np should be maintained tor as long as ‘the moon aiid the sun exist in the 


temple of the same god. 
95 


Date ? 1034 A.D. 
(Tamil)—In the 23rd year of the reign of [2 Rà:éndra-S'óla-Dévar]— 


The members of the great assembly of Malavür alias Irijéndrasinga-chchaturvédimangalam 
in Kilalai-nidu of Iràjéndira.S'ó]a-va]anàdu in Mudigoyda-S'éla-mandalam granted certain lands 
(specifi ed, with details of boundaries) to provide for offer.ngs of rice for the god Manavililvar who 
was pleased to take up his abode in the courtyard of the temple ...... «eee ಜಾನ 


95a 
Date ? about 1050 A.D. 
(Tamil)--A grant cf laud (specified) tor the god Appiraméya-pperumá]. 
96 
Date? 1019 4.7, 


(Tamil)—(In the year specified), all the mahd-ianas of Malavür alias lràjéndrasimha-chcha- 
turvédimangalam seem to have granted certain privileges to K6........ for as long as the moon 
and the sin end ire, in connection with so:ne houses of the village. (Usual final imprecatory sen- 
tence) .......... The signature of [the inhabitants of] the village—sri-Apramóya. 


97a 
Date ? 1166 A.D 


Tamil)—(In the year specified), Satyinar da-sv imiga]’s son Nilakanta-dévar gave unasked 
a certan sum (specified) of ga to the mahd-janas for? repairing a tank, If any one makes a 


ச்‌ 


) 


y 
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misrepresentation to the officers who come here in counection with the house and lands which we 
have granted to him (Nilakanta-dévar) as a sarvamdnya, when water is taken to irrigate wet lands, 


his wet lands .. .. ಎ. . 
97) 


Date 71058 A.D. 

(Tamil) — (From the year specified), 1, Madakkudi Nanamutti-dévar, gave 5 papam for main- 
taining a twilight lamp in the temple of Apraméya-perumá] at [Ma]avür alias Rájéndra]sunha-chcha - 
turvédimaagalam, with the condition that fron the interest on the sum, at the rate of 5 ulakku of 
oil per month, the lamp should be burned............... The worshippers in the temple shall themselves 
maintain the lamp, (Usual final imprecitory sentence). 


98 


Date 1326 A.D. 

Be it well. When (with usual titles, all gone) the pratapa-chakravartti Hoysala Vishnu- 
varddhana vira-Ballala-Déva was ruling all the kingdom of the world:—(on the date specified),— 
during the administration of Permmadi and others (named), dependent on the great minister 
Süreya-dannáyaka's son Singéva-dannayaka—all the Brahmans of the great á&rama of the Mudi- 
gondachó]a-mandala, the immemorial agrahára Malavdr, which is the Rájéndrasimha-chatuzvédi- 
mangala, gave to the great senior merchants, the Nana-Dési-nakharangalu, and all tlie people of 
certain other classes (whose names are gone), a niyama-$dsana as follows ;—(the regulations seem 
to relate to shops &c. in different parts of the place, but are too much effaced to make out). 


29 


Date 1572 A.D. 

May it be prosperous. (In the year specified), the mabárájádhiràja vira-pratapa vira-bhuja- 
bala Tirumala-Ráya-Déva-maháráya, danndyaka-Narasappa’s agent Hamparasayya, Malalir- 
Appanna-hebaruva, Pa]agód Tinmana-hebáruva and other Hebárs gave to the people of Malalür a 
Stone Sasana as follows ;—for the lands (specified) a chakra of 4 varaha is fixed. 


101 
Date ? about 1100 A.D, 
(Tamil) —[? Tais pillar was caused to be made by] Tiruvirunda-perumá] of Tirumayil&ppür. 
102 
Date ? about 1100 A.D, 


Ay (Tamil) —This pillar was caused to be made by S'üriya-dévar of Kundár. 


103 
Date ? about 1100 A.D. 


(Tamil)— This pillar was caused to be made by Odalan S'êlan Matti-pillai. 
104 
Date ? about 1100 A.D. 


(Tamil)—This beam is the charity caused to be ‘given by ‘firuviru ida-perumá] of Tirumai- 
yilàppür. 


156 Channapatna Talua. 


105 
Date ? about 1100 A.D. 
(Tamil) —This beam is the charity of RAyappa Setti’s son Nilappa-Sottiyar of Panzand”. 
; 106 
Date ? about 1100 A.D. 


(Tamil) —This beam is the charity of Irungandi Purushottaman. 


X 
107 
Date ? about 1100 A.D. 
(Tamil)-—This pillar was caused to be made by S'ómannan of Pávár. 


108 
Date 1828 A.D. 


fri-Rama. (On the date specified), Kánakáuahalli Venkata-Lakshmi, in order that the Ráma- 
navami festival of the god RAmasvami of Küdlür may be maintained, mad? a grant of the Mattika 
cocoa-nut garden bought from the Kadir Sanabhaga Kapanipataiya. 


109 
Date about 1180 A.D. 


(Tamilj—While the possessor of all titles, the maha-mandalésvara, Tribhuvana-malla, 
capturer of Talaikkidu Kongu Nangili Koyàrcür Gangapidi Nulambapadi 200004೬061 Pánaügal 
Vanavast and the Palasigai Twelve-thoisand, Sri-Vishnuvarddana aSiháya-S3ra vira vijaiya-Vallala-. 
Dévar was pleased to rule the earth— 

esos Kilalai[-nádu] in  Rájéndra-S6]a.va]:nàlu of Mudigonda-S'éla-mandalam 
Man ale 


ததத கக ಬ ಭೀ. 


೩3೩0 
Date ? 1195 A.D. 


(Tamil)— (In the year specified), some one (name defaced) granted certain lands (specifizd) 
for the god Sirgunarima-pperumal of the western temple at Rajaraja-chchatuivédimangalam of 
RAséadira-S’la-valanadu in Mudigonda-S'óla-inaudalam, in the presence ofthe S'rivaishnavas of 
the temple con:t, in exchange for other lands (specified) : 


2 5 EEE ANAN 


111 
Date ? about 1200 A.D. 


(Tamil) - Tirumalapádi Rajasingan seems to have granted certain lands (specified) for main- 
taining a mafia in connection with the temple of S'arkunaráma-pperumá] at Küdalür alias Rija- 
rija-chchaturvédimangalam. This shall continue for as long as the moon and the sun exist. 


112 
Date 1232 4.7. 
(Tami! — While vira-NArasinga-Dévar was ruling the earth— 


(In the year specified), all the mahd-janas of Küdalür alias Hájarája-chaturpédimanga- 
Jamin Kilaa‘-radu of Mudigonda-S'óla.valanádu bestowed npon ......... the office of gámunda 
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and granted to him according to former custom certain lands (specified) as a kudung, to continue 
for as long as the moon and the sun endure .. .. ... . 


112 
Date ? about 1200 A.D. 


ட்‌ (Tamil) —The ågammi Tirunáráyana-bhattan, a ? worshipper of the leet of .. .. Süriya-S'auri- 
pandita, set up the god Manavàlaràman ,., ,.... mé3a-pperumá] in this temple. 
114 
Dale Tirade - Vv 


Be it well. (On the date specified), when the rajadhiraja rája-paramé$vara praudha-pratápa 
vira-narapati th» marA[ ja] Navab Haidar Ali Khan Bahadur was ruling the empire of the world :— 
to Saidu Muhammad Akal Shah Khadri he caused to be written and given a paravdnaas follows ;—for 
the fakir dharma which you per‘orm is granted to you as an nêm the Küdlür village of the Channa- 
pattana-sthala, with all rights (named). Imprecations. 


115 
Date ? about 1230 A.D. 


(Tamil) —I, Kachchulin’s son Maniyandin, give a certain sum (specified) of money for main- 
y taining, for as long as the moon and the sun exist, a twilight lamp in the temple of the god Manga- 
li$varam [udaiyar] alias Vallàli$varam-ud iyàr at Küdalür alias Rá;arája-chchaturvédimangalam, 


116 
Date ? about 1200 A.D. 


' (Tamil) —I, Purushamanikka-Setti ...... Maraiyyan, gave 3} papam for maintaining, for as long 

| as the moon and the sun exist, a twilight lanp ia the temple of Mangaligvaram-udaiya Mahadévar at 
Küdalür alias Rijaraja-chchaturvédimangalim in Kiflajlai-nadu of Rajéudra-S’6li-valanddu in 
Mudigonda-S'óla-mandalam, (Usual final imprecatory sentence). 

|. 117 

| Date ? about 1100 A.D, 


N (Tamil) —S'êmanta-Mindandi, commander of the great army of the Left hand class,.. ...... 
| Mee .. the dry leads (specified) ಲ sav sos ees ss 


| 118 
Date ? about 1230 A.D. 


(Tainil) —I, Eyürpaduvolin A .. ndin, gave 4 panam for maintaining, for as long as the moon 
| 
and the sua endure, a twilight lamp in the temple of Vallélisvaram-udaiya Mahadévar at Küdalàr 
alias Ràjarája-chatu vvédimangaiam. 


119 
Date ? about 1230 A.D. 


\ (Tamil) —Another grant similar to the above, 


4() 
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120 


Date ? about 1200 A.D. 
(Tamil) — Some one set up the god Chandrasékara-dévar 2 in the temple of Mangalisvaram-udaiya 
Mahádévar at Küdalür alias Rájarája-chebaturvédimangalam in Kilalai-nadu_ of Ràjéndra-S'óla- 
7೩1೩೧೩00 in Mudigonda-S’dla-mandalam. Ai 


Date ? about 1260 A.D. 


(Tamil)—Tiruvalangid-udaiyai’s son S'embondijági gave 31 paņam for maintaining a twilight 
lamp in the temple of Mangali$varam-udaiya Mabadévar at the same place (as in No. 120 above). 


122 
Date ? about 1250 A.D. 
(Tamil) — Another graut by Tottangilan Sangindan of the same sum for the same purpose. 
l 123 
Date 1305 A.D, 


(Tamil)—While the refuge of the whole world, favourite of earth and fortune, maharajadhiraja 
paraméévara parama-bhattaraka, lord of the excellent city of Dvárávati, sun in the sky of the Yádava 
family, crest jewel of the all knowing, king of the hill kings, champion over the hill chiefs, terri- 
ble to warriors, fierce in war,........ . ೬೬ <e.. a lion to the elephants his enemies, uprooter of the 
Magara kingdom, [raiser up of] fus Pindya family, establisher [of the Chola] kingdom,......... .. — 


In the year specified), a grant was made to provide for offerings of rice for the god Vallálisvaram- 
y p 3 L S g 


udaiya Mahadévar of Küdalár. 
124 


Date 1192 A.D. 


MM the possessor of all titles, the maha-mandalésvara, Tribhuvana-malla, [capturer 


gie அப. .Koyárpür ಯ 2೨ ಟಟ o. , vira-Vallála-Dévar ...........— 
(In the year Eus wee SOnApati’s son Vayira,., ........ made a grant for the mainten- 
ance of a perpetual lamp in m "t of the sanie god. 
125 


“Date ? about 1250 A.D. 
(Tamil)—S]apàmbar-kki]àu Udaiyándàn gave 31 panam for the maintenance of a twilight 
lamp in the temple of the same god. 
1254 
Date ? about 1200 A.D. 


(Tamil) —Pümándi-náyakkan and... .. . S'ákkaya-nàyakan made a grant, with pour ng of 
water, for the same god. 


126 he 


Date about 1200 A.D. 


லம்‌ and [V]achchi-dévan granted, as a dévt-ddna, 
Virabadira-pillai, alias .. .. .. yándàr, gave, with pouring of water, ....... . for this charity...... 


(Tamil) —Kilaladiraja 


6666000000000 


X 
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127 
Date 1014 .1.D. 

(Tamil)—In the 3rd year of the reign of Ko-pParakésaripaumar alias $1i-Rájóndira-S òla- 
Dévar-- 

We~—Kottayan Uttaman alias S'ólavichchadira-gàmundan, Idava-gàmundau and other inhabit- 
ants of Man lir—gave perm'ssion, with pouring of water, to have the lands— which had been grant- 
ed as a tax-'ree déva-dána for as long as the moon and the sun endure by the members of the 
assembly of Punganür alias Tirayildkkiyamadévi-chchatarppédimangalam for the god Jayangouda- 
S'óla-Vinpagar-àlvàr of Nigarili-S ó]apuram, which was a portion of Magali: in Kilalai-n&du— 
irrigated, for as long as the moon and the sun exist, from the Manaldr tauk. We also authorised 
[the temple authorities] to levy a fine of 50 kalañju of gold on those who obstructed them and to 
have the lands irrigated. (Then follow boundaries of the lands)... .. .. .. 


By direction of the inhabitants of the village, T, Velliyannan, a? servant of Solarichchidira- 
gamundan, wrote this. This is my writing. [O»eisance to] Hari .. .. 


128 

Date 1007 A.D. 

(Tamil) —In the 23rd year of the reign of Sri-Kdv-[rajarajakésaripanmar alias Irájarája-Dévar, 
who,— while his heart rejoiced that like the goddess of fortune, tho goddess of the great earth also 
had become his faithful wife—duviug his long life of growing strength, was pleased to destroy 
the ships at Kandalar-Salai ; conquered with his heroic and victorious army Vengai-nilu, Ganga- 
padi, Nulambapadi, Tadigaivali, Kudamalai-nàdu, Kollam, Kalingam, Ta-mandalam of the strong 
and stubborn S. hgalas, the IrattapAdi Seven-and-a-half Lakh (country), and twelve thousand ancient 


islands of the sea ; and deprived the S'eliyar (the Pandyas) of their splendour at the very time when 
their greatness, which was adored everywhere, became conspicuous ;— 


We, the members of the assembly of Periya-Malavdr alias Iràjaudira$iga-ehchaturppédi- 
mangalam in Kilalai-nádu of Gaügapidi, having assembled, without a vacancy in the assembly, in 
the temple of the gol J ayahgonda-S 6]a-Vingagar-àlvàr at Nigarili-Sólapuram, which was a portion 
of Mapaldr of this nàdu, on the day the above gol was set up, made a grant, with pouring of water, 
of certain lands (specified, with details of boundaries) to provide for a daily offer ng of 2 nàli of rice 
for the god. We gave this Sisanam, to continue as long as the moon and the sun endure, for the 
above god, binding ourselves to plough and cultivate the lands ourselves, and to bring to the temple 
and measure out fully, with the marakkdl named Jayangonda-S'dlan, a certain quantity (specified) 
of clean paddy. We also authorised the pitjdris of this god ?to receive ?Suffukkadan and a 
share of the produce of the above lands, 


By direction of the assembly, I, Gandan Gandarddittan, a kåņaltán (2 member of the as- 
sembly) of this village, wrote this $dsanam. This is my writing. 
129 
Date 1014 A.D. 


(Tamil)—In the 3rd year of the reign of K6-pParakéSarivanmar alias ài-Ràjéndra-S'ó]a- 
Dévar— 


A 
We—Subrahmani-kkiramavittan of the Kaugika-géttira, Jannaya-.kirainayittau of the Attiiéya- 
gottira, Divakaraiyan 0" the Vachcha-góttira, and other members (four more named) of the assembly 
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of Vandür alias S’dlamadévi-chcharuppé limangalam in Kilalai-nêdu of Ganrapali—have given a 
signed agreement to the pitjdris of the god Jayangonda-S 6]a-Vinuagava-ttévar of Nigarili-S'ó]apuram 
which was a portion of Manalür of this nadu, that, having received by the hand of the půjaris 320 
kalam of paddy, measured by the marakkdl called after Jayangouda-S ólan, from the treasury of this 
god, we have, as interest on the above quantity st the rate of 3 kuruni and 6 nàli per year, to carry 
to the temple court and :neasure out fully with the marakkdl called after Jayangonda-S'ólan, from 
the 3rd year of the reign, for as long as the moon and the sun endure, 100 kalam of clean paddy— 
50 kalam of white paddy of the payyan (spring) harvest, and 50 kalam of black paddy ofthe kédaz 
(summer) harvest—freed from stones, chaff, sprouting and diseased grains, .. .. .. .. .. ; that we have 
to supply those who come to collect this paddy with two full meals every day ; that they may forbid 
the entry of fire and water into the village, ? cut off communication with other villages and distrain 
cattle for collection purposes ; that those who obstruct tliem are responsible for any injury that may 
be caused by such obstruction ; and that, should we fail to supply this paddy for as long as the moon 
and the sun endure, the S'rivaishnavas and the Five-hundred of Tiraiyayiram, who have to protect 
this charity, shail levy a fine of 1000 kal uiiju of tax-'ree gold and compel us to supply the paddy 
for as long as the moon and the sun endure. (Final impiecatory sentence.) 


By direction of the assembly, I, Velliyannan, a servant of S'ólavichchádira-gàmundan —the 
gimunda of Kilalsinala—wrote this 58580811, This is my writing, [Obeisance to] Hari. 


130 


Date 1007 A.D. 


(Tamil) — This :s the edict of Rajardja alias Rajakésarivamman, which is cheeriully taken by all 
kings on their heads. 


In the 23rd year of the reign of $ri-Kóv-Lrájarijakésaripinmar alias $ri-Rájarája-Dévar, who 
&c (see No. 128 above) — | 


* 


We, the members of the assembly of Punganür alias Tirayilékkiyamadévi-chchaturppédimanga- 
lam in Ki] dai-nàd" of Gaügapádi, made, on the day that the gol Jayahzouda-Só]a-Vinnagar-álvár 
was set up at Nigarili-S'ólapuram, which was a portion of Manaldr of this nàdu, a grant, with pour- 
ing of water, to continue for as long as the moon and the sun endure, of certain lands (specified: 
with deta ls of boundaries and quantity of produce), as a déva-dána, exempt from taxes, in order 
to provide for a daily offering of 2 nAli of rice for the above god ; and gave a s’asanam to the above 


effect. (Final imprecatory sentence.) 


By direction of the assembly, I, Divakarayan Vagavayan, a kdpattdn (member of the assembly). 
of this village, wrote this s'ásanam. This is my writing. [Obeisance to] Havi....... 


131 


Date 1007 A D. 


(Timil)—[In the 23rd year of the reign of Kév-Irajarijakésaripanmar ules Sci-Rajaraja- 
Dévar,] who & (see No. 128 above)— 


The citizens of Nigarili-S'élapuram made a grant for the same god ard gave a 5 dsanam, to 
continue for as long as the moon and the sun endure. (final imprecatory sentence.) 
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By their direction, I, S'évulàn Malaiyan Dévan, the accountant of the nagaran, wrote the 
sásanam. ‘This s'ásanam was caused to be made by Tamilmiipperaiyan Gandarádittan, the keadman 
of Kiliru. This is my writing. There is no guide but virtue to those who understand virtue. 


132 
Date 1007 A.D. 


(Tamil) —Iu the 23rd year of the reign of $ri-Kóv-IrájarájakéSaripanmar alias Sri-Irajaraia. 
Dévar, who &c (see No. 128 above).— 

We, the members of the assembly of Vandür alias S'ólamádévi-chcharuppédimangalam in 
Kilalai-nádu of Gatzapáli, having, ou the day that the god Jayanhgonda-S’dla-Vinnagar-alvar was 
set up at Nigarili-Solapuam, which was a portion of Manaltr of this nidu, assembled, without a 
vacancy in the assembly, in the temple of the above god, made a grant, with pouring of water, to 
contiune for as long as the moon and the sun endure, of certain lands (specified, with details of 
boundaries), as a déva-dánz, exempt from taxes, in order to provide for a daily offering of 2 nali of 
rice for the above god ; and gave a $dsanam to the above effect. We also gave permission to have 
the above lands irrigated {rom the tauk and wells of our village. (Final imprecatory sentence). 


By direction of the mzmbers of the assemby, I, Velliyannan, [a servant], of S'olavijjAdiva-gám- 
undan, the gimunda of Kilalai-nádu — wrote the s'ásanam. This is my writing We, the members of 
the assembly, authorised the pitjdris of this god? to receive? 8utfukkadan and a share of the pro- 
duce of the above lands. 

This $dsanam was caused to be made by the headman of Kiliru, Tam:lpperaiyan Ganda radittan, 
who was the settlement officer of Kilalai-nadu and other nádus, during the rule of the officer Nitta- 
vindda-pPallavaraiyar. There is no guide but virtue to those who understand v.rtue. Whoso protects 
this charity obtains the merit of having made a gift of one thousand tawny cows every day; he will 
attain Vaigundam (the abode of Vishnu) 


132a 
Date 1014 A.D. 


(Tamil) —In the 3rd year of the reign of K6-pParakéSavipanmar alias 51-1೬ yéudira-S’dla- 
Enc ಜಟ I 


133 


Date about 1030 A.D. 


(Tamil) —( The historical part of this inscription is identical with that of No. 83 above.) 
[In the...year ot the reign of Kó-pParakósaripaumar alias Sri-Rajéndra-S 6la-Dévar, who &c]— 
. The members of the assembly of Wadaldr alias lrája-irája charuppédimangalam made a grant 

of certain lands (specified, with details of boundaries) to provid: for a daily offering of 2 nah of rice 
for the god Jayaigouda-S'dla-Vinnagar-Alvir. Thy gave a s'ásanam to the effect that they 
would themselves have the lands ploughed, carry to the temple, aud measure out with the marakkdl 
named Jayahgonda-S'ólan a certain quantity (specified) of paddy every year. 

By their direction, T, Orri Tiruvéigadattan, a kdnattdn of this village, wrote this. This is my 
writing. [Obeisance to] Hari. 


The members of the assembly also authorised th» pitjdris of the god ? to receive? s'uttukkadan 
and a share of tho produce of the lands, .... 


** ve 


4] 


A” 
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೩34 


Date? about 900 A.D. 

When, with all titles, the mahardjadhiraja, chief loid of Kólála-pura, lord of Nandagiri, &ri- 

Permmanadigal was ruling the kingdom :— (rest effaced). 
135 
Date 1013 A.D. 

(Tamil)—In the 2nd year of the reignof [Ko-pParakéfaripanmar alias 6ri-Rajéndra-S ola. 
DévarjJ— 

We—Kottayan Uttaman alas S'ólavichchádira-kkámundan, Vidiyan Kottayan alias Idava-gá- 
mundan, and other inhabitants of Manalir—............... from Perundáma Adittan Küttàdi alias 
Tiumadi-S'é]a-máráyan for conducting the festival of the god Arumolidévisvaram-udaiya Mahadévar 


of Nigarili-S'é6lapuram, which was a portion of this village, ... ........... from the day that the 
festival of Ganapatiyar was concluded .................. 


Date 1152 A.D. 


(Tami])—(From the year specified), Malaiyandan, the headman of Mérpádi, seems to have 
paid a certain sum of money to Gómáli .... ....in order to provide for the night offerings of rice 
for the god Aramoligvaram-udaiyar for as long as the moon and the sun endure, .. 


137 


Date 1159 A.D. 

(Tamil) — While the possessor of titles, Srimanu-maha-mandalégvara, Tribuvana. malla, cap- 
turer of Talaikkadu Kongu Nangi Koyárrür Uchchangi Panangal and the Palagigai 1 Twelve- thousand, 
the strong-armed Vira-Ganga-PoSala Jaganêkamalla PoySala-sri-Narasimha-Dévar was pleased to 
rule the earth— 

(In the year specified), I, Malaiyándàn, the headman of Mérpadi, gave 3 pon for maintain- 
ing a perpetual lamp in the temple of the god Arumolichcharam-udaiyar at Manalür alias Nigarili- 
S'ólapuram in Kilalai-nádu of Irájéndira-S'óla-valasádu in Mudigonda- -S óla-mandalam 

(Usual final imprecatory sentence), 


138 
Date ? about 1150 A.D. 


(Tamil) —Marudántaka-dévan's son Palliperiyan paid 1 pon fora bell-metal censer and bell 
for the same god. 


139 


Date about 1015 A.D. 
(Tamil)—(The historical part of this inscription is identical with lines 1-3 of No. 83 above). 
[In the ... year of the reign of] K6-pParikéSaripanmar alias $ri-Rájéndra-S'óla-Dévar, who &c.— 
We—Echchalayan’s son Máráyan of the Bárattuvàja-gótra and other members (six named) of 
the assembly of ...... madévi-chcharuppédimangalam—having received full payment in gold, gave 
full possession of certain lands (specified, with details of boundaries), as a tax-free déva-dána, for 
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the god Arumo[li$raram-udaiyár] of Nigarili-S’dlapuram, which was a portion of Manalür, in 
Kilalai-nidu. (Final imprecatory sentence). 

By direction of the assembly, T, .. .. .. -. ) wrote this sahásanam, This is my writing. 


A grant of land for the drummers at the temple of the same gud. Its boundaries. 
140 


Date adout 1160 A.D. 


(Tamil) — While .......... [Tribu]vana-malla, capturer of Ta]aikkàdu Kongu Naügali ..... 
and Panangal, the strong-armed Vira-Ganga Jegadékamalla [Poysala-S$ri-Nárasimha-Dévar] was 
pleased to rule the earth— 


Mudigonda-S'01la-mandalam ಎ. ಎಎ .... .. 
141 


Date ? about 900 A D. 
(The inscription is much effaced). 


Praise of Kanchiyabbe. She was born ?to Ekkalava. Supporter of the brave and generous 
Kannaya was Nannapa-nrip1, tho mahá-sámanta. That Nannapayya.... வவ வவ cece sees ese, 
named S'rivijaya ......... 

143 
Date about 970 4.7, 


When the rajadhirêja, boon lord of Kol&la-pura, lord of Nandagiri, jasad-uttarangam,.. ee .. .. 
kulántakam, in battle a lion to உட டை ee ರು &1-Permmánadigal was rulinz the kingdom cf the 
world :—a dweller at his lotus feet,—(with various epithets, mostly effaced), ...... ..... malla 
made iu Malsldr ................. Imprecation. 


144 


Dute 996 A D. 


Be it well. (On the date specified), Kadainbayya’s son`.. .. .. .. , when Kakkayya and Ayyayya 


[? carried off the cows] ........ 
145 


Date about 1180 A.D. 


(Tamil)—While ........ mahá-mandaléSvara, Tribuvana.malla, ...... unassisted hero 
S'anivara-Siddi, Giridurga-malla, [sri-Pósa]a-vira-Vallá]a-Dévar was pleased to rule the earth]— 


0000 « Rá[jéndra-S'6la-va]anàdu] iM nudigonda-S'óla-mandalam ... .............. 
146 
Date 1768 4.2. 
Be it well, (On the date specified), when the rajadhiraja raja-paramé‘vara, mahá-pratàpa 


"Navàb Haidar Ali Bahadur was ruling the empire of the world :—to Saidu Muhammad Akal Shah 
Khádri he caused to be written and given a paravánige as follows ;—for the fakir dharma which you 


all rights, to be enjoyed by you and your posterity as long as the sun and moon endur>. 


Imprecations. 
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147 
Date 1487 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) Déva-RAya.maháràya was ruling the kingdom of the 
world :—and the Gaunda of Malalürpattana in Ke]ale-nàd, Dodda-Setti’s son Tirumaleya was at 
peace ;—(on the date specified), i in tho Honganür riot lie foll. His elder brother set up this viragal 
for him. 


148 
Date 1414 A.D. 


Be it well When (with usual titles) Déva-Ráya-Odeyar was ruling the kingdom of the 
world :—and the Kelale-ndd mahá-prabhu, Malalirpattana Kitti-gauda’s sons Manjappa and 
Déva-gauda were at peace ;—(on the date specified) when that elder aud younger brother were 
going through Eleyakéri, (some attack was made, details partly effaced), and splitting the skull of 
that Singa, they fell and went to svarga, This viragi! was set up by their younger brother and 
sons (named). This viragai was rectified by Gali Allappa. 


149 
Date 1432 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) Déva-Riya- Odeyar was ruling the kingdom of the 
world —and the Gauda of Malalirpattana in Kelale- nad, Mayi-déva’s son Máyitamma was at 
peace ;— (on the date specified), when fasting on S'ivaratri, robbers lying in wait in Mallayya-déva’s 


grove having besieged the temple, — wounding the robbers, and himself being wounded, he went to the 
svarga of heroes. His younger brother set up this viragal for his elder brother. 


150 
Date 1369 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) vira-Bukkanpa-Odleyar was ruling the kingdom of the 
world —and vira-Ballila-Rayu’s Balavankappa-Nayaka’s chief man, a Bhima among royal 
champions, Ráya-Náyaka was ruling the kingdom in Kundadr-durga in the middle of Konga-nàd :— 
(on the date specified), that Raya-Nayaka’s berd of cows being on the bank of the Kavéri, when 
they were seized and placed in Tiruvanambi Kampayodeyarasa’s hiding place,—the Kelale-nad 
mahá-prabhu, the promoter of the family of Yerayanga ot Ma]alürpattanoe, Bomma-gauda’s son 
Vijayanna,—by order of his ruler Raya-Nayaka,—......in Malali, recovered the cows, and 
smiting the ... ravuttas in that road, went to the svaraga of heroes. 


Vijayanna’s elder brother Rama-gauda (had this viragal made). . 


152 
Date 1534 A.D. 


May it be prosperous, Be it well. By order of (with usual titles) the jewel of the Sà]uva-Ráya- 
' vam$a, Achyuta-Déva-maháráya's treasury officer Timmappayya,—Madarasayya (on the date speci- 
fied) gave to the Malalürpattana maha-prabhu Halageyappa-gauda a palanquin-wmbaji. The details 
of that paleya are,—the extension belonging to the Hàru-kéri of Malalürpattaua, the village named 
Virapura. This village having been established, these are its boundaries ............ (rest illegible). 
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154 


Date ? 1060 A.D. 

(Tamil)— (In the year specified), we—the mahd-janas of Malavdr alias Rajéndrasimha-chcha- 
turvédimangalam, and Kamara-chchettiyAr— granted, with pouring of water, to continue for as 
long as the moon and the sun eudure, to Mádi.gavunda's son Malli-gavundan, the gavunda of 
Appi-ür, as a kudaùgai, certain lands (specified) below the tank which he had caused to be construct- 
ed in this village ; and gave him a stone s‘dsanam to the above effect. (Final imprecatory sentence). 

[The signature of the mahá-janas]—8ri-Apraméya. 


155 
Date 1534 A.D. 


May it be prosperous. Be it well. The all victorious, the jewel of the Saluva-Raya-vam$a,— 
when Achyuta-Déva-maharaya was ruling the kingdom of the world, —(on the date specified). repair- 
ing the temple of the god Tirumala of Chakkere in the Kadqalar-sthala, which is the Rájarájachóla- 
chaturvédimangala in Kelale-nid,—this temple, by order of the royal treasurer Timmappayya, was 
given to the establisher of the path of the védas, th: Chakrakólu Vijeya-chidamani, Nallànu Timmaráya- 
chakravarti-aya's beloved disciple, the so. of Rimayya and Rimanujamma, Narayanayya. And all 
the Hebbaruva Brahmans of Küdalür aul Malalür, with the consent of all the farmers and subjects 
of those villages, gave to the temple priest Nàráyanayya land (specified) for the seivice of the god 
Tirumala, together with the tax for looms, houses, groves, and marriages. For this temple there is uo 
samaya-vartane or biráda. Imprecatious. 

S'riranga, Tirumale, Sri-Kanchi, 37400111, Tirupati, —100851 

156 | | 
Date 1513 A.D. 

Obeisance to Ganádhipati. May it be unobstructed. May it be prosperous. Odeisance to 
S'ambhu ಹಂ. 

Be it well. (Ou the date specified), when (with usual titles) Krishna-Ràya-mahàràya was 
ruling the kingdom of the world —Dévarávapattana Timmann-Odeyar's son Keficha-Sémanna-Vode- 
yar,—the big tank of Küdlàr, in the Channapattana-Sime favoured to us for the office of Nayaka 
by our lord Krishna-Ràya-maháráya, being ont of repair, —in order that dharma may be to our 
lord Krishna-Raya-maharaya,—in the presence of the god Mangalésvara, we have granted the 
Melani Hosahalli villags ia K idaldr-sthala to provide for a cart for the tank, with all rights. 

Keeping 4 carts for the Küdalür tank, aud 2 carts for the Mogehalli tank, earth will from year 
to year be put on, and the tanks kept in good order. Imprecation. 


157 


Date about 1180 A.D. 
(Tamil) — While the possessor of all titles, favorite of earth and fortune, £ri-Vishnuvardhana 
[-vira-Vallà]a-Pó ]sala-Déva was pleased to rule the earth— 
The mahd-janas of Küdalür alias [Rijaraja-chcha]turpédimangalam granted, for as long as 
the moon and the sun endure, certain lauds (specified), asa kudangai, to ? S'ómanua gavundan. A 
portion to be set apart for the temple flower-garden ......... The writing of the accountant ...... 


The four principal places of Vaishnava pilgrimage, the total number of which is generally 108, liere given as 1008. 
49 


106 Channapatna '"laluq. 


158 


Date ? 1478 A.D. 


May it be prosperous. Be it well. (On the date spec'fied), Vatadaraja-Deva gave to Gauda- 
halli Mudiràja-Vodeyar's sou Doddayya-Vodeyar a dharma-$isana of a pura, as follows ;—we having 
granted to you for the .. .. pura matha the Chakkaldr village attached to the.. .chávadi belong- 
ing to our office of Nayaka, we transfer it to you with all the taxes (specified) and rights, free of all 
imposts,—in order that dharma may be to the mahá-mandalé$vara, champion over the moustaches 
of the world, Kathari Saluva, Sáluva-Narasinga-Rája-Vodeyar,—to be enjoyed by you and your 
posterity as long as sun and moon endure, and in the presence of our favourite god Varadarája, 
have mde it over, with the consent of our wife, son, and claimants. Usual final imprecatory verses, 


159 
Date ? about 904 A.D. 


Be it well. In the? first year! of Nitimárgga-Permmánadigal's assuming the crown :—Gotte- 
yanna-gavunda, in the ruin of his town, fighting, died and gained swirgga .. .. .. 


160 
Date 1183 A.D. 


(Tamil) — (In the year named), we—the strong-armed Vira-Ganga-pPoySala-vira-Vallila- 
kKilalàdiráya-Pammi-dévan, the warlike S'énàpati and the hired soldiers—granted certain taxes 
(named) in Arakkirai, which was the western division of KiJalai-nada, as a tax-free déva-dána of~- 
the possessor of all titles, the mahA-mandaléSvara, Tribhuvana-malla, capturer of TalaikkAdu 
Gangapadi Nujambapid: Kongu Nangili Koyarrar Uchchangi Vanavasi Panungal and the Palag‘gai 
Twelve-thousand, unassisted hero, S’anivara-Siddi, Giridugga-malla, a Rama in firmness of charac. 
ter, Poysala-vira-Vallala-Dévan—for the god Mahadévar of Maiigalisvaram alias ValliliSvaram. 
We—the strong-armed Víra-Ganga-pPoy$ala-vira- Vallá]a-ppor-kóyir-? Kilalàdiráya. Váchchi-dóvan and 
the general Adichchándán —granted certain taxes (the same repeated) in this village. We made 
this grant with pouring of water to Nambiyándàn Vira-Vallala-sénapati. (Usual final imprecatory 
sentence). This is the writing of Mára&ári. 


161 
Date 913 A.D. 


Be it well (On the date specified), when Nitimirgga-Permmanadiga] was ruliug the kingdom 
of the world :— Kádalàr aud Bhólariyür granted to Mankunda the following estate ; —the adda tax 
and ploughshare tax, 4 gadyaua .., (rest effaced) 


162 
Date 1426 A.D. 


Be it well, When (with usual titles) Harihara-Raya’s sou Pratápa-Déva-Ráya-Odeyar became 
the master of the kingdom (rájyádhipan ddalli) :—(on the date specified), Kodamba]i Kala-gauda’s 
son Bayichama, in Lakkanna’s dispute, fell wounded by a weapon. The master of the Kukku village, 
Manche-gauda's son, who became master of the srargga of heroes, Dévappa his stone, 


1 "T த | 2 
The original has prama-variska, which seems to stand for prathaina-varisha. Por-koyil =the golden temple or palace. 
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Date 1428 A.D. 


(On the date specified), amid sacrifice, songs, drums, and an assembhage of the subjects, in 
accordance with dharma was this stone set up to celebrate his entrance into the Indra-loka. May 
it be prosperous. 

163 


Date about 1585 A.D. ಆತೆ 
1716/0118 characters.) 
(In Kannada)— $ri-Achyuta. 
May it be prosperous, By Achyuta, the lord of the .............earth, was the proprietorship 
of this village given to Achyuta. Usual iinprecatory verses. 


164 i 
Date 1514 A.D. 


May it be prosperous. Bs it well. (Oa the dite specified), when (with usual titles) vira-Krislina- 
Ràya-anaháràya was ruling the kingdom of the world :—Dévaráyapattana Timma-Vodeyar’s son 
Kencha-S)mana-Náyaka, for the offerings to the god Janardana of Dairavapattana,—in order that 
merit might be to Narasimha-Nayaka,—granted Vániyagere, giving it another name of Séma- 
samudra , 


500008 coe 


೩66 
Date 1761 A.D. 
(In the year specified), for the matha of Kádir-Shàh-sáhéb, Haidar Ali Khan Bahadur granted 
as dharma the Máganür village. Imprecation. 
167 ui 
Date 1181 A.D. 
y (Tamil) — While the mahd-mandalésvara, Tribhuvana-malla, capturer of Talaikkadu Kongu 
|o Nangli 1007811087 Uchchangi Vanavasi Pànungal Gaügapádi and Nulambavadi, unassisted hero, 
Poysala-$ri-Vishnuvardhana-vira-Vallala-Dévar of unshaken valour was pleased to rule the earth— 


4 


The strong-armed Vira-Ganga-PoyS1la-vira-Vallila-kKilalidiraya-Pammi-dévan, with covered 
mouth and bended knees, offered the following gift to the god S'iügapperumà] of Marudür alias &ri- 
Narasimha-chchaturvédimangalam, which formed the western portion of Kilalai-nidu in Rajéndra- 
S'6la-valanàádu of Mudigonda-S'ó]a-mandalam :— ಇರ அண ps 


(From the year specified), I offered, with pouring of water, at the lotus-feet of the god S'ingap- 
perumá], as & tirumadaipralli-ppuram, Tegattangirai, a hamlet of ? my fort Veppür alias Vengés- 
` varakulakála-nallür. I gave the above village, as a tiruvidaiydttam, having set up stones marked 
with the discus (of Vishnu) at the four boundaries. This charity shall continue as long as the moon 
and the sun endure. Whoso thinks of destroying this charity shall go in the sin of having killed 
cows and Brahmans and his own parents on the banks of the Ganges, 
This is the signature of Kilalai-nattu-vélan. This is the signature of Kilalàdaráyar. Then 
follow names (three) of witnesses, 


168 
Date 1336 A.D. 


When (with usual titles) the pratapa-chakravartti vira-Ballala Déva was ralug the kingdom of 
the world :— (in the year specified), the champion over all the mandalikas, (with other epithets), 
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Marachi-Dévarasa, for the god Katika of Márachanahalli, granted to the pattana-svimi of Mara- 
chanahalli, Mari-setti and others, a fisana as follows ;—apparently remitting some taxes. 
169 
Date 1416 A.D, 

(In the year specified), when the maha-mandalésvara, vira-pratapa Déva-Ráya-Odeyar was 
ruling the kingdom of the world:—the champion over the three kings, Rayade-Nageya-Nayaka’s son 
Gopi-Nayaka granted to Kéta-gaunda the nådige, and Gópasamudra, a hamlet of Mákali belonging 
to our office of Nayaka, as a tala-gaudige. You having built the village anew, set up the karu (or 
foundation) stone, and to the north of the village made a new tank,—we grant to you lands (specified) 
as kaftu-guitige and gaudu-godige, free of all imposts, Imprecation. 

Given with the consent of wife and sou. And Kéta-ga"nda gave to Muddaya’s daughter land 
(specified) as a kaffu-(kodige) for the tank. Imprecation. 

170 


Date about 1800 A.D. 


Be it wel. In Kannamangala belonging to the Vijaya-Lakshmiságara agrahára, S'rimant 
mahárájé$ri Pürnaya granted the lands of Hosahalli, Mangápatna, Gollahalli, and Cháianahalli for 
an agrahara of 12 vrittis. 

171 


Date? 1291 A.D. 
Be it well (On the date specified) when ? Mahadév-arasa was ruling the kingdom of the 
world :—all the Brahmans of Kannamangala .. .. (rest illegible) 
172 
Date 1180 A.D. 
(Tamily— While vira-Vallá]a-Dévar was pleased to rule the earth— 


(In the year specified), Kandaya-náyakka of Kandamangalam in ... vali-nádu ........ ஒட 


Bee 2099»9 529 


173 


Date ? 1159 A.D. 


(Tamil)—(In the year specified), by order of .. .. Setti-kilavar &ri-Rája .. .. yaka-dévan .. .. 
ees s Kandamangalam alias Vira-N&........in Kilalai-nádu of Irájéndra-S'0]a-va]anádu in 
Mudigonda-S'ó]a-mmandalam, ...... pálar'sson ..... . 


176 


Date ? 1355 A.D. 


(On the date specified), when (with usual titles) Pukkanna-Vodeyar was ruling the kingdom of 
the world :—the maha-samantadhipati ...... nuda-Nayaka and others made some grant (inscription 
much effaced). 


177 


Dale 1547 A.D. 


May it be prosperous. (On the date specified), when (with usual titles) Sadagiva-Déva-Raya- 
maharaya was ruling the kingdom of the world :—-(rest effaced) 


Channapatna Talug. 169 


178 
Date 1335 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) vira-Ballala-Dévarasa was ruling the kingdom of the 
world :—(with various epithets) 90160086 Badeya-nàyaka's son Alappa-nayaka............ in the 
Beletür stone ...... . asa guard, fell. That Alappa-nàyaka's son Baramanna.. ...... .. +: see. 


179 E. 


Date 1995 A.D. 


Be it well. When the pratápa-chakravartti vira-Ballá]a-Dévarasa was ruling the kingdom of the 
world :—(in the year specified), Há]avàdi Buda-gauda’s son Allappa,—when Ràmanátha-Déva laid.. 
eos. to Kunugil, and Allappa-náyaka and others (named) seized the cows and fought, calling out 
t Close like wrestlers’, he smote them and... .... 


180 
Date about 1085 A D. 


(Tamil)—In the .., year of the reign of Kulóttunga-S'0]a-Dévar— 


உ uso Kulóttunga-S'6la.. ..... , the gimunda of Kilalai-nidu in Rajéndra-s6la-valanadu of 
(ப ப PRS E ಲ 


ப ಯು ola ಯ ಪಪ ಲ ಫೌ னைக 
181 ET 
Date ? 1530 A.D. l 


(In the year specified), for the great god of gods, Sémésvara of Ibbelakihalli in Kelale-nad, the 
master of the kingdom, Timmappa-Náyaka and Singarasayya made a grant of Pilénahalli. Imprecation, 


182 


Date 1623 A.D. aga Sone ix Be 


(Telugu)—May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) 
vira-Ràma-Déva-Ráyalayya ........ was ruling the kingdom of the world :—to ............ ? Tirugaba- 
sena-nighata-svami, for the decorations, illuminations, etcetera,—of the Vishnuvardhana-gótra, the 
Rana-Peda-Jagadéva-Raya’s minister, Jagadéva-Ráya's son, Kumara (or the prince) Immadi-Jaga- 
déva-Raya granted a dharma-sàsana of a gift of land as follows ;—in the Channapatna-sammat given 
to us for the office of Amara-Náyaks, ......--.. the Dasavara village, with its hamlet Kiluvali,— 
in order that merit may be to our father Jagadéva-Riya,—have we granted, with all rights (spe 01- 
fied). Usual final verse. 

183 


Date 1294 A.D. 


(In the year specified), in the pratápa-chakravartti Hoysala vira-Ballá]a-Dóvarasa's reign,— 
Hiviya-Gangavadi Balahari-zauda's son Kétanna, when Ramanatha-Déva’s army came and penetrated 
to the town, unwilling to be taken prisoner, smote, raged about and fell, 


184 | 
Date 1313 A.D. | 


Be it well. When, (with all titles) the pratápa-chakravartti Hoysala vira-Ballala-Dévarasa 
was ruling the kingdom of the world :—(in the year specified),.. ... .. .......... granted ೬0111181! 
lora sea ...... ...... 
43 
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185 
Date 1341 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) vira-Ballala-Dévarasa was ruling the kingdom of the 
world;—the great minister Dàya-dandanátha and others (named) granted Marappanakuppe il 
Keluvali-nàd to the emperor of the eulogists of the three worlds, Tirtharaja-dévarasa and Naga- 
déva, . (on the date specified), as a land gift (tydga-sthala) for as longas the sun and moon endure. 
With the consent of both Sàntarasayya and Sénappa, to whose kodige this Márappanakuppe belonged, 
have we made the gift. Imprecations. 

186 
Date 1558 A.D. 
(Nagar characters) 

Corresponds with Dod-Ballapur No. 30 above, down tol. 75 (always full),—omitting 1, 47-58 

(As though — Long life!), and 62-72 (took the world—Kumbhaghona). Then goes on (l. 60)— 


Born a king perfect in truth and righteousness, established on the splendid jewel throne of 
Vijayanagar, excelling Nriga Nala Nahusha and other inferior kings, the home of unequalled valour 
and generosity, was the king Achyuta. 


Having established his fame in the earth, the king Achyuta attained to the Vaishnava seat, 
(that is died), and his son Venkata-Déva-Raya ascended his auspicious throne. [But] while ruling the 
kingdom, the treasury of wisdom, the king Venkata-Déva, to the nod tune of his subjects soon 
gained the abode of Indra (that is, died). 


And the pearl from the womb of Timmamba, the son of king Ranga, was anointed to the throne 
of the great empire of Vijayanagara by the ornament of the earth, the protector of the Lakshmi of 
the great Karnáta kingdom, possessed of valour liberality and mercy, his sister’s husband, protector 
of the world, the king Rama, along wita the chief ministers. Shining like a tree of plenty on the 
hill of the gods, having destroyed all his enemies, from Sêtu even to Himádri having brought all 
kings under his commands,— SadáSiva-maháráya for long ruled the earth. And the tears of joy shed 
at the time of his coronation-anointing flooded the earth so as to make her appear as the queen who 
was anointed with him. His praises and titles. The Kambhêja Bhója Kalinga Karaháta and other 
kings held the rank of servants in his female apartments. The lord of the earth, Sadagiva-maharaya, 
bearing up the earth as an ornament on his shoulders, protecting the learned, is triumphant in 
highest glory. (On the date specified), in the presence of the god Viththalésvara on the bank of the 
Tungabhadra, to Tiruvenkatayacharya (descent ಓಂ, stated, with praises of his learning) he gave the 
Machénahalli village (boundary villages named) situated in Kaila-nid in the Channapattana-Sime, 
with all usual rights (specified). 

In the race of the Moon was born Nanda, in whose line was the king Chalikka, and in his 
family Bijjaléudra, whose race was adorned by Sómi-Déva, who took seven hill-forts from his ene- 
mies. From him was born the lord of Aravitipura, the king Pinnama, whose son was the king Ara- 
viti Bukka, who had for wife Ballàmbiká. From him, as to Vishnu the protector of all the world 
was born the god of love, so was born Ráma-Hàja, to whom Lakkámbiká became the wife. From 
his merit was born to him the son S'riranga-Rája. His wife was Tirumalàmbiká, and their son was 
Ràma-Rája. His praises. His younger brother was Tirumala-Rája, learned as Bhoja-Raja, and 
devoted to his brother. Their younger brother was Venkatádri-Ràja. 

On the application of Konda-Rája, the son of Kónéti-Ràja,—vira-$ri-Ràma-Rája having made 
petition, —- Sadásiva-maháráya agreed to it and made the grant. 

This copper $àsana was composed by Sabhápati Svayambhu, and engraved by Virana's son, 
the carpenter Viranacharya. Usual final verses. (Signed, in Kannada) &ri-Viripaksha. 
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DHARMESVARA TEMPLE PLATES (Hr 34) 


SUPPLEMENT. 


BANGALORE TALUQ 
143 
Date 174% A.D. 
( Chinese characters and laaguage.) 

May the Wheel of the Law revolve for ever. A votive offering? reverentially made to the Sau 
Yüan Kung temple by the devotees Wang Chih Lung and Wang Chih Hung. May the Sun of Enlight- 
enment increase in brightness. An auspicious day in the 8th month 01 the 5th year of the reign 
of the Emperor Ch'ien Lung. May the empire and the people enjoy peace. May the seasons be 
regular. May the Emperor enjoy consolidated power. May the Finperor's authority penetrate into 
the remotest corners of the empire. May the people be contented. May there be abundant harvests 


பாடி E TAL 


34 
Date 1410 A.D. இ. 
(Granta and Tamil characters.) ) 
(Sanskrit) —Obeisance to S’ambhu. Invocation of Ganésa and the Boar. 


Praise of the Moon, in whose line called Yadu was born the glorious king Sangama. Among 
his sons, Darka (Bukka)-mabipila was resplendent like the kaustubha gem among jewels. His 
queen was Gaurámbikà, Their son, pre-eminent in virtues, of great fame, renowned for making 
the sixteen great gifts, was the celebrated HariharéSvara, upon whom the 'T'ribhanga, Manga (Anga), 
Kalinga and Vanga kings waited as servants, holding the chámaras and other royal insignia. 


When, (with usual titles), HariharéSvara, seated on his hereditary throne in the city named 
Vijaya on the bank of the Tungabhadra, was ruling the earth—he examined the ddna-sdsana made 
by Dharmaraia in the Dvapara-yuga, set up to the north-east of the temple of Dharméévara. 
Mahádéva on the right bank of the Kshira-dhuni (Palar), which rises from the foot of Nandi ; re- 
novated the dilapidated temple of DharméSa ; and, encamping with a glad heart near [the temple 
of] Dharmésa, (on the date specitied! ), in the presence of [the god] S'iva named Dharma, granted, 
of his own accord, with pouring of water ard presentation of gold coins, flowers and akshate, for the 
god Dharméévara who had taken up his abode in Dharméfapura for the good of the world, the village 
famed in the world by the name of Dharméévarapura, situated east of Pinákini (the S, Pennar) and 
west of S'atasringa (the Kolar hills), ou the fine bank of the Kshira-nadi in the Gajakópapuri (Ane- 
gundi) kingdom, and marked out by stones set up at the four boundaries, free of all imposte, with 
the eight rights of complete possession, with wells, ponds, tanks, houses and groves, to be enjoyed for 
as long as th: moon and the stars endure. 


Whatever kings protect my charity, whether descendants of my family or others, let them 
protect the déna-s'dsana at DharwéSvara-malA-kshétra. Whoso performs in the presence of [this] 
deity the daily and occasional rites will become wealthy here and attain sdyujya (absorption into the 
deity) at death, Ir a king, acquiring fame, he will become a mandaladhipati ; and afterwards he 
will attain sáyujya with Siva. This is certain. 


(Signed, in Grantha and in Kannada characters)—sri-Virupiksha. 


1 அண்னா : : ಹಸರ பபப அக்‌ SH 
This is given as the S'aka year denoted by the letters rañgalôka ( = 1332), the year Vikriti. But this does not fall within 


Harihara’s reign. ಢಿ 
ம்‌ A large metal bell. 


26 
Date 1544 A.D. 


(On the date specified), the mahà-mandalésvara Changálva S'rikantharasu granted to Lin- 
ganuodér-déva the iand belonging to Bagutanakóte, free of all imposts. Imprecation. 


27 


Date about 1220 A.D. 
(Very much effaced). 


A : ಎ ಯ 
... Munivaráditya ... had Herür built ............ Herür Alapa had this .... and Changalura 
had it decorated. Muuivariditya, sending for Malala ..., appointed him as pa/fana-svámi ......... 


28 
Date 944 A.D. 
(The greater part is effaced). 
... cutting off his head, died. With joy ... gave .. .. «« Imprecation. 
Büchaga's mother, us a memorial of the death of her son, had this set up. Bavanayya 


wrote it 


29 
Date 1857 A.D. 


The ancient stone temple of Mahadéva on the Kunda hill in Bettiyattu-nad where 11.1 appear- 
ed,—(on the date specified), in the year Anauda (1854 A.D.) the 1810060th Kali day, the Takka- 
mokastaru of this nad, with all the people, and also the Takka-mokastaru of Kakkéri village in 
Ammati-nàd, agreeing together, began to restore, at an auspicious conjunction. 

And for the restoration of this great (sacred) place, Maneppandra ...... provided the funds, as 
an offering to வினி List of people who subscribed to the same.—,, saya Madidéva, the S'ánabhága 
Brahmani Venkapaiya, the S'ubedàr Kodandera Mudreya, the párupatya-vaigàr Maneppandra Pu- 
chaiya. Kodandera Méderaiya had the doorway made aud set up. Sanvandra Bolaiyayya and 
certain gaudas (named) had the pénivatta, terekala, and steps made. The jahagirdar of Kunda 
village, Hayat Khan sabi, had the NandiSvara in front made. 

In this manuer all the people united, and by the favour of+S'iva completed the work of this 
S'iva temple (on the date specified) in the year Pingala (1857 A.D.) 

To those who took part in this work.......... 


30 
Date ? about 1050 A.D. 
.. When KodngAluva’s son was ruling—Biliya-setti, falling with devotion at the feet of all the 
Yatis, gained the glory of the gods, 


Prosperity be to the Jina 4isana. The lord of Maduvanga-nad, Ayya of Kiviri, kept the vow 
for twelve (days) in the Changala basadi and expired. His sons Baki and Buki set up this. 


Coorg 173 
31 
19722 about 1050 A.D 


Prosperity be to the Sasana of the Jinéndras, a sun in dispersing the darkness the doctrines 
of evil sects. 


Be it well. Hearing with fear that Daya-tigamati, desiring the other world, and benefactress of 
others, liad gained the state of glory (i. e. died)—unable to bear it, saying I will obtain muktis 
obtaining the cunsent of her relatives, the wo: derful Jakkiyabbe, the mantraki of ( handiyabbe- 
gavundi, the ೭760011 o! Kastüri-bhattára, performed sanyasanam and expired, 


Her husband was the s’rdvaka Edayya. 
32 


Date 1218 A.D. 


(Very much effaced). 
(On the date specified), a grant of land for the god Mallikárjuna of Malapanehalli. Details of 


the land. Imprecation. 
33 


Date ? 1115 A.D. 


Be it well, When the mahi-mandalésvara Chóla-Kongà]uva-Déva was ruling the kingdom of 
the world :—Ráye Padumala-Dévi, Námala-Dévi, Tólür Duddarasa, Bhadraya-dsndanáyaka, and 
Hadiyera Katikanna,—all these uniting, (in the year spec:fied), granted certain customs dues of the 
Mujlu-rad Seventy for the children’s children of Annattaina (details of the dues). 

Wlioso tails in the grant made by Vira-Chóla Kongalva-Déva is guilty of slaughtering cows and 
Brahmans on the banks of the Ganges, and of Brahman murder. 


In the Seventy, 5 gula of bhatta will be given for each house to Gangama and Büchana. 


34 
Date 1064 A.D. 


Pe it well. (On the date specified), having crossed over the ocean of nectar— the dgama which 
issued from the lotns mouth of the holy Arhad paraméévara parama-bhattáraka, whose two lotus feet 
are illumined by th- rows of gems set in the crowns of all the gods and demon lords,— $rimad Guna- 
séna-pandita-déva gained the abode of Moksha Lakshmi, His guru, skilled in proclaiming the essence 
of the siddhdnta, was Pushpaséna-vratindra,—and of the Nandi-sangha of the Dravila-gana, lord 
of the great Arufigul-AmnAya, established in the supreme arhantya and others the three jewels, in 
the great science of grammar and all other àgamas, devoted to the six rites, thus was the vrati- 
pati Gunaséna, aryya of Aryyas, praised. 

35 


] Date 1058 A.D. 
Written by Dharmma.setti. 


Be it well. (On the date specified), Rajéndra-Kongalva, for the basadi made by his father, 
granted in Héruvanahalli, Arakanahalli and Niduta Godalu 3 khanduga, and similar grants in 
other villages (named). 

And Rijadhir&aja Kongá]va's mother Póchabbarasi had (an image of) her guru Gunaséna-pandita" 
déva of the Dravila-gana, Nandi-sangha, aud Irungalinvaya, made, and gave it with pouring of water, 


Imprecation. 
44 


174 Coorg. 


36 
Date about 1070 A.D. 
(Nearly all defaced). A memorial to some one who died. And Prithuvi-Kongalva’s queen 
37 


Date about 1050 A.D. 
Be it well, ltàjidhiràja-Kougálva's mother Póchabbarasi, lay disciple of Gunaséna-p mdita- 
déva of the Dravila-gana Naudi-sangha and Irungaliuv wa, had this basadi made, Great good 
fortune. 


38 
Date about 1050 A.D. 


Be it well. Rijéndra-Chóla-Kongá]va's son Rà.... Kongalva gave .......as a dwelling 
place to his gura Gunisóna-pandita-déva of the Tavula- saya Arungalànvaya and Nandi-saugha. Great 
good fortune. 


39 
Date 1390 4.1). 
Be it well. (On the date specified), of the ‘8ri-Miila-sangha Dési-gana Pustaka-gachchha aud 
LA) 
Kondakundánv ya, the Arya S'ubhéndu's offspring Vijayakirtti-déva's beloved .. .. lli-déva having 
obtained this temple, restored it. And Raja ,,, KongAlva Suguni-Dévi, by her bodyguard Vijaya- 


déva,—in order that merit might be to her mother Pochabbarasi,—had (the gol) set up, and made 
for it grants (as Specified, with boundaries). Imprecations. 


40 


Date 1216 A.D 


Be it well. (On the date specified), Immad.-A...... Raya’s army-chaplain (kasak ichdryya) 
Vidyadhara Büchidév.rasa expired .. ... 


41 j 


Date about 1030 A.D. 
The holy footprints of Gunaséua-pandita's guru Pushpaséna-siddhauta-déva, 


49 
Date about 1080 *4 D. 


Be it well. The Naga well which Gunasóna-pandita déva caused to be dug as dharmma or 
the town. 


43 


Date 1077 A.D. 


(On the date specified), when Rájéndra-Chó]a-Kongilva was raliug the kingdom :—his crowned 
queen Padmala-Dévi died ... .. from disgust of this lite, he and his wife .... ... 


44 


Date about 10804. D. 
iti oaos . Cutting off the head of .. .. .. with his sword, died. 


Coorg. 175 


45 


Date : 1200 A.D. 


Be it well. In the reign of—with all titles, the inandalika Narayana, the champion who put to 
flight Maleya, a cage of adamant to refugees, —Harihara-Dév ı Chéla-Déva,—(in the year specified), 
when Beluhu nad Goddubádi, Mulivaraditya-nid Mallikarjjuna, Nidita Menasa, and all the others 
of the nad marched together to the Mullüríort and attacked it,~Boppa=gaudi’s (son) Malleya, 
fighting the Mullàr fort, attacking and slaving, fell in the crooked entrance. On which Linge- 
vira and others, the three hundred of hiis 1.18 ; made a grant (specified) for lum. And Boppa- 
gaudi's (sons) Málaiya aud Mádaiya sold tor him the lands specified, 

This stone was made by Vonatale Baichachar’s sou Burda. The Kopana-tirttha sénabóva 
Sate yawrote the letters of this sasana. Great good fortune. 


46 
Date about 1005 A.D. 


Be it well. The sun in the sky the Chóla-kula which was like a shining pillar of the Solar 
race, the friend of the virgin daughter of Kavéra! devoted to removing the sius of all people, —the 
great Chóla king Rajakésarivarmma, Permmauadiga],—learning that without stopping he had collect- 
ed (his forces) in the battle of Panasoge and fought, saying I must finish this, aud tliat those who 
opposed him were dead, t his grace, saying I will bind a crown on him aud give him ೩ nád,— 
when he approached, bound on Panchama-mahiraya a crown as Kshatriya-Sikliàmani Kongalva, and 
gave him Malavvi 2, Witnesses. 


47 
Date ? 1756 A.D. 
(Iu the year specified), Venkatadri-Nayaka’s (son) Krishnappa-Nayaka granted to Malambi 


Rácha-zauda the village rent of J2 varaha. 
48 


Date about 1050 A.D. 
Be it well. When KongAlva was ruling the kingdom :--Komarayyan and Sundarayyan, when 


the cows of ... were carried off, attacked those who drove them away and 


கக 


t Images of Sundaran acd Komáran, with the names attached). 
49 


Date 1070 A.D. 


Be it well (On the date specified), Rajéadra-Prithuvi-Kongalva granted 50 khaudugas of 
land under the Gaurati tank of Sulligódu for the enjoyment of the priest of the god Siddhésvara of 
Hosavalli. Also Rajavallabha-setti gave 40 gadyanas for the tank. Imprecations. 


50 


Date 1070 4.7. 
Be it well. (On the date specified), when Rjéndra-Prithuvi-Kongalva was ruling the king- 
dom :—for the great god Siddhé$vara of Hosavalli, he paid into the hands of Niraka-gavunda of 
Posavalli the money and bought 10 khanduga of land which he presented. Imprecation. 


1 - a 
The river Kaveri. New Málambi. 


170 Coorg. 
51 
Date ? 1106 A.D. 


(In the year specified), Annadáni-arasu had this sluice built. Those who built it were 
Venkataiya and Malaiya. 


Marasaiya’s writing. It was in the time of my gauda Basalinga-déva. 
52 
Date ? about 1290 A.D. 


(0 the date specified, number and name of year gone), this act of grace was granted for the 
southern Ga ... nad Seventy ;—If to....there is no male, it will go to a female and to female 
children. Imprecations. 


The great minister Padivala Bànamma-Rája's sou Heggade Nakana wrote it. Great good fortune. 


oe... Vajjaragala Bayalnad Bammója made the Sasana. 


53 
Date ? 1055 A.D. 


When .......... was ruling the kingdom of the world :—......... dandanáyaka, these being 
the principal, remitted for Vodeyappa and Honnapaya the taxes (specified) in the... ku-nàd 
Seventy. (In the year specified), Kongalva-Déva as au act of grace remitted the payments. 


54 E 
Date about 1980 A.D. 


(The first part is gone). Certain lands were granted, freed from all imposts (specified), 
including payment for the army of Gópála-Déva. In teken of approval, that Mallidéva Harihara- 
dévarasa’s sigoature—si f-Chenna-SadAsiva. 

55 


Date about 1280 A.D, 
(The first part is gone). 
When.... ... . dévarasa was ruling the kingdom of the world :—Chikkeya-Nayaka having 
fallen in the fight at the boundary of Gattabádi in Yadavi-ndd,—for Chikkeya-Nayaka’s children, 
that Malldévarasa and Hanharadévarasa, with all the people of Tenka-néd .. . 


56 


Date ? 1044 A.D. 


The tomb (14151) of Prabháchandra-déva, the beloved eldest disciple of .. Subhachandra-déva 
of the $ri-Müla-saugha Désiya-gana Pustaka-gachha Kondakundinvaya and Ingalésvara-bali, Ie 
obtained release (in the year specified). 


57 
Late 1095 A.D. 


Be it well. (On the date specified), the மஸ்க்‌ mandalésvara, chief lord of Tripura, sun to the 
lotus the Balindra-kula, champion of the four-faced, a cage of adamant to refugees, a lion to the 
elephant his enemies, a Bhima of the powerful, a Rama in war, a pleasure garden of the Malepas 


Coorg. 177 
(or hill chiefs), praised by the eulogists, plunderer of the circle of his enemies, his father's warrior, 
his head at the feet of S'iva, an ocean of truth, a saw to the heart of his enemies, a Rakkasa in 
war with kings, with these and many other titles,—Duddarasa, born to Hitteyarasa's (wife) Jun- 
jala-Dévi, being of great might aud valour, possessed of fresh youth and the beloved of Vijaya 
Lakshmi (or the goddess of victory), protecting Maleya,—terrifying and driving away his enemies, 
casting them out of their forts, a S'aka incarnate, a? Têka of the Kali-yuga,—protecting and govern- 
ing Saharu-nad, Pakuvadi and other places,—haviug 25 horses, 50 male servants, 250 strong men, 45 
subsidized servants of good family, a retinue of many subjects guards relatives and landed proprietors,— 
on the application of his lawful wife Chikkala-Dévi, . .. .. having the Raja ...... tank built, and ... 
.- erected, having ......... to Brahmans, having rice fields made at the river, and performing many 
deeds of dharmma, —haviug gained the S'iva-lóka (8. 6, died), —his brother Jüjarasa, out of friend- 
ship performing his obsequies, had this vira-Sasana inscribed. 


Molate Duddhamalla, the minister for peace and war, and the sénabova Rajimayya’s son Bam- 
ma-déva, these (? received) the rice fields on the river which Duddarasa had caused to be made. 
Imprecations. 


58 


Date? 1880 A.D. 


(In the year specified), the Handra .. dir Pari .. paid the honour of a visit—éri-Manika-Déva, 
Great good fortune, 


59 
Date ? 1297 A.D. 
Be it well. When the maha-mandalésvara ..... .. .... Harihara-Déva .. ...... was ruling :— 


(in the year specified), the regulation formerly made by Harihara .. ......for the property of females 
in Kundür was as follows ; —It wili belong to a female, to female children and to children of female 
slaves. Witnesses. 


This regulation was written by sénabóva Jinayya. The stone was engraved by Malója. 
60 
Date ? about 900 A.D. 


Teyalayya Jübu, washing his feet, gave Barari to Ereyapa as an agrahára. Moreover, Chattayya 
Dharaka-Balaha Konganivarmma, washing his feet, gave... to Ponnamanna. 


61 


Date ? about 1095 A.D. 
(Very much effaced). 


Pe it well The maha-maudalésvara, Tribhuvanamalla Vira ...... Changa[lva] .. .. gave to 
ditya.déva.... .. 


s.es.. 


65 
Date ? 1174 4.7. 


(In the year specified), when Hoysana bhujabala vira-Ballala-Dévarasa was ruling the kingdom 
of the world :—to Mayanna, son of Biraya-gavuda of S'iriyür in the west of Biluhu-aád, was given 
a Sasana conveying to him all the eight rights of possession, together with the grain, of the god 
Mallikárjuna of Sirivura. Imprecations. 

l 45 


178 Coorg. 


66 
Date ? about 1755 A.D. 


(Sanskrit) —May it be prosperous. Sending for the chief of the parama-hamsa sannydsis, the 
great Yogi named Kaivalya, ever solely devoted to wisdom,—the Bélir king Krishnappa gave him 
an elephant and the Müdrava]li village, as an offering to Krishna. If it is asked for what reason 
(stops here). 


67 
Date ? 1860 AD. 


(in the year specified), Trinaméra-Dévanna having zone below the Ghats and ...... —Hulukód 
Cbikkannaya Eomma-gauda’s béragal [for him]. Kallina-boja engraved it. Démmaya and Chik- 


kanna's mother ...... 
68 


Date 1731 A.D. 


Be it well, (On the date specified), in the presence of the god Koduma ManjinAtha, for the 
service of the god, Hávera Vira-vodér gave Heggadaha]li and Sirangála, with their 29 hamlets, 


69 
Date 1731 A.D. 


Koduma Manjivaiha-svami’s sign--[damarugo and tris'ála.] 
70 
Date about 1175 A.D. 


Be it well, When, (with usual titles), vira-Hoysana [vira-Ballala-Déva was ruling] :—.. .. 


71 
Date ? about 1700 A.D. 


Be it well, Sirivangala Machi-gavunda’s father Siriyama’s vira(gal].—Mácha-gonda's son 
Káva-gonda had this stone set up. 


Mariyója's work— fortune to it, 


INSCRIPTIONS IN THE BANGALORE DISTRICT. 


BANGALORE TALUQ 
ಬೆಂಗಳೂರು AA ETOO ಶಾಸನಗಳು. 


ಬೆಂಗಳೂರುತಾಲೂಕು. 


Jor ட்ட 
1 
ಬೆಂಗಳೂರು ಬಳ್ಳಾಪುರದ ಪೇಟಿ ರಂಗನಾಥ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಶಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4' 10" x 1' 4, 

15 * ^ 

Aga, ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹ 

2ನಕಕವರ್ಪಂಬುಲು ೧ಜಿ ಆಗುಅ 

3ಭಿಯಡಿಪ್ರಭವಸಂವತ್ಸರಮಗಸು ಇಷ್ಟಿ ಆಲು , 

43 Sj ರಾಜಪರಮೇ 

ಶೃರಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಕ್ರೀವೀರ 

"ರಾಮದೇವಮಹಾರಾಯಲಯ್ಯ 

7 ವಾರುರತ್ತ್ನಸಿಂಹಃಸನಾರೂಢು 

8 2 

ಲೈಪೃ ಥ್ಮೀಸಾಂಮ್ರಜ್ಯಾೂಂಚೇಯಚುಂ 

'ನುಂಡಗಾನುಆಸಂನವಕುಲೈನ 
''ಔಯಲಹಂಕನಾಡಪ್ರಭುಲೈನ 
11 CR SINT ಪಾತ್ರುಲೈನ 
got NTRS) RIOTS 
ಡಿಕೆಂಪೇಗೌನಯ್ಯಾವಾರುಸದ್ದ 3,8, 
31ತಿಪಾಲಕುಲೈಸುಖರಾಜ್ಯಂಚೇಯ 
ಸಿಜುಂನಗಾನುಭಬಂಗಳೂರಿಪೇಳಯಂ 
36ದುಸಮಸ್ಮಲುಸಮಯಂತೀರ್ಚುಕೊನಿ 
17-63 BAN ಸಮನ ನಿಜಮಹಾಂಕಾಳಿ 

ಬ E - 

25ಕಾಪೃಶಸ್ತಸೆಮಸ್ತುಲಲೈನಕೀಮದ್ಸಣೇ 
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3 ಹೆರುನಾಗಮಂಗಲಂಯಿಸ್ತ್‌ (CON ಪಲ್ಲಿ 
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"WE a AA 
3!ರುತಿರುವಾಳುಮೊದಲೈನಧರ್ಮಲಣುಕೆಂ e 
ನ ಗಾನಿವಾಂಕಿಯೆರೆತನೇಬಿಯಿಚ್ಚಿನವ.ಗಮುಂ 
Pav ೧ ಓವ ೧ ಟಅರವೀಸಂಲೆಲ್ಬನುವಿ 
“EEN OFS )ರ್ಸಸ್ಥಾಯಿಗಾ ES 
RBS ವೇಶ್ಯಾತಿರುತಿರುನಾಳಮೂದಲೈನ 
*ಧಂರ್ಮಲುತುತ್ರಿತರಣಕುಧಿಗಾಸಮರ್ಬಿಂಚಿ 
*7ನಡಾನವತ್ರನಿಲಾ೫ಸನಂ 1 eo, 
ಬ್ಬಿಗುಣಂಪುಣ್ಯಂಪರದತ್ತಾ ನುಪೋಲನಂ 
5903௫ ತ್ಲಾಪಹಾರೇಣಸ್ಕದತ್ತ oda vow 
403௦௫௨ | ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮುಧ್ಯೇದಾನಾಛಫ್ರೇಯೋ 
Ali A க - 

௩2 ௨௨௦33௦ 0௦20 Z) STF SITET COT URS 
நல ತಂಪದಂ | 03363) ವಭಗಿನೀಲೋಕೇಸ ಸರ್ಮೇಪಾ 
**ಮೇವಭೂಭುಜಾಂನಭೋಜ್ಯಾನಕರಗ 2) 53 
11ದೇವದತಾ ವಸುಂಧರಾ | ಸ್ಪದತ್ತಾಂಪರದತ್ತ್ವಾಂ 

"e o am RAPA 
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ಬೆಂಗಳೂರು wy ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗದ ಆಚ್ಚಪ್ಪನ ಮನೆ ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿ 859 EIN. 


e 


I ಮೆತುಯಲಸಹಂಶ್‌ 
'ನಾಷಪ)ಭುವುಲೈನಯಿಂಮಡಿಕೆಂ 
ಪ್ರಯಗೌನಿ ಆಯವಾರಿಕಿಆಚಂದಾ 


ಮೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು. 


*ರ್ಹಂಗಾನುಪುತ್ರಪಾತ್ರನಾ ರಂಪರ್ಯಮುಧ 
5ರ್ಮಂಕೊ ರಕುಗುಚ್ತರಿವಿಕ್ಕನಾಥು 
"ಕಟಿಂಚೆನಧರ್ಮನಾಲಾಮತಠೆಂ 
g ಶ್ರೀಮುಖಸಂವತ ORES 
“ಧತ್ರಿತಿಯ್ಯಂದು 

(ಮೇಲ್‌ಭಾಗ ಒಡದು BAAD.) 
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ಬೆಂಗಳೂರು ಚಿಕ್ಕ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಚಿ ಸೋಮೇಕಶ್ಟುರ ಟ್ಟ ನದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 x 9? 9” 


lx), 68032 ಭ್ಯುದಯಸಾಶಿವಾಹನಸಕವೆ 
2ರ್ಫಂಗಳು ௦௨2௨ 8 ಸರಿಯಾದ ರಾಕ್ರಸನಾಮಸಂ।! 
'ಅಸಾಡ AIG, ೫ ಗುರುವಾರದಲ್ಲು ಪುನಹ BRHF 
ಸಜಿ ಸೋಮವಾರದ ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿಯಿರುವ WO AD Aen? 
525555. 8 ವಿಜಯೆಗಿರಿನೋಸಾವಿರಿವೆ 8 237520 82,6766 
6ಸಾವಿದೆಂಗಳೂರು ವಳಗಡಿ ಬೇಗೂರುತಾಲೂಕುಖ್ಯಿಕಿ 
ತಾನರೇಕೆರೆಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಿರುವ ಧರ್ಮಾದೀಕ್ತಿ 
"ತರಭಟಮಾನ್ಯದಹೊಲ V o gon 9 o eo 
*ವಠಾರ ಕಣ ತಿಪ್ಪೆ ಸಹನಾನುಧರ್ಮಾದೀಕ್ಷಿತೆರಮೊಂ 
ಮಗನಾದ ಸಾಂಭಟರಕಡೆಯಿಂದಾಕುಂಫಣಿ ರೂ 
112565 Yoo ನಾನೂರು ರೂಪಾಯಿಗೆ ಸುದ್ದ ಕ್ರ ಯಕ್ಕೆ ನಾ 
1235 ತೆಗದುಕೊಂಡು ಯಿರುವಭಟಮೊಾನ್ಯನೆಂನ್ನು py 
SORAYA DS es 036336 62௩௦62 ಮೆಂಚೆ ಗೋಮೇಶ್ವ OAD, 
MOR ಪಡಿತೆರದೀಪಾರಾಧನೆ ಅರ್ಜೆಕವರಿಚಾರಕನಿಗು 
ೌನಾಹಚಂನ್ಮಾಗಿಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನುತ್ರಿಕ ರಣಶಿ) 
ೌವಾಚಕವಾಗ ಭಗವತ್ಸಿ (Soin ಕೊಟಯಿಥೇನೆ 
VR ವಿಖಿಯದಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆ ನಡಕಿದವರುಖಾತಕ 
1ಕ್ಕೆ ವೊಳಗಾಗಳುಳವರು ಸುಮುಖವಾಗಿನಡಕಿ 
*ದಂಥಾವರ ಪಾದಗಳುನನ್ನುಶಿರಸ್ಪನಲ್ಲಿ ಯಿಡು 
“0353035006 ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ8ಲಾಕಾಸನಸಜಿ | 
*೫ಸ್ಪದತ್ತ್ವಾಪುತ್ತಿಕಾಧಾತ್ರೀನಿತೃದತ್ತ್ವಾಸಹೋಧರೀಅ 
“ನೈದತ್ತಾ ಸ್ಟಯಂಮಾತಾವಿವ್ರದತ್ತಾವಸುಂಧ 
3ರಾ | ಭಗವಂತ?ಿರಿಗೋಸಾವಿರುಜವೊ | 
(ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ )3ರದಲ್ಲಿ) 
ABA ORONA ಬೀಜಗಿರಿಗೋಸಾ 
reno SAO Ce? 


Bangalore Taluq. 
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v 65360 TERT ರಸ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಸನ್ನ. 
ನಮ ಸ್ತುಂಗಸಿರಕ್ಷು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನೇತ್ರರೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ಥಂ 
2290322555. ವೇ 
೩ಸರೈರ್ಶೀಲಾನರಾಹ pom, ದಂಡೇಸಖಾತುನಃಹೇಮಾದ್ರಿಕಲಕಾಯತ್ರಧಾತ್ರೀಭಿ 
ತ್ರಕ್ರಿಯಂದಧೌ || கஸ்‌ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯೂದಯಸಾಶೀವಾಹನಕಕವರ್ಯ ೦ಬುಲು 
soem obatnrob ence ಜಾಧಿರಾಜರಾಜಮೊರ್ತಾಂಡರಾಜತೇಜೋನಿಧಿರಾಜಕಂಶೀರ 
ವಪ್ರಾಢೆನ್ರತಾನಕ್ರೀ om, ರಾಜನಾರ್ವಬೌೌಮಲವಾರುನ ಶ್ತೀಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯಂಸಲ್ಪು ಚುಉಭ 
*ಯಕಾನೇರೀಮಧ್ಯೇರತ್ತೈ ಬಂಹಸ A 
ಸ್ಕವೈಖಾನಸ್ಸೂ ತ್ರೇಯಜಕಾಖಾಧ್ಯಾಇನೆಶ್ರೀನೇಂಕಟೇಕ್ವರಸುಗ್ರಒವಸ್ತಾಮಿವಾರಿಕಿಸ 
ಹವಿತೋಧಿಸಂವ ತೈರನಾಲ್ಲು, £08) 292 ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಕದ್ಗೊ (ತ್ರೋತ್ಸಂನುಲೈನಅ 
சத்வம்‌, ರನಂಸೋತ್ಸ ಂನುಲ್ವೈ ನ BOB ರಸ್ಮಲಂಕುಲಸ್ಸುಲುಸಹಮಾ 
*ಕುಲದೈವಮೈನಶ್ರೀವೇಂಕ ಟೀಸ್ಕರಸುಗಿ ಸವನ್ಯಾಮಿವಾ ನ ಡಿತೆರದೀಪಾರಾಧೆನನಿ 
ತ್ಯೋತ್ಸವನಪ್ಲೋತ್ಸವಮಾಸೋತ್ಸುವಸ ಂವತ್ಸೆರೋತ್ಸೆವಾದಿಉತ್ಸವವ ಮುಲುನಡ ಬಂ 
'ಡೇಟಂದ್ದು ಮೇಮೆುಮೇಮೈವೂಕುಲದೈವಮುಲಕು $32 022003 ಇಚಿನದಾನಕಾಸನಕ್ರ) 
ಮಮೆಬ್ದ ಂಟಿವೆಂಗಳೂರುವಾರು-ಸಂ-೧-ಕೆಳೆ ೦೧8ರ್ಕುಲು4ಿಗೋಕುಲಪ್ಪ 
ದಿಕಿ*01 ನವರಾತ್ರಿಕಿ ௦1௦6 o8 *೩ಯಾಮೇರಕುಯಾಗಲನಾರಮುಯಿದಿಗಾಕ 
ಪರಸ್ಪಲಂವಾ ರುವ್ರಾಯಿಂಬೊಬ್ಚೆನದಿ -ಸಂ-೧-ಕು-೧-ರ್ಕೂ Sano ೧ಕಿರ್ದು 
௦௦3595. 085568 ರಸ್ಕಲಂವಾರುಸ ಹೆಮೇಮೈಮೇ ಮುಮಾ ಸ್ನಕೀಯಮೈನ ಮನೋ 
ವಬ್ಬಿತಂನುಂಬೆನಬ್ಪಿವ್ರಾಯಿಂಚೆಯಿಬೆನೆದಾನಕಾಸನಂ ರವಿ ಯಿಂದು ಕು 
ೌಲಾಚಲ ಭೂದೇನತಾಕಾಕವಾಣಿಸವ್ಹ ಸಾಗರಮುಲುನಗಾಕಮಾವಂಕಾನುಕೆ ಮಮೆಗ 
ಪುತ್ರೆಸಾತ್ರಸಾರಂನರ್ರಾ ಸ ಯುಮುಗಯಾಮೇರಕುನಡೆಪು ಕೊನಿರಾಗಲವಾರ 
1155385509 5320832 ಶ್ರಯಿಂಚಿಯಿಚ್ಛೆ ನೆದಾನಕಾಸನೆಂಯಿಂದುಕುನಿಘ್ಕೈಂಕಾಯಕೆಮಾಕುಲ 
DITION FS .ವಮುಲನಡವಿಂಚೇವಾರಿಕಿಚಾರದಸದಿ 
"gos, NS ರೈನದ್ರೋಹಂಚೇಸಿನಲ್ಟ್ಸೈ 13559 ರಲಕುಗೋಹತ್ಯಶಿಕುಹತ್ಯೆಸಿ ட 
ಹತ್ಯಬ್ರಂಹೆ ತ್ಯಕುಲಹತ್ಯ್ಯಜಿ ನಣಹತ್ಯಸ್ಫರ್ಣಸ್ಲೇಯಗುರುದಾರಾಭಿಗಮ 
ಔನನೃಪಲೀಮೈೊಧುನಾದಿಪಾನಮುಲ್ಮುಫೋದುಮನಿವಾ ತ್ರಯಿಂಚೆಇಬೆನದಾನಠಾಸನಂಸಸಿ 
en ದ್ವಿಗುಣಂಪ್ರಣ್ಯಂದರದತ್ತ್ವಾ ನುಪಾಲನಂಪರದತಾ D ಪಹಾರೇಣಸ್ಫದತ್ತ ಯ 
ಲಂಭನೇತ್‌|ಸ್ಕದತಾ _ಪ್ರತ್ರಿಕಾಧಾತ್ರೀಹಿತ್ಯೆ ೃರತಾಸಕ್ಕೋದರೀಅಂಸ್ಯದತ್ತಾಭವೇ” 
1559 ಸತಾಕನ್ಯಾಭೂಮಿಂಪರಿತ್ಯ ; ಜೇತ್‌||ನಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾನಾ ಸ್ರೇಯೋನುಪಾ 
ಲನಾತ್‌ದಾನಾತ್ಸೆ ಮರ್ಗಮವಾಖ್ಟೊ (ತಿವಾಲನಾದಚ್ಛಾತಂನದಂ[| 
(ಇಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ovo ಜನರ ಹೆಸರುಗಳು விலைக்‌ ந) 
''ಯಾಮೊದಲೈನನನಿಜನಂಕುಲಸ್ತುಲುವಾಖುದುರಾಜೀನವ್ರಾಯಿಂಬೆಯಿಚ್ಚೆನಕಾಸನಂ 
ಸಹಿ ಯಿಂದ್ಕು ಸಾಪ್ಷುಲುಹರಿಹ ರಾದುಲುಸೂರ್ಯ ಚೆಂ 
''ದ್ರುಲುಧ ರೃದೇವತಅಆಕಾಕವಾಣಿಭೂದೇವತುಲಸಾಶ್ರಿವೇಶಿವ್ರಾಯಿಂಬೆಯಿಚ್ಚೆನದಾನ 
ಸಾಸನೆಂಸಹಿ. 


ಬೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು. 
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ಬೆಂಗೆಳೊರಿಗೆ ಉತ್ತರ ನೆಲನೆಂಗೆಲದ ರಸ್ತೆಯ ಸಮಿಾಪ ಚಿಕ್ಕಣ್ಣನ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನ ಬಳಿ ಇರುವದು. 


5 = » 0» 717೫ 


1559554520 ಸಮಾಧಿ. ವೀರುವ 
oN ?ರುಪದಂಸ್ರೊಂದಿ 
38ರಾಯದುರ್ಗೆಸಂ 3ನಕಾಳಯುಕ್ತಿ 
'ನ್ಮಾನಪುಕಲ್ಯ್ಯಣದು ಸಂ] ಚೈತ್ರ வ] ೩ 
5ರ್ಗಂಮಾನಾಖತಿ 12:33 02822 do 
'ದೈಕಟರಮೆಣ Bovkv-¥-o 
'ವ್ರನಾಯನಿವಾರಿ 
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ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ DD DROS cad BAR. 
೫ ವತ್ರೆಗಳು-ನಾಗರಾಸ್ಷ್‌ರ-ಹುಶಿಮೊಹರು. 
| ಓಂನಮ8 ಶಿವಾಯ || 


'ಪಾಯಾದಾದ್ಯೂಸವಳವೋ ಶ್ರೀ 035 ox» 3) 
"p 3o as ಅಗಾದಿ லீட்‌ 6௦123 6839-6735. So] 
33 Jes gOS See» ರುಮೈರಸನೋಯಾಚೇ ಕೃತಸ್ತೇಂಜರಿಇಕ 
1ರ್ತವ್ಯಾತ ವೆಳೋಮುಸಂಭವಕು 539, 556029 ಸ್ತುತಿ ಯದಾ 
5ತೆತ್ತದನೇಕೆರಾಜವಿಜಯಕ್ಕೀ ಡಾನಿಬದ್ಧಾಕ್ಷ್‌ gte t ತೆಹೌ 
6 ಸುಕಾನಿರಂತೆರಫಿ ನಾನ್ಕಾದನಿಯಕಾಭ್ಯರ್ಥೆನಾ|ನಿಸ್ಕೋ ತೃತ್ತಿ 
7ವಿಧಾಯಿನೋಭಗವತಸ್ಸೆ j ಲೋ ಕ್ಯ ರಕ್ಷಾ SDT AFT 
*ಸವಾಪಿನಾಭಿಸರಸೊಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವಾಂಬುಬಂ [ಯ ತ್ರೆಕ್ರೀರರವಿಂದ 
*ಮಂದಿರಭವಾನಂದಂಚನಿ ತ್ಯವ್ರಿಯಪ್ರತ್ಯಾಸತ್ತಿ ಮನೋರಥಂಚಯುಗವನ 
"gue 6533325908 6033] Wos PANA Sard oeNe 
WI ಬೇವಿಳಾಸಾಂಬುಧಿರ್ನಿತ್ಯೋದ್ಭಾನಿತಭಾ ರತೀಕೃತಸೃಹಾಚಾರೈಃ 
“rêna, S e| ಸೃಪಾ ಸಪ IS NOIR RIA $88 
"cie re dae E ர R ಮಹಾರಂಭೀತತೋಂಭೋರುಹಾ 
1 'ತ್‌ತಸ್ಕೃಚಮಾ ನಸಜನ್ಮಾಹಂಸೋತ್ರಿ*ಕೃತ ಮನೋಹೆರಾಚಾರ?ಃ!ವಿ 
`'ಜತವನಾಂ ತನಿವಾಸೋಬಭೂನನಿತ್ಕಾ 093939 ||ಅಥೈತ ಸ್ಯಾ 
195557533 Jas ರುಣಾದಿ ವ್ಯತಟನೀ ತಹೀಫೇನಾಕಾರಕಸಮಜ 
''ನಿಜನಾನಂದಜನನಃ! ದೃಡೆಕ್ಕ ಂದ್ರೋಯೇನೆಪಿ)ಯನೆಖಕಿಖಾತಾಡೆನರು 
ಬಯ್ದಾಸಹಂತೇವಾಮಾ ஊக ೨ರದಮೃತೆಬಿಂ . ಕರಮುಚಾ|ತದಾದಿ*ಿದೆರ 
1566 ವಂಕಜ್ರಾವರ್ತತಮಹೀಭುಹಾಂವ್ರತಾದ ದಹೆನವ್ಗೂ ನನವೈರಿವೀ ರೆಯಕ 
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UM so] jr TUT Ro ? ಮೆ ವೆಕಸ್ಕಾಧೀನಭೂಮೆಂಡೆ 
ಏನೇ ನತ್ರದ 823300231. 


face ಸ್ನವಾಸಂಗತರಾಜರಂಜನಕಳಾವಿದ್ಯಾಸ manus Got 

29 ರಬ ಮಹಾಧ 3 SRB WH ೨ತೆಸ್ಪಾರಾಜ್ಯಸಿ ಬಂಹಾಸನಾಸಿಸ CUO TOIT 
NAA US o $|ಏವಂವಿಧೇಮುಬಹುಮು 
**ಕ್ರಮೇಣಭಾರಂವಹತ್ಪುರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಸಲಇತಿಚನಾಮರಾಜಾಬಲವಾ 
an -ಥಂದಜೌತಸ್ಯ||ಕೆದಾಬೆದ್ರಾ ಜಾಸಾಕಕಪ್ರುರಸಮಾಸನ್ಮ லல்ல 
“'ಲಯಾಂವಾಸಂಡ್ಯ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾಂಸ್ಕಕುಲನರನಾರಾಧಿತೆಪದಾಂ'ಯಯ್‌ೌದ್ರನು ರಿ 
*'ದೇವೀಮಥವಿಮಲಭಾವಂಮುನಿವರಂಸದೃಷ್ಠಾ MEDIDAS KU EM 
೫ವಸುಖೆ ರೇನಸ್ಫುವಿಕತ|ವೀತಾಯುಧೇ "scd ದ್ಯಾವ ದ್ರೀಜಾಂಮುನೇ 
ಬದ ಸತ್ಯಾ E: ವಿದಧಶಿತಸ್ಮ ನು ».ದಿತೋವನನ್ಯುಗ ಕೋಲಾಸಲಃಸ 
ண்டி > 2359 KANGIN 
Soy zy BORE MD, KTD TDN SRDE Wr 
PR 8|| DBF ORR ತುಸು ವಿಂಗೋಗಗನತಳಮಿಳತೆ xe. rg» ಗೈ) 
೫ಕೋಟಾಕ್ರೋಧೋದಧ್ಯತ್ತ ತೈಂಠೆಕಾಂಡಾರವ ವಭರಿತೆದಿಸಾಚಕ ಬೀಮಾಸ ಸಮಾ 
ಹಾತ್‌ [ಸ ———— ' ಸಾ|ಚೋದಿ 
ಖತೆಸ್ತಂಜಭಾನಾಕುತದ್ಯಿತೀರ್ಣಕಲಾಕಯಾ| ಯಾ ತಾಹೊಯ್ಸಳ ತಾಂ, 
SEBS ODA Seca ಗಚ್ಛ வன்மம்‌ da DUE 
FARDD N S ವತಾಕಾವದಂ[ಲೀಲಾಕೃಷ್ಚ್ರಿ ಕರಾಳಕಾರ್ಮುಕಮು 
USOS o ROO. 3238245024 Mo, E 20663. ) STIS ONS 
2 'ಕಂಪದ್ವಿಪಾಂ|[ಭೂಪಾಲೋಮಹತೋದಶಾದಿ ವಿನಯಾದಿ ZR, dm 
40255௦ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರಾನಿತಮ್ಮರುಮಂದರಲತಾಕುಂಜೋರರೋದ್ಯತ್ತವೂ 
Heg d. 3550209609 REG AIO 


2 we ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗೆ. 


ಔನಾನಾನೂತೆನಧರ್ನ೯ಮಾರ್ಗ ರಚನಾನಿರ್ಮೊಣಕರ್ಮೆಕ್ಟ FADET, 
ಚಿದರ್ಶೆಯಂಗಭೂಪತಿರಭೂತ್ಮ್ಮಾ ಪಾಲಮಾಲಾಠಿರಗ್ರೇಣೀಪುಕ್ರಮಕ9 

Uu ತಾತ್ಮೆ ಚೆರಣಾಂಭೋಜದ್ಯೈಯಾಸೇಖರಃ el ಥಾಟೀಘೋಟವಿಪನ ವೈರಿ 
“ನಗರೀಪ್ರೊದ್ಯೂತೆಧೊಮೋದಯಕ್ರೀತಾಕ್ರೋಡಿತನಾಕಲೋಕಜನತಾನೇಃ 
wa ooo BARS, ETAT FOOD) ಪ್ರಮಹೀಖಾಲಚೂ 
*ಡಾಕಿರೀಟಕ್ರೊ ROS EXE, ರತೆ »ಸ್ಫುರದರುಣಕರಾವೀಢೆಪೀತೆವ್ರಶಿಮ್ಮೇ è || 
ಯದ d ಗ್ರಾ ಮಬ £ಮಾವರಿಸರವಿಸರದ್ಗೊ (ಮುಧೂಮೋದ ್ಲಮೇಸಳ್ಯ್ಯಾಮೇನಾ 
M na aaa ವಳಯನೋರಾಕಿರಾಕಾತಟೇಖು॥ಯತ್ನೇನಾಚರಣಾ 

So Eras "un ತ! tu. MM 
ಗವಾವ್ಯಾಸನ್ನ ನೈಧೊನಾಂಪಿವಿ!ಪಕ್ಸ್ಯಾದ್ದ ತ್ಯೆ ತದೇವಮಂದಿ ರಮುಖಪ್ರೋದ್ಯತ್ಸುತಾಕಾ 


AS) 1 


52563 ಟೈ ಸ್ರಾವ AQ, ನಿಪುನಸ s ದೇವಸಕಲಂಸಾಖ್ಯಂಸ ಸಮಾನೇದಿರೇತತ್ಕೊ 


ಬೆಂಗಳೂರು FOLI. 


3ನುರ್ನರಬಂಹಭ ಭೂನತಿರಛೂಪ್ಯೀರ್ಯಾವೆಧೂತೆಕಮಾಖಪಾಲೇಭ ಭ್ಲತಿವ್ರತಿಶಾದಯನ್ನಿ 


DI 


None உலக, ASIE 38 ROTO FEO 522, RKO 
AD RTA ೦ಭನಕೇಶಿಕರ್ಮಠೆಛುಜಾಭೋಗೈ ಕಛೂನೋಬ್ಯಲಾ ತ 


ம்‌ 


೨0ಎ o 
RANGED NTS 


ல உ ಸ್ರೂನಿಜಗುಣವಿಜಿತಾಯೂಾತೆವೀರಾಹಿತೆಶಿ ಶ್ರ್ರೀಳೆಯತ್ನವಾಸಂದಮಂ' 


ನತಿಲಲನಾಸಂಘಿಸ ಸಂವಾಹಿತಾಂಭ್ರಿಒಸೂನುರ್ಬ ಲ್ಲಾ 


“Aes, ತನಿಜನಗರಾವಾಸವಾಂಜ್ದೆ 3 SORES 665620 ತೈತಿಕೃತಾನಿ 
ಪ್ರತಿವಿನಮರಿಫಿನ್ನೂ ೯ತನಾವದ ನಾನಿ ಯವ್ಮಾ ಟೀಘೋಟನಾಸಾಮರುತಿ 
ಉಣಚವಿತೆ vdd» ne? 3 ERT ನೀಯತ್ಯೋಪೋತ್ಸ ವೃತಾಪೇಜ್ಯಲತಿರಿಸ್ರ 
156020. ನರ್ಯ್ಯ್ಯಂತದಾಹಳ[ಯ oie RIGS, GSP Sox? ತಿವದನೇವಿ 
ಬ್ರ ರಾಂಕಾಲಕಾಂತಿರ್ಯತ್ರೊ ದಂಡೇವ್ರಚಂಡೇವಿನನುತಿವಿನತಾವೈೆರಿ 
OD ಸಮಂತಾತ್‌[ತಸ್ಯ್ಯೂ ಬೀನ್ಮ ಹಿಹೀಮುನೋಹರತರಾಕಿ ಶ್ರೀವದ್ಮ 


೩ನೇ ಪತ್ರದ ಮೆಂಬಾಗೆ. 


“'ಲಾಖ್ಯಾ ವಧೊಿಸರ್ವೊೋರ್ವಕವೆರಾನರೋಧವಿನಯಪ್ರೊ (ತೆಪ್ರಣಾಮೊಂ 
ಜರಿ! ಯತ್ಮೀರ್ತೀರ್ನ ವಕುಂದಚಂದನಸುಧಾಸೃೈಲೇಂದ್ರ) ಚಂದಾ ತ್ರಾಂಕುರಜ್ಯೋ 
ಉತ್ಸಾಖಾಲಮರಾಳವಾಾಕ್ತಿಕಸುರಸೊ ಪ್ರೀ ತೆಬ್ಬಿನೀಸೋದರೀ|ತೆನ್ಯಾ 
67 ಮಸ್ಯಾತ್ಮ ಜೋಭೂಜ್ಜ ಗತಿವಿರಬೆತಾನಂದಮುದಾ ವತಾ ಹ 
“Seco. ೯(ರಿವನಯನಮಹಕ್ಷ aues. ರಬಂಹೊ!ಲಕ್ಷಿ Ny 
ಉಣರಾಬೀನಿ 'ಳಿಜನನತಾಸಂಪುಶೌಭೂಸುರಾಣಾಂಪ್ರ ASIA LE 
ೌಮಲಾಖಯ್ಯಾಗುಣಮೆಯನೆ ಸುವ ie க்‌ D Sa, TI e 
71ನರಸಬಂಹೆಭೂಭುಜಿಭುಜಾವಿನ್ನಸ್ಥಭ லர பரவை 
ವಧೂರ್ಜಟಿಜಬಾಬಂಧಾಶಿಸರ್ಮಸ್ವಕಂಗ್ರಪೈಕ್ಸಾನ ಬ ENEK 
ಗಯಸುಯಸೋಗಂಧರ್ವೆಗಾಂಧರ್ವತಃಕ್ರಾವಂಕ್ರಾವನೆ wW 
வதன்‌. xe ಸೈನಾ ತಸ್ಮೈ 30 eS Snows. Bogo 

23 3 60929 ಹತಿಕ್ರೀಡಾಕೌತುಕನನ್ನಿ ಮುಗ್ಗು eee 
roe ತ್ರವಃ|ಯದ್ಯಾತ್ರಾಮುಖಚ ಸಂಚಲಧೈಜನ ಟೀವರ್ಯಂತವಾತಾನಿಲೈರೇವೋ 
7ದೇತಿವಿರೋಧಿವೀರನನಿತ ತಾವೈಧೆವ್ಯನವ್ಯಾನಲ ಲಾ|್ಗಕಾಲಂಸಾರದಮೇ 

“Son ಸೆಂಗರೆಸಹೆಂಯಬ್ಲ ನ ನ್‌ವಿನಪ್ಪಾಂತಕೇನಿಸವ್ರತ್ಕೂ ಹೆಜಯೇನಿದರ್ಗಲ 
ಇಚುಟಿ (ಜೇತುಂಸಮಭ್ಯ್ಯು ರ್ಯತೆ esa, ಲೋದಿ THe ತಿಭಾರವಿವಕವ್ಯಾ 
Te $252 o3 555» Oe 
5123 Pas n 3 ರ್ರೀನರೆಬಂಹನಾಮನೃವತೇಕಿಸೇನಾಭರೇಣಾನಡಾಂ 
ve a ದು DRO, ஓ ட. MM A 
ದ ತೆದೊಮೋದಯಭದೊ EA DET EM 
Stead Oden D HO esd TBO alo 38268909 


Q xe ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ. 


*ಮಕರವ್ರೊ £ದ್ವಂಡೆಹೊಯ್ಸಾರ್ಯಮಾಯದ್ಯಜ್ಛೀಪಕವಾಕರಾನರಿಧಯ3 
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*ಸಂಗ್ರಾಮಭೂರ್ನುಂಬವಕ ಸ್ಪ ಕ್ರೋಥೋರಣರಿಧ್ಯಮುಸ್ಕ BOY Nat 
ಪ್ರತಾಪ ಸರೋಮಂತ್ರಃಕೋಪಕರಾಳಕರ್ತಕವಚಕ್ಟ್ಹ (ಲಪ್ರತಿಪ್ಕಾ 
ನಫ್ರಲಂ]|ಸೂನುಸ ரர்‌ 5202-356௩ ಜನ್ಮಕ್ರಣೋನೂನಂ 
ಉಕ್ಷಾತ್ರಮಹೋ n ವಕ್ತ eR, ಪಾಂತೆರೋಮೋದಯೂ!ಜಾತೋಯ ತ್ರಖ 


A 
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HD, E ௦1253 ಚು ನಾದಿ ವ್ಯಸನೈರ್ವ್ಯಲಾ 
nagara a ௩௦50 BISI 065 
2ರ್ದೀತೆಪಾದಾಂಬುಜೋಜಯಶತಿಸಂಪ್ರತಿಸೋಇದೇವ ಕ|ರಾಜ್ಯಾಭಿವೇಕ್‌ಸಮೆ 

SARS ತೆತೂರ್ಯನಾದವಾಜಸ್ರತಿಸ್ರುತಕುಲಾವ್ರಿ ಭರಾವತ್ಲೊತ್ಯ||ಕುವ್ಯನ್‌ 

ದೃವ | ದರಾತಿರಾಜರಜಸಂದ್ಯ ಹೈ ನ್ಯ வர்‌ ಯೇಕಕೋೋರುಕ್ರಮ . . 

"a ವಧೊವಕ್ಷೇಶ್ಷಣಾತ್‌*ಕ್ರಾಲಯನ “8௦25950223 6 336 

SORA, DDI x ox Om Ro BOW oR DORA ಬ್ರೋೂರಿಸಮುಜ್ಚೃಂ 
exe loinc ಟೀಭಟನಾದೆ S3 NS DET, SEN YG ಬಾಚ್ಚೆ ನೆ a ER, 3 
Meso Skog Goss, ಇಡು Do easi dd Ser bct 
“கரம்‌ ತ್ರಿನ ಕೋಪಾನಳೆಜ್ಯಾಲಾಭೀರುಧಿ dei  ಲಾದರಿವನಾಗಾ ನಾಭಿರಾ 

VART ತೇ॥ತದ್ಯಾತ್ರಾಃ ವ್ರಥಮಾವತಾರವಿಭ sap Rd à ತೃತಾಕಾಸಿಲೇಬ್ಬೀ 
ನಂತರವು ದ 5 3885 ರಂಕಾರಣಂ!ತತ್ಸ ಡಾ > BE 
ಜಬೂಪತಿಚಮೂಭಾವಿಸ್ಪುಬಾಗಾಹನಶ್ರೋಭೈೇಸಂಪ ಪ್ರಶಿಕೆಂಸತೇನನುಮಹೀ 
ವಾಥಪತೀಸಾಥೆನಾಂ|ಭಾರಪ್ಯಾಜಕುಲ್ಲೆಪನಯೋಧಿವಿಮಲೇಸ್ರೀಸೋಮವಂಸೋ 
Wi od o வ ಡು ೈರನೋನ್ನ ೈಫೋಗುಣವತಾಮಗ್ರೀಸರಃಸಬ್ಲ o 920 | ಕುಂದೇಂದುದ್ಯಿನದಂತೆನ ಇಂ 
19503) ರಯಕಳೊ e tbcsmostdiess ches dites dos! லல 


9 ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, l 


1082 pS ತಾಸ್ರತೆನಾಚೈತಿತನ್ಯಾಭೂಚ್ಮ ತುರಾನಧೂ*ಯಜ್ಚೆ p2 i 
UTE Bota rto Gow ot o5 83, jode || dta T ——— M 
UOS, oND FENIAN NG 2 Na] aa akh oN 

INS ADIOS, "e Pero]? ಶ್ರ್ರೀಮತ್ತೋಮಮಹೀಪತೇಿ 
ಔ0ಸಮುದಭೂತ್ರಟ್ಟಾಭಿಬತ್ತಾೀ ಪ್ರಿಯಾಯದ್ದಾನಂಸು ರಥಭೂಜದರ್ನಮೆಥನಂಭಕ್ಷಿರ್ಯದೀಯಾದ್ಯೆ 
111739] JENG ಂದ್ರಕಳಾನತಂಸ ಚರಣೇಸಾಸೋಮಲಾಖ್ದ್ಧಾನ ಿನಧೂಃಕೀತರ್ಯಾಸೋನುಮ 
ಸಯ್ಯವತೇಕಸಹೆಸತಾನಾಕಂಚೆರಂಸಂವಸೀತ sje 96035032௩2 ವಪ್ರಕಬ್ಲವಿನ್ಲಾರವಿಸ 
“ಯಾಭೂತವಿಮಲತರಚಿತ್ರಚರಿ ತಸ್ರೀಸೋಮೇಸ್ಕರೋಭೂಮಿಪಾಲಾಸ್ಕಭುಹಬಲ 
H ವಿನಿರ್ಜಿತಚೋಳಮಂಡಲೇಸ್ಕಮೆನೋವಿನೋದೀಯನಿನಿರ್ಮಿತಾಂವಿಕ್ರೈಮೆಪುರನಾ 
'ನಮಥೇಯಾಂಮೆಹಾರಾಜಧಾನೀಮಧಿವಸನ್‌ವರಿಧಾವೀಸ ಸಂವೆತೈರಸ್ಯಫಾಲ್ಲು, ಣಮಾಸ 
'ನ್ಯಾಮಾವಾನಿ ಸ್ಯಾಯಾಂಸೂರ್ಯೊೋಪರಾಗೇವಿಧಾಯಮಾನಾನೇಕದ ನಾನಪ್ರವೃತ್ತಿಪ್ರಸಂಗಾಡಿ್‌ 
೩`ಕಲುಕಣಿನಾಡೆವಿನೆಯೂಂತರ್ಗತೆಮದನನ ಲ್ಲೀಸಹಿತಂದಶ್ತಿಕಟ್ಟ 3 5946032203) 
5ರಂಸ್ಕಸ್ಥ ல ಮಹಿನ್ಯಾ ——— ——— 
ನತ್ಯಾಚತ್ಯಾರಿಂಕದಿಕಳತನಿಪ ಕರಕಲ್ಪ NPN, ஷ்‌ 3 2 DOTS, 2g 

120355 ಇಸೋಡ್ರೇಭ್ಯೋಬ್ರಾಹ್ಮೆ ಓಣೇಶ್ಯಸ La Sets ph, ಟತೆದೇವೆಸ್ಯಸಿಖಿಲಭೋ 


ಹೊಗಳೂರು ತಾಲೂಕು, 


'೫ಗಾರ್ಥಂಧಾರಾವೂರ್ವಕಂತ್ರಾದಾತ್‌|ಅಯ RIR FDF APAN 5௦ 095 56% 
“903 || ಸ್ಥಬ್ಬಸಮೆಸ್ನಭುವನಾಶ್ರಯಕ್ರೀನೃಥ್ಯೀನಲ್ಲಭಮುಹಾರಾಜಾಧಿ 

1235955 லே 3326923633 605965, 0335 ದವಕುಲಾಂಬ ರದ್ಯುಮ ಣಿಸರ್ವ 

"eg அஷ்‌ ಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲನರೊಳುಗಂಡೆಗಂಡೆಭೇ ರುಂಡಕದನಪ್ರಚಂಡೆ 


E ಸಷಾಯಕೂರನೇಕಾಂಗವೀರಕನಿವಾರಸಿಷ್ಟ್ರಿನಿರಿದುರ್ಗವಮು ಲ್ಲಚಲದಂಕ 
೪ ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
"“ರಾಮವೈರ್ಲೀಭಕಂಸ್ಲೀಾರನಮಕ್‌ರರಾಜ್ಯ ನಿರ್ಮೂಲನವಾಂಡ್ಯ BIOS 
“ಮುದ ರಣಚೋಳರಾಜ್ಯಪ್ರಶಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯನಿಳಕಂಕಪ್ರತಾನಚಕ್ರವತ್ಲಿ F 
33* ಹೊಯ್ಸುಲಭುಜಬಲಶಿ ಸವೀರಸೋಮೇಶ್ವರದೇವರಸರುಕಕವರ್ಜಿ 
ooa ಸುವರಿಧಾವಿಸಂವತ್ಸೆರದಭಾಲ್ಗುಣಮಾಸದಮಾವಾಸ್ಯಸೂ 
MOSER REDIF OF BIG ತನ್ನ ಕಾಲುವಳ್ಳಸಹತಮೊ 
ಔ1ದ್ರಲುಗೂ೭ನಂ।-ಆನಾಡೆಮತ್ಲಿಕಟ க, FDOT ಸಹಿತಮೊದ 
Panky BR] - BoP») GBF, os PBL ROADS Sel- 
13329673௮8 28 ಸೇಸೆಮಾನ್ಯಬಲ್ಲಹಗಂನ೭|-ಕುಮಾ 
388ರಗಣವಷಿ[|[ನಿಬಂಧಗಣವ o] eS ರಣರ್ನ||-ಸುಂಕೌಗ೫ಿ 
5ದ್ದೂವನ್ಮಾಯನಳ।ಅಡೆ 3ಲಕ್ಕಂಕ್ಕಂಗಳಿನಣನವೊಂದಚಿಸೇಸೆಗ ೫ 
pK Fo 3ವಣನಳವೊವತೆಗೂಂಪ೪|ವೀರಸೇಸೆಗ೬ ௧௮] 
131035335௩ ತೊಡ ರುಗಳನೆಲ್ಲಾವುನಲ್ಲೆ > Avo 
ತಡೆದೆಟೆಮದನಿಯಕೆಗೇನಳಿ|ಮಶ್ತಿಕೆಬ್ಬದೆಭಾಗೆಗಷಿಪಂ|'ಬಾಣ 
ಬನಿಬಖಂಧೆನಕ|ಕಲುಕುಣಿ|ಕುವಿರೆಯಸೇಸೆಗೂಂ೧ನ||ಕುಮಾರೆ 
1035௨௨) — 32202259? ರಗಣನಪ೩ಂಕೊಡತಿವಣನ ೦ಬಾಣಸ 
141೦] SORIS ozar- ತ್ರೈಸ೬ಕೊಳ|ಕ್ಕಂಗಂಪ||ಖಿಪ್ಲುಸಷಿಕೊ 
NI ಕೆಂಗೆಂವ|[(ಹೋಳಸ೧ಕೊಂ೩ಮಾ . $5 Coro NYS Pon 
Bo. , ಗಣದುವೊತ್ತ ರಗೂಪಂ||ಖಿತ್ಲಿ ತುಪ್ರೊತ್ತ ರನ|||ಅಉಗಗ್ಯಾ 
Wie ನಾಲ್ಕತ್ತ HAT ವಮದನಿಗೂಡಿದಮತ್ಲಿಕಟ್ಟನನುತೆಂಮುವನಬ್ಬದರೆ 
'ಬಸೋ ನಲದೇವಿಯರಿಗೆಕ್ರೇಯೋರ್ಥೆವಾಗಿಆಊರನುಸೋವಲಾಪುರ 
'ವೆಂದುಹೆಸರಿಯ್ಚು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಂರುಗ್ಬೇದಬಂಡಿಕವೃ:ಯಜರ್ವೇದ 


೫ ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ. 


3*:ಖಂಡಿಕವೈಾಸಾಮವೇದಬಂಡಿಕ ad c ಭಟ್ರ j eode o SPE; 

B25 odo sis BOO OR ವೃಂಕೆಲೆಸೆವೃಂಅಂತುವಿಪ್ಪತ್ತುವೃಶ್ತಿಯಾ 
"ಬ ಮಾಡಿಈ ಕುಲನಮುರ್ಯಾದೆಯಗಣಕಂನುಪ್ರಶಿವರ್ನಿಂಅರಮಸನೆಗೆತೆ 
'ನತುುಬಂತಾಗಿನಾನಾಗೋತ್ರರಪ್ಪುಬ್ರಾಹ್ಮ ಗೋತ್ತೆ ಮೆರಿನೆಗಂತಾಉಪ್ರತಿನೆ 
'*"ಯಮಾಡಿದದೇವರಿಸೆಉಂಅಚಂದ್ರಾರ್ಕನ್ಮಾಯಿಯಾಗಿಭೋಗಿಸುವೆಂತಾಗಿ 
iD NAN ಮ್ಯನಿಧಿನಿಪ್ಲೇವಸಮಸ್ತೃಬಶಿಸಹಿತಧಾರಾಪೊ 
Br Sos d> || ಆನಾನಾಯುಸಕಲ್ರಮಾರವಿರಥವ್ರಸ್ಟ್ರಾನ 
ಹ su 88ರನೂಾಸಬತ್ತನೀ ಗತಾ ಹಸ್ರದ್ಯಾತಿ 


Bangalore Talua. 


5 ಫ್ಸೀತೆಲಮಾನಭೋಂಗಣಮೆಯಂಸೊಮೇಕ್ವ CHD, ನತೇರ್ಧರ್ಮೀಸುಬ್ಬ 
ணை... AGB, ಂವರದತಾ S 
19166 ௫852௦020௦1 RA send “RBA RD LANA So ZERE &»e||xe 

15353 53 SOR OG SF ಸೇ CERA a ಸ 
ರ್ವಾನೇತಾನ್ಯಾ அவ்வ ae a ಚತ್ಕೇರಾಮಚಂದ || 


ಕ್ರೀವೀರಸೋಮೇಕ್ಷ್ಟರದೇವಸ್ಯ್ಥ i 
7 
ಬೆಂಗಳೂರು ಕೋಟೆಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ FITA. 
ಪೂರ್ತಿ ಅಕ್ಷರ. 
8 


ಚಿಂಗೆಳೂರಿಗೆ ಸೇರಿದ dues ಲೂರು AT, NOG ದೇವೆಸಾ ನದಮುಂದೆ ಬಿದಿ did ಕಲು. 
ತ್ರಿ * ಛಿ Q M 


ಪ್ರಮಾಣ 4 6" x Qu 


Ian 9 லல 38 ದಡೆಪ್ರಾಕಿನ ಲ್ಲಿಸೊಂಡೆಯಸೊಪ್ಪ 
23. ೧೩೬೧ ರಉದ್ರಿಸಂವತ್ಸೈ 1*ದವೇಂಟಿಯಕ್ಕೆ ಆರುಬಂದಅ 
ಕರದ ಭಾದೈವದ ಬ ೩ ಸೋ | ರಾಜಾ மணித. அகலக்‌ 
"ಧಿರಾಜರಾಜವರಮೇಶ್ವರಶ್ರೀವೀ 1 ರಚೊಕ್ಕ ನಾಥೆದೇವರಿಸೆಸಲು 
5ರದೇವೆರಾಯಮಹಾರಾಯರು . 12௦538352௦ 208௦ 
6. ಬಂಹಾಸನಾರೂಢೆರಾಗಿಯಿ 33 ತಾಆವಾವಾಗ್ರಾಮಗಳಸೆಬಹಂ 

j ರಬೇಕೆಂದುವಟ್ಟೃಣದರಾಯಂ “ತಾಹೆಜ್ಞಿಂಕದವರ್ತನೆಯಉಡು 
ಣಂಗಳುಕಳಹಿದ ಕೂಂಡೆಯಕೊ *ರೆಯಸುವಪೂರ್ವ್ವಮರಿಯ್ಯ 
'ವೃದವೇಂಟಿಯದಹೆಜ್ಞ ಕದ ೫ಯಾದೆಯಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ತಾ 
0ಅಧಿಕಾರಿಮಲ್ಬರಸರುಡೊಂಬ ೫ಯಿಯಾಗಿನಂಮ್ಮರಾಯಂಣ 
"ಲೂರಚೊಕ್ಕನಾಥೆದೇವರಿಗಿಕೊ ಉಯೊಡೆರ್ಯಾಗಿಸಳೆಸಾಂಬ್ರಾ ಜ್ಯ 
ಟ್ಮದಾನಧಾರೆಯಕ್ರಮನೆಂತೆಂ ಶವಾಸಯಿರಬೇಕೆಂದುನೆಂ 

( ಹಿಂಭಾಗ ) 

ೌನಂಮ್ಮವರ್ತನೆಉಡುಗರೆಯ *ದುಗುಣಂಪುಂಣ್ಯಂನ oS Osa, 
೫ಚನುಚೊಕೆ ್ವನಾಥದೇವರಿಗಿಉಪಕ್ಕಾ ಲದಆ 3"ಸುಜಾಲನಂದಪರದೆತ್ತಾವಹಾರೇ 
“ಹಾರಕ್ಕೆಧಾರಾಸೂರ್ವಖವಾಗಿ ಆ Seams OAR owes || 
*ಚಂದ್ರಾರ್ಬ್ಟಸ್ತಾಯ್ಯಾಗಿಧಾರೆಯನೆಅ Vs AU 335 E 5 ,05350366 
*೫ದುಕೊಟ್ಟೈ ವಾಗಿಯಾಧನ್ನು ಖೆ ಆ 3720635245 3௦0953), ம்‌ 
To. NA ROOD, 
ಸಯತಡಿಯೂಃ 3993» $490 239 3ಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿ|ಸುಭಮಸ್ಸು 


''ವದಠಿಹೋಹರು[ಸುದೆತ್ತಾಂ “ಮಂಗಳಮಹಾ 3) 3) 3) 


3௭௦605 ತಾಲೂಕು, 


9 
ಅದೇ ದೇವೆಸ್ಚಾ ನದ ಬಾಗಲ ಚನ್ರಕಟ್ಟನ ಕಫ್ಲಿನಮೇಲೆ. 


ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ತಳಪಾದೀ ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ. 
14 
ಹಲಸೂರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ WIM 0 Genoa a ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಂಟಪದ 
ತಳಪೂದಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
60250. 
15 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸರಂಗ ಸಭಾಪತಿ 8௮3900) ಸೊಮೇಕ್ಷರ ದೇವಸ್ಥಾ S9, 
ಧರ್ಮವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಮನೆ ಪಕ್ಕ dD ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ Be ಇತ 
ಅರವೆಕ್ಷರ. 
16 
ಯಲಹಂಕದ ಹೋಬಳಿ ಯಲಹಂಕದ ಹೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಮುಂಡೆ 


NDB ಕಂಬದ ಬುಡದಲ್ಲಿ. 


'ಸ್ಫಬ್ಲಫ್ರೀಕಕವರ್ಮಿಸಾವಿರದಮೊನೂಟ ಮೂವತ್ತ ಮೂಟಿನೆ 
'ವಿಕ್ರುತಿಸಂವತ್ಸುರದಭಾದ್ರಪದಕುದ್ದ ತ್ರಯೋದಳೆಯೂಗು 
ರುವಾರದಲುರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನ ರಮೇಶ್ಛರಕ್ರೀ 
ವೀರದೇವರಾಯೆ ಒಡೆಯರು ಸಕಲನಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವೆ 
ನವಾಳುನಕಾಲದಲುಪೊಂ ಮಂಣಅಯ್ಯಗಳ 
*ಧಂರ್ಮ್ಮದಕಸಾಣದೆಬಂ soot, X63 ೈಯಮಗಮಾಚಿರೂ 

75563 NS ರುಮಾಡಿಬದೆದೀವಮಾ ಲೆಯಕಂಭಕ್ಕೆಮಂಗಳ ಮಹಾಸ್ರೀ 


104 


12 Bangalore Taluq. 
17 


ಅದೇ ಗ್ರಾನುದ ಘೋಟಬೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ர ನದ ಪ್ರಾಕಾರದದ್ಲಿನ ಗರುಡ ಕಂಭದ ಬುಡದಲ್ಲಿ: 


'ಪರಾಭವಸಂವ "ನರಮೆಗಕಂಶೀರ 
3028308500 ಕವರಸನವರಸಾವೆ 
3ಕಿಕೆರಿಕೆಂಪರಾಜೈನ 

16 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ನೈರುತ್ಸಮೂಲೆಯನ್ಲಿ ಹನುಮಂತನ ಹೊಲದಬಳಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವದು. 
ಪ್ರಮಾಣ 5x? 6” 
ಅರವೆಪರ. 


19 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಚಿಕ್ಕ ಬೆಟ್ಟಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಹನುಮಂತೆ ದೇವಾಲ್ಕದ ಬಲಗಡೆ ನೆಟ್ಟರುನ Fes. 


ಪ್ರಮಾಣ 0 2” 4 oe 


'ಸುಭಮಸ್ಸು 

ತಾರಣಸಂವತ್ಸರದೆಮಾರ್ಗಬ %3 PAG FE ಆರುಆಳ 
08505 E 0502 08௦629 1'ಓದವರುಗಂಗೆಯತಡಿ 
"ಬಂಗನನಾಯಕ ರುಬಂಗಾಪುರದಿರು 1103325572 8௦% 40222 
`ವಂತದೇವರಅಮೃತನಡಿಯನೈನವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಷಿ ಹೋಹರುಯಾತಿರುವೆಂಗಳೆ 
*ರಾಮಾನುಜಕೊಟಕ್ಕೆಪಟ್ನ ೈಂತಿಂಮುಣಯ್ಯ B... ಮಾಧರ್ಮಕ್ಕೆತಬ್ಬದವರು 
'ಸವರಮಕ್ಕಳುಹಿರಿಆಯವೆರೆದರಾಜ 34ತಂಮತಂದೆತಾಯಿಕಾಠಿಯ 
*ಯನವೆರಿಗೆಬೆಗಬೆಶೆಹಳ್ಳಿಯನುಬಿ 155 ಕೊಂದವರು || 


20 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ಹೆಳ್ಳೆಯ ಬಸವಣ್ಣ ದೇವನೆ ನದೊಳಗೆ ಬೋದಿಗೆಮ್ಮೇಲೆ ಬಿರೆದಿರುವದು. 


'ವಿಕ್ರಮದಸಂವತ್ಸೆರದಕ್ರಾ) 
2ವ್ಯಸುಧೆಗಂಯಲುದೆ ... 


( ಮುಂದೆ ವಂದು ವೆಂಜೈ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ) 


ಬೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು, 


21 
ಅನೇ ಹೋಬಳಿ ಜಕ್ಕೂರು ಗ್ರಾಮದ WE, ong ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ POR. 


ಪ್ರಮಾ ಣ pD 


(ಮುಂಭಾಗ) 
‘ANS rood, ೧೨೬ನೆಯ *ಸಮಸ್ತವ್ರಜಿಗವ್ರಂಡುಗಳೂ . 
3ಚಿತ್ರಭಾನುಸಂ।ಆಕ್ಮೀಜಕು *ಮನುಮಹಾಸಾವಂತಾಧಿನ 
“ಶಿಮೀಸೆಯರಗಂಡಚೆಕ್ಕ್‌ ಬಯಿ 


EN Fo RS ಇಯ್ಸಳವೀರಬಲ್ಲಾಳೆ ""ರೆಯನಾಯ್ಕ ನಮಗಹೊನ್ನ ಮಾ ರೆಯ 


"RB OAD LVEDD, ment j £9 ನಾಯ್ಯ ನೂನಾಡೆಸೇನಮೊವಅಲಾಳರಿಸೆ 
*ದಲುಪ್ರಿಸ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ಲಿರ “ಸಿಲಾಕಾಸನವಮಾಡಿಕೊಬ್ಬಕ್ರಮ 
7ಲುಸಿ ಮನು ಮಹಾವಿಲಹ್ಯನಾಡ '*ವೆತೆಂದಡೆಯೀನಾಡೊಳಗಣ 
(ಹಿಂಭಾಸ,) 
HFA 0702 ಬೆದ್ದಲು T “Adong da cago 
ಹ್ರಸಿಮಾಳೆವೊಳೆಗಾದಚ ಿಬರಸಲುವಂತಾಗಿತಿಲಾ 
Bah esd Daw Bas ೫ಕಾಸನವಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು 
"agr eise SS GRO ಚಮಂಗಳಮೆಹಾಶ್ರೀ 
22 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಿಂಗಿಸಾಯ್ಕೆನಹಳ್ಳಿ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲ್ಯದ ಹಿಂದೆ ತಿಪ್ಸೆ ಗುಂಡೀಯನ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 1’ 6” x le 9” 

|o. , ಛುನೀಲಕೆಂರೆದೇವ *ವಿನುಫ್ರದನೂಸರ್ವ್ಯಮಾನ್ಯವಾ 

೩2 ,, 8... ಕಸೆಕೊ 'ಗಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯರುಫಂನಂಬ 
'ಡೆಗೆಯಾಗಿಕೊಟ್ಕ boone *ರಸಲುವಂತಾಕೊಟ ಸಿಲಾ 

5... ತೆಂದಡೆಆವೂ *ಕಾಸನ ಮೆಂಗಳಮಹಾಶ್ರೀ 
*ರಗೆದ್ದೆಜಿದ್ದೆಲುಚತುಸ್ಸೀಮೆ 


28 
ಅದೇ TA TQ ಅಮಾನಿ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಸನ. 


ಪ್ರಮಾಣ 60x F 


RPR ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಲರ. 


13 


Bangalore Taluq. 


A 
ede BAUT ಗಾಜಿಗರಹಳ್ಳಿ ಕೆರೆ ಉತ್ತ ರಕೋಡಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5x6 3” 


'ಸ್ಯಬ್ಬಕಕೆವರುವಂ೦೬೪ಸಂ 

?ದುನಡೆನಚೆತ್ತ್ರ ಭಾನುಸಂವ 

*ತೃರದಚಯಿತ್ರಸುಂಸಿಬುಕ್ರೀಮು 

*ನ್ಶಹಾಪ್ರತಾಪಚ ಕ್ರವರ್ತಿತೊ 

E ಮಿಸಣಶ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರಸ ರುವ್ರಂ 

*ಣ್ಞಾಮಲೆಯವ ಟ್ವೃಣದಲುಸುಖರಾಜ್ಯಂ 

'ಸಿಯಿವುತಿರಲುಕ್ತೀಮನ್ಮಹಾನ ನಾಯಿತರು 

: BG eod ರುಗಂಡಬೆಕ್ಕ ಬಯಿರೆಯನಾಯ 

*ಕರುಅವ ರಮಯಿದುನಂಧೀರುಚೋಳೆಯನಾಯಕರು 
1 ಮನ್ಮಹಾಯೆ೪ಹೆಕನಾಡೆಪ್ರಭುಗಳ »ಬಯಿರೆದೇ 
ವಮಾರಗವುಂಡೆತಾಮಿಯನ್ಪಮಾಬೆದೇವಕಂನಗವುಂ 
12ಡ್ಡಿವಾಡಸೇನಬೋವಅಲಾಳಜೀಯರೋೊಳಗಾದಸಮ 
ಸ್ಪ ಪ್ರಜೆಗವುಂಡಗಳುಕ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಸಾವಂ ತಾಧಿ 
1ನ್ರತಿನೆಂಮದೇವೆರಸರಮಕ್ಕಳುಅ ಬಯ್ಯನವ ರಿಂ 
15ನಿಸೋಮಿದೇವನಹಳಿ ಕಾಳಿ ತಮ ನಹಳ್ಳಪೇತೆದ್ರಿ ಮಾ 
'*ವಿನಕೆಟೆಹುರವಾಮಾರಾಡಿಯಕೆಲೆವೊಳಗಾದಚ 
'ತುಸ್ಸೀಮೆಯಗದ್ದೆ ಜೆಜ್ಜಲನುಧರೆ ಚಂದ್ರಾದಿ ತ್ಯುರು 
83 0ನಕರಉಸ ರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿಕೊಟ್ಕ jd d 
19 ಮೆಂಗೆಳಮಹಾ ಶ್ರೀ BR ಸ್ರೀ 


25 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಚಿಕ್ಕಬಾಣಾವರ ಹಳೇ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ 8953 ತುಂಡು, 


ಪ್ರಮಾಣ 576” ೩9. 


MDC வல 2೬221 

23௦ ಹೊಯ್ಸಳ ದೇವ ರದಣ್ಣನಾಯ ಕೆಮುದೆಯಮ ಯ್ಯಂಗಳ 
3ಿಕಿಕಡೆಂಬೂರಲುಕಾದಿಹೆಗ್ಗಡೆಮಾಚಗೊಂಡನುಂಯಿವರ್ಗ್ಗೆ 

437௦ ಮಾಚೆದೇವನುಹಲರುಮೆಚ್ಚ ಹಲ್ಲ ) Use Z 


535௫4 j 555௦ 


( ಈ 526 ಮೇಲ್ಭಾಗ adds Sn.) 


ಬೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು, 


26 
ಆನೇ ಹೋಬಳ ದೊಡ್ಡ ಸ ಬೊಮ್ಮ ಸಂದ್ರದ RAIDO, ಮಿ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ನಟ್ಟ FORO. 


ಪ್ರಮೋಣ a x2 
"p ed ಹಳಯ . . , ಸರ್ವ 
ಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಕ ರನವುಡ ಕಮಾನ வி்‌ 
ಸದಾಂ - "opio POH en 
19,5 ಲ್ಲ ಕುಕ್ಕ ಳನಾಡ ಹಾರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟುಯೀಧರ್ಮೆ 
M Ee ಈನಾಡೆ “ச ತಿದವರು 
*ನಾಳುವೆಬುಕ್ಕ ನಾಯ್ಕರುಲೆ ಚಿತಾಯಿ ., 
'ಕುಕ್ಕ ಲನಾಡೆನುಬಂಮು 

27 


3 ಪೂಜನ ದ 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತಿಂಡ್ಲು ri» is A ದತ್ತೆಣದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣ 7 .6' 68.61 


'ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀಮತುಕಕವರುಸಂಗಳುಂ./ . ಸಂ 
2ದುನಲವೆಂಗಸಂನತ್ಸ ರಪುಮ್ಯಬ . e ಸೋದಲು 
3ಶ್ರೀಮನು ಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಕ ರಅರಿರಾಯವಿ 
*ಭಾಡಭಾಜಿಸಿತಪ್ಪುವರಾಯ ರಗಂಡೆಚತುಸ್ಸ 
*ಮುದ್ರಾಧಿವತಿವೀರಬುಕ್ಕಂಣ T 


(ಮುಂದೆ ಸವಿದು ಹೋಗಿಧೆ ) 


28 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯದ ಬಳ SU ರುವ FORD. 


Cs 


ಪ್ರಮಾಣ 521117 


ಸ್ಟಸ್ತಿತ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಳಾರಿವಾಹಕಕ Ta 3. By ನಾಯಕರಿಗೆನಾಯಕತನಕ್ಕೆ ಪಾವಿಓಿದಬಿನನ 
2305349296 'ಂನೇವಿಕೃಶಿಸಂವತ್ಸರ ಸಮುದ್ರ Ox oj த பட ಗ್ರಾಮವ 
*ದಕಾರ್ತೀಕಕುದ್ಧಪ್ರೆಂಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಅ * None ಪ್ರರದತಿರುವೆಂಗಳನಾತಆಂಗರಂಗ 

“ಚ್ಯಾ ತರಾಯಮಹಾರಾಯರಿಗೆನಮ್ಮ ತಂದೆಬ “ವೈಭೋಗಅಮ್ರುತವಡಿನೈನೇದ್ದಕೈರಾಮಾನುಜಕೂ 
'ಸವೆಪ್ಸನಾಯಕರಿಸೆಪುಣ್ಯವಾಗಿಅಚ್ಯುತರಾ 2ಟಕೆಸಲಬೇಕೆಂದುಕೊಟ j ಿಲಳಸನ 


ಯರುಸೋಲೂರಬಸವವ jj 990333 ರಮಶಳುಕ್ರಿ 


16 Bangalore Taluq. 


20 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಆನೆಲಸಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 6௫2 ತರಣಿನಿ ಈರಂಣನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
) = 


TTY 
ex, EET 
ಸ್ರೀಚಯಾಭ್ಯೂ Y sob? ... 
302௦௦௦ 21ನಾಆಬೆಯರಾ 
*ವಿರೋದಿಸಂದವೈಕಾ 1230355203 FAD 
ಕಸಳುಂಬುಅಮೆ EDS 
ರಯುನಾಯಕನಮೆಗ . HSP, ಸುರಲೋ 
2002௨௮ E 1592௨52252 
*ಹೊಯಬಿದ್ದನು ನು 

30 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಅಲ್ಲೂಳಸೆಂದ್ರ ಗ್ರಾಮದ ಊರುಬಾಗಿಲಬಳ ಉತ್ತರಕಡೆ ನಟ್ಟರುವ Se». 


ಪ್ರಮಾಣ 5x28" 
ಸಬ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಸಾರಿವಾಹನೆಸ Vd. ಕೆವಿಲಕನಾಡೆಬಿವನಸಮು 
SORE ೨ನೆಯಕ್ರೋಧಿಸಂವ ತರದ Besa Bugsy nes yor 
isan FO ರಕುಲುಶ್ರಿಮಂ ನುಮೆಹಾ 1ಸ್ಪದ್ರಗತಾಮವನುವಿರಲೇಕ್ಟರಅ ರಸುಗೆ 


15ನಿಪ್ರ್ಳವಾಗಬೇಕುಯಂದುಸ 
ಬಮ್ಮರ್ನಿಬದೆವುಆಗ್ರಾಮೆಕೆಸಲುವ 

173 ತುಬೀಮೆವೊಳೆಗಾದಕೆರೆಕುಂಟಿ 

184 ದೆಜೆಜಲುಗುಡೆಗುಯಲು ಕೋಟ 
39ತುಡುಸಕಾಡಾರಂಬಸೀರಾರಂಬಸ 
2ಲಸಕೆಲಸುವರ್ಣಾದಾಯುಂಬಾದೆ 
Hess, BRATS ಮ್ಯವನುಸಮ 


1ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನ ರಮೇಶ್ವರಶಿ ನೀರ 
*ಛ್ರತಾವಶ್ರೀವೀರಸದಾನಿವರಾಯ ರುಪಿ) 
"ರಾಜ್ಯ ಇ0ಗೆಉತ್ತಂಯಿರಲುಶ್ರೀ 
1ಮಂನ್‌ಮಹಾಮಂಡೆಲೇಕ್ಕರಕ್ರೀ 
ಕಮರಾಟಿಯವಿಟಲೇಸ್ಕ ರದೇವಮೆಹಾ 

969 ௫530717920 5935052002 
ಂಚ್ರುರನರಬಂಹೆಯಗಳುಜಿಕ್ಕೊ Dug? 


ಲ್ಲವಾಧದೇವರಅಮ್ಯುತೆನಡಿನೈನೇ ಜರ್ಭ್ರ್ಯಸದೇಉಯೀಧರ್ಮಸಾಧನ ee 
31 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಸ್ಥ ದತ್ರಿಣಕಡೆ Domo ಬಿದ್ದಿ ರುವ TORY. 
ಪ್ರಮಾಣ 0x4 
( ಮುಂಭಾಗ ) 
RIA ತ್ರ್ರೀಕಕಾಬ್ದ೧ ೬೩ನೆಯ ಸಫ್ರೀಮತುನ್ರ segue or. 
4*ಹೊಯ್ದ್ಸಳವಿರಬಲ್ಲಾ' ಳದೆವರಸರು 


ல்ல Bod 


ಬೆಂಗಳೊರು ತಾಲೂಕು. 


Bo ES 7 z 
ಉಂಣಮಲೆನ $3 B® 2) 96025௦ "esr BS ಲುಸ್ಬೀಮೆನಾ R29 
ಗೆಯುತ್ತಿ ರಲುಸ್ತೀಮನುಮಹಾಸ್ರ ಹಿಂಭಾಗ 
"ಧಾನಂಕಾಮೆಯದಂಡನಾಯ್ಕ ರಮಕ್ಕ '*ವೆನುಫ್ಯದನುಖ್ಯದನುಸರ್ವಮಾನ್ಯದರೊ 
*ಛುಕಾಮೆಯಸುಣ್ನೂ ಯಕ diode 15889563௦5 (d. Oxo 
| a ED S 
"ಯಕ ನಾಡೆಸನದೋನಅಲ್ಲೂಳರಿಗೆ 1'ಬರಂಸಲುವೆಂತಾಗಿಶಿಲಾಕಾಸನ 
`ಸ ಲಾಕಾಸನವಮಾಡಿಕೊಬ್ಬ ಕ್ರಮವೆಂ 1ವಮಾಡಿಕೊಟಿ ಪುಮಂಗಳ 
2'ತಂದತೆಹಾರಮರನೂರತಕೋಟಿ 33ಮಹಾಸ್ರೀಶ್ರೀ 


120355 2, FR ರ್ಯಾದೆಯಚತು 


92 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಯ ಕೆಂಪಾಪ್ರರದ ಮುನಿಯಪ್ಪನ ಪಾಳು ಜಮಾನಿನಲ್ಲಿರುವೆ ಕು. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 4 Xx 4. 


கல்‌ 66௦ ನ್ಶಕುಲಥುಂಘಚೋಳಸಂಣ್ಮುನಾಡಾಳ್ವೆ 
ಶಿಕಾಡೆಯನಾಯಕನಭಂಠನುಮುಮ್ಮಡಿಸಟ ಯಮನು 

o 
ಗೊಳಿಯಣನಥಮ ನುರಾಮದೇವನುಬೇಟಿಗೆಹೊ ರನಟ್ಟು 
"ಹಿರಿಯಹಂದಿಗೆ Beo ಟಿಯಲುಬಿಬ್ಬಡೆ ತಾಗಿಕೊ 


ஷ்‌. . இக ಯಾದೆಯುಂ , «=O. 
QJ D 
Q9 
ಆಸೇ ಹೋಬಳಿ ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ WEES ಕಿರುಮಲಗೌಡನ ood o. 


ಪ್ರಮಾಣ 4/8" KIH. 


'ಕುಭಮಸ್ತುಸ್ತಸ್ತಿತ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯನಾ *ರಶ್ರಿವೀರವುತಾನವೀರ . . ಬಲರಾಯ 
`ಮಾಹನಕಕನಾಂಸಿಂ೧ಕ್ರೋಧನಸಂವತ್ಸುರದ *ರುದ್ರಿಥ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೈಉತ್ಸಂಯಿರಲುಆ 
5௪93. ೯(ಕಕು೧ಂಲುಶ್ರಿಮೆಂನ್ಮಹಾಮಂಡೆಲ್ಲೇಸ್ಕ *ವರಕಾರಯಕೆಕರ್ತ್ನ್ಯರಾದತಿವ್ಪುರಸಯ 


(ಇಷ್ಟೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಇರುವದು) 
34 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಾಗಸಂದ್ರದ ಊರಮುಂದೆ'ಆಲದ ಮೆರಡಬಳಿ ಬಿದ್ದಿರುನೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
zs 4 X96". 


'ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀಪಯಾಭ್ಯುದಯಕ ಕವರುಮೊಎ೬!ಕನೆ 
2 ತ್ರಭಾನುಸಂವತ್ಸರದಕು೧೩ಮಂಸ್ಕೃಬ 


17 


18 


Bangalore Taluq. 


“ಶ್ರೀಮತಿ ಭುನನಾಕ್ರಯಂ e e *. ೬ ಭಂಮಹಾರಾಜಾ 
*ಧಿರಾಜಂರಾಜವ ನಮೇಸ್ಕರಂಯಾದವಕುಲಾಂಬರದ್ವಿಮಣಿ 

5o ವ್‌ T ೧ ಇ 
Re) FW Geor ae ವ್ರತಾವಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿಕ್ರೀಹೊಯ್ಸ 
ಕೆ 0,626 Sugey 3 WANG, ರಾಜ್ಯಂಗೆಇವ ஐ 

i ; : : ವಿಲಹಕನಾಡ 

ಟೆ : ்‌ ்‌ . « , ಮಾಬೆದೇವರು. 

I EE ಜೀಯ್ಯ್ಯರು 


(ಮುಂದೆ 2 S RI ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 


95 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊ a ಬಿದರುಕಲ್ಲು nd Di, ಉತ್ತರ ಬೆ 


ಬೈರೇದೇವರ ಗುಡೀಬಳಿ ಅರುವದು. 


ಪ್ರಮಾಣ 2%1' 8", 
'ವಿಳಂಬಿಸಂವತ್ಸು ಕಗಸೊಣಥಧೆಉ 
:ರದಚಯಿತ್ರ 62 FREON 
ಕಿಸು೧ಸೋಗೌತುಬ 'ದಕಲ್ಲನೋರಣ 
*ಯರಿಜೀಯನಮು 
96 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದಾ ಸರೆಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಕೋಟೆ ಹನುಮಂತನ 556909 038 ವೀರಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 6" x 3' 9", 


கஸ்‌ ಶ್ರೀಮತ್‌ಶ್ರೀಪ್ರರುಪೆಮಹಾರಾಜಂವೃಥುವೀರಾ 'ವಡೆಯುಳವರಬ್ಪಬಲಮನ್ನ್ಶವಿಖಿದುಬಿಜ್ಬು B. 
*ದ್ಯಂಗೆಯ್ಯ BeOS, ಫ್ಕೂರೆನ್ನುಕರಿಕನಾಡೆ "BRED? ಆಚಾರಿಯರಮಗನ್ಮಾಗನ್‌ಮಡಿದ 


ಬಿದಿ FEO? ಳ್ಹಕುಕ್ಕ Oni ess ಟೆನಾಡಿ ಯರ್‌ತುರಿದು 
67 

ಅದೇ ಸ eaa. 

9 m 


ಪ್ರಮಾಣ ப 


H CX UR = ನಾಟ ~ e. 4 
RAN IR ak ರನಾಳಾಧರ್ಮ್ಮ್ಮಗುಡು ; ಇದೆ 
:ನುಮಿಅರಿದುಸ್ನರ್ಗ್ಸಸ್ನ ರಾದರ್‌ಇದ Y S E 


பதத NR CX கல்லை... o a 
ಎ ட 


ಮ್ಮಸಿದಾವರಿಯ © ಬ್ಬ ಬ್ಬ a 


ಬೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು. 
99 
ಆದೇ ಗ್ರಾನೆದ ಕಾನಭೋಗ ಯಲ್ಲಸ್ಸುನ ಹೊಲದನ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 0' x 46". 


'ಸಸ್ಮತ್ರೀವಾದಿಯಗಾಮುಂಡೆ "ಇನ್ನ do ರತೂಟೂಗೊಳೆಸತೆನ್‌ 
663 ರಿಯೂರುಊಮಿಯಖಗಿರಿ 52395 5925) d. 
'`ಊರರಾಮಾಗನುಮೂ De 


99 


ಆದೇ ಸ eoa. 
E 


ಪ್ರಮಾಣ 5/6” y4'9". 
க: 5 REAR OR ம்ம்‌ ನಿಕ್ನೊ » 23.002 ತುಜುಗೊಳೊಳ್ಳಾದಿಸತ್ತನ್‌ 
40 
ವರ್ತೂರು ಹೋಬಳಿ ವರ್ತೂರುಕೆರೆ ಕಟ್ಟೈಮೇಲೆ eus Oc ತೂಬಿನಬಳಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಘಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 20 69 ம்‌ 


'ನಾ ಯಕೆಗಯ್ಲುಳ ಮಣ್ಣು ஸீ ರುಉಖಕುನ್ಹಾಡ್ಮಿಯನೆಆಲಗು 
RA IRER, FSA Se 'ಡಿಬದತ್ರೆ AYAT ರಕೆಕೊ ಬಮ 
"ರಾಜ್ಯಂಸೆಯೆನೊಳಂ ಓತಿ ಗು லஷ 1௮069 ಯವ 
*ವಮಾರಂಮೊರಸುನಾಡೆನಾಳು 171ಮ್ಟೆಂಗಳೆದಮಹಾಜನಸಾ 
ತಿಶ್ರಿಕರೆಮಹಬರಿವೆಂಸನಿಜವೆ 123 ಕಯಿಲಾಸವ ea d DF 
ಕನಮೆಗಅ ரஸ, ೯ರರಸು 38ಕೆದಇಮಣ್ಣಸಲಾದೋಂಬಾರ 
ಇ 2 
'ಗಳಲವಡೆದುದೇವಭೋಗ ಾಬಿಯುಸ್ರೀನರ್ಬ್ಯತೆಮೆಲ್‌ದೋಂ 
41 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಪಟ್ಟಂದೂರು ee ನಲ್ಲಿ BA R ಹಕಿ ಮೆ ಅರುವ FOOD. 
64 eo ೧೧ 


e 


ಪ್ರಮಾಣ O4 x 9/8". 


"ಸ್ಟ ಬ್ಲಿಕ್ರೀಕಕಾಬ್ಬಂ೧೭೬ಿನೆಯಚೆ ತ್ರಭಾ 569x359 ರಾಜ್ಯಂಗೈಯವುತ್ತಿರಲುಕ್ತಿ 6 
“ನುಸಂವೆತ್ಸರದಸಪುಪೈಕುಂಂಸೋಸ್ಟಬ್ಲಸ್ರೀಮೆ *ಮನುಮಹಾನಾನೆಂತಾಧಿಪತಿಬೆಕ್ಕಕಳೆ 
ಕಡುವ /ತಾನಚ್ಚ್ವಕ್ರಪರ್ತ್ರಿಕ್ರೀಹೊಯ್ಸಳಶ್ರೀವೀ 'ಯನಾಯಕನುಸ್ರೀಮನುಮಹಾಸಣ್ಮೈೆ 


*ರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರಸ ರುವ್ರಣಾಮಲೆನಟ್ಟಣ ಕನಾಡತೆಂಕಣಬಾನೆಯತೊಟೆವಳ 


20 Bangalore Taluq. 


*ವಿತ್ತಿಯಕಾಡಗೊಡಿಯಸ್ತಳದಸಮ neg pur R DYDI TO 
36ಸಗಉಂಡೆಗಳುಯಿಸಣೆ ರಾಜ್ಯದ 36ಬಮೆಯನೂಸರ್ಬಮಾನ್ಯದಕೊಡಿಗೆಯಾ 
2 ಸನಬೋಪವಸೆರುಂಬಾಚರಿಯ.ಸಾತುವೆಲ 119,0௦3 BSS, 322௦௨௦0௧65 
3ಅಖಾಳರಿಂಗೆತಿಲಾಕಾಸನವವಮೂಾಡಿಕೊ 18 ವಂತಾಗಿನಿಲಾಕಾಸಸವಮಾಡಿಕೊ 
ಔಬಾಕ್ರಮೆವೆಂತೆಂದಹೆಯಸ್ತಳೆ[ ದೊಳ ]ದೊಳ ಟ್ರೀ ಉಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ 


119553 ಂದೂರಗದೆ BB ಲುಚತು 
ಟಿ oO ಎ 


೫ 
"E 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಾಗೊಂಡಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ನಾಗನಾಯ್ಕಸ ಕೋಟೆ BOLTS 
ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ TL). 


en) 


[RT 


Tas AN NDI 


ನ ದಿಕ್ಕೂ ೯ಳಂಕಳನಿಒಕ್ಕ ಣ್ಣು ಸಂಕಮ್ಮ e R RAK 


ಖೆ ஈஸ்‌, ஷ்‌, ರುಂಬನ್ಸು 


KD TEN HEH MW 
o2 
ಸ್ರೀರಾಚಮಲ್ಲವಿರ್ಮೇನಡಿರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆನಿಲ್ಲೋದು 


43 
je ಹೋಬಳಿ ಹೆಗದೂರು ಗ್ರಾ EPA ಪಕ್ಷಿ ಮೆ ವೈಟ್‌ ಸ ಸಾಹೇಬರ ಹವಿಸಾನಿನಫ್ಲಿರುವದು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 x T6. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ- 
44 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಅಂಮಡಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಗೋಮಾಳದಲ್ಲಿರುವ 2 62 05405. 
ಪ್ರಮಾಣ 4/3 26. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವತ್ತರ. 
45 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡಕನ್ಸಲೆ ಗ್ರಾಮದ ಪಾಳು ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲು 
'ವೆಯಸಂವತ್ಸೆ ರದಆಸ್ಕಯುಜಸುಂಜಿಲುಯಕ್ಕ್‌ ದೇವರಸ , 


ತಕೂಡಿದೆದಿಸೆನಂದನಸಂವ ತ್ಸೈರದಮಾಗಬಂಗುವೂಾ "- 
PORNO ಮಾಡಿದರು. 


FoR ODI ತಾಲೂಕು. 2T 


46 


ಅದೇ 5, 902003 Tossa ಬುಡದಲ್ಲಿ. 


'ನಳಸಂವತ್ಸರ 3d... ಮೊರನನನು 
ಸದಚೈಯಿತ್ರಸು *ಗಸುರಲ್ಲೋಕಕೆ. ದ 


47 
ಅವೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡ FRS ಗ್ರಾಮದನ್ಲಿ ಊರುಮುಂದೆ ತೋಪಿನಲ್ಲಿರುವೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವ್ಲ್‌ರ.- ಪ್ರಮಾಣ b 6” x1 10. 


48 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಸವೆನಹಳ್ಳಿ nio dp ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯಸ್ಕೆ ದತ್ರಿಣಕಡೆ Se Tg 


ಪ್ರಮಾಣ 4 6x18. 


'ಕುಭಮಸ್ತುನ .. ಸೋಮೇಶ್ವ ಕವಾರೆಣಾಬಯ , . a 

ರನೇಗ್ರಾಮದೇವತೆ ಜಸ್ಟ್‌ 6... ಹೋಹರುತಂಮತಾಯಿ 

ಈ. © «s «© €« € € T... 172650 
49 


ಅದೇ ದೇವಾಲಖುದ ಮುಂದೆ ಟಿದ್ದಿರುವೆ ಒಡೆದ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ ೧ xg 27. 
ನಾಗರಕ್ಷರ, 


ಮುಂಭಾಗ; 


P ತಿದೆಯಶಕಾರಿವಾಹನ . 


1, , ಶುಭಮಸ್ತು, 
2 ee l $4 * 9$ ^5 

ಕನ್ನ dgo. 
'ಜಾಧಿರಾಜರಾಜದರಮೇಶಕ್ಚರಅರಿರಾಯ . .. Hಫ್ತಿನಲುವ . ... 
por OS RADI RET ள்‌ 3ಛಗಣಕಸವನಹಳ್ಳಯಗ್ರಾಮವ S 
9 e 


22 Pangalore Taluq. 
14ರಗೂಳನಾರವನಾಯಕರುಧಂರ್ಮ . .. 1552035532559 092035 ರಿಗೆಸ್ರಂಣ್ಯುವಾಗಬೇಕೆಂ ದೆಧಾ 
ಚ ರಸಂಜವ ஷ்‌ ರಸ jek ಚುತೆ 198 ಯನೆಟಿದುಕೊಟ್ಟಿ ೈವಾಗಿಆಕಸನೆ ನಹಳ 


(ಹಂಭಾಗ ಸವಿದುಹೋಗಿಥೆ.) 
50 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮುಲ್ಲೂರು ಊರುಬಾಗಿಲ ಬಳ ನೆಟ್ಟರುವ TORO. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 ox 2. 
IRAN ಪ್ರೀಸುಭಮೆಸ್ತುಕಕವರುಕಂ ಕ... ದೇವರಾಯಮಹಣಾರಾಯರಕು 
2. ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ಯಸಂವತ್ಸುರದದ್ವಿತೀಯಆ பக க ர o S j 
3, ,.ಲೂ.. ರುಪ್ರಹೆಣಬ್ರಿಣ್ಯ . . - பவ oo பப்பா 
4, | ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನ ರ BUSES ಕಾಸ್ಯಸಗೋತ್ರದ TAA 
5, , , த்‌ ಮಸಮುದಾಧಿ . . 
A c2 m 


(ಮುಂದೆ Beene.) 


௦1 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗುಂಜಾರು ಗ್ರಾಮದ ಸೋಮೇಶ್ಟಾರ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ 995966 FOR. 
ಗ್ರಂಥ ಮೆತ್ತು daz, 


52 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಾರತಿಹಳ್ಳಿಯ ಪೂರುಮುಂದೆ ಅಕ್ಟಾತೃಮರದ LY. 


ಪ್ರಮಾಣ 6 2' x 1' 6, 


1S h RO Pa Diodoro 21ವಾಧರ್ಮಯವರು 
3ರಿವಾಹನಕ 3 ವರ್ಜಂಬುಲು 13 ನಾಗನಿಯನಿದೊರ 
5೧ಕ೯ಪ್ರಭವಸಂವತ್ಸರಮೊಾ BY BOG Tx 
*ಫಿಸುದಂಲುಶ್ರಿಮನ್‌ಮಹೆ 11ತಾನೆವಾರಣಾಸಿನಿ 
ಕಿಮಂಡಳೇಕ್ಕ ರರಾಜಾಧಿರಾಯರಾ ಸಚಂಬಆಮಾಂಸ 
3020230000 .. ಸಾ ಸಿತಿನವಾಡುಅನಿದೇ 
'ಹಸ . . ಶ್ರೀವೀರಪ್ರ ತಾವ 113 3503203 
Sae ರನರಬಿಂಗರಾಯಮಹಾ **ಲುಬ್ರಾಹ್ಮಲುಕಾ 
Lopes’ ச ಔಪ್ರಂಹೆರಿಷರಾ 


ಓಟ ಲ್‌ೆ ಉರುಲುನಾಶ್ರಿ 


ಹೆಂಗಳೊರು ತಾಲೂಕು, 


58 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡನೆಕ್ಕುಂದಿ ಊರುಮುಂದಿನ ಗುಟ್ಟೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದಿ ರುವದು. 


-D 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಲರ. ಪ್ರಮಾಣ 8 x 6. 
ol 
ಅದೇ ಗಾನುಕ್ತೆ diee ಕೊಂಡಾರಡ್ಡಿ ಮುನಿಯಪ್ಪುನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಪ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5x JE Ce 


'ಯೀಪುರಧರ್ಮಕೆವಕ್ರವಾದೆರು 4035353359 FHS 
ವಾರಣಾಬಯಶಿಬ್ರಾಮೆರಕೊಂ ಕಯಕೊಂ ದವಾವಕ್ಕೆಹೋ 
3ದೆನಾವಕೆಹೋಸಹರುಗಂಸೆ ಹರು, 

55 


co OT 
© 966330 ಹೋಬಳಿ ಕೃಪ್ಲರಜಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವೆರಾಯರ ಛತ್ರದ ಮುಂದೆ 


ಬಿದಿ ರುವೆ ವೀರಗಲ್ಲು 
೧ ಣಿ 
ಹಳಗನ್ನ್ನಡೆಕ್ರರ,-ಪ್ರಮಾಣ 6' x 5! 6”. 


3ಶ್ರೀಪ್ರೆರುಪೈಮೆಹಾರಾಜರರಸುಗೆಯಿಕನ್ನುರ DN COUNT s^. 
PR oU SF F ರುರಾಳಪೊಸಊರರಲ್ಲೊಯನುವೂರೆಯನು 
8023 . KO 


56 
ಅದೇ ಹೋಬಳ TD UAR ಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ Dà ಅಪ್ಪಾ ಜಪ್ಪನೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಘಲ್ಲು. 


ಪ್ರನೋಣ 845 61. 


1ಸ್ಫೃಬ್ಲಸ್ರೀಕವಿಯುಗವರ್ಮೆಂಬುಲುಚೆ 1 RB, . . 8262552725 ERY OR 
:ಡಿಕಕ೬೭ಲೋನೆನುಕಕವರುಬೆಂಬುಲು *ಮದಲುಗಾನುಯಿರುವೈಯೊಕ್ಕ d Usi» 
3..೨೧/ಅಗುವರಾಭ(ವ)]ಸಂವತ್ಸರಭಾ "OSLO rey, Denson Fes o3 

43 ಪದ: = ವ ನಡವ ಸಸಚಣುವಆಚಂದಾರ್ಸನಾ ಯ 
GODT 1ರ ಮೆನುಮಹಾನಡ್ಡೆ ನಚಯಿವು Sores FAS ot 3 

53... ವಾರಿಕನಾಡಿಲೋನಿಸುಂಡೆವಠಿಉಭಯ ಸಚಲಂಗಲಯದಿಮಂಗಳಮಹ 


*ಮಾರ್ಗಮುಅಗ್ಗ ನಬವಸಟ ನೊಡೆಕುನಾರನ 


24 Bansalore 341110, 
c 


57 
ಅದೇ ಹೋಳಿ ದಾಸರಹಳ್ಳಿ jj 230680 ದೇವ ಸಸ ನದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಬ್ಬ ರುವ ಕಲ್ಲು. 


Sinn 64021 6". 


1253583555 22a JAN 9, ದೇವೆರಸ:**-ಲೆಸೆನಾಯಕತೆನಕೆನಾರಿ 
ತಕಾಧಿವಾಹನಕ ಕವರುಬಂಕ೧-೦ನೆಯಖರ 30ದವಿಲಹಕರಾಜ್ಯಕೆಸಲುವಸಿವನಸಮುದ್ರ) 
'ಸಂವತ್‌ಸರದಮೊಗಸುಖಿಕಾದಸಿಯಲುಕ್ತ್ರೀಮನು 3ದಸ್ನಮೆಒಳೆಗಣಜೊಕ್ಕ SV Jona) 
*ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ಕ 'ಮನವೆಂನುಸಂಮ][ಸ್ಸಾ |ಮಿ ಅಚ್ಚು ತೆರಾಯರಿಗೆಧರ್ಮ 
*ರಆರಿರಾಯವಿಬಾಡಭಾಸೆಗೆತಪ್ಪೈವ 3ಿವಾಗಬೇಶಕೆಂದುವರುಚೆಯದೇವೆರಭೆ . . 
0203070082 RS Cx 52௨ ಪ್ರೋ ಅಚುತರಾಯ ಯಾ ರಯೆನದೇವೆಸ್ಮಾನಕೆಅಂಗ ರಂಗವೈಭೋ 
'ಮಹಾರುಯರಸ್ರಿಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗೃಉತಿರ SAG). + ಕ್‌ 


*ಲುಅಚ್ಛಾತರಾಯಮಹಾರಾಯ ರುಕೆಂನ 
(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 
58 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದ್ಲಾವೆಸಂದ್ರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ DYI R ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


S 
ಪ್ರಮಾಣ 8'x8' 2". 
Miss, AS. ಶ್ರೀವಿಜಯೂಭ್ಯುದ ಟ್‌ ಬ್ರಿತುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆ ಯುತಿ ರಲುಮುಳುವಾಗಿಲ 
2ಯನಾಶಿವಾಹನಕಕವರುಬಿ೧ಕ೩೧ನೆಯದಿ 7... ವಳನಾಡೊಳಗಣಗೆ .. 
ತ್ಮ, + . ತ್ಸರದವೈಯಿಸಾಖಕುಂ೫ಲು, . ಮೋಫಿ ಕ... BONG, BD) «4.೬೬ ೬ 
*, . , 0 .... ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜವರ ಸ... CIMA, BOOED ,... 


ತ್‌? ನೀರಅಚ್ಯುತೆರಾಯಮಹಾರಾಯರುಬ್ಬ 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 
59 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಸಾದರಮಂಗೆಲದ ಊರುಬಾಗಲ ಬಳಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 
ಗ್ರೆಂಥೆ ಮತ್ತು COLE sire 4' 6X 2 6". 


60 


ಅದೇ nx, ಸಿ ಮೆ ಬಟಾಯಿ 632232 ನಟಿ ಕಲ್ಲು. 
8o ML 


RoR ಮೆತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ,--ವ್ರಮೊಣ 0 6 x 8. 


Borsed ತಾಲೂಕು. 25 


61 
ಅವೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊಡಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿಮೆ ಬೈರಕೂರು ಪೂಪಣ್ಣನೆ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ಬರುವದು. 


ಪ್ರಮಾಣ T x 9s 


T 35535௮262565 89 0 ಕಗಉಡುಗಳುಕೊಳವಂಡಿಯಬೊಂದಿ 
'ಸೆಟ್ಟಿಯಮುಗಬಲುರೆಸಟ್ಟ್ಯ . d 


22) ಆಂಗಿರಸಂವತ ವತ್ಸರದಕಾತ್ತೀಕಬಂಬು 
೫ಮಮುಕಿತಿಸಚ್ಚಿ ಗಳಗೆವ್ರ ಚಿಕ 


S550 ರದಂ ದುಸ್ಕಸ್ನಿಶ್ರೀ ಮಹಾಮಂಡೆ 


Weng ರಂಹೋಯಿಸಣೇಸ್ಕ DB 666 ರಬಲ್ಲಾ se 12 o 033962 3 ಣನ್ಯಾಮಿಂರೋಾಗಿಸೆಂ 
I — Pn 33ತಿಯಕಟುವದಕ್ಕೆ ಕೊಬ್ಬ ಕೊಡೆಗಿಸಾನಾ 
*ಪ್ರೀಬೆಳಗನಬೆಮೆಯನಾಯ್ದ ರುತೆಂಬೆನಾ ನದ ಶ್ರಮವೆಂತ[ಂದ]ತೆಚೆಕ್ಸಜೊಡಿಯ 
ons 2 ನೊತೊಳ ನಳಿಯನಾಡೆಸವ PES ಪ್ರಭು 14 355 5353 659 ಯಲುಗದ್ದೆ ಕೊಂಬಂಗನಸೆ 

ಹಿಂಭಾಗ, 
5e3 ತುಲುಗದೆಕೊಂನಿಊರಮುಂದಣಡಾ ಬಡದ್ರಿದಂಡವುಂಡಿಸೆಹಾದೆರೆಹಸುಕೆ 
883 ಕುಂಟಿಯಲುಗದೆಕೊಳಿಅಂತುಗದೆಸೂ 2ರುಸಂತಿ ಯಲುಅಲ್ಲಾ ಕೊಡಿಬಿಲುಕುಡಿ 
17ಮುರಾರಿಕೋಣನ ನೆಯಿಸಂಅಂತುವರೆಣ 2303 5690536223 M ரபா ಕ್ರೀ 
13252 ಾಮಿಗೆಗದೆಕೆಯಿಸಳ ಮನೊಮಿಂದಗು I. “3 ರನೆಗೌಡಒನಇಲಸ್ಮ SS 
i O W 2, 2ಇನಬರಹಈಸನಾಸಾನವಹೊಯಿದೆ 
ಚನಲುವುದುನಟ್ಟಕೇರಿಯವಿತಪುತತ್ರ *ತೆವಿಂಗೋಜನಮಗಬೈರೋಜ 

69 


ಅದೇ 5 da. 
ಎ ೧೧ 
ಪ್ರಮಾಣ 5x r 0". 


(ಮೇಲುಭಾಗ ಸವೆದು ಹೋಗಿಧೆ) 


TM ಯತೋ .... ತನಿಸಿಲಾಕಾಸನವಮಾಡಿಕೊ 
ಹೊಂಡಿಸ್ನಳದೆಗಉಂಡೆಗಳು 'ಟ್ಚಕ್ರಮಅಂತೆಂದಡೆ NT 
(ಹಿಂಭಾಗ) 6, ದಲೊಳಗಣ .... 
3 & e @ @ a 60 உ 7 e ಈ a ò% & உ 
63 
ಅವೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ತಳವಾರನ ಇನಾಮತಿ ಹವಿಸಾನಿನನ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 9" x D. 


'ಆಂಗಿರಸಂವತ್ಸೈರ A... ೧ಲುಸ್ಪಯ್ಪಕ್ತೀಮೆ 


26 Bangalore Taluq. 
3ನುಮೆಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಕರಹೊಯಿ 105558 035? SI Axo 
IRRI? (ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ಬ. Games One 
ಕದೇವರಬೆಸದಿಬೆಳಗಂಚೆಮ 125526 7637130653 
ಮುಿನಾಯ್ಯರುಹೆರಿಹ . . 33 ಕಮಕೊಡೆಸೆಸಂ 
7, , , ಮಾಚೆಗವುಡೆ "dod 0௦3 ovs 
320 6.60 2ಕಸಲಉದುಸುಛ 
ಹಿಂಭಾಗ. 36ಮುಸು 


'ಬೂರ್ವ್ವಮರಿಯಾದಿ 


04 


ಅಗರದ ಹೋಬಳ ಮಡಿವಾಳವಾಳ್ನದ ಛತ್ರದ ಬಾಗಿಲ ದಾಲಬಂದ್ರದ ಮೇಲೆ. 


Ó 


\ಸಾರಿವಾಹನೆಕಖಂ೭೧೫ಪ್ರಮಾದೀಚಸಂವತೆ )ರಅಟುಖಾಕೆಂಅಂ ಣಾಮೆಲೆ 
2ಮುದಲೆಯಾ ರ್ರವ ರದ್ದರ್ಮ ௨3 9௦ ಕಟಂಮನವರ 
'ಧರ್ಮಛತ್ರ , ಯಿವರಜೇಷ್ಟ್ರಾತ್ಮಜರಾಯಬಹದ್ದೂರ್‌ ರತ್ತ್ಪಸಭಾವತಿವುದರಿಯಾ 


4 ರ್ರ)ನರಿಂದಜೇನು. "S ತೃವೆಂಕಖಾಚಲಮುದಶಿ 


ಆ 
5 ace ನ > ಪಕಾರ ಮಾಡಲ ನ 
'ವಶ್ತ್ಮಿಮಾಗತಾಯಿಅಂಮನವರಗ್ವ್ಯ್ವಾ MEE ದಿ ದ Ge ದೆ 


ಯಾ ರ ,ವರಥಕ್ಕ 


5) 0 
ல்‌ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಡಿವಾಳದ ಸೊಮೇಶ್ಚರ ದೇವಸ ನದ ವಳಗೆ ௫9266 ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 


m ಛಿ 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರನಕ್ಷೆರ. 


66 


ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ವೆಳಬಾಗಲ ಬಲಕಡೆ ಗೋಡೆಮೇಲೆ . 


"og ಮತ್ತು ಅರವೆಕ್ಷ್‌ರ. 


ಅದೇ ದೇವಸ BBQ ವಿಫ್ಸೇಕ್ಟೈರನ ಗೂಡಿನ NARS ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ, 


67 


68 


ಆದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂಭಾಗದ ತಳಪಾದೀ FIRI. 


ne 


ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ. 


Emm 
பப்பு பபப €€ EE 


ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀೀಪ್‌ನೆಲ್ಲಿಯ 9 ಅರವೆದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಬರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಧೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು, 


69 
ಆಸೆ? ಹೋಬಳಿ ಸುಂಕೇನಹಳ್ಳಿ ಯಕ್ಷಿ BHA OF ಕರೀಂ ಸಾಹೇಬರ ತೋಟದಲ್ಲಿನ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


ಗ್ರಂಥ ಮೆತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ. 
70 
ಅದೇ ಗಾ ಮುದ ದೊಡ್ಡ ಬಸನಣ ನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ LADD 26022. 
= a ಣಾ i5 89 en 


IOR det Ge ನಾದದವಿಪ್ರಿಕಭಾವಶಿಯಿನಿ 

“ಬರೊಂಬಸಧಿಹುಟ್ಲ!ವೆಕ್ಸ ಮೆವಾಹಿನಿಯಾಗಿಸಡೆಯು 
: ez 

“251618 


71 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಅಬ್ಬ ಲೂರು ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ Gos). 


ಪ್ರಮಾಣ 4 x 2. 


`ಸ್ಫಬ್ಲಕಕೆವೆರುವಂ೩ಿಟನೆಯಭಾವಸಂವತ್ಸುರ ಮೀರ ses ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿ 
4 *ದಕಾರ್ತಿಕಬಂಕ್ತೀಮಂಮಹಾಮಂಡೆಳೇಸ್ಕ OD ROG ர்க... ನಾಯಕರ . . 
“ಯಂಮಡಿಬುಕ್ಕಂಣ Mouse v. oe 


( ಮುಂದೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸವೆದು ಹೋಗಿವೆ. ) 
72 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೇಲೂರು ಸೋಮೇಕ್ಷ ರ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ನೆಟ ಓರುವೆದು. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ.--ವ್ರವಾಣ 8' x 2' 6", 
73 


ede ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯ ಮುನಿಯಪ್ಪನ SS. 


ಗ್ರಂಥೆ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ..-ವ್ರವಾಣ 09. 
74 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವನ ಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ. 


RR ಮತ್ತು ஒல T x 2'. 


28 Bangalore Taluq. 
75 
VBE ಗ್ರಾಮದ ವೀರೆಂಣನ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ತಲಕೆಳಗೆ ನೆಟ್ಟರುನ TO 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷೆರ--ವ್ರವೂಣ 5’ x2 6. 


76 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೆಂಪಾಪ್ರರದನ್ಲಿ ಪೂಜಾರಿ oF ೬ಯ್ಯನ ಇನಾಂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷಿರ,--ಪ್ರವಾಣ 4 x 9s 


7] 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತಾವರೆಕೆರೆ ಗ್ರಾಮದಫ್ಲಿ ಅರ್ಚಕ ಗೆಂಗಾಧರಯ್ಲನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವದು. 
Ù 


Kop ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ,-ಪ್ರಮಾಣ 2' x 1' Q". 


78 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಕ್ಕಸಂದ್ರದ rece NOL D ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಜಗತೀ ಮೇಲೆ 


ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9' 19. 


1ಸುಭಮಸ್ಸುಕಕೆವರುನೆನಾ ರಡುಚಂನಕೇಕವದೇವರಿಗೆ 
OGTR . . 100௦035257 . , 4 
ODE NRosid. GST Reo 1194௦௦௦890 
*೧೧ಆಲೂಕ್ರೀಮುತುಶಿಂ . 1?85e5 05320 GB Orto 
5௫8703 ರಮಕಶ್ನ ಳುಲಿಂಗಣನವೆ 1380353650330 F2d 
"ರುವ. ಜಕಸಂದ್ರದ . MIBTEL ಕೆಹೋ 
'ಗಡೆಪ್ರರವನೂಜೀಲೂ ஜஸ்‌ 
*ರನಾಗನಾಥೆದೇವರಿಗೆಭಾಗವಿ 

79 


ಅಗರದ ಕೆರೆ ಕಟೇ ಕೆಳಗೆ xà ನು ತೂಬಿನ ಬಳಿ nào ಬಿದ್ದಿರುನೆದು. 
ಲಿ o] Q Q 


RIRI நேட 8' x 9' 6". 


கிஸ்‌, ಶ್ರೀರಾಜ್ಯವಿಜಯಸಂವ ತಿರಿಯುಗದಣುವನಾಗತೆರನೊಳ್‌ 


23 ಸಿರಸತೃವಾಖ್ಯನೆರ್ಮ್ಯಡಿಯ ಕ ^as) SFO ಯೂರೊಡೆಯಇರುಗ 


— 


ಜಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು, 99 
5535 ಯ್ಯಾನೆಮಗಂಬರಿಯ ಮ *ನಡೆದಂಬಿ ತ್ಲುವಟನೆಂಸವಿ 
*ಯ್ಯಾನೆರಡು $853 ಯಂತೊಂಬಒನಿ PREDAT ದುಣ್ಣನುಕವಿಲೆ 
ಕ್ತಿ ಮೂಡೆಣಳೆಖೆ ಯೆಂಕಟ ಬಿ 110352202௦ 


வை ~~ 
ಮೂಜುಕೆಖೆ ಯಬಿತ್ತುನಟ್ಟವಂ 


ಅದೇ ಗ್ರಾನೆದ ಊರು ಮುಂದೆ ಬಾಗಲು OY 8௫௯ ಕಡೆ ಇರುವದು. 


ಪ್ರಮಾಣ 2 6" x 9. 


'ಕುಭಮಸ್ಸುಸ್ಯಬ್ಲ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಸಾಶಿವಾ 
SS? [ವ ವ] ರುವಸಾವಿರದನಾನೊೂಜಿಮಿಬ ಸಿತ್ಲುಖಿ 
ಕಛನೆಯ ಮು ವಸಂವತ್ಸುರದಭಾದ್ರವದಕು 
"ಧಣಳಿಲೂಸೋಮೋನರಾಗಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲುಕು ಹೆ 


< 


*ರಾಯಮಹಾರಾಯ ರುಪೃತ್ತೀರಾಜ್ಯಂ ಗೈಉತೆಯಿರಲು 
658௦382039 ರುತಂಮತಂಡೆಸೆಧರ್ಮವಾಗಬೇಕೆಂ 
'ದುಅಗ ರದಕೆಯೌಸೆಛಂಡಿನಡೆಉದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟೆ ಹೊಲ 
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ಪ್ರಮಾಣ A 34 X gi 4", 


IA VoD ave 


*ನೆಯಸೋಭಕೃತುಸಂ!ಜೈ 
*ಬು!ಶ್ರೀಮನುಮಹಾಮುಂಡಕ್ಕೆಕ್ಟೈ ರಂಅರಿರಾ 
40352 ಭಾಡೆಭಾನೆಸೆತಪ್ರೈ ವರಾಯರಗಂಡೆ 
*ಕ್ರೀವೀರಬುಕ್ಕೆ £o > adad ರಕಂಪ . 
கில்லை 5263 NIE y 
'ಶ್ರ್ರೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿರೆಅಕೆಂದ . ವೊಡೆಯೆರ 
*ಕುಮಾರಕಾಮೈಯನಾಯ್ಕ ರುಯೀರಾಜ್ಯದಗನ್ರು 
*ಡುಗಳೆಮುಂದಿಟುಖಎಲಹಕನಾ Guo» 


ல்லை லி BE, ೦ಗೆಕಿಲಾಸಾಸನವೆ 
ಗಮಾಡಿಕೊಟ ಕ | ತ್ರಮನತಂದತೆ . ನ್ಲಿನಾಡೆತೆ 
೬೫೬ ೬ ೪೫ ನಾಡೆಬಿಳರ್ತ್ತ್ನ 
DVN 3 ಬೆದ್ದೆಲುಚತುಬ್ಬೀಮೆಯನು 
Hg கன்‌ aR OREA 
15ಂದ್ರಾವಿ ತ್ಯರುಳೈಂನಬರಸಲುನೆಂ 
1'ತ್ರಾಗಿಕಿಲಾಕಾಸನವಮಾಡಿಕೊ 
13 ವುಮೆಂಗಳೆಮಹಾನ್ತಿ£] 
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: > ல fs. eG e 


ಪ್ರನೂಣ 6' x 2, 
ಶ್ರೀಮತ್ಪರಮಗಂಭೀ ರಸ್ಯಾದ್ಯಾದಾಮೋಫೆಲಾಂ ಕೊಣ್ಮಕುಂದಾನ್ಯಯದಪೆಸ್ತುಕಗಛಿದ , . . ... 


“2400360333, ಲೋ ಕೃನಾಥೆಸ್ಯಸಾಸನಂಜಿ GB OE. D ex. 
Ji ಸನೆಂಸ್ಕಬ್ಬಿಸಕ ವರ್ಮೆಂ೩ರ್ಕೆನೆಯನರಾಭವ 


ಂವತ್ಸುರದಲುಕ್ರಿಮೂಲಸಂಘೆದದೇಶಿಯಗಣದ 


*ಕ್ರೀಮತುವು . . . * ಸಿದ್ದಾನಿ 
'ತ್ಸುಭಚಂದ ಇದ್ಯಾ ನಿ ದೇವರಗುಡ್ಡ 
"ej, ass eh cto Dot ದಣ್ಣನಾಯಕರನ್ಪದ 
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த ட பம. 1360326585), ರಡೆಸಾಯಿರಕವಿಲೆಯು 
VEU... ಮಂಹನ್ಮೆ 0085535029 ௫. 60033௦ 
© 
டீ, , , , . ಮೊರಸುನಾಡಾಲ್ವೆಂದೆಕಾದಿ 2963 c ao... . 
ಎ = 
ರಿ... ಕಶಿಯೂರಗ ಹಾರಕೊಟ್ಹ ಸರ್ವೆಜಾಧಾನ "CU . 
೨ e) 
3`ರಿಹಾರವಾಗಿ ಜೊಕ್ಕಿವೆ: ಯ್ಯಜಿನಾಲಯಂ E ನಾಯಕ ಚೊಕ್ಕಿಮೆಯ್ಯ mo. 
""ಚಂದ್ರಾದಿತೈರುಶ್ರಂನಕೆಸಲ್ಪೂಂತಾಗಿ ತ ட்‌ வகை ப ல 
வணி ? 2 
1, ತೆರಿಧರ್ಮಮನಡೆಸುವಂತಾಗಿ . .. « 3" ರಡುನಿಶಿಬದನಸುಕಲು . . . DEN 
18. ರಿಗೆಅವೆನಾನೊಬವನಳಹಿದಂಗಂಗೆಯ “ಕೊಬ್ಬ NE E: 
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ಇಟ್ಟಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. 
ಹಳಗನ್ನಡೆಕ್ಷೆರ.-ಪ್ರಮಾಣ 0' 8" x 6 10". 


"Ryn R ಮಸ್ತಭುವನವಿನೂತೆಗಬ್ಲ Toy ಗಗಸನಿರ್ಮ್ಮಳ ತಾರಾಸತಿಜಳಧಿಜಳವಿಪುಳವಳಯಮೇಖಳಳಕಳಾಪಾಳಂ 

“ப PREV 60050 ವೃತನತಿತಾಳ್ನಾದ್ಯಗಣಿತಗಾಣಗಣವಿಭೂಪಣನಿಭೂಟತವಿಭೂತಿಶ್ರೀಮದೆ 630352. OATS 
"ನಗಿವರೆಲ್ಲಮಂನಿಕ್ರತ್ರಮ್ಮಾಡಿಗಲ್ಲವಾಡಿತೊಮ್ಬುತ್ತಜುಸಾಬಿ ಧಮಾಮನೇಕಛತ್ರ அ D 3,553 6ல்‌ 

RR Jess கல்‌ OATHS ADT I woo ನಾಗ ತೈರನಂದಣ್ಲು: SEA BE, ಪಾದಿಯೊಳ್ಳೂದಿಕಾಳೆಗಮಿನ್ಸು 
Sep 3935339939, 69253379 32» ERE ಟೌ ಯನಂಮೆಚ್ಚೆ ಇರುಗಬ್ಮೆನಾಗತ್ತರನಟ್ನ on s ಬೆಂವುೂರ್ವುನ್ಸೆರಡು 

: ಮುಂಸಾಸನಬದ್ಧಂಕಲ್ಪ್ಯಾಡಿ 3, ನವಾವ್ರವೆನ್ಹೊಡೆ[ಬೆಂಪ್ಫೂ ರು|ತೊನಗೂರು!ಸೂವಿನಪ್ರಲ್ಲನುಳ್ಗಲಕೂತನಿಡುನಲ್ಲೂರು! 


ನೆಲ್ಲೂರು 18.9325 132::035253 3'ವಿಲ್ಯು Ba Ros ರು 

8 15 = 
95) S» [ra SLES ஐஐ 82௨2 

R ಲೂರು|ದು 1632௦௦60௧3 

*"ಸ್ಲೊನೆಲ, 9 ಮಿತ್ತ 22055௦ 

11ಗಳಂಜವಾ 18563 Cms, n do 

22 ಲೂ cd ಮಬ್ಲಳ eu») 
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ZIR, TT. ಪ್ರಮಾಣ டு 
ಸ್ಫೃಬ್ಲಕ್ರೀತೆಂಗಾಲಮದಕಣದು ப R090 
wod TEGEN 


5002234062 rod... 
^ ao 
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೧೧ 


ಆದೇ ஸ்ட ನದ ವಳ ಮಂಟಪದ ತಳಪಾದಿಯ TURI 


en 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಕಾರದ ಗೋಡೆಗೆ ಹಾಕಿರುವೆ ವೀರ ಕಲ್ಲು. 


IRA D esseri 33380 , Seno Vesp 
3 ರನಮನೆನು “கெர்‌ ೯ವರಲೋ 
58 
ಅದೇ E FAQ ಮತ್ತೊಂದು ವೀರಕಲ್ಪು. 
sang ds ತ 22 0393 SSRA 
:ಮಗಳ್ಕೊ “ச பூரி ௩3௦] 
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1, , , ಅಂಜವಾಗಿಲು த OI). 24 ஸ்‌ E 


++ ನೊಳಕೊಟ್ಟು த a RESA 
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ಪ್ರಮಾಣ DA அம. 


IRS RATE ಕಗಗಉಡುಸೊ T BAROD 
ಸಕ್ಶರದೇವರಿಗೆದೇ Soros 2,559 PE 
3ಹೂರಚಲ್ಲಾಂ 1S eves ರಣ 199299 Dato 
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RPR ಮತ್ತು SORET. 
92 | 
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'ಪರಿಧಾವಿಸಂವತ್ಸೆ ರದಆಬ್ಯೀಜಸುಃಸೋಮವಾರದಲಸ್ರೀನುತು , .. 


“ತೋಗೂರತಿಫ್ರೆನಿಡೆಯರನುಗಮಲ್ಲವೊಡೇರುಕೊಟ್ಟಸಾದನಕೆಟದಮಾನ್ನ 35S... 
SR ಹೋಗುವರುಜಿಸಕ್ರೀ| 
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ಪ್ರಮಾಣ 9x4. 


(ಮೇಲ್ಭಾಗ BORG.) 


1 T 5 
NS “ವಿಕಾನ್ಲಿ. CNT, ಹ ದ್ವಾಸ್ತ Rehd E 
“ஸ்‌, எல்‌. 5D O33 A S320 $5307 .. 
ತಿಭಬ್ಭ್ರಾರಕರುರ *ದೈಕನ್ತಿಯರ್‌ 
7 . [LJ b . e 
94 
ಅದೇ ಸ್ಪಳದಕ್ಲಿ ಕಂಬದ ಮೇಲೆ. 
Q 
'ಭದ್ರಮಸ್ತು ಜಿ *ಮತುನಾಗತ್ತೈರನ SR Soft So 
2ನಸಾಸನಾಯಸಿ e ಮಗಳ್ರೊಣ್ನಬ್ಲೆ ಸ 'ಮುಡಿಹಿದಳ* 
~ 22 
95 
ಅದೇ X 922. 

Q 
பபற crc *ಕುಮೂರಣಸ್ಟಿ ಭಬಾರ 
R, ಹನು NEI COSTED, 
ಪುತ್ರ ..... . ಗದ್ರಮದಂಬನಟ £0 
e, , ಸಹಿಧಾನ್ಯಭ 1239 ಭಿಮುಖಗಳೆಯ 

13~; 

೫21.1. ರ್‌ಕ್ರಮದಿನ್ದವಿಹಾರಿಸು 
Bo HOI." His 


ಬಂಗಳೊರು ತಾಲೂಕು. 33 
96 
ಬೇಗ ಇರನ್ಲಿ ಆಗಸಾಲೆ ಮೆಠದ BIH) ಕಾಸನ, 


13 ನೌಂಬಸದಾಸಿವಾಯನನುಃ 

 ತಾಂಬ್ರಹಾಸನದಾನನತ ನಿವಾಯನಮಃ 

ಕಿನ್ರಿಮಸ್ಸು ORD OD. ಂಬಿಚೆಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ!ತೈ ಲೋಕ್ಯನೆಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಮಂಭಾಯಕಾಂಭವೇ! 
*ವಾಗರ್ಥಾವಿವಸಂವೃಕ್‌ ನಾಗರ್ಥಸ್ರತಿಪತೆ ಕೈಯೇ! ಜಗತಿ Soo 258-362 OSD S| 

கு.) 00௮03 ಭ್ಯುದಯಸಾಶಿವಾ ಹನಶಕವರ್ಜಿಂಗಳು೧ಂಇಿಸೆವರ್ತೆಮಾ ನಬಹುಧಾಂನ್ಶುಸಂ 
*ವತ್ಸುರದಕಾರ್ಶೀಕಕುಂ೫ಮಿಾಯಿಂದ್ದು ವಾರದಲ್ಲೂದೇವದೇವೋತ್ತೆಮದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮಅಖಿಲಾಂಡ್ಕಕೋ 
1322059, o ನಾಯಕವೇದವೇದಾಂತ್ರವೇದ್ಯುಕಶಿಕಾಲಚೋಳವ್ರಸಂನ್ಮ್ಶಭಾಸ್ಕರಥ್ಲೇತ್ರೆ ನಿಂಬ್ಸಾಪುರೀವರ 
“693௮187497; GANID ಶು ನರಿಸಗೆನಡಿತ ದೀಪಾರಾಧನೆ ಅರ್ಚನಾವೃತ್ತಿಮೊದಲಾದ: ದೇವತಾಕಾನ್‌ಗೋ 
"^ ರವಾಗಿ! ಯಜನಾದಿ ಸಬ್ಯರ್ಮನಿ ರುತೆರಾದಂಭಾಅರ್ಚಕರಾದ! ತ್ರಿಯಂಬಕೆನಮಕ್ಕಿವಾಯಗುರು 

PSB ಯ್ಯನವರಿಸೆ! ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನ ರಮೇಶ್ಟರಾರಾಜವ್ರತಾವ। ರಾಜಕಂಠೀ doi djs 095, 
"32823 sl ಚತುಸಮೆದ್ರಾಧೀಕ್ಕ್‌ 9058] 922௦9 Dt? Orio | “95603; DHA Tt 
1282] ஐ 80203» ರಗಂಡ್ಮೆಭೇ Coo, 13 Se O31 eS ರಪ್ರತಾನೆಚೋಳೆರಾಯರನೆರು|ಸಹಸ್ಪರಯಿಗೋ 
ಔತ್ರನವಿತ್ರರಾದ|ದ್ಯಾದಕನಪೋನನಯನ!ಪೋಡೆಕೋವ ವರ್ನೊಪಕಲ್ಯಾಣ! ನ್ಯಾನೆಸಂಧ್ಯೋವಾಸನೆ 
“ನಿತ್ಯಕಮಾ ೯ನುಪ್ಕಾನರಾದ/ಕ್ರೀಮತೆಸ್ನ ಬ್ಮಕ್ರಿ (ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ!ಜಗದಾನೇಕಕೋಟಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡ್ಲೆ 
1555535513 ನಾರಾಯಣನಾಭೀಕಮೆಲೋದ್ಭವಾ:ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರೀಕ್ಕ ರುಬಹಾತಕ್ರೀಮನ್‌ನ್ಮಹಾ 
LOŽA | Sob Sed | ವರವ್ರನಕಾರ | ವಾಣಿಜ್ಯಕುಲವವಿತ್ರ | ಮಾರ್ಗತೆತ್ಯೆ | ಅನನರತವರನುಕಲ್ಯೂ 
Megs ರಮಮಹೇಕ | ನರನಾಂಡ್ಯಕೃಮಾಕಬಾಕ್ರ | SIRT ಲ್ಯಮುನಿಆನಿ | ಸಹಸ್ರರುಬಗೋತ್ರವವಿತ್ರ ! ಧನ 
BETA ವಾಹನಸಮುದ್ರಾನಳ ಅಭ್ಯುದಯ! ನಾರಾಯಣನಿತ್ಯನೈಬ್ಬ ಕವಾರಾಣಸೀಅಲಂಕಾರರಾದ! 
ರುಸ್ಕೇದನುನನಿಷತ್ತು!ಯಜಾರ್ಮೇದವುನನಿಬಿತ್ತುನಾಮವೇದವುನನಿವತ್ತು! ಅಥರ್ವಣವೇದವುವನಿಮೆತ್ತು 
ಖಿಯ್ಬುವುಮೊದಲಾದಮೂವತ್ತೆ ರಡುವುನನಿನಿತ್ತುಗಳು3ಳಿದಂಥಾವರುಗಳಾದ!ಗರ್ಭಾದಾನಪುಂಸ್ಕುವನ್ಬೀ 
೫ಮಂತ್ರಹಾತಕರ್ಮನಾಮಕ சேல்‌ Hd BS] ಚವುಲವುವನೆಯನಪ್ರಾಜಾನತ್ಯಆಜ್ಞೇಯ | ௩௨, 3 

226 ವೈಕ್ಷ್ಯದ್ದೇವ[ಬದಿಹರಣ'ಗೋದಾನಭೂದಾನ | ವೈತ್ರಿಕ ಮೇಧಿಲೆಕರ್ಮಂಗ್ಗಳುಳ್ಯವರುಗಳಾದ!ಯಿ 

೫ ರುಗಲದೇವೀಕಾ ರುಣ್ಯವರಪ್ರಸಾದಕರಾದ' ಶ್ರೀದೇವೀದ್ರಿಯರಾದ! Om NED ಕೈಗೌರೀದೇವೀವಿನಾಹ s 
೫ಕರ್ತರಾದ!ಕಿಬ್ಬಂಧವ ರ್ವತಕ್ರೀಡಾನಿನೋದಿಗಳಾದ| ವಂಪ್ಪಾನದೀತೀರ್ಥಲಿಂಗ್ಸ ಪ್ರತಿಶಿಂಗ್ಸ ಪ್ರಪ್ಪಮಾಶಿಕಾ 
25525, ௦5085) 803070 | ಕಾಸೀನಗರಾಧೀಶ್ವರರಾದೆ | ಕಾಶೀನಗರದಲ್ಲಿಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರರಾದ | ತುಲಾ 
3ಸಧಾರ್ಮೀಕುಲಸಂಭವರಾದೆ | ಶುದ್ಧೇರನಮಗವಿತ್ತವೌಲ | ರಫುಮಹಾರಾಯರಯಾಗನಿಮಿತ್ಯೆವಾಗಿ | Gas 
3'ರುವಸಮಯದಲ್ಲಿ | 0௨25220062 | ಕುಬ್ದೇರವೆಂಕಅಲಕಾನಗರಾಧೀಕ್ವ ರರಾದತ್ರೇತಾಯುಗ 

೫ದಲ್ಲ | ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ | ವ್ರಜಯದಾನಂಗಳಂಮಾಡಿ | ತೇನುಕುಂಡ್ಕೆಲಂಗ್ಗಳಂಧರಿಕಿ | ನೈವ 
33ನಗರಾಧೀಶ್ಚರರಾದ | ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ AD De Od Oo | ನಾನಾವರ್ನಾಕ್ರಮದವರ | VGN 
31356536௦5 SNe ಚಿಕ್ಕಕ್ಕೆಸೂತ್ರಮೆಂಪೋಣಿಸೂಯಂನ್ಮೆಲಾಗಿ | ಯಾವಹಾತಿಯವರಕ್ಕೆ 

“ಯಲ! ವೋಣಿಸುವದ ಕೈಆಗದೆಯಿರಶಿಕ್ಕಾಗಿ | ಬುಧನುಕೊಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ್ಹಾ ಯೇಳುಡೊಂ 

323 S3 ಣಿಕ್ಕಕ್ಕೆ | ಸೂತ್ರ್ರಮಂಪೋಣಿಸಶಿಕ್ಕಾಗಿ | ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಟಾವಿಾಯವರಿಗೆ | ಸಮ 

33ರ್ತಿಸಲಾಗಿ | ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಸಿನ್ನುಮಿಯವರಅನುಮತಿಯಿಂದ್ಚಾ | CBr Noe? ANG 


34 Bangalore Taluq. 


*ಮೇಲೆಕುಳ್ಳರಿಕಿ | ಶ್ರೀರಾಮೆಚಂದ್ರಸ್ನಾಮಿಯವರು | ಕೊಟ್ಟ 5 ome | ಚಂಗಲ್ಕಚತ್ರಚಾಮೆ 
35ರ:ಆಂದೊ Deve | ಬೇರಿಮೃ Bon | ಗರುಡೆಧ್ಯಜ | ಬಂಹಧೈಜ | ಅಭಯದಾ | ವಿಡೆ! ಧರ್ಮ 
ಕದ್ರಾ ವಡೆ! es ಮ್ಮ ಡಿಗ ರಡ ಹಾ! ಸೇನಸಿರೋಮಣಿ'ಮಾ erem — ರರಾದ। 
3: ಆಯೋಧ್ಯಾಪುರವರಾಧೀಶ್ವರರಾದ ದ್ಯಾಪರಯೂಗೆದಲ್ಲಿ 29,0958 ನಗರಾಧೀಶ್ಷಾರರಾದ!ನಂದ್ಹ ಗೋಪ! 
38 ಕ್ರಲಸಂಭವೆರಾಗಿ! ZA DOT, ರಿಸೆತಂದ್ಹೆಯಾದಗೋಪಾಲಕೃಮಿವಾಣಿಜ್ಯವೈಕ್ಯಧರ್ಮಂಗ್ಗಳು! 
525504 ல ನಾಟಿದೇಹಾ ರಧರ್ಮತಪ್ಪುದೆ'ಬೇಹಾರವಂಆಡಿ!ಅನೇಕಕೋಟಿದ್ರವ್ಯಂ 
OR Ford] ಅಖಂಡ ತ್ಮಭರಿತರಾಗಿ/ತಖಾಕಂಧನಸಿಶ್ಷೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ABS, ನ್ಯಂಿವಾಲಯಂ!ನ 
மல்லா, 99$ M ௩௦39 05503 | ಯಿಪ್ರಮೊದಲಾದ ಸಕಲಧರ್ಮಂಗ್ಸ ಳುವೂಡಿದ 
கழ்‌ 1 'ನಂದ  ಸೋನಕುಲಸೋತ್ರನವಿತ್ರರಾದ' ಮಧುರಾನಗರಾಧೀಕ್ಕರರಾದ:ತಿ ತಿರಿಕುಚ್ಚೆ 
So ತಿರಿಕೊಂಡ್ಮ್ಯ ಕೆಟ್ಟ! ನಂಕ್ಕವಿಸ್ತ್ಯಾರರಾದ'ಕಾಮೇರೀನಿಲಯ!ಕಾವೇ ರೀನಿವಾಕಿಗಳಾದ! ಅ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
"ಪುರೋಹಿತರಾದ. ಕಂಬ್ಲೇವೆರದರಾಜಸ್ಕಾಮೀಯಿವರನಾಭೀಕಮಲದಲ್ಲಬಿಲೆಯಿಲ್ಲದಮಾ ಣಿ 
"ನಕ್ಕೃವೆಂನ್ನುಸೆ ಸಮೆರ್ಬಿಬದವೆರಾದೆ. ಸಿವಕಂಚ್ಚಿ ಯಾವನ ವಾವ டம்‌ ನಿತ್ಯಮೂವತ್ತು ಕೊ 
£^ hh ಕರ್ಫ್ನೂರದಲ್ಲಿದೀಪಾರಾಧೆನೆಯಂನ್ನು ಮಾಡಿದಂಥಾವರುಗಳಾದ।ತಿರಳುರುಕೆರೆಮೊರುಗಾ 
“விக ಲದಲ್ಲಿಕಟ್ಟಿ ಶಿದಂಥಾವರುಗಳಾದ' ப. NE, ನನಾಬಾ ರ್ಯರಾದ' ಚೋಳ 
பிரப்பில்‌, 03௦05௨ GRO ೦ಥಾವರುಗಳಾದ' ತುಲಾಧಾರಿಯಾದಂಥಾವರುಗಳಾದ! 
ಕಾಂಚೇನಗರಾಧೀಕ್ವ ರರಾದ] ಲಕಿ ೇದೇವಿಯವರುಕೊಟ್ಟ ಸಿರಿಯುಫ್ರವ ರಾದ 'ಶಾರ್ವತಾದೇವಿಯಾ 
50-43) 2553 A ಸರಸ ಸ್ವತಾದ್ದನಿಯನ sos DOE 
೫ವರುಗಳಾದ:ವಿಘಿ > By SAITO ಸಕಲಸಿದ್ದಿ ವ ವ್ರೃದಾಯಕರಾದ। ಕುಮಾರಸ್ಕಾಮಿಯವರುಕೊ 
i m ಅಸ — M ತಿಯುಕೊಟ 3 | ನೀತಿಯುಲ್ಯವರುಗಳಾ 
ಕದ್ದ. ios odes, ಕಾಂತಿ Sg ಳ್ರವೆರುಗಳಾದ! Km l ಅಮಿತವ ತಾಪಗಳುಲ್ಛವ s 
54ರುಗಲಾದ!ಸ ಸೂರ್ಯನುತೊಬ್ಬ ತೇಜನ್ಸುಗಳುಥ್ಳವರುಗಳಾದ/ಚಂದ್ರನುಕೊಟ್ಟ/ 8908, 03-5953 02 
“ಲಾದ COND, ರಕನುಕೊಟ್ಟ ಅಜಿ OU S ಗಳುಳ್ಯವರುಗಳಾದ' ದೇವೇಂದ್ರ ನುಕೊಟ್ಟ 
SDN EYL esse ಯೇಕತಂಬ ಧವುಕುಬ್ರವಾವಾದ dorso றை 
೫ಜೇರನಲಕೂಬರನಿತ್ತೈ ಲಾಲ! ತುಲಾಧಾರಿ' ಧನಪಾಲ! ಧರ್ಮಪಾಲ! ಹೇಮಕುಂಡ್ಮೆ ಲ!ವಿಕುಂಡ್ಲೆ 
ODED. ಗೋನ!ತಿರುಕುಬ್ಬ Ro (953621 ಸಬ ಸಿರಿಯಾಳನ 483. [ಹೇಮಾಳ 
5983 | Bot DA, ರಕರಾದ' ಅಹೋಧ್ಯ್ಯನಗರ ಮಧುರಾನಗರ aga a 59௦536 
603713 ಅಮರಾವಶೀನಗರ' ದ್ಯಾರಾವಶೀನಗರ!ಸನ್ಪೃ ಮುಕ್ತಿವಟ್ಟ ಸೈ ಹಾಧೀಕ್ಕರುಗಳಾದ!'ವುತ್ತ ರದೇಸೋ 
AE oN, ಇಮಲಕಂರೀರವರುಗಳಾದ!ಅತಲ!ವಿತಲ!ಸುತೆಲ!ರನಾತಳ!ತಲಾತಲ!ಮಹಾತಲ! 
6 க ಭೂಟೋಕ!ಭುವರ್ಲೋಕ!ಸುವಲ್ಲೋಕ। ಮಹಾಲೋಕ|ಜನಲ್ಲೋಕ!ತಪೋಲೋಕ! 
Pad does ಯಿವ್ರಮೊದಲಾದ! ಚತುರ್ಡಕಲೋಕಪವ್ರ 55 i,» Bor sor Bor கஸ்‌ 
6ರಕಾಂದೋಜ ಕಾಮರೂಪ! E OP. தகை, _)ಗುಜರಿಮಗಧ ಮಾಳೆನನೇಪಾಳ 
55ಜ್ರೋಳೆ ಬಂಗ್ಗಾಳೆ' ಮಖೆ ಖಾಳೆ'ಬಂಹೈಳ!ದ್ರಾ NES AG! ಕರ್ನಾಟವರಾಟಸ್ಕಿರಾಟ'ಪಾನಾಟ। 
52201332௦5 'ಕಾರ್ನವ ಭೋಜ! ಕುರು!ಹೇರಾಳಕುರು!ಗಾಂಧಾರಿ'ವಿದೇಹ'ವಿದರ್ಭ!ಬಾ 
To% " ಕೇಕಯ! ಕೋಸಲ!ಯಮುನೆ'ಸು ರಸೇನೆ'ಟಿಂಕ್ಕ್‌ col 3.909. £o 'ಮತ್ಸ್ಯ್ಯ!ಮಾಂದ್ರ EN 
8ಂದುಗುರ್ಜರ ಅವಂತ್ಯ್ಯಾನಿಚನ್ನೆ od, aor VAS JP ௦560 DA ಸ 


o) 


BIFORE xao: 3,098 ಸಕಲಧರ್ಮವ್ರತಿಪಾಲಕರಾದ! ಬಂಧುಜನಚೆಂತ್ಲಾ ಮಣಿಗೆ 


ಬೆಂಗಳೊರು ತಾಲೂಕು, 95 


'ಇಾದ।ವದವಾಕ್ಯಸ್ರಮಾಣಿಷ್ಯ್ಯರಾದ!ನಿತ್ಯಾಂನದಾನವಿನೋದಿಗಳಾದ!ಹರಿಗು ರುಭಕ್ಷಿನರಾಯಣ 
Nos! ದನಿನೊಯೇಕಾದನೀದ್ಕಾ ದನೀವ್ರತೆನೇ ಮಸ್ರಂಣ್ಯೋೊದಯರಾದ! ಆಕ್ರಿತಜನಕಲ್ಪ 

2n SBA, RDG ನಿಗರ್ವಶಿರೋಮಣಿಗಳಾದ!ನೀತಿಕಾರ್ಯಧುರಂಧರರಾದ!ಅನೀತಿಕಾ 
'3ರ್ಯಪ್ರತಿಸಾಲರಾದ ಸ 5290508255 ಎನಪೂಜಿತರಾದ!ಸ್ಕಸ 5565203232 ) கவி 000௦6௦ 

14 ಕೆರುದ'ವಿರೋಧಿಮತ್ತ ಗಜಕಂಠೀರವರಾದ[ಅಖಂಡ್ರಿ ತ 9 FOS, , 0500 Avo 208, ರಾದ!ಮೆ 
'*ಹಾಮೇರುವಿಗೆಸರಿಸವಮಾನಧೀರಠಾದಂಥಾ 'ತಿರುಮಲಸೆಟ್ರು/ಲಶ್ರ್ಮೀಪತಿಸೆಟ್ರು/ವಿಂಗ್ಲಾ 83% 
"ಮು ನಾರಾಯಣಸೆಟ್ರು! oF BRITE Sow ಟಾರಿಸೆಟ್ರು!ರಫುವ ತಿಸೆಟ್ರು/ರಾಮಿಸೆಟ್ರು|ಕ್ರಿ 
US ವೃಸೆಟ್ರು/ಬೆನ್ನೂರಿಸೆಟ್ರು[ಯಿವರುವೊದಲಾದ!ಸ್ತಳಪವರಸ್ಯ } FB! FIONN VAIS, ಪನೆ 
ಡಿಕೊಂಡ್ಮ ಕಾರಣ!ಸಕೆಲರೂಅಂಗಿ Nur) ಬರಕಿಕೊಟ ಟ್ರಾ “ತೊದಲಿ 
AARC ರಸ್ವಾಮೀಯವರಿಸಿನಡಿತ ರೆದೀಪಾರಾಧೆನೆ' ನಿತ್ಯೋತೆ டர WAALS )ವಮುಂ 
8935 ಗಿ! ಅರ್ಚನಾವೃತ್ತಿಮೊದಲಾಗಿ!ಸಮೆಸ್ಪ ಠ್ಮಸಾವೆಯೂ!ನೆಡೆವಹಾಗೆ!ಸಹಸ್ಪ್ರರುಬಸೋತ್ರದವ 
ப்ப டப ಕೆಲರೂನಿಗದೀಮಾಡಿದವಿವೆರಾ!ತೆಂಮ್ಮು ಮೂರಸೇಜಾತಿಯವೆರು!ಯಿಲ್ಲಸಿದಾ > Tog 
ಮುತ್ತಿ 03,8 DoF, Sasat ಹಣಾ! "e OBS) 
*ೌಕಾರಾವರುಪಂಪ್ರತಿವರುವುಕ್ಕು ಕೊಟ್ಟುನಡೆಕಿಕೊಂಡ್ನು ಬರಲುಂಳ್ಳನೆರೂಯಂದ್ದು!ನೆಬ್ಬಿಬ 
81ರ ಕೊಟ್ಟದಾನಪತ್ರ/ಯಾಅರ್ಥಕ್ಕೆ[ಯಾಧರ್ಮಕ್ಕೆ! ಅವನೊಬ್ಬ WEG IAP, ಆಚರಿಸ 
**ರು/ತಪ್ಪ ನಡೆದರು! dosi ಕುಲದಲ್ಲೀಕೊಡಿದವರಲ್ಲ!ಕಾಕೀಪ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿಪಂಚ್ಚ ಮೆಹಾಪಾ 

I ர டன ಸಭೆಗೆಕಾರಣವಿಲ್ಲಾ 'ಯಾಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗಿಸಜ 3 ನರುಸತ್ಸು ರು 
ಕ7ಪುರುಮಾಡಿದಂಥಾಧರ್ಮವನ್ನುು ಕೊಟುನಡಗಿ ಕ್ಕೊ ಡು EN 
"anions rao du [ரிக ಧಸಕನಕವಸ್ತುವಾಹನಮುಂತ್ತಾ D Îl ಸಕೆಲಗುಣಸಂಸೆ 
“33,0059 ಗಿವಂಕ್ಯಾಭಿವೃದ್ಟಿಯಾಗಿ/ಸುಖದಲಿಯಿರತೆಕ್ಕದ್ಟಾ 7!ಆಕೀರ್ವಾದಾಯಾ 

£03 ௨0913௦ G we ರ್ಯ ஓல ರಿಯಂತ್ರಕ್ಕುಪು ತ್ರನೊತ್ರಸಾರಂನರೆಯಾಗಿ!ನಡಕಿ 

"ಕ್ಯೂ ೦ಡುಬರಲುಫ್ಯವೆರುಯಂದುಬರಶಿಕೊಟ್ಟ [ದಾನವತ್ರ/ಸ್ನದತ್ತಾ » Barioeco ies ol ng 
14 ನುಶಖಾಲನಂ!ಪರದಡತ್ತಾಪಹಾ "MM one eot Is {Sse 9,090 32,0 
Syl SPREE ESATO GOO DNS ವರ್ಜಿಸಹಸ್ರಾ) ಚಿ [2 i 
OTIRDI RSR F GRITE ಯೋನುಖಾಲನಂ!ದಾನ್ಸಾತ್ಯ )ರ್ಕಮವಾವ್ರ್ಮೋತಿ'ನಾಲನಾದ 
ಚ್ಚ ತಂನ 7,3௦1 ಯಿಾನಗರೇಶ್ಟರಸ್ವಾವಿಯವರಿಗೆ ನ ಸಲುವಸ ಸ ಳೆಗಳೊ!ಬೆಂಗಳೊರು!ಯಿದ 
ಉಕಿಸರುವಗಡಿಗಳುಗ್ರಾಮಗಳುಸಹಾ' ಹೊಸಕೋಟಿ! ಚೆ ಬಾ ತ್ಯಾಕಲು! ಬೂದಿಗುಟ್ವ ಈ 

ட்ப ಂಗ್ಲೊಂದೀದುರ್ಗ' Rot, Uh ರಿಕೋಟಿ!ಮೇಕನಾಯಕನನಾಳ್ಯ!ಮಾಬ್ದ' ೬. ೭88% 
"8ಿರು'ಆನೆಕಲ್ಲು'ಡೆಂಕಣೀಕೋಟಿ!ರತ್ಮಗಿ ರಿ ಕಾನೇರಿಪಟ್ಬಣ!ಅಂದೂರು! ಹೆರೆಂದೂರು!ಖೆ 
ಂನ್ಕಾಗರ!ಸಾಲ್ಯ!ಧರ್ಮಪುರಿ!'ಅಜ್ಞೀಪುರ!ಕು 35௦083 | ಕ್ರೀರಂಗ್ಲನಟ್ಟಣಮೊದಲಾಗಿ!ಯಾ 
ES. ரி ಸಲುವಗಡಿಗಳುಗ್ರಾ ಮಗಳುಸಹಾ!ಮತ್ತುಆಯಾಯಿಶೀಮೆಗಳಲ್ಲಿ'ಯಾಮೂ 
1% ರಚಿಜಾತಿಯವರುಯೆಲ್ಲಿಯಿದ್ದಾ ODT BB, ಕಾರಕ್ಕೆ ವರ್ತನೆಯಂನ್ನ್ಯು ಕೊಟು NISI 
——— FIRE DN 

135 ௭0௦980447௦ ಲ್ಲಿ'ಯೆದುರ್ರಕೊಂಡುಕ ರದುಕ್ಕೊಂಡುಹೋಗಿ!ಬಿಡಿವಿವುಲು 
301 ಫಿವ್ರಡುಗೆರೆಸಕಲವೂಕೊಟ್ಟು/ವರ್ತಣೆಯೂಕೊಡಿಕಿ!ಮರ್ಯಾದೆಗೂಡಿನಡಕಿಕೊಂ 


1058) ಬರತಕ್ಕ ದೆಂಬ್ಲದಾನಿಬಕೆಕಿಕೊಟ್ಟದಾನೆಕಾಸನಾ|| 
a * 9 e 


36 Bangalore Taluq. 
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ಬೇಗೂರು ಹೋಬಳಿ ಹೊಠಿಯನಕೆರೆ ಗ್ರಾಮದ ಗುಂಡು ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ Se)». 


ಪ್ರಮಾಣ 0x 8' 2”, 


: ಸ್ವಬ್ರಶ್ರೀಸಖವರುಸಂಗಳುಂರ೯ T Bes .ಕಶಿನಾಡೆಪ್ರಭುಗಉಡೆನನನರಮ 
ನೆಯಸರ್ವಜಿ ತುಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ತೀಕ "e ಭುಹೊಂನನನವರುಸರ್ಬಗೊಡೆಗೆಆಗಿಕೊಟ 
| ಬಂಂಸೋಪ್ರಿಮೆನ್ಮ ಹಾಮಂಡಳೇಶಕ್ಚರಅರಿ 38ಿಸಕೊಡಗಿಊರತೆಪುತಉಡಿದಂಡಉಂಡಿಗೆಹಾ 
*ರಾಯವಿಬಾಳಬಾಬಿಗೆತಪ್ಪುನೆರಾಯರಗಂಡಶ್ರೀ 1420 , . ಕೆಂಮೆಗಿರುಸೇಣವೊಡೆದತಲೆ . ஐ 
`ವೀರಹರಿಯವ್ಸವೊಡೆಯ ರಪ್ರಿಡ್ಡೀರಾಜ್ಯಂಗೆ 36ಬರಣಸರ್ಬಾಯಸಹಿತವಾಗಿಕೊಟ 3 ಕೊಡೆಗೆಯಿ 
*ಯಿವಲ್ಲಿಶ್ರಿ ಮನ್ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ಟರಂಅ ೩6ದಶಕೆಆರುಅಳಹಿತೆವಿದೆವೆರುಗಂಗೆಯತಡಿ 
pe ^ ಕುಬಾಶಿಯಗೌಡು ಯಲುತಂಗೇಳುಕವಿಕರೆಯಕೊಂದೆಬಾವದರಿ 
உட ೬೪72 ட அத்தகை 38ಹೋಹರುಮಂಗಳಮುಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


98 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊಂಗಸಂದ್ರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಯೆರ್ರಪ್ಸುನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ..-ಪ್ರಮಾಣ 5! x 2! 6". 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಕೇರಿದ ಗೋಪಾಲೈಯಂಗಾರ್ರ) ಪಾಳ್ಯದ ಸರ್ನೇ Bows ಜಂ ನೇ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


RoR ಮತ್ತು ಅರನಕ್ಷೆರ,--ಪ್ರಮಾಣ ರ X 2. 


100 
ಆದೇ ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿ. 
Q 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರನೆಕ್ಷರ,--ಪ್ರೆಮಾಣ 6: x 3. 
101 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೋನಪ್ಪನ ಅಗ್ರಹಾರದ ಬಳಿ ಹೊಸೂರ ರಸ್ತೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಲ್ಲಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಗ್ರಂಥ ಮೆತ್ತು ಅರವಕ್ಷ್‌ರ.ನ್ರಮಾಣ ರಿ' x 2 6". 


ಬೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು. 31 
102 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡ ತೋಗೊರು ನೇರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿನ ತುಂಡಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 2' x1 6^. —n eg ಮೆತ್ತು ಆರವಕ್ಷರ. 
108 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟಾಚಲ ಭಟ್ಟನ ಅಇನಾಮತಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ TYI. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' X 3,976, GEC. 


(ಸುತ್ತಲೂ BORG.) 


1. ರಡುವೆಂಗಿದೆ 4833 09 T. ಲುರಾಗೆ 
3ಕಾ3ರ್‌ಕಳು , 6065 ல ರು 
3ದೆಯಲಾ ದಿವಿ Je enn 12 ್ರೊನಕ ಲಬ... 
* (லி D as 
104 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಿಳಕನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ತಿ ಮೆ UU SV ಅರುವ ಬೃಂದಾನೆನದ ಮೇಟಿ. 
V CONUS D e) 


ಪ್ರಮಾಣ 2' 6" 1' 2, 


ಸ್ರೀ ಮತ್ನೆರಾಮಾನುಹಾಂಯನಮು3 'ನಾಯನಿಕಿಪಿ ರುಮಾಳುನಾಯನಿಕಿಸಹೋದು ರುಡುಂನೈನ 
ಪ್ರೀಮದ್ಯೇದೆಮೂರ್ಗನ ಶಿನ್ಮಾವೆನಾಚಾರ್ಯೋ *ಸುಬ್ರಾಯುಲುನಾಯಡು : 
oS 334250 SH வி 3, 555,650 6 ರ್ಮೊತಿರು ಕೋವಿ 5209-7௦32 ರಿಯ್ಕೆನಪ್ರಮಾವಿ ನಾಮೆಸೆಂ 
*ಲೂರುಯತಿರಾಜಸ್ಥಾಮಿತಿ ರುವಡಿಸಂಬಂಧುಲೈನ 2598 dol MSS RROD 
3209023002503] Gar x5 los] A ಬುಧಮಾರಂರಾತಿ)೧ಂ|ಫಿಡಿಯಲಕುಆಚಾ 
Eg ನಾಯನಿವೂರಿಕುಮಾರುಡುನ್ನುನರಬಂಹುಲ EE es | 

105 


ಅವೇ ಹೋಬಳಿ ಹುಳಿವೂವು ಗ್ರಾಮೆದ &f dioocd ಯಿರುವೆ ಬೇಗೂರು ಮುನಿಯಪ್ಪನ ಹೊ 922. 


ಪ್ರಮಾಣ 4! Ge 0% 


ಸಕುಭಮೆಸ್ಸುನಂದನಸಂವತೆ 8 58 6525256269) , . 
D 22 2 ಈ ಮ 
2080335205 . . ವಾರ ESAEREN d fd ರಾ 


10 


88 Bangalore 8100. 
ಕದೆಯಲ್ಲಪನಾಯಕ ರೂಸಾಟಿ 33ಗ್ರಾನುಗಳೊಳಗೆಯಿ, ಹೆನಾನಾಜಾ 
6ಕಿಯಬೀಮೆಗೆಮೆದುವೆಯ 1'ಶಿಸಳಗೆಮದುವೆಯಸುಂಕವಿಲ್ಲ 
i ಸುಂಕವನುಬಿಟ್ಟು asso Soo AY ದೆಂಮೆಕಾಸನೆಯಿ 
ಕಮಕಾಸನದ ಕ ಜ್‌ '₹ದಕೆಆನಣೊಬ್ಬ ಅಳುವಿದರೂ 
*ರೆಸಾಲಿ M. 1023500607. ` ಔವಾರಣಾಬನಿಯವನಿನೋಬಾ ಹ್ಮ ಣ 
'ಬಂಡತಾರೂಡೆಗಾಮಆಮ್ರ) "7 ರಶೊಂದಜೋಕಕೆಮಾತೃಗಮೆನ 
"'ಪುರದೇನೆನ್ಸಾನಗಾ ಮದೊಳೆಗಾದ ವುಮಾಡಿದದೋಸಕೆ ಹೋಹೆರು 
106 


ಕೆಂಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಡೇವುಠದ ನಿಕ್‌ಬಿಲ್ಲ ಗವಿಯ ಗೋಡೆ ಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 26 x 1! 6", 


'ಸ್ಫಬ್ರಸ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಸಾಶಿವಾಹನ *ರಿವೃವಿ 362603 3 RQD (X ಸ್ಪಾಮಿಗಳ)ಸನ್ಫಿಧಿಗೆಕ್ರೀ 
31ಕವರುಬಿಂಗಳುಂಡಿ೩ಂಸಂದವೆರ್ತಮಾನವಾ PIC ಮತ್ಸುಮಸ್ತ BOXES: BI ಸಮ 
ಕಿದೆಸಾಧಾರಣನಾಮಸಂವತ್ಸ ರದೆಮಾಫೆಬ 85 na ಬ அ | 
“akh ರವಾರದಲ್ಲೂಬಂಡೇಮಠದೆಯೀತದ "RS > ROS. ರಾಜವಡೆಯರವರು 
'ಛಬಿಲ್ಹಸಾಂನಿಧ್ಯನೆಲೆಗೊಂಡಿ cot slo data V ಮಾಡಿಸವಬ್ಬಿಕಿದಮೆದಸೇವಾರ್ಥ 

107 


Fore ಕೊಟೆಬೀದಿ ಆಂಜನೇಯ ಚೂ ನದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಹಳಗನ್ನಡ ಕ್ಷರ, 
3ಸ್ಮಬ್ರಬ್ರೀಸ(ವು)ಸ್ತಭುವ. ., ಕವ್ರಭೆಯಬಳವು e . . . 
*ರವರಮೇಸ್ಟರಂವರ ಜಟ್‌ 1ಕರುಕುಳಚೂಡಾಮಣಿ ... 
*ಸ್ರಯಶಕುಳತಿಳ ake 11ಖರವಸಾವಟನಿರ್ಮೂಳನ , 
2300 - v “ஸி moon) 
ಕಸ್ಟರನುಂಯದಕುಳ .. Box JS . ಲನಾಡೊ . 
சவ்‌ , nooo nm" e 


(ಮುಂದೆ ಸವಿದು ಹೋಗಿಥೆ.) 
108 
ಘೆಂಗೇದಿಗೆ ಕೇರಿದ ವೊಳಗೆರೆಹಳ್ಳಿಗೆ ಪೂರ್ವೆದಿಕ್ಕಿ TQ ಖಾದರಸಾಬಿಯ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವದು. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 x கபி ನುತ್ತು ಅರನಕ್ಷ್‌ರ. 


ಬೆಂಗಳೊರು ತಾಲೂಕು. 90 
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ಅದೇ ಹೊಲದ ಬಂಡೇ ಮೇಲೆ. 


'ಕ್ರೋಧನಸಂಆಕಾಸುಂಲೂ 

'ಮಾಲೆಯಮವನಾಯ್ಕ ರುಮಾರೆಗಉಡೆರು 
*ಬ್ಬನಯದೊಡತಿಂಮಯನವರುಕೆಂಗ್ಕೇರಿ 
*ಯಹೆನುಮಯನೊಅಂಕನಾಥದೇವರನೆಂದಾ . 
FERS, ರುಯಾಧನ್ನು ೯ಕಾರುತಪ್ಪಿದರೂಅ , , 
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5, ಮನಬ , , ಮಹುದುಧರ್ಮತಪು 
'ಈಟಿದವರು 
*ಗಂಗೆತಡೀಶಿಗೋವುಕೊಂದಪಾ 

99 ಹೋಸರು 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಾ ಹ ಗ್ರಾಮದ ಮೆಹದೇವೆಮ್ಟು ನ ಗುಡಿ ಬಳಿ. 


ಣೆ 


ಪ್ರಮಾಣ 6 x 1' 9, 


Red, ಸಮಸ 3 FON NOD 03208 | e 
*ಪ್ರಿಥುವೀವೆಲ್ಲಛಂಮಹಾರಾಜಾಧಿ 
2053௦05552 ರಮೇಶ್ವರಂಪರಮಭಲ್ಕೂ டூ 
*ರಕಂಯಾದವಕುಳಾಂಬರದ್ಯುಮಣಿಸ 
உ ಚೂಡಾಮಣಿಮಲೆರಾಜವು 
ಲವರೊಳುಗಂಡೆಗಂಡೆಭೇರು 
'ಂಡೆಕದನವೃಚಂಡೆಅಸಹಾಯಸೂರ 
₹ವಿಕಾಂಗಿವೀ ರಸನಿವಾರದಿದಿ ADOR i ೯ಮೆಖ 
*ಚಲದಂಕರಾಮಲೋಕಯಿಕನಾಧೆವಗೆವ 

ಸ1ಗಂಡೆಕೌ9ಸೂಲಅನಾಥೆಸ್ಥ್ಯಯಂಭೂಧ್ಯಾರಾ 

SER TF OILED ರಂಮಾಳನೆರಾಯಮೆ 

Us ಕೆಕೂಲಗೂರ್ಬ್ಯರರಾಯನಜೀರಾಬಯಿರವೆ 

13 ರಹೆಂಮಾ ರರಾಯಬ್ರಹ್ಮರಾಶ್ಷಸಂ ಆಡವ 

3ಸ1ರಾಯಬಂಜನಾಮೂರ್ತ್ತಿಚೋಳರಾಯಸ್ತಾ 

`ವನಾಚಾರ್ಯಪೌಂ ಡೈರಾಯಪ್ರತಿ ತಿಪ್ಪಾ ಚಾರ್ಯ 

1ಮೆಸರರಾಯನಿಮ್ಯೂ ೯ಲಕಾಡವರಾಯದಿಸಿವೆ 

ಹಿಂಭಾಗೆ. 

1783 S030 ರೆವಂದಶ್ರಿಣಮೂಶಿನಿ 

ನಂ ௦2 3 Sene RS, ೯ಪ್ರೊಯಿಸಳಕ್ತಿ 6203 
என்றக்‌ கா. 03 3 REX OND ನಿ ಳೆದೇವರಸ 


ರಸಮುದೆ ದ್ರದಬೀಡಿನಶಿನಾನಾವಿನೋದಸು 
p ಂವಿರಲುಸಖವೆ 
ண்கள்‌ C 
2ಿವಾಘಬಂಸೋತ್ತೀಮನುಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿವ 
24ಶ೨ಿನರಲೋಕ ಗಂಡಮೆಯಿಲೆಯನಾಯಕಚಂನೇೆಯ 
ಸಸನಾಯಕರುಕುಕ್ಕ ಲನಾಡೆನಾಳುತೆ ,220 FOS 

ட்ட ಲನಾಡಮಹಾಪ್ರಭು 

27, . ನೆಲೆಯಹೊನಗಉಡನಮಕ್ಕಳುಬೆಕಂ 
3ಹೊಂನವ್ಪಗಂಪಿಗಉಡೆಮಲೆಯವೆ ಪೆಮೆಂ 
Poco ಹೊನವಚೊಕ್ಕಣ್ಣಗೋಪಗಉ 
ಕಡೆರಾಮೆಣ್ಸಾ ನಿಧಿಯಮಾಡಿಬ. . ಹೊಂ 
ರೈಯನ T 
ಸಿರಾದಸಮಸ್ತಗಳಡುಗಳು m 
8೫ಕಿಯನಾಯಕನಚಂನೆಯ .... ರು 
3*ವಹಳಯನುಸರ್ಜ್ಬ MOM ಮಾನ್ಯದ 
35ಕ್ಲೊಡೆಗೆಯಾಗಿ ತೊಟ್ಟೆ ಮಾನ್ಯಯಿಾ saco 


೫ನವಬೊಂವುಣ್ಣ ட 


36253333 .. DAIL INP 
Sig ட, ௦33255, FRR DS 
3855320355 ರಹೊದರಕಾಣಿಕೆಕಂದಾಯ 

. ಡಿದಕಾಣೆಕೆಮುಂತಾಗಿಅರನು 


40 Bangalore Taluq. 


“'ನೆಯಶಿಯೇಸುಹುದ್ಛ್ರತನುಚೆಂಸೆಯನಾಯಕ 5೪ಬಿದವರುಗಂಗೆಯತೆಡಿಯಶಿತೆಂನೇಳು ಕದಿ 
ನೆಸೊಂಬನುಯಾ . . . RID EWI 1655 od3?5GO 3:5 000365238 


?, . ನೀರುನೇಣುಸಬ ೯ಮಾನ್ಯಯಾಮರಿಯಾದಿಂಯ *'`ರೂದೆಗೆನಾಡೆವೊಪ್ಪಶ್ರೀಮುಕ್ತೆ ನಾಥಬರದೆ 


ಚ 
BD 320238 Ox 37 ಳುಮಕ್ಕಳುಯಂ ಸ 

5 
“"ನಾಂದರನಡನವ್ರದುಯಾಮೆರಿಯೂದೆಗೆಆರುಅ 


“ARNDT. 7 ಹುಂಗಳವ eme e 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ರಾನುಸಮುದ)ದ ಹಿರೀ ಕರೆ ಪುರ್ವ ಕೋಡಿಯ ಬಳಿ ಕರೀಕಲ್ಲು 


ಗುಟ್ಟೆಯನ್ಲಿ ರುನೆಡು, 


ಪ್ರಮಾಣ 8 x 8". 


Tigh), LEDS ೧.೦೬ ಎನೆಯವಿಕ್ರೆಮೆಸಂವತ್ಸೆ ರದ 
:ಕಾರ್ತೀಕಕುಲು |, ಸಮಸ 8 2d BTS 28208 62) 
3ದ್ಣವೀವಲ್ಲಭಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ಕ 
*ರಂಮ್ಯಾರಾವಶೀಪ್ರರನೆರಾಧೀಕ್ಟೈರಂಯಾದವಕುಲಾಂಬರದ್ಯೂ 
*ಮಣಿಸ R ಚೂಡಾಮಣಿಮಶರೆರಾಜರಾಜಮಲನ 
ರೊಳುಗಂಡೆಗಂಡೆಭೇರುಂಡೆ...... 


ಸ್ನೇಉಣರಾಯಸೇನಾವನ .. ವರಚೋಳೆಗೌಳಗೆ ou Fo 
ಕಿಚಯಂಕೆರತೆಲುಂಗರಾಜ ... . ಭಾಡುವ್ರ , , 


'ಯಕಾಲರುದ್ರಕಾಡವರಾಯ ಮುದ್ರಾಂಕನದಹೆನೆರಾವಾನೆ 
ಸಆರಾಯಹುವಿರಾಯದನವ್ರಚಂಡಅಸಹಾಯಸೊರ 
'ಬಿಕಾಂಸವೀರಕನಿವಾರದಿದ್ದಿ ಇರಿದುಗೆ ರ ಮಲ್ಪವೈರೀಭಕಂ 
Woo GIR YO? YER ನಿಮೂ ಲನಸಾಂಡ್ಯರಾಜ್ಯಪ್ರ 8 
ட்ட 252622 ರಿಯನಿಕ್ಕಂತೆಮೆಲ್ಲತೆ ತ್ರೈ... 
38 SES Spd DY . 
5039 BS, r$ OB. HE FSB RROD, ಳೆದೇವೆರುಸು 
**ಐಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂದ್ರಿಶ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿವರಿರಾ 
ಜನ್ಯಭಿಪೇಕೆವಮಾಡೆಲಾಗಿಸೂ qoc 
'8ಸಂವತ್ಸರದಶಿದ್ದೇವರಕುಮೂರತ್ರಿ) 6225353232 
1925௦552 33308.60171038.666035 
052335 FI JO S07, Vola: ನ್ವಾಮಿದ್ರೊ (ಹರಗಂಡೆಂಸ್ಕಾ 
"exo, ೯ಲೆನೆ ಮಂಡೆಳಕ ರಗಂಡೆಂನ್ಯಾಮಿ 
2253532533 233 20 ನಿಬ್ಸೀಮಂಭುವನೈಕವ್ನೀರನ . 


. ವೀರನ್ರತಾವ 


naoto ನೆಯವಿಕ್ರಮ 


ಚಿಬಗದೊಳೂ PD NRE WIB OR» 


3"*ವಬಲೋಜಂದಂಣ್ಟಂಗೆಮಲೆವವೈರಿಯಸಗಂಡಂಛೆ 
2ಲದಂಕೆಮಲ್ಲನೀ .. ಗಶಿಬಲ್ಲನ. , ,. ರರೋಕ 
2559233309 eod»ol| . . ...೬ 

ಹಿಂಭಾಗ, 
೫ಸ್ಟಬ್ಟಿಶ್ರೀಲಶ್ರಾಮೀಪತಿಯಾಗು SoG F 
. SORR 
5906690௦௨3 0௦0௨ல்‌ ಮಾರಾಧಕರು ಮನ್ಸ 
303 33.027 ಗಂಡೆಮಹಿಲೆಯನಾಮಯುಕನವೆರತೆಂವು 
316ನೆಯ ನಾಯಕನನರು , ಭೂತಳ , , ನೆದೇವನರಮಿ ಗೆ 
ಕ2ದ್ದಕಸುವಪ್ತಿಮೊದಲಾದಯೋನಿ . . ಜೀವರಾನಿಗಳೆಲ್ಲ 
ವನೂಸಾರ್ವ್ಯಕಾಲವೆಂ ರ್ತಿಸಲೆಂದುಅನವರತೆವ್ರಸ್ರೀ 
3ಗ್ನಂಗಾದೇವಿಯೆರಾ . . ಗೊಂಡೆ. , ತಥಾಕ್ರಮ A 
ತಿಕಾನೆರಿಬನರಿಹು . . ರಾಮಸಮುದ್ರದಧಂರ್ಮಕ್ಕೆ 
3ಗಪಿಂಂಂಮೂಟುನಾವಿರಹೊಂನನಿಕ್ಕಿ ಅಮಯಿಲೆ 

ಕಗ ಯುನಾಯಕ ಚೆಂನೆಯನಾಯಕನವರುಚೆಂದ್ರಾ 
"ad, ವಕೆಗೆಂಬಿ > ಥ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಸೆಯಿದು ಸುಖದಿವೂಳುವೆಂ 
3939 A ೯ಕೆಬರಸಿದಕಿಲಾಕಾಸನ . 
ಬಿಈಧುರ್ಮ್ಯವನಾರಾರುಮ . , ಪಾಠಿಬದವರುಸಮಸ್ತ 
“ಭೆ ೋಗಮೋಕ್ತ್‌ವಂನಡೆವರು!ಈಧಮ್ಮ; FROST Os 
4205710732 3203272822 3.60 322௦209206 
BZD ODB. .. ಪಶಿಮಾಡಿದಧೆಂರ್ಮ 
asses o peu . » ಮಕ್ಕಳುಅನಂ 
ತಂಣ್ಮ್ಣಾನಬರಹಮೆಂಗಳಮಹ ಶ್ರೀಶ್ರೀ 


'ಪ್ರಸಂನಮೂರ್ತಿಕಿ ಮನ್‌ க்‌ 


ಬೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು. 


119 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ವಸಂತನಹಳ್ಳಿಗೆ cie ಪಾಂಡವರಗುಡಿ ಎಂಬ ವೀರಗುಡಿಯಲ್ಲಿ. 
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ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ.. -ವ್ರಮಾಣ 8' 9" x 4' 2. 


113 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತಿಪ್ಪುರು ಗ್ರಾಮದ ವೆಂಕಟನ ಹಿತ್ತಶಿನನ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6' x 4' 6 
( ESSA ಸವಿದು 36௫3.) 


Eos). 3.08 3:3௨ VY ರದವಿಶ್ಶಿಯೊಳಗೆಆಸೋಮನಾ eg ಮೆಗಚೊಕ್ಕೆ .A590... ಡಿಗೆವಿಶಿಿಬದರದಕ್ಟೇತಯತಂ 
| 'ಧಡೇನರಿಸಿಕೆರೆಯಕಳಗೆಮೂಸಂಡೆಗದೆಗದ್ದೆಆಗದೆವ 


? ನುವಿಶಿವೊಳಸಿಜೋಫೆನೊಂ ಮೆಯೆಗೆವಿತಿ೧ಚಜೋಳೆವೆೊ ರಯ್ಸೆಂಸೆವಿಶಿಂ 
*ರಡು , ನೆಕಡೆಯಮೂಗಂಡೆಗದಹೊಲಆರುಕ್ರೀಗೌರಿಯ 19௦559823௨. , , ಮಾನ್ಯಆಕೇ ತೆಯವಿಲದಹೊತಿನಲು : 


E. ನಡನಸರುಅವರಿಸೆಸಲುವುದುವುಳಯಿತಮೂವತು n உ ಇ ಯಯುಃ 


ಇಗ 9 


ಡಿಜಡೆಯಮಾರದೇವಸೆವ್ರಿಶಿಷನಿನಯಿದುಖಂ D NE. 539௦22 Jdesddl..... 
5, ga. ಗೆವಿಶಿಹದಿನಯ:ದುಆಮಾ ರದೇವೆತೆಂ Eo ಪರದಕೇತೆಯನಪ್ರಿಶ್ತಿ . 


7ನಸತಿಯ , ಹೆಂಚೆಗಣಡಿಗೆದ್ರಿ ತಿ೧ಹಾದಿ , ಗೆವಿಶಿ೧ಅಭೆಗೆ , '*ದೇನಂಗೆವ್ರಿತ್ತಿಂಸೋಮೈಯ್ಯಂಗೆನ 320 


114 
ಅವೇ ಹೋಬಳಿ ತಲೆಗಟ್ಟ ಪುರಕ್ಕೆ ದಹಿಣ ಕಾಮೆಣ್ಣ ನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 


ಮುಂಭಾಗ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರನೆಪ್ಲರೆ-ಪ್ರಮೌಣ 6' 5697, 


ಹಿಂಭಾಗೆ *ಮಯ್ಯನೊಳಗಾದಸಮಮ 
'ಸ್ಯಬ್ಲಕಿ  £ರಾಜರಾಜಕೆ , , 'ಸಮಾಹೇಶ್ವರರಿಗೆಬಟ್ಟ ಧೆರ 
2ಕಡಮಾರಾಯನೆಚೊಕೆ ಕರ್ಮಆಚಂದದ್ರಾರಕ್ಕಆದದನೊ 
8 ನಾಯಬಿಟಧರ್ಮ | ತೆಲೆಗೆ ಬ್ಬನಿದರ್ಶ್ವೆಅಳವಿದವಗಂ 
ಪೂ chads) ರಚತುಸ್ಸೀ PRD SBP Sov 


5ಮೆಸು ಮಸನಮುತ್ತಿನಕಾ T ಕೊಂದಗತಿಯರಿಬೀಳುವರು 


RoR ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ..-ವ್ರಮಾಣ 5' x99 


"n e 


11 
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116 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತುರಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದ ಹೆನುಮೆಂತರಾಯನ ಗುಡಿ ಹಿಂದೆ ಆಕ್ಕ್‌ಣ್ಣನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
v 
: ಪ್ರಮಾಣ 39 
ಮುಂಭಾಗ. 
1ಐಳಂಬಿಸಂವೆಭಿರದಜೇವ ರವಾ? PAK Kt ತುಟಿ 
2), ಎಲುಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಮೊನೆರು 'ವಳರಹೆಳಗಡುಗ CLG eva 
- ೬ 
ರಾಯ ರಗಂಡೆಬಂಮಯನನ *ಕ್ಷಬಲಳಪ್ರಿರದಹೀವೆಯ 
"ಯಕ 052062 ರ್ಯಾ ರಯಗಳಿಸಿಕೆೊ 'ಲುತಿಇಲೆಮಿಂ , ತೆಂಕಲುಊರಸ 
EA ಧಿರ್ಮೆಕಾನನನಿವಗೆ en KD ಹಿಮಿಯನುಬೇಸತ ... = « 
3௦0527. 
13 konta 17ನುಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿಕೊನಿಧಿಪಾ 
1239303025 08oG850 3 15229362௦3 ட 
13௦2555623-6035550222 Ub 29:3; ಗಾಗಿಕೊಟಊರಗ್ರಾಮ 
34ನಂಮಗುರುಗಳುಬ 2ಅಳುಬಿದೆವರುಗೆಂಗೆಯೆ 
ಸಟ್ಟ್ರಾರಯ್ಯಗಳಿಗೆತುಆು 1) ,,. ಕೊಂದಶಾವದಶಿ 
62200 ಇ ல ಸ e 
117 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ BAR ವೆಡೆಯರಹೆಳ್ಳಿ ಯೆ 3 og ₹ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿ SORO. 
ಪ್ರಮಾಣ 5! 65% 3 Ga 
IRH RDR 38D 50D d 20652 TCD rors 1 2௦௦606 ಕೆಂರೀರವ . ಜಾರ. 
பை. . NN s E அக ர £ವೀರನಾ 
ದವೆಕುಲೂಂಬರದು RS HEE ee ರಕುವಾರರುವ್ನೀರಒಲಾ ೪ದೇವರು 
[se] 
*ಜರಾದಮಲನರೊಳೆ ? ೦ಡೆಗಂಡೆಭೇರುಂಡೆಕದನವ ಬಂಡ 28ದೋರಸಮು:ದ್ರದಶಿಬ್ರ Saee tao ಕಯ್ಯುತ್ತಿರ 
ಕಅಸಡಾಯಸೂರಳಿಕಾಂಗನೀರಸನಿಮಾ oon ADORF ಸಲುಸಖವರುಸಸಂದೆ .. alto ಯವ] ಮಾ 
6ಮುಲ್ಲಚಲದಂಕೆರಾನ ಮಲೋಕಯಕೆನಾಥೆವ ವಿಸಂವೆತ್ಸೆರದೆಆರಾಡೆಸುಸಿಆಕ್ರೀನುನ್ಮ 
1,೬. Ey «ಯಂ. ದ್ಯಾರಾವೆಶೀ ಜ್ಞಾನಾಮಂತಾಧಿನಶಿ - ರರೋಕನಾಥ 


8....... ರಾಯಸುಸ್ಮಕಾ . ಸೂಲ 
,  ಲೊಬಯಿಕ ವಹಕ , 


ಯಭ.ಎ ಎಂ ಬೋಳೆ. 


Nees a4 
10 4 9 9 Sen aE 
1303 pA ಪನಾಚಾರಿಯವಪಿಾ 


ಚಿಜಾರಿಯಿಮೆಗರರಾಯನಿರ್ಮೂಲಕಾ v0 s 


ಸಣಿದು ಹೋಗಿದೆ) 


20 ಶೋಟ್ಟಿಯ ನಾಯೆಕ್ಕನಕುಮಾ ರರುಮೇಯಿ 
ABDI, ಬಂನೆಯನಾಯಕೆ ಕುಮಾರ 
ios, Wee WO 


22 'ಭುವೆಲ್ಲಆಳ 733 5:80 TEE 


223 ee 099035 = 


ಬೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು. 


110 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೊತ್ತನೂರು ಗ್ರಾಮದ ವೂರಬಾಗಿಆ ಬಳಿ ನೆಟ್ಟ TARI. 


ಪ್ರಮಾಣ 6'x 8'. 


ಸಸುಭಮುಸ್ಸುಸ್ನಸ್ನಿತ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ನುದೆಯನಾಶಿವಾಹನಕೆಕವರ್ಜೆಂಗಳು 
D -D AN a ಪ್ರ) 
ಸ ಸಲುವೆಫಾರ್ಥಿವನಾಮೆಸಂವೆತೃರದೆಸ್ರಾವೇಣಬ ೧ ಅಂಗಾರ 
= J ಜರಾಜಪರಮೇಕ್ಕ[ರ]ನ್ರಗದೆವ್ರ 
'ತಾವನವ್ರತಿಮನರನತಿಆತ್ರೇಯಗೋತ್ರೋದ್ಭೈವೆರಾ ಇದೆಮೆಹಿಕೂರನಗರದಕಿ ಕ್ರೀದೇನರಾಜವ 
NA ORA GE wa Wee” ದೇವಮೆಹಾರಾಜ mcum eua, DIG? 6 
Soe 0௩0௩05 ப $ ರಯ್ಯನವರುಸಿ 9 60 ಗಹ ಪಟ್ಟಣ ಣದಸಹಿಂಹಾಸನಾರೂಡಢರಾಗಿ 
AKC ುವಜೆಂಗಳೂರಕೋಟಿವಳ 
$1ತಂಮಅಪ್ಟಾಜಿಯವರುನೊಡೆನವಾಠಿಪ್ರಶಿದೆ. ಮಾಡದಿಬಿದೆಂಥಾವೇಂಕ EET TRN 
ಯವರವಡಿತೆರದೀನಾರಾಧಣೆಗೆದಾನೆಬೊರ್ವಕವಾಗಿಬಿಟ್ಟು ತ ಮುಜಿಂಗಳೂರ 
ಕೋಟಿಗೆಸಲುನಗೊಟ್ಲಿ ಸೆರೆವಳತವಾದಂಥಾಕೊತ್ತನೂ ುಗ್ರಾಮಣಯಾಯಿಲ್ಲೆಗೆನಲುವವು 


INO d ಮೆಕೋಲ ಲಾಟವುರಡೆಗ್ರಾಮೆಂತಿಡೆದೆಸೆಳ್ಳಗ್ರ 2 ಸುಂಬಿಲವ್ಪನ ಪಳ್ಳ nD OOS 


ಳ್ರ ತ್‌ 2 
ஈவு ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು ಸಹಯಾಯಿಲೆ ರ ಸೆಸಲುವಚತುಬೀಮೆಯೊಳೆಗಣಗದ್ದೆ 
OB, Od. pc ns ತೋಟೆಯಾತೆಕೆಬಿಲೆಬಲತೆರುನಿಧಿನಿಶೇವಅ 


I 2835555083 ON O2 Cio 03 8620௦2 ಟೀಕ್ಕರನ್ಯಾಮಿಯನಡಿತ 
15 ರದೀಶಾರಾಧನೆಗೆಆಚಂದಾ ರ್ಕೆನ್ಸಾಯೊಯಾಗಿನಡೆಯಶಿಯೆಂದುಬಾನ ನಪೂರ್ಯ 
ಸ6ಕವಾಗಿಬಿಟ್ಟಗ್ರಾಮಯಿದಕ್ಕೆ Qc. ಅವಲಪದಿಸ್ಥರೂಕಾಸಿ ಸೀರಿಗೋಹತ್ಯಮಾಡಿ 
li, , , ಮಾಡಿರಪಾತಕಕ್ಲೆ ಹೋಗೋನುವಮಾತೃಗಮನಮಾಡಿದೆ 
ECTS « . * ಯಿಂದುಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ದಾಸ ಸ பத்தித்‌ RD, 
1'ಸದತ್ವಾ್ಯಿಗುಣಂಪ್ರ್ಯಂದರದೆತ್ತಾನುಸ ಫೊಲನೆಂನರದತ ಪಹಾರೇಣಸ್ಕ 


Wi ಮರಾ TO Ae 


MEE o I ee ನಕರಗ್ರಾಹ ROTATED SATE 
Ww 

119 

ಅದೇ ಹೋಬಳಿ WAY AIG ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ 28, 


S ee உ. ಸಕೆವೆರುಸಸೋಮೆಯಿ 
4. ವೆರಿಗೆಮಹದೇನೆರಾಯರಮಗೆವರು É 


5, ರುಪೂರ್ನ್ವೈದಮಾನ್ಯ ಹೋಬಖಂಗದ್ಧ 92 » ಬರದು ಹೊತ್ತಿ ನಉಪ್ವೆ 
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சே 


'ಹೆರುತಪ್ಪಿದರೆಗಂಗೆಯ ತೆಡಿಯವಿ ಕಉಲೆಯಕೊಂದಪಾವ 
*ದಪಿಹೋಹರುತೆಂಮೈತೆಂದೆತಾಯಿಕೊಂದೆವಾವದಶಿ 

"ಹೆ ನೀಹರುಯುಗಚಂದ್ರನುಳ್ಳ ಸನನಲುಕುಂಭೀನೂಕವೂ ಮುಖನ 
WINGS z, F HEH 3803500259 550529 
NSS) ರಡುಹೊತ್ತಿನಉಪಾರದೀಪತ್ತವಡೆಮೊಡು 
33ವರುಮಂಗಳಮಹಾಶ್ರೀ 


"ವೇದ್ಯಗೆಂಂಗೆದ್ದೆ ಹೊಲ.೦೬ದೀವಕ್ಕೆ ಆನನೊಬ್ಬ RIN NITE ಸಹೋ 


190 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಾಟನಾಯಕನಪ್ರರದ ಬಸನೆನಗುಡಿ ಬಳ ನೆಟ್ಟ 5252. 


ಪ್ರಮಾಣ 8 6 + 3. 


'ವ್ಯ ಯೆಸಂವತೆ ರದವೈಸಾಖಸುಂಬೆತ್ಯವಾ ರದಲು ತಾಗಿ ಕೊಬ ೈರೂಯೀಪ್ರ ರಕ್ಕೆಆಿರು , ವಾಳುಬಿ 
ಶ್ರೀ ಮತುಜಿ ಂಜಂಣನಾಯ್ಯೆ BRT E) 3225. ௦6069 ಕದರೊಗಂಗೆಯತೀ ರದವಿಳೆಪುಕೆಯ ಕೊಂದನಾ 
“3. ರವೆರುಬಲ್ಲಾ. ಳೆರಾಯನಕಾಲದಲ್ಲಿಕಾ ಟ್ಹುನಾಯ್ಕರ ನಕ್ಕೆ ಹೋಹೆರುತೆಂಮತೆಂದೆಶಾಯಿಕೊಂದಖಪೂನ ಸ 
ವ 526 Xj ರವೆನುಪಾಡಾಳೆಭೋಜಿವೊಡೆಯ ಸಿಹೋಹರುಅರದಾರುವನಧರ್ಮಸಾಸಾನವ 
SOS e »ದ್ಧಯೆಜಿವೊಡೆಯರಿಗೆಕಾಟ್ಬಮ 2 3ಹೊಯಿದವಆವರಿಗೇ೫9ಯನಲೋಜನಮೆಗಬಸ 
ಕಾರ್ಜನರಾಯಪುರಕೆ As ಲುವಚತುಸೀಮೆವೊಳಿ 3ವವೋಜಮಂಗಳ TDD RD DR 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಸಂಬೀಪುರ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವನ ಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತರ ನೆಟ್ಟ POND. 


ಪ್ರಮಾಣ 29s 


ಸನಂದಸಂವತ್ಸೆರಚಯಿತ ) 4 ©. © 9 0.99989 

359800 oA 3 ; ಶಮುಹೂರ್ತ್ನದೆಲ್ಲಿ, . . ಅಮೆರನಾಯಕತೆನಕೆ ಶಾರಿ 
Hey] E e T 

ಕ್ಮ, |. ಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜದೇವನೆ 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 
122 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ FH, ನ್ಲಿ ಗ್ರಾಮದ ಚನ್ಮಿಗರಾಯ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂಡೆ ನೆಟ್ಟ 252. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 6” x oF. 


'ಸ್ವಬ್ಲಿತ್ತೀಸಕೆವೆರುಸಂ *ಲುಶ್ರೀಮಂನ್ಮೆ ಹಾರಾಜಾಥಿ 
*ಗಳ೧೩೩ಂನೆಯಸರ್ವ್ಮಧಾರಿ ಕರಾಜರಾಜನರಮೇಶ್ವರಶ್ರೀ 


35033 ತ್ಸೈರದಬೈತ್ರಸುಕೂ 6ವೀರದೇವರಾಯಮಹಾರಾಯ 


ಬೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು. 45 


'ರುಪ್ರಿಥ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ಲಿರ 
*ಲುಅಧಿಕಾರಿಹಯಕಸವರು 
*ಕುಕ್ಕಲನಾಡಕಂನ್ಕೈಲ್ಸಿಯತಿರು 
1ಮಲೆನಾಥದೇವರಿಗೆನಂದು 

ಹಿಂಭಾಗ, 


ದಾನಪಾಲನೆಯೋರ್ಮೈ 
MC DE ಛ್ರೇಯೋನುವಾ 
17ಲನಂದಾನಾತೆ A SE 
loan, ELH 
“gods Jono | 
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13686759௦5) 2035500350 
“லஸ்‌ ವನುಸುಂಕಮೊಾಂನ್ಯ 
13 ಚಂದಾ ರ್ಕನಾ ಯಿಯ 
d SS B ಯಾ 
4 Pg 

ATO j Bake, FRONS 


MG SEDAN ಎಗುಣಂಸ್ರೆ 
"£go OO ತ್ತ್ವಾನುಪಾಲ 
೫ನಂ | 802235 

250620513௦ ARVO 


ಭವೇತ್‌ || 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗೊಂಗಡಿಪುರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಪುಟ್ಟಚನ್ನಯ್ಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ 52 82. 


ಪ್ರಮಾಣ ರಿ' 6" x 9". 


1ಸುಭಮಸ್ತುಸ್ಕಬ್ಲಿತ್ತಿ (ವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ 
2ಕಾಬಿವಾಹನಕಕವೆರುಕಂಗಳು ೧೪೧೭ನೆ 
3௦3052555௦ ವತ 102030065௦ 
"ಲುಕ್ರೀಮನ್ಮಹೂಮಂಡೆಫೇಸ್ಟರ 
ಕಮೇದಿನೀಮಾಾಸರಗಂಡೆಕಶಾರಿಸಾಳ್ಕೆ « s. 
"ಸಾಲು ವನಯಿಂಮಡಿಶ್ರೀನರಬಂಗರಾಯ 
'ಮಹಾರಾಯರುಪಿ ಥ್ರೀರಾಜ್ಯಂಗೆ 
ಕಯಿಉತ್ಲಿರಲುಕಿ RAS, RE ಮಂ 
"ಡಳೇಶ್ವರಗೊಡೆರಾಯ ರೂಪನಾರಾ 
ಯಣಅಕಳಂಕಮಲರಾಯಹುಶಿ 
ಗ್ರಾಯಗಂಡೆಭೇರುಂಡೆಭಾರದ್ದಾ 
VERDE GHW ಯಸಾಮಯ್ಯು 
3ದೇವೆಮಹಾಅರಸುಗಳಕುಮಾರ 
“ರುಅನಂತೆಯ್ಯದೇವೆಮಹಾಅ 
Es GARG TOV HALLS BUSA, 
ೌಂಬಸೂತ್ರದವೆಕ್ಕೆ AZ ಲ್ಲಿಮಂಗಲದ 
UR o5 39055, ರಸರಮಕ್ಕಳು 
380௧ ರುಲಕ್ಕ ರಸರುಆತಿಪ್ಪ 
39ರಸರಮಕ್ಕಳುಹರಿಯತಿಕ és 


೫೦ಇಗಳುಚೆಕ್ಕತಿಂದುಂಣಗಳು 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ) ಗೋತ್ರದಸಾಮಸಾಖೆಯ 
2ದೇವೆರವ ರೃಗಿಳಮಕ್ಕೆಳುತಿಂಮಂಣ 
2979235050 8 Oo ಕೊಟ್ಟ வஸ்‌ E 
459550) ஸ்‌லீ23௦834௦ ಮೆ 
32ನಾಯಕತನಕ್ಕೆಸಲುವಕುಕ್ಕಲನಾಡಅ 
2ರ್ಧಭಾಗೆಯ ಕಂ ನೆಲ್ಲಿಯಸ್ಥೃಳದಕಂ 
732604603௦ ವೆಬಸವಯ್ಯ 
BIBL ಯಕೆಬೌಯವಬಿರಿಯದಾರಿಯಿ 
ಔಂಮೂಡೆಲುಕಾ ಚೊಹಳ್ಳಯಿಂತೆಂ FOS 
800.6 352 ಸಿಯಿಂಪೆಡುವಲುಯಿವಂಣ4 
81ಆನಂದಸಂವ ತೈರದೆಮಾಫಘೆಬಪಿಂಸೋ 
925.6 ರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರೆಹಣಪ್ರೆಣ್ಯಕಾಲದ 
ಔಿಲ್ಲೂರಾಮನಾಥಪುರದೆಕಾಮೇ 95. 
Ds l 

ಹಿಂಭಾಗ, 

36ಮಧ್ಯದಸ್ರಾಕುಗೊಂಗಡಿಹ 

2665 own ಮನಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
31ನಾಮವಾದತಿಂಮಂಣರಾಜ 


x ಈ ಪಬ್ರಿಯ BIR ಒಂದುಗೆರೆ DR. 
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38x) Gesehen» ರ 
*ವಾನಿಸಹಿರಣೋ ದಕಧಾ 
46ರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯಿಂಮ 
ಡ್ರಿನರಬಿಂಗರಾಯನಮೆಹಾ 
4259089 ರಿಗೆಪ್ರಣ್ಯವಾ 
ಗಬದೇಕೆಂದುದಾರೆಯೆನೆಅ 
“ದುಕೊಟ್ಟಿವಾಗಿಆಅಗ್ರ್ರಾರದೆ 
*ಚತುಸೀಮೆಗೆಸಲುವಆಹ 
“ರಾಮತ್ತೇತ್ರನಿಧಿನಿಪ್ನೇಪಅ 


Bangalore Taluq. 


4:ಶ್ರೀಣಿಯಾಗಾಮಿಮೊದಲಾ 
$8323 ನಾದ ಅವ ಬೆ 
ட ಧ್ಯಅಪ್ಟಭೋಗಕ್ಕೆ 

“ಸಲುವನ್ಕಾಮ್ಯಗಳನೂ 
5ನಿಮಗೆಆನಿಪ್ಲಯಕೆಸಲು 
*'ವಹಾಸೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವಾಗಿನಿಂದು 
ಪುತೆ JUVE 5௨0௦௨0 
ಕಿಯಾಗಿಆಚಂದಾ ರ್ಸನಾ 

ம்‌ ஏஜி 
5ೆಯಿಆಗಿಅನುಭಯಿಸು 


uo 


( ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ) 
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ಖಶವಂತಖುರದ ಹೋಬಳಿ ವಿಕವಂತನುರದ ಊರುಬಾಗಲಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟರುವ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ 
-— 
9 RAGS ರಣಸಂ 
233 3 BAD 6 
3050 8 ಮನುಪೋತೆನದೋ 
*ವನಕಾಲದಶಿಕಣಿಕಣನೆ 
5௦ ದುನಡುದ್ಯಸೆಮೆಬೆ 
ಬಜ 


ಮೊಣ 2' 8’ x TIn 

"ಯಿಲ್ಲೆ ಯನಡದಅರ 11ಸೊಳಗಹೊಲಯಿದಕೆಆ 
1ಪೋತನಜೋವನುಚೊಕ್ಕ 1. ವನುಯುಕಿಳು . , 
*ಬಿಯಿರವಿಗೆಕೊಟ್ಟಕೊ 3, ಯತಡಿಯ 
*ಡಗೆಮುಳಲಹೊಲದರಶಿ 

10 , , ಅಕರದೆಲುಆಜು 


( ಮುಂದೆ ಕಲ್ಲು 86678) 
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ಅದೇ ಗಳ್ರಿಮದಲ್ಲಿ ದನದ ಪೋಣಿಯಲ್ಲಿ ದತ್ರೆಣಕಡೆ ನೆಟ್ಟರುನ ve» 


ಪ್ರಮಾಣ SL Ot 


ர. . cono NSS 2௯௦௦௧௦௦௦5௫ 


1... ತಂಮೆನಿಸೆಕೊಟವಮೂ 12 ಪ್ರೆಯಕೊಂದಪಾನಕೆಹೋ 
ಕನಿಯೆದಹೊಲಯಿದ 19:383 
8326930230 
ಸಿಂದೆತಾಯಿಕೊಂದವಾವ 
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ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


JA . ಚರ 
2 3 ಮತು . ಚ 
ರಾ. 8 E .. ನೆಯ 
"ವ . ಲೆಯಕೆ 
S qa. EO 
'ವಿಲವಕನಡೆಪ್ರಭು 
^» ,, ರವರದಶ್ರೀಮನು .. 


ಪ್ರಮಾಣ 3' 6" x 2! 


ಿತಂಯಗೇಉಡೆರು . . 
*ಪ್ರರದಶೆಂವಗ 


*ಉಡರಿಗೆಕೊಟ ಕೊ 
6722 


ಬೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು. 
127 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ SOON ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪಕ್ತಿ ಮ 
ನೆ ಟ್ರ ರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 NS 
'ಶಗಹಾಧಿವೆತಯೀನಮಃನಮಸ್ಸು 27005) ಂಬಿಚಂದ J 
3ಚಾಮರಚಾ ರವೇಶೈ _)ರೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲ 
ತಿಸ್ಪ೦ಭಾ[ ௦33௦24] 5,0 (ಜಿಯಾ ಭ್ಯುದೆಯಕ FEU OANA 
"ಸಂದನ ರ್ತಮಾನವಿರೋಧಿಕು )ತುಸಂವತ್ಸ ರದಭಾದ ಪದ 
3ಸುಣಸುಲುಶಿ J: NIN, ௨௦02202880 3 ered 
"ವಿಜಿಯಭೂನ ಶಿರಾಯಮಹಾರಾಯರಕುಮಾರರುದೇನೆರಾಯಮ 
ಹಾರಾಯರುವಿಜಯನಗರಿಯಸಿಂಹಾಸನದಲುಸುಕಸಂಕ 
ಕಿತಾವಿನೋದವಿ ௦32 550053 ಂಗೆಯಿಉತೆಯಿದಲ್ಲಿಅದೇವರಾ 
ಯುಮಹಾರಾಯರಸಮುಕದನಿರೂನದಿ ಂದೆಸಕೆನಸಮುದ | 
ದವೊಳಗಣಊರಮುಂದಣಸೋಮೇದೇವ ರನಯಿವೇದ್ಯಅಂ 
Nx do ಗಭೋಗಕ್ಕೆಶ್ರ R ಮಂಮಹಾವ ಧಾನಮೆಂಗನ್ನ ಸದಂಣಾಯ 
12203 ಕೃಳುವಥಾವರಾ ಯೆ ರುಕೊಟ್ಟಧೆರ್ಮನಾಸನಕಿ 6 ಸೋನೆಯ 
13036 806553 ದ್ಯಅಂಗ ರಂಗಭೋಗಕ್ಕೆಮಾಡಿದಕೆಬ ಳೆನಂ 
ಒಮನಾಯಕತನಕೆಕೊಟಬ ಹಸಿ ನನಸಮುದ )ದಕೆಳಗೆಸಲು 
ವಯೆಲಹಂಕನಾಡಲ್ಲತೆ ರಣಿಯನ್ಸನೆಬಾಗಿಯೊಳೆಗಣದೇವಸ 
ಔಮುದದಗಾ ಮೆದಕಾಲುವಳವಿರುಖಾಕ್ರ್‌ಪ್ರು ರಗಾ d Fo 
“ವಾ ಕುಗುತ್ತಿಸಿಯನ ಮಾ ಣಕಾಣಿಕೆಸ ಹಹುಟ್ಟುವಳಗ೧ಓ! (ಆ 
ಗ )ಮ 5,5௦5 ನಾದಾಯಆಭೂರ್ವಆದಾಯಕ್ಕಾಗಿಬಿ 
1963 ಕೊಟ್ಟ Cora! [ಉಭಯಂವರಹಗಂಂವರಹಯಿಪ್ಪತ್ತ್ದು 
ಹಹೊಂನಿನಗ್ರಾಮವಾಗಿಯಿ ರಲಾಗಿಆಗ್ರಾಮವನುವಿಜಿಯದೇ 
೫ವರಾಯಪ್ರ ರವೆಂಬಗೂ ஸ்‌ ವನುಮಾಡಿಆದೇನರಾಯಪ್ರ 
22 ರಯೆಂಬಗಾ )ಮ ವನುದೇ ವಸಮುದ ದಹರಿಯಕೆ 630353 
PPRARBHOBIMNG DRT ರಿಗದ್ದೆ ಅಯಿ 
2"ಗಂಡುಗವನುಕಾ ೨ )ನೆಣಬಷಿಂಸೂರಿಯನರಾಗಪುಣ್ಯಕಾ 
ಬಔಿಲದಲುಅದೇವೆರೂಯಮಹಾರಾಯ ರಿಗೆಆಯುರಾರೋಗ್ಯ 
ARIE OD ವೃದ್ಧಿ ಅ BOTA /ಪರಮೇಸ್ಟೈ ರಪಿ ತಿ ಯಾಗಿ 
ಹಿಂಭಾಗೆ. 
೫'ಧಾರೆನೆಅದುಕೊಟ್ಟಿ ವಾಗಿಆದೇವಸಮುದ Js 
3ಕ್ರಾಲುವಳ್‌ವಿರುಪಾಫ್ಲ್‌ಪುರವಾದವಿಜೆಯದೇವರಾ 
PBI) ರವೆಂಜಗಾಮದರೇ ಕೆಗಂಂವರಹೆಯಿಪ್ಸ 
3033 $90 ನಿನಗಾ )ಮವೆನುದೇ ವಸಮುದ 3 ದಹಿರಿಯಕೆ “8 
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*ಯಶಿನದ್ದೆ ಅಯಿಗಂಡುಗಗದ್ದೆಯಲು ಮಾಡಿಕೊಂ 
33ಡುತೋಟತುಡಿಕೆಮುಂತಾ?ಆಗಾಮಿಯೂಗಿಮಾ 
*ಿಡಿಕೊಂಬಂ SOND )ಮ ಕೈಸಲುವನಿಧಿನಿಕ್ಷೇನ 
34ಬಲಬಾನಾಣಅ ಶ್ರೀಣೆಆಗಾಮಿಸಿದ್ದ OG OB ட்‌ 
ಕೀಿಭೋಗತೇಪನಿಶ್ಚಾಮ್ಯಮುಂ ತಾಗಿಯೇನುಳೆ ^ USE ಮ್ಯವನು 
5'ಅಗುಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಅಸೊೋಮೆಯಿಿದೇವರನಯಿವೇ ದ್ಯ 
31ಅಂಗರಂಗಭೋಗಕೆ NERD TES ) 303000 ಹೊ 
ಕತಶ್ರಿನನಯಿವದ್ಯವಾತ ಭೋಗ ಕೆಲಾ ತ್ರದಜನೆಂನಬ್ನ T 
5930௦ ಮದ್ದ ಳೆಕಾಅನಜನಂನತಾ ರನಜನಣ 
4ಉಪಾಂಗದಖನಂಕೆಂನಾಳೆಜನಂಅಂತುಜನಖಿಳು 

ಬನಯೇಳ ಅಲುಯೆರಡು ಹೊತ್ತುಅಂಗರಂಗಭೋಗ 
ಅವುನುನಡೆಬಅವಿರುಖಾಫ್ಲ್‌ಪು ರವೆಂಬದೇವೆರಾಯಪುರ 
Sapna )ಮದೇವಸಮುದದ ಕೆರೆಯಕೆಳ ಗೆಣಗದ್ದೆಯ 
11ಅಗುಮಾಡಿಕೊಂಡುಆ வவ) க்‌ O 
“ನಖನಿಂಭೋಗಿಸುವೆದು][ದಾನಪಾಲನಖೋಮ ೯ಧ್ಯೆದಾನಾತ್ತೆ A 
“ಯೋನುವಾಲನೆಂ!ದಾನಾತ್ಸೃುರ್ಗಮವಾಪ್ಟೋತಿಪಾಲನಾದ 
4 'ಚ್ಯುತಂಪದಂ (8,6 32,5 9722009500 SUBD xo 
“ಮಾಲನೆಂನರೆದತ್ತಾಪಹಾರೇ ಣಸ್ಕೃದತ್ತೆಂನಿಮ್ಸೆಲಂಭವೇತ್‌ 
“ಮಂಗಳೆಮೆಹಸಿ 6 RBIS ಥಾನರಾಯ ರಬರಹ 


128 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಾಗಶೆಟ್ಟಿ ಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಿ ಮೆ ತಳವಾರನ ಹೊಲದ ಬಳಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವೆ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 2' 67% 11 9", 


`ಹೇಮಳಂಬಿಸಂವತ್ಸೆ ರದಭಾ 50358338 ° 9 ೪ 9) 
ಆ ಜೇ 6ಯಾಹೊಲಗದೆಯನುಆವ 
4... ಯೂಾಹೊಲವನು ... 1ನಾಸೊಬ್ಬನುಅಳುಪಿದನು 


( ಹಿಂಭಾಗ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ) 


199 
ಅದೇ a eap. 
Q 
ಪ್ರಮಾಣ 6' x 2. 


*ಭಾಲ್ಗು 655375 


7$ ಒಮತುಸಕವೆರುವೆ ೧.೦೬ 5b ஸ்ட்‌ genus 
*ನೆಯವಿಮುಸಂವತ್ಸರದ ಕವರ್ತಿಹೋಸಳಕಿ ವೀರ 
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"ಬಲಾ ಳೆದೇವೆರಸರುಉಣಾ ಇಲ್ಲಾ ಛಜ್ನೀಯಕೊಳಗಾ 

*ಮಲೆ ಯಪಬ್ಚಣದರಿಸು AND RI 

“ಊಳಂಕತಾವಿನೋದೆದಿಂ 3ಸ8ಗಳೂಗೂಡಿನಾಗನಾರ 

1ರೂಜ್ಯಂಗೆಯನುತ್ತಿ ರಲು 24ದಮಾರಗೊಂಡನವರಮೆ 

31ಅವರಮಣನೆಯಯಿಕ್ಕ 3A 27ಕಳೂಮಾರವನವರಿಗೆನಾಗಿ 

125 ಮನುನುಹಂನ ಇಮೆನ್ಹಾಧಿ 35203 , ಯನೂಅದಕೆಸಲುವೆ 

aS CE ೫ನಾಗಿಸಬಿಯುಣಳಿಯನೂ 

Mode ಬಯಿರೆಯ ನಾಯ 30ಅದಶೆಸಲುವುದುಒರಿ 

1ರೂಅವೆರಮುಇದುನೆ 31035623 ಮುಲರ್ದೆಬಾಗಿಯೂಜಾ 

1392335520 0.6 32ಲಮಾಬಿಹಳಯೊಳಗಾದ 

ಹಿಂಭಾಗೆ. 3ಿಚತುಹೀವೆಯೊಳಗುಳಗೆ 

1'ಶ್ರ್ರೀಮನುಮಹಾಯಿ ದೆ ಬೆದ್ದೆಲನೂಚಂದ್ರ 

ಲಹಕ್ಕ ನಾ GSJ 355 (9 Bod dado) 

n. ಇರಿದೇ 36ರಬ್ಬರವಾಗಿನಡಕೆ 3 F085, 

ಹವತಾಮಿಯವಮಾ 31ೂಡೆಗೆಮಂಗಳಮ 

2ಜಿದ್ದೇವಕಂನಗೋಡೆ 335590 Bed RIY e 

ಇನಾಡೆಸೇನಬೋವರ 

180 
ಅದೇ ಸು ದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ ಠಿ' x 2 0k: 
"| 2௦00005000 an aga ೦೦೧೧೦೦00 leng ಗದ್ದೆ ಬಿದ್ದ Sa IL V. 
7, . ನಾಥಾಯಶಕದರಿಯುಗೆ U&ov ப ಕಾಲುವೆ TS eGo. « * : 
பத்த eo. ಸರ್ವಧಾರಿ “ಸೇಸೆಓದ್ದಾ ಯಮೆಂ . ರೆಹೊಣೆದೆರೆಮೆಗ್ಗದೆರೆ 
*ಸಂವತ್ಸರದಪುಕ್ಯ . . ೧೩ದಂಲೂ , , , . ಹಿಂಭಾಗ. 
"Mose )ಂತ್ಲಿಯಪ್ರೆಣ್ಯಕಾಲದೆಲೂ | 
*ಡಿಯರಿಗೆದಂರ್ಮೆವಾಗಬೇಕೆಂದುಶ್ರೀ , ட்ட ದಲ್ಲಿನೋವನೂಪಿರಿಯರನೂಬ್ರಾಹ್ಮಣರನು 
Tea, ಹೆಬೊರಿಯ . . . , ವೊಡಿಯರಿಸೆ 2ಕೊಂದನಾನಕೆಹೋಹೆರು . . ௨௨ 
020308 adi d ಟಟ E EET “8969௦5௦8௦2 
(8 ವಜ್ರಗಳು ಹೋಗಿವೆ) ಕ 
131 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರುಬಾಗಿಲ ಬಳ ನೆಟ ರುವ ಕಲ್ಲು, 
ಪ್ರಮಾಣ or 6” x DH. 


3ಶ್ರೀಮೆತು 322.0 6035609580 
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3 ರಪ್ರುರದನೆಮೇರೆಯಸರೊಬ್ಬರು *ತಪ್ಪಿದೋರುತೆಮ, ಸುರುವಿಗೆತಪ್ಪಿದೋ ರು 
182 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ 6265309905 ದ್ಯಾವಸಂದ್ರ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯನ ಪಾಳು 306௧௦ RG ಮುಂದೆ 
U d = 
ನೆಟ್ಟ TY 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ವಿಭೂತಿಪುರ ಗ್ರಾಮದ ಮೆಠದ ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ RU ಕಲ್ಲು. 
e un 


Tod ಮತ್ತು ಅರನಕ್ಷರ,--ಪ್ರವೊಾಣ 3'X 4. 


184 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ n g ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವೆ ಕರಡಪ್ಪನ ತೋಟದಲ್ಲಿರುವದು. 


ಪ್ರಮಾಣ 9 4x3 4. 


'ಸ್ಫಬ್ಪತ್ರೀಮನ್ಮಹಾಪ್ರತಾನ ಚಕ್ಕವರ್ತ್ರಿಹೋಸಳವೀರಬಲ್ಲಾ! ಳದೇವೆರೈ 
3ರುಸುಖದಿಂರಾಜ್ಯಂಗೇವುತ್ತಿ ರಲುಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾ உ... ದೈೇವಂಣನವರ , , 
*ಮುದೆಯಅಲ್ಲನದೆಂಣ್ಣನಾಯ್ಕೆ ರುವಿಲಹಕ ನಾಡೆನಾಳ್ವೊಲ್ಲಿಸರ್ವ್ಯಾಧಿಕಾರಿಉರಿ 
"ಯಂಣನುಆನಾಡೆಸಮಸ್ಥವ (ಭು]ಗಉಡುಗಳುಹೆಬಾಳಅವ . ,. 
ಕಕ... ಣಹಲವುಕಾಲಅರುಕಟು ...... ಕೀಲಕೆಸಂವೆತೈರದಭಾ 
5ದ್ರನದಸು೧೧ಸೋಹಿವೆಗಂಸೆಯಬಾಚಂಣಉಡುಯಂಣನವರು . ಹಬಾ 
Te ಹಕ . . ದಬಿಲನಾಡೆಗಉಡುಗಳುಆಕಾರಿಹರಿಪಂಣ 
$E eet ವ್ರಮಿಯಂಣನರ 

೨... ROR ಇನಿ ಯಿದಕೆಅಸ್ಯ್ಯಯಮಆನೊರ್ಬವೂಡಿದೆವನು7ಂಗೆ 
ಸ0ಯತಡಿಯಲ್ಲಿತಂಗ್ನಳುಕವಿರೆಯಕೊಂದದೋವೆಕೆಹೋಹರು 


Upon? ಮೆಹಕ್ತ್ರೀ 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬಸನೇಕ್ಷರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲುಕಾಂಭದ ತುಂಡಿನ ಮೇಲೆ, 


IRN,» ಸಿದೆ 3ಸವಣನು "dx F 
3ಯಮೆಗಕ ಸಮೆಡಿಬದೆ 
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126 
ಅದೇ; ಗ್ರಾಮದ 8035859752 ನು! ಕಲ್ಲು. 


(44 


ಪ್ರಮಾಣ gue 1*5". 


1352 osi 52) 020922 8) a. Sev DIE RAGS 
“029509 ಇಮತುಮರಿಸೆಗಉಡ (Don ROD ಚ್‌ 
'ನುಖಿದ ಕ್ಕೇ ಅವನೊಬ್ಬ DATIM "GO Sox ಶೆಂಡಿರಿಬ್ಬ ರನು 
"ಪತ್ತಣಅಯಿದಣಆರಣ ‘RVI ಕೊಬ್ಬನು 


ಮ 
[2 


5ಮುಿಮೆರಿಯಲುನಾಡನಾನುಬೋ 
137 
ಅವೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕಾನುಭೋಗ DOD Seon Jos 5050 ತೋಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ Se» 


ಪ್ರಮಾಣ 2 262 


13 ನಳನ Rong ರದೆಆನಾಡೆಬೂ೧ಲು T3 dx gni 0320 yoo DNAs 
23 ಮತುರೂಪ ದೇವರಾಣಿಯರನುಕ್ಕಳುಬಟ್ಟೆಯ *ಕೆರೆಯಕೆಳಸಿಚೆಮುಕಕ್ಟಿ `ದಅಣೆಯಕೆ 
*ರಾಯರಾಣಿಯರುಸಮು:ದ್ರ ದಕೋಟಿದಾಸರ 9ಆಗ್ರ್ರೋೊ೧ಂಅಂತುಖಣ ಗದ್ದೆ ಯನುಧಾರೆ 
*ಮುಕ್ಕಳುನಂವೂಳುವಾ ರಿಗೆದಾಸೋಗಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ T Moses Cos ವಾಗಿಯಿದಕೆಆವನೊಬ್ಬ 
*ಗದೆನಂಮನಾಯಕತನ ಗ ಸಲುವಹೆ ''ತಬ್ಬದವಗಂಗೆಯತಡಿಯಕನಿಲಿಯಕೆೊಂ 
fe ಳಲರಿಕೆಕೆಯಕೆಳೆಗೆಕುಂನಟ್ಟಿರಾಉ 122209 3.60 

138 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಾವೆಲ್‌ ಬೈರಸಂದ್ರ ಮುತ್ತು ಜೇಬನಹಳ್ಳಿ ಸರಹುದ್ದಿ OY ಹುಟ್ಟು ಬಂಡೆ ಮೇಲೆ. 
3ಕಾಠಿವಾಹನಕಕವರುಶೆಂಗಳುಂಶಹಿಂಜೆಯವಿಳಂಬಿ 
?ಸಂವಚರದಭಾದ್ರನದಬ೭ಲುಅಚುತೆರಾಯಮೆಹೂ 
Mc 
“ಬವನಸಮುದ್ರದನೀಮೆಯಅನುಖೆ : ಗಳನುಬಿಬ್ಬೈಧೆರ್ಮಸಾಸನೆ 
*ಮಿದಕೆಮುಂದೆಆರುತೆವೃಲಾಗದುಸ್ರ್ರೀ "D 
ದರು 


169 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕ್ಯಾತಮಾರನಹಳ್ಳಿ) ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆ ಗ್ಸೇಯೆ Foo ಪಕ್ಚಿನೆ ಮೆ 


ಹೋಡಿಯಲ್ಲಿರುವ we». 
೧/) 
ಪ್ರಮಾಣ 6 x9 97. 
360825 oo .. RESIN] Bl Rano Ae A ಶ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡಲೈಕ್ವರ 


ex 
Ls 
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ಕಿ ಅರಿರಾಯವಿಭಾಡೆಭೂ SRED 31ದಡೆಯಲಹಶನಾಡೊಳೆ 
“8090307௦03 (ವೀರಹರಿಯ லு a 
*ದೃಪೊತೆಯರುಬುಕ್ಕಂಣವೊಡೆಯ ವ gg e 
*ದುಸುಖರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿವುತ್ಲಿಜಿ 22. 7 
TSS FOR M ತಡೆಗೆ 
BAGO DE Dopod 
ರಸಲುವೆಂತಾಗಿಮಾಡಿಸೊ 


6 £ಮನುವ ಹಾಸನಾಮುಂತಾಧಿ 
ಕಫತಿನರಲೋಕಗಂಡೆಮುಲಿ:ಲೆಯ 
*ನಾಯ್ಕ ರಹುಮಾರ ಕೋಟಿಯನಾಯ್ಕ 


19005095 Menos 03.69 Mee Danan 


"rase x», ௦297302555 Tedd 63 656 
1 ಕ್ರ[ಮ]ವೆಂತೆ 


140 
ಬೆಂಗಳೂರಫ್ಲಿ 955௦ VO» Bad ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಬಂದ ತಾಮ್ರ ಕಾಸಿನ. 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನೃಡೆಕ್ಲ್‌ರ೩ ಪತ್ರಗಳು, 
ದ ಹಿಂಭಾಗ, 


Ryd, ಅಮರಪ್ರರಾನುಕಾರಿಣದ್ವಿಜಯವತೆಕರಿಐ್ಲನ 
2ಗರಾಧಿವಾಸಕಾನ ND ಸ JERVIS LAS 
M DES ರೋಸಕಪಭುವನನಿ ರ್ಮಾೂಣೇಕ 

(ಸೂತ್ರ ಧಾ ರಸ್ಯೃಕೆಳಾಬ್ಯ ಚೂಡಾಮಣೈೆಭಗವತೋಗೋಕರ್ನಸ್ಕಾಮಿ 
KNEE e ಇತ. 


*೨ಿಜಯಕದ್ಯನೆ ತ್ರೈತಾ[ನಾ]ನನತಸ[ಮ ]5, ಸಾಮನ S ಚಕ್ರೈಚೂಡಾಮೆಣನ್ರ 
ಭಾಮಸ್ಟಾ ರಿ ಪ್ರೆಜಾ ಸತತ 2 ತೆನರಚೆರಣಯುಗಲೋಮಾಹಾರಾಜಾ 

*ನಿರಾಜನ ರಮೇಕ್ವರಕ್ರೀಶಾಜ ex கலக்கல்‌? piti )ವರ್ಮದೇ 
'ವಕುಕಶೀವರಾಹವರ್ತಣ್ಯಾ ಂಬಿಧತಾಗಾ )ಮೆಸಮನ್ವಯಾಮಿವಾಉ 
“*ಕಳೊಬುಮಿನಸಮಾಜ್ಞ್ಯ ಪಯತಿವಿದಿತೆಮಸುಮೋಯಥಾಯಂ 
ரட்ட. ರಮಭಟ್ಟರಕಪ್ರೆಜನಾರ್ಥಚರುಧುವನಿ 


= 


ಏನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗೆ, 


123 D RAS ಸಇ R 
ವೇದ್ಯಾನಾನಾ ಲುಕೋಸುವಸ ಸೃವ್ಯಾಕತೆಯಸ 3) ள்‌ 
'ಔತಾರಾತುಕಾಯಭೂದನಮಾತಾಹಿತಾರಾತ್ಮ 39% MS 


TYDI RIPARO ನನ್ನ omo d, Jod 
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15 — 5 

ಉದಕಪುರ್ವ] FOF) SAU 795363 ಅತ್ರ BARS WIV) ROY 
19ತ್ರೇಪೂರ್ವಸಶ್ಯಾಂದಿಕಿತಿಕೂವವಟವನ ಅರ್ಜನ ವೃಪ್ಣಮಲ್ಮೀತತಟ 
VERI ಪತಿವಪ್ಮೀಕ್‌ರಸ್ಟೀಂದಿಸಿಗತೇನರತಾ TD 

ASE ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 

Wo rs! S033 ಯೋಲಶ್ರಿಕುಟವಟವೃ ಕ್ಷಉತರದಿಕೆಲದು 
ವಾಚಿತೆನ್ನ ನಿಕೋತ್ರಾಯ ಸ್ಥಾಬಿತವಿದಂಕ್ರೀವರ್ವತವಹನ 
20ಿಫೀತರನಿಗುರುವೇನಇದಅತ ಶ)ಚವ್ಯಾಸಗೀತು 
“lasa (ಕಾಭವನ್ಲಿವಹುಭಿರ್ನಸೆಧಾದತರಾಜಭಿನಗರಾದಿ 
ಚವಿಯಸ್ಯುಯಸ್ಯಯದಾಭೂಮಿತಸ್ಯತಸ್ಯ್ರತದಾಫಲಸ್ವದತಾವ 
23 AI - = 39௮ 
ರಯೋಕಹರೇತಿವಸುನ್ನಾಸಭಿಷ್ಠ್ಯಾ ಯಕ್ರಿಮಿಭುತ್ಯಾದಿತ್ರಭಿಸಹವ[ಚ್ಛ್ಯ] 
24 ie s 6 
Suro PORES 29 
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ಬೆಂಗಳೂರು ಮ್ಯೂಜೆಯೆಂನಲ್ಲಿರುವೆ ತುಮ್ರ ಕಾಸನ. 
ಹಳಗನ್ನಡ ರ. — 8 ಪತ್ರಗಳು, 

ಎನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 

IBN, ಜಿತಂಭಗವತಾಗತಘನಗಗನಾಭೇನಪದ್ಮನಾಭೇಸಕ್ರೀಮಜ್ವಾ 
^w ಮೇಯ ಹುಲಾಮಲನೆ VA Ss ಸನಭಾಸ್ವ TAS ಸೃ[ಭು]ಜಜವಜ 
'ಯಜನಿತಜನಪರಸ್ಯದರ.ಾರಿಗಣರಣೋಪ[್ಗಲ]ಟ್ಟ 0௯௮ 

4ನ ಪಣಭೂವಿತಸ್ಯುಕಾಣ್ಮಾ ಯನಸಗ್ಯೋತ SSE o ಬ ಣಿ 
*ವರ್ಮ್ಮಧರ್ಮ್ಮ್ವಮಹಾಧಿರಾಜ AS —— 

-odt ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 

: 6333௯ ಕ್ರ ಸ್ಫವಿದ್ಧಾವಿನಯವಿಹಿತವೃ ತ 5 நிகி Fy WIDTHS D 
'ತರಾಜ್ಯಪ ಶ್ರಯೋಜನಸ್ಯವಿದ್ಧತ್ಮ ವಿಕಾಜಾ ಬ ನನಿಕಪೋಪಲಭೂತಸ್ಯ 
டரா ತ RINE நு PJBM, F8 

9655: 59% ಭಕ S ಭೃತ್ಯುಜನಸ್ಫೈದತ್ತ TALS) ವ್ಯ ತಿ ತ್ತಿವ್ರಣೇ 
'0ತ್ರ್ರೀಮನ್ಮಾಧವಮಹಾಧಿರಾಜ್ಯಪುತ್ರಸ್ಥಃ ಸ್ಟ WE. 
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ಎನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
5552000175: RIST |ದ್ವಿರದತುರಗಾಧಿರೋಹಣಾತಿಕಯೋತ್ಪನ್ನ ತೇಜಸೋ 
த்த RESAH Doha ಸ್ಯೃತ್ರೀಮದ್ಧ ವಮ, ல்ல ಜ 
ದು T6 = 
ಸ್ಫೃಪುತ 993) ಸ್ಫೆಗುರುಗೋಬ್ಳುಹ್ಕ 3, 29512 WTA IOs ಇಯಣಚರಣಾನುಧ್ಯಾತ 
2» J SESS > L RENT? PERSE, ಶಚರಣಾಂಭೋರುಹರಜಃ 
1653 EAS, ௨7750 DRO A ಸ 29, ಬೀನೆಕಠಿನ i NENA 
1ಜಬಲಪರಾಕ್ರಮಸ್ರಯಕ್ರೀತರಾಜ[ಸ್ಟಾ]ಚಿರಪ್ರನಪ್ಪೈದೇವಭೋಗಬ್ರಹ್ಮದೇಯಾನೇಕಸ 
San காட, FR yaen ಪರಭಯಹರೇಣವಿತತಕಾಮುಕ 
೩ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ 
195928 | ಮಣಿವಿದ್ಯೋತಮಾನಭುಜಯುಗಸ್ಯಹುಮುದದಲನಿಕರಕಿರಕರಕಿರಣ 
2ಸಿಸವುದಯ-ಧನಳತರಯಕಃಪ )ತಾನಾವಭಾಸ್ಫಮಾನಜತಃ್ರೀಮನ್ಮಾಧ ವಮಹಾಧಿರಾಜ 


A ONT SMHS PPA, ಚ್ರೀಮತ್ಮ ದ D en 
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22393 ಶ್ರ ಪ್ಪೃವರ್ಮ್ಮಮಹಾಧಿರುಜಸ್ಕ S )ಯಭಾಗಿನೇಯಸ್ಯಜನನೀದೇವತಾಂಕಪರಿಯಂಕತ 
ಲಸಮಧಿಗತರಾಜ್ಯಾಭಿವೇತಸ್ಫಪರಸ್ಸರಾನವಮರ್ದ್ಫೋಪಭಂಜ್ಯುಮಾನತಿ BT FATAL 

31ವಿದ್ಯಾವಿನಯಾತಿಕಂಪನ್ನ ಪರಿಪೂತಾಂತರಾತ್ಮನಃಅನೇಕ್‌ವೀರವಿಜಯೋಪಾರ್ಜ್ಲಿತವಿಪುಲಯಕಃ 
(ರೋದೇಶಾಣ್ಯ್ಣ ೯ವೀಸೃತಜಗತ್ತ )ಯಸ್ಛಾಸಮದನಕರವಐತನವಿಧುರವನಿಶಾನಯನಮ 


ಲಕಯಸ್ಥುಕವಿಜನಾಗೆ புவ EE ಪು 


Lo 


E 
"dowd ತುಲಾಘುಲರೂವೊ GOs, 
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QUE ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, - 
*ಪಟುತ[ರ]ಸ್ಯತ್ರೀ ಮತ್ತೊಳ್ಲು ಣಿಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಥಪುತ್ರೇಣತದ್ದು MINI BIS) NT 
*ಸುಯಾಮಸಮಾ| ವ 2 ஈக ಸಗ್ರಹೇಹಾಲಿಂಗಿತವಿ அக்கு ಲೇನ 
ವಿಜ್ಛಂಭಮಾಣಕಕ್ಷ್ಮಿತ್ರಯೋಪನಮಿತಸವ:ಸ್ಮ್ಮಸೂಮೆನ್ನ ಮಣ್ಣ ಲೇನನಿರನ್ನ 
30ರಪ್ರೇಮಬಹುವಾನಾನುರಕ್ತೃಪ)ಶೃತಿಮಣ್ಣ ಲೇನನಿಕಿತನಿಸ್ಸ್ರಂಕತ್‌ರ 
3! ಸರಾಡ್ಬಿ ೯ತಭ:ಜೋನ್ಮೂಲಿತಾರಿಮಣ್ಣ HSH BOTS, F ಮಾನಪುರುಪ 
ಸ'ವರಗುಣಮಣಿಸನಾಥಸತ್ಸೃತ್ತಾ ಭಃರಣಾವಭಾಸ್ಫಮಾನವಪ್ಪುರ , | 
ವರಿಣತನಯೋವಿಲಸಿತೋಿತ್ಸಪಂಣತಸತ್ಯಸಂಪೆದಾಪ್ರಥಿತಾನೇಸ್‌ 
ಕ1ಗುಣಗ ಇನಿಧಾನಭೂತೇನಯಥಾರ್ಹದಣ್ಣತಯಾನುತ್ಳ SIDA, de 

9ನೇ ಪತ್ರದ DNP, 

A a aa aa Bet 
35ನನಸುಪೃ್ರಜಸಾಪರಮಧಾರ್ಮ್ಮಿಕೇಣಭಗವತ್ತ್ವ ಮಲೋದರಚರಣಾನುಧ್ಯಾತೇನಕಿಂ 
/ಬಿಹುವಾ , ದಂಯುಗೀನಯುಧಿಸಿ ಟರೇಇಕ್ರೀಮತಾಸೊಬ್ಬಣಿವುಹಾರಾಜೇನಆತ್ಮನಃ 
ts ಫವರ್ದ್ವಮಾನವಿಪುಲೈ ಕ್ವರ್ಯ್ಯೋತೃತೀಯೇಸಂವಸ್ಸರೇಶಾವಣೇಮಾಸೇತಿಥಾವಮಾ, , 
3*ೌನತ್ಯಿಯಾಂಆಹಿತಾಗ್ನ್ನಯೇಮಹಾಸೇನಪುರವಸ್ತವ್ಯಾಯವಾಸಕರ್ಮ್ಮಣೇಮ, ,,, ,, 
(ಮುಂದೆ ವದಿಲ್ಲ) 
142 
ಬೆಂಗಳೂರು ಮ್ಯೂಜೆಯಂನಲ್ಲಿ ಆರುವ ಮತ್ತೊ ೦ದು ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ. 
l ಪತ್ರಗಳು ವರಾಹ ಮುದ್ರೆ 
ನಾಗರಾಕ್ಷರ, 
೧ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
'ನಮಃಸಸಿಕಲಾಕೋಟಕಲ್ಪಮಾನಾಂಕುರ್ಮ,, ss. 
9 a 
WT )ಶ್ಲಾಯಸಂಭವೇ ll ಸ್ಮಸ್ತಿಸಮಸ್ತ வல்‌) E 
3ನಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಕ್ಶರವರಮಭಟ್ಟುರಕಕಲ್ಯುಣಪುರವರಾ 
*ಧೀಸ್ಮರಗಜಾರೋಹಕಭಗದತ್ತ ರಿಪುರಾಯಕಾಂತಾದತ್ತವೈರಿನನ್ಫಧಬ್ಯಾತಾ 
“65039௦௨525. “3௫809009௦8 Gori ಕೋದಂಡಗಂಡಮಾ 
EA ೯ಡಬಿಕಾಂಗವೀರರಣರಂಗವೀರಅಸ್ಕಪತಿರಾಯದಿಸಾಪಟ್ಟಗಜಪ 
7ತಿರಾಯಸಾಂಹಾರಸನರಪತಿರಾಯಮಸ್ತೃಕತಲಪ್ರಹಾರಿ 
*ಸಾಂಮತವಿಂಗಚವರಾಜೊಂಕಣಚಾತುರ್ದಿಸಭಯಂಕರನಿತ್ಯುಕರ 
'ಪರಾಂಗನಾಪುತ )ಸುವಣ್ಣ ೯ವರಾಹಲಾಂಛನಧ್ಭಜಸಮಸ್ತ್ಯ ರಾಜಾವ 
10೪ವಿರಾಜಿತಸಮಾ(ಮಾ)ಂಕ್ರಿತಪ್ರಸೋಮ ವಂಸೋದ್ಭವಸ್ರಿವಿರನೊಣಂಬಚ 
Hg )ವರ್ತಿಸಲ್ಯಾಣ ಪುರಸು ಖಸಂಕಥಾವಿನೋದೇನರಾಜ್ಯಾಂಕರೋತಿದ ಕ್ಷೀಣ 
12ಓಸಾವರೇವಿಗ್ವಿಜಯಯಾತ್ರೇಂವಿಜಯಕರೋವಿನಿಹೆಂಜರಗಾ JEDETE, 
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ಜಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು, 99b 


ಎನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ 
ಮುತ್ತ ಲೀತಂಸಕವರುಪ gee ತಾರಣಸಂವತ್ರರೇಫಾಲ್ಲು ನಮಾ 
^ A 
MARE ಪಶ್ಷೇಬ್ರಿಹವಾರಅವ ಮಾವ ಎಸ್ಯೆಯ ಯಾಶಿಘಾಗಂಗವಾಡಿಛಾ 
ನ 3, BONA ಮಧ್ಯ ಖಂಪಣುಂದುನಾಡುನಿಪೃುತ 3 dst 
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ಲೃರಾಯಮಂನಉನಪಂಚಾಂಗಪಸ:ಯಭತ,ಸುಖಾಸನಬ್ಬಲಗ 
SO ಅಂಕದಂಡಖಂಡೆಣೆಆವ, ಪ ಭೋಗತೇಜಸುಮ್ಯುಸರ್ಬನಮ ಸ್ಯದತ್ತ 
202392 9௦௦௦ Ri Bot, ASER, ooo 805632 BEADS 
2130௦௦ ಗನ್ನೆಸಲಗೆ ೧ ಭಲಾರಿಭೂಮಿಗದ್ದೆ Moo ಸುವರ್ಣ್ಕ್ಯಾಕಾಭೂವಿಸಾ ೧೦೦ 
22 ಬಡಗಭುಮಿ eco ದಿಸಾಕಿರ್ತಿಭೂಮಿ oco ದ್ಯಾರಪುಲಿಭುಮಿ 20௦ ಅನೆ 
ಚ ಕಾಭುಮಿ ೧೦೦ ಈಸೂನ್ಯಖಿರಶಾಂ3ರಾಣಿಕಥಂಬೆಲುಹರದೆಹೆಲಹು 
ಎನೇ ಪತ j8 ಹಿಂಭಾಗ, 
ಶ'ಡಿಯದ್ವಿಸಂಛೀಸಿವಾತುಕೆಂಬರೆಯಸ್ಟೋತತಥೊ (3,097. 102002 
25 ಉಹಾಡಿಯದ್ದಿಸಿಮೆವಟದಿಕ್ಷತಥಾ DENB ಲುಹ-ರದಕಡಿಲವಾ 
Hae gur BI n DIRI RDAS 
"gae aos: DUNT ao meta S332: 
வத்‌, ಣದ್ಮಿಃ ಮಚಂಚರಸೋತಶ ತಥಾ ದಷ್ತಿಣಕಡಿಲವಾ 
ಚು RNS ITV ಲವಿಣಪೊ)ನ್ಸುತಥಾತುದ್ಲಿಣ 
na BREA, cobras ಇಗೀಲಸರವಾಡೀಯಹಲುವಾಡಿ 
SDSS, ಶ್ರಿಗಾ)ವಾತ್ರಿಸಭೀಸೀಮಾತುಸ್ಕಯಂಭುವಿ)ತ್ತ ವಾಸಾಣತಧಾ 
“ಕ್ಸಿ ಮಳೆರುವಾಡಿಯಹಲುಹಾಡೀಯದ್ಯಿಸಿಮೆಚಂಚರಸ್ರೋತಪ್ರಾವ್ಯತ 
ಧಾಪಕ್ಸಿ ಮದ್ಮಿಸಿಮೆನವನಿತಪಾಸೂಣತಥಃಪಕ್ಷಿಮೆಗ್ಯಾಮಾನ್ಸೈಣಿತ್ಯ 
9:2 52:8 020 35 6716006260 as ಡಿಯಖಿವಂತ್ರಿಗಾನೂತ್ರಿಸಂಧೀನಿಮಾ 
“Sond ಲತೆರೆತಥಾಉತ್ತರಮಂಗಲುರಹಲುಹಾಡಿಯದ್ದಿಸಿಮೇಚಂಚ 
45% ಪತ್ರದ SNOT, 
ಪೂವ್ಯ ತಥಾಉತ್ಮರೆಮಂಗಲುರಹ್‌ನಮವಾಡಿಯಹಲುಹಾ 
*7ಡಿಯನುನಂತ್ರಿಗ್ರಾ)ಮಾತ್ಯಿಸಂಭೀಸಿಮಾತುತಂಡಂವದೋಲತಥಾಉ 
Bie ರಹನೆ ನೆಮವಾಡಿಯಾಹಲುಕಾಡಿಉುದ್ಧಿಸಿಮೆಮಿಸ್ರೆಪಾಸೋಾಪಂ 
ೌತ್ರಿತಥಾಉತ್ತರಗ್ರಾಮಾವಾಯಾಬ್ಯಹನೆಮವಾಡಿಯಫ್ಸೆಲ್ಲುರಹಲುಹಾ 
40300528௦5 )ಗಾ )ಮಾತ್ರಿಸಂಧೀನಿಮಾತುವಟವಿ ಹಳೋಲತಥಧಾಪೂರ್ಬಬ್ಬೈ 
41 ಲುರಹಲುಹಾಡಿಯದ್ದೀಸಿಮೆದಿಂಣೆಪಾಪ್ಯೂತಥಾ ses P OA 
*`ಮೇಸ್ಟೇತತ ಟಾಕತಥಾಪೂರ್ವ್ಮಬ್ಛೆ ಲ್ಲುರಹಲುಹಾಡಿಯದ್ಮಿಸಿಮೆಖಾಲು 
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ಕರಸರ್ವ್ವಜ್ವ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ಮಲೆರಾಜರಾಜಮೆ 


*ಲನರೊಳುಗಣ್ಣ Qo. 909059, 
'ಭುವೆನಮೆಲ್ಲ. .... BONS od 
ಅಸಹಾಯಸೂರ , , , ಕನಿವಾರಸಿದ್ಟಿಗಿರಿ 
*ದುರ್ಗ್ಗಮೆಲ್ಲ.. . ೬ * ಕೈಸನಾತ 
||... OOD 

ವಶೀ ಪುರನರೇಸ್ಳರಮಾಳ 2... ಹರಾಯೆಮೆ 
VA AMO, . . ೬ . ತಾಬರವೆ 

ಜ್ರ, ಎರೆ... « ಚ್ರಾಸ್ಕ. ಕ್ರತ್ರಿಯ 


HOS o o aa b 
ನ್ನ ப க்‌ $೪ ೨ 9 ೨ ) ೨ உட 9 


Y 55025 s. = 9 * aa ப [2 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ mada SR ಹಳ್ಳ ಗೆ 


ಕ್ರ. 


1332 80,3 RAH 
23 Sree ஸ்‌ 15௫5 6203 ದ್ಯುದಯವಾ 


E É ಬಲಿ 

SGD DBNBS OD OSA ಟಟ ಸೊಂಟೀಕೊಪ್ಪದಸ್ಕಳದ 
4ನಿಯನರ್ತೆ ಮಾನೆವಾದನೆಂದನಸೆಂ 12, , , ಹಾರೋಕೇತನಹಳಯ 
ೇವತ್ಸರದಮಾಫೆಬಂಕಲುಸಿವರಾ 2೩, , ಡೆವಾಗಿಅನುಭವಿಬಕೊಂ 

14,,.., e ಬರಬಿಕೊಟ ಬಲಾಕಾಸನೆ 
*್ರ್ರಪುಣ್ಯಕಾಲದಲುಸ್ರೀಮ " : HE s ಓಬಲಾಕಾಸ 
'ದಚ್ಛುತರಾಯಮಹಾರಾಯ . . . ೬ » ENG ...... 
"SS do TOR o o o EÈ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 

P D 
GNE டட 
————— TE 2 


* ಮೂಲಪ್ರತಿಯ 


ட்ட ನಿಸಂಕಪ್ರತಾನಃ ಕ್ರನರ್ತ್ರಿಹೊಯ 
ಹಿಂಭಾಗ, 

NATO ಸವೀರಬಲಳೆದೇವೆರಸರುಖೊಸ 
25633 3208 02) ACO oreet (ಮೆನು 
2ಿಮೆಹಾಸಾನೆಂತಾಧಿನಶನಾರರೋಕೆಗೆಂ 
ಸ'ಡಮಯಿಲೆಯನೆಯ್ಯ ಜಂನೆಯೆನಯ್ಯ 
ರುಕು ಕೈಲನಾಡೆಆಳುವೆಲ್ಲಿತಿ ಮನು 
ಇಮಹಾಕಂಬಾಡೆಪ್ರಭುಮೆಂಟಪದನಾಗ 
ARB . ಮಾರನ್ಯಗೆವುಡೆಂಗೆಹೊಸ 
2585085233 . . ಯನುಗವುಡನಚೆಕ್ಕಣ 
265563035 ... ಗೆಗೌಡಲೊಕ್ಕಣ s 
Wa `ಚಿಕೇಜಿಂಣ oao o 
ಔಯನೊಳೆಗಾದಸಮಸ್ತವ ಜಗವುಡೆ 
೫ಗಳುಮುಂದಿಬಕೊಬಶೊಡಸೆಚಂದ್ರೆ 
8055603530) . , , , ಕನಡೆವುದುಮಂ 
"rds? RS 60000௦ வ 

39 NM ப... அ 


10 


೨ ಮದ ತಿರುಮಲದೇವರ ಗುಡಿಯ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


2 


'ಲ್ಲಪ್ಪಅಂಣನವರುಅಡೆವಾಗಿಯಗಾ ) 
ET ಮೆಲ್ಲಕಾಜ್‌ನದೇವರಿಸೆನಂಮ್ಮನಾ 


ಎಲ್ಲಿ ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಇದೆ. 


ನೆಲಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು, 


11 


ಅದೆ ಹೊಬಳಿ ಕಿತ್ತನನ್ಲಿ n» ಮದಲ ಬೀದಿಮನೆ ಮಲ್ಲಂಣನ ಬಾಗಾಯಿತು Sod DRA. 


ಪ್ರಮಾಣ கலை. 6. 


(ಮೇಲಾ n? ಹೋಗಿಥೆ) 


ಸಯಸಯ ರಗಂಡೆವುವುರಬ E 500297, 
 . ಂಮಕರಿಂಗೆಕುಕ್ಕೆ ಲನಾಡನಾಳುವೆ To ಬಜ உ... 
30 ಶ್ರೀಮತುಕುಕ ச்‌... 3 20785 cede opo ಲ ಲ್ಪ 
XN Sie On. MO La Eon BU ಜೀ ಟ್‌ ತರು A EE KA 
vote c NN ( ಮುಂದೆ ORS ) 
"ನಾಯ ಪೊಂಮಿಸಕಿ ಸಾ. ಸೆ 
ನಾಯ್ಕ ದೊಂದಿ 33 . ದಿಯಾ, ௩5, 
12 
arie ಬಡ இ 
ಅದೇ ಹಿತ್ತೆಲಿನನ್ಲಿ ಎ ಸೇ ಕಲ್ಲು, 


ಪ್ರಮೌಣ s X A 0" 


ಮುಂಭಾಗ, 


ಹು ನಾಕ್ರಯಂಶ್ರೀಪ್ರಿಥುವೀವಲ್ಲಭಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ 
c E a ಪ್ರೆರವರಾಧೀಸ್ವರಂಯಾದವಕುಲಾಂಬರದು 
,, . . . ಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲಸ್ರೌರೊಳುಸಂಡಗಂಡೆ 
ಈ. ey E ೯ಮೆಲ್ಲಚೆ 
5ಲದಂಕೆರಾಮೆ.. . 2229 066 ಸಪ ತಿಪ್ಪಾ ಚಾರ್ಯ, 
ರಕ பதர்‌ 2ம்‌ S E Ec 


(ಮುಂದೆ ಸುಮಾರು oM ET ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


1 ರಾಜ್ಯಂ | ௩௦9, 


ಹಿಂಭಾಗ. 


ಛನಿವೆಹೆರಾಮೆಸಮಗಣ್ಣವೆನೊಳಗಾದೆಸಮೆಸ್ಸೈ ... ರದೆಂಬಾಳದೆಹಲಕೊಳ , 
ಅತಾ SGD). ................. ಮಸ್‌ ೪ಲ್ಲವಿದ್ದಡೆಅಂಣ 
25ತೆಂಮಂದಿರಿಗೆಸಲುವುದುತೆಂಮ ಅಂಣತೆಂಮೆಂದಿ ರುಇಲ್ಲನಿ G ಡೆಅಳಯಮಂ 
2೫ಮ್ಮ[ಸ]ಳಸೆಸಲುಪುದೆಇನೆರಾರೂವಿ NN ಆಸಲರುನಡ .. , ., 
21 MN ಧಮ್ಮಾ FÒ 1, RODEI ed னவ .. . - 
೫ಲ್ರುದನುಅಹಲರುವಿಚಾರಿಬಕೆ ಕೊಂಬರುಇಜಾತಿಯಆಚಾರವಥಕರು , 
WM 1 உட ರೂಕಡೆಹ ,, ,, ದೋರಸಮು. 
ಬಲುವರುಇಹಿವಣಮರಿಯಾದೆಯಲು , ... SOUS 


"9 


se 9 9 9 9 6 
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8!ಗಬಂದುಅನ್ನುವಣ , , . , ನಾಡುವರುಸ ಸಂಪ್ರತಿ ೬ ೬ ಜಿವೆರಾಗಿದೆಂಜೆಆ ne .. 
LÁ s... Pot 99658: . 
ಲುಕಾರುಣ್ಯಂಮಾಡಿಆಗುರುಗಳೆ உட வ்கி ಕಂ 


3$ದ್ದೇವರುಧಾರೆಯನೆಲಿದು ಕೊಟ್ಟ ರುಇಮರಿಯಾನಿಯಲುಸುಖದಿ೦ . .. e 


35ಬಾಳುವಂತಾಗಿಕೊಟ್ಟ ತಾಂವ ಮ ಗಾಸನದೆಸದಿಸಿಲಾನಾಸನರ ல்‌ ಮಹಾ 
3'ವ್ರಧಾನಜಗದೋಬ್ಬ —M( ಯಕಂಗೆಕುಕ್ಕಲನಾಡುಆ 


3ಿ7ಳ್ಬುವಕಾಲದಲು. ... ಪ 
VE ಜಟ್‌ ನ್ನಗೌಡೆಗಳುಮಾ 


30 =) 9. 249) ௦௩௮௮ 
ಡಿಮ ನೆ ಒದಸಿಲಾನಾಸನೆ 3 3 OR 
* 1ನಮದೋನಶಿಂಗಣಮಾರೋಜನಬರಹ 


18 
5 ௪ e 20 E c9 ಇಳೆ a =< 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ RODS, ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ Gee ಗೋಣೀಮರೆದ WY eH ವೀರಕ್ಲಿನಲ್ಲಿ, 
uina, GEV. 
ಸುಶಿ ನಉರನತಿಕಾ “வஸ்‌ ಳುಭಗಿ Mats REO ನೋ 
*ಮಗಬೆಕ್ಕಯ್ಯ ಖತ್ಲೆರಆಳ್ತಿರದು | ದನ್‌ಕ್ರೀ 
14 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೌಂಪಶಿಂಗಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ವೂರಬಾಗಲ ಬಳಿ ನೆಟ್ಟ eos. 
pF 50.8 Sve 1 09 01705 
1252௨5 2555 ಸ್ಫದುದ್ದೀನ್‌ಮುಹೆಮ್ಮದ್‌ 
15 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಟ)ಹಳ್ಳಿ no dod ವೂರಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ TORQ. 


S ஐஐ ர OS Y 


1229௮53588 '೫ಗಳೆಅಳಯವೀರೆವ್ಪಣ್ಣನಾ 
2ಖಸಾವಿರದೆಯಿನುರುಅಯಿ ಕೆಯ್ತ 2, ರುಗೆಜಗಾಟಿಗುಪೈ 
ಕವೆತ್ತಮೂಣನೆಯಖರೆಸಂ ಕಟ್ಟ 3 OF, 03660 
"ವತ OBS, dos ಬಹುಳ ಸಿರ್ವವಾನ್ಯ ವಾಗಿವಿಮೆಲಸ 
*ದಸಮಿಯಲು$8 REIN, adul ಸ್ಪ ಹಾರಕ್ಕೆ 
ಹಾಮೆಂಡೆಲೇಸ್ಕರಮಲ್ಲನಂ 1355. ಸಲ್ಲು 


ಈ SP OD: jc ಲ್ಲ ಬರೆದಿದೆ. 


359-௦75 ತಾಲೂಕು. 


16 
ಅವೇ ಹೋಬಳಿ ಕಡಬಗೆರೆ ಗ್ರಾಮೆದ ಬಳಿ ಮಾಗಡಿರಸ್ತೆ ೧೧ನೇ ಮೈಲು ಬಳಿ ಅರೆಬಂಡೇಸೇಲೆ. 
-ಖೂ3ನಂತಸ್ರೆರದೆ 3210530339 825532535 
“ena 9660௨ *ಕೊಂದಶಾವತೆಹೋಹರು 
17 


ಅದೊ me )ನುದ ವೊರಬಾಗಿಖಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯದೇವೆರ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ THR. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 x 4. 

SASF ರುತೇೇಮೆ ಕಸೋನೆನಾಯಕೆ ರುನಿಶಿಬದರು *ವಾರದಿನಕಾಲಬಂಗರಿನಾಯಕಸ್ಸ್ರೀ ಸ್‌ ಟ್‌ 
23 exis do 3d ರದವೈಸಾಖಕು ೫ ಸೋಮ ಸರ್ಹಆನೀನವಾದರು , 

18 

ಅದೇ ಹೋಬಳಿ Sog ODE ಮಾದಿಗರ ದೊಡ್ಡಿಯ ಬಳ ಅರೆಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 

Em லு... ಕೊಟ್ಟ BOL | 
? De dud, 

19 

Ze ಹೋಬಳಿ ಬಾಣಸವಾಡಿ ಗಮದ ವೂರಮುಂದಣ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣರಿ 6 ೩ 4 Ge 


'ಥುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುವಲ್ಲಿಸ್ರಿ €ಮನುಮಾಹಾ 
ಕನಾಮಂತಾಧಿನನರಲೋಕಗಂಡೆಮಯಿಲೆ 
"ಯನಾಯ್ದರುಕುಕ್ಕ ಲನಾಡೆನುಆಳುತಿರ 


12 59,8 RFO HAI உம்‌ v. 
TS .೧೨೬೩ವಿಕಮಸಂವತ್ಸರದ EN 
“rawon d BISZ VEn] e " 
*ಮಾಹಾರ್ಮಡನೇ(ಕ್ಟು) ರಂಅರಿರಾಯವಿಭಾ 


Somn d ಸ್ರೈವರಾಯರಗಂಡಚ FIRR 


'ಿಲುಶ್ರೀಮನುಮೆಹಾಕುಕ್ಯಲನಾಡ 
M ~ 

ಇ ಶಿ tele. n. 
$5» 2235 RISOTTO 02) (ಮುಂದೆ ೬ FES AVS ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
20 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಾಗಸಂದ್ರ ಗಮದ ವೂರಮುಂದೆ a TO). 


| ஷா டு x l6. 


m IIRO. 


2 ಯೂಫಿದಯನಸಾಶಿ,, ‘ROSS Oat ae 


16 
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பட ಗುಂ ಲುಕ್ರೀಮನ*ಮೆಹಾರಾ v. ವಕುಕ್ಕಲನಾ et 
ರಾಜನರಮೇಕ್ಕರ ಕೊ , . ಸಲುವನಾಗಸಮು 

8 66604 SORE eO T 3 dne sb... 

ಕ|... ತಿಂಮುನರಾಯೆ "xS Od கெல... 

1 பன்‌ , அவலன 4 22296. |||. ಮೆಗಜನಾದ ೯ 

D 83 9 ಕ 
10, , ,, , ರುಳೆನಾಯಕರಿ ಟಿನಬ ಠಿ... 
M வக ನಾಯ್ಕ ರುಮರಂ ಸಿ... ಗಳವೊಪ್ಪ A 
337ವೀರೈಯ್ಯನಾಯ್ಕರಿಗೆವೊಂದು ஹை. ೪೫೪... 
*ಗ್ರ್ರಾಮನನುಕೊಟ್ಟುಮೋದು **ತಾಯಿಸೆಪ್ರೆತ J nuc 
M ಕೊಳೂನುಬುಳೆನಾಯ್ಕರು 27,, ಕೊಂದ... , . 
ಹಿಂಭಾಗ 28ತಬ್ಬದರುವಾರಣಾಬಯವಿ 

15 SRAT A F ಕೆ 23 ತಂಮಡಾಯನುಕಪಿಲೆಯನು 
16. rsa, o 36ಕೊಂದವಾವಿಕ್ಕೆಹೋಸರು 


21 


ಮೈಲನಹಳ್ಳಿ ಹೋಬಳಿ ಕಣಗಂಡನಹಳ್ಳಿ ಗೆ QE ಗುಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


ನಾಗರಾಶ್ತ್‌ರ. 
12 RTGS DTD ತಗ್ರಾಮುಕಣುಗಂಡೆನ ಥೀಮೆ , 
= 9' a e 
“DOLE OAS FARA, *ಹಳ್ಳಯಲ್ಲೆ 
t e 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತೊಡಗಿ ತಿರುಮೆಲಾಪುರದ ಲಕ್ಸ್‌ ನ ಮೆನೆಯ ಮುಂದೆ NES C3 ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4/' x1 9”, 


ವ್ಯಯನಾಮಸಂ। ಪ್ರವ್ಯಬಷಿಂಲು TSS sud Rodos 
3ಸ1೧೧೭೦ಖುಕೀಪಾತೆಂಮಹಾಜಿಸಾಹೇ ರ್ಯ ಅನುಭವಿಬಕೊಂಡು 
65505 ,. ಕೊಡಿಗಿಗದ್ದೆಗೆಬದುಲು *ಗ್ರಾಮಆಕಾರಮಾಡಿ 
ತಿರುಮಲಾಪುರಗ್ರಾಮಕೆದಾರೆ . , 20 2ೊಂಡುಸುಖದಲ್ಲಿಯಿ 
ರಿಯ , , ಹಿಲಾಕಾಸನನಾ 2'ರುಯಿಂದು ಕೊಟ್ಟ ಕೆ 
"ಲ್ಕುವಿಳುಮಾಡಿ ಕೊಂಡೆಯಿ 36, , ಗೊಡಿಗೆಸ. , 


(ಮುಂದೆ ௮ BARI ಹೋಗಿನೆ) 


ನೆಲಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು, 63 
28 
ಅವನೇ ಹೋಬಳಿ ಹುರಳಿಚಿಕ್ಕ್‌ ನೆಹಳ್ಳಿ ಗಮದ ಬಸವಣ್ಣನ ಗುಡೀ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿರುವ Te». 
2 à 1; 


A 
ಪ್ರಮಾಣ 40% 4. 


'ಸ್ನಸ್ಮಿತ್ರೀಸಕವರುವೊಂ/ನೆಯವಿಕಾರಿ 'ನಾಯುಕರತಂಮಯೊಜಬಯನಾಯಕರೂ 
3ಸಂವತ್ಸುರದಆಪಾಡಬ o ಸೊಳ' ಶ್ರಿಮನುಮಹಾ *ಸಂಶೆಯನಾಯಕ ರೂಶ್ರೀಮನುವುಹಾವ 
3ಅರಿರಾಯವಿಭಾಡಭಾವೆಗೆತಪ್ರುವರಾಯ 9. , ನಾಡಸಮಸ್ತವ್ರಜೆಗಉಂಡುಗಳೂ 
*ರಗಂಡೆಕ್ರೀವೀರಬುಕ್ಕೆಂಣವೊಡಯರುಬಸವಟ್ಟ್ಯ UB 6220389926 , OD... , 
*ಇದಶಿಬ್ರತು[ವೀ[ರಾಜ್ಯಂಮಾಡುತ್ತಿ dee kah Hzbmdo........ 
*ನುಮಹಾಸವಂತಾಧಿವತಿಮಯಿಲೈಯ (ಮುಂದೆ ಕಲ್ಲು ಹೋಗಿಥೆ) 

24 


ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಂಭದ ಮೇಲೆ. 


2 


5 od ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷೆರ 


25 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮೆಂಡಿಕೆರೆ ಸನುವ ಮಂಡೇಕ್ಟಾರ ದವಸ உட ದತ್ತಿಣಕಡೆ ಬಿದ್ದಿರುವ e». 
ROR ಮತ್ತು ಅರನಕ್ಷರ.-- S gno 4 ல. 
26 


g ஐ os ಮೆ 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗುಟ್ಟಿಗಹಳ್ಳಿ ne od ಗುಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಬಂಡಯ ಮೇಲೆ 


"ಸ್ಫಬ್ಲಿಕ್ತೀನಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಸಾವಿವಾಹನಕಕವೆರು 
ಮಿಂಗಳುಂಕಕ೩ಿವಿಮೆಸಂವೆತ್ಸರದವೈಸಾಖಕುಂ೫ 
ಕಲೂಸ್ತೀಮತುಕಾಮಕ್ತಿದೇವರಾಯನವೆಂಕದ NECS 
ZOID tog ಖುಕ ರಮಗಕೆಂಬನಾಯಕರು soa ಶಶು 
*ಕರಿಮಾವಣೆ ಮರಿಗೆಕೊಬ್ಬಪ್ರರಖೂಪುರವಂಆರುಅಳವದರೂ 
ಕಅಳಬಿದವರಹೆಂಡಿರಸತ್ತಿಗೆ. .. ವಂಡೆನು 


27 


ಅದೇ 7163 BQ ಇನ್ನೊಂದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


ச உட ಬು a a’ ನಂದನೆ , , ಸಯಿಂದುಅಗಸಂದ 
"L TONER O Gor... Ë 
3ಸುಕ್ಸವ 09 562 
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26 
ಅದೇ 7553 ದ 303.8 ௦04 ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 
63 
E ಮುತೆಕೆಂಬನಾಂ ರುಕರಾಕೆರೆಯಕಕಿ ನು 52052௦3912 
*ಒಳ.ಶೊರವೆಂದುಕರಿಮಾ 6353539225 53360 
3 ಶೊಡೆಯರಿಸಿಕೊಬ್ಬ ௦0௦ 'ಹರುಣದಕೆಆರುತೆಬಿದರುಆಃವಿದವರಜೇ 6 
*ಸನಖೂಪುರಕ್ಕೆ ಆರುತಬ್ಬ ದರೂ EIG Dowo? ರಕುದುರೆಯಗಾವತಿಕೋಡನು 


«9 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ೪ ದಾಸ್ನೇನೆಹಳ್ಳಿ ಗಾ ಮದ ಇರೆಕಟ್ಟೆ ಯ ಬಳಿ ನಟ್ಟ Ee». 


ಪ್ರಮಾಣ 4 € x 2. 


n ಶೀವಿಮುಸಂವೆತ್ಸುರದೆಭಾದೆ[ಪದ]ಬಹುಳೂ ನೋ E ಹಾಮುಂದಳೇಶ್ವೆ ರಣೆಸೆ 
(ಮುಂದೆ ಸವಿದು ಹೋಗಿಥೆ) 


30 


ಅದೇ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಮಾಸಪದಲ್ಲಿರುವೆ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 
IRAN, ಸ್ರೀಮನುಮಾಹಾನೂನನನೋಜನುಲವೀರರವೀರತೆಂಕೆನಃ டப 
25389 ಫಂ'ನಾರಗಂಡೆಯೆತೊರನಂದಿಗ್‌ಡೆನಮಾಗಲಿಂಕೆ *ೆಯನಾಯ್ಕನಮ 
ಕಗಮೋಜಯನಾಯ್ಯ ಆತೆನಮಸಮುಧುರೆಯಆಂಕೆಯನಮುಗದಾಬಿಯ 
“>> ನೆಮೆಗೆಆಂ ಕೆಯನಾಯ್ಕನುನಿಧಾರ್ತ್ಮಿಸಂವತ್ಸೈರದವಯಿಸಕಾ 
5232 ಸೋನಾರಲ್ಕೋತ್‌ , ಕಾಮೆಯನಖಯ್ಲುನಕೆಯ್ಸೆವಿ ಹೊನ "uoc 2 
[a 
6 அ பட ன 
81 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೆಸರುಗೆಟ್ಟಿದ ಚಂದ JST ESO ದೇವಾಲಯದ ಬಲಗಡೆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


13 NL ௦3 2௦2 225 ல்‌ த்‌, 
e 2 -— 


Bed | AW UO RUZ dy dot WON? ನಸಕೆವರೊಜಬಂಗಳೆ೨ಂಳಗೆಕೆನೆಯನಂದನಸಂವತ್ಸುರದಫೂಲ್ಲುಣಕುಧಣಆದಿ 
ವಾರರೊಃಹಿಣೀನ aga roodo BD ೪ಗೆೇರುಯಲುಚೇಲೂರುಚಾವುದಿಗೆಸಲು[ವ]ವಿಲಹಂಕನಾಡಸವನಸಮುದ್ರೈ 
ಕಾಕೊ 


ಬೂಮೆವೊಳಿಗಣಕಾ ಕೋ 


4235 ಆದಹೆಸರುಫಿಟ್ವಕೆಪ್ರತಿನಾಮವಾದಿಸಿವನಮುದ ವೆಂಬಸರ್ವೈಮೊನ್ಯದೆಅಗ್ಯ ಹಾ ೨»ರದಲೂಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ OUT ಕೈಲಾಯು: 
e 


ನಸೂತೆ கக்கல்‌... உ. அ. ಯಿಗುಡಿಯನುಸಹ್ರಸಿಕಾರಿಫುಗನತಂದುಚಂದ್ರಮಗಳ್ಯಕ್ತಾರದೇವರುವಿಹ್ಟ್ನೇಕ್ವರನಂ 


ನೆಲಮಂಗಲ GUDANG. 65 


"435... . ದೇವೆರ ತ್ರತಿಕ್ಕೆ 5 ಯನುವಮಾಡಿವುಹಾಸನಂಗಳಸೆಬಿನ ಮ ಸಂಮಾಡಲಾಗಿನಾನಾಗೋತ್ರದನಾನಾಸೂತ್ರದನಾನಾ 
ವದನ ೈಹಾಜನೆಂಗಳುಪ್ರಶಿಸ್ಕಾ ಪ್ರಣ್ಯಕಾಲಆಕ್ಕೆ ೯ವತೀವೊಳಗಾದನದೀತಬಾಕತೀರಚಂ 
32900640௧6). ಧಿಯಲೂಚಂದ NIST GRA ISR, ತನಡಿನೈವೇದೈ ದೀಪಾರಾಧನೆಸೆ 

*ಮೊದಲಾದಖಂದಾನನಂಕೊಟ್ಟು ங்‌ DONT. ತೋಟ. 5 RUBIO ಳದಮೂಡಲುಸನ . 660663 
ரர ர பமல்‌ ಮೇರೆನಡುನರಿಗೆಶಿ, ಸೂಮೇರೆಬಡಗವಿಸೆದಾಳೇನದೆಳ್ಳಗೌಡಬರಲುತೊಲಮೇರೆತ ಸೂಲ 
ಭುಗಳ[ಒಳ]ಗಾದಚತುಸ್ಸೀಮೆಹೊಲಸ್ಕೃಳ . . den 

1453252353 3௦853, 0256ல்‌ ರದ ——————— ತಿ 
ಕೂಲಕೆಲ್ಲುಕೆಲ್ಲುಮೇರೆನಡು ನಂಸೆಗದ್ದೆ ಕಾಲುನೆದಡೆದಲುನೆಬ್ಬತಿ ಕೂಲಕಲ್ಲುಮೇರೆಬಡೆಗದಿಗೆಗಣ ಕಾಲುವೆಕೆಳಗೆಕಾಲುವೆಶ್ರಿಕೂಲಕ 
ಲ್ಲುಒಳಗಾವ SDN DS 5... ಜು ர ಬನ இலல 

"BOR Sog ನಾಸ್ಯ್ಯದಹೊಲನೇ ರೆತೆಂಕವಿಸೆದಕಕಸ್ಟೃ ಳದದೊಡೆ ಬೀರ . , ಮೇರೆನಡುವಲನವೋಣಿಯನಕೊಂಡೆಮೇರೆಬಡೆಗವಿಸೆನೋ 
ಣಿಯನಕಾಂಟಿಕೆಳಗಣಗದ್ದೆ ಮೇರೆತ್ರಿಕೂಲತಲ್ಲುಒಳ[ಗ ல்ல, ಳದೆ, EE DE ಳವೆ ಮೇರೆಯಗದ್ದೆ 73005, . 
ದೇವರಅಣೆತೆಳಗಣಸ್ಸ ಳದಲುಮೂಡರಿಗೆತೋಟಮೇರೆತೆಂಕರಿಸೆಲಶ್ರಿ ನಾರಸಿಂಹ 

ನಕುಂಟಿಕೋಡಿಕಾಲುವೆಮೇರೆತಿ, ್ರಿಕೂಲಕುಒಳಗಾದಚತುನ್ಸಮೆತೋಟನ್ನ ಳವಂದುಅಂತುಹೊಲಸ್ಸೃ Press Wad FRO 
3502 Ja oer ಮೆನೆಬೀದಿನುನಾ ಮಿಗೆಯಿದಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ದಭೂಮಿಯನ EN Nak a ರುಮೆಹಾಜನಂಗೆ 
ಳುಮಂಗಳಮಸ್ತುನಮಠಿವಾಯ , , 


WROD ARIES, Bross 068238 ஐ ೧೦ ಮೇನೆಸೆಂಕ್ರಾ ನಿ ಪ್ರೆಣ್ಯಕಾಲದಲುನಿವೇಕನಕೆಆಗರಿಯಿದ್ಪ ತ್ತ ಅಯದು 
NOD NY SI RIES ರಿಸೆಅಗಲನಾಲದೆಇರಲಾಗಿಮಹಾಜನೆಂಗಳೆಲ್ಲಾಮಾಡಿತೋರಿಕೊಟ ಮಾ கர] ae Bear ag 
ದುಕೊಟ್ಟ ರು 

u, E... ಬ್ಬರೆದೆವೈ ಕಾಖಕುದ್ಧ ೧ಲೂಮೆಹಾಜನಂಗಳುದೇವರಗುಡಿಕೊಡಿಗೆಆಸ Beck: ARO, ஃ.,..... . ಆತೋಬಕೆ 
EE ooo ), 5339 ರುಮೂಡಲುಆರುನೊಣುಶೋಷಿಗೆಅಗಲಹದಿನೆಯ್ದ್ಚುನೂಟುನೀಳನ ನಾಲ್ಯತ್ತುನಾಲುಕುನೂಲಿನೀ 
c) E ಕೊಟ್ಟ್ಯಮೂಡನೆ, sos. லு 

12ನೀಳಕಾಡುಳಂದಿಶಕೆಆರಿ ಸಿಂದಬಹದಾರಿಮೇರೆಇಬ್ಟು ಸುಮಹಾಜನೆಂಗಳುಮಾಡಿಕೊಟ Nas ಸಮರ್ಪ್ಸ ಬದರುಮನ್ಮಥ ಸಂವೆತ್ಸುರದವೈ 
ಕಾಖಕು೧೫೮ಲು ಅಚ್ಯುತರಾಯರಅಶಪ್ಪ ಣೆಯಿಂದೆಲೂ , , ಗೊಂಡವೀರಪ, , .... 

€—— ZOA da DM XR IG 
gis LJ 
E v. ர வடகம்‌ 09 2௦ ದೊಡ್ಡೆ ಹಳ್ಳಿಮೇರೆಚತುಕ್ಕೀಮೆ mr... 


ಮೇರೆ .. ಹುರಳಬೆಕ ನ ಹಳ ENS ತಥಾ ಯ ಲುನಿಪ್ಪಿಮಿಅವ್ಪ ಣೆ ಇಂದಳ ಚ್ಯುತರಾಯರುಅಪ್ಪಂಣಗಳ ಚಂದ ಮೌ 
Wed, Oed Oto» HOR ಕಲನಾಡ eae 


(ವಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
39, 
ಅವನೇ ಹೋಬಳಿ ಮತ್ಕೂರು ಗ್ರಾಮದ ಮಹಂತನ ಮೆಠದ ಹಿತ್ತನಿನನ್ಲಿರುವ Fv». 


, ಪ್ರಮಾಣ X 16 


ಸಕವರುಕಸಂದಸಾಖಿರೆ 3690) ೬ ಬುಖಿಕೆಮಹಾ. , 
228303505௦ IEDU *ಲಹಕನಾಡಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗೆ 
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ಕವ್ರಿಡುಗಳುಸಿ (ಮತು... 853 ಕಟು ಗೊಡೆಗೆಗದೆ 
= es ಎ 
*ತನಬೀಮೆಯ್ಯ ನಾಯಕರಿಗೆ ர்‌ *ಸ ೨೦ ಚಂದ್ರಾ [ವಿ]ತ್ಯರು 
7. ಯಕೆಯೆಯ . , . KOA ಛಂನಕೆಸಲುವುದು] 
98 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತೋಟಗೆರೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯ ಆರ್ಜುನೆರಾಯದೇಪಾಲಯದ ಬಳಿ ಅರುವ ve 
ಪೂರ್ವದ wins, GG O— ಪ್ರಮಾಣ 5'x 4’, 


mw 3  ಸಪುರ್ನಮೆಹಾರಾಜೇನರುದ್ದ ಮ ೯ನೋಮಯಾಜಿನಃಪುತ ) 

ನಕ್ಕ is» FRSO, TORO. x2, FS > ಮೋಪೊರ್ವಬ್ರಕ್ಕ ದೇಯುಂವ , , 
a o ಬಳ್ಳಾದಿ: ME 3 APART, 
fm ಸ್ಯ ಪರಿಹಾರಸ್ಯಾಪಹತ್ತಾ FRB ಭಿ A ED, QE yr oso 
5 ಭವತಿಯೋರಕ್ತತಿಸ ಸೃಪ್ರಣ್ಯಭಾಗ್ಯ ಫಶೀಶಿಮನುಗೀತಾಕ್ಲೋರಾ . 
*ನ್ಹಾತುಂಸುಮಹಚ್ಚ ಕ್ಯನ್ನುಃ ುಮನ್ಯಸ್ಕುಪಾಲನನ್ಸಾ ನೆಂವಾಪಾಲ 
Tossed wood aM. ಯೋನುಪಾಲನನೊಸ್ಫದತ್ತಾಮೈರದತ್ತಾ ಂವಾಯೋಹ್‌ 
“OB ರಾಂಪ ಬ್ಬ ನಮೆ. ರ್ಮೆಸಹನ್ರಾ)ಣಿನಿನ್ಯಾ ಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿ 


94 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿ ವೀರಕಲ್ಲು. 


ವೊರ್ವೆದ BIRR 0. pmo 86" x 4. 


2௫.3 699253 I Ro ST p ನಾಡಳೆಡೆ 5653 9 O3 
233 9.6 080098 ர்க 
ಎದಿ ஓ . 
sug 845363 39> 
*ವೊಸುಣ್ಮಿಕಾಸೆ இட்டப்‌... 
ಕಿಸಿದುಳೆಖಇಿ ಮಹಾನಾತಕನಕ್ಕು 
99 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ WS AT ne sd ಬಸವೆಣ್ಣ ನ ಗುಡಿಯ ಬಳಿ St cas BORD, 
ಪ್ರಮಾಣ & x o 
3ಶ್ರ್ರೀಮೆತುಕಕ A Rave ಪ್ರಮಾ ಕಮಾಶಿಂಗೆದಕೋಟಿಯೊ . , 
2ಸಂವತ್ಸೈರದಅಧಿಕಕ್ರಾವಣಬ ಕಲುನಂಮನಾಯಕತೆನಕೆಸ 
3o ಶ್ರ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮೂವರರಾಯರಾಗೆ 10ಲುವೆಕುರು . ; ನಾಡೊಳಗಣಕಿ gu 
*9ಡಗಂಡಭೇರುಂಡೆ ண ಬಾ 2ಶ೨ಿಯಳಗಣತಮಗೆಉಂಬ 
ಗಂಡೆ , . . ಬೆಕಣ ನಾಯಕರು Wen... ಬಮೆಗೆಸಲುವಗಡೆಬ 
5:53 ಯಸಿರೆಯಗಿಂಗೆದ್ದೇವಯ್ಯಾ 23ದಲುತೋಖತುಡಿಕೆಆಯಅಚು 
F | 
'ದೆಲಿಂಗದೇವಪುರವಾದಗಡಬ 142635 , ಕಾರುಸೇಸೆಬದಾಯ 
m E 


` (ಹಂಭಾಗೆ ಕಾಣುವದಿ ೪) 


ನೆಲಮೆಂಗಲ ತಾಲೂಕು, M 
36 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಹುಸ್ಕೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ddr ಕಾಲನ್ಮೆನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ COX. 
ಸ್ಪಂಥೆ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷ್‌ರ.-ನಪ್ರಮಾಣ 2' 0" x 1' 6, 
37 
ಅವೇ ಹೋಬಳಿ ಅಖಿಗಂಡಪುರದನ್ನಿ ಗೋಪಾಲಕೃೃಪ್ಲ ದೇವಾಲಯದ 3924655252. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು VISES, 
38 
ಅವನೇ ro» Hod PIRE Ea டட. ನದ ತಳಪಾದಿಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ. 
ಗ್ರಂಥ ಮೆತ್ತು 0050, 
39 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ 595 ಕಾರದಲ್ಲಿ Fodor ಬಳಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ occ 


4 ; ಕ್ರೀಮೆತುಕ್ರೀನಾ ಕ ಬ್ಯಯಸಂವತ್ಸೆರದೆ 
. ಬಂಖದೇವರುಪಿ) ಲಿಅಯ್ಯರಗೆಂಡದ 
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3ಮತುಕಾಳಸಾಲೆಯ ಯು ಸ್ರೀನರಬಂಗೆರಾಯ 
3ರುಕಂಭಾಳಗದ್ದೆರೆ ಮೆಹಾರಾಯೆರಿಸೆಧ 
*ವೊಡೆಯರಿಗೆಕೊಟ ಕ Hರ್ಮವಾಗನೇಕೆಂದುಕೊಟೆ ப்‌ 
ಕಿದರ್ಮುಸಾಸನತಾ P esate > ತಪ್ಪಿ 
68653 03௦719 ல்ல Bo ,,,, ., ಪಾನಕೆಹೋಹ 
'ನುಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡೆ gl 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೊಡಗಿ ಚೊನ್ನುನಹಳ್ಳಿಯ ದೊಣೆ ಅರೆಯ ಮೇಲೆ. 


"my, ;ವಿಷಯಾಭ್ಯುದೆಯಸಾರಿವಾಹನಕಕ o 
c ಸಾದ್ಯ ೧೦ ಲೂಶ್ರೀಮಂನುಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಶ್ವರಶಕ್ರೀವೀರವ್ರತಾಪಸದಾಠಿವೆರಾಯಮಹಾರಾಯರು,, தன்‌ 


-e poe peo es» eos oce oca eoo OHS SEF ott 969 999 ௩99 ooo 66° co» FEF OHS ಅ99 GES 999 069 999 EES 999 GES 006 ௦௨ 


*ಕೊಡೆಸಯಬೊಂಮರಹಳಯರಾಮಸಮುದ್ರ Cott. IDEST 

AAA 999 ೨99 9೨9೨999999 999 ೨೨೨ 999 9959999961 9999ಜಔ 9೨೨೨99೨999 996999 999999 999999 999 8969998999 
ಸೆ. ಯಾಮದ ಲಳ ೬ಎ. 

E. VI ei ೪° 4 ee * we 9 9 இஃ o Oe A KAR NANA 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


e | 
12 Nelamangala Taluq. 
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2 a eo 4 

ದೊಣ್ಣೆ வீல்‌ ಹೋಬಳ ದೊಡ್ಡಬೆಲೆ ಗ್ರಾಮದ ಊರಬಾಗೇಲ್ಲಿ Ct ಲ. 

'ಕುಭಮಸ್ಸು | 

GS ಎ1. ೩1. 

ತಮಸಾಶಿವಾಹಸಬಿಕವರುವೆ. 

4೧೫೦೧ ನೆಯಬಹುಧಾನ್ಯಸಂನತ್ಸೆರ 

*ದಮಾಘೆಬ oo ಲೂಕ್ರೀಮೆತುರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜ 

*ನರಮೇಕ್ಯರಕ್ರೀವೀರವ ತಾನಕ್ರೀರಂಸರಾಯರು 

: Sr of oS O95 ERST 

$ 0000. ae 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ನೆಂಕಟದಾಸಾಚಾರ ಹಿತ್ತಿಶಿನನ್ಲಿ ಬಿ en ರುವ 8௦0383, 


Is 'ರಂಗೆದೇವ "ORANGES ஜே ದು ಕೊಟ್ಟನು | 
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ಅನೇ ಹೋಬಳಿ 59 307-600 ಗಾ)ಮೆದಲ್ಲಿ ಶುಠೀಸೆ Se ರಾಮೆಂಣನ s ಬೆಶಿದ್ಲಿದ್ದ BID BIA. 


125225582 || ನಮೆಸ್ತುಂಗಗಿರಕು JEU AD 30255 06613) ಲಕ್ಕು 


ಸವನೆರಾರಂಭಮೊಲಸ್ಮಂಭ ನಾಯಕಂಭ ವೇ|[ಸರೇರ್ಶೀಲಾನರಾಹಸ್ಯದಂ 


3 ௮222-2. ட ப ID 
ಪಾ | 55௩௦௮382௦௦ D ಕಲ € ದಧ 
me, ದಂಡ 3298 ಹ್ಹೆಮಾದಿ J 602035 ಧಾ Ske s, Xozr e|] 
“குல்‌ 6020022000 ನುಸಾಶಿವಾಹನಕಕ ವರ್ಬಿಂಗಳು ೧೬೪೫ ಸೆಸಂದ 
Ka ರದ 


ಪಾಢೆಕುಧೆಷಿಯ ಲ್ಲಿ 9 KIDS KONTO 
ಇಪ ಎಪ್ರುತಿಮ ವೀರನರನತಿಮಹಿಸೂರ 
ತ್ರೀ ಕೃಪ ರಾಜ ———— M 037502400௦ 
ನಪ್ರರದಕಾಮೂನಧಾನಿಚಂಡೂರುಮೆಕಟೀಸಾಚಾರಿಮಲ್ಲಿಕಾ 
ko FAP வலில j RRENO? ಕ್ಕೊ. 8, ಕ್ರೈಯಭೂದಾನತಾಮ್ರು 


I Sanz ಟ್‌ civ rosso 


ಬ 


ಗತ್ತೆವಾದಳೂರಗಿರಿಸ ಳದೆಕಂಬಾಳುಹೋಬಳಿಮಾ ಜಾಟ್‌ o 


Q 
12933 6530252966 ox ಳದ ப்‌ E, = 5௦0 
ej ஐ ಗ್ರ 28 
132555௦533. GF 255235 ವೆಳಸಕಲಸುವೆರ್ವಾಡಾಯದವಸಾದಾಯಸ 


ನೆಲಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು. 13 


18%) ௨௦6௦ ವುಭೆಯಂಗು ೧೫೧೯೦ ನೂರೈೈ ವತ್ತುನರಹಾದಹುಟು > ESD 
*'ಮಗಳಂನುಕ್ರ-ರುಭೂದಾನವಾಗಿ ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಡಿಸಶೇಕೆಂದುನೀವ್ರಶಕೇಳಕೊಂ 
"d ಕ್ವೈಬಾಳುವಕ್ರೈಯಕಂಥೀರಾಯಿಗು ೧%:060ನಾವಿರದಐನೂರು 
Weis ುಪೆಂಕಟರಾಯನಮುಖಾಂತ್ರಾಬೊಕ್ಕ್‌ಸಕ್ಕೆ ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿ 
“லல 336 DoDD SNS ಮಗಳಂನು ನಿಮಿಸ ಕ್ರಯಭೂದಾನವಾಗಿಕೊ 
“ಡಿನಿಯಿಧೇವೆಯಾದ್ದತುರ್ತುಲಮ್ಯಾರಿಗೆಯಾಗ್ರಾ ಮೆಗಳೆಯಲ್ಲೆ ಚತು 
“ನಮೆ ನಳಗಣನಿಧ್ಯಾದ್ಯಸೈ NOI ಸ್ಪಾಮ್ಯಂಗಳುನಿವ ಮೆಸೆಸಲ್ಲು 
ಔವದುಯಿಲ್ಲಂದಾಮುಂದೆನೀವುಮಾಡುವಅಧಿಕ್ರಯದಾನನರಿವರ್ತನಿ 
*ಗಳೆಂಬವ್ಯವಹಾರಚತುಪೈ ಯಂಗಳಿಗೂಸಲ್ಲುವದಾದಕಾರಣಪ್ರತ | 

2539 ತ್ರಪಾರಂವೆರ್ಯವಾಗಿನಿರುಖಾಧಿಕಸರ್ವಮೊನ್ಯವಾಗಿಸಾಕ್ಕತವಾಗಿ 
ಅನು ವಿಕಿ ಕ್ಕೊಂಡುಬರುವದೂ ವಿಶೈವೆಭಗಿನೀಲೋಕೇಸರ್ವೇಪಾನೇ 
2ವಭೂಭುಜಾಂ | ನಭೋಜ್ಯಾನಕರಗ್ರಾ ಹ್ಯಾವಿ ವೃದತ್ತ್ವಾವಸುಂಧರಾ | ಸ್ಕದತ್ತ್ವಾಂ 
೫ದರರದತ್ತಾಂವಾಯೋಹರೇತವಸುಂಧರಾ | TA 805௫8௦ £3 
MODY Borrie ಕ್ರಿಮಿ$ à mc 35 ರಾಜ 
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ಅದೇ ௩8 ಚೆಲುವರತಯ ದೇವಾಲಯದ ಮೆಃಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಟಿ A viso. 


ವ್ರಮೊಣ 5 6” x ale 6" 


'ಅಕ್ಷೆಯಸಂವೆತ್ಸರದೆ "oet AD sen 
ENS ೧೦ ಲುಶ್ರೀಮತು *ಕೆಆಕುವೊಂದಕೆಗ 
ಕಕಿಂನರಾಯಸೆಧರ್ಮವಾ 083 ೭೧ ಯುಧೆರ್ಮಕಿವ 
*೧ಗಾಶಿಯಿಂದುಕಾಳನಾ NS 5066 ರುಸ ತೆ... 
ನಯಕನುತೇಮಗೊಡ್ಡೆಲ 12ಕ್ರಲ್ಬುವುಕಿಂದೋನು. 
"ಕುರವರುತ್ತೆಗಾರುಕ (ಮುಂದೆ ௮ ನಜ್ಜಿಗಳು ಹೋಗಿವೆ) 
7ಟಬಿಟುಚೆಲುವವೆಂ 

58 


de ಹೋಬ : ಹೆ ವಾಯವನ್ನ BH ರಸ್ತೆಗೆ 83௯௫0 ಬಿದಿ ರುವದು. 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮುದ್ಧಶಿಂಗನ ಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯ k ರೈಲಿ ರಸ್ತೆಗೆ ದತಿಣಕಡ ಬಿದ್ದಿರ E9 


-H 


ವ சல 9 60 x 1’ 6 


'ಸುಭಮೆಸು PERA 1ಗುರುಮಾರದೆಂದುಸ ಬಿ 
2೧ರ೯೪ ನೆಯೆತಿನೆಂದೆಸಂ 53 ಶ [ಮೇಮೆಹಾಮಂಡೆ 
*ವತ್ಸರದಕ್ರಾವಣಕು ೧೦ ANEH 22௦௦ 


Nelamangala Taluq. 


'ದರಾಯಅರಿರಾಯವಿ 2!ಗಂಗೆದೇವಒಡೆಯರಿ . . 
ಕಿಬಾಡೆಬಾನೆಸಿತಪು ನರಾ ಜನಂಮ್ಮಮಂಣೆಯಚತುಸೀ 
*ಯರಗಂಡೆಸಂಗಮೇಸ್ಕೃರ 23335 ನೊಳೆಗಣಹಿರಿಯಕೆ 
ಸರಾಯನಕುಮಾರಸ್ರೀವೀ 31ೌಯತೆ-ಕಣಕೋಡಿಯವೊ[ಳ]ಗ 
I ರಬುಕ್ಯಂಣವೊಹೆಯರು 35ಇಭತ್ತ್ವಾದಾಯಬೀಜವರಿವೊಕ್ಕಳ 
ಬ್ರಿ ಥ್ರೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯು 9. 2'ವಂದುಬಿಟ್ಟರು]ಆಸ್ರೆರಕೆ 
3ಸರಲುಹೊಯ್ಸಣರಾಜ್ಯ 27ಸಲುವಚತುಹೀಮೆ ಕುಹೊಲ 
ಹಿಂಭಾಗ, 28% ರಿಯಕೆಟೆಯಕೆಳಗೆಯಿ 
“ಖಂಡೆಗಸಲು!ಯಿಧಂರ್ಮೇ 
ಚರಿಬಿಸಣಿಹ . . . . ಕಿಪನುಆರುಅಳುಹಿದವರು 
16035097௦3 , , . , 3152௦2௦359 748803506௦ | 
odo, ರಮಕ್ಕಳುಬಯಪ್ಪ , , ದ್ದಹಾನಪದನಿಹೋಷಹರುತೆಂಮತಠಾ 
ಂನಪ್ಪುನುತೆಂಮೆತೆಂದೆ . . 33 tero dosi» to x3 83 NL 
ನಿಚಲೊನಾಕಿತ್ತಿಯ .. ೫ನಯಿಬರಿಗೆಅಳಹಿದವರ್ಗು 
*೦ಧರ್ಮ್ಮವಾಗಬೇಕೆಂದು CNN 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಂಣೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯ Hide வட 58. ಮೆದಲ್ಲಿರುವ ಪೀಠದ FOR. | 


ಪೂರ್ವದ sed, dad. s ie 6 x 26r, 
£55599 6359. ರಬಜ್ಜ)ನಕಹದುಳಂಮನುಜಲೋಕನಾರಾಯ 
*ಣನ್ನೀಯಯ್ಯದಿಕೊನ್ಬನೋಡಿಸಿದನೆನ್ಚನ್ಹು ದೇವರ್ಕ್ಶಳೊಸದು 
3RD ೯ಲಯಕ್ಕು ಯ್ಯಾ FOPA So ensayo, FRY c 
55 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿ ಹುಟ್ಟು ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


E 1೫1 அது ಕುಭಮಸ್ತು,ಶ್ರ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಶಿವಾಹನ 2s . ೧೪೫೧ನೆಯ 
256005௦840 8 2 யு ப பய ஜேது BENE odo 


(ಮುಂದೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಹೋಗಿವೆ) 


56 
ಅದೇ ಕಾಸನದ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ, 


ಸ್ನಬ್ಬಜಯಾ , |... ಸದಾ 


46 ಇ 9 9 è 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


ನೆಲಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು, 
57 
ಅನ್ನೇ ಗಾ)ಮೆಕ್ಕೆ Wa sb ಕಕುನಿರಂಗನ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 
Bogen 14' x Pe. 


'ಸಾರಿವಾಹಸಸಕವರುವೆ ௨29266 5 “035௦83800௨ pi 3862) VOM 
23 ನೀರಬಲಳರಾಯಾರುಹಿರಿಯತಿ ತಿರುಮೊಲೆತಿರುನಳಗೆಹಲುಭೆಣ್ಮೆ ಸೇನೆಗೆಲಂಬವಿಸೆೆಪುರುಕನೆಹಳಿನು 
*ಚೆಕದಸರಾತತ್ತ್ವಮೊಥಗಲವ್ರಭುದ್ದೇವಗೌಡರಿಗೆಕೊಟ್ಟಸ್ತನಮಾನ್ಯ 


58 
ಅದೇ x 922. 
= 


ವಿಡೆಭಾಗೆ. 
'ಕ್ರೀಮ್ಮಂನಾರಾಯಣನೇಗತಿ ಯಬವಗೆಂಗೆಗುಳುರುಮೆಂಣೆ 
“கிஸ்‌ ) iode Bo ದೆಯಸಾಶಿವಾಹನೆ ಗಯಬೀಮೆಯದೊರೆಚ 
SAFIN ave ಸರ್ವಜಿತುಸಂವೆತ್ಸರ 337ಗ್ರಾಮದವ್ರಭುಗಳುಕೊ 
*ದಮಾರ್ಗಸರಕು ೧೫ ಅದಿ ತ್ಯವಾರಚ *ಬಂತಸ್ತ್ಯಾನಮೂನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸ0ದ್ರಗ್ರಾಹಣಪ್ರಂಣ್ಯಕಾಲದಲು 14ಅಳುಹಿದ ವರುವಾಣರಾ 
'ಅಂಬರಿಗೆಬೆಯ ಮರಪ್ಪೆಗೌ ” 15ಬಿಯಗಂಗೆತಡಿಯವಶಿಗೋ 
'ಡೆರಮಕಳುಮೊತ್ತಗಅಚಿಕ್ಕದ ೌಉಬ್ರಾಹ್ಮಣರಕೊಂದೆನಾವ 
*ಸಾರಿಗೆಸಕುನದತಿರುವೆಂಗಳನಾತೆ 1757563205 
*ನುವ್ರಸಂಸನಾದಮಾಹವೊಕ್ತಿ ಶ್ರೀಶ್ರೀ ರಾಮ 
59 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕೆರೇಮೇಲೆ AP, Fad ಗುಡಿಯ ಬಾಗಲುಕಲ್ಲಿನೆ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ அடதப்‌ 
ಅಂಪಿಸಂದ್ರಓ 3ಹಾರಹೋಬಳಾಚ ಕಗೂಡಿ, 
3 ಬಲಪುರಅಸ್ತೆ) *ತುಸೀಮೆ, ,.. 
60 
ಅದೇ ಗಾ ಮದ ಶಾಮ ಕಾಸನ. 
ப்பம்‌ ೨) ನ 


ಪೂರ್ವದಹಳಸನ್ನ ಡಕ್ಷೆರ--7 ವತ್ರೆಗಳು--ಆನೇಮೆದ್ರೆ 


೧ ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗೆ 
'ಸ್ಫಬ್ಬ ಜಿತಂಭಗವತಾಗತಘಿನಗಗನಾಭೇನನದ್ಮ sodes QS. ಹ್ಹವೇಯಕುಲಾಮಲ 
3 ವ್ರೋಮಾವಭಾಸನಭಾಸ್ಕ de ಸ್ಫಖಡ್ಲೈಕಪ பல்‌ வேலால்‌, Hoey WO 
*ಪರಾಕ್ರೈಮೋದಾರುಣಾರಿಗಣನಿದಾರಣೋನಲಬ್ಧ ಬ್ರಣವಿಭೂಪೊಭೂಬ ತ ಕಾಣ್ಯಾಯ[ನೆ]ಸಗೋ 
“ತ್ರಟ್ರೀಮುತ್ಕೊಂಗಣಿವರ್ಮೇಧರ್ಮ್ಯಮಹಾಧಿರಾಜಃ கேஸு, ನಿತುರನ್ನಾಗತೆಗುಣಯುಕ್ತೋ 
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ரு 


ಕ್‌ 


ವಸು 


೩ 


Nelamangala Taluq. 


*ವಿನ್ಯ್ಯೂನಿನೆಯನಿಹಿತನೃ d$ ಸಮ್ಮ ಸ್ರ 

ಕಾ 3 ಹೆ ಇನ o ಬ್ದ ಯ ಸಸ ட இ Nahi ಸನ 3 03902. PRBS ಶೈ க்கட 3S eb 
D 353 6625. anan உ] ಬೈತಾಮಹಣಾಗುಣಯುತ್ತೊ (ನೇಕಚಾತು 

E FS, ಯುದ್ಧ್ವಾ ವಾನ್ಮಚತುರುದಧಿಸರೀ ಲಾಸ್ಟ್ರಾನಿತಯಸಾಶಿ ஸ்ட்‌ ರಿವಮ್ಮ ೯ಮಹಜಾಧಿರಾಜಂತೆತ 

"ನ್ನ ತಗುತುಡೇನ ತಾವೊ ವಸವ 3 £ೀನರಾಯಣಚರಡಾನುಧ್ಯಾ de ம்க்‌ ಗೊ ವಮಹಾಧಿರಾಜ$ 


i 33) 3 5 பா: 329 FISD RRR, (ಕೃ 3 ಶೀತ ಮೂಂಗತಿಸ್ಟಭುಜ ಭು SIKON ಶಲಯ 


2 & ಪತೆ ದ ಮುಂಭಾಗ 


P 

NE 68023) go ೩ಕರಿಯುಗಬಲವಂಕಾವಸನ್ಮಧಮೆ oF HKG, ರಣನಿತ್ಯಸನ್ಮು ದೆ 2,98 Seno ಧೆವವುಹಾಧಿರಾಜ8ತ 

| $3 8 RDE, லே, ಕುಲಗಗನಗಭಛಬೃಮಾಶಿನ dum ಪ್ಲೈವರ್ಮ್ಯಮಹಾಧಿರಾಜನ್ಯಪಿ ,ಯಭಾಗಿನೇಯೋವಿ 
= ಡ್ರಾ E 

ದ್ಯಾನನಹೊತಿಕಯನರಿಸೂರಿತಾಸ್ತರಾತ್ಮಾನಿರವಗ ES இவ்‌ 560652 | PRINERI? 
ASO £3 ನುಹಾಧಿರಾಸಅವಿನೀತನಾಮೂಾತತ್ತು 25.0 RAZ, plu 3 goes ರಿಆಲತ್ತೂ 
ரட்ட ಗರಾದ್ಯನೇಕಸಮರ ಮುಖನುಖಹುತವ ಹತಕೂರಪರು ಬಿವಕೂಪಹಾರವಿ 
163) ANB LT, ತ ಕ್ರಿತಾನ್ನಾಗ್ಟಿಮುಖಸಿಕಿರಾತಾರ್ಜ್‌ನೀಯವಣಇಾ கர்‌ ೯ಟೀಕಾಕಾರೋದುರ್ವಿನ್ನೀತೆನಾ 

ae 


೧ 
1150860335 கேடு RCoG Fa. DBI, 5 ೯ವಿಮೃದಿ ತವಿಕ್ತುಂಭರಾಧಿವವು ಪಾರಿಮಾಲಾಮುಕರನ್ತ ಪುಂಜಪಿ[ಂ ಜಿ 
'ರೀಕೃಯಮಾಣ3 ರಣಯುಗಲನಳ ಳನೋಮುಖ್ಯ ರನಾಮಧೇಯ?* ತಸ್ಯಪುತ 3$ Wo FD DAD, ನಾಧಿಗ 
'ೇತವಿನುಖನುತಿರ್ಬಸೇಪತೋನವಕೇಪಸ್ಯಸೀತಿಕಾಸ್ತ್ರ ಸ್ನ 5 ವಕ್ತ್ಯಪ್ರಯೋಕ್ಸ್ಸೃ ಶುಕಲೋರಿಪುತಿಮಿರನಿಕರ 


೫ನಿರಾಶಂರ್ಣೊದ ಸುಭಾಸ್ಕರಃ $ ವಿಕ್ರಮವ್ರಸಿತನಾ[ಮ]ಧೇಯಃತಸ್ಯಪುತ 3% ಅನೇಕಸಮರಸಂಪಾದಿತವಿಜ್ಛ 


ae Reus 


: ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗೆ 


212 DS E GORA A OEO ತವಿಕಾಲನಕ್ಷಸ್ಟೃಲಾ 

28 *ಸಮಧಿಸತಸಕಲಶಾಸ್ಟ್ರಾತ್ಮ F33, ಸೃಮಾರಾಧಿನ TS RAL ರ್ಫೀನಿರವದ್ಯಚರಿತ ತಪ್ರಥಿದಿನಮಭಿವದ್ಧ ೯ಮಾನಪ್ರ 
ಚಿಭ್ರಾವೋಭೂವಿಕ್ರಮನಾಮಧೇಯಕ ಅದಿಚನಾನಾಹೇತಿನ 3 ಹಾರನ್ರವಿಫೆಟಿತಭಟೋರ ತನಟೋಕ್ಸಿ Bary 

24m 3 X ಸ್ಕಾದಪಿ ಬ್ರಿಮತ್ತದ್ಧಿವಕತಚರಣಕ್ಷೋದಸಮ್ಮರ್ದ್ವಭೀಮೇಸಂಗ್ರಾಮೇವಲ್ಲವೆ SH ರಪತ್ತಿ Ee 
25% ಸವಾ ಭಿಧಾನೇರಾಜಸ್ರೀವಲ್ಲಭಾಖ್ಯಸ್ಸುಮರಸತಜಯಾವಾನ್ನಲಕ್ಷಿ ವಿಲಾಸಿ ತನ್ಯಾನುಜೋನತನರೇನ್ಸ ) 

263 ರೀಟಕೋಟಿ ರತ್ತ್ವಾರ್ಕದೀಧಿತಿವಿರಾಜಿತವಾದವದ್ಕೆ$ ಲಕ್ಷ್ಮಾ 3590905 THON FDO ல ೨) 

2 ಸೋರಿಗೆಣದಾರಣಗೀತುಕೀತ್ತಿಣಾ ತೆಸ್ಯಕೊಬ್ಲಣಿಮಹಾರಾಜಸ್ಯಕಿವಮಾರಾವರನಾಮಧೇಯಸ್ಯಪೊತ್ರ) 

Pad ಮವನತೆಸಮಸ್ತಸಾಮಾನ್ಮಮಕುತಟಘಿಟಿತಬಹಲರತ್ಕೃವಿಲಸದಮರಧನುಕ್ಟ್‌ಣ್ನಮಣ್ಣಿತೆಚರಣನಖ[ಮ ನಲೋ 
೫ವಾರಾಯಣಚ ರಣನಿಹಿತೆಭಕ್ಲಿಕೊರಪುರುನೆತುರಗನರವಾರಣಘೆಬಾಸಂಘಟ್ನ 3 ದಾರುಣಸಮರರಿ ರಬಭೀತಾತ್ಮ 
30ಕೋನೋಫೀಮೆ GOTT FET ಶಿಸಮಯಕಮನುವರ್ತ್ವನಚತು ರಯುವತಿಜನಲೋಕೆಧೂತೊ d FÖNT ROF FORT 
NG FORTO ಮೊದ ಲಿ ವಿಜಯಸಂನದಹಿತಗಜಘಫೆಬಾ ಕೇಸರೀರಾಜಕೇಸರೀಅದಬಿಚಯೋಗೆ 

ஷம்‌? sb FOOD, ರತೆಲವ್ಯಾಭಾಸನೆಪ್ರೋಲಸನ್ಮಾ ತೆ 3 2666209௦50 35029085௨௦ TLF 


ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ 


33 ರಕ್ಷಾಕ 0$ ಸಾರಾಜ್ಯಂಸಮುಪೇತ್ಯರಾಜಸಮಿತ್‌ೌರಾಜದ್ಗು ಣೈರುತ್ತ್ವಮೈರಾಜಾಶ್ರಿ) S ರಂವಿಷಯತೇರಾಜ 
31ನ್ನು ಚೂಡಾಮಣಿಕಾಮ್ಮೋರಾಮಾಸುಚಾಪ್ನೇದಕರಥತನಯೋವಿಕ್ರ್ರಹೇಜಾವ ಮದಗ. பட. 30034௨ 
39௪௦௦ ಹೆ]ಶಿರವಿಸ್ಟುಪ್ರ[ಭು]ತ್ರೇಧನೇಕಃಭೂಯೋವಿಖ್ಯಾತಕಕ್ಕಿ R3 ತ ರಮಖಿಲಪ್ರಾಣಭಾಜಾ ಂನಿಧಾತಾಧಾತ್ರಾ 
ல ್ರನ್ರಜಾನಾಂಪತಿರಿತಿಕವೋಯಂಪ್ರಸಂಸಸ್ತಿಸಿತ್ಯಂಸ ಸತು ತುಪ್ರತಿನಿನಪ್ರವ್ವ ವೃತ್ತ ಮಹಾದಾನಜನಿತಪು 


ನೆಲಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು. 77 


A 


*`ಣ್ಯಾಹಶೀಸಮುಖರಿತಮಸ್ಹಿಕೊದರಃ ಕ್ರೀಪು[ರು]ನೆಪ್ರಥಮನಾಮಧೇಯಃ 2 ಥುವೀತೊಬ್ಲ ಣಿ [55 9088 
“333 ಶ್ರಢಿವ್ರತಾಪನಿನನಿತೆಸ ಕೆಲಮಹೀನಾಲಮಾರಿಮಾಲಾಲಾಳ ತೆಚರಣಾರವಿನ್ನಯುಗಲೋ 
3ನಿಜಭುಜವಿರಾಜಿನಿಕಿತೆಖಡ್ಗೆ ನಟ್ಟ j SBS me 93. i 205252 YEH KS 

oA 3 PEE ರಮುಖ -o கண்பட கன்‌! ydy 5 ongda 

41359 3635235335 ௦635 Bora ನ ಸಮಾಕೈವ B29 ಪಚಕ 2 ONDE $ ನಾರಾಚನರಂಪ ಸ್‌ ತಪಾತಿತಾ 
4239353356 ನೀ ಲ್ಲೋಬಹುಸಮರಸ ಮಾಜಿ | FEITT EDER, os வ )ಯಾತೆವತಿ 
LAN KUS, ಕ್ಷಣಾನಜತೆಭೂಮಿಭ ಭುಜೋರಣಾಸ್ಲೇಅನ್ಹಾ , ನವೀನೆಲಯಭೀವಣನನ್ನ, 5 


೩ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ 


ஷ்ண y ರಂತ 822. ೯ಮದುರ್ನೀರೀತ್ತ್‌ಂಸತುನಿಸಿರಕರನಿಕರನಿಮೆ FF ಲನಿಜಯಸೋರಾಸಿವಿಸದೀಕ್ತಿ ತೆದಕಾಕಾ 
"ಚಕ್ರ ಸಮಸ್ತಚಕ್ರನರ್ತೀಲ "————— FRAN 

EII as DNIARR ನೂ ಶಿತೆಕವಿಕಾಲವಿಲಬತೋನಿಪುಣನೀತಿ ತಿಪ್ರಯೋಗಾನಹೆಬತೆಬ್ರಹೆಸ್ಪ 
*'ಶಕುನೃಪತಿಕ್‌ದಮ್ಮೆ ಕಕವಟಕೋಜಿವಿಫಿಟ್ಟಿ 'ತೆಧರ್ಮಾವಲಂಮೆನಶಿಲಾಸ್ಕ[ 0]ಭಾಯಮಾನಚರಿತಃಸತೆ 

45:5 ji ஷ்‌ e ೯ದಾನನನ್ನಪಿ குக்‌ ಫ್ರೋನ್ಮೂ ವಿತನಿಕಾರೇಣಸರ್ವೈಲೋಕೋಸಕಾರಿಣಾಯಸ್ಸ ಸೈದಾನೇ[ನ] 
49% T 391/052) ಚ|ಜಟಾನಾಂಸಂಘಾತೈರಿಹಭುವಿಕೃ ತೋನೂಸವಿನವದಾಂ 
*ಉೆಲಾನಾಮಾಧಾರೋಬುಧಪನಹಿತೆ[$ Jನಾಳನನ ರೂಗುಣಾನಾಂಸುದ್ಧಾ ನಾಮಪಿಸಿಯತಮುತ್ತೆ FS ಭವಾನಾಂನೈಸಾ 
ನ ಹಾಂಸೀತಾಯಾಃಕವಿರಿತಿಮಥೇಳಕಾವೃಕುಕಲಃ ದುರ್ವ್ಯಗಾಹಫೆಣಿಸುತೆಮುತೆಬಾರಾವಾರಶಾರದೃಸ್ಕಾಪ್ರಮಾಣ 

bak DL p OAT NT SHLD Ness ಸಾಮಜತೆನೆ தக்க ತೆಬುಥೋಹೆಸ್ಸನೀವೆ 

೫ವಕೊ 0. RG ರೆಮತಾನಬೋಧನೆಗಭೀರಮಥೆ. | FRE OS, ತಿವಿತತಿವಿಕಲ್ಪನಂಸುನಯಾನವಿಚಾರವಿಚ 
EE] Je e ತ]ತುರಂಗಮೂಗಮಪ್ರಯೋಗವರಿಣತೋಧನುರ್ವ್ವಿದ್ಯಾಂಭೋರುಹವನಗಹನೆ ஊல்ஸ்ட்ட்ல்‌ 


ಶನೇ ನತ್ರೆದ 65௦887, 
Seta ROOTS), FENIAN, ಕಲ್ಪನೋನಲ್ಪಚೇತಾವಿರಾಜಿತೆಸೆ ಸೇತುಬನ್ಸ deem d MONA 
81ಲಸ್ಸೃಕಲನಾಟಕವಿನಯಸನ್ನಿ ಸಂಧ್ಯಂಗಾದಿಯೋಜನಾಚತುರೋನಿರುವಮನಿಜ ರೂಪನಿರ್ಜಿತನುಶೆರಧ್ವ 
5"ಜ್ಲೋಮಕರಧ್ಯಜಗು ರುಚ ರಣಸರೋಜವಿನಮನೆನವಿತ್ರೀಕೃತ್ತೋತ್ಸ g ಮೌಂಗೋಮುದಕುನ್ಸೂರ್ನೂಮೆಗ್ರಾಮೋಸವಿನೈ ப்‌ 
023) ಕೂಬಚಾಳುಕ್ಕೃಹೈಹೆಯನವ್ರಮುಖಪ್ರನಿ ರಸನಾಥೆವ ೪ ಭಸೈನ್ಯವಿಜಯವಿಖ್ಯಾವ ತೆಪ್ರಭಾ 
೨ 51... க பட nOD E SS ಕ್ರ ವಾಳಂನಿಜಿ 3 F BART NOM $39 
ಅತ್ರನಿಜಭು(ಜ)ಜೋನ್ನು ಕ್ಸನಾರಾಚಜಾಲೈದ್ದೇವೋಯಬಿ DEON, T e ೯ 
$'ಯೂಪೈದ್ದು ೯ರ್ವಾರೋದಾರಪಾತೈ ರುದಯೆಮೆಭಿಲಪೆನ್ಸ 383, 6305604656 ಸತುಹರಿರಿವಸತತಸಂಭಾವಿಡದ್ದಿಜ 
“ವತಿ ಸಹಸ್ರಕಿರಣಇವೆವೃತಿದಿವೆಸೋಬೆತೋದೆಯೋಭುವಂಗಲೋಕಇವದಿಗತೆಭಯೋರಾತ್ಮಾ v Ota 
ಔಿವಾಸ್ಪೃವೆ, ಹೆ \ FHP RDA A KGAA, ಬಿಂನೆನಿ ) ತಾರ್ಜನಗುಣೋವಾಹಸೀನತಿರವ್ಯಜಡಾಕಯೆಶೀತೆಕರೋವ್ಯ 
615293 ತನುವ [ನ)ಭಾವೋರಸ್ಟು 'ಸೊಟೆವ್ಲವಾಸ್ಟೆಯಶೀಸಾಭ್ಯಾಂಮೊದ್ದಾ ೯ಬಿಬಿಕ 7 PARAS, ರಾಜನನ್ಹಿ ವರ್ಮಾ 
550653௦290 ಮೆನುಬ್ಲಿತರಾಜ್ಯಾಭಿ ಪೇಕಾಭ್ಯಾಂಸ್ಸಿಜಕರಥುಟ್ಟ SS ವಿಭೂಮಿತಲಲಾಟಪಟ್ಟೂ utes da 
torana ROMA 3e Ded AT ಣಿಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನ ರಮೇಶ್ಟೊರಕಿ வலில 003666 


Bae ವೆತ್ರೆದ ಹಿಂಭಾಗ, 


ಕ[ತತ್ಪುತ್ರೋಸಿಜಭು ಜನಿಹಿತನಿಕಾತಹೇತಿಪಾತೆಕಾತಿತಾರಾತಿವೆಗ್ಗೊ Fea nos ர Ren Fs 
“ೆಯತಸ್ಸನ್ನಾನಸನ್ನ ರ್ಬತೆಸಮೆಸ್ನೆಜನಹೃದೆಯಕಪ್ರ BES Odo T DHA FIFO? . 99 
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8 Nelamangala Taluq. 


5909908 FIFO Roe 38338 ಶೈ ವೆಂಕವಿಕದವಿಯದಂಕುಮಾಶೀಸಮನಸ್ಸ್ಯ ನೀತಿಕಾಸ y 


1235667425: ஙு, 03 2ಗವಾರೋಹಣನೈಸ್ರಣ್ಯಪ್ರೀಣಿತಕ್ರೋಣೀವತಿಸ KISKO 


"வு RRR AI FROGS ೦ಗಸೆಂಗೆಮಾಂಗೀಕೈ 823325 ಸ್ರೀಸಾಮೊಲಿಜ್ಜಿತಭುಪಂಗಭೋ 
ೌಗಾಭಫೀಮಭುಜದ್ನೂಃ $ ಯೆಬ oN IN ತ್ಯಧಾಮ್ಮಿನಿಮಲೇರಾಜನ್ಯತೀಮೇದಿಸೀ 
- w+ ம்‌ 


73 ಜ , É -— —— 
o3»? P ರ್ಯ್ಯ್ರಮುಖೇತ್ಯಬ್ಧ k a ತೇಯನ್ಯ 3399000502 


''ನೋತಿದಯಿ ತಾದೋಯ್ಕಾ ಠಿನಸ 2 BOE ಹೀಯತ್ರಯಸೋಸ್ಮಿಧೌಖತಿಮತಿಜ್ಞಾ ய்‌ ಲಭಾ 


AS 
75332 3935 RAID? ಖಾ 6529. கு ல்ல 
ೌಲೋಕಾಧಿಕವಿಕ್ರೈಮಾಕ್ಲಿನ್ಹ ಬಶಿರಿಪುರೋನಬ್ಬ ತಿರವಿಸ್ನ Ka 
''ಮೋವೀರಭದ್ರಕ್ಷ ಕಾರ್ತ್ಮಿ dta அ! 2 BS cce 233526 
w Ses செ 


Q 5-2 
3006995௦08 ಕೃತೆ ಮಹೀಭ್ಯನ ಕಣ್ಮಲೋಮಹಾಸ WER |ಅಹಿಚ॥ ನ ೨ನ್ಯಾದಿ(ಬೋಡೆ) 


ee 


೫ನೇ ಪತ್ರದೆ ಮುಂಭಾಗ, 


TERBIT .., ]ಗುಣಾನುರಾಗೋ obs, ವ್ಯವಿಸ್ಕೃತಿನ ದಂಜ[ಗ]ತೋಜಗಾಮೆಯಸನ್ಯ ಪ್ರತಾನರೆಕನೋಹಿ 
“God sO FI 3539, "Odo Se OE e ಆಕ ಯಕ್ನ | 00090 im 

813 ತ್ರೇಚನಿಜನ್ನೇಮಿತ್ರಾಯತೇರಿಸುತಿಮಿರನಿಚಯೇಚಅ ಹನೇಕವ್ರಕಾರಣರೆಣನೋದ್ಲಿ SON VO 
೩ಹಾನಾಂಕರಣಾಯತೇಸಂವದಾಂಚಅತಿವ್ರಭೂತಮತಿನಿಕ್ಕೇತತಮಸ್ತ ತಿತಿರಸ NIE 3,296 

೫ ತಾಯತನಿಖಲ(ಖಿ (ಖಿಲ) ಸಗೆದನುಲ್ಲಂಭತಾಜ್ಯ್ಯಾ ಸಂಪತ್ತಾಚಸಕಲಕುನಲಯರೋಚನಾ 

SSS ಕರತಾಯೊಂದ್ವಿಜೇಠಾಯತೇಸರಿವಾಹನವಿನಿಹಿತೆಬೆತ್ತ ತ್ಕೇಚ।ಅಪಿಚ। ಯಸ್ಸೆ n 

NN MEE D - ಸ್ಲೋತುಮಿವೆ KENENG e 

"Obs Og Satis mang ಸ್ಯ ಜಿಸ್ರೇತೀವಾಭಿಮಾನಾತ್ಮೆ ವಬವಿಜಯಿನಾಂ 
ಕಯದಧ್ರುತೇರ್ನ್ಸಾಕಧಾನ್ಕ್ಯಾಂ[ರಾ]ಜ್ಮಾಂವಿಜ್ಞಾ ತಕೀರ್ತಿ[$ ]ಸಕೆಲಜಗತಾನನ್ನ ನೋಮಾರಸಿಂಹ? jos»? * 
88ತ್ರತಸ[ಂ]ವಾದಿತೆಕ ಮರಾ 2 RHR sede ಕ ರಪ್ರಣ್ಯದನಸತ್ವಸಮೇತೋಷ್ಯನ್ವ ನ.ಶಂಸ 

“955353 6௦8௦75 OVD ತಿಗುಣಿಸ ಸಭಾವಾಪ್ರಿಯಧನುರವ್ಯಮಾರ್ಗ್ಸ 


9 


PERRI ತೆದೆಣ 2 ನೀತಿರವ್ಯದಣ್ಣ ಕ್ರಮಗತಿಃ BHF] ಧೂಸರೀಕ ಕುರುತ್ತೇಯಸ್ಯಚ 
A. ೦ರಜಾಪ್ರಣತಾನನ್ನಸಾಮನ್ನಚೂಡಾಮಣಿಮಧುವ್ರಜಂ]ತೇನಲೋ 


೫ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ. 


೫ಕತ್ರಿನ್ನತಾ P ರನಾಮಧೇಯೇನೆಸಮೆಧಿಗತೆಯೌವರಾಜ ಜ್ಯೃಪದೇನೆಭಗವೆತ್ಸುಹಸ ರೆಣ 
*ಚರಣನಳನವಟ್ಟ ರಣಾಯಮೊನಮೊನಸೇನ | 8% , 03 S s Diss te Rea s; : 
8/ಅಖಣ್ಮಂಗಂಗಮಣ್ಣಲಮುನುಶಾಸತಿಶ್ರಿ esi au ನಿಧಾನೇ BART HA, ಸ್ನನಾಮೆ 
95ನ್ನಸೇನಾಧಿನತೀನರಮಾರ್ಹತೂ ವರಮಧಾಮ್ಮಿ ೯ಕ$ ಮನ 3, JS ಭೂತ್ಸಾಹಳಕ್ತಿ RRIS 55 ಕೀ 
NORTON ] 3 z ಸಹಸೃದೀಧಿತಿರಿವತಿರೋಹಿತಾಖಿಳವ GS Ue OS eas 
WE ಸರೋಪಿಅಸನ್ಸಾ ಬತಭೂತಲ$ ಸುವಾಬೀರಿವಾಖಣ್ಣಿ ತಸಕಳಜನಾಜ್ಜ್ಯೋಹಿಅಗೋ 
8S /ಬೇದನಕರಃಗುಹಇವಳಕ್ಕಿಸಮುತ್ಪಾರಿತಾರಾತಿವರ್ಗ್ಗೊೋಹಿ ಅಕೃತಬಾಳಭಾವ 
99933 ರಗಭನಿ 3,989 jme ல்‌. 6403605963 ತೆವಿಗೆ ಹವಾ 
100ರಿರಾಶಿರಿವಅವರಿಮಿತಸ ಸತ್ಯ್ಯಸಮಾಕ್ರಯೋಪಿಅವಂಕಮಲಗ್ರಿಹತಃವಿನತಾನನ್ಹ 
10 ಇವಅತಿದೂರದೆ[ರ್ಕ]ನೋಪಿಅವಿಶಿತಾಕೆನ$ ಕತಕ್ರತುರಿವಬುಧೆಗುರುಮಿತ್ರಪರಿವೃತೋ 


1093) ಏನ[ನ] ರದಾರರತಿಕವ್ಹಃ ರುಪಕೇತನಇವಸ್ತುವಸೀಕೃತಸಕಲಜನೋದಿಅವ ಹಿತ 


ನೆಲಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು. 79 


100295 022829 Aye ಅಮೃತೆಮಯೋಭೃತ್ಯಾನಾಂಸುಖಮೆಯೋಮಿತ್ರಾ ಣಾ 
10195-3353) 29/90 02 9279 'ಕಾಂಉತ್ಸಾವಮಯ; ವ್ರಜಾನಾಂವಿನಯಮಯೋಗುರೂಣ 508035. 


exe E ತ್ರದೆ ಮುಂಭಾಗ, 


304ದ್ಶೃತ್ತೀನಾಂಅಗ್ಗೆ ಸ್ರಣೀರೆಸಿಕಾನಾಂಸ್ರಪ್ಟಾ ಕಾ ೈರಚೆನಾನಾಂಉಪದೇಸ್ಸ್ಯಾ ನೆಯಾನಾಂದ್ರನಾ ಸ 

1002 5552039802 DCD RTD , ಶೃತೆದೋಪಾ ಮಹಾಮುಹಾನಾಂಪ Soran, 

Wigs 3» DA mar BPK jm 2 GR 55௦923. vod os (bets eh realen std 
1052955552 p ನಲಾನಣ್ಯೇನವಸ್ಕಾನಿವಸೋಬಳೇ ಮನೋಭೂರಿವಸಾರೂಪ್ಯೇಮಘಾನಿವಸಂಪದಿ 

396 0625 Nc E ೯ಲಉಕನೇವಶಯೋನಮಯಿ ಗ್ರಾಮೇಪ್ರರೇನದೀತೀರೇಗಿರೌವ್ಯೀಪೇಸರೋಸ್ಲಿನೇನಂ ವ 
103 Foss ತ್ಸ ಕೀರ್ತ್ವಾಭಾಂಯೋ ನೇಕಾಂವೆಸತಿಂವ os ಸಮಾನ್ಯನಗರೇನಿ ಮಾ[ನ್‌ e 
nm N கிக்க ತಸ್ಕಚಪ ನಾಧಿತಾಸೇಪೆಸೂ 

MS LFF ಶೃತಿ D 6229050349 ADE, ಯಾಕ್ರೀವಿಜಯೋಮಹಾನುಭಾವಃಕೆಜುವೆಕ್ಕೂರಗಾ 

1135555359 7320355338 3, 9) C289 622 ,F ತಾಯಭಗವದರ್ಹದಾಯತೆನಾಯಅದಾವಿತಿತೆಸ್ಫಚ 

Ima ಮಸ್ಕ ನೆ ಪೊರ್ವೃನ್ಯಾಸ್ಸಿ ಶಿವೂಶಿತಟಾಕಂಯಾವಶ್ಸೀಮಾಅಗೆ NR ATA ட னு 
E 20985e2205/93 3 162255908௨) sedene 3 y 

2393ல்‌ dais UOS | ಬ CUN NA, ತ್‌ಬ டடத 

7 ವಿನಮುವಫೋತ್ಯನೈರಿತ್ಯಾಂಡಿಸಿಕಡ್ಛವೆ ತಬಾಕಂತಧಾಚನಸ್ಸಿಮಸ್ಯಾಸ್ಟಿಸಿನಂ ಂದೆಪಾ 


೬ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗೆ, 


WES ORY, ಹಡುವ SER WAKES ze ಗಾ ED ERES 

"9g ಮೋಮ ಶೋದಳಳಉತ 389,9. $9553 1 ತೆಬಾಕವರ್ಯ್ಯನ್ಹಾ ௦0௦௩352009 
பப்ப FSBO, ಕೊ(ನ್ಹಾ )ನಾ ಸ ವೆಕಿಸತೆ ತೈದದ್ವಿಸಯೇಧೀಮಾನ*ಕಾಲ್ಮ 
IDEM Ad | ತೆನಿರಾಕ ನಿತಾತಮೋರಾಶಿನ್ಲೂ ನಯನ್ಸತ್ತಥೇಜನಾಂಸ್ಟತೇಜೋದ್ಯೋತಿತ 

323 ಶ್ಲೋಣಿಃ ಚಣ್ಮಾ ಜಿ FON 3x SPOS, RSID RADIA FOOT 86953, 
Md E | dign, லை ji ತೊಳಿ | B ಜ್ಜಡಿಯಶೇಖೆಯಕೆಲಗೆಮೂಗಣ್ಣು à 
M9 3ಹನಿಮೆತ್ತೆ CONT c கஷ்ட 2 oS ed, ௦ஃ 

லீ ௦௦0 38235 373002 டப்ப. ಗೆಂಕೆ 

13599 SRF e2? ಮಕೆವಿಸೆಅಲಿಗಣ್ನು ಗಂಕಲನಿಈವಿನೆತ್ತುಂಜಡಿಯ RRA EG 

1279589893 SF 009.0, EPO O rab ಬತ್ತ ವರ್ಶ ಮುಂಮೂಚಿತಿಂಗಳುಂಅಪಾಡಕು Fg 
VES ದಾವ 28 4௦90300256 ಪತೆಮುಂಸೋಮುವಾರಮೊುಂಸಾಕನನಿರ್ಗತೆ[|ಅಸ್ಯದಾನಸ್ಯಸಾಕ್ಷಿ 
ಮವ ತಿಸಹಸ MAH ಕೃತೆಯಃಯೋನ್ಕಾನಹರ್ತ್ತಾಲೋಭಾತ್ಕೋಹಾತ್ಸ ) 
ல்ல dp 3,22 QS SEV 00829 ಕ್ಲೋಭವೆಶಿಸೋ ರಕ್ಷತಿಸಪ್ರೆಣ್ಯವಾ 

HI >” ಮನುಗೀತಾಕ್ಲೊ (ಕಾಸ್ಫದತ್ತ್ಯಾಮ್ಸರದತ್ತ್ಯಾಂವಾಯೋಹರೇತಿವಸುನ್ಮರೂ 


೩ನೇ ಪತೆ 3 ದ ಮುಂಭಾಗೆ, 


153253, ப ,೦ವರ್ವಿಸಹಸಾ > eomm [ಯಾಂಜಾ]ಯತೇಕಿ ೫ RDS ತುಂಸುಮಹೆಚ್ಚೆ ಬ್ಯದುಜು 
133 A, ಸ್ಯಪಾಲನಂದಾನಂವಾಶಾಲನಂವೇಶಿದಾ] >. MES ಯೂ ಜಹಾ 
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Nelamangala Taluq 


1522995565 90006 ೩ಯಸ್ಯಯಸ್ಥ ಯದಾಭೂಮಿತೆಸ ಹೈ ತೆಸ್ನ ತೆದಾಪಲಂ 

1359) 23, Ayes, ಎನಂಘೋರಂನವಿನಂವಿನ ಮುಚ್ಛತೇವಿನಮೇಕಾಕಿನಂಡನ್ತಿ ದೇವೆಸ್ಕಂ 
ಪುತ್ರಭೋತಿ ೨)ಕಂಸರ್ವೇಕಲಾಧಾರಭೂತಬೆತ್ರಕಲಾಭಿಜ್ಞಿ ನಯವಿಕ್ಕಕಮಾ டட ಚಾರ್ಯ 
131ಣ್ನೇದಂಸಾಸನಂಶಿಖತೆಂಚತುಹ್ಮ ಣ o ಕಬ್ಬಹಿಬೀಜಾಬಾನಕ್ಷೇತ್ರಂಶ್ವಿಕಣ್ಣ 
7௭௦568, ಂತೆದೆಬಿದೇವಭೋಗಮಿಶಿ OF 80028] 


61 
ಅದೇ n9 BB dé od. ತಾಮ ಕಾಸನ. 
E, 9 e 


ಪೂರ್ವದ RYAN, GEI—RS ತ್ರೆಗಳು-ಕವವಿಗ್ರಹದ ಮುದ್ರೆ. 


೧ನೇ ಪತ್ರದ ಒಂಭಾಗೆ. 


ಸಸಿವೋವ್ನಾ ತ್ಯೇಧಸಾನ್ಮಾ 50365, 694905 8௦508 3 ಯಸ್ಯೃಕಾನ್ಹೆ ನನ್ದು ಕೆಳೆಯಾಕೆಮೆ 
௦௯ m 2603602232). 60505. கத்தலை வவட ಭಾಯತಕರೈರುಪಗೂಡಕಣ್ಕ 27) 
“=>; ನ್ವಿತೋವಿಸ್ರಲಬಾಹುವಿನಿರ್ಜಿತಾರಿಚಕ್ರೋಪ 33; ನ್ನ ಚರಿತೋಭುವಿಕೃಷ್ಮರಾಜಃ ವಶ್ರಚ್ಛೇದಭಯಾ 
13 ತಾಖಿಲಮಹಾಭೂಧ್ಯ d» exco fPaesscogrosre NG, ರನೇಕವಿಪೆಲಭ್ರಾಜಿನ್ನು OB, Dy 
*ತಾತ್‌ಯಕ್ಗಾ ಳುತ್ಯುಕುಲಾದನೂನವಿಬುಧಾಕ್ರಯಾವಾರಿಥೇಳಲ (ಮ್ಮ ನ್ದ m. (ಮತೆ ಶೀಲಮಬೆರಾದಾ 
ಕ್ರಪೆ டை 60:35 39263 5௦3588 ನ )ತಾ[ನ 5500௦௦ 2 Ro ದಿಬ್ಬ £9, OF ಣಾ ௨௦௮052 oe, 
'ಕರತೋಪ JI ದಿತೆಕ್ಷಾ ಸಧರೋಧೋರೋಧ್ರೈಯ್ಯ ೯ಧನೋವಿನ ವ್ಯವನಿತಾಚಕ್ಕಾ, 9-3 3௦60250௦06. 
5g F WEDAI EQ Ca) ಯಿಕಾಭಿಧ್ಯ Fdo Bech, PROKE Zoe ವ್ಯಮೆಲಯಾಲಕ್ಷಾ ಸ 
ನು ತೋಡಿಸನ್‌ಹೋಳೂನ್ಮಿ cb ஸ்ட ch ತಿಯುತೋರೊಸಾಕರೋನಕ್ಕಬಿತ ಕರ್ಣ್ಣಾಧಕ ec dann S 


ಏನೇ ಪತೆ ದ ಮುಂಭಾಗ. 


ಈ 
ೌಭ್ಭತೋಯಸಿಷ್ಯನೈದಾನಾಧಿಕನ್ನಾ ್ಲಿನೆಂವೀಪ್ಯೈಸುಲಜ್ವಿ ತಾಇವೆದಿಕಾಮ್ಯಾ ys 66,687 ಜಾ ஷ்‌ 3ನ್ನು ೯ಜಾತುವಿ 
1'ಜ್ರಿತೆಂಗುರುಕೆ nnn fi, paenan oe 530203357௦ 
IRIRA > Seg DH ಹಫಿಯೇವೆ 96 RSs ಏಕತ್ರಾತ್ಮ ಬಲೇನವಾರಿಸಿಧಿನಾವ್ಯ ನ್ಯತ್ರರುಧ್ಯಾ 
BOTA, DB, ಸ್ಟಾ ಬಭಟೋದ್ಧ ತೇನವಿಹರತಾ ರ್ಸ್‌ Tn அ 
14032352 > FISTS, ಲ್ಲವಾತ್‌ತಜ್ಜಿ ತ್ರಂಸುದರೇಕಮವ್ಯನುದಿನಯನ್ಸೃಪ wa ವಾನ NRI MESS 
SNe YENI FOL de 3 ನೇಕ್ಯಾಬೆರಾದುನ್ಮಾ ರ್ಗ್ಗೇಮರುಮಧ್ಯು ಮವ ಪತಿ ತಿಬರೈರ್ಯೋವೆ 
is SOON, வீ 9263330024 MA EC ட sos dd tacito 
11-9239 ಸೆ PERTE ಲಬ ಪೆ ಪ್ರತಿ ತಿಜ್ಚಘೌಚಿರಾಯಕರಿಂಸುರೂರಮುತ್ಡಾರ್ಯ್ಯಳುದ್ದ ಚರಿಶೈರ್ಧರಣೀತಲ 


zs ஜனன மோ ஜல்லி ko 3 ஸ்‌), ರುವಮಃಕಶಿವಲ್ಲಭೋಭೂತ್‌ Be gue 


ಏನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ. 


ೌದ್ದರ್ಮನರಾತ್ಮೆತೆ SNOT SPAR. ஷ்‌ 8929595509 ತಾ BIS RB SLA, 9808௦௧ NB Nos Bo 
bo es ಹ WOKS, ತೇ? PES ರಾಜ 
sed doctas 395 RODHA Lj ಕೊಟಾನ್ವಯಾಜಾ 3003௦05௦95. ಧುರಿಖಾವಾಸೀ 


೪950 


“ಎಮಿ 25 2x} OBIE 
PEC HPL KES SD ನ್‌ NES அற்று ಸು; AB rows ನೇನಯೇನೋದ್ಧ S22 ಮುಕಾ a ಬ 


ನೆಲಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು, 


ஙி 835333) ae FRAUD Fs? *!ಯಸ್ಕಾಕಾರಮಮಾನುಮಂತಿ ಭುವ ನವ್ಯಾಪತ್ತಿ Oz 

MISES qug ten சக்கடி Dua ஸ்ஸ்‌ 23A 5? ನ್ಲಿತತೆವೀಿಯಮವಪ್ರತಿಹ 

29590929 பக்கல்‌ 52842. S ಶ್ರ ವಮೆಯೂಧೆ 503392௦035 ಕಂಸತತ್ರಾಭ್ಯ ನಧಾತ್‌! ತಬ NUN FRIO 
33ವಣಾಯಜನನ್ನೇಯಾತೇಯಕನ್ನೇವತಾಮೇಕೇಭೂಯಸಮುದ್ಧ ತಾಸ್ವ್ರಸುನುತ್ತೀಸಂಪಾರವೂಧಿತ್ಸಯಾ 

EP ಯಾನ್ಸುಹನಾವೃಧತ್ತೆನೃವಶೀನೇಕೋಹಿಯೋದ್ದಾ ISON ಧಿಕವೆ ಪೆ)ತಾನವಿಸರೈಸ್ಸುಂವರ್ತ್ಯ 


ಸೇ ನತ 352237, 
ಏನೇ ನತ್ರದ ಮ A 


25880972, DH Mesos, ನೆ ನೈದಯಾಲುನೋಗೆ PRET, (ಕಾದಶಾಸಿ ನ್ಯಾನತಸ್ಕನ್ನೆ (ಕಂಗಮಿತೋಪಿದರ್ಪ್ರವಿಸ 

£90 9335௮ [. Jas e ತಃ sO PHI ಲಲಾಚವಲಕ್ಕೆಯಾವಚ್ಚ i ನಾಲಪ್ಯ್ಯೃತೇವಿಕ್ಲೇನೇಣ 265 

ತಾ ವೆರಬೆರಂದಾಬದ್ದ Komen anaa DE ನ್‌ಸ್ಯಸಮಯಾತ್‌ಬಾಣಾಸನಸ್ಯೋ 

126222 ond ರ ತೆಬನು  ಜೀವಾಭಿಭಾನಂವೆತ್ಕಾ ಭಿವೈ ದ್ಯಾ gg Son FES ತ್ರಮುದೀಕ್ರ 302250625௦ 
"us ende, cem ಸ Boo totos ತಥಾಪಿಸಪೊಯಂಸ್ಕಪ್ಲೇಷೈವ ZR ie | ಯತ್ಪಾ 

3352853» ತ್ರಾಮೇ ಕಕರಾಣಾನಾಲೋಕ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ೇಧಿಯಾದೂರಾತ್ಮ್ಮಾ ಳೆವನಾಯಕೋನಯೆನರೋಯ 

ತಡಾ ತೃತಿಬದ್ಧ್ಯಾ rae 2503400009) = Oo NAN aya rada, (ಪರಾಂನ್ಮೀತೇಸೂತಿರಸೂ 

ಯದಾತ್ಮಪ ಪರೆಸೋರಾಧಿಕೃಸಂನೇದನುವಿನ್ನಾ EJ 66963400௨3. Oa ತ್ತಾಚಶೈರ್ಯ್ಯ್ಯನ್ನಿ ಜೈಃ SAR LYON 

36ಮುಪಾಗತೊದ ು)ವೆಮಿವೆಜ್ಞ್ಯಾ ತ್ಯಾಧಿಯಾಪ್ರೀರಿತುನಾರಾಕರ್ವೇಮಹೀಪತಿರ್ರ್ರತಮಗಾದನಿಪಿ ಪ ಪೂರ್ವಾ 


೩ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗೆ 


CES MER ல்‌ ௦08202 ಶ್ರಣಾಮೈರಪಿನೀತ್ಪಾಕಿ ಐಭವೆನೇಫನಾಘಿನಫಿನ 
ವ್ಯ್ಯಾಪ್ರಂಪರಂವಿ ye )ನಂತನ್ಮಾದಾಗತವಾನ್‌ಸಮೆನ್ನಿಬಲೈರಾತುಲ್ಲ த 
Fon DN Fe ಪಾಮಾಕ್ಕ gy OREO ) 'ಮಾನತರಿಪುಜ್ವ F ND) BS Hoy 


மிலி கஸ்ர்‌ C n RS, "€ ವ್ಯಧಾದ 

11ವಿರತೆಮ Na EE 3 3 02009 Ves OR, ಯೇನರಚೆತಾವೊ மாவ ರುಚೆಂ 

“ಚಿತ್ರ o8, 22௩952; 33, ತಾಮ್ಮೂ ದಿ ம்‌ வை க லான்‌ 

cag, ಸೇವಾವಿಧಿವ್ಯಾಬದ್ಭಾ ce p ತೀನಕರಣಂಮೊದ್ದಾ Fossey ದ್ವಾಯಂಯದ್ಯಾದತ್ತೆ ௨053 a 
Beamer, Foot dosd, mw C ತ್ಯಾಯಥಾತತ್ಗಿ ಬ அலவு 


UP ds ROT, ಜೀವಿತ Bors ಮರವ Pu 'ವತಿ $ ೯ತೋದೇವೆಭೋಗಾಯಸ 


ರಿ E 


US. ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗೆ, 


4623033539 ರಕಮಸಾರಾಜಾಧಿರಾಜವರಮೇಸ್ಕರಕ್ರಿ (ಮೆತ್‌ದಾ DSF CR ವವಾದಾನುಧ್ಯಾ ES 
4099523839 ಕರಕ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜವ OST ರನ ಧುನೀವಲ್ಲಲವ ಭೂತವನೆ FB pros Ree 


BAI CoB Ke | ಭಾ ತಾಭೂತ್ಸ 3 SUR, ತ್ರಯಸಮಿತಭುವೆಃ JURE ரர பாவ RO, gM 
ಟವಿಮಾನನೆ ಭೃತಿಸಣಗಡಾಧಃಕೃತಾವಿತ್ತಿತೇಕಾ। ರಾಜಾರಾಜಾರಿಳೋಕೋಬ್ಬಿ ರತಿಮಿರಫೆಟೂಸಾಟನೇಕುದ 
ER d 253 ಸಮಾನ್ಸಿ DRIF TIRIDA ವಿತಾಯೇನಭೂಯಚೇನಕೌಚಕವು] ದೇವೇನ 


*₹ರಣಾವಳೋಕಾವರನಾಮಾ ರಾಜಾಧಿರಾಹಸಪರಮೇಶ್ಕರಕಿ RS) ಭೂತವೆರ್ನ್ಪಾನುಜ್ವ್ಯಾಸುಮೆತೇನಕೊ 
Siea ಕೊನ್ಸಾನೈಯಾದಾರೋಗಇಭೂತ್‌ಭುವೆನಸ್ತು NEN BARNS 
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A ತಭಾ SON FO DEES a 
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8ಶೀತ್ತ್ವಾರಣಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯಾಸ್ತ ವೆ*ಧಲವರಿಗ್ರಹ*ತತ್ರೋವಕಮಸಮ್ಮೂ 
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Nelamangala Taluq. 


ENS ನ್ಹೀತಿಭಭೂವ ಧುವಿವಿಕ್ರುತ ಕಿಅನ್ನೇವಾನೀಮುನೆಸ RI QM EA ್ರ)ಮಾಇವರುತಿದಿವೆಸ 
ತಿ zs 23 E ಸಬೆ 556003 ತ. ಬಾಚಿ 2 
53423, Sce eger SHG WISI ICN 30589 a eee ee E 


9:36 ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 


ತ ಳ್ಳೃಧೆನ್ಮೊ FRED APSO SB, = yO RG SSRN TO, ೯ ತೆನೆಯ ses 03 து ತಾಸೇನವ 
573 SE ನ್ಟ OSDIR ID "Sc ISDN FANNIN ) FEES Pw 
soto dd, FOIA ದ್ಯಾಂತೇಪಾಂಮುರಸ್ಥ ಲಬ | ತತಮಲಾಮಾತ್ರನ್ನು ಮಿರಮ್ಯಂತಸ್ಥ 
DIO ರಿವಖಶಿಪ್ರತಾನನಿವರ್ಪಾನಣ್ಣೊ (ದ  ತೆವರಾತ್ರಮಸ್ಯನೆರಾಕ್ರ ಮವಲೋಕ ವ) | 
8595908 5 SoS WFD MS RDS i 229466 ಸ್ಕನೇಸರಿಣಇವನಿಕ್ರುಮೈಕ 5 
olga, S3 RY By Bry BSAA we ತೆನಾಮೆ 3ಕುವೂ ರಳ್ಯವೀರಶ್ರೀಲತಾರೋಹಣಕಲ್ಪ 

6355503353 ಇನಭುಪದನ್ನೂ ದಣಿ ಸಿ ತಾರಾತೇಣ ಬಿ BPI ಕ್ಯವಿಜ್ಞ್ವಾ ವನಾಕಣ್ಣ ೯ ನೋಪಜಾತೆಕುತೂಹ 
6303 33 59 23 | ——— NES £ನಿರುನಮೆದೇವೆಸ್ರ வில்லாக, RTD 
!ಮಹಾನಾನುನಾ 29 9 93,9089 ಮೆಹಾನುಭಾವೇನಭಗವದರ್ಹಭಬಾರಕಂ T - ವರಿಚರಣನ್ನಣ 


32 $3, 3027 e3eofie( o) 855௧252032 20 ಪತಿಶ್ರೀಶ್ರೀವಿಜಯರಾಜೇನಸಿರ್ಮ್ಮಾದಿತಾ 
WS ಪತ್ರೆದೆ ಮುಂಭಾಗೆ 


ಯಜಿನಭನನಾಯಮೊನ್ಯಸ್ರರೀನಕ್ಕಿಮಾನಿಗಂಗನಾಲಲಾಮಭೂತಾಯಚತುರ್ನಂಕತ್ಯುತ್ತೆ 

AY BAHT side HORII ND JF ಮಾನನೀಯ Ios ತ್ಸರೇವ BAS 

Pass SANTOS DP DIANA ಹಣೇಪುನ್ಯನಪ್ರತ್ರೋಕುಲಸ್ಸಿ 6550567529 

ಇನ್ನಿವಿರಜೆತನೈತ್ತೆಗೀತಬಾದ್ಯಬಲಿವಿಲೈನ ದೇವವೂಜಾನವೆಕಮಾ FHSS. ೯ನಾತೆ | FoU ES SR 

Ta S ಶ್ಲಿಸೆವ್ಯನಡಿಯುನ್ಮಾಮೆಗಾ 2 )ಮೆಂಸ ರ್ವ್ವೈಬಾಧವರಿಹಾರಂಉದಕವೊರ್ವ್ವಂನ್ಚ d$ 

ngg ised, Jo RAID R IY WILKS. i, ಯೆ ಕೆಂಬಘ್ಯಂದಡುವಾಯ್ಸ ವಣೆ 
To —À ಯಕತೆಸೋಡುಕಿಜುವಡಿಯೂರನಾಲನೂರವೆ 1606250256 

"203, NDR || 2225212222 3d, ಭಾಗದೊಳ್ಳೊ ನ್ನು 2 PORRER ೯ಕೊಬ್ಬ Bo, | ಸ್ಫೃದತಾಮೃರ 

cop KENANG ಸಿಂನರ್ಮೆಸೆಹನಾ ) ಯಾಂಜಾಯತೇಕಿ sm 

ದೇವ ಸ್ಫನ್ನುವಿನಿಂಘೋ ರಂನವಿನಂವಿಸಮು ಚ್ಯ ತೇವಿನಮೇಕಾಕಿನಂಹನ್ತಿದೇವ Vow 3392 So 
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6 9958 ೨ pj cles = wo: 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೋಡಿಸೂಳ್ಯ್ಯದ ಚನ್ನೈಶಿಂಗಪ್ಪನೆ rid ಯನ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲು, 


ಪೊರ್ವದ Eénd,dgO—2 gen PXI 6' 


டர்‌ ಕಕವರಿವೆವಿಣ್ಣುನೂಲುವಿಣ್ಣ வல்லிக்‌ ೧೧ ಪಡ್ಲೆವಾ[ರ)ಕಿ (ಮತ್‌ 
3ತ್ರೈನೆ ಸುನಿದ್ಧಾರ್ತ್ಮಿವಿಂಬಸಂವತ್ಸ್ಯ[ರ]ದ . 4... , ನೋ. ಳುರಿವಿಸೆಬೀವೆಯ್ಯ 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 


82௦ ತಾಲೂಕು, 68" 
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ABN) ಹೋಬಳಿ Qno) ಗ್ರಾಮದ ಕಣಿವೆಯನ್ಲಿ ಸಂಬವನಕೆರೆ ಹಿಂದೆ cA WY ಯಿರವ ಕಲ್ಲು, 


= ಮಾಣ 2 6” x 6? 
E 


1 z mT -— 
ர ரர ர ಹಾವ ಧಾನ d ಈ ಕ್‌ೆ ಕುಪ್ಪೆಯಮುಂದೆ ,, 
“...ರಾಪನಿಚಯನಾ , . , . QUT PE ತಹ 
சே 

34359089200 60. oes occ 1ನಿದ್ಧಾಯೆದೆಆ ಯನ -— 
- . ப ப ಟ್‌ ಚಚಅಚ 17ಅದೇೇವರಅಮಿತವಡಿಗೆಆಚಂದಾ BERD ಮಿಯಾ 

ಪ) yp) $ ಈ 
*ಸರ್ವ್ವೈಧಾರಿಸಂವತ್ಸುರ ಗ 3:"ಸಲುವದುಆನಿಜಗರಿಯಪ್ರರದಲು 
ர ஸ்‌... ಗುಡೆ ಗಳಅರಮೆನೆಗೆನರುಸನಿಬ. 
E s ಸಿವಮ್ಮಕಾರ್ಜಿನದೇವವ್ರ ಸಿಯಾ? 323379... . ನಲದೆಅಧಿ 
E s v s ಸಾವಿರ ಶಿಕಾರಿಗಳುಆದ್ದೇವಸ್ಟಾನವೆನುವಂಕಾಂ » 
9... . ಸ್ಲಾನಕೆಅಮ್ಬಿತವದಿಗೆ.... 22 3ನಿಜಗಿಯಸ್ರೆರದವಿತಪುತಿ. , 8. 
*ಅನಾಡೆಸರ್ವ್ಯಾಧಿಕಾರಿ.... . 2: ಕುಳೆವಾದೆದು ಸೆಟ್‌ ಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ VOTES DAVOS 
A .ಅಿಂಗತ್ತದ, ., . ಆಮ ೫ವಂತಾಗಿ್ರೀಮನ್ಮಹಾವ RNB Corsa, oo 
ಔಡೊಳನೆ , . .ನೆರಸೆಯಪುರಕೆಸಲುವ ., ನಿಜ 2 ನತಾವಾಗಿಸಕರುಮಣಿಕದೇವಶದಿಸಗತ್ತಕೆಯ ರುಕೊಟ್ಟ 
ಚಿಗಿಯಸ್ರೆರದಚತುಸ್ಸೀಮೆ,,.. ೫ನಾಸನಮೆಂಗಳಮೆಹಾ 25 e ಕೀ 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ WH ಕಟ್ಟೆಯ ಬಳಿ ಯಿರುವೆ ಕಲ್ಲು. 
ತ) லம்‌ ಟಿ ೧) 


ನಾಗರಾಕ್ಷೆರ--ಪ್ರಮೊಣ 6' x 19" 


'ಕುಭಮಸ್ತುಸ್ಪಹಿಶ್ರಪಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾ *ಆಸ್ಪ್ರೀಜಕುದ್ದ ೫ ಲಸ್ರೀಮನುಮೆಹಾ 
್ರಿವಾನಕ ಕೆವರುಮಂಗಳೊಂಳ 5ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ವರಕ್ರೀವೀರಪ್ರೆ 
3, ನೆಯಳಂಗೀರಸಂವತ್ಯುರದೆ ಬ ಟ್‌ 


( ಮುಂದೆ ಸವೆದು ಹೋದೆ) 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರ BAR ಬಳಿ ಆರೇಬಂಡೇನೆಸಲೆ, 


ಪ್ರಮಾಣ 32° x 4 6" 


'ಸ್ರೀಗಣಾಧಿವತೆಯೇನಮಃನಮೆಸ್ತು ond? ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನೇ 
73, )ಶೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಸಂಭಾಯಕಂಭವೇ |ಸ್ನಹ್ನಿಶ್ರೀನಿಜಯಾ 
3ಛ್ಯುದಯನಾರಿವಾಹನಕಕ ವರ್ಶೆಂಗಳು ೧೬೨೦ ನೇಬಹುಧಾ 
*ನೃಸಂವತ್ಸುರದಮಾರ್ಗನಿರಬ oo ಲುಶ್ರೀಮುತುಚಿಕ್ಕದೇವರಾಸು 


Nelamangala Taluq. 


*ವೊಡೆಯರೈನ್ಯುನವ ರಆಳುವಿಕೆಯಲೂಯಿವೂರಸ್ಕಾಮಿಯವರ 

*ಸ್ನೇವಕನಾದಬಿ(ಳು)ಗೆರಿಕೆಂವರಾಜಯ್ಯನವರಕೊಮಾರ್ರುದಾಸರಾಜಯ್ಯು 

'ಸವರುನಿಜಗಲುಯೆನಿಕಿಕೊಂಡುವ್ರತಿನಾಮಾಂಕಿತವಶೊಂದಿದೆಕ 

5ರಗಿರಿದುಗೆ GA ವೆದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಮೊಡಿದ್ದು ಬಹು 
"GORE, ௨5 ವಿಕ್ರಮ 35502 ನ್ಯ ಕೋಟಿಕೊತ್ತಳಗಳಸೂರ್ವೈದಿಕ್ಕಿನ 
ஈத்‌ 'ಬಾಗಿಲುಸಹವೊಣ್ಣ ನ ವಾಯುತು'ವಿಮುಚಿತ್ರುಭ*ನುಸಂವ ತೈರದ 

Neos eas ಸವೂರುಬಾಗಿಲುಆಯಿತು ಪಾತಿ ೯ವಸಂವತ್ಸುರದಿ 

"^ ಕುಂಥಿಪೂರ್ವ್ಮದಿಕ್ಕಿ ನಬಾಗಿಲು o ಯಾಹುವಿಮೊಖ!ಬಾಗಿಲುಹ 

38 ಜಾರದಚಾವುಡಿ o ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನವೊರುಬಾಗಿಲಬಳಯಣದಿಫ್ಳಶ್ಚರ 

ನಗುಡಿ a | 
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ಆದೇ ಬೆಟ್ಟದಮೇಲೆ 9 940685 ರದೇವರ ಗವಿಯ ಬಲಭಾಗದ ಗೋಡೆ ಬಂಡೇಮೇಕೆ 


of 
ಪ್ರಮಾಣ 9 x 3 2" 


13 $ RER . DERRI DIFP ஸ்ட்‌ e 
ஸல்‌, ಂಗಸಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂ ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ' 389, ನಗರಾರಂ 
ಭ್ರಮೂಲಸ s md OPER வ ಶ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ 
"ಕಾನಿವಾಹನಕಕವರ್ಷಂಗಳು ೧೬.೦೦ ನೆಯಬಹುಧಾಂನ್ಯಸಂವೆತ್ಸ 
‘ddan ೯ಶಿರಕು ೧೦ ಲುಕ್ರೀಮತುಬೆಕ್ಕ ದೇವರಾಯವೊಡೆಯರೈಯ 
peo en ನ್ಯಾಮಿಯವರಸೇವಕಬಿಳುಗುವಿ 
'ಕೆಂಪರಾ ಇಜೆಯನವರಕೊಮಾರರುದಾಸರಾಜಯ್ಯನವ ರುನಿಜಗಲುಯಿನಿಓಿ ಕೊಂಡೆ 
"ಪ್ರ ಶಿನಾಮೊಂಕಿತವೆಹೊಂದಿದ. , Sees 


e ....ದೇವೆರಪ್ರತಿದ್ಟೆ ಮೊಡಿಬದೆರಾಜಯ | 


''ರಾಜಯ್ಯನೆ ವರಕೊಮೊರ್ರುದಾಬಿರಾಜಯನನರುಮೊಾಡಿಬದಸೇವೆ | 
153 € e»xe[? 6 i 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೆಗ್ಗುಂದದ ಚೆಟ್ಟದಮೇಲೆ OWNER BED du ಬಾಗಿಲ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ 


ನೆಲಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು, 85 
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ಅದೇ ಚಿಟ್ಟದ 3௦68 DQ POSE 


ನ ದೇವೆಸಾ ನದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 6.5, 
O €, 


T 


edsgd “ನ so X 9' 10" 


69 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಲಕ್ಕೂರು ne ಮಡ ರಜಾಹುಸೇನುಸಾಬಿ ಹೊಲದನ್ನಿ ನೆಟ್ಟ POR: 


ಪ್ರಮಾಣ 4 x 1’ 6” 


5653705௦20 5௦56723609 3.6 ಬೂಮಿಕೊಬ, ಆಸೊಟೆಭೂ 
2032862255 ಎ ಲುಅಜಾ *ಲಗದೆಕಂಹಾಕಿಬಸೊ ௭௮0922 god SORTI 


3 ರಕಖಾನವಮೆಹಾರಾಜ 


Vd PRO, BO 


1'ಯಮಾಧೆರ್ಮಸೆಆರಾದರು 


forse 620253 1: ಚಂದಖಾನನವರಿಗೆಅವು 180545250) 059 3 
ಕರಾಜಿಸಾಹೇಬರುತ 1258 CRBGIAY ES e y 195502500205 
ஷிரா 36033008 ೧ ಸೆದೆಯೆ 

`ಕೆಂದುಬಾವಾನೊರಅ 11ಕೂಡಾಖ ol 500520 
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ಆದೇ ಹೋಬ? ನರನಸಿಂಹದುರ n» ddp ಕಾನುಚೋಗನೆ ಮನೆ ಬಳ Raj Fey. 


ಪ್ರಮಾಣ 7” x 9 6 


ನಮಸ್ಸುಂಗಕಿ ௦௦9 ಚಂದ್ರಾಮ 

3ರಚಾರವೇ ತ್ರ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭ 

3ಮೂಲಸ್ಸಂಭಾಯಕಂಭವೇ!ಸ್ಟ 

thd (ಮತುವಿಜಯಾಭುದೆಯ 

ಕಕಾರಿವಾಹನಕಕವೆರುನೆಂಗಳು 

5೧೬೮೨೦ ನೊಸಂದೆವರ್ತೆಮಾನಕಾ 

1ರ್ನೈರಿನಾಮನಂವೆತ್ಸುರದಕಾರ್ತಿಕ 

௫) ೧೫ ಗುರುವಾಸೆರಸ್ರೆಂಣ್ಯಕಾಲ 

*ದಲುಕ್ತಿ, (ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇ 
103 dd» BE மவ ಶಿಮವೀರನರಸತಿಮಹೀಕೂರ 
"SA ಇರಾಜವೊಡೆಯರೈಯ್ಯುನವ ರಹೊಯ್ಯುಳದೇಸಾ 
122502 ೨ಕನಾಡೆಸ್ಮಳಗೌತಮ ಪ್ಲೇತ್ರಉಭಂಸಕಾವೇರೀಮದಧ್ಯ 
"E ಮರಂಗನಾಥನ್ನಾಮಿಯ.ವರಕ್ರೀ Jorn FDU, 


3*ಬುಹಾಸನಾರೂಡಢೆರಾಗಿಸುಬದಿ ೦ವೃಢ್ಟೀಸಾಂಬ್ರಾಬ್ಯಂಗೆಉತಿ 


38ರಲುಕೊರಗರಿದುರ್ಗ್ಸದಲಕ್ಷಿ ಹೀಸರೆಬಿಂಹನ್ಯಾಮಿಯವನರೆ 
36$ನಡಿತರದೀಪಾರಾಧನೆಮುಂತಾದಸಕಲಸೇವೆಗೆಬಿಳಗರಿದಾಸರಾ 
""ಜೈಿಯನುವಿಜ್ಞಾನನೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡೆದಸೆಯಿಂದಾಕೂರಗಿರಿ 
*ಸ್ಮಳದಹೆಗ್ಗುಂದದಹೋಬಳಿಯಾದಗೊಟಿಗೆರೆಸೆವೈ ತಿನಾಮ 
ಔಧ್ದೇಯವಾದನರಬಿಂಗಪ್ರೊ ರದಗ್ರಾಮಉಸಗ್ರಾ ಮೆಸಹಾಸಕ 
*'ಲವಿಷ್ಠಾಂಸರೂಸಕೆಲನೂಮಾಜಿಕೆ ರೂಸಹೆಣದ್ದೆಲ್ಲಿಕೃಷ್ನೆರಂ 
21235 ತೆಯರೈಯ್ಯನವರುಸಹರಂಣ್ಯೋ [ದಕ [GOW SF 
33ಕವಾಗಿನರಸಿಂಹಸ್ತಾಮಿಯವರಸೇನೆಗೆಆಚಂದಾ ಜ್‌ 

23 DEI ಯೆಂದುಬರಸಿತೊಟ್ಟನೆರಹಿಂಹ 
2*ಪ್ರರದಗ್ರಾಮಕ್ಕೆಶಿಲಾಕಾನನ್ನಸಾ ಮಾನ್ಯೋ ಯಂಧರ್ಮ್ಯಸೇತು 
na ವನೇ ಾಂಕಾಲೇಕಂಲೇವಲನೀಯ್ಯೋಥವೆದ್ದಿತ'ಸ 
ಔವರಾನೇತಾನ್ಯ್ಯಾನಿನಪಾರ್ತೀವೇಂದಾ್ರಾನ್‌ಕಾಲೇಕಾಲ್ಲೇ 

ಸ ಯಾಚತೇರಾಮಚಾಂದ್ರೆಃ॥ 


= 
Ww 


86 Nelamangala Taluq. 


71 
ಆನೇ ಹೋಬಳಿ ಬಿಲ್ಲನೆ ಕೋಟೆ ne gha ಮುಂದೆ ಬಂಡೇ ಮೇಲೆ 
IFORGA 0೬೦% ಜೇ “ವಮಿನಡುಗಿತುವಾರ joo, 
"E Ns ಂವತ್ಸೈರದೆಕಾ ) *ಬಿಲ್ಲನತೊಡೆಯಖಬಿನಗೆನಿಸಿವೀಶೈಯನಛುಗದೊಡವೀರೈಂಯ 
ಕವುಣಸುಧ ೬ ಸುಲುಭೂ 6ಹೊಯಿದಸೇಸನಃ 
72 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮುಂದೆ ತಿರುಮಲದ್ದವರ ಗುಡಿಯ ಬಳಿ ನಟ್ಟ FYI. 


ಪ್ರಮಾಣ 6! ue 104 


i ..ನಾಯಕತನಕ್ಕೆ SINCS ಜ್‌ 


1852223555 259 ROR DO 
I6 eee ಗೊಳೂರಬೀಮೆಗೆಸಲುವೆಮೆಂ , B 


RNR TBO . 
32590) ಎರ೬೩ d 17, ಸ್ತಳದಬಿಲನಕೋಟಿಗ್ರಾಮ , 
1ಯವಿರೋಧಿನಾಮಸಂವೆತ್ಸರದಕ್ರಾವೆಣಸು MUERE. ಮೈವಾಗಿಕೊಟ $2» 73) v, 

58 052 di Seen . ಕಾಲದಲು ಚತುಃಶೀಮೆವೊಳಗಾಡ 
03 RD, ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ಕೆ 2ನಿಧಿನಿಪ್ರೇಪಜಲನಾಪಾಣಅತ್ತೀಣಿಆಗಾಮಿಬ 
தது ರವ್ರ ತಾನಸೆದಾಸಿವಬೇವೆಮಹಾರಾಯರೂ ட்‌ oT 0232553 AARNE 

85) y ಶ್ರೀಸಾಂಬಾ ಜ್ಯಂಸ್ಯೇಗತ್ತಿರ ಖುಶಿ ಮಂಮಹಾಮಂಡೆಳೇ ied வ 

"ಕ್ಷಾರ ERS QD LB OLA Hrd. தட்‌ ಜರಾಜಾಧಿರಾಜರ 92753 Oy O9 965605 eH 
103 6 026387 FE) ತಿಪ್ಪಾ ಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯರಾದಅಹೋಬಳ 2ಸಸದಾಶಿವದೇವಮಹಾರಾಯರಿಗೆತಂಮತೆಂದೆತಾ 
த “ஸ்ட்ரீட்‌ e 
EM 1 ಸಾ வைக, a. *ಮಂಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರಕ ROS 

ஐ "di 2௦௮௮1, yc Ns 270265; 0808௦௮ 079 
1 ವರಮೇಶ್ಬರ,,,... , ಸವಾಕಿವನುಹಾರಾಯರೂ (ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 
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ಅರೇ ಹೊಬಳಿ RIIS ANRI, TIB ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 6 x 26, | 


'ಸುಭಮೆಸ್ತುನಮುಸ್ತುಂಗಸಿರನಿ ನಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾ 

“died /ಯಿಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಸಂ 

ಸಮೇ ಸ್ವಬ್ಲಿಸೀ(ಜಯಾದ್ಯುದೆಯಸಾಶಿವಾಹನಸಕವರುಕಂಗೆ 

49> ೧8೪೩ ನೆಯದುರ್ಮತಶಿಸಂವತ್ಸರದಚಯಿತ್ರಶು ape 
`ಧುಂನ್‌ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನ ನರಮೋಶಕ್ಕ ರಶ್ರೀವೀರಪ್ರ ತಾನಸ 
'ದಾಕಿಧಮೆಹಾರಾಯರುಪ್ಪುತ್ಯ್ಯೂವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಿರ 


ನೆಲವುಂಗಲ ತಾಲೂಕು. 


TIDA? ಸೆಮಂಮೆಹಾನುಂಡೆಲೇಸ್ಫ 0094050038 ರೆಂಗರಾಜಯ್ಯುದೇನಮೆಹಾ 
8 ಅ ರಸುಗಳಿಗೆಸದಾಸಿವಮಹಾರಾಯರುಆವುರನಾಯಕತೆನ 

ತ್ಕ ಗೂಳೊರಬೀಮೆಯಪಾವಿಬನಡೆಬಕೊಳಲಾಗಿಕಿ £ರಂಗೆ 

ಬHದ್ರಾಜಯದೇವಮಶಹಾಳಅ ರಸುಗಳುಗೊಳೂರಬೀಮೆಯೊಳೆಸುಳೆ 

"ದೇವಸಾಯಬ )ಂವೆ:ದಾಯಸರ್ವೈಮಾಂಸ್ಯೆ 000 Gara S 
'“ನಾಶಿಬನಡೆಬಕೊಳಲಾಗಿಕಿ | ೀಮಂಮಹಾ.,..... 
ಬೆಕಣಸೆಟಿಯರುಕಿ £ರಂಗರಾಜಯಮಹಾಅರಸು A க 
“ಡೆ ಹೊಸಹಳಿಯಪೀರಭದ್ರದೇವರವೆರ್ತೆ ಮಾನವಾಗಿ ಹೊಸಹಳ್ಳಿ ane 
15ಫೊರ್ವ್ಯಕಾಲದಶಿವಹುಡೆದೇವಮೆಹಾ 
LO ONT, 0 
'ಸಹೆಳ್ಳಿಯೆಂಬಗಾ ವ:ವಸುಧಾರೆಯನೆಆ್‌ 
S STU அக... 000 496 ees. 
TE ಶ್ರ್ರೀಮಂಮಹಾಮಂ 
2ಡರೈಕ್ಟುರರಾಮರಾಸಯ್ಯಶಿಒರಂಗರಾಜಯ್ಯ 


ಅ 
(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 
74 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಿನಗಂಗೆ no Ing ಮೆಠದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಕಡೆ ಕಂಭದ ಮೇಲೆ 
ಸಕುಭಮೆಸ್ಸುಸ್ನಬ್ಬಶ್ರೀವಿಜಿಯಾ "ಮೇಕ ರಕ್ರುಪ್ನೆರಾಯಮಹಾರಾಯನ 
ನಭ್ಯುದಯಸಾಶಿವಾಹೆನಕಕ್‌ 7ಮನೆಯಕಾದುರೆಚಾಕಲನೋವನ 
3.೬೩೦ ನೆಯಸರ್ವಧಾರಿಸಂವೆ ₹ಮಗಚಂನಣನು .. ಗಂ 
*ಚ್ಚೆರದಕಾರ್ತಿಕಕು ೧೦ ಗುರುವಾ *ಗಾ[ಧೆ]ರದೇವರ. , ಬಿಕೆ 
*ರದಲುರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರ Mer os ee 
75 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕಾನಚೋಗ ಹೊನ್ನಸೋಮಯ್ಯನ ಮೆನೆಯ ಬಳಿ ಬಂಡೇಮೇಲೆ 
Motto, es 
? ,ರದವೈಬ ೩ ಿವಗಂಗೆಯಸ್ಕಾನಿಕೆ 
ಕಿಭಿಂಗರಾಜಯ ,, (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿಥೆ) 
76 


ಕಿನೆಗಂಗೆ 2821.0 Sey 2 sd 72092 NIRE) ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ೧ನೇ ಫೆಂಟೇ ಮೇಲೆ 


3ಕ್ರ್ರೀಸೆಂಜೌಂಡಆಂಗೀರಸನಾಮಸಂವೆತ್ಸೆರದ || ಕಾರ್ತಿಕಕು ೧೦ ಗುರುವಾರದಲ್ಲು || ಮೇಲಣಗನಿಸಿಹ್ಕಾಸನದೆ 
*ಮಶಿವೀರೇಕ್ಕ ರನಿಶ್ಚಿಮಿಯವ ರದೇ[[ಿವ]ಸೌನೆಕೆಮಹಾರಾಜ್ಸಿ ನಡೆಳವಾಯಿನಂಜಿಂಡೈೈಯರಿನವರಸೇನೆ | ತೂಕಗೇರು Roll 


63 


Nelamangala Taluq. 
7 
ಅದೇ 5) vd ೨ನೇ ಘಂಟೇ ಮೇಲೆ. 
'ಫ್ರೈಮಾತಿಸಂವತ್ಸರದಮಾಫಿಸು ೫ ಲುಕಿವೆಗೆಂಗೆಮೇಲಣಗವಿಮಠೆದವೆುಲೆ 
"Sx zd ದೇವರಿಸೆಹಂಬ್ದೆ ಪ್ರರದಕೆಂಪುನೂಲುಸಾಂತೆನ್ಸನವರಕೊ 
us 
ಮಾ ರುವೀರಸ್ಛಮೆಲೆಯನೃನೆಭಕ್ತಿದೊಡೆಘೆಂಟಿವೆಂದಕೆಸೇರು ಕಣ 


78 


ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನಮೆರದ ಮೆಂಟಹದ OY ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


'ಕುಭಮಸ್ಸು | *ನಾಯಕರುಮಾಡಿಬದ 
ಸಸಾಧಿನಾಯಕ dB. das SA DDR RS 
35520309 03.937 ರಚಿಕ್ಸೆಯ 

79 


ಆದೇ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಧರೇಶ್ವರ ಮೂ AA ಮುಂದೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಗೆರೆಡಕಂಭಹ ಮೇಲೆ, 


555) 'ಮುಬು 1874712035 

2335௦ ಡುವೆರ gg 

*ವತ್ಸುರ "ಆಸ 159355 

AS} 1025 63 1353 

ಕಬಾವಳ Mg 173035 

ನಚ POR ISOS[(o]o» 
80 


ಆದೇ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಅರೆವೆ ಗುಂಡಿನಲ್ಲಿ, 
ಸಶ್ರೀನಿದ್ಧರಾಮೇದೇವರು 2ಸೆಂಗಾಧೆರೆನೊಳೆಗಾದನು 
81 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಮಹಾದ್ವಾರದ Spire, SU Cog ಕಲ್ಲು 
ಪ್ರಮಾಣ 4x 62. 


திஸ்கி ಒಜಯೊಭ್ಯು ದಯಸಾರಿವಾಹನಕಕವರಿ 
3ನ ೧೫೬೬ ನೆಯಕೋಧಿಸಂವತ್ಸರದಮಾಭುಬ ೧೪ ಆ| ರೀಮ 


ನೆಲಮಂಗಲ ತಾಲ್ಲೂಕು 89 


81 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ 2535509002 ಪೂರ್ವಕ್ರೆ ನೆಟ್ಟರುನ ಕಲು 
« es 6135 


ಪ್ರಮಾಣ 4 6" X 9' 


'ಕುಭಮಸ್ಸು ಸ್ವಬ್ಲಶ್ರೀಹಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಶಿವಾಹನಕಕವೆರು 
= ೧ಕೋ ನೆಯ ಸ್ರೋಧಿಸಂವೆತ್ಸರದಮಾಘೆಬ oS & || ಕ್ರೀಮು 
3ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜವರೇಕ್ಟುರಕ್ರಿ ೇವೀರಪ್ರತಾವಶ್ರೀವೀರಸದಾನಿವದೇವ 
*ಮೆಹಾರಾಯರುಪ್ರು ಥ್ರೀನಾಂಬ್ರಾಜ್ಯಂಸ್ಕಉತ್ತಿ ರಲು 
*ಭಂಡಿಯಬಸನೆಣನಾಯಕರಸರಮಗಸದಾನಿವ 
ದೇವೆಮೆಹಾರಾಯರು ಅಮೆರನಾಯಕತನಕೆವಾಶರಿಓದೆಮೆ 
'ರೆನಾಡೆಗೊಳೂರುಮಂಣೆಯಸೀಮೆಯಶಿಕಿವೆಗಂಗೆಯ 
ಕಗಂಗಾಧರದೇವರಿಗೆಸಲುವಪ್ರೆರಗಳುಹೊಂಸಂಮೆನಬ 
*ಹ್ಯಾಸನಮಹತ್ತಿಸೆಸಲುವಪ್ರರಗಳುಮೇಲಣಗವಿಯ 
109௦55888௦: 83079 ಬೆಂಸದಕೆಂಥೆಯ 
1ವ್ರ.ಠೆಕೆಸಲುವೆಪುರಗಳುಧರ್ಮದಗವಿಯಸಪು ರಬಯೆ 
'ಲಬಸವನಗವಿಯವಪುರೆಕಂಬಾಳಮುರುಳೆಬಿದ್ದಯದೇವೆ 

13 '್ರಪ್ರುರಯಿವೆರೆಲ್ಲರಿಸೆಸಲುವೆಚೆಲುವಾನಕೊಡಗಿಗಳೂ 

ಯಿವೆಲ್ಲನಕೂಜೋಡಿಬೇಡಿಗಿಯೆಲ್ಲವನೂಸರ್ವೈಮಾ 

ಔಂನ್ಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟುಸದಾಶಿವರಾಯರಿಗೆಪುಣ್ಯವಾಗ 

1(ವಾಗ)ಬೇ ಕೆಂದುಸಿವರಾತ್ರಿ ಪ್ರೆಣ್ಯಕಾಲದಲುಕೊರ 

17 ರಮೆರುಗನಾಥನ್ರತಿ eee, ಸಟೆಯೆರುರಾಮೆಯೆ 

18 ಉಡೆರುಹಲಗೆಸೆಟಿಯರಅನುಮುತೆದಿಂದಭಂಡಿಯ 

ೌಬಸವೆಂಣನಾಯ್ಯ ರುಸಜರಣ್ಟೋದಕದಾನಧಾರಾನ್ರಃ 

| E VDA ೯ಸ್ತಶಿಲಾಕಾಸನಇಧರ್ಮೆಕೆಅಳುವಿದವೆರು 

3ಜಂಗೆಯತೀರದವಿಕವಿಲೆಯಕೊಂದಪಾತಕಕೆಹೋಹರು 
ಚವಾರಣಾಬಯರಶಿಮಾತು ಗಮನಮಾಡಿದಸಾನಕೆಹೋ 

23305 ದಾನನಾಲನಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ | 59696 6039683525 

3'ನಂದಾನಾಸ್ಪರ್ಗಮವಾಸ್ಕ್ರೋತಿನಾಲನಾದಚ್ಛುತಂಪದಂತ್ರಿ, 6 


82 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪದಲ್ಲಿ, 
ನಬ್ಬಿಸಮಸ್ತನಳಿಸಂ[ವ]ತ್ಸುರದಭಾದ್ರನದಸು ಕರಾಯಭರಣಮೆಂಡೆಳಕಲವ್ರಡಿನಾರಾಯ 
8೧೩ ಮುಂಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡಳ್ಳೇಸ್ವು ರಭುಜಬ 6ಣಬಾಿಗಿದಿಸುಕಾಹತಹೇಳುವಮೆಂಡಳಕರಗಂ 
ಶಿಛವೀರೆನಾರಾಯಣಸಾಂಡ್ಯರಾಯಗಜಕೇಸರಿ 'ಡೆಭಗವತದೇವೀಅಂಕಕಾಟಮುಂದಿವೇಳಕೆಸುಡಿ 
"ಸಾಂಡೈರಾಯವ್ರ) 335 ಟಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯಅಹುದೆಂಬ ಕವಮಂಡೆಳಿಕರಗಂಡೆರಾಯಮೆಂಡಳಕತಲೆ 
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923 ವರಮೆಂಡೆಳಕರೆಣಹುಶಿನನೊಂದು *ವರಾವ್ಯಂವೂಡೆಬೇಕಿಂದುತೆಂವೆ.ತೊತ್ತಿನಮೆತ್ಕಳೆ 
'ಮಂಮುಂಡಳಕ ರಗಂಡೆಬಗಳರಾಯ್‌ "Sd ಬೈರವೆವೇವಬೊಂಮಗ್ಸನವರು ರುಆನಾಡೊ 
"'ಪಾಳ್‌ಮಂಸಳವೆಂತರಗಂಡೆಖಣ್ಛಿ*ೊಡೆವ MR ம்‌ 
2ದ್ರಾಹಯುರಗಂಡೆನವಲಕತಿಲುಗೆ2ಂಚೆಲೋ “'ತನಡಿಗೆಸರ್ವೈಮಾನ್ಯವಾಗಿಕೊಟಿವುತಧಂರ್ಮ್ಯ 
155 ತನಸ್ಸುತೆಬಿರಿದೆಂಬರಾಯು ರಗಂಡಬಧ 2ೆ೨ಆಹಿದವೆನುಗಂಗೆಯತೆಡಿಯಲುತೇ ಹೇಳು 
3ಓನಾತದ್ದೇವೆರನಿಬ ತೆ RGR, ರಾಧಕರುಮೆ 3" ಈವಿಟಿಂಯು ಸೊಂದದೋನವುದೆಲುಹೋಹರುಸಬ್ಯವ 
ழக்கு 3!ರುವುಸಹಸ್ರಣಿಸಾನಯೋನಿಸತಂಗತಚಂದ್ರ 315 
25938086௦0) ನೆವರಿಗೆಬಲ್ಲೂಳೆದೇವೆಯೆ. 35552 9 0௦602௦8033 | 


MORI ಯದನಾಡೆಕೋ. , ಬಲ್ಲಾಳೆದ್ದೇವೆರುಪ್ರಿಥು 
83 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ನೆಂದಿಮೆಂಟಪದ TORTA, 


! A39, ees 'ಸಾದ್ಯುದೆಯಸಾರಿವಾಹನಕಕವರುವ. ೧೫೫೬ ನೆಯನಂದ 
eens OBS ಪ್ರತಯಭಾದ್ರವ ROW Qo ಸೂರ್ಯ್ಪೋದ ವರಾಸಪ್ರೆಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲುಕ್ರೀ 
Sot ಪಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರನೊಕ್ಯರಕರಾರಿಸೂಲ್ಪಕ್ರೀವೀರನ್ರ ತಾನ 
"ಅಚ್ಚು ತರಾಯವೆ:ಹಾರಾಯಸೃಶ್ವೀರ್‌ಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಯಿಹಕಾಳದಲ್ಲು 
್ರೀದಶ್ಲಿಣಕಾಸೀನಿವಾಸಕ್ರೀಗಂಗಾಧ ರದೇವರಅಭಿನೇಕಸೊಜೆನಯಿಮೇ 
*ದೃದೀನಾರಾಧನೆಮೊದಲಾದಅನ್ಮೆ ತಪಡಿಸೆಬಾರ್ವ್ಯಕಾಲದಲ್ಲುಸಲ್ಲಬೇಕೊವಿಂ 
'ದುಅವರಕಟ ನೆಯಕಾಮಣನಾಯ್ಯ ರೂಗ್ತ್ರೀಅಚ್ಛ್ಯು SOLO OAS, FES 
*ಗಬೇಶೂವಿಂದುಶ್ರೀಪತಿಹೆಳ್ಳ NIN ಮವನುಪುರವಾಗಿಕೊಟ್ಟು 7 
Sero 5338, god ಜತ್ತಬೀಮೆ ಸೊಳಗಣಸರ್ವೈಸ್ಪಾಂಮೈವನುಸಹರಣ್ಣೋದೆ 
19ಕಧಾರಾವೊರ್ವ್ವೈಕಡಿಂಶ್ರೀಗೆಂಗಾಧರದೇವೆ ನಿಸೆಳಮರ್ವುಣೆಮಾ ಡಿದೆ 
0224, FS STON, ನುಅಳುಪಿದರೆವಾರಣಾಬಯಗಂಗೆಯು 
333ಡಿಯರಿಸೋವಕೊಂದರೌದ 3. ಹೋಹರುಸುರುಕತಿಯುವೂಡಿದೆ 


13-3923 35 RG 


G 


க 


94 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಮೆಂಟಪದ ಕಂಭದ್ದ್ಲ. 


1935 d ತ್ರೆಕುಳಾಂಭೋಪಭಾಸ್ಕ ರಸ್ತ meer ರಂವಿನೊ ರದಳೆ ಕಭಾನುವದಳೇಕ್ಕರಮೆಂಶುದುಭವಚರಿತೆಂಮಾ 


23௦33 ಕ್ರೀನಾಯಕಸ್ಯೃಯ್ಯ ಸೂಸನೆಂ i :0ಡಿದನುದುಫಿಯಕಂಬಿಹ್ಚಿ ದೇವನೀಶಿವಗ್ರ கல்வி 
"ಲನಿತೇಂದುದ್ಯುತಿಯಂತೆರಳ್ಲಿ ಭವೆನೆಂಮಾಡಿಬ 3 BARo 11 ಪೂವಶಿಖೂಜಿನಿವೆ ಮೇದ್ಯಂದೀನಿಗೆಹಳಗಂಧೆಧೂ 
"ಕರಾಚಳಮಂಮೇಣ್ಮ O2 "ರೋಸಿವಗ್ರಹಂಪೂಡಿ ದ್ರವಕ್ಷ್‌ತೆಮಾತ್ರಂಪಾವುಳಮೆಸಿವುಣರೈ 

533 ಕೋಡ್ರಂಣ್ಯಸಂಕುಳಮಂಬೇಳಮೆನ RI decor oA So FR FUT BASIL [ಅಂತು 
ரளி | ல்க S 34ಮಲ್ಲದೆಯುಂನಿಜಜನಕನವಿಸರಿಂಬ Je 
ಮೆಂಡುದೇವೆಸ್ರಿಸೆಮೆಂಸಾಮಂತೆಕಂಜಾಸನೆಂ| ರ್ರದೇವಾಲ್ಯಂವೊರಂಬ ಹೈಸಮೊದ್ರಮಂನೆಗ 


ಕಿ ಅದಳಕುಳೆರತ್ಕೈಭೂನಣನೆದಳೆಕುಳಾಂಭೋಜ டு ಭಿಮೆತ್ತೆಂ| 


ನೆಲಮಂಗಲ BWA Fo, 93 
co E 


11೨ಳೆಡೆಔ ನಾಲಯಂಗಳದಳ್ಳೇಕ್ಸ VIIA on ಜವಾಗಿದೋಟಸವುದ್ರಮೆಂಬಸೆ ಕೆಟೆಯಂಕಟ್ಟ ಬ್ಸ 

Nas IZo BRIR IDO ಮೆಂದೆಸೆವಾನಿನ್ನು ಸಮು ೫) ವ ಮಹಿಮೆಯಡೆಗೆಕೇಕವೆಭವೆನೋದ್ಧ ರಣ 

Bo se ಜ್‌ 35303: 3 இ ஸ்ட்‌ ಸೆ. ಐಕೊಡಿಸೆಥಮ್ಮ FR NOR TEC FR 
NOTE விவி BIDER ngong ರೇವನಡಟರದೇವಂಗಸ? RRID, 

EM vv (ವಿಮ ர ல 


eco தி ர்‌ ಅಲ್ಲಿಂಬಳಕತೇ ಮೆಯಗೆನರೋಪವಿನಯ 


85 
ಅದೇ pue BO ಪಾಕಕಾಲೆಯ WY ಗುಂಡಿನ ಮೇಜೆ. 
க, RES do ಯ றம. 4ನಯಿವೇದ್ಯೈಕೆಕೊಟಬಿಟಸಮುದ್ರದಗ್ರಾಮಒಂದು 
2, ಜೊ RAS, ಸಂಸತ್ಸುರದಪುಪ್ಯಲ ao E Go 5 ய்‌ படப்‌ ಫಾನಕೆಹೋಹ ee ee Foe 
ಫೇಸಾಳಿಹನುಮನಿವಂಣ್ಮಹು , , ಗೆಂಗಾಧೆರದೇವರ., 


86 
ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೊನ್ಸಾಾದೇವಮ್ಮೈನ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ, 


122233282, ತಕಾಶಿವಾಹನಕಕವೆರುಕೆಂಗಳು ೧೬೪೩ 
80௫05 ಶ್ರೀನಿಜಯಾದ್ಯುದಯ NH SAO BR TIL ಳಲು,ವಾ 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
87 
ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪೇಗೌಡನ Weds, $53 D ಭಾಗದಲ್ಲಿ 


'ಸಖವಧರುಜಿ ೧೦೪೪ ನೆಯನರಾ 536675 334023852௦ 
"ಭವಸಂವೆತ್ಸರದಕ್ತಾ Rest. ೧೫ ಬು ದಣಅಕೆಯಮೇಲೆನಿವಿಬಿದೆದೀಪವೆ 
32௦33 | ಹೆಗುಂದದಬಇರದಾಸನ 


'ಕೈಯಕಂಬಮಂಗಳಮಹಾಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ 
ಸಮಗಮೊರದಾಸನುಕಿವಗಂಗೆನಾ 


88 
ಅದೇ ಚೆಟ್ಟದ ಹಿಂದೆ DTG ಲಫೀರ್ಧದ ಬಳಿ ಗಣಪತಿ deside Rd ಬಳ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


` 


ISDA niew ooi» R 42,03» 02 O5 25530209 


2ಕೆಂಚನೋಮನಧೀನದರಿ ತಬಜಿಡೆಯನೆಂಜಿಯದೇನರು 
*ಗುಗದೆರದ್ದವರಶಿ೧-0000 ಕಚವರದಗಂಗಬತೊ 
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89 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಂಬಾಳು ಗ್ರಾಮದ ಬೆಟ್ಟದ ಮೋಣಿಗೆ 'ಉತ್ತ ರಕಡೆ ಅರೆಬಂಡೇ ಮೇಲೆ, 


1ಸುಭಮೆಸ್ತುತೀರ್ಥೆಗಂಗಾ 25௧௦5௦ 98 
“BORNEO. ವೈಕಾಖಬ ೧೫ ಲು 
ತಿಕಾಠಿವಾಹೆನ ')ಿನಗವಿಒಡೆಯ 


4259071225 ceo ಹೆ, 


(ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಹೋಗಿಧೆ) 


MAGADI TALUQ. 


COST, 


ಮಾಗಡಿ ತಾಲೂಕ್ಕು 


m 


ಸಿಯಲ್ಲಿ 59322368௨0 ದೇವಾಲಯದ ಅರ್ಚಕನ ವೆಕದನ್ಲಿದ್ದ ತಾ 


183293505, | ಕೋಭನಮೆಸ್ತುು | 8 ಸೀರಾಮೆಚೆಂದ್ರಸ ದರಿಪೂಜಿತೆಶ್ರೀರಾಮೇ 
ರ್‌ | MD தத தத்கல்‌ ತ್ರ 
TN ರಾರಂಭಮೊೂಲಸ್ತಂಭಾಯಶಕಂಭವೇ | ಹರರ್ಶೀಲಾವರಾ 
IZR ToD, ದೆಂಡೆಸ್ಸುಪಾತುವಃ | ಹೇವೂದ್ರಿ)ಕಲಕಾಯತ್ರಥಾತ್ರೀ 
ಕಭತ್ರತ್ರಿಯಂದಧೆೌ||ಸ್ಫಬ್ಲಕ್ತೀನಿಜಯಾಭ್ಬುದಯಸಾಲಿವಾಹೆನಕ 
ಕೆವೆರ್ನೆಂಗಳೆ ம்‌ ನೇವೆರ್ತಮಾನವಾದನ್ರಮ್ಮೋದೂತೆಸೇವೆತ್ಸರ 
ஸ்லைட்‌ RUI KRIT, ene ಮೆದ್ದೇವೆತಾಸಾರ್ವಭೌ 
83307 :ರಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ವರಸ್ರಮಿಯವರವಿವ್ಯಚರಣಾರವಿ Do Bre fe 
*ವೆಸಸ್ತೀಮೆಪ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಣೆ Poet OP ) 62602) 026 6 
eon ಸದೇವೆಮುಹಾರಾಯರೈಯ್ಯನವರುಫನಗಿರಿಯ Sg, N 
lomo, ್ರಿಸನಾರೂಢೆರಾಗಿಪ್ನ Se ರನಾಂಬಾ ತ್ರಜ್ಯಂಗೈಯ್ಯುತಿರಲುನಿಂ 
P3, வைச்‌, ರಾಡಚತುರ್ಥಗೋತ್ರ ದೆಯಲಹೆಕೆನಾಡೆಪ್ರಭುಗಳಾದ 
1320p ನನೆಂಜೇಗ್‌ ಾ3ಡರಪಿಗಾತ್ರ್ರರಾದಹಿರೀಕೆಂಪೇಗೌಡರಪುತ್ರರಾದಯಿಂವು 
NO So ಬೀಗೌಡೆರುಬಿಂನಹಂವೆಸ ಡಿಬರನಿಕೊಟ್ಟತಾಂಬ್ರಸಾಸನದಕ್ತ್‌; 
ಿಮವಮೆಂತೆಂದರೆವೊಗಡಿಬ ಸೀಮೆಗೆಸಲುವಕಂಚುಗಾರ್ರಹಳ್ಳೃಹಾಲುಕಿಂ 
117ನಹಳಯಾಗ್ರಾಮೆಯರಡೆಂಸ್ಳು ಸಮರ್ದಿಸ್ಸೆನಾದಕಾರಣಯಾಗ್ರಾ 
17ಮೆಗಳಿಸೆಸಲುವಚ ತುಬೀಮೆಯೊಳಗುಳನಿಧಿನಿ ಕ್ರೇವಜಲವಾಸಾಣ 
“SERBS ನಾಧ್ಯಂಗನೆಂಬಅವ್ಹಭೋಗತೇಜಸ್ಕಾಂಮ್ಯಂಗ್ಗ 
ೌಳಿನ್ನುದಾನಾಧಿಕ್ರೈಯವಿನಿನುಯಂಗಳಿಗೆಯೋಗ್ಯವಾಗಿನಿತೃಕಟ್ಟಿ 
MEQ ತರವೀಪಾರಾಧನೆಮೆಹಾರಥೋತ್ಸನನರ್ವತಿಫಿಸಕಲಉತ್ಸು 
೫ವುಗಳೆಂನ್ನು Rodane ರ್ನಕಲಾಕ್ಷವಿಟು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ OAL 
22259 > PRE ಗಳನ್ನು ಕೊಟುರಕ್ಷಿಸಬೇಕೊರುಬಿಂಸಹಂ ಮೊಡಿಬರೆ 
VERE Hops 3 530% SLE «OS? ಣಂದ್ರೆಂಣ್ಯಾಂನ ರದ ತ್ತಾನು 
51225௦ நட்ட e OS ம்‌ ட ப அரப்‌ 
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255 33S? TREE 5020205012 Su ರ್ಮ ೯ರ್ಜಿಸಹಸ್ರಾ 


56 ಿವಿಪ್ಲಾಯಾಂಜಾಯತೇಕೆ ல்‌ 


ಹಿಂಭಾಗೆ 
“'ನವಿಪಂವಿನಮಿತ್ಯಾಹುಸ ದೇನೆಸ್ಯಂನಿವಮೆಚ್ಯ ತೇ | ವಿಬೆಮೇಕಾಕಿನಂಹೇತಿ 
Pos. ಂಪುತ್ರಪಾತ್ರಕೆಂ || ಯಾಧೆಮ್ಮೆ ೯ದೊರೆಗಳೇಆಗರಿಉದ್ಯೋಗಸ್ತೆ ರೇಟಿ 
Te ಅವರುತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳ ery 
ಕರ್ರಗುಯಿಹೆನರಕ್ಕೆಸಲ್ಲದವೆರುಮಯಿತಾಂಬ್ರಸಾಸನನಂನ್ನುನಿಯೋಗಿನೆಂ 
E ಕೈಯ್ಯುನಮುಂಡಿಟುರಾಯುಸ್ತೃ ಸೇಪಯ್ಯನೆಸೈೈಯವಿಬರನಿದೆಸರ್ವೆ 
ಮಾನ್ಯವಾಗಿಬರಬಕೊಬತಾಂಬ್ರಸ ಸಾಸನ | ಯೂಸ್ಕೂಮಿಅರ್ಚನೆ 
೫'ಅಗಮಸಹಾಿಖಾಮಣೈಯನಿಸಸವಾರ್ದಿತವಾಗಧಾರೆನೆಂದುಕೊ 


346333) | ಯೀಮೆಡಿಕೆಂಪೇಗೌಡೆರವಹಿತ್ತಾ 
2 


ಅದೇ FETED c ವೆಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಏನೇ 695 ಮೆ)ಕಾಸನೆ. 


1332842532. | ನೋಭನೆಮೆಸ್ತು | 3 3 656020 3 Ri, Os eno ei 
3825. ௦308) ௦60 — ತ த ಲ್ಲೋಕ್ಯನಗೆ 
ಕಿರುರೆಂಭಮೊಖಸ್ಸ ಂಭೂಯಸೆಂಭ ರವೇ | Mh pts 
PES c ೧೫೯೨೦ ಯರಡನೆಯವರ್ತವೊ 
₹ನವಾದವ್ಸೆ ONE OCTET To co 023658 DE 
ದೇವ E ಮುದೇವತಾನಾರ್ವೆಭೌಮರಾದಕಿ JO 
'ರೆಕ್ಮಾಮಿಯವೆರದಿನ್ಯಸ್ತಿ ಪಾದನದ oR (x) Tes 

PAS 6௦3௦ ,ಜಾಧಿರಾಜರಃಜನ ವರಮೇಕ್ಟರಕ್ರೀವನೀ 

PON ತಾನ 33 you C 
ಸ'ಘುನಗಿರಿಯಲ್ಲುರತ್ತ ಸಿಹ್ಮಾಸನಾರೂಡರಾಣನಿಪ್ಟೆ YES GA 
Naren. ಇ) ಜ್ಯಂಸ್ಸೆಯುತ್ತಿ ರಲುನಿಂಮೆ 303225 ನಾದ 

T3 ಇರಿನಗೋತ್ರದಯಲಹಂಕನಾ GH genter 

ரக ಅತ ட்‌ 

Md ರಾದಯಿಂಮುಡಿ ಶೆಂಪೇಗೌಡೆರುಬಿಂಸಹಂವೊಡಿಬರಬ 

159654 ತಾಂಬ್ರಸಾಸನದಕ್‌ ಮವೆಂತೆಂದರೆಮೊಸಡಿಸದುಸೆಸಲ್ಪುಹಂಚೆ 
36ಈುಫೆ ವೋತ ಅತಿಮಿಗೆರೆಕೆಂಪಾಪ್ರೆರಸಹನುಸಮರ್ಪಿಸಿಯಿ 
17ಧ್ದೇವಾದಕಂರಣಯಾಗಾ ಮೆಂಗಳಿಸೆಸಲುವಚತುಬೀಮೆಯ್ಲೊ 
1327392695 ಕ್ಷೇವಜಲಪಾಪಾಣಅಶ್ಲೀಣಿ 

Peres ನಾಧ್ಯಂಗಳೆಂಬಅವ್ಳೈ ಭೋಗ 


Rend ತಾಲೂಕಾ, நித 


73282௦ ಮೈೊಂಗಳೆಂನ್ನುದಾನಾಧಿಕ ಯುವಿನಿಮೆಯ 
* ^ i) B 


23 PR ORS oS eer DIAN 3,9 CHT 

ಭೋಗ್ಯಂ 987153 ನಿ ಶ್ರೀನಿ A 
ಮಂಗಳವಾಗಿಆ ಚೆಂದ್ರಾರ್ಕೆವಾಗಿದೇವೆರಸೇವಾರ್ಥೆಪಾ 
ಸಾನಿತ್ಯಕ್ರೀನಿತ್ಯಕಟಳೆನಡಿತರವೀಜಾರಾಧಣೆಮಹಾ 

24 ಇದೆರ ಎ ಸಿಇ ಈ 
ಶೀಉತ್ಸೃಸಮಗಳನುನಂನಲ್ಲಿಪುರ್ನಕಖಾಕ್ಷವಿಟು 


ಹಿಂಭಾಗ, 
೫ಅಂಗ್ಲೀಕರಿಶಿನನಗೆಯಿಸ್ಟಾಭೀವ್ಮಂಗಳಕೊಟುರತ್ರಿಸಬೇಕೆಂದುಬಿಂ 
2'ನೆತಂಮಡಿಬರಬಕೊಟತಾಂಬ್ರಸಾಸನ | ಯಿದೇವಸ್ಮನದನ್ಹಾನಿಕನಾದವಿಂಗೆ 
ೌಘಫುಯದೇವಸ್ಮನದಅಜಿವುನ | ನಮಿವಾಯಕಿಕಾಮಣಿದೀಸ್ತಿತರಿಗೆ 
33ಭವರ್ಭ್ಯತವಾಗಿ ಕೊಟಿ | ಸುಂಕ! ಗಿಡೆಗೆನಲು | ಬಿಡುಮಣಿಯೆಅರವನೆಸೆ 
9௦02 | ಸೃದತ್ತಾದ್ವಿಸುಣಂಪ್ರಣ್ಯಂ | ಪರದತ್ತಾನುಖಾಲನೆಂಪರದತ್ತಾ 
ಕಿ1ಪ್ರಹಾರೇಣ | ಸ್ಕದತೆಂನಿಪಲಂಭಮೇತು | ನವಿನುಂವಿನಮಿತ್ಕಾಹು | ದೇರ್ಗ]ವೆಸ್ಟಂ 
PDB ವಿಕಮ್ಮಕಾಕಿನಂಹಂತಿ | TREMORS HOY Fo 
332 


"S 
ವಿಸಾ > 08 8 0 ಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿಃ | ಯಾಧರ್ಮ್ಮ ர ர ரவு 


ದೆತ್ತಾಂವರದತ್ತಾಂವಾಯೋಹರೇತುವಸುಂಧರಾ | ವ್ಮರ್ವರ್ಜಿಸಹಸ್ರಾಣಿ 


357ರಿದ್ರೋೋಹೆಬುಧಿ ಯಯೆಣಿಸದೆರಾದರೆತ್ರಿಮೂರ್ತ್ತ್ಮಿಗಳಿಗೆಹಾಗು 
ತೀಯಿಹವರಕೆಸಲದವೆರು ಯಿ ತಾಂಬ್ರಸಾಸನೆವನುನಿಯೋಗಿ ಕೋನನನು 
3ಯೆಂಗಬಗಿರೆಯನಮುಂದಿಟುರಾಯಸದೆಯೆಂಕ ಪನ ಸೈಯೆಸರ್ವೆಮ 
೫ನ್ಫುವಗಿಬರನಿಕೊಬತಾಂಬ್ರಶಾ[ಸ)ನ | ಯಿಂಮೆಡಿಕೆಂಪೀಗೌಡರಫಸಿತ್ಸಾ 


e 


ಅದೇ ಆರ್ಚಕನೆ ನಕದ್ಲಿದ್ದ ೩ ನೇ ತಾಮ್ರಕಾಸೆನ್ಯ 


ಸಗುಭಮೆಸ್ತುಸೋಭನಮೆಸ್ತುಶ್ರೀಮದ್ಗೆವಿಗೆಂಗಾಢೆರಾಯೆನೆಮೆ8 

2 ದ್‌ 5 3 
ೌನಮಸ್ಸುಂಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರ್ಯಚಾಮರಚಾರವೆತ್ರೆ ப 262௮௩ 
220௦506650 _௦272033502236]| Rao 662003 
*ದೆಯೆಸಾಶೀವಾಹನಕಕವರ್ಮೆಂಗಳು೧೬೩ಕನೇವಿಜಯಸಂವತ್ಯೈ 
ಕರದವೈಕಾಖಕುಎಂ ಲುಶ್ರೀಮುತುದೇವದೆವೋತ್ತೆಮದೇವತಾಸ್ರಾ 
*ರ್ವಭೌಮರಾದಗದಿಗಂಗಾಧರಸ್ಟಾಮಿಯವರದಿವ್ಯುಚ 
70255 ರೆನಿಂದಗಳೆಸೇಣೆಗೆಸಿ REED) ಜಾಧಿರಾಜರಾಜವರಮೇ 
395 ವೀ 32 9596 60 at aqme ತಾಯರೈಯ್ಯನೆವೆ ರು 
228-6௦3 MGA, ಬಂಹಾಸನಾರೊಢೆರಾಗಿಸ S (ಸಾಂಬ್ರಾ) 


S 
Nah oR VIDA) A? BT TIRDI RAEE 023 


Ve 
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''ಲಹಂಕನಾಡೆವ್ರುಭುಗಳಾದಮುನ್ಮುಡಿಕೆಂವೃಗಳಉಡೆರಪಾತ Dodo 
1 ಮಡಿದೊಡ್ಡೆ dz ಪೈಗಉಡೆರಪುತ್ರರಾದಮುಂಪವುಡಿಕೆಂಪವರಪ್ಪ 
೫ಗಉಡರುಬಿಂನೆ ನೆಹೆಂಮಾಡಿಬರಸಕೊಟತಾಂಬ ಸಾಸನದಕ ) 
ಸ*ಮುವೆಂತೆಂದರೆಮೊಗ MSHA DIDNT ರಳಹಳ್ಳಿಗ್ರಾಮವೆಂ 
ೌನುಸಮರ್ಪಿಸ್ಲೆನಾದಕಾರಣಯಿಗಾ ಮಕ್ಕೆಸಲುವಚತುಬೂಮೆ 
Mos od ros LAN ಪೇವಜಲಬಾಖಾಣಆ ಶ್ಲೀನೀಆಗಾಮಿಬದ್ಭನಿ 
Mon one வ்‌ i ಭೋಗತೇಜಸ್ಕಾಂಮ್ಯೌಂಗಳನ್ನುದಾನಾಧಿ 

185 _ಯವಿನಿಮಯಭೋಸ್ಯ್ಯಂಗಳಗೆಯೋಗ್ಯವಾಸಿಸಿತ್ಯತ್ತಿ (ನಿತ್ಯ 
ೌಮೆಂಗಳೆವಾಗಿಆಚೆಂಪ್ರಾರ್ಕವಾಗಿದೇವೆರಳೇವಾರ್ಥೆವಾಗಿಸಿತ್ಯ 
735950 ತ ರದೀಪಾರಾಧೆನೆನುಹಾರಥೋತ ಹನ ಪ್ರೋತ್ಸಸಮಾ 
೫ಸೋತ್ಸುವನರ್ವೆತಿಫಿಸಕೆಲಉತ್ಸೆನಗಳೆಂನುನಂನ್ಮೃಲ್ಲಿಪೂರ್ನ 

ಕ ಬಾಕ್ರ್‌ವಿಯಅಂಗೀಕರಿಶಿನನಗೆಯಿಷ್ಟ್ಯಾ RI, ಗಳಕೊಟು 

Bos Nn cu dE 

Aga ॥ ಸ Oy? ಶೃದ್ಧಾ ಗುಣಂವುಣ್ಯುಂದ ವರವತ್ತಾನುಶಾಲನಂ 
Nm ತ,ನಹಾರೈೇಣಸ್ವದತ್ತೈಂನಿಸ್ಸ್ರ ಲಂಭವೇತು! ನಂವಿಬಿಂವಿವೆನು 
Harms ದೇವಸ್ಯಂನಿಪಮುಚ್ಛತೇ| ವಿಬಿಮೇಕಾಕಿನಂಹಂತಿ 
சல்லிக்‌ தவர ದೆತ್ತಾಂವರದೆತ್ತಾಂವಾ | ಯೋಹೆ 
306௩2௦6020! 533 ್ವರ್ವರ್ಜಿಸಹಸ್ರಾಣಿವಿ 59 0370829 
ಯ ತೇಕಿ Ss க்‌ மாகி ரைம்‌ 
ಉಸ್ಪರೇಆಗವಿದೆ லலி ಣಿಬದರೇಆದರೆ ಅವರುತಿ | 
೫ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗುಹೊರಗುಯಿಹವರಕ್ಕೆ ಸೆಲ್ಲದವೆರು 

Ton TORR dodo, விலை 


338 ಟುರಾಯೆಸ್ತವೊಕಟವತಿಕೈರಿಸರ್ವಮಾನ್ಯಬರಸಿ 
BFO TIND ಸ್ಪಾಮಿಅರ್ಚನೆಆಗಮ ಕೊಮಾರೈಸಿ 


ಕಿಸಿವಾರ್ಪಿತವಾಗಿಕೊಟ್ಟಿ ವು | ಆಗೆವೆ ಮುಉಭಯತ್ರಾವಾಡಿಕೊಂಡುಇರ 50503 


S Y) ೨ ಶ್ರೀಯಲನೊತವೆಸಿಲಕಶ್ರೀಕ ನಭೂಖಾ ತೈಜಕ್ತ್ರೀವೀರಸ್ತಿತಿ 
5ಫಾಲಸೂನು ರಖಲಕ್ಷಾ ) 3000310102 | ಶ್ರೀಮೆನ್ಮುಮ್ಮೆಡಿಕೆಂದ 
ವೀರನ ೈನತೇಿಸೋಮೇಕ್ಕ Wa RS 

*೫ಯರಚೆತಃಶ್ಷೇಮಾಗ) ಹಾರಂಸ್ಲಿ ರಂ | ಕೆಂಪವೀರವ್ಸೆಮಾ 
RBS. vds doni Los obe டட NS 
ಬ rox முலம்‌ Yor desee e 
ಅದೇ ಅರ್ಚೆಕನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ U ನೇ ತಾಮ್ರಕಾಸನೆ, 


E 


13) RERET BAQ DRRR, 


Magadi Taluk 07 


(ಸೋಮೇಶ್ವರನ MARINAS, 

£53959, | ನಮೆನ್ಸು ಗಸಿರಕ್ತು ,22:5o8 | ಚಾಮೆರಚಾಗೆನೇ | a 
ಶ್‌ A 1 2 | 09 ದಿದ 

xs சட ುಹನೆಕಕವರ್ವೆಂಗಳು ೧೭೩೯ ನೊನುದನಸಂ 
ಸವ 3339502308 X ಲುಕಿ ಮೆ: ಜಿ 
92,08. (ವರವ 3959 605093: ನಶೆ ಯ್ಯುನೆ ಸರು OR NCO 


ಎಧಿರಾಜರಂಜನರವೇ 


703 ಸಿಂಹಾಳವಾರೂದರಾಗಿಸ್ಟಿ 082௦ லே 
ನಿಷ, yo png, ಪಾದ ಸದಾಶಿವ, ದೆಯೆಲಹಂಕ ನಾಡ 

23 ಭಾಗಳಾರವೆಬಾವದಿಕೆಂನವೀರವ್ಪಸೌಡೆರನ 3 ರಾದಮುಂನ್ಮು 
16032 973 3௮602௩3043 0524035265. 5௦5202, ಗೌಡ 
WYO Dod Bons ಶೊಂಡುಬರಸಿಕೊಬ NC 5) 32௦5053565 
13] ವೆ.ಮೆತೆಂದರೆ ಮಾಗಿಸೀಮೆಗೆಸ 299 2333 SY MD s ad 
ngg dv DER o ಈಕೊನವೀರನಾಗದನೆ ನೀಟಿಸಹಾಸಮೆರ್ಬಿ 
MS ids 3 ಈಗ್ರಾಮೆಕ್ಕೆ ಸಲುವಚತುಬ್ಸೀಮೆಖೆ6ಳಗಾದನಿಧಿನಿ ಹೇ 
1538 9325053255) 29390 7 ಸಾಧ್ಭಂಗಳೆಂಬಅವೈ NOI MES 
emos gorii, ல்ச்‌ e: bs 350333 ಭೋಸ್ಯುಂಗಳಿಗೆಯೋ 
“ந்து 333 ROE 35307 9955௮03௦0௨ ರ್ಕವಾಗಿದೇವರಸೇವಾ 
D ತ್ಯಕಟ್ಟ VIG ತರ5ವೀಖು:ರಾಧನೆನುಪಾರಥೋತ್ಸವ | ಪಕ್ಷೋ 


ಣಿ 


ಸತ್ರುವೆವೊಳ್ಳೋತ್ಸುನವರ್ವತಿಕಿಕಕಲಉತ್ಸೆವಂಗಳಂನ್ಟ್ಟುನನ್ನ್ಸಲ್ಲಪೂರ್ನ 


೫ರ ಖಾಕ್ಷವಿಟ್ಟುಅ ಅುಗೀಕರಿಸನನಸೆಯಿಸ್ಟ್ರಾಫೀಪ್ಟೈಂಗಳಂಕೊ 9 0, 
ae ತಂದುಬರಕಿಕೊಟ್ಬ ತಾಂಬ್ರನಾಸನಈದೇವನಾ ನದಅಗವ, ಅ 
ಆ 


೫ರ್ಚನೆಕಹ LS jm, ற்கு, ಧ್ಯ soins 


ತತ್ರ 2೫ಸಹರಂಡ್ಯೋದಕವಾಸಧಾರಾಸೂರ್ವಕ ವಾಗಿ 
೩೬ ‘Pas 55303. ಸಿಧಾರೆ[ಯ)ನರದುಕೆ ಕೊಟ್ಟೆವು | ಆಿಗೆವ:ಅ ನನೆ 
ಚಿಕಟ 23 OO ಸಾರಇಪೆರಿಗೆಸ್ನೂಸ್ಗ ಗೆಸಹಾನೆಂನೆ 

FS Ye ರುಮ x ಇವ Pic Hos JIK 90 ur 
3'ಮಾತಾಪಿತ್ರುಗಳಿಸೆಧರ್ಮೆ ME 
733 52 3 pgs 923203) Dres Sod Ev ANA 
233 39௦0 TITR! ಸೃದತಸ "Bao Yao OID 355072525௦ 
23330358529 >, (13)5: 93069 Sy D3 ல்‌ ಲ 355225 | வலு 
20: FREI | Gn ನಂ DARIN | ದಿನಿಮೇಶಕಾಕಿನಂಹಂತಿದ್ದೇವೆ 


೧8 AKG ತ:ಲೂಕ್ಕು 


“500393 ಪಾತ್ರ Fo || ಸ್ಪದತ್ತ್ವಾಂಪರದತ್ತ್ವಾಂವಾ 
*ಿಜೋಸಕಶವೆಬಂಥರಾಂ || 

ಹಿಂಭಾಗ 
Wi ಣಿವಿ 3755 0360029035 ತೇಕಿ ஃ || 
Hons ge ಧೊರೆಗಳ್ಳೇಅಗರಿಉದ್ಯೋ ens ர 


ಸಿ | இ RERG INS, $3, ERU 
NI ಸಲ್ಲದವರು | ಯಾತಾಂಬ BIRRE, REER 
#Ta opes Qoo Be = ೧೫ನೆಮುಂದಿಟ್ಟು OTOR 
F EO SFERE ALENEN ಕಾಸನಾ | 
572936 ELS RBZ க்‌்‌ ௦260703709 

5'ದಕ್ಷಿ ys Sms 3 393௮9௨20௦5, ಧಾನದೆ 


“gar SMALE, gj || ಸ್ವಖಿಕ್ರೀಯಲಹಂಕ ವಂ 
Ne sei 1% ae tm 
442602 23 ಸೊ v" ರಸಾ ಚ | ಜೀಯತೃಜ್ಞನ: 2552 
ರಚಿತ Pisa தட ட | ಮಯನಾಯಕನನಳ 

“ಅಗ ರಗಣಸಂತೆಯಿಪುತ್ತೆ ಸದು || ಮುಂಮಡಿಕೆಂಪವೀರ 


5 


ಮಾಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಿಲಾ ಕಾಸೆನ. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ನಿವ ಹಾಭ್ಯುದಯಕಾಶಿವಾಹನಕಖವರ್ಮಿಂಗಳು ೧೫೯ನೇ ಆನಂದಸಂವೆತೆ ರೆದೆಆನಾಡೆ ಕು og È (ಮುದ್ರಾ Heed 
வவ பதன்‌ ೇರುಗರಾಯರೈಯ್ಯನನರುಘಿನಗಿರಿಯಲ್ಲುನಿಹ್ಯಾಸನಾರೂಢರಾನಿವ BARES | ಜ್ಯಂಗ್ಳೈಯುತ್ತಿರಲು | obero 
6௭3.8 ನ್ರಢವ್ರಚುರಮುಂಮುಡಿತೆಂಪೀಗೌಡೈಯ್ಳುನವರುತಮಗೆಸಲ್ಲುವಮಾಗಡಿಯಬಳಯಲ್ಲುಹಾ೦ಂಗಹಳ್ಳಿಯಂಬುವೆಗ್ರಾಮತ್ಯೆ 


3 
ತಿನಾಮಡೇಯವಾದ ಮುಂವೆ.ಡಿಕೆಂದನಾಗರಕೆರೆಸೆಭತ್ತದಾಸೆಬೋಯಿಗೆಕೊಟ i, ಭೂಮಿಹಾಲಗ ದ್ಯ ಹಳ್ಳಿಯ ನಂದಾ ட த 


E 
oo 


J 
ಯೆ ಲ್ಲು ಮೊಗಂಡುಗ ಅಂತುನಾಗಂಡುಗಹೊಲಕ್ಕೆ gsx noce y SEL 


ಹನ್ನೆರಡುಸ್ಗೋಣಿ ಅಂತು Uv RAED ್ಯೀದೆಯವಾದಮೇಲಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರತ್ರವವ್ರತ್ರೆಬಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ 
ಹಾಕಿಬತೊಟ್ಬ 395352339 ಇದಕ್ಕೆ ಜರ ದೇನಲ್ಲೋಕವಮುತ ರ್ತ್ಯಲೋಕಹೊರಗೂ 
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6 
ಮಾಗಡಿ ಹೋಬಳಿ EDIT ರಂಗನಾಥ 005572 ನದ ಗೆರುಡಕಂಭದ ಬಳ ನಟ್ಟ ಕ್ಕು. 
Ep ல்‌ 
59 ச 9" x T 8” 

இத்‌ ವಿಜಯಾ 25௩2 , . ಮಗವಿ 
* ಸಾದ ಸಂಶಾಶಿವಾಸನಕಕವರು 35ಸಿ ಆದಾಂರುಸಹವಾ?ಭಂ 
ಕವ ೧ಕ೬ನೆಸುತಾರಣಸಂವೆತ್ಸರ “2௨05 ಕೊಟ್ಟಸೇವೆಯಾಧರ್ಮ 
Ta ವೈಕಾಖಕು ೧೩ ಲು ಕ್ರೀಮು 18 ಅವನಾವನು 
gc 0. ನಾಥವೂ 1*ನುವಾರಣಾಬಿಯ . . ಯೆಶೀರ 
*ಗುಡಿಯತಿರುವೆಂಗಥೇಕ್ಕರಗೆ "GOA ಶ್ಮಣನುಕೊಂದ 
'ಅಭರಣಸೇವೆ RE xh. ರಾಯ "sig? Pech . , 
*ಘುಹಾರಾಯ,ರಿಗೆಪುಂಣ್ಯುವಾ ಯಿ ಎ... ವೆನುನೋಡಿಕೊಂ 
?ಗೆಪೇಸೆಂದುಆನುಠೆಡೆಶಿರುಮೆ ಚಡುತಿಂಮಣದನ್ನಾಯಕರುತಿರುಮ 
10ರ್ರಸರುವೋಡಿದಸೇನೆನಾಮಿ 33ರಾಯೆ.ರಿಗೆಧರ್ಮವಾಗಮನೇಕೆಂದುಮೆ)ಂ 
'ಸಲುವಗಾ )ಮೆಂಗಳವಿ TORT *ದೆನಡೆದೆಅವಸರಕೆಸಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ 
12ನುಂಕೆವಿಸೇಬೆಆನವಾಯಬಿಟಿ 250358705௦ 2௩53350235 
ಔಬಿರಾಡೆಯೇನೊಂನ್ಯಾಮಿಯಸು ES 

7 


ಅದೇ ee ನದ ಮಹಾದ್ದಾರದ Gne ಕಡೆ ಜಗಶೀನೇಶೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4! x 7 10" 


'ಬಹುಧಾಂನೈಸಂವ San ಬೊಂಮೆನಹಳ್ಯಯವಿ 
2ತ,.ರ[ದ)ಕಾ இலை ROA 73,692 ೧೧ ಸುನಿತ್ಠಕ 

ಣು J. ஃ 
$$5059d530:e30 962 BOTA 028 
*ಗಾರುತಿರುವೆಂಗಳನಾತೆರಿಸೆ *ಬದೆವ್ರಅವೆ . ಕದೊಡೆ 
*ೆಂಮನೆಹಳ್ಳಯಶಿಗದೆಬ 


(ಮುಂದೆ ಬರೆವೆಣಿಸೆ ಇಲ್ಲ.) 
| 8 
6033 ಕಿಂಗೈಯಂಗಾರರ ವೆಕದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಮ FOND. 


ಕಾರಿವಾಹನಕಕ ೧೬೦೩ನೇ ದುರ್ಮತಿಸಂವತೆ ಸೈರಭಾದ್ರವದೆ T o obg» ಸ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜನರಮೇಶ್ವರಕ್ರಿ 62608) 39 
Ls] 38 ರಂಗೆರಾಯದೇನೆಮೆಹಾರಾ ಹುರೈಯನವರು 93) 5௦58-9 ರೂಢರಾ?ಸೊಂಬ್ರಾ)ಜ್ಯಂಗ್ಳೈಯುತ್ತಿರಲುಚತುರ್ಥಗೋತ್ರದಯಲ 
ಹಂಕನಾಡೆವ್ರ ಭುಗಳಾದಇಂಮಡಿಕೆಂಬ್ಫಿಯಗೌಡೆರವೆರಪಾತ್ರೆರಾದೆನುು ಮ್ಮಡಿಕೆಂಪೈಯಗಳಡೆರವರಪ್ಪು ತ್ರರಾದಮುಮ್ಮುಡಿ Cad $e 
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d 21933, ಮನನೆರು © KS ENG IN ತ್ರದತಿಮ್ಮ READ 222393 oR ಜನೆಬ್ರಾಸ್ಮ ரில ೬: ಡಿಸಿಮೆಸಿಸಲ್ಲ dis 


ಭಾಗಸ್ಕೆಯೆಲೆಯೂರುಹೋಬಳಕಲ್ಲತೆ Ba ಡೊಂಕನಪುರಣಈ ಎ ಗಾ 9 ಮಗಳನ್ನೂ ng ROBB oS ಕಾಲದ gi (S C cs, 


ತಿದೊರೆಯಶಿಐ) 
9 
ಅದೇ ಕೊ ಬಳಿ ಉಡುನೆಗೆರೆಗೆ ಶೇರಿದ ವಳಗೆರೆ ವಾಳದ ಗ್ರಾ DE ಪೂರ್ವ ಸುಂ Z, ನ 
ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


IAN கிண்ட ಭುವೆನಾಸ್ರಯಂತ್ತಿ en J 4352 5932703556 ra 
SAFRO ೧೦೩೭ನೆಯ ಆನಂ 


ಅಗ್ರಜ ವತ್ಸ ರದಆನಾಡಬಹು ೧೧ 


3ನುವವಬ್ಲಭಂಕ್ರೀಮತುವತಾವಚ 
dd ವರ್ಕ್ತ್ರಿಕ್ತೀನೀರಬಲ್ಲಾಳದೆ ce oo 


(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 


10 
ಅದೇ 5 ಛದಲ್ಲಿ ೨ನೇ ಕಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ DE« 38.21 


ப்ட்‌ ಸೆಮೆಸ್ತಭುವನಾಕ) ಮಂಕಿ > RETR "NE ಧಾನ 2% ಗೌಡೆದೇವೆರ.ಗೌಡೆ 

೦ 
ಹ தட NOE ಸ್ಮ 3955 ಶ್ರೀಮೆತುನುಇದುನಚೆವುಡೆ 
3ರಮೇಕ್ವರಂಯಾದೆವೆಕುಳಾಂಬರದ್ದಿಮೆ Bans ರುದಾಸರರುನಸಳ್ಳಯನಾಡೆ 


ಸಿಮಲೆರಾನರಾಜಮೆಬೆನ ಕೊಳುಗಂಡೆ 
ಶಸಂಡೇರಭೆಂಡೆಕಿ ;ಮತುವತಾವಚಕ್‌) 


13ವ್ರೊಳಗಣವುಡುವೆೆರೆಯನುಚ 
NB ರಭಾನಿಯೆಮೆಂಜಳೆಟ್ನ ೈಯೆರಮ 


ex3 3296292390 | ೇವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವೆ 
7ರುದ್ರಿಥುವೀರಾಜ್ಯ ಜ್ಲಂಗೆಯುತ್ತಿ 9, ೯ಲ್ಲಿಸ 
₹ಈವರುಬಿ 

£3 BIBIR ೧೧ ಸೋ! ಕ್ರೀಮೆನುಮೆ 


PAS ARB tS ಗೆಧಾರಾಪುರ್ಬ್ಬ 

ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಡಿಗೆಇಧರ್ಮ್ಮ 

1ವಅರುಕೆಡಿಬದವರುಗಂಗೆಯತೆಡಿಯ 
(ಮುಂದೆ ಹೋಗಿನೆ) 


11 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಾಗಶೆಟ್ಟಿಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಬಿಸ ನಣ್ಣ = NANA ನದ ಪಡುವ ಕಡೆ ಗೋಡೇಬಳ 
ನೆಟ್ಟ ಫಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ il Go x NA 
IRh I 6292032023 5 sore ನಾದ ಸಾರಿವಾಹನಕಕೆ 
22323. ೧೪೪ ಯವಿಕ್ರೈಮೆಸ: ವತ್ಸರದಕ್ರಾವಣಸು ೧೩ಿಲುಸ್ತೀಮೆನ್‌ಮೆ 
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`ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಪನರಮೇಕ್ಟರಿ | ೇಕ್ರ್ರುಪ್ನೈರಾಯವಮಹಾರಾಯರಿ 
*ಗೆಧರ್ನುವ್ರತಿಜಾಲಕರಾಗಿಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯ ಕೈಕರ್ತ್ನ್ಸೃರಾದಸಾಳುವತಿಂವುರಸಯ 
533309323328 003 ನ್ಪುರಸಯ್ಯ ಸವರಿಗೆಕು A, ರಾಯಮೆಹಾರಾಯರುನಾ 
eos da ಮಾಫಿ ಸ ಕೋಲೂರನೀಮೆಗೆಸಲುವೆನಾಗಿಸಟ್ಟಿ ಹಳಸು; 
ன MA Ecco ME ನಂಮೆಆರಃ ಇದ್ಯ DITO TOD 
*ನವರದ್ದೇವೀ ರುನೆಲ್ಲಪಾಯಂಮನವರಿಗೆಿಕನ್ಯಾ ಮ್ಯವಾಗಿನಾವುನಂ s» sy ರಣಸು 
[ಧಡಿಂದಲುದಾರೆನ ಅದುಕೊಟ್ಟ ಅಗ್ರಾರಆಗ್ರಾಮಕೆಸಲುವಚತುನ್ಬೀಮೆಯೊಳ 
10ಗಾದಗದೆಬಿದಲುತೋಟತುಡಿಕೆವಿ ತೆಗೂಡೆಗುಯ್ಯಲುಮನೆವೆಣಸುಂಕಕಾ 
3!ಡಾರಂಭನೀರಾ ರಂಭನಿದ್ಯನಾಧ್ಯಸಿಧಿನಿ ಪ್ರೇಪದಲನಾನಾಣನುಖ್ಯವಾಗಿಬಿ 


= [J 
ನಾವುಕ್ರುನ್ನರಾ 


ಹಿಂಭಾಗ 


PRIR R FA ಮೈ ವನುಒಳಗಾಗಸ್ರೀಕ್ರು'ಪ್ಲೈರಾಯ ಮಹಾರಾಯರಿಗೆದ 

ರ್ಮೆವಾಗವಿವಿಂದುಕೊಟ jeg d || 55௦ 88, ಸಮುದೊ ಮಿನಾನಾವರ್ನ 

1ಮೆಹೀತೆಫೇ | SATIS, ಕಂಕಾಸೇ | ಕ್ರೀಥೂಮಿದೇವಿನನೋನ್ಸುತೆ ತೇ || ಇದಕ್ಕೆ 3 

152,08௦ IR od | ದಾನಬಾಲಮೆಹಿಯೋರ್ಮ ಧ್ರೇದಾನಾಸ್ರೆ (ಯನು 
1629082 | ದಾನಾಸ್ಕರ್ಗಮವಾಪ್ಟ್ಮೋತಿಪಾಲನಾದಚತಂನದೆಂ | AQ 
11ತ್ರೈಂವಾವಿರದತ್ತಂವಾ | ಯೋಹರೇತಿವಸುಂದೆರೇ | ಸಬ್ಬರ್ವೆರುಕಸಹೆಸ್ರಾ 

18 ஜீ | ದ್ರುಖ್ಛ್ರಾಯೂಾಂ | ಜಾಯತೇಕ್ರಿಮೆ || AS ತೈಂದ್ವಿಗುಣಂಪ್ರೆಂಣ್ಯಾಂಪರ 
3ಸದೆತ್ತ್ವಾಸುಖಾಲನೆಂ | ಪರದತ್ತಾವಹಾರೇಣ | SOS, AA ಸ ಲಂಭಮೇತ್‌ | 
30ಏಿಕಯಿವಭಗಿನೀಲೋಕೇ | ಸರ್ಮೇಸಾಂನುಘೆಭುಭುಜೂ | TOM 

'ಜನ್ಯನಕೆರಗಾ ಹ್ಯಾ | ವಿಪ್ರದೆತ್ತಾವಸುಂಧರಾ || $ 2, ಶ್ರೀ 
i ಸೋಲೂ ರಕೆಲ್ಲುಕುಟಿಗತಿಂಮಯಹೊಮಯಿದನು 


12 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಾಲದ ಕೆರೆ ಗ್ರಾಮದ OF 2e ದೇವಾಲಯದ ௦3 8262; ದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು; 


ಪ್ರಮಾಣ 5’ 2" x y 3" 


4 
3ಶ್ರೀಮೆತುಆಂಗಿರಸಂವೆ 7ಆರುಅಳ್ಬುದರೂಅಂಪುನೆ್‌ 
530005 ಸುಧೆ oR ಯೆ *ಸೂರಿಯ , , 254235 
ಿಭಿನೇಲಕೆಚೆಯಅಿಂಮೆನವರ | *ದವರುಯೆಂದುಸಕ್‌ಟುಮಾ 
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"ndisvonoida , . ಗವ್ರುಡೆನೆಮ 
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"ರ್ವೇಜ್ಞ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮೆಲನರೊಳುಸಂಡೆಗೆ 
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!ವುುಸ್ತಪಂಚಾಳಮೆರುಯಾ ಧಾರೆಯನೆರೆದುಕೊ 
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iue oSv U ಯೆದುಂದುಬಿಸಂವತೆ Sy 
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3'ರಾಯುಣಪುರಮುಖ್ಯವಾ ut. 
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3ಬಂಭವಿಕಲನಾಥೆ RARD, ೯ವಾಗಿಮಾಡಿಸಿದೆಕೆಕಗೆಗುಕಾಲುವೆಗುಮೆಂಗಳವೆ HIT NB RIY 
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ಅದೇ ಗ್ರಾನುದ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ FIGS ದೇವಾಲಯದ dioe Sis ಗುಂಡಿನೆ ಮೇಲೆ. 
Rh ð ಶ್ರ್ರೀಜಯಾದೆಬುದಯಸಾಶಿ 
ಭಾಸನ 220532029௦ , ನೆಯಖರೆ 

OBS COS HAD c CN 25% ಶ್ರೀಮಂನ್ಕೆ 


108 Magadi Taluq. 


*ಹಾರಾಜಾಧಿ ರಾಂಜರಾಜವರಮೇಶ್ವರಕಿ KANG 

ಅಚ್ಛಾ ತೆರಾಯಮೆಹಾರಾಯರನುಯಿದುನನೀಲಕರಾ 
ಕಜಗಳಬಂಗರಾಜನೊಡೆಯರನಿ ರೂನದಿಂದಮುಯಿುದುನ್ನ, 

TERY ப வை wan a OO ane - 
ಶಶಲೇಶ್ವರದೇವೆ ரீல்‌ ತೆವಡಿ ನೈವೇದ್ಯಾದೀಪಾರಾಧನೆ TA 

92) ರವೆಂಬಗಾ ಮವನುಸಮರ್ಪ್ಪಿಬದಕೆನಿಲಾಕಾಸನ ள்‌ 

Rose ೫ 


3] 


646 966 6996 969 669 *9* 9699 999 669 666 646௨௦௦ 
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ede 700682. 


leche OX RO ವತ್ಸುರದಜೇಪೈಕುದ್ಧೆಂಲುನಿ (eas UT Si 0500005809 RIEL ೫ನೆ: 
256972 «ಎಎ ನಾಯಕೆ, ,... ಪ್ರಗಉಡುಕಶಿನಾಥದೇಷರ,,, 
ಸ... ವೆರಿಗೆಕೊಟ್ಬಮಾನ್ಯಹೊಲಗದ್ದೆಯಾಮಾನ್ಯಕೆತಬದನೆರುವಾರಣಾಬಗೋವು 

f se ಕೊಂದಪೋನಕೆಹೋಹರು, ௦065060229 ,,... 


age 
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ಅದೇ ದೇಪಾಲಯದ ಮುಂದೆ MG VET ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


1ನಿಕೋಧಿಸಂಚ ರದೆಭಾದ್ರಪ cto oot alo ತುಕೆಕಾಸೋಮೆ: ನಾಯ 
ಸಕರುಕಲ್ಲೆಹದಕಲ್ಲೇಕ್ವುರದೇವರಅಮು ತವಡಿಸೆಸಲುವೆದೇವನಕೆ 
Bord Doves ಗದ್ದೆಹೊಲವೊಳಗಾದಆಡಎಶಿಸಿಕೊಟ್ಟ m 
*ಸಂಮಂಧಮುಂದಆ ವನಾನೊಬ್ಬನಾದ ರೂಅಳನಡಿ ) 
ಕಕ್ರೊಡಶಿಲ್ಲಹಿಡಿಯಶಿಲ್ಲವಾ ಆ೬ಡಿದರೆಆರಮನೆಗೆ೧೨೦ಹೊಂ 
6ನಆಸರಾಧನತೆಆಟುವರುಅವೆರವಿ ಟ್ರ ದವೆನವೀರಣಾಕಿದೆವುಂ 
?ಗಳಜವಇದ್ದೇವಲೋಕಮರ್ತೈಲೋಕ TERORII hee 


24. 
ಅದೇ ಗುಂಡಿ ಸಲ್ಲ 


! ಕ್ಫೋಧನೆಸಂವ ತೈರದಳವಃಡೆಕು೧ಂಸ್ಕೃಬ್ಲಿ 
'ಕಶಠಿನಾಥದೇವೆರಿಗೆಧಾರಾವೊರ್ವೈಕ,,, 
ಕ್ಮ os 


"ಧಾರಾಪೊರ್ಧಕವಾಗಿಕೊಟ್ಟರು. 


ಮೊಗಡಿ ತಾಲೂಕು, 109 


விலே ವಾಗಲು 
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ಅದೇ ಕಾಸನದ ಪುರ್ನೆ enc. 


1'ಶ್ರೀಮದುರ್ಮತಿಸಂವತ್ಸುರೆದಆ 

"5*3 2909,88 BOLT 3 

ಮಾಡ: ವನ್ನಾನಿಕವಿಂಗಂಣನೊಡೆಯರಮೆಗೆ 
*ಚಂದ್ರ/ಸೇಖರನೊಡೆ:ಸುರು ಮುಲಹಂಕೆನಾಡಪ್ರಭ ಯಿಂಮ್ಮಡಿಸೆಂಪೇ 
'ಗೌಡರಿಸಿಪೆಂಣ್ಯವಾಗಬೇಕೆ೨ದು... ಹಳೆ... 

ಕಲ್ಲದಾರಿವಂದಕೆ , 

T ee seo ಕೊಮೆರನ ಬರಹ 
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ಅದೇ ಗ್ರಾನುದ ಊರು ಮುಂದೆ ಬಸನೆಣ್ಣನ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4! 9" x 119 6” 


1, ಪ್ರೌಯಸಂಪತೈರದಆಸ್ಟ್ರೀದ 6. ಕಟುಕೊಡಗೆಸುದೆ 
"sod Ssdys amd xdv TE sgidb 0ல்‌ FCDA 
3ಿ ಯಲ್ಲ ಕೊಮಾರಜಂಗಮುನದೆಳ್ನೇ ಕ ವಾರಣತಬ 
"ವೆ ಯಸೋಮೈಯನುಹೆಯ .9 8 939 > Josh ರಕೊಂದನಾ 
2... 103839 366503 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ 06 ಕೆಳಗೆ FS edes ಗೆದ್ದೆ e ಬಳಿ AHS 70052. 
ಪ್ರಮಾಣ 1r x ae 8" 


ವಿರೋಧಿ sos à] ರದಭಾದ್ರಸದಕುದ್ಭ೧ಂಲುಕ್ರೀಮತುಕೆಂಚಸೋಮೆಣ 
ನಾಯಕ್‌ ರೂಕೆಲ್ಲೆಹದಕಲ್ಲೇದೇವರ 

- ತಸ್ನೋಲೂರನಾಮೆಗೆಸಲುವದೇವನ Se3 ಕೂಳಿಗೆಟಿ 3 ಕೊಡೆಗಿಗದ್ದೆ ಹೊಲಭಂಗಾರ 
*ಯಿವೃತ್ತೆಂಆದೇವೆ 8 

5 விடி விம 0௦00௮ 


eee 


ಕಡಿದುಕೊಂಡ 999669 
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110 Magadi Taluq. 


1,...ಅರಮೆನೆಗೆಅವರಾಧಣಂಂಂತೆಟುವರು,,,ನಿಲ್‌ದವ 
*ಫಮ್ಮಂಗಳಜವಳಿ,., ves 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ವೋಣೀಬಳಿ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


AIA, (ವಿಜಯಾದ್ಯುದೆಯಶ-ಶಿವಾಹನಕವರುವಂಕ೪೧ಕಾಳಾ 

3ಯುಕ್ತಿಸಂವೆ ತ್ಸರದಭಾದ ವದಸು oo ಲುಸಿ ಮಾಜಾ[ರಾ)ಜರಾಜನರಮೇಸ್ಯರ 

“8626 USFRD) [2 gt ormona ರಲುಶ್ರೀಮೆಸುಮಹಾ 
*ಮಂಡಲೇಕ್ಕ ರಕೊಂಡೆರೂವಅ ಯ್ಯಾನವ ರಕಾರ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಕರ್ತ್ವ[ರಃ]ದಕೊರ್ಲಕುಂಟಿಕೋಂಡೆಮಾನೆಯ್ಯ 
*ನವರುಕಲ್ಯಸದಅಚವದಂಣಾಯ್ಕರು,,, aoo ooo 0209205592 ವೀರಭದ ದೇವರುಸಮಯಾ 
"ಟಾರದಸೊವಾದ 5ಂನಸಿದ್ದೇ ದೇವರ ...ಭದ್ರದೇವ ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಧರ್ಮನಾಧನಕ ಮ 
ವೆಂತೆಂದರೆಪೂರ್ವದಫಿನರನಂಗರೂಯ ರಕಾಲದವಿಸೋಲುರಬಸನನೀಯ್ಯ ರಾ 

ee «ಯಪ ಕಾರನರ್ವವೂನ್ಯವಾಗಿಕೊಟಪುರ, ,ಪಂನುಯಾಸಗನಿಮಗೆನಾಉಸರ್ವಮಾ 

'ನೈವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಉರಾಧರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ಯಳುಪಿದೊಡೆ, AET ES A 
105005, ,,ಕೊಂದರೆತಂಮತಂದೆಯ ಬೋ 

38,,.. sese ves oree. e ನುವಾರಣಾಬಗಂಗೇತಡೀಶಿ ಕೊಂದಪಾನಕೆಹೋಗುವರು .,,.. 

ಸದೆ காலோ ಪುಂಣ್ಯಂನ ರದತ್ತ್ವಾನುಪಾಲನಂಪರದತ್ತಾಪಹಾರ್ಮಣ 

வப ப 


29 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೆಂಪಸಾಗೆರದ ಬಸನಣ್ಣ ನೆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ Gre ಕಡೆ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 


ವ್ರಮಾಣ DUM DONDE 


ಸಕುಭಮುಸ್ತು,ಸ್ಟಸ್ವಿಶಿ /ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಸಾ “Er, TE ಮಾಡಿದವಿವರನರಸಂಭಟ್ಟ ರುಅಯ್ಯ ಟ್ಟ 
ತ:ರಿವಾಹನಕಕವರುವಂಗಳು೧೯೬ಆನಂದಸಂವಾ 11 ರುಕಾ Vou. ರುನರಸುಂಹದೀ ಶ್ರಿತರುನಾರಾಯಣ 

33 | OTE ೧೫ O28 6 ಮದಾ ಜಾಥಿರಾಚ ಭಟ್ಟ ರುತಿಂವೆ ಸಾನಧಾನಿಗಳುಕಪಿನಿ ಭಟ್ಟ ರುನಂಜಿಂ 
"ರಾಜನ ರಮೇಕ್ಸೂರರಾಜಕಿ ನೀರಪ್ರತಾನಶ್ತೀರಂಗೆ 1ಡ್ಡೆಯಶಿಂಗನಸೋಮಯಾಜಿಗಳುಭಾಗಂಬಟರು 
$ರಾಯನಯನನರುಗನಗಿರಿಬಿಂಹಾಸನರೂಡೆರಾಗಿ D Reo 3*ಕೋನವ್ಪಶಿಖಾ ಮುಣಿಯಿವೆರು ಹನ್ಸೆರಡುಮಂದಿ 

d Bw PANTS ರಲಾಗಿಯಲವಂಕನಡುಪ್ರ)ಭುಮುಂಮ ಗು ಕೊಟಭೂಮಿ್ಲೇತ್ರ)ವೊಂದಕ ಕೊಲಮೂವೆತು 

1ಡಿ ಕೆಂಪ್ಲೇಗೌಡಯ್ಯನ ವರುತೆಮಗೆಸಲು ನಂಧಾಮೊಗಡಿ ಸ4ತೊಳಗಗದೆಮೂವತುಕೊಳಗಅಡಕೇಮರಣಐಸರುಣ 
ಕಹೋಬಳಿಹೆರಳಿಗನಸಳ 'ಅಂಬೋಗ್ರಾ ಮ BS ತಿನಾಮಧೇಯ த ಮೆದಲ್ಲಿಭೂಮಿಸಾಲದೆಇರಶಿಕಾ?ಿಹದಿಕರಿಹ 


*ವಾಗಿದಂಥಾಮುಂಮುಡಿ ಕೆಂವಸಾಗರದರಿ್ಷೇತೃಂಗಳು ಳಯಲುಹೊಲನುಖುವ ತು ಕೊಳಗನಾತೆನುರ 


ಮಾಗಡಿ ತಾಲೂಕು 


3ಲುಗದೆ 1 ಮುವತುಕೊಳಗಳುಗಾ ಮೆಕೆಸಲೋ 
3'ಅಂಧಾನಿಧಿನಿಕ್ಷೇವಜಲವಾಸಾಣಅತ್ತೀಣಿ 
ಲ್ರಗಾಮಿಸಿಧನಾಧ್ಯಂಗಳೆಂಬಂಥಾಅನ್ನೈ ಬೋ 

ப்‌ "RSE TAI DOO ನುಪ್ರತೆ mad madon EO. 
ಚವಾಗಿನಾಉಸೊರೆವ = ಕಾರ(ದ )ನಿ[ರ)ನಾಗಆಚಂದ ತಾ 
೫ರಕೆವಾಗಿಗಾ) ಮೆಬೆಬಂದಉಪದ್ರೆನರಿಬಸೊಂಡು 
83303, [ ರ]ಡು ನುಂದಿಸುಕೆದೆಲುಅನಭವಿಸಲುಳವಾರು 
*ಅಂದುಸೋಮೋಪರಾಗಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲು*ಹಿರ 
3'ಣ್ಯೋದಕಧಾರಾಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊ ಬ್ವದಾನಸಾನನ 
3'ಸ್ವದತ್ತಾದ್ವಿಗುಣಂಪುಣ್ಯುಂವರದ ತ್ತ್ವಾನುಪಾಲನಂ 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಾಲಕೆಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿ 


ವ್ರರದತ್ಲಾನಹಾರೇಣಸ್ಕದಡ್ತಾನಿನೆ 
8052555265 'ಯೋರ್ಮ Noi "eg ಪ್ರೀಯೋನುನಿಲ 


ಸ ಲಂಭವೇತ್‌ 


3ನಂದಾನಾತ್ಮ್ಮ சவ்வு, 632௦9௨0853 ತಂಪ 


Bon Ba, ௦305 a RSA ef 3] 
530௦020555). BAFRA விடை, ಯಾಂ 
3"ಜಾಯಶೇಕಿ ಮಿಸ್ಕದತ್ತಾ,ಪುತ್ರಿಕಾಧಾತ್ರೀಪಿತು ದ 
38ತ್ತ್ವಾಸಹೋದರೀಪರದತ್ತಾಸ್ಕಮಾಡಾಚವನ್ನ 


೪ 
3593/95500 SES ಪೈ ವಭಗಿನೀಲೋಕೇಸರ್ನೇ 


$:ಪಾಮೇವಭೂಿದುಜಾಂನಭೋಜ್ಯಾನೆಕ 
BOM ಹ್ಯಾವಿಪ್ರೈದ ತ್ತಾವೆಸುಂಧರಾ 


90 


ர. Stow ಕೋಡಿಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6' x 2' 


'ಸ್ಫಬ್ಲಕಿ /(ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಸಾಶಿವಾ 

3ಹನಕಕವರ್ಬಿಂಗಳು ೧೫೯೦ ಆನಂದ 

*ಸಂವತ್ಸ ರದಆಪಾಡೆಸುದ್ಕೆ OR ಯೆ 

*ಲುಕಿ ಕ್ರೀಮೆದಾ, ಸಾ ಪರಮೇಕ್ಕ 

ಕರ) ROKOS Scorn Oe 

ಹಾಸನರೂಡೆರಾಗಿವೃಥ್ಮೀನಾಮಾ )ಜ್ಯವನಾಳುತ್ತಿ 

7002382230590 TITA ಭುಮೆುಂಮುಡಿಕೆಂ 
ಕವ್ನೀಗೌಡಂಯ್ಯನವ ರುತಮಗೆಸಲರೋವಂಥಾಮಾ 

Br ಹೋಒಳಿಯಲುಹೊರಳಿಗನಹೆಳ್ಳಿ 


ಯೆಂದೋಗಕ ஸ்‌ ಕೆವೃತಿನಾಮದೇ ಹವಾದಂತೆ 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೊಂಡಹಳ್ಳಿ ಬ ಬಸ ಸವೆಣ್ಣಿ 


11 ಮುಂಮಡಿಕೆಂವಸಗರದಕೆಕೆಗೆಬಾವೆಲದೆ 
12ಸನೋಯಿಗೆಕೊಠಭುಮಿಹಾಲಸೆಬ ಹೆ 
'ಳ್ಳ್‌ಯಲುಹೊಲಕಂಡುಗಿರಿವತಿಹಳ್ಳಿ 
14ಯಲುಮುಕಂಡುಗಅಮ ನ್ಮ, E 
— ಹಂನೆರಡು,. 

ದಲ 
113333 3 Perey ರಂಪರೆಯಶಿಚಂದ್ರಾ) 
'ಕಕ್ರವಾಗಿಹಾಕಿಬ ಕೊಟ್ಟ ಸಿಲಕಾಸನಯಿದಕೆ 


111 


12287௮1277 ದವಸಿಗೆದ್ದೇವಲೋಕಮರ್ತ್ಯರೋ([ಕ] 


20$ OR 


93 
ನ ಗುಡಿಯ GRE, ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ NSD 


TANG ಜಯಾಧ್ಯುದೆಯಕಾಶಿವಾಹನಕಕವರು 

3 Sobor 6 ನೆಯರಾಕ್ಷಸಸೇವತ್ಸುರದಕ್ರಾವ 
9950 Qo ಲುಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಪ್ರಂಣ್ಯಕಾಲದಲು 
"ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಕರ ಕ 
9,,,,,,ಯಿಂಮಡಿನರಬಂಗರಾ 


ಯರಿಗೆ,,,ವಾಗಬೇಕೆಂದುವಳಿದೆ. NJ 
7ಆಕೃಲಾಯನಸೂತ ದರುಕುಸಾಖೆಯಸಂಕ,,, 
ಕ್ಲ, ಹೀಗಳೊವಾನುಗಲಸಂಕರದೇವ 

ತೆ ..ಬನೆಯಿವೇದ್ಯವು ಪೂಜೆಗೆ 

10 9099) Scones 


112 Magadi Taluq. 


PT ಎ೨ ೩೨ 3 E : : 
ಹಾಸಿ, e BB do Seco A? da } vos ಮೆಂಗಳಮೆಹಾಶ್ರಿ ಫ್ರೀಕಿ ed xB x 
12 ರುಯಿದಕೆಆರುಅಳುವದಿಲ್ಲವಿಂದು ಕೊಬ್ಬೃದು 
32 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೂಶಿಕಟ್ಟೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವೆ ಪಟೇಲ ನರಸೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5' 6" x 4 


E ENG ಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಶಿವಾಹನಕಕಣ೫ಂ೬ 9ಗೂಂಜೆ AN, ಸೆಕೊಟಿವಾ 
3 549.8033 ತ್ಸರದದ್ದಿತೀಯಚೈ ತ್ರಕುಆಲುತ್ರಿ) ನುನ್ಮಹಾಮಂಡ ೩01 ಈ ಮೆರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲವೆನು 


` 34 ಸತ್ತೊಂದು , , ದೆಯಾಗಿಅಳು 


ಕಿಪ್ಲಿಕ್ಸರಮೇದಿನೀವಿಸಾಸರಗಂಡೆಕೆರಾರಿಯನಾಳುವನೂ.., 
125682 ರುವಾರಣಾಸಿಯತಡಿ 


4 ಣಾ ಪೆ 2 S ge 

ಗೆಮಹಾರಾಯರು 9 ಸ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯು 2 4 

15 ುಶಿಸೋಉಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ம்‌ 


Soda 5)... ೪09 999 qoe 9969 909 
5ಯಿಗ್ರಾಮವನುಖದವೇನಒಡೆಯರಮಕ್ಕಳುಗೆಂಗೆಯಒ 1"ತಂದೆತಾಯಖಿಲ್ಲವನು ಸೊಂದಖಾನಕೆಹೋಸಹರುತಪ್ಬಿ 
733500753 Bd ಲುಹೆಣಭತ್ತೈಸಕೆಲಆನಾಯ.,,, 15226... 890050... விரல 
ಲ್ಲವನುಸೊ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ 16 26 
98 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಯಲಗದಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಮಾರನ ಹೊಲದಲಿ. 
೧೧ 
ಪ್ರಮಾಣ 9 x2: 
1ವಿಕ್ರುತೆಸಂವತ್ಸುರದಜಿಪ್ಟಸು ಇಮರುಳದೇವರಕಟ್ಟಿ ಚಿಕ್ಕವಡೇ 
32௦ 608 ಒಮತುಚಕ ಭಾವಿಯ *ರಕಟ್ಟೇಸುಅದಕೆಸಲು ವಭೂ 
3ಬಂಹಾಸನದವ ಬದಮೆರುಳ *ವಿಯಭಕ್ತಿವೊಡಿದೆಉಯಿದಕೆ 
IH OT DASA 30ಸೇಮಚಾರಂಪದವಿಯರಿಅವೆನಾ 
5ರುಹೆರೂರಗವಿಯಮಠದನಟದ 3ನೊಬಅವ್ಪಿದರೆದೇವಲೋಕ ಮರ್ತ್ಯಲೋ 
BAG Re ರಂಣವಡೆದ್ದೇವ ರಿಗಿತೆಂಮೆ 12ಕ್ರಕೆಹೊಟಿಗುವೆಡಿಯ eo 
33 
ಅವೇ ಹೋಬಳಿ ಅಳಲಕುವ್ಪೆ ಗ್ರಾಮದ ಊರುಬಾಗಿಲ ತೊಲೇಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 
9 X d ಖಿ 42 om Kat 3, 
2ಬಹುಧಾನ್ಯಸಂವ ರದಜ್ಯೇಮೈಕುದ್ಧಪಾರ್ನೊ ಲುಕುಪೈಗಾ ವ ದಉರನ್ರ m 


೩ನಿಯುಮೆಂಗಳವಾರದಲುಕಾಬ್ಯವಾನಿಕ SDE € DD 
se ಮನೆನಿಕ್ಕೇಕೃರಭಖ್ಯರುಮಾಡಿಬದಅಳ 


* ನಾಗರಾಕ್ಷರ 


BAKO ತಾಲೂಕು, 113 
85 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬಸನೆಣ್ಣ ನ ಗುಡೀಗೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ನಟ್ಟ $e. 


ಪ್ರ lane 2’ X 5 
'ಪ್ಲ'ವಂಗಸಂವೆತ್ಸರದಕಾರ್ತಿ $98, ள்‌) 55, ಯಂನು 
2ಕಛಸುಳೆ ೧೧ ಲುಶಿ 3 «ಮೆತು A ಕೊ 
கி EN 1063 | ION ಮವೆಂನು 
*ಸಿಂಪೇೀಗೌಡೆರನರಶಾತ ರಾದ NDE OD BPA EAE 
ಕಿಯಿಂಮುಡಿಕೆಂಪೇಗೌಡೆರವರಪ್ರೆ 13௮30352௦௦ 
63, ರಾದಮುಂಮೆಡಿಕೆಂಪೇಗೌಡೆ BJORN OR 
1ರವರುಕಾಬಯಲುಮಟವೆಂನು 

86 


ಆದೇ ಗುಡಿಯ ಪೋಣಿನೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ. 


ಉತ್ತರಕಡೆ ಪೂರ್ವೆಕಡೆ 
ರ x ರದೆಮೊರ್ಗ್ಗಸಿರಸುಧೆ ROD *ಆರುಲಕುಪ್ಸೆರಾಮೆಯನವೊಂ 
3,.,.ತುಕೊತ್ತ್ಮಹಳ್ಳೆ ೈಸೆಂತಯಿಯನಮೆಗಮ ಕಮೆಗಸಂಭುಶಿಂಗಸೆಯಿ 
ಕಡೆಣಯನಸೆಯಿಬದಬಸವೆ "ದಭಸವ 
97 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೆಲಸೆಬೇಲ ಗ್ರಾಮದ baddies, ನೆಲ್ಲಿ; 


ಪ್ರಮೊಣ 6' x 9' 


(ಮೇಲ್ಭಾಗ ಹೋಗಿಧೆ) TEOR ee ಬಾಮುಂಡೇಸ್ಕರಿಯಂಮೆನೆ 
Eee cee cies DDR RAS bd Pb odiis dus 
ಕವರುವಂಗಳುಂ೬ಕನೆಯನಪರಿಧಾವಿಸಂವೆತ್ಸ ee 
3ರದಕಾರ್ತ್ಸಿಕಳುಣಕುಕ್ರವಾರದಲುಕ ಮ nuns ves ಮಾಡಿಸಿದರಾದಕಾರಣಹೊಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ 5௦223 
*ದ್ರಾ:ಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಶ್ಚರನಗ್ರಾಢರ್ರತಾ 33 ತುನ್ಯಮೆಯೊಳಗಾದನಿಧಿನಿ ತ್ತೆ Pd 
*ನಅವ BROILED ETO VOY, Home 14 ಣಿಆಗಾಮಿಸಿದ್ದೆ ಸಾಧ್ಯಗಳೆಂಬ್ಮ,, —— 
ರಸನಾರೂಢರಾದಚಾಮೆರಾಜವೊಡೆಯಕ್ಕೆಯ ನಾಮ ee —— 
1ನವರು | ದೇವದೇವೋತ್ತೈಮದೇವತಾಸಾರ್ವೆಭಾವೂ 
*ಖಳಾಡಕೋಟಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕರಾದಮ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


29 
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38 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗೆಜ್ಜಗಾರಕುನ್ಸ no sha ಊರಮುಂದೆ ಇರುವ ಕಿಲಾಕಾಸನದ ಪ್ರತಿ , 


'ಸ್ವಸ್ತಿಸಮಸ್ಮಭುವೆನಾಕ್ರ್ರಯಂ | 29262 Yeo | ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜವರಮೇಕ್ಟರವರನ ಮೆಭಟಾ ರಕ್‌ | ಯೂದವೆಕುಲಾಂಬ 
ರಾ! ಸವ್ಯ ಮೆಲೆರಾಜರಾಜ | ಮಲನರಗಂಡೆಚಸರುಂಡ | ಕೆದನನ್ರಚಂಡೆ | . ಅಶಹಾಯಕೂರಾ | ಯೇಕಾಂಗಿವೀರಾ | ಕನಿ 
ವಾರಗಿದ್ದೆ |ಕಡುಗರಿಚಲದಾಂಕರಾಮೆ! wooo ನನಾಚಾರ್ಯ್ಯ | ಸಾಂಡ್ಯೆರಾಯ S ome. ವನಾಚಾರ್ಯವೈರಿರಾಯವಮಸ್ತ 
ಕಕೂಲಜಗದ್ದಕಮೆಲ್ಲ! ನೇಪಾಳವಲ್ಲಾ | வ, ಲ್ಯಾ ட்ப ன க ப... 
க ಪ್ರತಾಪ sadhomas ag ta a danawa VSEE BOES, Oro 1 ಕಖವರುಬೆ. 

R » ನೇನಳಸಂವತ್ಸೆರದಕಾರ್ತಿಕಕು ಖುಕೈವಾರವೀರು | ಕೈವಾರಕರಾ | ಸಿಕ್ಕಂಬಮೆಲ್ಲುಕೈವಾರಕರಾತಾಟೋದಕಾ | ವಿದಾ 
ರಾಜಭಟು | z ಕೈಂಗಾರಹಾರು | ಕವ್ರಂಡಲ್ಯವಂಕೋಮೈವಸಾಖ್ಯತೆಗಣಕೆಕೊಟ್ಟ ದು | ಆನೆತಾನಡೆದು | ಕೋಡುಬಲಾ > ORO, | 
ಅತಿಕ್ಯಬಕ್ರಿತಿಕೀರ್ತಿತೋವಂಗತೆ | ಆಬಲಾ > 9062 ವನುತ್ಯಾಗವಾಗಿಕೊಟ್ಟಸ್ಟ ಳಂ | ಗಜಗಾರಗುಪಿ Sys ಎಳ ಶ್ಷೇತ್ರಯೆಲೆಫಳಗೆಯಿರತ್ಕೆ ಕೆ 
ಕಮೂಣಿಕಜಲತರುತ್ಯಾಗವಾತಬ್ಬಿದರೆವಾರಣಾಶಿಯಲ್ಲಿಕವಿಲೆಯಕೊಂಡರಾತಕ್ಕೆ ಹೋದವರೂ ಕತ್ತೆ ಶ್ನೆಯನೇರಿಕಳ್ಳ Q ote Sedo 
ವರೂ | ಸುರಾನಾನಮಾಡಿದವರೂಯಿಂತಪುದಕೆ y ಚಂದ್ರೆಸೂಧ್ಭರುಖ್ಯನಕಕೊಟಸಿಲಾಕ್ಯಾಸನಾ 


89 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರುಮುಂದೆ ವಿದೆ ರಾಜನ ಜಗೆತ್ತೀ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ pu Ten. 


ಪ್ರವೊಣ 60x 42 


8 சஸ்‌ ROT LITT 0008 66 NO YVR Ove TOS 06 
ಕ್ಕರವರಮೆಭಟೂ ಸರಯಾದನಕುಳಾಂಬರದ್ದಿಮಣಿಸರ್ಬ್ವ್ಯಜ್ಞ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಮಲೆರಾ 
ಕಿಜರಾಜಮಲೆನರೊಳುಗಂಡೆಗೆಂಡೆಭೇ ರುಂಡಕದನನ ವ್ರಚಂಡನಸಹಾಯಕೂರವಿ 
*ಕಾಂಗವೀರವೈರೀಭಕಂಠೀರವ ಜ್‌ ಪಾಂಡೈರಾಯನ ತಿ 
“2௨2௦033470... ese ese oo. VOX COSS 
D PEE 8564 RV 
7 esse ees ace e) e சொக்க ஹர்‌, 1 
B een eee ave ona oe e ್ರೀಮತುವರಬಲ್ಲಾ 
9 segs oss ores ses DO MAF OLOR VINO) 
3,,.,,,,,,,ಬಂದಣರಾಯುರಿವ್ರು 
mU eiu 
n வை அ ಳವಿದ್ಯಾಧರರಕೂವಿ. 
ದು 
ಚ பபா: ....ಅನೆಯಕೊಬ್ಬ DA 


|“ | ಎ೯೬ RR ಇಂ ಐ 2 ಎ ಚಾಣ e S ಂಷಢಚಾ ಹಾ ಜರಾ ಜ್ಯ ಜಾನಾ cc d - - " 


* ಆ ಗ್ರಾಮದ ಭೋಡೀದಾರರಿಂದ ಬಂದದ್ದು : 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೂಜಿಗ5 ಗ್ರಾಮದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಬಸನ 


ಮಾಗಡಿ ತಾಲೂಕು 


i OOOO 4996௦9 999 ...ಕ್ತಆರೊಬ್ಬರು,,, 

dé 999 999% 99 999 gre 999 *ಯರೊಂದಖಾದದವಿಬಿ 
“ಜ್‌ 190 c ido dams ed 

ಕೆ ve ப்பட. ಕೊಟವನುಭುತ್ತಿಯ 
ums 699 999 0*9 ooo DONATO 


20 d xdg 999 toeo 


31 


496996 999 999 Qo, 956 919 99 


40 


'.ದನಸಂವತ್ಸುರದೆ.,, 3ಗಳಗುಡ್ಡ ಮಾಯನೆನ.., 
?ಬ.ಲುಚೆಂದ್ರಸೇನ::ರಿ "ನಿಸಿ 


41 
ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಡಿನೆ ಮೇಲೆ. 


*ತಾರಣಸೆಂವತ್ಸೆರ *ಚಂದ್ರಸೇನಸೂ ರಿಗಳೆಗು 
3ಮಾರ್ಗ್ನಶಿರಕು,ಲು ಡ್ರೈ PA WS 


42 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಾಯಿನಾಯಕನ e ಗ್ರಾಮದ 'ಈಶ್ಟಾರದೇವಾಲಯದ ಪ್ರ 
ನ [on 


3ಕೆಂಪದ್ಮೀರನ್ಪ 

PIRR on d? 3 009230 e305 ண்ட்‌ Jem 
ಸಕೈನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತ ನ್ನಂಭಾಯಕಂಭವೇ! ಸ್ಟ ನೃಶ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ನು 
*ದೆಯಸಾಶಿವಾಹನಕಕ ವರುವಂಸಳು ೧೬೩೪ 

53 க்‌ ಜಿ ಲುಕ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜರಾ 

ಜನರಮೇಕ್ಕ ರಕ್ತ (ರಂಗರಾಜಮಹಾರಾಯರಯ್ಯನವರುಪೆನಗೊಂ 

70803 63 03 ಎ.ಗಿಂಹಾಸನಾರೂಢೆರಾಗಿಬೆರಪ್ರೆಥ್ಲಿ ಸ್ರೀನಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವೆಂ 
“Ayo, ರಲಾಗಿಕಾಕ ಕೃವಗೋತ್ರ ದೆಯಲಹೆಂಕನಾಡೆವ. ತಭುಗಳಾದೆ 
933550 ಮ್ಮ வ்‌ S a ಡಿ 

'ವರಪ್ಪಗಳಾಡಕೈಯ್ಯನವರಫುತ್ರರಾದ ನ ಮುಂಮ್ಮಡಿಕೆಂವವೀರವ್ಪ 


11550 IIS. ತೆಂಮೆಅಗ್ರಹಾರದೆಯಿವುತ್ತುನಾಲ್ಲು ವೃತ್ತಿಯ 


ಸಚೆಟ್ಟದ ಕಟ್ಟೆಯ ಕೆಳಗೆ ಗುಂಡಿನ 


SET 
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12ಮಹಾಜನಂಗಳಗೆಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ಭೂದಾನಧರ್ಮಸಾಗನಕ್ತ ಮೆವೆಂ 

ಔತ್ತಿದರೆನಮೈ ಮಾಗಡಿಸೀಮೆಗೆಸಲುವಮಾಯಿನಾಯಕನೆಹಳ್ಳ 

143 322 ಹನುಮಾಪುರಕೆಂಪನಾಗರದಕೆರೆಯಕೆಳೆಗಣವೆ 

BIRIGARROA ௦௦௦ ಮೆರಸ್ಕಳತೋಟಸಹ . , ನಾಮೆಡೇ 
ಯವಾದಮುಂಮ್ಮಡಿಕೆಂಪವೀರನಾಗರಅಗ್ರ ಹಾರದಲ್ಲಿಗೆಣಸಂ 

Vs. 053,505, 043 683763 BIRR ௦8563) 

Howes ROADS, ೨ ಭಾರದ್ಯಾಜಗೋತ್ರದಆಶ್ಟ್ರಲಾಯನಸೂ 

193, ದನೆಲ್ಲಾತಿರುಮಂಣಸೆವೈತ್ತಿ ೧ ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋತ್ರೆದಅವಸ್ತಂಭಸೂ 

ತಂತ್ರದ ಶೈವಿಪಾವಯ್ದುಗಿವೃತ್ತಿ ೧ ಕೌಂಡಿನ್ಯಸೋತ್ರದಳಿನಸ್ಮಂಭಸೂತೆ ) 

"d , , ನಾಡುಮೆಕಟಯ್ಯಗೆವೃತ್ತಿ o ಹರಿತೆಸಗೋತ್ರ್ರದಆವಕ್ತಂಭಸೂ 

23 p EDA ARS, ದಬೋಧಾಯೆನೆಸೂ 

Mey ದಚಂದ ಸೇಖರಯ್ಯಗೆವೈತ್ತಿ o ಕಾಳ್ಮಪಸೋತ್ರದವೃತ್ತಿ 0 ಬೋಧಾಯನಸೂತ್ರ) 
2ದತಬಳೆನಾರಬುಹಭಟ MICA o ಶ್ರೀವತ್ಸೆಗೋ ತ್ರೈದೆಅವಸ್ತೃಂಭ 

ROS ದೆಕೋನಾಲದಾಸಂಭಟ್ಕ ರಿಗೆ ವೈತ್ತಿ o ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋ ತ್ರದಳಿನಸ್ತಂಭಸೂ 
துகிலை NTN, uis ತ್ತಿ ೧ ಹರಿತೆಸಗೋತ್ರದಆವಸ್ತೃಂಭಸೂ 
31ತ್ರದವಿ,,, ತೆಯ... ಮಾನತಿಭಟರಿಗೆವೃತ್ತಿ o ಕಾಕ್ಯಪಗೋತ್ರುದಳನಸ್ತೃಂಭ 
ಸೂತ್ರದ, SoFood CAA 699 999 oe 


WIPERS ದಲನೆಗೊಂಡಿಯೆಕಂಕರಭಟ್ಗ ರಿಗೆ ವೃತ್ತ್ವಿ ೧ ಕಾಳ್ಯವಗೋ 
213 | ದದೋಧಾಯನಸೂತ್ರದಉಡುವೆಗೆರೆನಂಜುಂಡೆಭಟ್ನ ೈರಿಗೆವೃತ್ತಿ ೧ 
ಥ್ಯಾಡಿನ್ಯನೋತ್ರದಲನಸ್ಲೆಂಭಸೂತ್ರೆ ದದೋಲುಕುಂಟಿವೆಂಕಟಸಾದ್ದಿ gu: 
ವೃತ್ತಿ ೧ ಕಾಕಿಕಗೋತ್ರದಅವಸ್ಸಂಭಸೂತ್ರದನೆಲ್ವಾ dent dx A 
uod ತಿ ೧ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರೆದಅವಸ್ತಂಭಸೂತ್ರ)ದಸರಿಧರೈಯ್ಯು 

PASS. ೧ ಮೌನೆಭಾರ್ಗವಗೋತ್ರದಅಕ್ವಲಾಯನಸೂತ್ರದತಿ 999 DRR 
39685338. ೧ ವಿಕ್ಯಾಮಿತ್ರಗೋತ್ರ)ದಆಕ್ಟೃಲಾಯನೆಸೂತ್ರದವಿಶೆಲಭಟ್ವ 
VASOS, ೧ ಕೌಕಿಕಗೋತ್ರೆದಆವಸ್ತಂಭಸೂತೆ )ದಉಪಾಧ್ಯ್ಯಯೋಸೈಯ 
PASS o ಕೌಂಡಿನ್ಯಸೋತ 3 ದಅನಸ್ನಂಭಸೂತ್ರದ,,, ರಂಸೈಯ್ಯ 

9 ARS. ೧ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತೆ 0142025606... - 
கல்‌, ಸೆವೃತ್ತಿ o ಹರಿತಸಗೋತೆದಆಕ್ಟಲಾಯ 
“AROS Bor tit3 3 ORAS, ೧ ಅಂತುವಿವೃುತ್ತುನಾಲ್ಕುವಿಶ್ರಿಯಅಗ್ರಹಾ 
*ರವೆನುಸೋಮೇಶ್ವ 895040 829 ಶಕಾಲದಲ್ಲುಧಾರಾದತ್ತೈವಾ 


9 


€ ಕೊಟ್ಟಿ 3 ವಾದಕಾರಣನೀವುಆಚಂದಾ ರ್ಕವಾಗಿಅನುಭವಿಬ 
$*ಕೊಂಡುಬರುವೆದುನಿಂದುಖರಹಿಕೊಟ್ಟಕಿಲಾಕಾಸನ 


ಬೊಗಡಿ ತಾಲೂಕು, 117 
43 


ನಾರಸಂದ್ರದ ಹೋಬಳಿ ನಾರಸಂದ್ರ ಗ್ರಾನುಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿ ಮಕಚೆ ರಸ್ತೇ we cp. 


ಪ್ರಮಾಣ 6” x p qu) 


URS, one RA WET on... s 
3522322052... 0029002936 sv 
ಹ ಗಾ ಗೆ wer 666 one ದೇವೆರೆಸೆರುದೋರಸೆಮುದ 3 289082... 
7ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂದಿ Boe x — ಜ್‌ 
8 999 999 999 999 999 999 999999 ವ್ನೀರಗಂಗಳ್ರೀ 
ui 999 999 999 $49 poe 000 6196669௦௨௨ ಎ 
NABI, ಂನರದೆತ್ತಾಂವಾಯೋಹರೇತಿವ ಸುಂಧರಾಸಬ್ಬವೈನರುಕಸಹೆ 
2: 'ಸ್ರ್ರಾಣಿವಿಸ್ಟಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿ ಯಾಧರ್ಮೆಕ್ಕೆಆವನಾರ್ವೆಬನುಕಂಟ 
2ಕನಾದರೆಗೆಂಗೆಯತೆಡಿಯಶಿಕವಿರೆಯಕೊಂದವಾನದರಿಹೋಹರು 


44 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದನ್ಲಿರುವ ನಡಕೇರಿರಾಯ aoe ನದ ಗರುಡಕಂಭದ ಮೇಲೆ. 


IRA Sada b ಸಸಖವೆರುಕ ೧೩೯೩ ಯಮುನ್ಮಥಸಂ 
3ವೇಭರದಮಾರ್ಗ್ಗಸಿರಬ ೫ ಗುನಿಕೆಯರಿದೇವರಾ 
*ಯಮಹಾರಾಯರುಸಖಲಸಾಂಬುರಾಜ್ಯವನಾ 
'ಭುವಲ್ಲಿಸಂಬುವನೆಹಳ್ಳಯ IBY, Fee Sa TITY, 
5ರಮಕ್ಕ ಳುತಿರುಮಲನಾಯ್ಡ _ರುವೂಡ್ಸಿದಕೆಂಬ 

45 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೆಂಪೋಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ೬ ನೇ ನಂಬರು ಜಮಾನಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ P alee x 92 6” 
fene & CO ௩ல்‌ ಹೋಗಿವೆ) 
: 598௦83 D ಮಿನ 
ಸೋಲೂರಣೆಂವನಪುರದಗಾ ಮೆ ೧ Bows, 98 n» ಮ a 


*ಉಭಯಂಗಾ ಮಯರಡೆನೂ ಕೆಂಚದತಿರುವೊಗಳನಾತ 


60 


318 Magadi Taluq. 


PROBED ತವಡಿನಖಿವೇದ್ಯಕೆಅಂಗೆರಂಗೈಭೋ 
10523335 ಕೊಬ್ಬ ಶಿಲಾಸಾಸನಕ ಮನೆಂತೆಂದರೆ 
1} ಹವಿರಡುಗ್ರಾ ಸುಕೆಂಸಲುವಚತುಬ್ಬೀಮೆನೊಳಗಾ 
182393 ನಾಧನಿಧಿನಿ ಫೇನಜಲನಾವಾಣಒಳಗಾಗಿ 

ಎ M 
ಚಿವಿನುಳಸರ್ವೈಸ್ಟಾಮ್ಯವನೊಆಗುವೂಡಿಕೊಂಡುತಿರು 


e 


142௭492552 68 ನೇವೆನಡೆಬಿಕೃನ್ನೆರಾಯಘುಹಾರಾ 

15ಯುರಿಗೆ ಸ್ರಣ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದುಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ 

ಶಿ ಲಾಸಾಸನು | ದಾನಖಾಲನಹಖೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾ 

NIRE, ಯೋನುಖಪಾಲನಂ |ದಾನಾ Sy ರ್ಗಮವಾವ್ರ್ಮೋತಿನಾಲನಾದ 
e, Soto | ಸ್ವದತ್ತ್ವಂದ್ವಿಗುಣಂಪುಣ್ಯುಂವರದತ್ತ್ವಾನು 
1ಫ್ರಾಲನಂ | ಪರದತ್ಸ್ಮಾನಹಾರೇಣಸ್ಪದತ್ವಂಸಿಪ್ಪುಲಂಭವೇ 

2036 ] ಸ್ವದತ್ತ್ವಂಪರದತ್ತೈಂವಾಯೋಕಹರೇತಿ] 53௦2052555) , 
2130353489 ಚಿವಿಪ್ವಾಯಾಂಜಾಯತೇಕಿಮಿ (ಚ 
ಧರ್ಮೇ ಫಆರುಅಳಿಬಿದರುಗಂಸೆಯತೆಡಿಯರಿಕೆವಿಲೆಯ 


$3 


eee vee 000 ott oro pee eee 999 996 


46 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮೊದಗೊಂಡಹಳ್ಳಿಗೆ ಕೇರಿದ ப. ಪಾಳ್ಯದ ಊರಮುಂದಿನ 
ಆಲದಮೆರದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ee». 


ಪ್ರಮಾಣ 6 x 2 


1ಜಯಸಂವೆಚರದನಾ 5033 ರೆಯಗವು ಡೆಂಗೆ 

2ಲ್ಲುಣಬಹೆಳೆ ಕಲ ಹಗೆ ಎಎ ಹಂಉಂಬಳೆ 

ತಉತುರುಚೆಂನೆಮೆನಾ Ta ಮಾನ್ಯಆಳಿಿ 

sod SF darte OE s po னா. 
47 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬಳಿ rods ಹೊಲದಲ್ಲಿ: 


ಪ್ರಮಾಣರಿ' 6? x 8 6” 
5, ಮೆಣ್ಣಳರ್ಗ್ಸೆಫೀಮ 999 999 ;)9 
693 9 BFS "T 


72௦ ௮03 


Ryd), e விகி வ ட 
3ಹಾಮಣ್ನನೇಶ್ವಾರತಳಕಾಡು y 


SREE RED, , TOK... gee es 
42௦ ಎ. ಯೆ. ವವರಂಸುಟ್ಟುಲೋಕ,,. m. (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದೆ) 


dene ತಾಲೂಕು, 


48 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮರೊರು ಗ್ರಾಮದ ಜನೆರನ ಮೆನ್ನೇ e dp ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ನಾಗರಾಕ್ಷರ, 


S sto a a) K g? 3” 


'ಕುಭಮಸ್ತು ನೃಬ್ಲಕ್ರೀವಿಪಯಾಭ್ಯುದಯಸಾಶೀವಾಶನೆಕಕ ವರ್ಮ ೧೫೬೧ , 
33355555௦5 3929 ஷூ ம ಯುನುಕ್‌ರಸೆಂಕಾ ௦3335௦ 
*, BRD ಶೀರದಲ್ಲಿಸ್ತೀನಿರೂಸಾಕ್ಷ್‌ವಿಂಗನಸಂನಿಧಿಯ 


ಬಗಗ e ORE ORZI? ನೀರನ ತಾನಅಚ್ಯುತದೇವೆ 


E 
ಕಮೆಹಾರಾಯರುವಮೆರವೊರಪೂರ್ವರ್ಕಸನವಿರಲಾಗವಾ 
RA க்‌ ..ಶ್ರೀನೆರಸಂಣನಾಯುಕರಿಗೆಧರ್ಮವಾಗದೇ 
Dare eee. ee ರದೆ.ಜೀರ್ನೋದಾ ರವಾಗಿನಿಧಿನಿ ಕ್ಷೇನಹಲನೊ 
ಛಿ 

$ 96999199 999 ௨௪௪ ಎ ಅಶ್ಲಿಡೀಆಗಾಮಿಬದ್ದ Redi onion 
9 » 

ಅಜಿ ಮು பெய்தது 


10 ಸುಖದಿಂಅನುಭವಿಬೀವಿಂದುಅ ಚ್ಯುತದೇನ ಮೆಹಾ 

Ho. ರುಜೀರ್ಣೊ e» da ಮಾಡಿನಾವಿ[ಬ]ದರುಸ್ಫದತ್ತಾದ್ವಿಗು 
ಣಂಪುಣ್ಯಂನರದತ್ತಾನುಬಾಲನಂವರದತ್ತಾ ಪಹಾರೇೋಣ 
எலல Soares | ಸ್ವದತ್ತಾಂವರದತ್ತ್ವಾಂ 
ಚವಾಯೋಹರೇತಿವನೆಸುಂಧೆರ? | வல சு BIN, 

1503 ss 082505209 Nos | ಏಕೈವಭಗಿನೀಲೋಕೇಸರ್ವೇಸಾಮೇ 
1632339890 | ನಭೋಜಖ್ಯನಕರಗ್ರಾ)ಹ್ಯಾನಿವ್ರ 
1122450௦40 

13 6 
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ಕುದೂರು ಹೋಬಳಿ ಕ್ರೀಗಿರಿ ಪುರದ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯ ಹೌ ನದ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 6’ x 9' 3” 


'ಸ್ವಸ್ತಿತ್ರೀಕಕವರು 

22. ೧೦೯೦ ನೆಯಸಾಧಾರಣಸಂವ 
ತಿತ್ಸರದಆನಾಢೆಕು o ಸೋಮೆವಾರದಲು 
“ಸ್ಫಬ್ಬಿಸಮಸ್ಮಪ್ರಕಬ್ಲಿಸಹಿತೆಂನಂದಿನಾಥಭು) 
ಕಿ0ಗಿನಾಥವೀರಭದ ದೇವರುಮುಖ್ಯ 
*ವಾದಅಭಿನವ ಕಯಿಲಾಸದತ್ತಿಣ 
'ವಾರಾಣಬವನಿಬದವ್ರುಫ್ಲಿಗೆಮೂಲಸ್ಟಾ D 


ಕನನೆಸಿ[ಬ ]ದಕ್ರೀಬವೆಗಂಗಿನಾಥೆದೇವರುಮು 
"ಬೃವಾದಮೆಹಾಮ ಹೆಂತುಒಳಗಾದ xe 
gydo? (NOR ರಿದೇವೆಒಡೆಯರುತೆಂಮೆ 
3ಕಾರುಣ್ಯಸಿಸುವಮೆಯ SH Nos ರಮೆಕ್ಕಳು 
122, 8602௦4௮002. HORE 
193552525௦ ಮೈದಿಂದಲೂಕ್ರೀಿ Ox 29 

"d BY ರವ ನುಕಟ್ಬಿಹೇಳನಿರೂನ ಪನಿಡೆಲಾಗಿ 


T 


120 Magadi Taluq. 
ಅ್ರನೀರವೃುನವರುಹೊಸತಾಸಿಮಾಡಿದಕಿ, ಗಿ 3'0ಕಅನುಸ್ರಮದುವೆದೆಟೆಮುಂತಾಗಿಸರ್ವೆವಾ 
11ರಿನಮುದ 3 அதுல்‌ o ಕೆಂಉಳ್ರಚತೆರುಸ್ನೀ ೫'ನ್ಯಅಯ್ಪಿತುಹೊಂಸಿಂದಮೇಲಬಂದುತಾರೆ 
எவள்‌, ಬೆದ್ರ ಲುವೊಳವಾರುಮೇಲುಒ 3 ನಕ್ಕೆ ಅವನೊಬ್ಬನುತಳುವಿದನನುಸಾನನೆ 
18 | ಅಬೊರ್ಜ xd | ಎ 9035 ೧ ಕಂರಾ 2'ವೂಂಸಕೆಅಳುವಿದವೆನುಗಂಗೆತಡೆುರಿಕವಿಲೆ 
Van rn, e. DRR Ro 03:43 2ಯ್ದಕೊಂದಖಾನದವಿ ಹೋಹರುದೇವಲೋಕಮರ್ತ್ಯಲೋಕಕೆಹೊ 
19295 ಹೊಂನನುತದೇವರಿಗೆ ಕೊಂಡುಗಾ ಮದತ 27695 


5,3௯௮ ಗಹೆದರಮಿಕ್ಕ AER? 
50 


ಅದೇ ಕಲ್ಲಿನ ಹಿಂಭಾಗ. 


(ಮೇಲ್ಸಾಗೆದಲ್ಲಿ ಎ ಪಬ್ಬೆಗಳು ಹೋಗಿವೆ.) 


ಭಿ 
ಕಸುಭಮೆಸ್ಸು 
*,,.ಸಾರ್ವೆರಿಸಂವೆತ್ಸೆರದೆಭೂದ್ರನದಬ ೫ 606 e 
RNS ..ದೇವೆಮೆಹಾರಾಯರುಪ್ರೆ ತ್ತು ವೀರಾಜ್ಯಂಗೈಉ 


9,...,..ಲುಚಂಗಿಬಸ ವೇನಾಯ್ಕ ORRI, ೯ವಾಗನ್ನಶುಯೆಂ 
Nee EB oo rans wes One 

ಕ ರದಸ್ತಳದಒ,., ಂಹೆಳ್ಳಯೆ ಇತ 1 ವನುಸರ್ವೈ ಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
'ಬಿಟ್ಟಿತ್ತುಮೆಂಡ,, ಎ ದಕ್ಕೆಅಳುವಿದರೆತೆಂನಮಹಿಮಾ 
154567... 300... og. ತಂಮತಾಯ 
1355565௦39 ಕೊಂದವಾನಕೆಹೋಹರು 
12ನಾಧರ್ಮವನೆಡೆಸುವನುಬಾಮಣ 


ಔನಿಉದ್ಯಾಮಕೊಡಿನದಧರ್ಮೇ 
i 51 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ Wo ಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


(ಆರಂಭದೆಲ್ಲಿ ೩ DARY neg ವ ಮತ್ತು ಅರವೆಕ್ಷ್‌ರದೆಲ್ಲಿ ಇನೆ.) 


க Lð RAERD ward 8358 , கலக்‌ 
9௦74070306 *ಮುಡೆಲು 


(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ.) 
52 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಿಸ್ಕೊರ ಗ್ರಾಮದ ಊರುಬಾಗಲ ಮಾಳಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿರುವ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ y 0 x 112 9” 


ಶುಭಮಸ್ತು | 839,9 OR “9035 ೧೪೪೬ ನೆಯೆರಕ್ಷಾ 
kakak naak ORNS 85௦9900203 5 


ERA ತಾಲೂಕು, 121 

a oc 0119026033 *ಬಸಗೂರವಡುನೆಣಕಲ್ಲಹೆ 
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78 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೈರಾಪ್ರರದ 2383, ದ dee ಭಾಗದ ಸುಂಡಿನನ್ಲಿ. 


12௦020 ಂಡೆಬ್ರಿತಿವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿನರಿಬಿಹ an 
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97௩6 ತಾಲೂಕು. 120 


ಆದೇ 19 8 ದೊಡ್ಡ ಹೆರೇ ಹೋಡೀ ಬಳಿ ನಟ್ಟ Se». 
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2ಯನಾಶಿವಾಹೆನಕಕವರುವೆ೧ರನೆ 
ನಯದರನ್ನೆನೆಂಗಸೆಂವೆತ್ಸುರದಕ್ರ್ಯಾವೇಣಬ ೩೦ 
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ಕಸವ SPESSO 
*ನಾರಸಿಂಗದ್ದೇವನರಾಜ್ಯದೆಂ 
77 
a e BA 2 s e ~ ப ட] 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ವಿಣ್ಣಣೆರೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ngg ಗೆಂಗಾಧರೈಯ್ಯನ eo oe Ge das ROP ಬಂಡೆ. 
ಸಮಿದುಥೀಮೆನಾಯಕಕೊ ತಿದೆನಾವೆವೆನೆಳುಪಿದವೆನಶೆಂ 
ಸಟ್ಭೃನೆತರುಕೊಡ)ಿಯಿ 40393,60823% . . 
78 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ವಡ್ಡರ ಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ S ಮ ಕಂಡಪ್ಪುನ Wong. 
ಪ್ರಮಾಣ Ü x 590 


I ed 3 0328200 | 03 ೈಯೆಬೊ 


13 Ji 'ಮಾಧಿಸೆಂಬೆತ್ಸೆರೆದವಾ 
We ಳಗಾದೆಸವಸ್ತ 


Brod, o ಗುರುವಾರದಂದುಸ್ರೀಮೆ 


ல்க FS, ವರ್ತಿರಾಯ 31ವ್ರಜಿಗವ್ರೆಡುಗಳಪ್ರೆ ರವತಿಗಳೆಬೀ 
1ಹುಶಿರಾಯಗಂಡಭೇರುಂಡೆಹೊ 1523 ಗಉಡೆನೆಮಕಳುಹಿರಿಯನಾರ 
w S 1'ಇಗಉಡಬಯಿರವ್ಪಚೆಕೆನಾರಣಗೆ 

, ಮೆಡಿಯಮೆಲೆಯನಾಯ 1'ಉಡನಾವೆರಿಗೆಮೆಲಾಸಮುದ್ರವೆನು 


33ಕೊಡೆಗಿಯಗಿಕಲನಟುಕೊಟ್ಟ ರುಭು 
33ಮಿಚಂದೆ ನುಳೆಂನಕೆಸಲುಉದುನಾ 


E ನೆಯ್ಯೆನಾಯಕನಾನಿ 


8220553505 Pieds எல்லன்‌ 3 
*ವಕಾಲದರಿಕ್ತೀಮೆನುವಣಹೆವಡೆಬ್ಬ 200338 GT ಶಿ  ಸಿಅಲನಾಥೆನಾಡೆಒ 
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SCE, ಬಾನವಾಡಿಯೆಕವಿನಾತೆ ತಾಗಿಮಾಡಿದೆಕೊಡಗಕ್ರೀಕಿ ಟ್ರೀ 
79 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಿಟ್ಟ ಸಂದ ದ್ರ ಗ್ರಾಮದ ಊಗಮುಂದೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ க. 


೫ಲಸ್ಥೆಂಭಾಯೆಕಂಭವೇಸ್ಯಬ್ಲಕಿ ಶ್ರೀಜಯಾದ್ದು Cone 
v 


೦ಗಬರನಸು 2 ODOR) ಚಾಮರ 
೧೮೩೩ 


೫ಚಚಾರವೇ ಫ್ರ್ರೈಶೋಕ್ಯನೆಗರೇಃ 399553 TRIP OR DENAWA 


ಮಾಗಡಿ ತಾಲೂಕು, 


ED ERE ERGO, *'ಚಿಕ್ಕವೊಡೆಯರುಪ್ರಸೆಂನೆಗಂ 
“ರಬ 364. 3 5!ಗಂಧರದೇನರಿಗೆಅವ:೨ತೆವ 
*ಉ್ಯಕಾಲದಲುಶ್ರೀಮಂದುಹಾ *ಡಿಸೆಕೊಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಸಮು 
ಕೀಗದಬೇಟಿಕಾಅಪೇಸಾಇಶೆಹ 2652 ಯುದಕೆಆಳುಪಿದರೆ 
*'ನುಮಸೀಗಂಗಾಧೆನದೇವರ 3735050329 SLE 
*ನಾಮಾಂಕಿತೆವಾದಕ ವೀರ 38203 

80 


ತಾನರೇಕೆರೆ ಹೋಬಳಿ TITS ne vd C9 ಮೆ ಮಾಗಡೀರೋಡ ಬಳ ನಟ್ಟ ವೀರ 


ಆ cies முஷ்‌ ಗಾವ್ರಣ್ಣನಮೆಯ್ಯ 56-58 
eos. ಜಿಗನೊರಲುಳ್ಸ್‌ಲೆಕಾದಿಸತ್ತ 6ಸಂ, ಯಂ 
“Sj eA i203 
ನಮ್ಮೆಚ 
81 
am 2D Du ~~ 5 Day = 2 ಯ e $ 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ Bes) ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ Teo ನಂಜ'ಂಡೈ ಸುನ 609922 
ಪ್ರಮಾಣ (ox 5! 


'ಕ್ರೀವಿಕ್ರಮುಸಂವತ್ಸುರದಆನಾಡೆಸು oo ಸೋದೆಂದು 
3) 6433 ? SINS) 82 E BAIK BRUNG 
3ಛದೇವೆರ್ಸೆಕುಮಾರಶ್ರೀವುಮೆಹಾಸಾವಂತಾಧಿನರಲೋ 
"ಕಗಂಡೆಮಯಿಶಿನಾಯಕ ಚಂನಿನಾಯಕಕಾಟಿನಾಯಕ್‌ 
5ಸ್ರೀಮೆಕಮೆಹಾಕುಕ್ಕಲನಾಡೆನ ಜುಕಿತ್ತೆನೆಲ್ಲಿಯಹೊಂನಗವುಡೆರ 
*ಮಕಳುಬೆಕ್ಕಂಣಹೊನ್ನೈನ್ಸವೆ b ಯನ್ಸಮಂಚನ್ಸಬೆಕಹೊಂ 
I SEO 3 Sats 3 8 ಮಾಲೆಚೂಡೆವಬಂನಿಕವ ಹೊಂನನ್ಸ 
88% ರಯ್ಯನೊಳಗಾದಸಮಸ್ತ,ಸವ್ರಡುಅಹೊಂನವ್ಪನಮೆಗಳು 
*ಎಯಿಚವೈಗೆದಂಡಿಗಿಯಬೀಯಕೆಕೊಟ್ಟತಾವರೇಕೆಟೆ 
ಹಫೊಲಜೊಳೆಗೇಣಚ ಬಯಿಚಣೆತಂಸಹೆಸರಹಳ್ಳ ಅದಕ್ಕೆ ಸಲ್ಪ 
೫ಚಬ್ಚನಕುಂಟಿಅಂಣಿದೇವನಮಗಹೊಂಸಪ್ಪಹಾ ರಿಯವನೆಮೆಗೆ 
1?ದೊವನವಮಾ ರನಅಂಣತೆಂಮೆಯಿಪೆರುಬಯಿ ಚವೆಹಡೆದ 
ಛು ಕೊಡೆಗಿಯಅನುಜೋಗಿಸುವೆರುಆಹಳಿವಿನುಹುಟ ತೆತೆನ್ಸು 
13 == 
ತೆಉಡಿದಂಡೆಕಾಣಿಕೆಕಂದಾಯಬಿಟಿ பிட வே ನಿತ್ಯ 
22ಕಾಲಯಿಕೊಡೆಗಿತಪ್ಪಿದೆವರುಗಂಗೆತಡಿಕವಿಕೆಕೊಂದಶಾವದರಿ ಹೋಹರು 
150003 3J ம. ந RASS ರಮಾಳರೊ 


Dod Ballapur Taluq. 


3 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡ ಬೆಳವಂಗಳದ ಚನ್ನ 0903087206 ದೇವಾಲಯಕ್ಕ್‌ ಸಖಾಪೆದಲ್ಲಿರುವ UFO, 
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ಪ್ರಮಾಣ 4x6 l 
(ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ dg) 


> “கு ದು,..ವಿಯೆಕಾಳಗದೊಳು 


73, )ಅರಸುಗೆಯೆ © . esu abso) 
ಸ್ರೋಗಬ್ಲ ರೆಸಕಾದುಆರ 'ಲೋತಪ್ರ)ನ್ನನಾದಕಲಮನಿ 


*ದಜಕಿಬಡೆಯೆ, ಚ್ಹಿಕಾತೊಮೋ 
4 
ಆದೇ TP 60-66 ತುಂಡು, 
ಪ್ರಮಾಣ 2'x2'6" 
(ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ ற) 


lon ಡಡಧೆರ ತಪದಿಸತುಸಗಸ್ತನಾದ o. 
?ಹಲ್ಲಪರೆಯೆ 


5 
ತಿಪ್ಕೂರು ಹೋಜಳ ತಿಪ್ಪೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕೋಟೆರಾಮಣ್ಣನ ಮನೆಯ ಸವಿಕಾಪದಲ್ಲಿ. 
௪ 


ಪ್ರಮಾಣ T 6” x1 47 
RA, ಕ್ರೀಮತು ಜೇತಶಿಪೂರಸೀಮೆಯೊ . 
ಸೂಲಿವಾಹನಕಳ 14ಗಾಗಿಟೆಸಬಡಗಲುಮೂ 
395 ஷலா Das 536353083௦ 
*ನೆಯವ್ಯಯಸಂವತ bas ವೂರುಗಳಲಿಮೂಲೆ*್‌ 


3ರದಭಾದ್ರಪದಕು ೧ಲೂ Vege. ರುಣ F ಮೂಲೆ 


6. 
ERER 1883 ಎ ಲೆಖದಲುತೆ 


1929௦63050 35509 63 


7 ವತಿಯನಾಡಪ್ರಥು 
907)ಬನಸೀಮೇಮೇಲೆಬಂದ 


| 
*ಹಾವಳಿಬಯನ್ಸಗ[ಉ]ಡರು | 
9ಶ್ರಿಪೂರಲಿನಮಕಿವಾಯ |. ಬೆಪಾರುಸತ್ಯುಗಾರವಗಲಿಸರ್ವಾ 
ಸೆಟ್ಟಿ ತಟ್ಟ ல | ಬಿರದಗಣಜಡಸೇನಮೋವರಾಗರಿ 
ஸ்‌ ಬಿಟ್ಟುತೊಟ್ಟಮೂ 


| 2ನುಂತದಮನಣೇಗಾರನಾ 
ಗಾಸಿನಶ್ರ[ಮಗ]ನೆಂತೆಂದರೆಹ | 


24ಗಠಿಆರುಯಿ:ದಣೆವಿ 


ದೊಡ್ಡಬಳ್ಳಾಪುರದ ತಾಲೂಕ್ಮು 135 


೫ಗಡಆಚರಿಸಿದರು 27ಗಳವಾರಣಾಸಿಯುಲಿ 
6 
ಆದೇ ಗ್ರಾ ಮದ ಬಸವನ ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 2 ಮ. 
Q 

"eS 3 ஸ்ஸ்‌ ಕ್ರೋೀಮನಮಹಾಆ 
2095055305 7ವತಿಯನುಡಪ್ರಭು 
30:97 ஷா *ಹಾವಳಿಬಯುಪ್ಪಗಣಡರ 
4ನೆಯವ್ಯೂಯಸಂನತ್ಸ *ಉಮಾರ, , ,,,,,, 
ನರದಭಾದ್ರಪದಕು ೧ ಲು DEM Ru 
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ಅದೇ ಹೋಬ SA ವೀರಣ್ಣ ನ ಮನೆಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ oX DI A” 


3್ರೀರಾಮಾದುರ್ಮುಖಿಸಂವ 18 ಪಬಾಲಖಂಡುಗಯಿ*ೆರೇ 
ODS NIL ೩ ಲು HEARS ಖಂಡುಗ, , 
`ಆವಶಿನಾಡಪ್ರಭು cH 15ರವಬಾರವನುನಿನಗೆನಾಉ 
*ಹವಳಿಯಬಯಿರವಗಡರುಸೊ 19-2 ಟಿವಾದ ಕಾರಣಯಿಾ 

*ದ್ರಳಿಪಂಣೆಸೊಂಣಯ | 1?ಮಾನ್ಯಗಳನೂಧಿಂನಪ್ರತ್ರಪ 
ಕಸ.ಾಣಾಚಿಸಾಸನಹಾವ | M அல்லு 

?ಳಬರಪಗಣಡ್ರಅವಾಂತ್ರದ | Pemer Lou, 0939 
Seo Bogen eria (20 ೮ನುಭವಿಸಿಬಹುದು 
9ಿಮಿರವಾಗೆಲಾಗಿಅವಕಯ 2ಛ್ಬುದಕಆರುತಏದರುತ 
1ನ್ನಂಮಂದನಿನಗೆಗಉಡ ಔೃವುತಾಯಿತಬದವ 
'!ಗೊಡಗಿಅಂತರವಳಿಗಾಾ | EOD 
2ಮ್ಮಿದಲುಬೂರದೆಬಿಯ 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ವಾಂಗೆರಹಳ್ಳುಯ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥೂ ನಕ್ಕೆ ಆಗ್ಗೆ (ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ತಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4'9" Sr 


EAM ಕ್ರೀಹಯಾಭ್ಯೂದಯಶಾಲಿ 161 ವರೆಪಂ.೨೫೦ 4. ದೇವರಳುವಮಾರವಿರೇಗಂಗದೇವನಾರೆಕಂಗದೇ 


2ನಯನವಿಭವನಂವ ವತೃರಡಪುಪ್ಟಕು, , ಕ್ರೀಮತುವ್ರ 
Jess Sr BAN ಸಣಭುಜಬಳವೀರಸೆ ಸೋಮೇಸ್ಟ 


ವರಸರುಸಿ)ಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಾಂಗಯುತಿರಲುಕ್ರೀಮನೆಬೀರ 
(ಮುಂದೆ ೪ಹಜ್ತಿ ಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ) 


186 Dod Ballapur Taluq. 
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ಆದೇ BRAY ಬೇಚಿರಾಕ WY ROTI ಸೆ AID FYI ನಾಗನ AS ಹೊಲದಲ್ಲಿ; 


e» 


ಪ್ರಮಾಣ 5'x4' 


1 f S2 | 
கரு லல... 3099710009 ಸೆಟ್ಟಿವ್ರಿತ್ತಿ 
3ನ್ಹನೆಯವಂಸಪ್ರವರ್ಶ್ಶಿ,,, ಗಾದಿತ್ಯುಂಬಸುಣಮೂಗಂಚೊ 
38 ರೆಬಹುಧಾನಿಸಂಮಚ್ಸರ | USA oom ಕಾಣಗೆಡಿಸಂದಿವು 
-0 es i i 
E ಚಮಾಸಬಂ೬೪ಳಸೋಲು "go ಜನಾರಾಯುಂಕಾಡಲ್ಕಾ 
'ಿಬಯ್ಯಪದೇವನಮಗೆಂ M ಸೆಟ್ಟಿತುಣುಗೊಳೆತುಉುವ 
6350353 ನೋಲಿನನರಾಜ್ಯದೊಳೆ 19m & ^ ಬಸ AR EAT o 


2A 
7ಥ್ದಳಗಕೊವರಬನವಸೆ 


10 
ಅದೇ zv. 


ಪ್ರಮಾಣ 49 x dg 


4 ಎನಿ ~>3 
"righ wep 3020 ತಮ್ಮವ € ISS, 
2-3: 03 igo *ತುಣುಗೊಳೆತುಯುವನಿ 
62 ಒಡು ದೆ 
3ಗಳೊವರಚಬ್ಬಿಸೆಟ್ಟಯ ಕ್ವಿಸಿಸತ್ತುಸಗ್ಗ ಸ್ಥೆ Nube 
11 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಹುಲ್ಲುಕ್‌ಡಿ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ (ಕರದೇವಾಲಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3 N 4' 8” 
12 
ತೂಬಗೆರೇ ಹೋಬಳಿ SAWAT ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟರಮಣ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ Sis ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 26” x12” 


:ಬಂನದಉಣಮಜೈ ಸ್ಟೆ ಲಕ್ವ TSY- *ರಾನುಬಗೈಯಿ ಮಾಗ್ರುಮದಲ್ಲಿಯಿನಾ 
2ಗನಾಯಕತೂಬಗೆ ?ಮತಿಮಾಸ್ಟೈಲವಅಮಾನಮಾ 

3 ವಿ 4 [- 8 ಕೌ ದ್ರಿ 

Ve EATS dye =a ಲುಹೊಲಗ್ರಾವಿ 
*ತಂನುನಿನಗೆಮೊಕರರಮಾಡ್ಸಿ TU 2௦33202030 


ಕಿಯಿರುವದ್ದರಿಂದಾನಿನ್ನಗುಜ (ಇದೆರ ಸೆಳೆ ಭಾಗದ ಸಲ್ಲು ಹೋಗಿದೆ.) 


ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಾ ಪುರ ತಾಲೂಕು. 137 


ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
'ರಕಾರದಹುಕುಂನಾಮೆ ಮದಿದವಲತ್ತ್ಮಿ ಗೆಕ್ರೇಯಸ್ಸು 
"ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಆಮಾಲನರ 6ಸೇಶಿಸಿಕೊಂಡುಸುಖ 
'ಜಾತಲಬಿನಲ್ಲಿಯಿದ್ದುಳೊ 7ದಲ್ಲಿಯಿರೋದುತಾರೀಕು 
*೦ಡುಸರಕಾರದಅಹಂ | (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿಥೆ.) 
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“ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ = ಮೆ ಹಳೇ ಕೋಟಿಗೆ ஜன ಆಂಜನೇಯಸ್ಸ್ಯಾನಿಯ ಮಾನ್ಸೇದ 55050] ಬುಡೇಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 2'x0'0" 


'ರಾಘ್ಲಸಸಂಆಪಾಡಕು o ಲು *ದಾದೀಪತ್ತೆ ತಿಂಮೆವನುಕೊಟ್ಟಹೊ 
*ದಾಸೆನಾಯಕರಿಗೆಪ್ಪೇಣ್ಯವಾಗಬೇಕೇಂದುತೂ je 
3ಬರೆಯತಿರುವುಲದೇವರಿಗೆನಂ 

14 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಾಡೋನಹಳ್ಳಿ ಯೆ ಮೆಲ್ಲವ್ಹೂನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 3” K 2! 4" 


IAN ಕ್ರೀಮತುಸಳವರುಪಂಗ *ಪ್ರಧಾನಂಪುಂಣನವರಮಸ್ತ್‌ ಳು 
9 ೧.ಂಗಂನೆಯವಿಭವಸಂವತ್ಸರ ವೆ: ನುದಂಣಾಯರ್ಯವಿಲ 
“aal jalen ೧೦ ಬುಸ್ಸಸ್ಪಿಕ್ತೀಮತುವ್ರತಾ ಹಂಕನಾಡಮಲದಿಪನಪುರ , . 
ನಚಕ್ರವರ್ತಿಹೊಯಿಸಳ ವೀರ 2 'ಯಚಣಗಹಡುವನಹಳ್ಳಿ ಯ 
5ಬಲ್ಲಾಳದೇವರೈರುವಣಮಲೆನಟ್ಟ 'ಸಿತತುಸ್ಸೀಮೆಯನೂಚಂದ್ರಆದಿತ್ಯು 
ಣದಲ್ಲಿಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ '3ತಾರಂ(ನೆ) ಬರಂಇೊಡಿಸಿದಂ 


'ರಾಜ್ಯಾಂಗಯಿಸುತ್ತು ಂಕ್ರೀಮನುಮಹಾ 


15 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಕೇಶವ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಮೆಟ್ಟಿ ನ ಬಲಭಾಗದ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ Q' 6' K 2" 


E . Ret ನೆಯಸರ್ಕಜಿ j | “ಪ್ಲ DI TI TUNG GAGAT Ts 
ಶತಸಂವತ್ಸರದಾಪಾಡನು o ಮಕ್ರೀಮನು ವಾಯ 


ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಸರಮೇಕ್ಕರಸ್ರೀತ್‌ 


(ಮುಂದೆ ೫ SoA rig. ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
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16 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹನುಮೆಂತೆಗರುಡ ಕಂಭದ ಬುಡದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ D atri அறு, 


"கிரு a TAA 'ಶಿಮುವರುರಾಯರಗಂಡಪ್ರತಾಪ 

வா ನೆಯೆದುರ್ಮು DRONE ಕ್ರೀವೀರಹರಿಹರರಾಯರಘುಮಾರ . 

೨ರದಚಯಿತ್ರಕು o ಗುಪ್ರೀಮನಮಹಾವ 8 « ರಾಯಪೊಡೆಯತ್ರಿಭುವನಚಕ್ರವರ್ತಿ 

4. ಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರ 950 . . ಪಿರಿಯೆಮಗೆಬಂಗಿರಿಯಮಸ 

ರಿಮೇಶ್ವರಅಕ್ಕಪತಿಗಹನಶಿನರವ Poo ಮಾಡಿದತಿರುಮಲೆದೀಪಕಂಬಸೌಮಂಗಳೆಮಹಾ 
17 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಸೋತೇನಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ ಪೆಟೇಲ ಶಿಂಗರಿಗೌಡನ ಗುಡೀ ಹೊಲದ ಬಳ. 


ಪ್ರಮಾಣ 8 9" «1' 8" 


`ಪಾರ್ತಿವಸಂವತ್ಸ ನಸಾಹೇಬರವರು | குலால 

டப பத்‌ 6 . ರಗಉಡ | 102332 

ல்‌50050602)௦ 7ದಾನಯಗೆ | Man 

$ಖಾನಜಕಬಕಾ “0155௦ | “ஷ்ஷ்‌ 
16 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಕುರಿವಿಗೆರೆಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲೆ ery 33g ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5' 3"x29']10" 


'ನ್ಯಪ್ತಿಕ್ರೀಮತುಸತವ | ಪ್ರಧಾನಂಪೊಂನಣನವರಮ 
2205) ೧.೭೫೧ ನೇ ವಿಭವಸೆಂವತ್ಸರ | 104 ಳುಕಾಮದಂಣಾಯ*ರುಎಲ 
'ಕ್ರಾವಣಸು ೧೫ ಶುವಾರದಂದು | ட 12. 

4 . ಪ್ರತಾಪಚತ್ರವರ್ತ್ರೀಹೊಯಿ | ಔಡಗಾಂಡಂಗೆಕುಯುವಗೆಜರಿ 
*ಸಳಿಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರ್ಸೆರು | சல ஸ்ஸ்ஸ்‌ ಕ್‌ 
*ವ್ರಂಣಾಮಲೆನಟ್ಟಇದಲ್ಲಿಸುಖ | lc 1111 ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯು 
?ಸಂಸಥಾವಿನೋದದಿಂರಾಜ್ಯ | 1o... 8௧09243௦09), 


*ಂಗಯುತ್ತ ಕ್ರೀಮನುಮಹಾ | 
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19 


ಅದೇ DEWI ಕಂಚಿಗನಾಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ BH oo ಕಿವಾಚಾರದ ರುದ್ರನ ತೋಟದಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ 4' 916597 


LA ಕ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನ ಟ್ವೈಪುರಾಣೀಶ್‌ . . . ಗಗಂಡಿಯಗೋತ್ರದೆಯಜಕಾ 
juan... ಪ್ರಮತಿಸಂವಚರದಮಾ கீஸ்‌... . . ಪಂಡಿತ 
38005 ೧೨೨ . - ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜ c , ; 
B ನಸಮುದ 
*ವರಮೇಶ್ವರ ee ಪ್ರ್‌ಷ್ಟೃರಾಯಮ ತಟ್‌. 2 
12 : 
SEG ಂಟಿಗಣಹಾಲುಗ್ರಾಮ 


*ಹಾರಾಯರು . . ಖ್ರಥ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೆಉತ್ತಿರೆಲುಭಾ 


133,9 9 
ರರದ್ಮಾಜಗೋತ್ರಡಆಪಸ್ತ್ರಂಬನೊತ್ರಾಯರಾಮಾಭ டட ட்ப. பெட்டக 


14ಅಗ್ರಾಮವನು ನಿಮಗೆಮಂಚಿಟನಾಯ*ಕರ 
(ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ v^ ಪಚ್ಚಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


20 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ತಿಪ್ಪೇನಹಳ್ಳು ದಾಖಲೆ ತಿಮ್ರೋಜನಹಳ j^ ಪಕ್ಲಿಮದಲ್ಲಿರುವ NTTF YI. 


1ಯ್ಯುತನರು | ?...... KJ | ஸை | 99 | 189 
21 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. 
ಸೃಷ್ಟಿ 3 “கலக்‌ [ 11, 
M LET 'ತ್ರಮಾರನ nv 
5ರಮುಮಗಂ *ವಳೊಣು nU 
4 366.9 032 I5 
ரஷ்‌ 103 o tj 
22 
ರಾಜಗಟ್ಟಿದ ಹೋಬ? ರಾಜಗಟ್ಟ್ಟದ ಕೆರೇಯೇರೀಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. 
$e SN | 'ಟ್ಟ್ರಾಮರಜನದಿ | *ಯೊಳಗೆಬೀಡನಿಜರಿಯಸತ್ತ 


1 ல்‌ | 
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ಅದೇ ಸಳದಲಿ. 
e Qr OS 


1g RR e Ceo *ಬಾಡಣದಊ Tan 
2ಜೀಳರತೋ `ರಟಿನೊಳೆ ಕೃತಕ್ರವರ್ಶಿಅ 
3ಟಮಸೆಟ್ಟ ಸತ್ತ "ನಮೆ 

24 


ಆದೇ ಷಡ ವೂರುಬಾಗಲ ಬಲಗಡೆ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 


1ಪಂಟಾಂಗಅಪೊಭಟಾ 


25 
ಆದೇ ಸಜನ ENS ಕಂಭದಲ್ಲಿ 
1ರಾಜಗಟದ ತಳವಾರಗಿರಿಗಾ 
26 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬಿದಲೂರು ನೆಂಜಕ್ಕನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


'ಕುಭಮಸ್ಸು ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ . 6ಯಾಮಲಂತೆ .. 
2ಬರಸಂವತ,(ರದಫಾಲ್ಲುಣಬ ?ಸಾವಿರರಾಜಗಟ[ . . 

m YS ಬಿ : 
296௦3௭௦௦03 *ವರುಪವೆಭವತಿಥಿ . .ಯಲಾಗಿ . . 
4 ಎ ಎ ತರೆಯಯೆದೆಯ . . ವಂಸನೀತಾಶುಃ ಯಾದೇಹಿಗನನಾಡಿಗಿನ 
5ರಾಜಗಟ್ಟದನಡರ , ... | “ದಿಂದರಾಜಗಟ್ಟದೆ 

27 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಲೆಕೋಟಿಯ ಕೆರೇಹೋಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಡು ಕಲ್ಲುಗಳು. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು CONE. 
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28 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹಂಚರಹಳ U^ 3320 ಮದ ಅಯ್ಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ 5’ x D 


துல்‌ 4300௨02453 7615353300 014 
ಶಿಯಸಂವತ್ಸರದ 3ಸಂಬಾಜಿರಾಯನುಚನ್ನ್ನ ಕಯಾವಡೊರೆತಏದರು 
6 0 
3292௨9 80000 ೩ ಮ ಬಿಸಅಪವಡೇರಿಗೆಳೊ ಯಿಹನರವನಿಲ್ಲಮೋಶ ಲ್ಪ, , 
29 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ನಂದಿಗುಂದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಂಮಣನ್ನು ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3. x 9 


IRA, 3) 45003 ೧ *ಬಯಿರೇಗಡನಮಗಮಂಚಜೆ 
டி ನೆಯ 17 ಸಾಢರಿಗೆನೆಂದಿಗುಂದದ 
rN Megson SIS 
ಕಹ ನಾಡಹಿರಿಯ : 
T 
30 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ TATU 2 ಲಕ್ಷಿ PSI ப) ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾವ, ಕಾಸೆನ. 


ನ.ಗಭಿಫ್ಲರೆ್ಲನತ್ರಗಳ ರಿ ನರಾಹಮುದ್ರೆ) 


ಎನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ 
'ಫ್ರೀಗಣಾಧಿನತಯೇನಮಃ 1 ನಮೆನ್ತುಂಗಸಿರಕ್ಸುಂಬಿಚೆಂ 


ಶಿದ್ರಚಾಮೆರಚಾರನೇ | 2 P (ಕ್ಸ ನಗರಾರಂಭಮೂೋಸ್ತ ೦ಭಾಯಿಕಂಭವೇ | 
d 96 
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மீ ODP, )ವೆಂಡಃ ಸಪಾತುವಃ | ಹೇಮಾದಿ)ಕಲಕಾ 
*ಯತ)ಧಾತ್ರೀಭತ್ರಕ್ರಿಯಂದಧಾ | ತಲ್ಯಾಣಾಯಾಸ್ತು ತದ್ಧಾಮಪ್ರತ್ಯೂಹತಿಮಿ 
ರಾಪಹಂ | ಯದ್ದ ಜೋಪ್ಯಗಹೋದ್ದೂತಂಸರಿಣುಬಚವೂಜ್ಯಾತೇ | ಅಸ್ತಿತ್ತೀರವುಯಾ 

"ದ್ದೆ (ಮೈರ್ಮಥ್ಯಮಾನಾನ್ವಹಾಂಬುಧೇಃ | ನನನೀತಮಿವೋಬ್ಬೂತವ:ಪನೀತತನೋಮಹ 
TEBE DR, ಪೋಭಿರತುಳ್ಳೆ ರನ್ಫರ್ಥನಾಮಾಬುಧಃಸ್ರಣ್ಯೈ QUARO. 
ಕವಾಭುಜಬಲೈರಾಯುರ್ದಿಪಾಂನಿಫ್ನ ತಃ | Sach rw MBSA TTR aces 
ட ಯಯಾತೀಶ್ಷಿತಖ್ಯ್ಯಾತಸ್ತೃಸ್ಥತುತುರ್ವಸುರ್ವಧಿಭಃ ಶ್ರೀ ದೇವಯಸನೀಪತೇಃ | 
ಗತ್ತದ್ದಂಕೇದೇವಕೀಸೂನುರ್ದಿದೀಪೇಶಿಂದ್ಹುಭೂಪಶಿಃ | ಯಕನ್ಯೀತುಳುನೇಂದ್ರೇಪುಯದೋಕಃತ್ಸ್‌ 
"gd, ಇವಾನ್ನಯೇ | BE = SINAH SIU | ಅತ್ರಾಸಮಗುಣೋತ್ತ ௨ 
123935 5902 ௦250904100 | ಸರಸೀರುಹಭೂಸನ್ಯಾನರಸಾವನಿಪಾಲಕ॥ | ದೇವಕೀ 
5ನಂದನಾತ್ವ್ವಾ ಮೋದೇವಕೀನಂದನಾದಿವ ॥ ವಿವಿಧಸುಕೃತೋದ್ಭಾ ಮೇರಾಮೇಕ್ವರಪ ಮುಖೇ 
14 

ಮುಹುರ್ಮುದಿತಹೃದಯಸ್ಥಾನೇಸ್ಕಾನೇವ್ಯೃಧತ್ತ ಯಥಾವಿಧಿ | ಬುಧಪರಿವೃತೋನಾ 
1"ನಾದಾನಾನಿಯೋಧುವಿಪೋಡಕತಿ)ಭುವನಜನೋದ್ಲೀತಯ್ಯೇತಂಯಕಃಪುನರು 
We ಯಔ | ಕಾವೇರೀಮಾಕುಬಧ್ಯಾಬಹಳ ಜಲಯುತಾಂಯೋವಿಲಂಘೊವಕತು)ಂಜೇ 
1?ವಗ್ರಾಹಂಗೃಹೀತ್ವಾಸಮಿತಿಭುಜಬಲಾತ್ತ ೦ಚರಾಜ್ಯಂತದೀಯಂ | “603 6027 
38ವೂರ್ವಂತದನಿಧಿಜವಕೀಪಟ್ಟ್ಟಇಂಯೋಬಭಾಸೆಲೀರ್ತಿಸ್ತಂಭಂದಿಖಾಯತ್ರಿಭು 
ವುನವಪುನಸ್ಲೂ ಯಮಾನಾಪದಾನಃ | ಚೇರಂಹೋಳಂಚೆನೊಂಡ್ಯಂತದಹಿಸಮಧುರಾ 
ಔವಲ್ಲಭಂಮಾನಭೂಪಂವೀರ್ಯೋದಗ್ರಂತುರುಪ್ವ ಂಗಜನತಿನ್ಸನತಿಂಟಾಏಜೆತ್ಕಾ 
“சக | ಆಗಂಗಾತೀರಲಂಕಾಪ್ರಥಮಚರೆಮಭೂಭ್ಯತ್ತ ಟುಂತಂನಿಶಃಂ 
NEN, (ೀಪಶೀನಾಂಸ್ರಜಮಿವಸಿರಸೊಂಕಾಸನಂಯೋವ್ಯಶಾನೀತೆ | 
ಔತ್ರಿವಾಜೀನಾಗಲಾದೇವ್ರೋತಕ ೌಸಲ್ಯಾಕ್ರೀಸುಮಿತ್ರಯೋಕ | ದೇವ್ಯೋರಿವನೃಸಿಂಹೇಶಾ 
M43 x» Seb THOT | ವೀತಾವಿನಯಿನ Iun ೬ಾವಿವನಂವನ | 
“ame ಾವೀರನೃಸಿಂಹೇಂದ್ರಶೃಪ್ಲೃರಾಯಮಹೀಪತೀ | ವೀರಚೈೀನಾರಸಿಹಃಸೆವಿಜ 
ODEN TS, ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಸ ಚೀತುಗ್ಯನೀತಭ್ಯನಿರಸ್ಯಂನೃಗನಳನಹು 
3'ಪಾನಪ್ಯುವನ್ಯಾಮಧಾನ್ಯಾಸ | ಆಸೇತೋರಾಸುಮೇರೋರವನಿಸುರನುತಃಸ್ಟೈ 2 dd 


ME TU ತ್ಯಾಚಲುಂತುದಖಿಳೆಹೃದೆಯವೂನೆರ್ಜ್ಸ್ಯರಾಜ್ಯಂಪ್ರಕಾ 
2 | ನಾನುದಾನಾನ್ಯ್ಯಕಾರ್ಪಿತ್ವ ನಕಸದಸಿಯಃ)ವಿರೂಪಾಹ್ರದೇವ 


ಎನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ 
Pata ನೇಕ್ರೀಕಾಳ ಹಸ್ನೀಂತುರನನಗರೇವೇಂಕಟುದಾಾತಕಾ | 
ತಸ್ಯಾಂ | fed ಲೇಕೆೋಣಕ್ಕೈ ಲೇಮಹತಿಹರಿಹರೇಹೋಬಲೇಸಂಗಮೇಚಕ್ರೀರಂ 
53350 ಂಭಫೆಸ್ಗಾಣೇಹತಸಮಸಿಮ ಹಾನಂದಿಶೀರ್ಥೇನಿವೃತ್ತಾ | ಗೋಸರ್ಣೇರಾಮ 
88 3902 ತ ಫಿ = 
ಸೇತೌಜಗತಿತದಿತರೇಪ್ಯಪ್ಯಶೀಕೇಪು ವುಂಣ್ಯಸ್ಕಾನೇಪ್ಯಾರಬ್ಬನಾನಾವಿಧಬಹ 
Sey ಮಹಾದಾನವಾರಿಪ್ರವಾಹೈಃ | ಯಸ್ಫೋದಂಚತುರೆಂಗಪ್ರ ಕರಖರರಜಚುಪದೆಂ 
35:36 ஒத்‌ VR. c ಲಿಕಧರೋತ ௦6595065௮9 
963 | ಬ್ರಿಂ೫ಪ್ವಿಂತಂನಿಕೃಚೆಕ್ರಂಘಟಮುದಿತಮೆಹಾಭೂತತಂರತ್ಸಧೇನುಂಸನ್ಲಾಂಭೋಧಿ 
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3ಚಕಲ್ಪಪ್ಪಿತಿತುಹಲತಿಕೇಕಾಂಚನೀಂಕಾಮಧೇನುಂ | ಸರ್ಕ Ha, OR SUC EOD Ue 
ಸಕೆರಥಮಖಿತುಲಾಪೂರುಪಂಗೋಸಹಸ )ಂಹೇಮಾಕ್ಯಂಹೇಮಗರ್ಭಂಕನಕಕರಿರಥಂಪಂ 
ಉೈತಲಾಂಗಲ್ಳೂತ ates | ಪ್ರಾಜ್ಯಾಂಪ್ರಶಾಸ್ಯನಿರ್ವಿಫ್ಟ ಸ್ಸಿಂರುಚ್ಛಾಂದ್ಯಾಮಿವಕಾಸಿತುಂ | ತ 
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32ಸಸೂಯೋಯಾಚತೇರಾಮಚಂದ್ರಃ | * IDOE, 


31 
ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಾಪುರದ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಸನ, 
(ಮೇಲಭಾಗದಲ್ಲಿ qur ಅಕ್ಷರ SARIT ) 

1g RSEORD 271305 ೦ಗಚೆದ)ಚಾವು 

`ರಚಾರವೇ | ತ್ರೈೊಳೋಸ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂೋಸ್ನ ಭೂಯ 

ose LAST X KIN EADEM ನವಾಸ್ರಯಂಕ್ರೀಬ್ರಥ್ಞೀ 

ஸ்கை SORES dens (62983830௦2 

"ette Care உ MALI RA Fee ಚೂಡಾ SINT) 

6 TILT RYO TINT. pus 

"ಹಾಯಸೂರನಿ SNC vus es. FI RRT ಹೋಯ್ಸಳ ನೀರನಾರ 

S ಒಸ್ಮಬೀವರಸರುದೋರಸವ NI OAL RRS ಸುಖವ: ರಾಷ್ಟ್ರಾಗೆ ಎ 
CES ಮಿರಲುಕ್ಳೀಮನ್ಮ ಎತ வண்‌ 
ODT PORES ಲಕಮಳವಿಕಸಿತದಿವುಕರಸಿತಗರಗಂಡಸೇೊಸು 
wig, ಪಭಸಾರ್ದೂ FE 5௦5558 ೇಚಿದೇವರಸರು 

1`ವಿಲಹಂತದನೆಲೆನೀಡಿ ye opel ವಿನೋದ: -೦ರಾಜ್ಯುಂಗೆಯುಸ್ಮಮಿರಲು i 
கஸ்‌ y ಸಮಸ ட ட்டம்‌ ನ க்ஷி 


5 


14 DM D ನತ್ಯುನಾಚಟಾರುಚರಿತ್ತನಬಂನಿನಯವಿಜ್ಞಾನನೀರಾ 


ses 6080502602 WIWIT X DS ವೃತಿನಾಳಕರುಂವಿಕುದ್ರ ಗುಡ್ಡ no 
laici soos 09886: ುನೂಸಸಾಹಸನೋತ ௫5௨7152902 ட்டி on 
1'ನಾವಲ್ಲಭರುಂನಿಜಭುಜವಿಜಯ e mo, ಲಿಂಗಿತವಿಕಾಲವಪ್ಪಸ್ಸಳ 
15ರುಂತ್ರಿಭುವನನರಾಸ್‌)ಮೋಸ್ಸು ತರುಂಅಹಿಂತ $99 ರವರಾಧೀಕ್ಕರರುಂ 
தல்‌ ವಾಸುದೇವಖಂಡಳಿಮೂ ಇಭದ್ರವಂಯೋದ್ಭನರುಂಚಲ್ಲುಂತಿದಂಡಹ 
PES ರುಂಕನಕಕಂಚುಳಿಕೆಕಾಮದೇವಂಂಚೇಳಾಭರಣಭೂಪಿತರುಂಚೋಳ 
2! ಹು ಭಾಂಸ್ಯಿತರುಂಚಾಳು ಕ್ಯಾಂನ್ಕಯರುಂತ್‌ಂ, | ..ನಕರುಮಾಡನಹೊ 


CE __ 


* ಕನ್ನ 28022, 
37 


140 Dod-Ballapur Taluq. 


5 ಸಿದರು, ಜಂಬೂದೀನ |... OERE TIGI, 
23.) D FER ತಿಗಳುಂಉಜಯವನಾನುದಬೇಕಿನು: 83:55 ತ್ರೈಳೋಕ್ಸ್‌ಪಟಿಣಸ್ಕೂ 
லன்‌ ಸೆಟ್ಟಿಯರುಂಮ ಯ 
MES. ತಿಸಟ್ಟಿಯ-ರ- See 23௨063 ್ಟೈಯರುಂಗುಷ್ಟ = Ones, 
4 ಯರಮುಗಮೈಲಾರಸೆಟ್ಟ್ಬಿಯರುಂಹೊರವಡಿಯಮ್ಸು AWU iss 
MN வ்‌. Gde ತಮ್ಮ, , , , 
“ಚಿತ್ತ ಗೌಡನುೇಸೆಮಸ್ಮಉಜಯನಾ ರಲ 
793-055 cv X ಮಯಾದವರೆಲ್ಲರುೂಡಿಕಕವರುವ oov FS Soi 
30z5 ದ್ರಭವಸಂವತ್ತ DAE, ೧೦ ಬಿ) ii ಕ್ರೀಗವಖೇಶಕ ಸರದೇವರಕ್ರೀ 
பலராக e se scant Ate 
“RETO ೦ಖಿಂಡಸು ಟ[ತ]ಜೇಣೊ Fé 35800268௦5 JE ೯ತಾರಂಬರಂ 
೫ ಕೂಟ್ಟುನಷಸುವರತ್ತಿ ಹತ್ತಿ ಯಹೇಯು oo ಪಣ o ಸೊಂಡಲ್ಲಿಹತ್ತಿ ಪಲ ೫ ಬೆಂ 
NU 3 nd itu eee ೧೦ಕ್ಕೆ Heo ಬೆಲ್ಲದಹೇ 
ನಿ oo ಪಣ o ನಿಲೆಯಮುಳವೆ ಎಂಹೆ ಪಣ - ne a Rees cc? DMO 
SSR PE oF ಪಣ o ಆಡಹೌಯಹೇಯು ೧೦೫ ಪಣ o SIONS 
2] Toot ಪಣ ೨ Ses ಯಹೇಣು ೧೦ಕ್ಕೆ ಪಣ 2 ತಂಬಳಿಯಮಳವ oo? ಪಣ, ಗೂ 
“mes ೧೦೯೦ ro SR ೧೦೫ೆ ಪಣ o ಬೀಮೆಯನಮುಳನೆ ೧೦೫ ಪಣ, 
“gana a, ger o ಹೊಂಡಲಿವಣ ಇ Wor | ನಡಿಗೆಗೆಸೊ ம So. 
*'ಯಲಿಗದೆಖ 2 ಕೆಯಿಖ ೧ ರಾಜಗಟ್ಟ Kayan NE 
11ಡಳೆವಿಲೆಯಹೇರಿಂಗೆ,, ವೊಳಗೆ o ಮೆಣಸಿನಹೇರಿಂಗೆ 
Poor ೧ .ಡೆಗೆಯಹೇರಿಂಗೆಸಾ ೧ ದವಸದಹೇಣಖಶಿಂಗೆ | 
ವಾ ೧ ಅರಿಸಿನದಹೇಖತಿಂಗೆವಾ ೧ ಇವುಮೊದ. , ,,, 
Me roma Bc 6666556063 , ವಿಶ್ತಿನಹೇಲು, , ಕತ್ತೆ 


15 ದ... ಹರೆಲ್ಲರನುಶೂಡಿರಕ್ಷಿಸುವದುಹಲರುಮಾಡಿದ, ,, 

60882௨, , ತಂನಕಾಲಬಲುಳ್ಯ co ತಲೆಯಿಸಿತ್ರುಗ, ಳ, , , , , 

37, ಗಂಗೆಯ "—€ , ಔಣ, ஸீ, , ವಹಲರ:ವರಾಡಿದ , .. 

(ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದೆ ) 
32 
FAW DANY ದರ್ಗಾಪುರದ ಬಿಂಡೆನೇಲೆ. 
'ಸೃಸ್ತಿತ್ರೀಜಯ ಕಾಮನ್ವೀರಲಬ್ಬ ವೀ್‌| *ವುತತಲೆಮುಂಜೆಮಾರಿ | *ತೊಮ್ಮತ್ತೆಂಟರಇಓದೆ 
33 
ಅದೇ 6556-2 ಶಿವಪುರದ ಲಕ್ಷಿ & 3942022508 puros ನೆದಲ್ಲಿ. 
'ಸುಭಕ್ಕ SASS CS ಕಾರ್ತಿಕಬ ಜಲು ಕಿವಪುರದ.,., S» “ge 

34 


ಅದೇ ಗಾ ಮದ ಸಂಜೇವೆನ ಹೋದಲ್ಲಿ. 
Ta ಬಸಿ ನಿಜದನಿ oBer d n 
ಸಭ ಹರಾಹ್ತನನಂವತ್ಸರರಜೇವ್ಮ 22 ೫ 958 ಮತುಕಿವಪುರ 
35 
ಅದೇ ಗಾ ಮದ 5.௪௨௦9. 


l கைல்‌ ಆರ ಫೆ T 4 "ಕುದ್ದ Xx 9» 


*ಿರಜಗನಾಥನಾಯಕ eee TUNGGON 


೫ Sirio oo ಇಧೆ, 


ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಾ ಪ್ರರ ತಾಲೂಕು. 


36 
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ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ BOO ಕೋಡೀಬಳ. 


ಕಾಲಿವಾಹನಕಕ್‌ ೧-೨೫೧ E ಸಲ್ಲುಹನಿಭವಸಂವತ್ಸರಕ್ರಾವಣ | 


37 


ಮಾಸ oN ನೇ BIT yes 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕರಿಗಿರಿಯ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
m") ೧೨ eo 


'ಪ್ರೀಕಾಲಿವಾಹನ£ಖಾ 1ರಾಜನರೇಂದ್ರಭೂಪಾ "ES தவ 
25 22286 ಖರಸಂವತ್ಸರದ ್‌ಅರುರಾಜ್ಯವಂ 
3ಕ್ರಾವಣಕು! 4 ಕುಶ್ರನಾರೆದಲ್ಲು | GARB, 

38 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಆಜ್ಞ ಪೃನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


lan ಕಿಯಂಶ ಕವರು 
-9 சீ 

“gor ೧.೦೫೧ ನೆಯ 
ಸವಿಭವಸಂವತ್ಸರದಕ್ರಾ) 
ವಣಮಾಸಕು ೧೫ ರಲು 
*ಕ್ರೀವೀರಗಂಗನಕಸ್ಸಿ ಶ್ರೇ 
*ಯಶಪೃತಾಪಚಕ್ರವ 

T a 

3 ೯ಹೊಯಿಸಣಕ್ಕೀಮಂ 


ಕಯಲಳಿಪರೃರುಪುಣ್ಣಾಡ 
ಇ 


39 


Ins ನಾಡವರಸೆಂ 
-5 

19 ಕಥಾವಿನೋದದಿಂರಾಜ್ಯಂ 

ಗೆಯ್ಯತ್ತಿ ಕಳುಯೆನವ 

'ಯಪ್ರಧಾನಂ . . , 


1ವರಹರೇಸ್ಥರ ಯದ 
Hon ಆಹಾರನು 
W m ache 


Da 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಅರಳ ಮಿಗೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ. 


Ie» => - டி 
Fgh, ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮ oa eA Tol 82002022 ವಿಬಾಡಬಾ ಬಗೆ 

ಸತಪ್ಪುವರಾಯರಃರಗ್ಗಂಡಕ RAWIT oto ವಡಿಯರು 

ಸಪೃಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಬೈಯುವಂಕವರುರ್ಪ ೧-೪೯ ನೆಯ à 

*ಪವಂಗಸಂ | ಕಾರ್ಶಿಕಶು o Xt ಕ್ರಿಮನ್ನ | 
m e 


೨ಿಹಾಸಾಮಂತಾಧಿವತಿಮೂವರುರಾಯರಗಂಡನಾಷು 

UM HITE ಳುಬೊವ್ವಯ್ಯನಾಯಕರುಆ 
"ನ್ಸುನವರುಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಹುಲುಕಡಿನಾಡಪ್ರಭುಬುಮ್ಮರಳಿ 
$2 pein ಇಷತನವಂ 


Dod Ballapur Taluq. 


40 
ಹೊನ್ನ್ನಾವಾರದ ಹೋಬ rio MARR ಪ್ರರದಲ್ಲಿ. 
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3ಶುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯೂದೆಯಕಾಲಿವಾ 
೨ಹನರಕವರೆಸ್‌ ೧೫೬೪ ನೆಯಪ ವಸಂನತ್ಸರದೆವೈಕಾ 
ல்‌; 3326726365: (ಮತು $ 

DI c» t ௨ 2 ಲ್ಲು ಒಮ ಗಂಡ್ರಗೊಳ್ಳಿದ 
*೪ಳವಾಯಿಸೊಂಣಪ್ಪನಾಯಿಕರಮಸ್ಕ voti dra 


5ಯಿಕರುಕಿವಗೂಗೆಯಮೇಲಣಗವಿಯಬಂಹಾಸನದ 


6 ಮಲೆಯಕಾಂತದೇವರಿಗೆತೆ obi ಸ್ಬಘರ್ಮಶಾಸನದ ಕ್ರಮ 
1 ವೆಂತೆಂದರೆತ್ರಿಪ್ರರಮಹಾರಾಜಃ ಿರಾಜರಾಜಪರಮೇ 
*ಶ್ಚರ ಘವೀರಪ್ರತಾಪ)ೇನೀರನರಸಿಂಗದೇವಮಹಾರಾ 
*ಯರುಸುಖರಾಜ್ಯಂಗೈೈವ್ರತ್ತಿ ರಲು್ರೀಬೀರನರಸಿಂಗದೇ | 
: ವರುಮಹಾರಾಯರುನಮಗೆನಾಯಕತನಕ್ತೈೆ 2:95 
11ದಹುಲುುಡಿನಾಡೊಳೆಗಣಹಣವ ಯೇಮೆಗೆಸಲುವಕಿಂ | 
'ಫಾಡಿಪುರಡೇಮೆಯೊಳೆಗಂಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದ 

ಹೊಲನನ್ನೂ ಬಂದುತುಂಬೆಯನ್ನೂ ನಾವುನಿಮಗೆ 
34ನರಸಿಂಗದೇವಮಹಾರಾಯರಿಗೆಧರ್ಮವಾಗಲಿಯಂದು 
3*ಗಂಡರಗೊಳ್ಳೀದಳವಾಯಿಸೊಂಣಪ್ಪನಾಯಇರಮ 

De ಳುದೈರಪ್ಪನಾಯಶರುಗಂಡ್ರಗೊಳ್ಳೀಪುರವೆಂಬದನ್ನ 
37ಮೊದಲುದಾನಪೂರ್ವಕವಾ ಗಿದಾನವನ್ನೆ ರದ್ದು ಕಾಯಂ | 


1ಕಆಗಂಪ್ರಗೊಳ್ಳೀಪುರದಚತುಸ್ಸಿ ೇಮೆಯವಿವರಾ | ಆ 


*ಗೊಂಡ್ರಗಳ್ಳೀಪುರಡಮೂಡಲುಣಸ್ತೂ ರುಮೇರೆ 
"eS omens ನಸ್ಸಿಮಾರಕಿಂಪೂಡಿಪುರದಮೇರೆಆಗೆಂ 
೨1ಡ್ರಗೊಳ್ಳೇಪ್ರರದಪಡವಲು ಕಿಂನಾಡೀಪ್ರರದತೆರೆಯ | 


| 


41 


ட [ಆಗಂಡ್ರಗೊಳ್ಳೀಪುರಸ್ತೆ ಬಡಗಲುಹೆಜ್ಞಾ ಜಿ 
“ಠಾತಲದೇವನಪುರಡಮೇರೆಅದರೊಳಗ:ದಡ್ಡು 
ಶಿ!ನರಾಮಜ್ಞೇತ )ನಿಧಿನಿತ್ಲೇಪಜಲಪೊಪಾಣಅಸ್ಷೀ 
ಇಯಾಗಮಿಸಿರ್ದ ಸಾದ್ಯಂಗಳೆಂಬಅಪ್ಪೃಭೋ 
ARENDS RA, ಗಂಡರಗೊಳಿ (ಸೊಂಣಪ 
ய ப்ட்‌ e Wan. 

ரப cu பத வதி 
ಔಗೊಳ್ಳಿ ಯಪ್ರರವನ್ನು ಕ್ರೀವೀರನರಸಿಂಗದೇವಮ 
೫ಹಾರಾಯರಿಗೆಧರ್ಮವಾಗಿ)್ರೀಸತು? ಂಡರೆಗೊ 
೨ಸ್ಸೀದಳವಾಯಿಸೊಂಣಪ್ಪನಾಯಿಕರಮಸ್ನ್‌ ಳು 
'ಪರಪ್ಪುನಾಯಿತರುವಗಂಗೆಯಮೇಲಣಗವಿ 
32ಓ0ಹಾಸನದಮಲೆಯಕಾಂತದೇವರಿಗೆಕಿಪ ಪು 
ನರಂಪರೆಯಾಗಿಅಚಂದ್ರಾರ್ತ ಸೂಹ್ಲಿಗಳಾಗಿಸ 
೫ ವವಪೂಜೆಯಂವಾಡಿಕೊಂಡುಸುಖದಿಂದಾಅನು 
ಬ್ರವಿಸುವದುಯಂದುೊಟ್ಟಪುರಧೆರ್ಮ ಶಾಸನ | 
36 J $2 e [| ದಾನವಾಲನಯೋರ್ಯ 66 | வேவ்‌ 
"ಪಾಲನಂ | ದಾನಾಸ್ಪ್ಯರ್ಗಮವಾಪ್ಪೋಶಿ | ಪಾಲನಾದಚ್ಛುತಂ 
“233௦ ॥ ಸ್ವದತ್ತಾದ್ಯಿಗುಣಂವಳ್ಳುಂ | ಪರದತ್ತಾನು 
ಪಾಲನಂ | ಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇಣ | ಸ್ಮದತ್ತನಿಪ್ಪಲಂಭವೇತ 
40) ಸೃದತ್ಲಾಪರದೆತ್ತಾಂವಾಯೋ | — 
41205 | ಕನಿಭಾಶೋಶಕಸಹಸ್ತಾ ಣಿ | ತ್ರಿಪ್ಥಾಯಾಂಚಾ 


*“ಯತೇಕ್ರಿಮಿ | 


ಅದೇ Apes ಬಿಸವನ ಗುಡಿಗೆ Ge. 


ಪ್ರಮಾಣ 6 6x2 


'ಕುಭವಸ್ಸು Aye, ಶ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುಡಯ-ಕಾಲಿವಾಹನಕಳವರು 


ಪಡ IRIS ಸಂವತ್ಸರದ ವಯಿಶಾಖಕು o ಗಪ್ಪುಂ 
ಸ್ಯಾ ಕಾಲದಲುರಫಮತುಗಂಡರಗೂಳಿದಳವಾಯಿಸೊಂಣ 
*ವನಾಯಸರಮಸ್ತ್‌ ಳುಬಯಿರೆವನಾಯಕರೋವಗಂಗೆಯ 
ನಮೇಲಣಗವಿಯಬಿಂಹಾಸನದಮಲೆಯ ..... ಹೊಟಿ 
*ಧರ್ಮಸಾಸನದಕ್ರಮನೆಂತೆಂದರೆಕ್ರೀಮಂಮಹಾರಾಜ.ಧಿರಾಜ 
7ರಾಜಪರಮೇಕ್ಕರಕಿವೀರವ ತಾನಕ್ರೀವೀರನರಹಿಂಗದೇವಮ 


ಔಣಾರಾಯರುಪ್ರಿ ಧ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿರಲುಕ್ರೀವೀರನ೦ಂಗ 


*ದೇವಮಹಾರ:ಯರೂನಮುಗೆನಾಯುಕತನಪಾಲಿಸಿದಹು 
Vea sid ಳಗಣಹೇಂಜೆಯ:ಸೀಮೆಗೆಸಲುವಗಂಡ್ರ 

i 1ಗೂಲಿಪುರದಕೀಮೆ ಯೊಳಗಣಭೂಮಿಯಾದೇನಹೊ 
1ವನುವೊಂದುಕುಂಟೆಯನ.ನಾಉನಿಮಗೆನರ 

ID ಗದ್ದೇವಮಹಾರಾಂ ುರಿಗೆಧರ್ಮವಾಗಲಿಯಂ 

14 ುಗಂಡರಗೂಳಿದಳವಾಯಿ:ಸೊಂಣ TTS 
1525000 ಪ್ಲನಾಯಿಕರುಗಂಡರ ಗೊಳ್ಳೀಪ್ರರವೆಂಬಪ್ರತಿ 
16ನಾಮದ್ದೇಯಸರ್ಯವನಾನ್ಯುತವಾಗಿದಾರೆ ಯನೆಖಿದುಹೊಟೆಉ 
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7ಆಗಂಡರಗೂಳಿಪ್ರರಯಚತಕುಸ್ಸೀಮೆಯವಿದರಆಗಾಡ Co ಳುಬಿಯಿರನನಾಯುಶರೂಸಿವೆಗಂಗೆಯಮೇಲಣ 
18ರಗೂಳಪ್ರರದಮೂಡಲುಯಿಚುತೂರುಮೇರೆತೆಂಕಲು 30ಗವಿಯಸಿಂಹಾಸನದಮಲೆಯಕಾಂತಜೇವರಿಗೆಃಪ 3 
19ಹೊಂನವಿರಸಿಂಪಾಡಿಪ್ರರದ ಮೇರೆಆಗಂಡರಗೂ *!ಫಾರಂನರಿಯಾಗಿಟಂದ್ರಾರ್ತ.ಸ್ಕೂಯಿಯಾಗಿಸಿ 

209 ಫ್ರರದಪಡುವಲುಸಿಂಪಾಡಿಪುರದಕೇಣಿಯಕಾ ಶವುವಪೂಜೆಯಂಮಾಡಿಕೊಂಡುಸುಖದಿಂ೮ನು 
2ವ/ಗಂಡರಗೂಲಿಪುರಕೆಬಡಗಲುಹೆಜಾಜಿಸೆಕಲ E ಜ್‌ 

2 ದೇ ವನಪುರದಮೇರೆಆಕಲ್ಲೊ ಳಗಾದತುಜಂಮಜ್ಞೇ Stans ॥ ದಾ a MHF Ge | GNO 
ಔತ್ರವಿಧಿನಿಕ್ಷೇಷಜಲವಾಪಾಇಅರ್ಶ್ರೀಯಾಗಾಮಿಸಿ 3`ೋಸುಪಾಲನಂ | ದಾನಂಸ್ಕೃಯಮೇ(ವಪಾಲನ 

ದ ஷன o ಭೋಗತೇಜಸಾ > ial ண l| Prime Dego | 
ಚಂಗೂಳಿದಳನಾಯಿಸೊಂಣನನಾಯಕರಮಸ್ವ av “stds வஸ்‌ | ಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇಣಸ್ಕದತ್ತ ಂನಿಷ ಎ 
SN 52௦260 | ಸ್ಥದಪ್ಲಾಂನರದಕ್ತಾಂವಾಯೋಹರೇತವಸುಂ 
27್ರೀವೀರನರಸಿಂಗದೇವಪುಹಾರಾಯರಗೆಧರ್ಮವಾಗಿ ல ಪಪ್ಪಿ ಎನರಪನಹಸ್ರ್ರೂಣಿವಿಪ್ಠಾಯಾಂಬಾಯತೆ್ರಿಪಿಂ 


ಸಕ್ಕೂಮತುಗಂಡರಗೊಳಿದಳೆ ವಾಯಿಸೊಂಣನನಾಯಶ 
42 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಪುಟ್ಟಿ 30908 ಅಗ್ರಹಾರದ ಊರಬಾಗರಿಗೆ das, 


ಪ್ರಮಾಣ 6x13” 


(ಮುಂಭಾಗ) 

'ಕುಭಮಸ್ಸುಸ್ಕಪ್ಪಿತ್ರೀ ಮೂ ಡಲಿಶಿಂಕಲಾದನೀಮೆಯಲಿ 
?ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾ 2ಬಯಿರಾಪುರವೆಂಬಆಪ್ರರವ 
ತರಿವಾಹನಸಳನರುಷ| 2!ನುಸಿಂಗಪಯಗಳಮಸ್ಚಳುತಿವ 
Aor o ೧೫೧೫ ನೆಯಸರ್ವ n 302 
*ಚಿತಸಂವತ್ಸರವಪ್ಪಳ್ಳುಕು ೧೦ ಯಲುಮೇಕಭೋಗ್ಯವಾಗಿಧಾರೆಯ 
*ಲುಕ್ರೀಮಂಮ ಜಾರಾಜಾಧಿರಾ ASFA DDG 
7ಜರಾಜರಾಜನರಮೇಸ್ಟರಮೇದಿ ಬಿದಆಪುರದೆಚತುಖೀಮೆಯೊಳ 
ಕನ್ನೀಮಾಸರಗಂಡಕಟಾರಿಸುಳುವ ಗತೆ ಕುಂಟೆಅಶ್ಲ್ಮೀಂಆ 
ಸಾಳುವಯಿಂಮಡಿರಿಯಮಹಾ *'ಗಾಮಿಸಿದ್ದುಸಾಧ್ಯವೆಂಬಅಪ R 

'0ರಾಯರಳೊಮಾರಸಳವಯದೇ “றர டட ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ 

11ವಪನಾಯಕರುತಿಸ್ಪೂರಸೀವೆ ೫ ,., ಸಾ ಯಲಿನಿಮಫುುತ್ರ) 

'ಔಯನುಸ್ತರರಾಜ್ಯಂಗಯುವಲಿ 30-33 $)ಪರಂಪರಿಯಾಗಿ 

133 To. 2. , ಹುಲುಕಡಿ (ಹಿಂಭಾಗ) 

1*ನಾಡಪ್ರಭುಬಯಣಗಳಾಡ 3" ಯೇತಭೋಗ್ಯದಲುಅನು 

Pabu ಳು ಬಯಿನಗಳುಡರು ಕವಿ ಕೊಯೆಂದು 

'ಕ್ರ್ಯೂಟತೆಲಾರಾಸನದ)ಮನೆಂತೆ சில 

17-80 782548 ಕಿಸಯಿಅಗ್ರಹಾರಣೆ- 

38ಜಿಯಸೀಮೆಯವರದೊಹಳ್ಳಿಗೆ | *ೌಆನಾವನೊಬ್ಬನು 


(ಮುಂದೆ 2x02) 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕಾಕಲದೇವನೆಪ್ರುರದ ಬಸವನಗುಡಿಯ ಗರ್ಭಗೃಹದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. 


lan i 5 ಪ್ರತಾನಚ ಕ್ರ್ರವರ್ತಿಹೊಸ Ni NOUS 3ಪಿಸುಖಸಂಶಥಾವಿನೋಡದಿಂಬ್ರಥಿ st 
AN ದೆವರಸರುಹೊಸನಃಡಿನ *ರಾಜ್ಯಂಗಯತ್ತ್ತಮಿರೆಲು 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 


4a 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ WE, TENTH ದಕ್ಷಿಣ ಕೋಟೆಯ ಕಂದಕದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 2'9"»x]1' 


!ನೈದಿನನಯ್ದ. ಶಯನುಡೊವತೆಂ EE Y NTC URAR 
2693490500 *ಮನಮಂಗಳೆಂಪಗೆ 67; ye 
45 


ದೊಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜಾ ed ಹೋಬಳಿ ಪುಟ್ಟೀನಆಗ್ರೆ ಹಾರದ ಶಾನುಭೋಗ ಶೀನಪ್ಪುನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಪ್ರತಿ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರಿಪಂಗಳು ೧೪೧3 ನೆಯಪ್ರಮಾದೀಚಸಂವತ್ಸರದಪುಷ §2 oo ಯಲ್ಲುತ್ರೀಮೆಂ 
ನ ೬ರಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜರಾಜನರಮೇಶ $ರಮೇದಿನೀಮಾಸರಗಂಡ | ಕಠಾರಿಸಾರ್ವಸಾಳ್ಮಯಿಂದುಡಿರಾಯ | ಮಹಾರಾಯರ 
ಹೊಮಾರ | nO joins வு 929,0:₹8950900250670 ವಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಮಂನ್ಯ ಹಾಹುಲ್ಲುಇಡಿನಾಡಪ್ರಭುಜ್ಛೈಯಂ 
RNAI படத்தை ನರನ | ಶಿಪ್ಪೂರಸ್ಕ ಸಳ ಸೆಸಲುವಣೆಜಾಜಿಸೀಮೆಯಹಳ್ಳಿ ಗೆಮೂ 
ಷಲುತೆಂಕಲುಸೀಮೆಯಲ್ಲಿದೈರಾಪುರವೆಂಬಆಪುರವನ್ನು | Noris Gori oo Aes TA 007 | பட 
e» | ಯೇಶಭೋಗ್ಯ್ಯನಾಗಿ 1 ದಾರೆ _ಯನೆರದುಕೊಟ್ಟುಆಜ್ಚರಾಸ್ತರದಆಗ್ರಹಾರದಚತುಕೀಮೆವಳಗಣಳೆ ರ್ರೆಸುಂಟೆಅಕ್ಲೀಣಿಆಗ್ರಾ 

DAT, ಸಾಧ್ಯರೆಂಬಆಪ NX aL | ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾ ಯಿಗಳಾಗಿ | Vows, ಪು ತ್ರಪವುತ್ರಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ | ಯೇಕಭೋ 
A ஜேஸ்‌. ಭವಿಬ 'ಶೊಯೆಂದುಬರೊಟ್ಟೊಕಿಲಾಕಾಸನಾ | ಯಾಅಗ್ರಹ ಹಾಂ ಉಂ 960604 | ಆಲುಬ್ಬದಾಸ್ಯ್ಯು | ತಂದೆತಾ 
ಯ | E = ಹೋಗುವರು ॥ 

| 


46 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ WB, ಹೆಜ್ಜಾ e3n ಪಶ್ಚಿಮ Sow JA, JER ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ, 


ಪ್ರಮಾಣ 28 ட. 


ಶ್ರೀನಿರ್ಶ QNO 
1562502005 Emons 505503 லை 
;ಜಂಗಮವಿನೆಯನುಡಿ ஸ்‌. ಬಸೆನಣ 21ರರಮೇಶ್ಶರ 
SERS enu) ?ವಾಸ್ಫಾಸರಣರವಾಳ್ಯು 124 )ಗಾದರಪಾಕ್ಳಗಳು 


ಪೆಯಲಂಕಾಹಾರ (v ೯2 IE BOONES . 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕಸಾಗಟ್ಟ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಸರ್ಕಾರದ ಬಂಜರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ವೀರರ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ 
8006 ಹಿಂಭಾಗನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 33713’ 


ಮಂನ್ಮತಸಂವ Ag mee ore ?ಫೊಡಗಿಹೊಲಗಡ್ದೆ 

2ತ್ರರದವಯಿನೂ ರನಾಯತನಮಗ Vang ತಬ್ಬದವರು 

Seb ೩ HAO "Somme 11ಗ್ಯೋವನುಕೊಂದ ' 

5ತನಂಜೇಜೇವರು *ನಿಗೆಸೊಟ್ಟನೆತ್ತ ರು “கம்‌ ಹೋಹರು 
48 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ವೊರುಬಾಗಿಲ' ಬಿ ಪೂರ್ವಕಡೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಯಿದ್ದ ஐல, 


c» co 


ಪ್ರಮಾಣ a ales 6” 


1'ಕೋಭಳ್ಳುತು ES A. 
3ಸವತ್ಛರದಶ್ರು) '6ಓದನಾಗಿಅತಗೆಸಟ್ಟುಗೊಡಫೆ 
லல oo ಲುಶ್ರೀಮನ್ವ . ಬ அ ಗಗದ್ದೆಯಕೊಟ್ಟೇಣಯಿಾಥರ್ಮ 
*ಹಾಮುವರುರಾಯರಗಂ 132 ಆಅವನಾನೊಬನ:ಅಳುದಿದಜಿಗೆ 
ಡಬಯಂಣವೊಡೆಯರುಕನೂ 1ಕೃಗೆಯತಡಿಯಲಿತಂಗೇಂಳು*ವಿ 
ಗಟಿದತರೆಯದೇವನಮಗಗು 14 ಯಕೊಂದಪಾಪದಲಿಹೋಹರುತಂ 
7 EM d 5 94 
ಂಡಪ್ಪಗೆಳೊಟ್ಟರಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂ 15. , ಆತಾಹಿತ್ರುಗಳೆ , . . » ೬ 
*ಡಜಿಕಸವಗಟಣಳೆವಡುವಗಡಿ 19ಹ್ಲೋಹರುಮಂಗಳಮಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
49 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ನಾಗೇನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಮುಂದೆ NEKUK FESS. 


ಪ್ರಮಾಣ 6' 6" KA 


TEISI An, ಶ್ರೀನಿಜಯದಭ್ಛುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಂ 

2ಗಳು ogo ನೆಯತದುಪರಿಸಾಭಾರಣ-ಸಂವತ್ಸರದಲಆಕ್ಟಜಬಿ Qo ಲುಕ್ರೀಮ ದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಶ್ವರಕ್ರಿಃ 
ಕವೀರಪ್ರತಾಫಕ್ರೀತಿರುವೆಂಕಟಿಪಕಿದೇವವ.ಹಾರಾಯ 

$ನಾಂಮ್ರಾಚ್ಛಂಗೆಯ್ಳೂತಿರಲುಚತುರ್ತಗೆೊ ತ್ರದ. ... ವೆತಿನಾಡವ್ರಭು,,, அபபட அரே 
ನಉಡಅಯ್ಯಾನನರಪಾತ್ರರಾದಹಾನಳಿಬಯಿರಪಗಉಡರಅಯ್ಯಾನವರಪುತ್ರರಾದೆಯಿಂಮಡಿಹಾನಳಿಬಯಿರವ 
ಗಉಡರುಆತ್ರೆ/ಗೋತ್ರದಆಕ್ಕಲಾಯನಸೂತ್ರದರುಕ:ಶಾಕಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದ ef. ಪಂಡಿತರನಾತ್ರರಾದತಿರುಮುಲ 
?ಪಂಡಿತರಪುತ್ರರಾದಪ್ಪಟಿಂಉಪಂಡಿತರಿಗೆ . , - oo ao ட , 


152 


Dod Ballapur Taluq. 


8l... 5 ೬೬ 4095529 0 D. 
ತ್ವ) 


*ಶಿನುಮವಾಗಿಯಿಂದುಡಿಬಯಿರಾಪೂರವೆಂಬಸರ್ವಮನಾನ್ಯು e... . ಚತುರ್ತ 


WARES cies m cm 


11ಗಉಡಆಯನವರಣಐ nos ದಯಿಂಮಡಿಹಾವಳಿಬಯಿರೇಗಳಡಮುಆತೆ Raw cus wo 
12 ುನನೊತ ತ್ರದರೆ 352535 


:ಧ್ಛಾಯಿಗಳಾವಗೆಂಹ . ಫಂಡಿತರನೂ ತತ್ರರಾದತಿರುಮಲಪಂಡಿತರಪುತ್ರರಾ 


5 


38ದತ್ರಿರುವುಲನಂಡಿತರಿಗೆಸೂರ್ಯೊೋಪರಾಗಪುಂಣಇಕಾಲದೆಲುತಂಮತಂದೆಹಾವಳಿಯಬಯರಯು 
14ಗಉಡಆಯನವರಿಗೆಪು-ಣವಾಗಜೇಶ ೇಶುಯೆಂದುಸಹಿರಣ್ಟೋದಕದಾನಧಾರಾವೂರ್ವಕವಾಗಿಸ 
“002025 88ம்‌ LAS; 'ದಆನಸ ಆಬಸೂತ್ರದರುಕುಶಾಕಾದ್ಯ್ಯಾಯಿಗಳುವಗೊಳೂರಸ್ರು 


ಎದು 


ಡಿತರ 


ட்ப கட... ಅ ರಪ್ರತ್ರರಾದತಿಂಮಣಸಪಂಡಿತರಿಗೆ 


is 


ರ್ಧಗೋತ್ರದ 22. * ಹರಹಶಿನಾ du e. ೬ ಗೇಉಡರಟಆಯನವರಪು 
ಜದ ணக டட. ನವರಪ್ರೆ ಫ್ರೆತ್ರರಾ ಇದೆಯಿಂ 


ಗೌಮ್ಮಡಿಹಾವಳಿ ಬಿಯಿರೇಗಉಡೆರು :ದುರನೆರೆದು ಕೊಟ್ಟೆ ಉಯಾಅಗ್ರಹಾರತ್ತ್‌ 


20 eo. ವಚತುಸೀಮೆಮರುಹರಾನುಜ್ಞೆತ್ರವನನಿಧಿನಿಫ್ಲೇನಹಲಸಾಪೂಣ 


ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 


2165 ಶ್ರೀಣಿಆಗಾಮಿಸಿಧಸಾಧ್ಯಾಂಗಳೆಂಬಅವ ANE ಮ್ಯುವನುಸಮನಸ್ತ 
ಔೌವುಳಿತವನ:ಸಕಲೆೋತುತ್ಸ ತ್ಯ ವನುನೀಉನಿಂಮಸುತ್ರವಉತ )ಸಾರಂಪರೆಯಾ 
935562௦035 i , . . * . - , , - «ಸುಖದ 
21ಅನ:ಭವಿಸುವದುಯೆಂದುಹಾಕಿಸೊಥಿ ಸ್ಟೈಸಾಂಸನದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾ 
ಬನಾತ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂದಾ 3ತ್ಸರ್ಗಮವಾಪ್ಪೋತಿಸಾಲನಾದಚುತಂನೆ 5703௦03963 
ಔ೫ಯವಭಗಿನೀಲೋಕೇಸರ್ವೇಪಾಮೇಚಭೂಭುಜಾಂನಭೋಜಾನಗರಂಗ್ಳುಹ್ಮಾನಿಪ್ರದ 
ಫ್ರಾ ವಸುಂಧರಾಸ್ಕದತ್ತಾದ್ಕಿಗುಣಂಪುಣ್ಳಂಪರದತ್ಲಾನುಪಾಲನಂಸ್ಕದ 


ತ್ರಾ ನಿಪಲೂಬಾವೇ 
50 
ಹೋಡಿಹಳ್ಳು ಹೋಬಳಿ ಸಾಡೆನೂರಲ್ಲಿ. 


ಕುಭಮಸ್ತು கஸ்‌, ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರುವಂಗಳು ௦4 ನೆಯಮೇಲೆನಿಂದುನಡೆನೆಖರನಂವತ್ಸರದಮಾರ್ಗಕರ 
ಕುಂ ಸೋಮುವಾರದಲ್ಲೀ್ರೀರ್ಮಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಶ್ಟಾರಃ ಪ್ರೀವೀರಪ j Baws | ವೀರಅಚ್ಯುತರಾಯಮೆಹಾರಾಯರು 
ಪ Hy RIOTS, ರಲುಗಂಡ್ರಗೊಳ್ಳಿ (ದಳವಾಯಿಸೊಂಣಪ ಎನಾಯಿ'ಕರಮಕ್ವ PIDGIN. ಸ್ರುವಾಯಿಕರುಕಾಡನೂರುಚನ್ನ್ನಕೇಕವೆ 
ಜೀವೆರಿಗೆಕೊಟಿ dogs oF ಕಾಸನವೆಂತೆಂದರೆಸ್ಪಾಮಿನಮ ADINIT SNE ಕೈ ಪಾಲಿಸಹುಲುಶುಡಿನಾಡಿಗೆಸಲುವೆಹಣ ಬೇಯಕೀಮೆಯೊಳೆ 
ண பப ಎ)ಮವನ್ನ್ನುನ ಸರ ಮಾಸ್ಯವಾಗಿತುಂಗಭದಾ )ಶೀರದಲ್ಲಿವಿರೂಸೂಹ್ಷದೇವರಸುನ್ನ PIEPER) ED ಲ್ರಕಾಲದಲ್ಲಿನ 
eU r.a es nio: ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿಗಂಡರಗೊಳ್ಳೀದಳವಾಯಿಸೊಂಣನ ವಿನಾಯಿಕರಕೊಮಾರನಾಗಪ್ಪುನಾಯಕರುಅಚ್ಛುತರಾ 
ಯಮಹಾರಾಯರಿಗೆಧರ್ವಕೇರಜೇಕೆಂದುಧಾರೆಯನ್ನೆ ರೆದುಳೊಟ್ಟೆ ವಾಗಿಆಗ್ರಾಮನ್ಕೆ ಸಲುವಚತುಕ್ಕೀಮೆಯೋಳಗಾದಹಿರಿಯುಕೆರೆಕೆ 
ಳಗಣಗೆದೆ ಎಜಜ್ಜಲುಅಣೆಅಚ್ಚೃಕಟ್ಟುಸಡೆಕಾಲವೆತೋಟತುಡಿಕೆಕಾಡಾರಂಭನೀರಾರಂಭನಡೆವರೊಯ್ಯಲುಗೂಡೆಗೊಯ Sure 
“ಸವರ್ನಾದಾಯಮನೆದೆಂಗೆಮಗ್ಗ Bornes ಟ್ರಡಿಸಸರಾಯಗಾ _)ನುದೆಂಗೆಸಕಲಸುವರ್ನಾದಾಯಸಕಲವನ್ನುದಾಯವೆನೂ ಎಸೆ 
ஜமா) ம்‌ ga 0506609700 NAUN ONG NG NV ONS ಟ್ರಭೋಗತೇಜಸ್ಪಾಮ್ಛಾನ 
ಮಸ್ತ ವನ್ನೂ ಪೂಲಿನಿಆಯಸ್ಕಾಮ್ಯವಸೊಲಾದಿಮೇಲೆಕಂಡಕಾಡನೂರುಚೆನ x ಕೇಕವದೇವರಅಮ್ಯುತಫಡಿನೈಮೇದ್ಯುಆಂಗರಂಗವೈಭ 


ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಾ ಪ್ರರ ತಾಲೂ, 153 


ವರಥೋತ್ಸಹವನ್ನುನಡಿಸಿಕ್ಕೊ ಆಬುದುಯಂದುಗಂಡರಗೊಳ್ಳಿ (ದಳವಾಯಿಸೊಂಣಪ ಎನಾಯಿಕರಮಸ್ತ್ವ ಳುನಾಗಪ್ಪನಾಯಿ*ಕರುಕಾಡೆ 
ನೂರುಚನ್ನಇೇಶವೆ ದೇವರಿಗೆತ್ರ)ನಾಚಧಾರೆಯನ್ನೆ ರದು ಕೊಟ್ಟೆ ವೆಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಸೌಶ್ಲಿಯಾಗಿದೇವರಿಗೆನಡಿಸುತಾ ಬಹೆವೆಂದು ಕೊಟ್ಟ 3 
ಕಾಡನೂರು ಪ್ರರಥರ್ಮಕಾಸನ ॥ || ಸ್ನ್ಮದತ್ತಾ ದ್ವಿಗುಂಂಪ್ರಣ್ಯೂಂ 1 ಪರದತ್ಲಾನುನೂಲಯೊ | ಪರದತ್ತ್ವಾ ಪಹಾರೇಣಸ್ಫದತ್ತ ௦ 
ನಿಷ ಬಅಂಭವೇತು॥ n 2650560320) QOO 603205) ಪಾಲನಂ ] ದಾನಾಸ್ಫರ್ಗಮವಾಸೋಶಿ | 597௦520055 
ಈಂಪದಂ || ர்‌ ಏಳೋಹಂಗಿನಿಲೋಇಸೇಕ || ವೈಕಾನೋದಭೂಭುಜ | ನಯೋಜ್ಯನ ಕರಗ್ರಾಂಹ್ಯ | ವಿಪ್ರದತ್ತಿ ವಸುಂಧರಾ! 
[| AGE, ಂಪರದತ್ತಾ ವಾಯೋ | ಹರೇತಿವಸುಂಧೆರಾ | TAROT ANIA? , )ಕತ್ರಿಪ್ಯಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮೆ I H 


ಮಾಗಪ್ಪನಬರಹಾ Il 


51 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಕನಸವನಾಡಿಯಲ್ಲಿ, 


ತಾರಣಸಂವತ್ರರದಆಶ್ಮೀಜಬ ೧೦ WRA, ಕ್ರೀಸಮಸ್ತ ತೂ ದುಡಿ ೨ನಮನಸಶಲಿದ್ದೊ ದೆ 
ವತರಣಾವೆರಣಗಂಗತ )ಯಸಖಸಕಳಪ )ಕರಣದಯಾಪಯೋನಿಧಿಮನಿ 320௧90 டப்ப | )ಕಸಮಸ್ತಸಿದ್ಧ ಹುಲದಾಯಣ್‌ 
ರುಗಂಗಾಥರದೇವರಿಗೆಹರಿವಾಣದಅಮೃತಪಡಿಗೆಸ್ಸಾಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀರ್ವಮಹಾಮೂವ 8ರುರಾಯರಗಂಡಭೇರುಂಡಮೂಲಿಕಾರ್ಜನಮೆ 
ಹಾರಾಯರಹುಮಾರಜಃಂಜನರಾಯರಸರ್ವ ನಾಯರು ಕೊಟಿ ಧರ್ಮಶಾಸನದಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆನಮ್ಮನಾಯ್‌ತನಕ್ಮೆ ಸಲುವನೆಲ 
ವಂಗಲದಕೀಮೆಗೆಸಲುವಕನಸವಾಡಿಯನು ಎಧರ್ವವಾಗಿಕೊಟಿ வ்‌ ಆರು ವಕ್ರನಾದರೆಗಂಗೆಯತಡಿಯಲ್ಲಿಸ್ತ RB So 
BASE ಹೋಹರುವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿಬಾ JE ಒಣನಕೊಂದಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರುಈಪುರವ್ರಕಆಲಾಗಿಇರಲಾಗಿಬಡಿಯನುಬಂದುಸರಿ 
RIDA ಕ್ರೀರ್ಮಮ ಹಾಮಂಡಲೇಶ SPENDS ROTOS: ಓಇರುವದನ್ನು ದಯಮಾಡಿನರಸಿಂಗರಾಯರುವುಹಾರಾಯರಕು 


ಮಾರನುತಿರಿದೇವನನಾಯಕರಧರ್ಮಣಸನಯಂಬದಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಅಚಂದ್ಯಾರ್ಸಸಾತ್ತಿಯಾಗಿ ॥ 


52 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಆಸ್ತೂರಲ್ಲಿ we) Sa ಗುಡಿಯ ಬಳ. 
ಪ್ರಮಾಣ 9' 6” x D 6” 
TAD, ಸೆಮನ್ಸೆಭುವನಾಕ್ರಯಂ D ಬ್ರಥ್ಮೀವ 
3ಲ್ವಭಂವುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂಪರಮೇಶ್ವರಂಸರಮುಭಟ್ಟಾ 
3ರ ಕಂದ್ವ್ಯಾರಾವಶೀಪ್ರರವರಾಧೀಕ್ಟುರಂಯರಾದವಕುಲಾಂಬರದ್ದುಮು 


*ಣಿಸರ್ಬಜ್ಞ ಚೂಡಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲವನರೊಳುಗಂಡಜೇ 
*ರುಂಡಳಡನಪ್ರಚಂಡಏಕಾಂಗವೀರ[(ನ ]ಸಹಾಯಸೂರಸನಿವಾರದು 


Én ಗಿರಮಲ್ಲಚಲದಂಕರಾಮಮೈರಿಳಭ ಕಂಠೀರವಮೆಗರರಾಜ್ಯ . 


ee: ಚೋಳರಾಜ್ಯುಸ್ಥ್ರಾಪನಾಚಾರ್ಯಪಾಂಡ್ಯರಾಜ್ಯಾ 

C ಟ್‌] ನಿನ್ಸಂಕಪ್ರತಾವಚಕ್ರವರ್ತಿವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರಸರೂಬ್ರ 

ட தததி ಸಬ rts ಉುತಾಷಹೊಸಕರ್ಮನಿರ್ಮಿತವರವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ 
a | ii eS . ದಿವಾದೀಪಕರೊಂಗೆ 


(ತಲ್ಲಿನಬುಡ ಹೋಗಿಇದೆ), 
ಹಿಂಭಾಗ 
l ಣವಾರಣರುಂಅಮರಿಕಾುಲೆರಿಲೆಸಕವುಕರ್ಮರಾವಪಸಾಯರಾಂ 


2ಗ-ಗುರುಜಗಪರಾದೆಯದುರುಗಮಗಸಾರವೆಂಬಂಸಕವರು 
39 


154 Dod Ballapur Taluq. 


3೫0 ೧.೨೯ನೆಯಪರಾಭವಸೆಂನತ್ಸರದಆಸ್ಪಯಬಸು qo 

4 ಕ್ರೀಮತುರಾಜಧಾನಿದೆ (ರಸಮುದ್ರಡೆಹಿರಿಯಕಳೆಮಟಿಜಿ 

ಕಗುಹುಟಿಮಹಾವಾದನಾಲ:ನಾಡಬಡಗಿಸಮ್ಮೊಖಅಸಸೂಲೆಯಿವರೊಳಗಾ 

*ಡಸಮಸ್ತವೀರ . . .೨ಬಿಳರುತೊಟಿತಾಂಬ್ರಕಾಸನವಶ್ರಮನೆಂತೆಂದರೆ 
(cay, ೧೧ TARVO ತೆರೆಗೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ) 


53 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಮುಹಡಿಗಟ್ಟಕ್ಕ DE GLE TOS ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 8'6” 2 ல 9” 
' ಸ್ವಸ್ತಿ ಪೊಲಯ್ಯಆರಸರ | *ಮಾರಬಿಐರಿರಗಂಗನನೆಬಪ್ಪ 
| 
'ಇಕ್ರೀಮನಅತ್ತಿ , ಶೃರಸರಗಳು | ನಮರರಪೊಆನೆದೆಜಿ Pew. 
3 QS ೨ மெ 6ಜಿ j 
ನಿಗೆಂದಿವಜಿಜ z S% vili ade ರನು 
(ಮುಂಹೆ ೫ Hew nv. ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
54 
ಆದೇ ಹೋಜಒಳ ಕಲ್ಲ 2! ದೇವನಹಳ್ಳು ಯ ಆಂಜನೇಯನ ಗುಡೀಗೆ ER ಮ. 
ಪ್ರಮಾಣ D DAYA 
'ಉಭಮಸ್ತುಸ್ನಹ್ಟಿನ)ವಿಹ டவ... 


வில்லை 


3ಖವರುಪಂಗಳು ೧08೩ ನೆಯಜ Be ದರ್ಮೇವಾಗೆ 
‘KRONE TU ೧೨ ಲು ತಿಂದು 

S A 
ತಟ್ರಮ್ಮುತದ , , .ಸಲಿವನೆನೆಂ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವನಿಲ್ಲ.) 


ಎರಾ 

5» 

di 

e£ 
-p 
: (91 


ಅದೇ ಹೋಬಳ 3929500202 ಹಲಸೂರು ಹನುಮಂತಯ್ಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿದ್ದ ವೀರಳಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 4/6" x 4' 


'ರುರೆಯಲಲಹೆಗಡೆಗ ಇಂಡನಮಗನುನಮಯದಕಾಮ 


RA ಸ್ರೀಶಕವರುಘ agte ನೆಯ ವರು 
ರನು ಕಾದಿಕಟಕಿಬೊಂಮು ಶಿರುಮೆಲೆಯರರಗಿಯ್ವಿ 


T Co) ROBO, ಯಿಜಮನದಆಮ 


eee EN 


e 
D 


ದೊಡ್ಡಬಳ್ಳಾಪುರ ತಾಲೂಕಾ. 155 


ಇ 
'ಸುಗಿಬರು "ಜಗಲಿ ಬ ன்‌ ಕಾಮ. 
6ಶ್ರಿರಲಾಗಿಸು Voce cos - RUE 
le ೧-೦ ಆದಿ Bere MA sd 
ಕವಾರದಲಿಆ PAPIRI l 
56 


ede ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ 980503. 


ANN ಕ್ರೀಕಕವರುವ ogo ನೆಯವರುಪನಿಳಂಬಿಸಂವ “பச நடத்தி ಯಳತಿಗೆಹೋಗಿಚಕ)ದಲ್ಲಿಗೆಸುತ್ತ 
*ತ್ರರದಆಕ್ಮೀಹಮಾಸದಲ್ಲಿಮೆಧುರೆಯಲ್ಲಿಬಬ್ಬ ನಾದ ಇದು. Sas ಅಡಿಯಲಳದಲ್ಲಿಅಲ್ಲಗಲದಿದ್ದೆ ಕ್ರತುಬದೆೊ 
ಿಗಾಂಧನಮಗನ:ಸಮಯದಲ್ಲಿಧನುಕಾಡಿಕರೆಂಬನಿ "ಡಗಲಾಗೆಸತ್ತ್ತಿ ಇದನ ಟ್‌ ப 


ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ 


57 
ಅದೇಹೋಬಳ TIT NPV WG ಕಾನಭೋಗರ ಮನೇ ಹಿತ್ತ sg. 


ಪ್ರಮಾಣ 15951 "07 ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ. 


58 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಇಾಮಾಶ್ರಿಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ತಿ ಮೆ DB, Bog ಕರೀಕಲ್ಲಿನೆಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3117 x 


195 TENGE AONE Yan ayer Ne | "ಆವಿಕ್ಕನಾಥೆಮೊಲಿಪುರಅಗ ಹಾರ 
"AF ಜಿತುಸಂವತ್ಸರಮಾಗಸು oo ಕ್ರೀವಿರು l 
NC STIRITA | 

ಕೊಟ್ಟಿಧರ್ಮ 


....59 | 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೂದಮವ್ಹುನಹಳ್ಳು ಊರು ಬಾಗೆಲುಬಳ. 


ಪ್ರಮಾಣ g’ x1 


1ಹೇರಲಂಬಿಸ | “ಬುಬಯುಕಳಂಬ . | ?ನರಣಸಾಸಿ 
ಸಂ ವತ್ಸರದೆಹೇಪ ^ | 5ಹ್ಮ್‌ರಿಬಿದುಬಡಿ 
ಬಹುಳ ೧ ಲು, n ல Berrie | 


HADDU ಬರೆದಿಫೆ. 


159 Dod Ballapur Talug. 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ದೊಡ್ಡ ತುಮಕೂರು ಹಳೇ ಆಂಜನೇಯನ ಗುಡಿಯ ಮುಂದಿನ ಜಗತಿಯ ಪಕ್ಕದ ಲಿ. 
| ಪ್ರಮಾಣ 5'4” x 210 


ikan o 
QN, ASA ಭುವನಾಶ್ರೆಯಕ್ರೀಬ್ರಡ್ಲೀವಲ್ಲಭಮ 
`*ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂಪರಮೇಶ್ವರೆಂ . . . * 
*ೇಸರಂಯಾದವ*.ಲಾಂಬರದ್ಮಿಮಣಿಸಬ್ಬ ೯ಜ 

ಬ 50 
* | . ಮಣಿಮಲಪರೊಳುಗಂಡಗಂಡಭೆರುಡ . . , 
5... ೬ ಏಕಾಂಗವೀರಸನಿವಾರಸಿಧಿಗಿರಿದುರ್ಗಮಲ್ಪಚಲ 
"ದಂಕರಾಮವಣಇನೀಭಕಂಠೀರವಮಗರರಾಜ್ಯನಿರ್ಮೂಲ 
7ಣಚೋಳುರಾಜ್ಞುಸ್ತಾ ಪನಾಚಾರಿಯನಾಂಡ್ಯರಾಜ್ಯಸಮುಧರ 
*ಉಹೊಇಸಣಭುಜಬಳನಿಸ್ಸಂಕವ್ರತಾಪಚರ್ಕವತ್ತಿ F 
ಶ್ರ್ರೋವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರಸರುಬ್ರದ್ವೀರಾಜ್ಯಾಂನಾಡುತ್ತ AN S e 
102 ` : e. ಬ 
Ae ೯ಜ್ಞಕಯರಾದವಿಸ್ಟಶ್‌ರ್ಮ್ಮನಿರ್ಮ್ಮಿತನಿಕವೇಪಾಂತಭುವ 
ல... டத்தை. ன 


லலி ೨ , s * ದಾರಣರುಂಅಂದಕಾ | - 

த்தி . . . . ಚಾ . , ಕಕವರುಪ ೧೨.೮೯ ನೆಯಫರಾಭ 
!'ವಸಂವತೃರದಆಸ್ಕಅಜಸು ; ಆಲಿ್ರೀಮದ್ಭಾಜದಾಧಿಮೋರ 

ಸಮುದ್ರ «| ப ನಂ ನ ಎ ಹುಖ್ಬೌವಾ 

My sm |o . ಅಕಸಾಲೆಯೆರಕೊಳಗುಡಸಮು 
Ma ol... ಸೊಟ್ಟತಾಂಬ್ರಸಾಸನದತ್ರಮೆವೆಂತೆಂ 

2123 . 


( ಇನ್ನು ೧.೦ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ) 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ NBR OD ಊರುಬಾಗಲಿನ ಉತ್ತ ರಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಮಾಣ 49” x 3° 


TAD, BAIT AV SSIS | ஆணட டை 
78 003 ட. ಬಹುದಾನ್ಯ | 1'ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ, , ,, 
129035, . 

| Sexo bids ಎ, 820 
சல்லி... i | MOS? a eas 


ರಾಜಧಾನಿ, ..,. | 


ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳುಪ್ರರ 505555, 157 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಾಚಹಳ್ಳುಗೆ ವಾಯವ್ಯ ಕಾನಭೋಗನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ OL 


'ಸೃಸ್ತಿಕ್ರೀಮತುಕಳವರುಪ, , *ಪರಮೇಶ್ವರವೀರಸ ಪ್ರಶಾವಣೇವ 

2ನ್ನೇವರಿದಾವಿಸಂವತ್ಸರದ "ರಾಯಮೆಹಾರಾಯರುರಾಜ್ಯೂ, : 

ಮಲ್ಲು ಣಬು ட்‌ ತಲ 

್ರೀಮೆನಮಹುರಾಜಃ C393 Joes (ಇನ್ನು ೧೧ಸಂಜ್ಲಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಾವ ಪುರದ ವೂರಬಾಗಲ 5522542002 ಹನುಮಂತರಾಯನ ದೇವಾಲಯದಬೀ. 
ಪ್ರಮಾಣ 8 x 4 


'ನಮಸ್ಸುಂಗಕರಕ್ಸುಂಬಿಂದ್ರಚಾನುರಖಾರವೇತ್ಸ JEM 
?ನಗರಾರಂಭಮ್ಹೂಲಸ್ಮಂಭೂಯಕಂಭನೇಹರೇರ್ಶೀಲಾವೆ 
RS à, )ದಂಡಸ್ಸಪೊತುನಃಹೇಮಾದ್ರಿಬರಾಯತ್ರಧಾತ್ರೀ 3 8 )ಯಂ 
FA AJ 530920 ಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕ ಕವರು ಪಂಗಳು ೧೬್ಲ೩ನೇಮ 
53 eu £92 ಕ್ರವಾರದಮಳರಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಮಹಪುಣ್ಣುಕಾ 
“ದಲು ಶ್ರೀಮದು ge 02502220௦4 102599௦030 ಕ್ರೀನೇಂಕ್‌ಟೇಶ್ಶ 
ero e :ಸನೆರೂಢರಾಗಿಸೃಥ್ಟೀಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಾಂಗ್ಟ್‌ 
ಸವ್ರುತ್ತಾ o ர பு கன்‌ 'ಭುಗಳಾ 
*ದೆಅಮ್ಮಡಿಸೊಣಬೈರೆಗೌಡರೆಯ ನವರ ಪೌತ್ರರಾದಗೋಪೂಲಗ mados 
08409200௦3 ಬೈರನ ಗೌಡರಯ್ಯೂನವರುಹರಿತಸೆಗೋತ್ರ [ದ] 
lesan ನ್ನಂಬಸೂತ್ರದಯೆಜ ರಾಖಾ DM 1 $ 
12ರ ತ ಾತ್ರರಾದಯಲ್ಲಂಭಟ್ಟೈ Ux ಪುತ್ರರಾದಸ wa ೨ ಭಟ್ಟ ರವರಿಗೆಕೊಟ್ಟ QTY 
ri ಣಃ ಪುರದರಾಜ್ಯತ್ವೆಸಲುವಸಿಗೇತೋ 
14ಟೆಹೋಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈುರುಒರಹಳಿ ಸಿಉಪಗ್ರಾಮಸಹಿತವಾದವಾವಳಿಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರ 
லைல்‌ ಬೆ JONG ಉಬಳಿಕಭೋಗಸರ್ವಮಾನ್ಯಾಗ್ರಹಾರ 
1*ವನುಕ್ರೀಗೋಪಾ வுல 
"2௮௨950 £08) sisti So OR Oda AUS எனால்‌ 
18 op NS 
= ಸಲುವನಿಧಿನಿಕ್ಷೇವಜಲಪಃ LOW HLM GMINA, ಸಾಧ್ಯ 
ಗಳಿ ned, BAER ಮ್ಯುಂಗಳೂನುನಿಮ್ವಪ್ಪೆತ್ರಪೆೌತ್ರಪೊರಂ 
“கன ಗಿಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ಟ್ರಾಯಿ-ಗಳುಗಸುಖದಲ್ಲುಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು 
2! ಪ್ರೂಹದೂಯಂದು ಹೊಟಿ ಸಷಿಕ್‌ಭೋಗಗ್ರಾಮದಾನದಧರ್ಮಕಾಸನದಾನ 
ಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ವೇದಾನಾಜೆೆ ತ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂದಾನಾತ್ಸೃ STF RIYA 


மவ அசத 
40 


158 Dod Ballapur Taluq. 
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ಅದೇ ಹೋಬುಳ ಮಲ್ಲನಪಾಳ್ಳುವಗಾರ್ಡಿಗರಸಂಜೇವನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು Sd) ಕಾಸೆನೆ. 


ಮುಂಭಾಗ... : ಹಿಂಭಾಗ 
ಸ್ರೀರಾವಾ ॥ ಸ್ಪಪ್ಪಿಶ್ರೀಿವಿಜಯಾಭ್ಯುದ 21ಸಾವಿರವರಆವಂನುಸೊಟ್ಟುಸಂತೈಸಿಕೆ 
ಯ ಕ್ಯಾವಿವಾಹನಕಖನರಂಪಂಗಳು 2'ಆರಹಸುವಗಾ | ನಂಮೆರಾಜ್ಯದೆೊಳೆಗೆಯಿತ್ತನಿಗೆ 
Sokor ಸೇಕಿಲತನಾಮಸಂವತ್ಸರದಮಾ ಔಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿಂತ್ಲಾದಾಸನತ್ರಾವಿವರಂ | ಪೊರಿಗೆನಂದಲಂ 
ಫಕುನಿಲ್ಲುರಾಜಾಧಿರಾಜಗಳ Fcc ரீகல்‌ 
“ao covers xo Ose) MORASS வலர்‌ So 
`ಬಂಾಚೂರಿನಂಗ್ಬೈಯರಾಜ:ಲೆಳೂ 33ರಗಿ5ವಂದುಹೊಂತೆಹಲ್ಲು | ಯಾದರ್ಮೆಯಾತಬ್ಬರಿ 
7ಸ್ಮೂಮಿಗಳೊತರ್ತರುಮಾಗಡಿರಂಗಸ್ವಾ *ಮಗೆಯುಗೆಂಚಗೋಹತ್ಯು್ರೀಆತ್ಯಚೆರ್ತುಯು 
*ಿಮಿಯಾಬಳೆಆನೆಯಗೆದೂಕಾಪೂಳೆಕೂ | ಔಗೆಕಲ್ಪಾಂತರಬ )ಹತ್ಯ್ರಾಂಚಾರುಣಿಂಚನಕದುಚ 
Joos? ಆನೆಗೆಶೂನ್ಯುವಾಡಿಸಿದರುವ “501 ಮಾತಾಚಲುಚೆಂಯತಾಚಲುಚಂದಕರುತ್ರೇಣಯಿ 
Ios ಯೊಳೆಗೆಕೊಡೆಕೊಡೆಕೊರಾಹುಳಗಳು Pa o | ವೃಪಾರಂಗೆ ಸುರುಪ್ಲೇತ್ರೇಗಾವಂಪ್ಯುಹರುಸ 
11ಬಿದುಸಾಯೋದಾಗಿಯಿಾಆನೆಯಾಯರ “nt | ಚಂಡಂಲಮಸಿಸಂಗ್ರನಂ | ತುರುದ್ರೋಣವಿ 
2ದ್ದರುವಾನಿಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಯೆಲ್ಲಿ "limo | ಕಾಕಿಯೊಳಗೆಗೋಹತ್ಯುವೂಡಿದಆಗೆಬ್ರ 
ಡ್ಡಾನಪತ್ರಾಂಗಳುೊ ಡುತ್ತದೆಯಂಬೂ 'ಮಹತ್ಯೆಕ್ರೇಹತ್ಯೆಯಿದಕ್ಕೆ ತಬ್ಬದರೆಯಿಂತಿಷ್ಟುದೋ 
Vaan | ಗೆಜಾಂಕುಕನಂಟಪುಲಿದ್ದೆರವನೆ “2 ॥ ಯಾವನನತ್ರನಂಜಂಡೇಶ್ಚರನಸನಿದಂನ 
15 ತ್ರ ಯಿಂನುಯಾರುಯಿಲ್ಲಬೂನಿಯಲ್ಲಿ 8ದಲ್ಲಿಬರದು | ಯಿವಳೆಸಕ್ಷಿಆಕಾಶವೆಂಣಿಭೂ 
36 ರತನೆಸಮರ್ತನೂಯಬೂದ? ಚ | Pardes | ಸೂರ್ಯುಚಂದ್ರದಿಗಳುಸಾಫ್ರಿಯಿದ 
176ಲಾರಯಚುದಿನಳೆಯಾಆನೆಗೆವಾಡಿದೀಸೂಂ 31ವಿರದತಗಂಗನನಬರಆಕ್ರೀನಂಜನಗು 
1ಕನ್ಯವಂನೂವಂಸೆಮಾಡಲಾಗಿಮೆಚ್ಚಿದರುಯರಡಕ್ಕೈ 37ಡನಂಜಾಂಡೇಶ್ವರನನದವೆಗತ್ತಿಂ 1 
1ಗಗೆರಚೆದ ಕಡಗೆನಂನುಆಕಿತುಂಬಉಡುಗರೆಮಾಡಿ | 383 e ಕ್ರೀ 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಶೀಕೋಟೆಗ್ರಾಮೆದ ವೂರಬಾಗನಿಗೆ ಉತ್ತ ರಕಡೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4'3” ೬ 2' 


1ಪರಿವಿಧಾರಿಸಂವಯಿ he W or. * . தம்‌ 
ಸಾಬ. , பால 1 aye So acer M 
ಕಿಡಲೇಸ್ಕರಂತ್ರ)ಭುವ | x FO 
ನಮ , . ಪಂಡಮಾರಿವಾ (0, ಭೂಮಿಚಂದ್ರರುಂ 
5, . ರುಬಂಡುಮೂರದ್ರ (ಸೂರಿಯ ಸಹ 

e BC | 15ದ್ದುಜೋಗನುಡಂ 
೨ 


ಲುವಳ WAN Jo AUS "-————— 6 


ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಾಪುರ TUP, 159 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಲಪ A SO, n? DES ದಕ್ಷಿಣ ಕೆರೆಯ ಕೋಡಿಗೆ Gate o» ರದ ಬಂಜರಿನಲ್ಲಿ. 
52) 5969 6’ x 3’ 6". 
(4 ಪಚ್ಚಿಗಳು ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 5020) 


E 2ವಕಂಣನಮಗಮಕ್‌ , , Bd... 
Me ಚಿ ॥ ಸ್ನಸ್ತಿತ್ರೀಕಕವರುಪಂಗಳು o BRYDE ಕ್ರೀ 
"ev ந DI ೧೦,, :!ತನದರಣಭುಜಾದಂಡೆಕ್ರೀಮನುಹಸಯಗೆ 
ಕಮತರಸಂಕ್ರಮಣಪುಣ್ಯತಾಲದಲ್ಲಿಆರಿಯ ger . ರಯರಗಂಡಮಯಿಲ, , ಯನ, 
*ರಾಯವಿಬಾಳಬಾಸೆಗೆತಪ್ಪವರಾಯರಗಂಡಕ್ರೀವೀರ 16ಯಿಸಂಯಿಸಮ uc us ல — 
9௨695. ವೊಡೆಯರುಬ್ರತುವೀರಾಜ್ಯಾಂಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ ತನ 
ಹಿಂಭಾಗ. 17 ಗಳೆ, ணை, , ಕಮ್ಮ, 
13, ,,ಜನವಬಸ್ರಜಟನಬ), , .. ರ 5 
(ಅನ್ನೂ of Kb 7183 ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಲ್ಲೋಹಳ್ಳು ತಾಮ್ರ ಕಾಸನ, 
E] ಪತ್ರೆಗಳು ಆನೆ ವದೈ. 
೧ನೇ ಪತ "i ಮುಂಭಾಗ, à 
A ಜಿತವ ಪಗ ಕ್‌ Fis | ப அவவ” ப வம்‌ tov | ಹ ಶ್ಲ ವೇಯಕುಲಾಮಲನ್ಫೋ(ಮಾವಬೂಾಸ 
COLS OX ಭುಜಬಲಾಜ್ಞಿ ೯ತೋಜಿ 3 rood, IRSA DnA, ಮೃ ಸಿಪ್ರಹಾರೆಪ್ರಖ Sees F Fe... 
3ತಿಗಹನಕಕ್ಷಪ್ರ ದಾಹದವಾಗ್ನೇ್ರೀಮತ್ತೊ ಬೃಣಿವರ್ಮ್ಮ PSF ல்‌ ಹಾಧಿರಾಜನ್ಯಪುತ ತ್ರಸ್ಫಬತುರ , 
கிக்கை, SARS ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ oe ಜ್‌ 65% , 
ont ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
'ತ(ಭಾ)ವಿಭವಸ್ಯೃಕ್ರೀಮನ್ಮಾಧವಾಧಿರಾಜಸ್ಯಪುತ ಶ್ರ ಸ್ಫಅನೇ್‌ಚತುರ್ದ್ರ ನ್ಲಾವಾಪ್ತ ಚತ:ರುದಧಿಸಲಿಲಾಸ್ಕಾದಿತ 
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3ಿರಘಣೇರಕ್ಷಿಣಾನ್ಪಿ ಕಮಭಿಗೋಪು_ಂಪರ್ಯುಪ್ತವತಾ ॥ ಪ್ರಾತಿಜನೀನಸ್ಯಾಸುಪ್ರಜ 
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೨ಪಟ್ಟಣದಲಿಸುಖಸುಂ ಕಥಾವಿನೋದದಿಂರಾ | uum LL D. ಫಲ ಫ್‌ a 
2 
ro 9 => 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 33 5 ಹನುಮಂತನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 3 6 xI 6" 
IRA ಸಮಸ್ತ "ರಾಜ್ಯನ ವುಳುವಲ್ಲಿ | 1 inen werk 
2ಭುವನಜನವಿ "ಫ್ರೀಮತುಪೆನವ ல o tob 
| ee 
3 rn | *4ನಾಯುರವ 15 
ಖ್ಯಾತರಾಜ ಧಿರಾ | ಲೆನಾಯಂರ vov *ಗದ್ದೆ ಖಣ ಕೊಟ್ಟ 
: MI LU | laa good) 105 ௮ aby 
50:365902029 | làemeB:soer? | — ..... 
| 
ಕಮಹಾರಾಯರ:ಏ ಥಿ | ಡರಮೆಕ್ಕ ಳುಬಚಯ 


ತಿ 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಜಾರಿಗೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಾದಿಗ ಕದಿರಿಗನ Foss. 


= Ji 5 x Qu 


ಹಿಂಭಾಗ, 
கிரு REE ವರುಷ ೧-೬೬೭ | ra cad 
*ನೆಯತ:ರಣಸಂವತ್ಸರದಪಾ | ರಗಂಡವೀಜನತಾಜಿಹಿ 
Je» mgo g ಅದಿವಾರಕ್ರೀ | KARAN 1 


* ಹಾನಾಯಾಚಾರ್ಯು "ರುಭ.ರದ್ಯಾಜಗೊ (ತೊ 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು. 


*ದ್ಭುವರಾದಕ್ರೀರಂಗನಾಥ 14ಸರ್ವ್ಯಸ್ಕೂಮ್ಯಾವನೂದಾರಾಪೂರ್ವ 

199242 e» 5ವಾಗಿಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯರುಕ್ಳಂನಬ 

1'ಭವಭೂತಿಗಳಿಗೆವಿಲಹಸ್ವ್‌ ನಾ 16ರ್ರಸರ್ವಮಾನ್ಯದಗ್ರ ಹಾರ 

'ಇಜಾಲಿಗೆಚತುಸ್ಪೀಮೆಯವೊಳ ವಾಗಿ 

ಔಗಾದಗದ್ದೆ ಜೆದ್ಬಲುನಿಧಿನಿಶ್ಷೇಪಸಹ | (ಮುಂದೆ 2 ಪಚ್ಚಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಬ 
4 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ರಾಮದೇವನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಊರುಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಯಲ್ಲಿಯೂ. 


'ಫ್ರೀಚಾಮುಂಡಿ | "usse | ஸ்‌ 
5 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ನಾಗಮಂಗಲದ ಆಂಜನೇಯನೆ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4" KI 6" 
ಟಿ 


'3್ರರಂಗಪಟ್ಟಣದ | 235g s» dort | ಕಥಸ್ಟ್ಯಾಮಿಯವರಥ್ಷೇತ್ರ 


6 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬಿಂಗರಹೆಳ್ಳುಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ. 


ಕಾಳ ಯುಕ್ತಿ ಸಂದಸಂವತ್ಸರದಶ್ರಾನಣಕು x ಲೂಕ್ರೀಮತುಸಿಂ ಶಆರುತಬದರುದೇವಲೋಕಮರ್ತ್ಯಲೋಕಕೆಹೊರಗು 
೨ಿಗಿರಿಹಳ್ಳಿಯಮಂದೆಗಉಡನಮಗಚಿಕೆಗಉಡನುತಂಮತಾ ಕಯಿದೌನಾಆಿಕವಿರಿಬಿಂಗಿರಯನುಬರದಾತನುನಾಗಮೆಂಗೆ 
ತಹಿಂಗಿರಿಗಉಡಗೆಪುಂಣ್ಯವಾಗಬೇಣೆಂಬಕದಿನಿದವ 'ಅದಶಿಂಮಂಣನೂ 

4d ಕಂಬಟದವಿತ್ತಿಗೆಮಾನ್ಸವ ಳೊಟ್ಟತ್ರಮನೆಂತೆಂದರೆಯಿದ 


7 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ತಿಂನಲು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಹ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4’ x1' 6" 


3ಘೀವಿರೋಧಿಕ್ರಿತುಸಂವತ್ಸರದಕ್ರಾವಣಕುಅ ಕಿಕಾಲದಲ್ಲಿಕೆಂಚಂಣನಾಯಕರು . . 
ಸಮಾವಾಫ್ರಿಯಲುಸೂರಿಯಗ್ರಹಣಪ್ಪೇಣ್ಯ *ದಾನದತ್ತವಾಗಿಕೊಟಹ್ಲೇತ್ರಅದಂಮೆಕಲಿದವಂಗೆ 


(ಮುಂದೆ ம ce, ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
4] 


161 


102 16188018111 Tajug. 


8 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಚಿಕ್ಕ ವೋಜನ ಹಳ್ಳಿಯ ಆಂಜನೇಯನ ಗುಡಿಗೆ Geo. 


ಪ್ರಮಾಣ 6 x 27 8 


'ಪ್ರೀಮತುಆನಂದಸಂವತ್ಸ TEINAR VR 
?ರದಮರ್ಗಸ್ಕರಸುದ ೧೨ಆ ಗ mateg pe 
NGADEG . | 1355628423: 
4 111 அணை ஒறு 11ರದಸೊಣಪಜೊಮವಾರದ 
SES 3022590030 | B ART 
6ಸನಮತದಿಂದದೇವ | — 
"ரு... ப... ಅ | 

9 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೊಯಿರ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯನ ಗುಡಿಗೆ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ. 


'ವಿತ್ರುತುಂತಿಂಮಸಮುದ್ರದಕ್ಕೆ ಲಿನೆನರ್ಮೂತಿ 


10 
೬ದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸತೇನಹಳ್ಳ ಬಂಡೆಯ ಬಳ ವೀರಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ D'x5'4' 


[தலில்‌ veo ನೆಯಕೀಲಕನಂವತ್ಸೃರಪ )ವತ್ತಿಸುತ್ತಿರೆಸ್ಟ "v, cD 


ಸಸ! "ebd 
RE என ಮಹಾಕಬ್ಬನಲ್ಲವಾನ್ವಯಸುಲತಿಲಕಕಾಖ್ಟೀ acco, ಕಾಳುವಟ್ಟ 
RO கட்டட பட 
$g 0. 27. உ es ೬2 ಪ್ರಚಾರ ತಾ | pest 
i e e, i s "edges Out e? 
89 deb Samana ಳನಾಹವರಾಳ .. ಪಲ್ಲವ s ಟುಗೊಟ್ಟಿ 5% 
$ ... ನಾರಾಯಣಂಗಾಣಡಂಕಕಾಣ . ಕ ಮದಡಯ್ಯೂಪ M3 36823 
6 , 8... . ವಾಹಿಮುಚಾಡವನಾಳುತ್ತಮಿರೆಸನ್ಸಂದ | 
தனு ல ಗ ಗೆ யு (ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 
7ವನವಾಗಾಳ ಣ್ಣ ಮೆ 
1] 
ಆದೇ ಹೋಟಬಳ ಸೋಲೂರ ಆಂಜನೇಯನ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ. 
DENEN 50 | 87209009௦4 
ಕಯ : ನಿವ » மத 
ರಾತಿಕುಲಂತುವಮಾ axe | SASSO) 
*ಮಾತಂಯಮದಭೋ | ரக்‌ 60050௫ 


(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಅಲ್ಲ) 
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12 


1 
TES , ದಂಪ್ರಾದಂಡಸಪಾತು E "ಧಿನತಿಆರಿರಾಯವಿಬಾಡಭಾಪೆಗೆತಸ್ಸುವರಾಯರಗೆಂ 
2 m. 
ட an, 'ಡಕ್ರೀವೀರಮಹಾದೇವರಾಯರು್ರಥುವೀರಾಜ್ಯಂ 
E ಪಾ ಚ 44 ಯು 3 COIR ಫ್ರೀಮತುಪ್ರದಾನಹಿರಣದಂಣಾ 
EET. TN] I0 cdssto die d ೦ಯಲಹಂಕನಾಡೊಳ ಗಣದೇವರಾಯನಮೆದಃ 
NES ocu EREIN | `!ಪಾಟಸಾಲೆಯ  , ಆಊರಚತುಸ್ಸೀಮೆ 


ಉಮಂಡಲೇಕ್ಷರರಾಜಾಧಿರಾಜನರಮೇಕ್ವರಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಾ | 
(ಮುಂದೆ Q RS. ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


12 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಬ್ಯಾಡರಹಳ್ಳುಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತ டு ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 8' G” x 2’ 6 


Tren BTR, ೧೨೬೩ ನೆ | 6 ಯ ಇ. ಸಂಡ 
Deve ಹಸವ 7 

KEANE OG | | ಕ್ರೀ ಬುಕ್ಕ್‌ ೦೫ 

3 2 5 ஐ 

ಶ್ರಾವಣ «೬ ಕ್ರೀಮನಿ US. - 
*ಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ವರೆಂ ಲು 


ಜಟ ಮೇ ಟೀ 


(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 
14 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ಲಿಮದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 4’ x 4! 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ, 
15 
ದೇವನಹಳ್ಳಯಲ್ಲಿರುವ ಗೋಪಾಲಸ್ಸಾಮಿಯ GENRE ನನ ಅರ್ಚಕ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯುನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
4 ಐತ್ರಗಳು--ವರಾಹಮುದ್ರೆ. 


೧ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ 
ಕ್ಯೀೇಗೋಪಾಲಾಯನಮಃ 
3್ರಗೋಪಾಲಸ್ಪಮಿಚರಣಾರ್ಪಣ 


164 Devanhalli Taluq. 


3ಹರೇರ್ಶಿೀಲಾವರಾಹಸ್ಥ್ಯದಂಪ್ಕ್ರಾ )ದಂಡ[8]ಸಪಾತುವಃ | ಹೇಮಾದ್ರಿ$ಿಖರಾ 
"ಯತ್ರಥಾತ್ರೀಛತ್ರಕ್ರೀಯಂದಧ”ಾಃ | ನಮಸ್ಸುಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿಸೆಂದ್ರಚಾ 
ರಿಮರಚಾರವೇ | ತ್ರಲೋಕ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂಲನ್ನ ೦ಭಾಯಕಂಭ 
63 ಸಲ್ಫಾಣಾಯಾಸ್ಮುತದ್ದುಮವ್ರತ್ಫೂಹತಿಮಿರಾಪಹಂ l 

"ಯದ ais Ags | ಹೆರಿಣಾಏಿಚಪುಜ್ಯತೇ | 

“கிமு ಕ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನರ ಕವರುಪಂಗಳು ೧೬೧೯ 
*ನೇವರುಪಕೆಸಲುವಯಿಸಾಶ್ಚರನಾಮಸಂವತೃರದಮಾಗಕು ೧೫ ಸಿರವಾರ 
''ಮಹಾಪರ್ಯಳಾಲವಲ್ಲುಅಖಿಳಾಾಡಳೋಹಿಬ க்ஷ 
1125530536 ೇತ್ತಮಅನಂತ್ರ ಕಲ್ಫಾಣಗುಣಗಣಪರಿಪೂರ್ನ 
“ಮೆದನುಅಲಮೇಲುಮಂಗಾಸಮೇತಕ್ರೀವೇಂಕಬೇಕ್ವರಸ್ಕಾವಿ೨ 

1339 ಇರವಿಂದನರಿವಾಲಿತದೇವನಪುರದಲ್ಲುಕ್ರೀರುಕ್ಕೀಣೀಸ 

Mg ಭಾಮಾಸಮೇತಕ್ರೀಮದನುಗೋಪೂಲಸ್ಕಿಮಿಯವರದಿವ್ಯ 

8 ಪಾದಪದ್ವಂಗಳಿಗೆನಿಮ್ದ ಮುಖ್ಯವಾಸರಾದಚತುರ್ಥೆ 

16ಗೋತ Jig ತಿನಾಡನ);ಮುಗಳಾದಮುದುಬ 
17ಯಿರೆಗಣಡ್ರಪುತ್ರರಾದಯಿಂವ್ಯುಡಿಸೊಣಬಯಿರೆಗಣಡ್ರವ 

£33708 ಕೆಂಸಂಮ್ಹನವರಫುತ್ರರಾದಗೋಪಾಲಗಣಡರು 

195 )ೀಮತುಗೋಪಾಲಸ್ಪಾಮಿಸೇವೆಸತ್ವಾ ರಾದಿಗಳಿಗೆನಮರ್ಪಿ 

NDT DING ಧರ್ಮಕಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆದೇವ 
31ನವೊರೆದೆರಾಜ್ಯಕೆಸಲುವ | ವಡಿಗೆಹಳಿಹೋಬ 

ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ 

ಗ್ರಾ ಮಗಳುಸೋಮೇಶಿಹಳಿಗ್ರಾಮ o ಮೇಲೂರುವುಡ್ಲೊರುಗ್ರಾಮೆಯರಡು 


ಎನೆ 


^5 


ட்ட டப்பு o ಸಗೆಪಹಳಿಗ್ರಾಮ o SARE ம 
2ಮುಸೂವಕನಹಳಿಬಳಿಯಣಹೊಸತೆರೆಸೆಕ್ರೀಮದನಗೋಪೊಲಸ್ಯೂಮಿ 
35ಸ್ನೇವಾರ್ಥವಾಗಿಸಮರಿಸಿದವಿವರಾದಿತ್ಟೋತ್ಸವಪತ್ತೋ 
ಸಿತ್ರವಮಾಸೋಭವಸಂವತ್ಸರೋತ್ಸವಪರ್ವಕಾಲಸಂಪ್ರೋತ್ಸಣೆಮು 
8ಗಳುರಥೋತ್ಸವಮುಂಶಾದಸೇವೆಗಳುಆದಿಯಾಗಿನಡವಂ 
28ತ್ರ್ಮಾದವುಭಾಹಗಳುನಿತ್ಯಪಡಿತರದೀಪಾರಾದನೆಕಾಕಿಕೆವಸ್ತಾ 
೫ದಿಗಳುಅರ್ಚಕರಿಗೆನಡವಂತ್ತಾವ್ರಪಾಂಹಳಗೆಪ್ರತಿನಾ 

೨೫. ದಗೋಪಾಲಸಾಗರವೆಂಬ್ಬಗ್ರಾ ಮಲಆದಿಯಾ 

31 ದ್ರಯಿವರಿಗೆನಡವಂತಾಸಲಸ್ಕೂಮ್ಯಸ್ಯಾಸ್ಲಿಗ 
9ಳ್ಟುಪಲಕಿಚತ್ರಚಾಮರಾದಿಗಳಿಗೆಬರಿ:ಚಾಪುರ 

Sencha SEF SHUNT, ರುಪ್ರರೋಹಿ 
34ತ್ರವೇದಖಾರಾಯಣಮಂತ್ರಪು್ರಪ್ಪುಸಹಸ್ರನಾಮ 
38ಯಗ್ನೋಪನೀತತೋಮಾಲೆಪಾರುಪತ್ಯಾಗಾರಕಾನಬಾ 
ಶಿ6ಗಿರುಮೇಳತಾಳ ನಟುವರುಮುಂತಾದಸಕಲವಿನ 


3'ಯೋಗವುಕಾಸ್ಟಿತವಾಗಿನಡಿಯಜೇಕೂಯಿವರೆ 
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*ಲ್ನಿಯಾರುಕಾವೆಗೆತಬ್ಬದಾಗ್ಳ್ಬುಅಪಂಗೆಬದುಲುಹಾ 
998 ತೊಂಡುಸ್ವ್ಯಾಮಿಸೇವೆಮಾಡಿಸಬೇಕುಗೋಪು AN, 
*0ಗ್‌ಸಮರ್ಬಿದತೋಟಿದಲ್ಲುಯೇನುಕೀಳ.ಪಯಿ 
1'ರುಯಾತೋಟದವರಸಂಬಳಾಸಳದುಸ್ವ್ಯಮಿಗೆ 
MABE AT, ಕಳಡುನಿಂತದಸ್ಕೂಮಿಗೆಆಭ 
ಬಔರೂಮಾಡನೇಹೂಯಿಾಬರದಲ 

oE ಶ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ* 

gir d aa Dore ibt rote விக D 
ಗಾ )ಮ ௮ ಸಾವಕನಹಳ್ಳಿ ಹೊಸಳೆರೆ o ಸಹನಕಲಸುವ 
*ರ್ನಾದಾಯ್ಯುಕಾಡಾರಂಬ್ಬ ನೀರಾರಂಭಸಹಿತವಾಗಿಯಿಾ 
*7ಗಿನವರಿಗೆಸಂಡಸಕಲಸುವರ್ನಾದಾಯ್ಬುಲೆಕಾನೋಡಿ 
8ವಿರ್ನಯಾಮಾಡಿದಅರ್ಥೆಕೆಹಣದವಸವೆಚವಾದ್ದು ಕಳ 
4ಔದುನಿಿತದಸಾಮಿಗೆಆಭರಣಮಾಡಿಸಜೇಕೂಯಿದಣೆ 
ಜವೆ ುಬಿದರೆಆರಮನೆಯಿಂದಾ FLO, Aa DAS 
೫1ನಡಸಜೀಕುಮತ್ತೂಅತಿಕೆಯಕಾಲದೆಲ್ಲಿರಾಜೋದನಚಾ 
8ರಯಪ್ಪತ್ತು ಯರಡುವಿನಿಯೋಗವುಸ್ಕಾಮಿಸೇವೆವೂಾಷಲು 
ಹೆಳವರ ಸ್ಫಾಮಿಆಭರಂಭೂಪಣಾದಿಗಳುಯೇನುಯಿ 
3"ಓರುಸಕಲವಾಹನಾದಿಗಳುಯೇನುಯಿದರುಯಿಂನ್ನ್ನು 
ಹಸ್ಪಮಿಗೆಮಾಡಿಸುವಂಥಾಭೂಪಣವಾಹನಾದಿಗಳುಯೇ 
59ನುಸಮರ್ಮಿಸಿದರುಕಾಸ್ಟ್ರಿತವಾಗಿನಡಯುಜ அதவ 
57 ಮಗಳುತೆರೆಕೊರ್ತಾಗಿಕಡೆಯಲ್ಲಿಕಟುಮಾಡಿದಪಡಿತರಚಿ 
ನರಾಯೇನುಯಿದ್ದರುನಡಸಬೇತೂ | ಯಾಅರ್ಥತೆಬ್ರಹ್ವ 
ನೌ ಹ್ಹತ್ರಿಯವಯಿಕ್ಯಕೂದ್ರಮತ್ಯೂನ:ನುವರ್ನಾಕ್ರಮ 
೫ದ್ರವರುಯಾರುತಬ್ಬದರೂತಂಮ್ಮತಂಮ್ಮತುಲಾಚಾರತೆ 
1!ಹೊರಗುಮತ್ಪೋದೀಪಾರುಧನೆಪಡಿತರಗ್ರಾಮಗಳುತೆರೆ 
“ಔಹೊರ್ತಾಗಿಸ್ಪುಮಿಗೆಸಮರ್ಬ್ಬ್ಬಸಿದವೆಭಯಗಳುಯೇ 
ಉನುಯಿದ್ದರುಕಾಸ್ಟ್ರಿತವಾಗಿನಡಯಜೇಕುಯಂಡಾಾನಿ 
51ರ್ನಯಮಾಡಿದತಾಂಮ್ರಕಾಸನಾ 

& ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ 

PA BEI, ವ್ವಿಗುಣಂಪ್ರೇಣ್ಯಂನರದತ್ತಾನುಪಾಲನಂನ 
agaa, ಪಹಾರೇಣಸ್ನದತ್ತ ಂನಿಪ್ಪುಲಂಭವೇತೆ | ಮದ್ಯಂಕಜಾ 
*ಪರಮಹೀಪತಿವಂಕಹಾವಾಯೇಭೂಮಿಸೊಸೆತತಮುಜ್ಯಲಥೆ 
ಔರ್ಮಚಿತ್ಲಾ ಮಧರ್ಮಮೇವಸತತಂಪರಿಸಾಲಯಂಶಿತತ್ನಾದ 


o) 


ಉವದ್ಮ್ರಯುಗಳಂಸಿರಸಾನಮಾವಿಾ | ದಾನಪೊಲನಯೋರ್ಮಥೆಳ್ಯ 


7'ದಾನಕ್ರೀಯೋನುಪಾಲನಂದಾನಾಸ್ವರ್ಗಮವಾಸ್ಸ್ನೋತಿಫಾಲನಾ 


*ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಹು ತಪ್ಪುಗಳಿವೆ, 


106 


Devanhalli Taluq. 


1100809௦0௦ ॥ Aben, ಪುತ್ರಿಕಾಧಾತ್ರೀಪರದತ್ತಾಸಹೋದ 
ಗ ಪರದತಾಚಮಾತಾಚದಂತಾಯೇಪಾವಿಕಅಭಲಂ || Aye 
75ತ್ರಂಫರದತಾಂವ್ಯಾಯೇಹರೇತಿವಸುಂಧರಾಕ್ರಿಸಿ ಎರ್ನರುಪಸಹಸ್ರ 
Hoo ಎಯಾಂತುಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿಃ ॥ ಯೇಸೈೈವಭಗಿನೀಲೋಕೇ 
75ನರ್ವೆಪಾಯೇವಭೂಭುಜಾಂನಭೋಜ್ಯನಗರಂಗಾ ೨ಹ್ಯಾಂ 
76ವಿಪ್ರದತ್ತ್ವಾ ವಸುಂದರ ॥ ಆದಿತ್ಯಚೆಂದ್ಯೋಅನಿಲೋನಲಕ್ಷ್ಮದ್ಯಾ 
77ರ್ಭೂಮಿರಾಪೋಹ್ಯದಯಂಯಮಕ್ವ ॥ ಆಹಸ್ಯ್‌ರಾತಿ)ಂ 
விவி றி ಜಾನಾತಿನರಸ್ಕೃತು)ತ್ಸುಂ ॥ ಅ 
ಗಹೋರಾಘೆವರಾಜೇಂದ್ರಸಪ್ಪ ಸಲ್ಪಾನಿಜೀವಿನಾಂನಕ್ರುಣೋ 
೫ಧಿಾನಪಶ್ಯಾಮಿಸ್ಮಯಂದತ್ತಾ ಫಹಾರಿಣಾಂ ॥ 
81ಓವುಹಿತಗುಣಂವೇದಾಚನಚಾರಣಂ | ಬ್ರಹಾಣೇಹಿಸಂಚ 
ಕಷ್ಟಾವರಸಂಕೆಂಬುಕ್ತ ಶೈಗಂಗಾಜಟಿಂಯಿಂದ್ರಾಕ್ಸ್ಯ ಮನೆಂತಮ 
ಕಿಬ್ದಿಮಥನಂಕಾಮಂಚಸದ್ಮಿಹಂ | ಬ್ರಿಯಿಲಂಪಪ್ನಯು 
81ತ್ರರಘೋರಘುವತೇ | ದತಂಸ್ಕೃಯಂಹಾರಿಣಾಂ ॥ 
ಕ್ರೇಗೋಪಾಲಾ 


16 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ವೇಣುಗೋಪೌಾಲಕೃಪ್ಟೃಸ್ಟಾಮಿಯ a ನದಲ್ಲಿ. 


திங்‌ ಸಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯದಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಂ 
Ms ೧೬೦೯ನೇ ಈ ಕೃರನಾಮಸೆಂವತ್ಸರದಮಾಘಕುದ್ದ ox h, ರವಾ 
"ರಪರ್ಯತಾಲದಲ್ಲೂಅವತಿಇಮ್ಮ az NTIS 
*ದೆಸೊಂಣಬೈರೇಗಾಡರಪ್ರೆತ್ರರಾದಕೇಪಮ್ಮನವರುಮಾರಗೋ 
ಪೂಲಗಡರು್ರೀರುಪ್ವೀಕೀಸತ್ಯಭಾಮಾಸಮೇತ್ರೋಮ 
ಕೆರನಗೋಪಾಲ[ ದೇವ]ರನಿತ್ರೋತ್ಸವನಶ್ಲೋತ್ಸವಮಾಸೋತ್ಸವಸಂವ 
7 ತ್ಸರೊ ತ್ಸವರಥಘೋತ್ಸವದಸೇವಾರ್ಥಮಾಗಿವಡಿಗೇನ 
ಹಳ್ಳಿ ಹೋ || ಮೇಲೂರುಗ್ರಾಮ ೧ ಮ4್ಯೊರುಗ್ರಾಮ ೧ ಅರ್ಜ 
ಹರಿಗೆಸೋಮತ್ತ ನಹಳ್ಳಿಹೋಬಳಿಆವರಹಳ್ಳಿಗ್ರಾಮ ೧ ಹೊಸಳೆ 
1ರ o ತೆಂನಂಮ್ಹನವರತೋಟಿಛತ್ರಿಪೂಲಕಿಯವರಿಗೆಸಾಪಕನ 
ಹಳ್ಳಿ o LIS ೧ ಗ್ರಾಮ > ಇವುಗಳ ಲ್ಲಿಆದಹಟ್ಟುವಳಿ 
'3ದೇವರಿಗೆಉತ್ಸವಾದಿಗಳುಪೂಜೆಸರಿಯಾಗಿನಡಿಯಜೇಕು 
189 ದೃರಲ್ಲಿದೇವರಿಗೆಆಭರಣಮಾಡಿಸೆಬೇತುಯಂಣೆಆರ 
11ಮನೆಮಳಿಗೆಯಿಂದಕೊಡಜೇಶು ಸಾಲದಿದ್ದ ರೆಬೇಕಾದ್ದು 
ಬಿ ರಮನೇಯಿಂದಕೊಡಬೇಕುದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಬಂದವರಿಗೆ 
ಗನ್ನು மக்கும்‌ ಬ್ರಹ್ವಪ್ನತ್ರಿಯವೈಳ್ಯ 
1?ಕೂದ್ರರುಯಾರೆಆಗಲಿಧರ್ದತಬ್ಬನಡದರೆಅವರುಸುಲಾಚಾ 
18ರದಿಂವಹೊರಗೆಆಗತಕ್ವದ್ದು 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು, 167 
17 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ನೆಂಜ'ಂಡೇಶ್ವರದೇವಸ್ಥಾನದ ಗರುಡ ಕಂಭದ ಬುಡದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ D^ 
'ಪ್ರೀಹೇವಿಳಂಬಿಸಂವಚರದ In ர A M 
ಸಿಕ್ರಾವೊಣಸುದ್ಧತ್ರಯೋದಸೆಯಲುನಲು "9o . . . 
'ರನಾರಣಪ್ಪು 
10 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲಸಮಿಯ ದೇವಸ್ನಾನದ ರಥದ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 1415” 
'ಪ್ರೀಗೋಪೂಲ *ರಮುಟುವೆಸಜೇ 
ಸ್ಪಮಿಕಾವಿಗೆಸೀ `ಕಾಗಿದರೂವರಸಿ 
ಸಮಮೂಲದಲಿಯಿ 6... ಡುಸಾಯಶು 
F 19 
ಅದೇ TaY ಬೂದಿಹಾಲಿಗೆ 3329 ಅಗಸರ ಕುಂಡಿ ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 6” x ju 
'ಪ್ರಮಾದಿಸಂವತ್ಸರದಲಿಕ್ರೀಮತುರಾುಮನಾಥವೊಡೆಯರು 'ಅಲ್ಪಸುತ್ತಲಿ ೫ , ಭೆಯ್ಯಮಲಳಿದಹೊಳಗು C ೫ ವೆನು 
ದೇವಗಉಡಗೆಊರಮಿತ್ತಿ ಲಮಾಳದಲ್ಲಿತಮ್ಮಗುಳಗೆಅನಿ 1ತೆಬುವನು 
20 


ಆವತಿ ಹೋಬಳ YOST ವಾಯವ್ಯ ದೊಡ್ಡ ೦೧ನೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕ್‌ಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' 6” KO 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 69320. 
21 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಮುದಗುರಕಿಗೆ ಪಶ್ಚಿನು ಸರಕಾರದಬಿಂಜರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5' x 2’ 


ೀಮತುಳತರಸಂಪತೃರ ತ್ರ ರಸ್ರಾವಣನು o ಸುರು 
ಸಂಟ ಚಿತ್ರಭಾನುಸಂನ *ಹಾರ್ರೇವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇ[ವರು] 
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8ರವಿರುಪಾಘ್ಷಪಾದ « . ದಲು 'ನಡೆವಟ್ಟಯಾಗಿಮಾಾದೆ . ಗೆ 
0ಸುರಾಜ್ಯಗೆಯವಲುತ ಯದುರ್ಗಣೆಯಗೌಹಂ 
E ನಾಯ್ದರುಆರಾಯನಾ ಹಿಂಬುಗೆ 

ಕಯಂತರಮಮ್ಮಕ್ನ ಳುಸೊಳ್ಣಿ ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆಉಸ 
ல்லை ರುಕ್ರೀಮನುಮ ECHELLE 
ಹಾಕಿಳಳೂರನಾಡಣ . ಯ ; ணி 


(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ.) 
22 
ಆದೇ RANE ಹೊಸೊರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗೌಡನ ಹಿತ್ತ ಠನಲ್ಲಿರು ವೀರಕ್‌ಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 5x5’ 


'ಆಭುವನಗಣ್ಣ ಮಾತನೇಶಿಸಿನೆರದೆಳ್ಳಿ ತಂ . ನು (| *ಗೊಪೆಬಿಲ್ಲಡೆ 

Em emend o 

So ASDA 035633 
25 


ಅದೇ TINY ಯಂಬ್ರಹೆಳ್ಳೀಯಲ್ಲಿ ಬೇಚರಾಯ ಅಪ್ಪ ಗೊಂಡಹೆಳ್ಳೀಗೆ ಕೇರಿದ ತಿಮ್ಮುರಾಯಸ್ಕೂಮಿಂತು ತೋಪಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3’ A. x 1’ 


1ಸಾದಾರಣಸಂವ 5 .. ಓಜ 
3 E 6 

BCS, TDW ೧೫% ர IDOR 
ಸಯಲುಶ್ರೀಮತರೈ "ಸಜುವಣ o , 
1ರೆಶಿಂಮೆರಾಯ 


(ಮುಂದೆ ೫ ಪಬ್ರೈಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
24 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಗೌಡನ ತೋಹಿನೆಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ Y 6” x ]'81--ಗೈಂಥ ಮತ್ತು woes, 


25 
ಅದೇ ಗಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕ್‌ಲ್ಲು. 


கிஸ்‌ 8 RATION vre ವರಿಪ 


(ವಿರಡುಪಕ್ತ್‌ ದಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆದಿದೆ... ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು, i 169 
26 
ಅದೇ BALY ಬೇಚಿರಾಕು ಗೊಲ್ಲನಹಳ್ಳುಗೆ Ho D9 ತಳವಾರನ ಇನಾಮತಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ: 


ಪ್ರಮಾಣ 1! x 1072" 


ಸದುಮುಖಿಸಂವತ್ಸರದವ 5... ಯದೆಕಿಆರುಣ 
25:285) 2. . 7 7. ., ப அபர o c 
3... 0. இதி | னா. ಬದರಿಆಕದ್ದಯ 
E. s eun | *ಡಿದವರು 
5್ರಜಂನಗರ ; | 

27 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಬುಲ್ಯಹಳ್ಳಗೆ ಉತ್ತರ ಗವಿಗನ ಹೆೊಲದಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ 5569: 
೨) ௬6 5 x9 


28 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಾರಹಳ 4: ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ವನ್ನೆತ್ತ ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 13' 6746 5" 


29 
ವಡಿಗೇನಹಳ್ಟೀ ಹೋಬಳಿ ವಡಿಗೇನಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮದ ಪೂರ್ವ.ಊರಬಾಗಲಿಗೆ 23 ಆಂಜನೇಯನ ದೇವಾಲಯಕ್ವ್‌ 
32 ಮದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


Bb g x 4' 6" 


NAGA, ಲ್ರೀಸಕಾಬ್ದ ೧.೨೩೪ ನೆಯ ನಂದನಸಂ 
2 5 = ವಾರದ 
ವತ್ಸರದಭಾದ್ರಪದಬ ಸುತ ವಾರದ ಲೂಕ್ರೀಮ 


SR ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ಕರಕ್ರೀವೀರಪ್ರಥಾಫ . . 


T 


*ವರಾಯಮಹಾರಾಯರಸಿರಃಪ್ರಧಾನನಾದಮಹಾಪ್ರ 
*ಧಾನಂನಾಗಂಣದಂಣಾಯ್ಕ ಒಡೆಯರುಸ್ಟ್ರ ಥಿವೀ 
*ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಿ ರಲುಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾಸೂಮಂತಾದಿವ 
7ತಿಮೂವರುರಾಯರಗಂಡಬಲವಂಇಕದಅಂಕಿಯ 
*ನಾಯ್ತ ರಮಕ್ಚಳುತಂಮೆಯನಾಯ್ತ ರಿಗೆಸಲುವಅಂಜಡು 
*ನಾಡವಡಿಗೆಯ ಹುಳ್ಳಿಯಲೂಸಂತಿಯಕಮಾದದ . . ೬ . 
45 
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"“'ರ್ಯಸ್ಥಾಸನದತ್ರಮ ವೆಂತೆಂದಡೆೋಮುನ್ಮಹಾಗ ) 
ಗೊತದೇವರಗವಖೇಸ್ಕರದೇವರದಿಬ್ಯಕ್ರೀಪಾದ 


12 


ಹ ಚೆ ಬ ಆಯಿವತ್ತಾ 3656205283 

0,೬ டட. ಹವಡ್ಡಬ್ಯವಹಾರಿ 
= 43 n 
ai _ oc 1-0 
(ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮತ್ತೊಂದು ತುಂಡಿನಲ್ಲಿರುವ್ರೆದು.) 
i ದಿಯಮಧ್ಗಮ 
ಬ 

15 -> ೬ ಉತ್ತಜಮಳಿರಿಗೆತುಣವಳ್ಳಿ 
LNA s ನಿಬಹಳುನೆಂತಗ[ವ]ಜೇಸ್ಟರನೂ 
18 ಗಳಲ್ಲುಯವನುನಡಸಬಹಉಯಿಸ್ಟ್ಯಾ, B 
19 


A ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ತಾ ಯಿಆಗಿವಾಡಿದಂತಾಸಾಸೌಾನ 
20 ಮಂಗಳಮಹುಕ್ರಿಕ್ರೀನುಡಬಸ್ಮಕ್ರ್ರೀಗ . - Reed 
21 ವರೂಹ ಲರಬವೈಸ್ತ SES (ಸ್ಕರ ದೇವರೂಯಿರಿಗೆ 
விமல. ನಾಬ . ದೆನಬರಹ 


30 
ಅದೇ A ಚನ್ನ ಕೇಶವ ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಡೆ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ. 


i ಪ್ರಮಾಣ 8'x 36" 


ta RRRS ETARA 

"dem, )ದಂಡಃಸಪಾತುನಃಹೇವಾದ್ರಿಶಲರಾ 
ಕಿಯತ್ರಧಾತ್ರೀಭತ್ರಕ್ರಿಯಂದಧಾ | ಸೃಸ್ತಿವಿಜಯಾ 
'ಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರ್ಪಂಗಳು ೧೬೫೦ ನೇ ಕೀಲ 
Pes odds SO ೧೦ ಮಹಾಪೇಣ್ಯ 
ರತಾಲದಲ್ಲು್ರೀವೇಂತಟ:ಚಾಲೇಶ್ವರವೇಂಕಟೇರ್ವರವಾದು 
ರವಿ-ದಪರಿಸಾಲಿತಕ್ಕೀದೇವಣಾಪುರದರಜ್ಯತ್ಕೆ ಸಲುವವ 
Sang ಯಲ್ಲುಯಿರಾವಚನ್ನ ಸೇಕವನ್ನಾವಿ[ಯ]ಸೇವಾರ್ಥವಾಗಿ 
'ಫ್ರೀಮನ್ವಹಾಆವಶಿವಾಡಪ್ರಭುಅಮ್ಹಡಿಸೊಣಖೈರೇಗ "40093 
ல்‌ துவி 2399 0 Fo 

1 ಪಂಮನವರಪ್ರತ್ರರಾದದೊಡ್ಡ ಬೈರವಗಇರಯನವರು 
DRONES DALE DEAE SIRNAS, 
ಔವರಥೋತ್ಸವೆಮುಂತಾದಸೇವೆನಡಿತರದೀವೂರಾಧನನ ಕಲನಿನಿ 
ಸೋಗಪಯಿಕಳೆಸಮರ್ಬಿಸಿದುವಡಿಗೇನಹಳಿಹೋಬಳಿಗೆನಲು 
ವಸೆಟ್ಟಹಳಿಗ್ರುಮ ೧ ಅಂಗಟ್ಟಗ್ರಾಮ ೧ ಪ್ರೆಬಿಯಗ್ರಾಮ 
10ಾರಣಯಿಾಗ್ರಾಮಯರಡಳುಸಲುವಕಾಹಾರಂಭನೀರಾರಂಭಸುಂಕಸುವ 


17ರ್ನಾದಡಾ ಯನಿಧಿನಿಫ್ಲೇನಜಲನೊಪಾಣಅಫ್ಲೀಣಆಗಾಮಿಸಿಧನೂಧ್ಯೆ 
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15ಗಳೆಂಬಆಪ್ಟೃಭೋಗತೇಜಸ್ವಾಮ್ಛೊಂಗಳುಸಹಾಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾ 
'*ಯಿಯಾನಿಪುತ್ರಪತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯವುನಡಿಸಲುಳ ವರುಯಂದು 
3 ಬರಹಬರಸಿಸ್ತಾಪನಾಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೈಂಥಾಕಿಲಾಕಾಸನ | ದಾನಪಾ 


= 


“oor Bears 285 £ಯೋನುಪೊಲನಂದಾ[ನಾ]ತ್ಸ c ರ್ಗಮವಾಪ್ರೆ Wat 
23ಶಿಫಾಲನಾದಚ್ಛಾತಂಪದಂ | ಸ್ವದತ್ವಾದ್ವಿಗುಣಂಪುಣ್ಯಾಂಪ 
೫ರದತ್ತಾ ನುಸಾಲನಂಪರದತ್ತಾ ಸಹಾರೇಣಇಸ್ಮದತ್ತಂದಿಸ ಎಲಂಭವೇತೆ 
AOS, ಂಪರದತ್ಲಾಂವಾಯೋಹರೇತೆ ನಸೇಂಧರಾಂಪಸಿ ಬನರುಪನಹಸು ajet 
"iocis | Cove ತೃಪ್ರತ್ರೀಕಾಧಾತ್ರಿ ens ದತ್ತಾ E c 
“oes, WARBANG ತ್ಲಾಂಫೂಮಿಂಪ DOES |, | 
20 6 d $m NG 
ಕ್ರೀಚನ್ನ ಕೇಕವಾಯನಮಃ 
ಕ್ರೀಗೋಪಾಲಂ 


21 ட்‌ 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯನಾಯಕಿ ಅಮ್ಮನವರ ಹಿಂದೆ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ J ay X oy 
ಆಜ್‌ ப... அன ಭ್ಯವಯಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳು ovle ನೆಯ 
MEC e 3987020002 ROTH eine ಪ್ಮೃರಾಯಮಚಾರಾಯರುಪ್ರೆ ಥಿವೀರಾಜ್ಯಂ 


(ಮುಂದಸ್ತೆ எ ನಷ್ಟಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
ರು ED 
32 


m 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಮಂಕಸಂದ್ರಗಾ)ಮಕ್ಕೆ ஷூ 5400850௯39 ಹೊಲದಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ QU LG 


12836 D Ag), BRET, ೧44೯ . . ಸಲುಹಳಲಿಯು 

dbi Jev NEG SE RoE COTATI 20 AL 

ஸி ಗ್ರಹಣದಪುಣ್ಯಕಾಲದಲುಕ್ರೀಮಸ್ಕ ಹಾಮ ೦ಡಳೇಶ್ಶರಂ m 

4. , ರಾಯರ . . ಆರಿರಾಂ ಯವಿಭಾಡಭಾಷೆಗೆತಪ್ಸುವರಾಯರಗಂಡಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪದೇವರಾಯಮಹಾ 
*ರಾಯರುಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಾಧಿಪಶಿಯ ಯಾಗಿಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥರಾ t dc 2240 

ADNI 3684020023 . . . . . . « ಸಾಮಂ 
?ತಾದಿನಶಿಗಂಡರಗೂಳಿಯಾದವರುರಾಯರಗಂಡಭಾಪೆಗೆತಪ್ಪ ஷ்‌ 

ಕೆವರಾಯರಗಂಡಅ . . . . . , , . . «ಹೊಚ್ಚ 


a or  ೃೃ್ಷ 4444, ಪ 


172 Devanballi Taluq. 


0ಹ್ವರುಗಳಿಗೆಳೇಶವನಾಥದೇವರಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿಸಹಿರಣ್ಣೋದ ದಾನ 
1!ಧಾರಾಸೂರ್ವಕವಾಗಿಕೊಟಂಥಾದಾನಕುಸನಕ್ರಮವೆಂತದಜೆನವು 
'3ಗೆಸಲುವಅಂಜಡುನಾಡುವೊಳಗಣಮಂಗಸಂಪ್ರವನೂವೇವ 
ನಹನಂಜದಕಭಾಗೆಯ .. . . ವೃತ್ತಿಆಮಂಗಸಮುಪ್ರದಚತುಸ್ಸೀ 
14535059 ಗಾದೆಂಧಾಗು)ಹಾರಾಮಜ್ಞೇತ್ರಗದ್ದೆ Ws weed, ಟ್ಟು 
ಬಳೆ ಗಾದೇಥಾವಿಧಿನಿಕ್ರೇಪಜಲಪಾಪಾಣಅಕ್ರೀಂಆಗಾಮಿಸಿ 
ದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಅಪ್ಪೃಭೋಗತೇಜಸ್ಸಾ ಮೃಸಹವಾಗಿತಿಂಮನಾಯ್‌ 
ರುಮಹಾಜನಂಗಳಿಗೆ | மாம ಫೇತ್ರಂಚೆಯದ್ದಾನೆಂಕುಲ್ವ. ಯದ್ದಿ 
18, ರಂತಥಾ ನಿಧಾನಂ ೫% . «. . *ರಂಮುದೇಶಿ o. S. , 
ತಾಂಯೆಂಬಅಪ್ಮೃಭೋಗತೇಜಸ್ಕಾಮ್ಯಸ್ಯವಾಗಿಸೂಯ7ಗಹಣ 
Nagy ಕಾಲದಲೂನಂಮನ್ಸಹನ್ನ ದಿಂದೊಡಂಭ 
ಇಟ್ಟು ಹೊಟ್ಟಮಂಗಳವ ಬಡ es OECD 
22ತಡಯಲ್ಲಿಕವಿಲೆಯಕೊಂದನಾವ. . . - 
ಚಿಕುವಧೆಗ.ರುವಧೆಯವೂಡಿದಪಾವದೆಲಿಹೋಕರ.ಕುಭಮ 
MCN ಕ್ರೀತಿಮೆಯನಾಯ ಕರವೊಪುಕ್ರೀತೇಕವ 
ಜನಾಥ 
ಹಿಂಭಾಗ 
183 ಭಮೆಸ್ತು SSNS 5 cd 
*ಧಿವರಕಾಸ್ಯ್ರಪಗೋತ್ರದಭೀಮಜೇೀಯರಮುಸ್ವ ಳುಯೆರುಶಾಖಾಧ್ಯಾ 
ಸಯನಾಚಪ್ಪಗೆಸೋವುಂ . ದವದಭಾಗ ೧ ಹರಿತಗೋತ್ರದೆಯಜ 
*ಆಉ . ಗಳನಾಜಿಗಳಮತ್ತ ಳುನರಹರಿದೇವಗಳಿಗೆಕೇಕವನಾಥದೇವರೆ 
ஜர்‌ ೧ ಹರಿತಗೋತ್ರದೆಯಬಕ್ರಾಬೆಯಲಂಡದೇವ 
6ಗಳ ಮಸ್ಟ್‌ 9 »ಸುರತಿಉಪಾದ್ಯರಿಗೆಭುಗ o ಭಾರದ್ವುಜಗೋತ್ರದೆಯ 
?ರುಕ್ಕಾಖೆಯವಿಜಯಮೂರ್ತಿಗಳನುಸ್ವ ಳುಸೋಮನಾಥಗೆ 
89271 ೧ ಕಕಿತಗೋತ್ರ)ಯರುುಕ್ಳಾಬೆಯದೇವ5ರುಮಾಳ 
ஸ்ட ಳುಆಲ್ಲು ಳನಾಥಗೆಭಾಗೆ ೧ ಕಉಕಿಕಗೋತ್ರದಯರುುಕ್ಕಾಸೌಯ 
103 Der Ba ಳುಯಜ್ನ ಮೂರ್ತಿಗೆಭಾಗ ೧ ಹರಿತಗೋತ್ರ 
11-53 9983290680 ಳನಾಥಗಳ Sys ಳುಆಂಡದೇವನದನೂರ್ಯ್ಯ 
12ತ್ರಿರ್ರುಮಲ್ಲಿನಾಥರಾಮದೇವರುಗಳಿಗೆಭಾಗ ೨ ಭಾರದಾಜಗೋತ್ರದೆಯ 
'ರುಶ್ಛಾಖೆಯವಇದ್ಳುವರದಪ್ಪೆಗಳಮಕ್ತ ಳು 


(ಮುಂದೆ ox BH NO ವೃತ್ತಿಗಳು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತವೆ) 
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33 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕೊಂಡೇನ ಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಿಹೇನಹಳ್ಳು ವೆಂಕಟರಮಣನ ಹೊಲದೆ ಬಳ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9'6"x92'9" 


Fo. .. ப்ப) *ಯರಾಮನಯನುಬೊಂಮನಹಳ್ಳಿಯಚಿಕ 
2ದ್ರಯಶಕುಲಿಬಾಹನಕಕವರುಪ, oF ನೇಪ್ರೀಮು "ಗೌಡ . . ಅಂಕಿಆಯುಕಂತಿಗಾಡಶಿಯಸಾ 
3ಿಬಸಂವತ್ಸರದಮಾಘಬ ೧ ಲು ಕ್ರೀಮತುವಡಿಗೇನ E... . AES V 
*ಹಳ್ಳಿಯಚೆಲನೇದೇವರಗುಡಿಯಸ್ಕೂನಿಕಚೆಂನವ್ಪು ಕಟಟ LI 


(ಮುಂದೆ ov Kes Tivo ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
34 
ಆದೇ WAY ದಂಡಿಗಾನಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಗುಡೀ wey, 
ಪ್ರಮಾಣ 4'%1'9” 


(ಮೇಲ್ಬಾಗ ಕೊ eng.) 


‘chi எண்ன உ அதி | 78 o ಸಹನಿನಿಗೆಉಂಬಳಿಯಾಗಿ 

2ನ್ಞವದನವಡಿಗೇನಹಳ್ಳಿ SA | கல்லி | ನೀಸುಪುತ್ರಪಾತ್ರ 

ತಸುಸ್ಯಾಧೀನವಾದ್ದರಿಂದನಿನಿಗೆ | ಸಪರಂಪರೆಯಲುಅನುಭವಿಸಿಕೊ 

ಸಮೆಹರ್ಬಾನಾಗಿವಡಿಗೇನಹಳ್ಳಿ ಹೋ | ೃಷುಸುಖದಲ್ಲಿಯಿರುವದು 

5 6 | பி ^. aS 
ಬಳಿಗೆಸಲ್ಲುವದಂಡಿಗನಹಳ್ಳಿ ಗಾ) | ಯಂದುಬರೆಸಿಕೊಟ್ಟಶಾಸ 


ಕಮ ಎ ಹೊಂಡನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮ ಎಜೆ 


35 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ಲಿಮ ರಂಗಯ್ಯನ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಕಲ್ಲು. 


[se] 


ಪ್ರಮಾಣ 3 x7 


ಸ್ವಸ್ತಿ ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯದಯ i த்க்‌ 
ணு : ಗಮಾನ್ಯವಾಗಿಚಂದ್ರುದಿತ್ಯರುಖ್ಯ 

To அ. ಕ್ರೀಮತುವಿಲಹಂತನಾಡ '*ನಬರಂಕೊಟ್ಟ ಆಗ್ರಹಾರಯಾಅಗ್ರ 
ಕ್ರ್ರೀಮತುಕನ . ಈಗ ಡಸಮರ್ಪ வில்‌ ಅನ್ಯಾಯನನೆನದವನು 

9 cues . . ணை. 19ಗಂಗೆಯತಗಿಯಕವಿಲೆಯನುಕೊಂದ 


11ಗೋಪಾಳದೇವನವರಿಗೆದಂಡಗೇನಹಳ್ಳಿ 
11 ಯತು? 9) 6350342712 n. 


ವನು ॥ 


44 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೋಡೆನ ಹಳ್ಳುಗೆ ಆಗ್ಲೆ ಯ ಗೋಪಾಲಯ್ಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9' se 4' 6" 


183567 *ಹರಿತಗೋತ್ರ) ”ಸಾಖೆಯ 
"Sg ಳುಅನಷ್ಯಬಜರಿಸ 5337160009 ನಗೋತ್ರದೆಯಜಸೂಖೆಯ 
ಸವತ) "eras, 

fore, த E ಗೋ, , ಸಾಮಾನ್ಯೋಯ . 
20ತ್ರನಸಾಸನದಸ್ರ್‌ಮವೆಂತೆಂದೊಜೆ | 28 
. . . e e . LJ | 29 
š | ಹ... .॥ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನಬರ 
ಮರತ yi. ನಾದ | 302 
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dij, ರಾಯವಟ್ಟಣದ ಹೋಬಳ ಸೋಮನಹಳ್ಳಿಗೆ ದಕ್ಷ್ಮಿಣ ಊರಬಾಗಲ ಬಳಿ, 


'ಕ್ರೀಗೋಪೊಲ l| Sere [or] Soon omo, aea [se 
2ನಾತುವಃಹೇವರಾದಿ FUT ತ್ರಧಾತ್ರೀಛತ್ರಕ್ರಿಯ 099? 

“க ಫ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಂ 

*ಗಳು ೧೬೧೯ ಯಾಕ್ಕರನಾಮಸಂವತ್ಯಕದಮಾಫೆಕು ೧೫ NO 
*ವಾರಮಹಾಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲುರಫಮದಾಲ್ವೇ ಲ್ವಂಗಾಸಮೇತ್ರ್ರೀನೇಂಸಟೇ 
*ಕೃರಸ್ಯಾಮಿಪೂದಾರವಿಂದವರಿಪಾಲಿತದೇನನಪ್ಪರದಲು ಕೀರು 
'ಕ್ರೀಕೀಸತ್ಯುಭುಮಸಮೇತಸ್ರೀಮದನಗೋಪಾಲಸ್ಯಾಮಿಗೆಸೇವಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕ್ರೋಮಂನ್ಚ್ರಹಾಆವತಿನಾಡಪ್ರಭುಮುದ್ಭು ಬೈರೆಗಇಡರನಾತ್ರರಾಡೆಯಿಂಮ್ಮುಡಿ 
9736020135 ಟ್ರರೇಗಣಡರಧರ್ಮ್ಮಪತ್ನಿ ಕೆಂಪಂಮನವರ ಸ್ರತೃರಾದಗೋಪಾಲಗೆ 
ವುಡರುಸ್ಕೂಮಿಗೆನಿತ್ಯೋ ತೈವಪಕ್ರೋತ್ಸವಮಾಸೋತ್ಸವಸಂವತ್ಸರೋತ್ಪ 
1]ವರಥೋತ್ಸವಪಡಿತರದೀಪಾರಾಧನೆಸಕಲವಿನಿಯೋಗವೈ ಸಸಹಾಸಮು 
32ರ್ಭ್ರಸಿದವಡಿಗೇನಹಳ್ಳಿ ಹೋಬಳಿಯಲಿಮೇಲೂರುಗ್ರಾಮ o ಮಡ್ಡೂರು ೧ 

Dae sco ಹೋಬಳಿಯಲಿಸೇತುಹಳಿಗ್ರಾಮ ೧ ಸಿಂಗುಹಳ್ಳಿಗ್ರಾಮ o ಸೋಮತಹ 
"ಗ್ರಾಮ ೧ ಸಾವಕನಹಳ್ಳಿ WY seer so ೧ ಅ, ನವಟ್ಟಬಿಳಿಯಣವನ 

ISS Ret o ಚನ್ನ್ಪನೀರಂಮನತೋಟಿ o ದೀಪಾರಾಧನೆಎಂಣೆಅರಮನೆಗೆಗುತ್ತಿ ಗೆಯಲಿಸ 
16e ಬೇಕುಪ್ಲಾಕಿಬೀಸಣಗೆಯವರಿಗೆಬೈಬಾಪುರದೈರಾಪುರಗ್ರಾ ೨ ಅರ್ಚಕ 
17ಗೆಅಪರಹಳ್ಳಿಗ್ರಾಮಆದಿಯಾಗಿಸಕಲಸ್ಕಾಮ್ಯುವಂನೂಯಾಅರ್ಚಕಾದಿಯಾ 
1343௦ , , , ಹರಾಗಿಆರುತಬಿದರುಬಿದಲುಹಾಕಿಕೊಂಡುಸ್ಯೂವಿ 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು. 178 


ಸ್ನೈವೆಮಾಡಬೇಕು ಸ್ಕೂಮಿಶಾವೆಗೆನಿರ್ನಯಮಾಡಿಬರದಅರ್ಥೆನಿನಿಯೋಗ 
ವೈ ಕನಡಿತರನೆಚವಂನುತೆಗದುನಿಂತಹಣದವಸಸ್ಕೂಮಿಗೆಆಭರಣಮಾಡ 

: 'ಸಬೇತುಕಡಿಮೆಬಿದ್ದ ರೆಆರಮನೆಯಿಂದೆಕೊಟ್ಟುನೆಡಸಬೇಕುನಿತ್ಯಮಕನ್ಯೈ 
ಔೌವದ್ಯಕಾಲದಲಿಬಂದಂಥಾರ್ಗೆ ಅಂನಪ್ರಸೂದಕೊಡಬೇಹುರಥೆಯುತ್ಸಾಹಸ 
ಬಔಮಂದನೆಲ್ಲುಬ Yo ಅರಮನೆಯಿಂದತೊಡಬೇಘುಸ್ಕಾಮಿಸಂಪ್ರತಿಗಳವಿ 
“್ರರಮನೆಸಂಪತಿಗಳಲಿಸ್ಮಾಮಿಸೇವೆನಿಮಿತ್ತ ಮಾಗಿಳಿನುಬರದಿದ್ದುರುತೆನ್ಸ 
ಔದೆನಡಸಬೇಕುಯಾಯರ್ಥಸೆಬ್ರಂಹಪ್ಪತ್ರಿವೈಕ್ಯಳೂದ 5) ನಾನುವರ್ಣು 
ಔಕ್ರಮದವರೊಳಗಾಗಿಆರುತಬ್ಬದರುತಮ್ಟ ತುಲಾಚಾರಣೆಹೊರಗೂ 

< ಮದ್ವಂಕಜಾನರಮಹೀಪತಿವಂಕಜಾ . ದಹಮಿಪಾಸತತ್ರಯೇಜಲದಮ 
2853232 | ಮಧರ್ಮಮೇವಸತತಂಸರಿಪಾಲಯಂತಿತತ್ಸಾದಪದ್ಯಯುಗಳ 049 
2955233953 | VEER ಂಪರದತ್ತಾ OMICS ACEI es ವಸುಂಧರಾ | AAO 


ர்க OE EJ: 
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ಅದೇ ಹೋಟಬಳ ಧರ್ಮಪುರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ತಿರುಮಲದೇವರ ಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತರ ತೋಹೀ ಯಿನಾಮತಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣ 9' d x 9! 


Menang Gae Rt 5M ದರ್ಮನಪುರನೆಂಬಗ್ರಾಮವನೂ 
oger Bo ಪ್ರಭವಸಂವತ್ಸರದಸಾರ್ತಿ TH ೧೩ 9, ಯರ. ತರಪತಾಯಿಸಿಂಗಾಯಿ 
3, , ಬಲುಕ್ರಿಮರ೯ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜ 10, . ರಚಕೆಂದಾದಾಲಮಂಣತಂಡೆ 
+, . ಚತುಸಮುದ್ರಾಧೀಶ್ಯರನಾದಿ ப... ವಾಗಿನೀಉನಿಂಮಪುತ್ರಪಉ 
ಕನಾಘ್ನದೇವರಾಯಮಹಾರಾಯರೂಸ್ಥಿರ 'ಔಅಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ತಾ ಯಿಯಾಗಿಸುಖದ 
ಕಪ್ರುನ್ಹೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ ರವಲು ರೂವಿಂದುಳೊಟ್ಟ மணிஷ்‌. 


de ವನಲ್ಯೂರನಾಡಿಗೆಸಲುವಮು ೦ಬ 


(ಮುಂದೆ ಹಲ್ಲು ವೊಡೆದು ಹೋಗಿದೆ.) 


39 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ನಲ್ಲೂರಲ್ಲಿ ರಾಮಸ್ಕಾಮಿಸಾ GN ವಂದೆ ಯಿದ್ದ ಗರುಡೆಕಂಬದ ಬಳ. 


ಪ್ರಮಾಣ gad 


1್ರಕಲಿಯುಗಸಂವತ್ಸ 'ಸೆಹಿಯಮಗಮಾರಪನುಮಾ 
2ರದೊಳ ಗಣವಿಷುಸಂವತ್ಸ 'ಡಿದತೊತ್ತುಗೆಲಸ | ಯಾಪ್ರತಿಪ್ಟೈ 
3ರದಸಾವಣಸು ೧ ಗುದಲುತಿ ಕಯನುಮಾಡಿದಆಾರಿಅಕನಾಯ 
*ರುಮಲೆನಾತನಃ )ಪಾದತೆನಿಂದು ಕಿನಿಮಗನವ ಶಿಟಜನುಮಾಡಿದತೊತ್ತು "ey 


ಕಿವ್ರಿತ್ಯರಭ್ರಿತ್ಯಾರಭಿ)ತ್ಯಾರುನೆರುವೂ | 


Devanhalli 'T'aluq. 


40 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ம Ne wo». 
ಕ 
Tan ಕ್ರೀಶರಿಯುಗಸಂವ 13ಮಾರೆಚಿತಅಂಕಿಯೆನಾಯ 
(அந -] 
PF Umer ಸಾವಿರೆದನಾನೂ 14ರುತಿರುಮಲೆವಾಥದೇವೆರ 
P i imi ನ 
15 29 
`ಅಎಂಬತ್ತು ಐಿಳುಯಿದರೊಳ RBS வல்ல ணி 
ಸಗೆಹಿಂಗಿದಸಳವೆರುಪಸಾವಿ 3ಕೃತುಪ್ರತಿಪ್ಟೈಯಮಾಡಿದದೀ 
`ರದಮೂನೊಐವಎಂಟೆಯಿ 17ನಮಾಲೆಯಂಭತಿರುವು 
ಕದಮೇಲೆನಡವಂತಾನಯ 18ಲನಾತದೇವರ್ರಿತ್ಯುರಭ್ರಿತ್ಯ 
7ನಂವೆತರದದುತಿಯಆ 19ರಛ್ರುತ್ಯರಾಗಿಯಿದಂತಾ 
*ಫಾಷಸು o ಗುವಚ್ರಯೋಗ 20ತ್ರಿತಅಂಕಿಯನಾಯಕರು 
8033082௩௦8 21ಮಾಡಿದತೊತ್ತುಗೆಲಸಸು 
ಔದ್ದಪುಪ್ಟೃನಫ್ಲತ್ರದಲ್ಲಿತ್ರೀಮೆ samy ಯಿತಂಭವಮಾ 
ಗಮೆಹಾಸೂಮೆಂತಾದಿವತಿ 23ದಿದಆಚಾರಿಯುಪೊಂನೆ 
13ಸೊಂಇಯನಾಯಕರಕು J css ಏಿಳೆಯಮಗಬಹಡೆಯವೃ 


41 
ಜಾಲದ ಹೋಬ ಅರದೇಕಹಳ್ಳುಯೆ ಗೋಪಾಲಸ್ಸಾಮಿಯ ದೇವಸ್ನೊನಳ್ಕೆ ரர 609082 ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ AID 


ಗಿ 
`ಸ್ನಸ್ಮಿಕ (ಆಷ್ಟೆ FOI, 23 -" Arg உ 16 $* [ e 


ஆஷி ಡರಸರಾಮಗನ್ಪಿರೀಮೆ 


» * ವೆರೆ ಕೆಯ್ಬಿಜೊ 


42 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರುಬಾಗಲ ay ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 
js 109° x 7 


in WE esum ir IRS) ಥಿನೀವಲ್ಲಭಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನರ 


ಮೇಕ್ಚರಭ! ಟಾ ಶರ Jtt ಕೌ ನೂಣಾದೊಡಂನೆ 


“0௦௯0705333, Passi ஆ ಯಸ್ಥಾನಮುಮೆ 
*ಗ್ಗಗವಾಸನಮಗಂಗೋವಿನ್ಸ 1!ನ್ಹಯಗಮುಮಂಥಿ 
*ರಂಸಘ್ಛೆಮೂನೂಯಿಂಕುಣುಂಗಿ 12 ரஷ்‌ e$ 

ವೆ. 3339 134 : 
ಕ್ರಯ Ro A, 62 9047) SH 83) Beers 
8 14 டி 
235 dao rig ds dt ARE ol 


T ಸುವೊನ್ನಮೊಲೆಯಿಂ | 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು, 177 


43 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ SOND ದೇವರ ಗುಡಿಯಬಳ ನಟ್ಟ RTF W. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 x 9m 
(அ ಹೋಗಿದೆ) 


1, ಅ. ವರಸರೂರಾ “eo ಲತೆಜಿದಾರಪ್ಪನ್ನಾ ಡನಾಳೆ ರೆ 


ತೀಡುಸಲ್ಪಪುಲ್ಲಮ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಸುರಧೇನುಪುರದ TEES ರಾಮಪ SE Sore 203 d, ತಾಮ್ರಶಾಸನ, 
Q ಪತ್ರ ನಾಗರಾಪ್ತರ ವರಾಹ ಮುದ್ರೆ. 
೧ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ 
'ಕ್ರೀಗಣೇಕಾಯನಮಃ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿಜಿತಂಭಗವತಾಗತ 
ಫಿನಗಗನಾಭೇನಪದೆ, ಸ್ವೈನಾಭೇನಕ್ರೀಮದ್ದ ೦ಗಾಕುಲಾಮಲ 
SSSA ರಃ ಸ್ಫಖಡ್ಗ oasis 
IR oag nag na ITAA ACS 83 jk 
ರಮಾನೊ » ಣಿಧರ್ಮವೆರ್ಮಮಹಾಧಿರಾಹಸ್ಮೃತ್ಪುತ್ರಖಿತುರ 
ಕನ್ಹಾಗತಗುಣೋವಿದ್ದತ್ವ D ವಿಕಂಸನನಿಕಪೋಪಲಭೂತೋದತ್ತ FRA 
?ತ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಪೃಣೇತಾ லவ ಧವವರ್ಮಧರ್ಮಮಹಃ 'ಧಿರಾಜಸ್ತತ್ಸುತೊ ನೇ 
5355500083 ನ್ನಯುದ್ಧಾವಾಪ್ತ ಚತುರುವಧಿಸಲಿಲಾಸ NDE: 
PIER, 5337 ௦02௦8 do ತೋ :ರಾಯಣಚರಣಾ 
Lad dd ಪು ್ಲಿಗೋಪೆಮಹಾಧಿರಾಜಸ SES $ಪರೆಮಮಾಸೇಕ್ವೃ”ಃ 
'ಸ್ವಭುಜನರಾಕೃಮಕ್ರೀತರಾಜ್ಯಃ॥ REST ಧವಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ತೆ 
ಚತು ತ ಿತ್ರಃಕ್‌ದಂಬತುಲಗಗನಗಭಸ್ತಿ ಮಾಲಿನ ಪೃವರ್ಮಮಹಾಧಿ 
ರುಜಸ್ಯಪ್ರಿ ಯಭಾಗಿನೇಯೋವಿದ್ದಾ Sessor t 3 28 pS RA, ವಿನೀ 
"ತನಾಮಾತನ್ಯಪ್ಪ ಪುತ್ರೋಜ್ಯಂಭಮಾಣರಕಕ್ಲಿ ತ್ರಯೋವನಿದೃತ್ಸುಪ್ರಥೆಮಗಲ್ಯಾಃ 
D. பலவமக 
1ತ್ಪುತ್ರೋರಿಪುತಿಮಿರವಿಭಾಸರೋಮೋತರನಾಮರಾಜಾತತ್ಪುತ್ರಕ್ವತು 
ಸವಾ: ಸನ:ಧಿಕೃತಮತಿಃ ವಿಕ್ರಮನಾಮಧೇಯಸ್ತೆ 
"RSS ಪಲ್ಲನೇಂದ್ರವಿಜಯವಿಖ್ಯಾತವಿಕ್ರಮೋಭೂರಿನಿಕ್ರಮನಾ 
ಮಧೇಯಸ್ತ್ಯ ದನುಹೋನತಾರಾತಿಮಂಡಲೋನ ವಚೊಕ್ತ ನಾಮೆರಾಜಾತ 
ಬಸ್ಯ ಪುತೊ ಫೀವಾರಾಯಣಧ್ಯಾನಪರಃಪ್ರತಿದಿನಪ ಪ್ರವೃತ್ತ ತ.ಮಹಾದಾನ 
2ಜನಿತಪ್ರಣ್ಠಾ ಸ್ಯಾಹಘೋಪಘುವಿತಮಂದಿರೋದರಃ *ಕ್ರೀಮಾನ್ಪು 
33ರುಪೋತ್ತ ಮನಾಮಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ತ ಸೃಪುತ್ರೇಣಸಮರಮುಖಸೆಂ 
ಮುಖಾಗತಮದೇಭಕುಂಭನಿರ್ಭೇರನೋಚ್ಚ ವಿತರಕ ತೃಟಿಪಾತಪೊ 


೫ಟಿತನಿಜಭುಜಸ್ತಂಭೇನಆಕರ್ಣಸಮಾಕೃಪ್ಟೃಚಾನಟೆಕ್ರ 
45 


178 Devanhalli Taluq. 


ಎನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ 

3'ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ನಾರಾಚನರಂನರಾಪೂತಿತಾರಾ ಶಿಮಂಡಲೇನಸಮಸ್ತ್ಯ 
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ತಿಯತ್ರದಾತ್ರೀಭತ) ஜை? Fd? ನಿಜ 1 ರಯಿಂಮಡಿಸೊಂಣಬಯಿರೇಗ "ಡರ ಪ್ರತ )ರಾದಗೋಪಾಲ 
*ಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರ್ಷಂಗಳು ೧೬೧೯ನೇವ ಗೌಡ 
ಕರುಪಸಳಸಲು ವಯಿಕ್ಚರನಾಮಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ಶಿಕ “ರಯ್ಯಾನವ ರುಣೊ ಟಆಗ್ರಹಾರದಥ ರ್ಮಃ ಲಾಕಾಸನಕ್ರ ಮ 
"ಕುದ್ದ ೧೫ ಬೌಮೆವಾರನೋಮೋಪರಾಗಪ್ರೆಣ್ಳಕಾಲದಲು ವೆಂತೆಂದರನಮದೇವಣಪ್ರರದರಾಜ್ಯಸ್ತೆ ನಲ್ಲೂರುಹೋಬಳಿಗೆಜೇ 
= T 3 | 142 meka = a b 
7ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾದಿ ಕ್ರೀ ಮೇಂಕಟೀಕೃರಸ್ಕಾವಿಯವರುವೆಂಕ ಗೂರಿಗೆಪ್ರತಿನಾಮನಾದಗೋಪೂಲಸೂಗರವೆಂಬಸರ್ವಮಾನ್ಯ 


ಕ ್ರೋಹಲದಳಿರ ತ್ಲುಏಂಹಾಸನಾರೂ Boar» > PLEADS 29) 50௦ 'ದಗ್ರಹಾರದಲುಗಣಸಂಖೆಯಿಪ್ಪತಿಗಳು oR 
ಗೈ 16ವೃತಿಯನು್ರೀಮದನಗೋಪಾಲಸಬ್ಬಮಿಗೆ 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
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52 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬಿಯನಹಳ್ಳುಗೆ ಪ್ತಿ ಮ ಪಟೇಲ ದೇವಶಿಂಗಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 18” X 1'8” 


1ನರ್ವದಾರಿಸಂವ *ಡರುಪೆದ್ದ ಪನಿಗೆಕೊಟ್ಟಮಾ 

2 5 a 
ತೃರದಭಾದ್ರನದಕು o ಲು MURINE ಯಾರುತಬ್ಬ 
3 

ಕ್ರೀಮತುಸೊಣ್ಣ Zn ಇ 


(ಹಿಂಭಾಗ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
53 
ಅದೇ CRUS ತಿರುಮಲದೇವರ pun ನಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯ. 
ಪ್ರಮಾಣ 9:02:07 
(ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ) 
௦4 
ಅದೇಹೋಜಬಳ ಕಾಡಿಗನೆ ಹಳ್ಳುಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಉಗನವಾಡಿ ಜೈರಂಣನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


"ದೇವರಸರುಣ್ನ ಮ ಲೆಪಟ್ಟ £o 


கம்‌, ಪ್ರೀಮತುಕಬರೆಕಕ ೧-೦೬ 3, 
2 IDPS oS casa 7ಡಲುಸುಖದಿಂರಾಜೂಂಗಉ 
pe) 9 
one, | ಕತ್ತಯಿರಲು) 
ட ಕ್ರೀಮತುಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವ க்‌ ನಾಡೆಹೋಜಾಲದ 
12 ಕ್ರವನಾಧದೇವರಿಂಗೆ 


SIF BAAS ವೀರಬಲ್ಲಾಳ 
(ಅನ್ನು & FA ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


55 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಹನುಮಂತರಾಯನ ಗುಡೀ ಬಳ. 
ಪ್ರಮಾಣ 06” x 2131 
ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ. 


"ಜರಾಜಪರಮೇಕ್ವರಾಭಿವಂದಿತಕ್ರೀಮೇಂ 


கி, ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹ 
74ಟೇಕ್ವರನ್ಯೂಮಿವಾರುವೆಂಕಟಾಚಲಮೆಂ 


2ನಕಕವರಪಂಬುಲು ೧೫.00 ಬೈನಟಿ 

3ವಂಟಬಹುಧಾನ್ಯೇಸಂವತ್ಸರಭಾವ್ರ) 

ಪದ ಬ 4ಂಬ್ಲಿರವಾರಂಸೂರ್ಯೋನರಾಗಮ ಜ್ಯ ಮೆಲುಚುಂಡಗಾನಿೆಯಂಡಗ್ನಾ, 

5ಹಾಪರ್ವಕಾಲಮಂದುಕ್ರೀಮದ್ಯಾಜಾದಿರಾ இட்ட m ಆಹುತಿನಾಡಪ್ರಭು 
(ಇನ್ನು og ನಚ್ಚಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


ದುರತ್ನ್ನಸಿಂಹಾಸನರೂಡಲ್ಕೈಪ್ರ)ಧಿವೀರಾ 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ Sse. 183 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡಜಾಲದ ಅಮಾನೀಕೆರೆಯೆ ಓರೀಗೆ ಪೂರ್ವ ತಿರುಮಲದೇವಪ್ಪನ ಇನಾಮತಿ ಗಡ್ಡೆಯಲ್ಲಿ 
e» 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 6' X28” 
1.23 , = 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರೀಕಕವರುಪ| ಸಾವಿರದ ಗ್ನು ತೊಡಗಿನಿಮಗೆಮುಂದೆದಾರೆಪೂ 
D an ARS 
TANI MHS H ௦0268 "Fe. IRENG, ಮೂಘಂ 
ಕೆಯಸರ್ವ್ಯಜಿತುಸಂವತ್ಸ ರದಭಾದ್ರನದ ಡುಗಹೊಲಮೂವತ್ತು ಹೊಳಗವನು ಳೊ 
ಸೂ co ಸೋ ಕ್ರೀರ್ಮಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಹ Wes ವಾಗಿಯಾತೊಡಗೆಯಭೂಮಿಚಂದ್ರಾ 
ல CMM ட்‌ ೯ರುಳ್ಳಂನಬರಸುಖದಿಂಭೋಗಿಸುದುವೊ 
60% ಅಮವಾಯಕರುಷಜಾಲದಭೀಮ ತಿರೃತ್ರೀಅಮರಗುಂಡದೇವರುಮಂಗಳೆ ಮಹಾ 
57 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಚಿಕ್ಕ ಜಾಲದ ಕೇಕವದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಾಗಲಿಗೆ ಉತ ರ, 


ಪ್ರಮಾಣ 6’ quse. 


laki, ಫ್ರೀಕಖವರುಪಸಾವಿರದಮೂನೂಣನಾಲ್ವನೆ Me, , ರಪೊಳಗಾಡ . .,. 
2 ಯಮಂದುಬಿಸಂವತ್ಸರದವಯಿಕಾಖ 15. 
9 ೪ ಸೋ RS oes sedi dto oro los dudo 
*ನಂಗೆಮೊರಸನಾಡಸುಂಖದಅಧಿಕಾರಿರಾ V zoo 
5ಮುರಸರಮಕ್ತ್‌ ಳುದೇವರಕರುತೊಟ್ಸದೆಂರ್ಮ್ಯಕಾ lg... 
8ಸನದಕ್ರ್ರಮವೆಂದಡೆಯಾಜಾಲದವೊಳಗೆ 1ರಾರಾಪೂಬ್ಬ ೯ಕವಾಗಿಆಚಂದ್ರು = ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ 
'ಇಗ್ರಾಮದೆ ಟ್ಟ ನು a. WROTE ಆರೊಬ್ಬ ರುಅಳಿಬಿದವರುಗಂ ಡ್‌ 
Eo sepe 31ವಿಲೆಯಳೊಂದಸಾವದಲ್ಲಿಹೋಹರುಮಂಗಳಮಹಾಕ್ರೀ 
೪, தட்ட பி 

58 


ಅದೇ ಬಾಗಲಿನ ಉತ್ತ ರಕಡೆ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 2/3” x 516” 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಬ್ರೀತಖವರುಪಸಾವಿರದಮುಂನೂಅನಾಲ್ಕು ಸಂವ 
2ತ್ರರದಮೇಲೆನಡವದುಂದುಭಿಸಂವತ್ಸರದವೈಸಾಖಸು ಸೋ 
“கஸ்‌ ಸ್ಮಿಕ್ರೀಮತುಜಾಲವಕೇಶವನಾಥದೇವರಿಂಗೆಎಲಹಂಕ 


oe aa ஏ SO OF ೊಟ್ಟಿಶಾ 
53808 ಮವೆಂತೆಂದಡೆಗ್ರಾಮದೆಲಿಗೆಯಸುಂಕದಮೂಲುಹೊ 
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ಕೃನನುನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವ Passer) TF Aa, 
`ಇಯಾಗಿನಡಸಿಬಹರುಯಿಾಧರ್ಮ್ಮ್ಮಸ್ಕೆ ಆವನೊಬ್ಬ ನುತಬ್ಬದಡೆಕೇಶವನಾಥ 
ಕದ್ದಿವರಾಣಾಗಂಗೆಯತಡಿಯಣವಿಲೆಯಕೊಂದನಪೊಪದಲ್ಲಿಹೋಹರು 
*ಮಂಗಳಮಹಾಕ್ರೀ 


59 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಹೊರಪ್ರೌಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯದಿಕ್ಕಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಳಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4°10" x 2'9" 


கிரு ಕ್ರೀತಖವರುಪಸಾವಿರದಮೂನೂ ಹಿಂಭಾಗ 
ஓ E 19 

ಅಮೂವತ್ತ S: ನೆಯನಂದನಸೆಂವತ್ಸ How ಆರೊಬ್ಬ ರುಆನುಳೂ 
*ಿರದಬಾದ ಪದ ಬ ೧೦ ಗುಲಾಜಾಲವಾದ *ನಲ್ಲದೆಪ)ತಿಳೊಲನಾದವರು : 
4 S z 

ಕ್ರೀವಿಷ್ಣು ವರ್ಡೃನಜ ತುರ್ಮೆ €ದಿಮಂಗಲದ pees 2!ಗಳುಗಂಗೆಯತಡಿಯಕಂದೇ 
53, ಫೀಕವನಾಥೆದೇವರಿಂಗೆಉಪತೆ ಕಾಲದ ಉಪಾ 3 ಸಬಲೆಯಕೊಂದಪಾಪದಲಿ 
6 ம்‌ arta ^ 3 

ರಸ್ತೆ ಕ್ರೀಮನಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿಚ ೫ಹೋಹರುಆಸ್ಟಲೆಬ್ರಹ್ಮತಿಸಿ 
`ವರಿಕದಚಉಂಡಿಯನಾಯಂಕರಕುಮಾ ಶ*ಸುವಧೆಗೋವಧೆಮಾತಾಸಿತ್ರುವ 
8ರಚಉಂಡೆಯನಾಯಕರುನಲ್ಲೂರನಾಡಮುತ್ತ Seon, Hanes sms 


9ಗದಹಳ್ಳಿ ಯಲುಶ್ಷೇತ್ರಪಾಲನೆಯಮಾಡುಹೆಂ Sedet eed» de» ario 


30ತಾಗಿಕೊಟ್ಟಧರ್ಮ್ಮಸಾಸನಕ್ರಮವೆಂತೆಂದ 2:90 ಪ್ರಣ್ಯಂಪರದತ್ತಾನುಪಾಲ 
11ರಆಸೇಖೆಯನೆಳಗೆಳೊಟ್ಟಿಗೆದ್ದೆ ಆಯಿಗಂಡುಗ 38ನಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇಣಸ್ನೈದತ್ತಂ 


12e ಇತುಹೀಮೆಯೊಳಗೆಳೋಡಿಹೊಲಮೂ Po ಔನಿಪ್ಲಲಂಭವೇತೆ ನ್ನದತ್ತಾ ೦ಪರದತಃಂವಾ 


ல 
13ಡುಗಆಂತುಉಭಯಂವಿಂಟೆಖಂಡೆ) ಸಿರಿತೋಹರೇತುವಸುಂಧರಾ ன ட 
ಗ್ಗವನೂತೇರವನಾಥದೇವರಬ್ರೀತ್ಯರ್ಥೈವಾಗಿ 


1ಶ್ರಫೇೀಶವನಾಥದೇವರನಸಂನಿಧಿಅಲ್ಲಿಅಚಂದಾರ್ಸ್ವನ್ತಾಯಿ 


3!ಹಸ್ರಾಣಿವಿಷ್ಠಾ ಯಾಂಜಾಯತೇಶ್ರಿಮಿಃ 
325.222 ஷ்‌ FG 
ದ.ನನಾಲನ BM ಧಿ DIE, ಯೊ 
16ಆಗಿಧ;ರಾಪೂರ್ವ್ವ ಸ್‌ವಂಮಾಡಿನಡಹಿಬಹಂತಾಗಿಧಾ 
a 2013 RE 3 
ರೆಯನ್ನೆ ಉದ-ಬಿಟ್ಟಿಧಂರ್ಮ ಇಸನಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲುಚ 


೫ನುಪಾಲನಂದಾನಾಂತ್ಸರ್ಗಮವಾಪುನೋತಿ 


= 


31253 2௧௦௦ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ Ji 


18 ೧, 
F "as ಡ್ಬಿಕೊಟ್ಟಿ ಕೈಉಯಿಾದಂರ್ಮ್ಮದವಿ 


60 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಹೆೊರಪೂ)ಾರದ ಆಗ್ನೇಯ HERO ಹಿಂದುಕಡೆ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 


1 


ಪ್ರಮಾಣ 16 See 


IRA, ಶ್ರೀಹಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯ ಸವಚಕ)ವರ್ತ್ರ್ರಿ ಹೊಯಿಸಳ 
2ಸೊತವರುಪೆ ooo ನೆಯ 6ಜುಜಬಳ 8 ವೀರಬಲ್ಲಾಳ de 
ಶಿವಿಭವಸಂವಳ್ಳರದಕಾರ್ಶ್ಮಿಕ 7ವರಸರುಉರಣ್ಣಾಮಲೆಪ 


*ಕು ಎ . ದಂದುಕ್ರೀವಶ್ಚ je ಟ್ಟೀಂದಲ್ಲುಸುಖನೆಂಕಾತ 


*ನಿನೋಶದಿಂರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿ 

us E RISE ERR 
es o 
1980-௮ 5 ಳುಕ್ರೀಹೊಯ 
132௦௯௦ ಶರೂವಿಆಹತ್ವ 

ರ ಲ . ಹ 
ಗ ಾಡಮಲಯಗೆಉಡಕಾಮಿ 
31ಯಪ್ಪಗಾಡಸೇನಬೋವಆಲಾಳ 
Vs oci ಗಉಡುವ 

> y, 


Meri set eu ಕೇ 


೫ನೀಕವದೇವರಿಗೆಆವಿಲಹ 
^ ನಾಡಿಂದಂಕುಳವಸಡಿದಕೊ 


IRV BANDS ಯಶಕೊಸಿಪೂ 


27535. HOR ಅಸೂಬು FIST 
c ಬು 
ಹಿಂಭಾಗ 
28 |, . ಲೆಹಿಡಿಹೊಡಕಿ , , wo 
5932008௦5௮ PR. 
a ಸುಂತ್‌ಕಿಜುಸುಳಮು 
Bc e ಡಿಸೆಗಳನೂಆ 
பணை எண: ல்‌) 
92 


ಹನ; ஜக லல்ல 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ 


ತಾಲೂಕ್ಕು 


ರಯತರುಆನಾಡಗ "ven ಜಗ 
*'ಭುತಮೊಳುನಿಕಮಸ್ಸಾವಾಗಿಬ 
3853 
68954 , ON 6 
| 99) ST ல ಸಯ 


A க 


"ಡಮಾಯಪ್ಪ 
ವಂಗಳಮುಂದಿಟ್ಟು KERA 
'10ನಕೇಸವದೇವರಆಂಗಭೋಗರಂ 
“ಗಭೋಗಅಮ್ರುತನಡಿನಂದಾದೀವಿ 
Pass) . ತ್ರಸೆನೆಂಬಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣ 

4 


ಚೃ ಹೊಡಿಸಿದದ:ನದತ್ತಿಯಾ 
41, ,,,ಳಗಾಯಿದಕ್ತೆ ವಿಂದೆಂದು 
''ಆಚಂದ್ರಾರ್ಪಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿಯಿಾ 
லல 


ಹ 


prd e 


ಕಾಕ ೯ವಾಗಿಆ 
Ee ಸೇವೆ 
Hole ನಿಧದಲುಯಿ:ಂಧಾರಾವೂ 
ன FE oS) Go: ರೆಯನೆಣದು 


MOS ಕಲರುನನಮಂ 


ಖೌಗಳಮಹಾ eR ಶ್ರೀನಿ ರ್ರ AG 
502 8062 om: ಯೋಹರೇತಿ 
2 ವಸುಂಧರಾಪಖ್ಸೂಂ 
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ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಮುಖಮಂಟಪದ ಕಂಭ ನದಲ್ಲಿ. 


ಅರವತ್ತರ. 
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ಅದೇ ಹೋಲಳ Uus do ಪಶ್ಚಿಮ ತಿರುಮಲದೇವರ ಪಾಳುದೇನಸ್ಥಾನಕ್ತ್ಕೆ ಪೂರ್ವ. 


ಪ್ರಮಾಣ P XE 


೫. ನಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿನಾಹನರಕ "(ಸದಾಸಿವದೇವಮಹಾರಾಯರುಪ್ರು ಶ್ಲೀರಾಜ್ಛಾಂಗೆ 
2 அத்த 7ಯನಲುರಾಮರಾಜತಿರುಮೆಲೆಯದೇವ 
T ன்று ue ET n 

ಮಕಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ಟರಕ್ರೀವೀರಪ ತಾ 9ಗಸಾದುಹಳಿ jon 


53... o FOSSE) | ಮಸಮುದ್ರುಧೀಕ್ಕರ , | 
(ಮುಂದೆ 3 SÀ, ಗಳು ಸಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ವಿಕಾಜಗನ ಹೆಳ್ಳುಗೆ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ Ox 


'ಯಾಸ್ಟರಸಂಪತ್ಸರದಸ್ರಾವಣಿ ಬ ov^ ಜ್ಲುಕ್ರೀಮತೂಹಿರಿ ರಯರಿಗೆಕೊಟ್ಟವರೂಯೆರಡುಸಮಯಸಕೆಹೆಳರ, , , LL 
ಸಯಣಗಳಡರುವಾಂದೆಹಳ್ಳಿ ಯಲಿಗೊಲಮಯ,,,,,,, 6, ரிக்‌ ட ப ப்பட்ட... 
3, ಹೊಲವಕಟ್ಟುಕೊಡಗೆಯಿದಕ್ಕೆ ಆರೊಬ್ಬರು, , , , ,, D NM வத டட பப 


*ಮಾಂಸವನುಸೇನಿಸಿದವರೂತಮಹೆಂಡಶಿಯಸಹ, , , 
(ಮುಂಡೆ o JA NY) ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
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ಬೂದಿಗೆರೆ ಹೋಬಳ ಹಂದರಹೆಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ Corian Ja ದೇವಾಲಯದ ಪೂರ್ವಕಡೆ ನಟ್ಟಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 15X26” 


கிஸ்‌ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಯ್ಯದಯಶಾಲಿವಾಹನಕ "'ಅಪಸನ್ಮಂಬಸೊತ್ರದಯಜಃಕಾಖೆಯ 
ವರುಷ ೧೫೧೬ ನೆಯ ಆನಂದಸವತ್ರ 2ರ್ರುಮಲಭಟ್ಟಿರಮಕ್ನ್‌ ಳುತಿರುಮಲೆಭಟ್ಟಿರಿ 
ರದಮಾಘೆನುದ್ದ o ಲು ಕ್ರೀಮಂಮಹಾಮಂಡ 13ಸೆವೃತ್ತಿಮೂಳುನರಾಕರಗೋತ್ರದತಪ 
^et, «sso S ESTERI: - ப. Ma ೦ಬಸೂತ್ರದಯಜ'ಕಾಖೆಯ ತಿರು 

ணட » *ನರಿಸಿಂಗರಾಯಮಹಾರಾಯು 5ಮಲೆಭಟ್ಟರಮತ್ವ ಳುಕಂಬುಭಟ್ಟಿರಿಗೆ 
Ga ^ 

ರುತ್ರಥ್ವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತಿರಲು, , 19ವ್ರಿತ್ತಿವೊಂದುಆಕಂಬುಮಸ್ಥ ಳು 
டடத EMO Senses T 1?ತ್ರಿರುಮಲೆಭಟ್ಟರಿಗೆವ್ರಿತ್ತಿಯರಡುಹರಿದ 
30 & 


. WARE Ge SS, ೦ಬಸೂತ 3 20292௦ 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ 8:958). 187 


கு es ಹೋನಭಟ್ಟರಿಗೆವಿತ್ತಿ ನಾಲ | UM gb) oraa ಯರಡುಅವರತಂಮೆರಾಮಭಟ್ಟ್ಯರ 
Mar conser ees BUNA ಂಬಸೊತ್ರದ(ಆಪ | உல்‌... 

| 

| 


“Ig ಂಬಸೂತ್ರದ)ತಿಂಮಾಭಟರಮಕ್ಸ್‌ಳುಪು 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಗಂಗವಾರದ ದಾಖಲೆ ಚಂದಪೈನಹಳ್ಳಯಲ್ಲಿ ப a ನದ ಬಳ ತುಂಡು ಕಲ್ಲು 


ಪ್ರಮಾಣ 16’ x 2 


1 3 605 ರಬ್‌ 
Ae, ತ್ರೇಭಿವೊಮ್ಮ ஆயு ರದುಳೆದುಗ್ಗ ಮಾರರ 
2ರಾಳಿಗದಆಲರೂ | “nd SRO, 

எலல ದು 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಾಗಲೂರ ಕೋಯ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3/1” x fi 


'ಪ್ರಭವನಂವತ್ಸರದಜೇಪ ^ ನಗಡಂಗೆನಾಡಮರಿಯಾ 
“A ag 200] ಕ್ರೀಮನೆಮಹಾಮಂ "e ಗಉಂಡಕೊಡಗಿಯಾಗಿ 
3ಡಳೇಶ್ವರಂತ್ರಿಭುವನಮ್ಮಲ್ಲ 1? ಕೊಟ್ಟ ಕೆಯಿಸ್ತ ಚಂದ್ರ) 
^c» . ತ್ರಯಸಾಮಿಣಿಯ ''ಸೂರಿಯರುಳಯಿಪ್ಪು 
“கலவ ನಾಡಸಮ | ಗಾಲ. ಹಳುಳಅನು 
Eg ಗಳುಂಡುಗಳುಬಾಗಲು 1228-3 
7ರಅಂತಗಉಂಡಬಾಂ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಹದೇವಕೊಡಿಗೆ WY, odd ಊರು ಬಾಗಲಿಗೆ ಪೂರ್ವ pue ಮರದಕೆಳಗೆ. 


ಸಕುಭುಮಸ್ಕುಕ್ರೀಗರ | ಕನಕತವರ.ಪಂಗಳು oreg ನೇಪ್ರಮೋ 
OND mT 'ದೂತಸೆಂವತೃರದಭಾದ್ರಪದೆ 

*ನಮಸ್ತು ಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿ ಕು ம 60) 6000௨80905 
*'ತಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇತ್ರೆ ಲೋ !!ದಮಹಿಕೂರಕ್ರೀಕ್ರಿಪ್ಟ್ಯರಾ 
ಹ್ಯನಗರಾ[ರೆಂ|ಭಮೊಲನ್ನಂಭಾ லீலை 

9ಯಕಂಭವೇ ॥ SA ನಂಷನಗೂಡುನಂಜಾಂಜ್ನೇ 


'ಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹ '*ಕೃರಸ್ನಾಮಿಯವರಪಾದ 
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ಹಿಂಬಾಗ | “Asar 9) ೧ ಯಡಯೂ 
ல்லி 31ರುಗ್ರಾ 4 ಪ್ರರಗ್ರಾ ಎ ಅಂತು 
1ತ್ರಂದರೆಚೆನರಾಯಸಟ್ಟಣದ ಗ್ರಾ) ೪ ಫೆರೆ ೧ ಸಆಗ್ರಾ) 
1?ಹೋಬಳಿಗೆನಲುವದ್ಯಾವಂ ல்கள்‌ sn 
35ಡಹಳ್ಳಿ ಸ್ಮಳದಮಹದೇ “ஷ்ஷ்‌ 


3ೌವಳೊಡಿಗೆಹಳಿಗಾ JP ೧ 
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ಆದೇ ಹೋಬಳ ಬಿಂಗರಹಳ್ಳಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಮ್ಮನ ದೇವಸ್ನಾ ನಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ. 


ಶ್ರೀಃ ಗೋಪಾಲಾ ಹರೇರ್ಶೀ ಲಾವರಹಸ್ಯೃದ” £03; pre 
erly PREDI ys uniche 
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"OQ 95, E ஆக்ஷ்ன்‌ eU» ah ೧೬೧೯ 


ட. 


A 


oe ರನಾವ.ಸಂವತ್ಸ[ರ]ವಮಾಗಕು of ಬ್ಲರವಾರಾಮಹೂಪುಣ್ಯ 


ES 


*ಕಾಲವಲೂಕ್ರೀಮಂನಮಣ ಸಾಅವತಿನಾ ಡಪ್ರಭುವಾದಬಯಿರೇಇ d 
"ರ(ಯ)ಪ್ರತ್ರರ ರಾದಯಿಂಮಡಿಸೊಂಣಬಯಿರೇಗಡರದೆರ್ಮವತ್ಚಿ Tove 
"ಮನನರಪ್ರತ್ರರಾದಗೆ EHD E *ಡರುಕ್ರೀಮದನಗೋಪಾಲಸ್ಕೊಮಿ 
ಕಗೆದಡಿತರದೀಶಾರಾಧನನಿತ್ಟೋತ್ತ ವನಶ್ರೋತ್ಸವನೂಾಸೋತ್ಸವರಥೆ 
ல்‌, [ವವಿನಿಯೋಗನಯಿಸಾಸಮೇಶವಾಗಿಸೊಟ್ಟಿ Gary now Ae 
பப்ப 6 HAE o ಬಂಗೋಸಹಳ ಗ್ರಾಮ ೧ ವೆಡೆಗನಹಳಿ ಹೋಬ 


lesa ರುಗ್ರಾಮೆ ೧ ಮೇಲೂರುಗ್ರಾಮ ೧ ಸಾವಕನಹಳ್ಳಿ ಹೊಸಳೆರ o FA 


a 
122565 ಇ ವಪರಾಬಿಬಳಿಯೂಣತೋಟ ೧ 


MN வெக்கமே 
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ಆದೇ TD WOE, ದಾಖಲೆ ಬೇಚಿರಾಕು ಸೇಟಹಳ್ಳು 03௦8. 


là (ಗೋಪಾಲಾಹರೇರ್ಶಿೀಲಾವರಕ್ಕಾದಿ VEL, )ದಂಡಸೆನೂ 
ஸ்‌ஆ ಹೇಮಾದ್ರಿ Tee: MN DORON, 
w 


e 


ನಕತವರುಪಂಗಳು ೧೬೧೯ 


1ನೇಲಿಾಸಾಕ್ಕರನ:ಮುಸಂವತ,ರರದಮಾಘಕು ೧೫ ^ ರವಾರಮಹಾಪರ್ವಕಾ 
ல்‌ ex cus 


5 Gut DY ZIRT 20439). ಬಯಿರೇಗೌಡರ 


Q 


L 


6ಪ್ರತೃರಾಃದಯಿಂಮಡಿಸೊಂಣಬಯಿರೇಗಣಡರಧರ್ಮಪಶ್ಚಿ ಕೆಂಪಂಮು 
i 


S 


ನನರಸ್ರತ್ರರಾ ೂದಗೋಪಾಲಗವು JACI | ಮುದನಗೋಪಾಲಸ: 3௭071 
“3630662205 ಧನೆನಿತ್ಯೋತ್ಸ NEE DORN 300890 
ಶ್‌ವಿನಿಯೋಗವಯಿಸಸಜತವಐಂ -ಗಿಕೊಟ್ಟಮುನಲ್ಲ ನಲೂರ ಹೋಬಳಿಗೆ 
''ಸಲುವಟೆಕೋಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮ ೧ ಬಂಗೋಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮ ೧ ವಡಿಗಿನಹಳ್ಳಿ 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು. 189 


"'ಹೋಬಳಿಮಡ್ಡುರಗ್ರಾಮ o ಮೇಲೂರಗ್ರಾಮ o ಸಾವಕನಹಳ್ಳಿ ಹೊಸ ಕೆರೆ ೧ ಹೊಸ 
EA) o ಹರಾಬಿಬಳೆಯತೋಟ ೧ ಪುದಸೇವೆಗೆಬಿಯಿಚಾಪುರದಗ್ರ 

BS) ೧ ಬಯಿರಾವ್ರರಗ್ರಾಮ o ಅರ್ಚಕರಿಗೆನಡವಉನರಹಳ್ಳಿಗ್ರಾಮಸ 
14ಹತವಾದಶ್ಷೇತ)ಶ್ಶಸ್ತ DAT DA ANT? ವಸಕಲಪಡಿತರವು 

xa NAHB RATT CU) ೦ಡುಸರ್ಮಕಿಡುಯೂವಿನಯೋಗಸಯ 
11ಕದವಳಗಾಗಿಯಾರುತಬ್ಬದರುಬದುಲುಹಾಕಿಕೊಂಡುಸ್ವಾಮಿಸೇ 
17ವ್ರೆನಡಸಬೇತುಯಿೂಅರ್ಥೆಬ್ರಂಹಪ್ತ ತ್ರಿಮೈಶ್ಯಶೂದ ನುನ 
1*ವರ್ಣಾಕ್ರಮದೊಳಗಾಗಿಯಾರುತಬ್ಬಿದರೂತಂಮಕುಲಾಚಾ 
ರಕೆಹೊರಗುದೇವದ್ರನಂಗುರುದ್ರವಂವಿಪ್ರದ್ರವಂತತ್ಸೈ ವಚಾ 


20 ಪರೇನರಕಂಯಾಂತಿಭಕ್ಷನಂತುಕಲಪ್ರಯಂ 
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ಆದೇ ಹೋಬಳ ಬಂಡೆಕೊಡಿಗೇನಹಳ್ಳಾಯಲ್ಲಿ Cerise ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ. 


ಪ್ರಮಾ G 3” x 3" 


ನಳವರುಪ ೧.೭೬೦ ಬಹುಧಾನಿ 

oS Epa BEER ort . 
ತಿಮನುಮಹಾಸಾಮುಂತಾಧಿಪಶಿವುಂಚಯ [=>] 
309394 ಗಗುಣಣ್ಣ ಯನಾಯಕನುಉನ . | 
“லீலை, ನಮಗಬಯಿರಿದೇವಂಗೆಕೊಡಗಿಯ , 
ಟ್ಟ | 
'ಹೋಡಿಯಹೊಲನುೊಡಲುತಿಪ್ಯೂ CHINO | 
ee. MM | 


Ned F28 8280D ದಹಂಗೆಗದ್ದೆ 


ಪರಿಆಹಾರಹಿರಿಯ E883 ಯತೆಂಕಣ 
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1*ಸೋಮಾಪಂಮನ-ೆಜಿಯನುಇದೆಲ್ಲವೆ 
'1ನುಳೊಡಗೆಯಾಗಿಸವ ರ್ವೈಮಾನಿಯ 
"ವಾಗಿಯಲಹತ್ತ್‌ ನಾಡವರಮೆಂ 
ದಿಟ್ಟುನಲ್ಲೂರನಾಡವರನಮಸವಸ್ತ್ಯ 
n ಕ್ರಚೆಗವುಡುಗಳಮುಂದಿಟ್ಟು ab sj 
153௦87005௦ ಂದ್ರಸೊರಿಯರ 
ಣಯಿಸುಕಾಲಸುಖದಲುಅನು 


17ಬವಿಜೂದಮಂಗಳಮಃ। ye ॥ 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಗಂಗವಾರದ RANT Des dd wy UN ವಿಡಭಾಗದ ಗೋಡೇಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5'8" xc 4'6" 


1ನಿರೋದಕಿ ಕ)ಸಂವ[ತ )]ರದಭಾದ್ರನ ROAD o Dae, 
*ಧಿಕರುವೂವರುನೊಡಂಬಟ್ಟು ಬಿರಸಿದಸಾಸನದ 
ಇರ ee ತಂಗಿದ್ದ ಪಟ್ಟಿಣಸಹಿತ 
*ತಾನುಬಹಾಗಬಂದಜಾಶಿಹುರುಗುಳಗಸಮನೆಯಜಾತಿಕ್‌ 


Gin 


(ಉತ್ತರಭಾಗದ ಗೋಡೇನೇಲೆ) 
ಮಿಕ್ಕ ಜಾಶಿಹೊಣಗು 


"ಅರಸ:ಗಳೂದೇವರಿಗೆಳೊಡುವೆ 
'ಕಾಣಿಕೆರೂಪಅದೇಮೊದಲು 
`ಡಸೆಕಡೆಯಾಗಿಬಿನುಬಂದೊಡಂ 
"ತಂನತಂಸ್ನಮೌಖಿಯಲ್ಲಿ! , 
We ನೇಅನುಭೋಗಿಸುಪ್ರದು . 
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190 Devauhalli ‘Taluo, 
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ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಘಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 372” 110" 


125.5 | 4 ec 
AO, PROB, ವಮ್ಮಕಾ | ಗಬ್ಲಪುರದುಳೆದುಗ್ಗ ಮಾ 


3ಸರೂರಾಳಿಗೆಯೆಶೇಲೂರ . *ರೂರ್ಪ್ಪದಿಯು . Sayn 
p 


ry ? nef = ಜು ಜ್‌ 
BO TH Gov ee Feo. 5 | “3220 eb 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ವಿಡಭಾಗದ ಗೋಡೇಮೇಲೆ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ತ 
70 
ಆದೆ೧ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕಂಭದ ಮೇಲೆ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಆರವಕ್ಷರ. 
77 
ಆದೇ ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಿಲ ಗೋಡೇಮೇಲೆ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ. 
78 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ 39085 RAEI R ವಠಾರದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ FY). 


ಆದೇ ಊರಮುದೆ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಪ್ಪನ ಮನೇಗೊ ಡೆಗೆ ನಟ್ಟ ಕಲು. 
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ಘುಂದಾಣದ ಹೋಬಳಿ ಹೋಡೀ ಸಾದಹಳ್ಳಿ, ; ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ௦596656666 a, ಡೆ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಬಿಂದ 
ತಾಮ್ರಶಾಸನ, 


೧ನೇ ಪತ್ರದ ecc ತಾಗ 


1ಆದಮಖಬಿಳರಾಜಕೇಖರ ಮಧು*ಕರರುಂಕಾರ 


"EEG, 4e ಕ್ರ್ರೀವೇ ವಂ SHIR ESCAS 


Q o 


-— த NÉS 1 ಹೇರಂಬಿ8ಸಂಪದಾಂಬ 


-— ವಿ = pe m) ரூ 
fo sies ಮಾದಧಾತುವಃ | ಫೇತ್ರಾಣಾಮ:ನವತು Wis 


Y d, ஷ்‌ 
4 
“ANGET Wie Sse ನಮ್ಮೋಯಜ ವರಾಹಾಯ ಲೀಲ 


ge ರತೇಮಹೀಂ | ಭುವನಂಭ:ಜಗೇದ್ರಾಣಾಮಮಣಯಸ್ಟು 
*ಸುರಾರ್ಪಣೇ | ಯದಾನಾಮನ್ಮಯೇಸೂರ್ವಮಾಸೀತೆಸಂಗಮಭಾ 
55389 | ವೈರಿಸ್ತ n OMS ಸಡಾ 

90058 | ತಸ್ಮಾದಭೂತೆಬುಕ್ತ d ಪೋಮಹೀಯಾನ.ಪಘೆ 


@ ಪ್ರೆ 
1'ಬಾಹುರ್ವಸುಧಾಲತಾಯಾಃ | ವರಾತೆಪ್ರಸಾಧಾಜಿಮ 
1 ಯತೆಕೃಪಾಣೀಕೃಷ್ರುತ್ನಮಾಗಾತೆ ಸುರಕಾಮಿನೀನಾಂ 


see BOTs, ತೋನಸರೇಂದೆ R ೬-ಹಬಿಲದೊರಿತ 


18 ಜೃದಾವಾನಿಸೂವೆ FH FR TIO ANG Dos 

ಷದವೀಮತೃಂತಯತ್ತೋತ್ತ szo | ಸರಾಜಪರಮೇಶ್ವರಃ 

20ಸಿ ವೇ ಡಧರ್ಮೊ CA DN OUO DION TS, 3 
wW 

oO pgn BK TI 2e oO ori 


aa ತೆನದಃ | ಅಜೇಜನದರಿಬ್ರಿಯಾರ್ರ 


S~ 


23 ಶಿದೇವರಾಜಂಸುತಂ | ಸವಾಲಯ-ಕೆಸಾಗರಮೇ 
Hoses Foss AS 3365220152. | es 
ம We X ಪತ್ರದ ಮುಂಬಾಗ 
ನರಿಚ್ಛ್ನೀಷನತೆಸಂಕಣಮಂಗಳೇಪುಭಾಸುಲಾವಾ 
633 one “ವವ! ou SES 22209) 578 S S 


One 
2ಕಮೀಸೀಮುಖಾ CBT IN CIA. HE TASS, 


3ಸ್ಪಂಸ್ಥ್ಯೀವಿದ್ಯಾವಧೂಹ್ಮ ದಯುಪಂಕಜಬುಲಸೂರ್ಯಃ | 
e ©. 


A ಲೇಟ ಕವ.ಲಾನುಚಿರನನರ್ತೇ | ಚೆತುಃಸ 
50355 ್ರೀಸರಸೀವಿಗಾಹ್ಯನದ್ಮಾಕ್ರಯೇಣಪ್ರಥೆಮೌಾ 
| ಯತ್ತೀರ್ತ್ಮಿಹಂಸೀೀಸಬಳೀಚಕಾರವಿರೋ 
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12678011811 Telug. 


M SEIN ೯ಬಿಸೊಂಹುರಾಿ | 55555) , 3 
33ನಯಸ್ತರುಣೀಮನೋಭೂಃಪ್ರತ್ಯಾರ್ಥಿಪಾರ್ಥಿವವನದ್ದಿಹ 
ಹ | ದಾರಿದ್ರ ದಾವಕಮನಾಂಬುಧರೋಜನಾ 
9 `ನಾಂಕ್ರೀದೇವರಾಯನೃ ಪಶಿರ್ಜಗದೇಶವೀರಃ | ಚಂದ್ರ 
ನಕರೀಟಿಮಿವಮೇರುಕರಾಸನಸ್ಯಭೋಗಂಧುಜಂಗ 
*'ಮಪತೇರಿವವದ್ಧ mos | ಆರುಪ್ಲದಸ್ಕಲಿ 
Namane agati 
“sors SR ಮಂದಾರದ್ರುಮಮೂಂವೇದಿಪುಮುದಾಬ್ಬ ಇಬ್ಬಂ 
adah, WA WAS WE 600000 
4ರಾಂವಿಕ್ರಾಣನೋರ್ಜಸ್ಟಲಂ | அலா? SYITI 
*ಧೇನುರಯತೇನಿದ್ರಾಂಮೈ BAW BHP PEGI 
1'ತಂದಧೀಚಿರುವಲ್ಲು ಂತಾಮಣಿರ್ಜುಯತೇ | ಚಕ್ರಂಕುತ್ರ 
Bp J 
“ada yo FEF DS 
153 ಕ್ರ್ರೀಕುತ್ರನಿವೇಕಿ ತಾವಿನಿಹಿತಂಕುತ್ರೇಕ್ಷುಬಾಣು 
"ಸನಂ | ವಜ್ರಂಕು ತ್ರಪುನಸ್ತಲಯಾರ್ಬ 
FER B ಣಂಪಳ್ಯಂತೃಃಕಥಯಂರಿವಪ್ಪೊಲ 


© 


4:ದೃ್ರೋದೇವರಾಯಂಮುದಾ | ಹಿಂದುರಾಯಸುರತ್ರಾ 


ರ್ರ 2382 E 


Pen REZ 2392 1 ಸದೇನರಾಯನೃಪ 
ಉತ್ರಿಸಾಕ್ಷಾತೆಧರ್ಮಣವಾನರಃ | ಯಜುರ್ನೇದವತೇ 
ol ಕ್ರಾ ಫೈಶಾಕ್ಫಪೂನ್ವಯಜನ್ಮನೇ | ಖ್ಯಾತಾಪಸ್ತಂ 
ಸಿಬ್ಬಸೂತ್ರಾಯೆಭಿಪ ಗನ್ಫಯಮ”ೌಳಯೇ | ಅರುಣಾಜೆಲೇಕ 
zo BSI) SAO, ಕೀರ್ಶ್ಶಿ ಪೂರಾಯ ವಿದುಮೇಸೂಲ 
“Ina is ರನಾಮ್ಮೇಶೇಶವುಭಿಧಾನಾಯ | ಮುನಿಯಗೆ 
hec படட ವವಿಶ್ವಾವನಾವರ್ಪೇ ಮಾರ್ಗೇಮಾ 
Mir ಪರಣೆ F 650062) 1505000556 
“ஜக COA, Odd ENS o0 | ಕ್ರೀ 
NOS ಇಸರ್ವಸೆಂನಿಧೌ | ಯ 
ಹತ್ತ BIRO IERES X RAE. 
opel ಧ್ಯಗೆತಂ | ಹಸೆ Aya, ೦ಯಿಲಿತೊರೆ 
6'ನಾವಾಸಂಗ್ರಾಮಮೇಪರುಜೇ-ದ್ರ | ಮಾದಿಗೊಂಡನಹ 
ಉ್ಛ್ರತಿಸಾರುಹ ಸ(ತಿಚಕುತಂ | ಗ್ರಾಮದ್ಯ್ಮಯಮುನಗ್ರಾ 
ಮಂತ್ರ ತ್ಕಾದಾತೆನುಮನೋಭಛರಂ | UCN Ae 
95:023 வலில 387] 0௫௦ | ಆಚಂದ್ರತಾ 
502388 ௮24509600௦ | ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಸ 


6639252802 ய5₹ 20057௦350௦ ಚತುಖೀನೋದರ 
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M E ஷர uos So | ಆಗಾಮಿನಾಮಕೇಪಾ 
ಕಕೆಹಾಂಭೋಗಾನಾಮಬಭಾಜನಂ | ಸ್ವಾನಂಕರಿಪ್ಟ್ಯಮಾ 
ಉಣಾನಾಂತಟಾಸಪ್ಲೇತ್ರಸಂಪದಾಂ | ಜಯಿನಾದೇವರಾ 
?(ಯೇಣದತ್ತಂಕೇಶವಪಂಡಿತಃ | ಬಿಕಭೋಗಾಗ್ರಹಾರಂತಂ 
ಗ'ಧುಂಕ್ಲಾಮಾಚಂದ್ರತಾರಕಂ | ಹಿರಣ್ಫೋದಕಧಾರಾಪೂ 
72ರ್ವ ಕಮೇಕಭೋಗತಯಾದತ್ಮಂಕಾಸನಯಿಲಿತೊ 

BSE DBRS SIV BOA HOW 
7*ರಗ್ರಾಮನಾಮಾನಿಸರ್ವಾಭಿ್ಞಾನಾರ್ಥಮತಃನರಂಕ 
7ೌರ್ಣಾಟಕದೇಶಭಾಪಯಾಲಿಖ್ಯಾಂತೇ | ಕಂದಮಂಗಲದಮೇ 
?6ರೆಗೆನಡುವಲುಹಿರಿಯಜಾಲದಮೇರೆಗೆಬಡಗ 
77ಲನಾಗಮಂಗಲದಮೇರೆಗೆಮೂಡಲುಉಗುನವಾಡಿಯ 
'ಡೀರೆಗೆತೆಂತಲುಯಾಚತುಃಸೀಮಾಂತಂ | ಸೂಮಾನ್ಫೋಯಂ 
ಗೌಧ್ಯರ್ಮಸೇತುರ್ನ್ಯಪೂಣಾಂಕಾಲೇಕಾಲೇಪಾಲನೀಯೋಭವದಿ $ 
80ಸರ್ವಾನೇತಾನಭಾವಿನಂಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಾನಭೂಯೋಭೂಯೋ 
5ಯಾಚತೇರಾಮಚಂದ್ರಃ | ಸ್ವದತ್ತಾದ್ವಿಗುಣಂ Feros 
ಕರ್ರದತ್ತಾನುವೂಲನಂ | ಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇಣಸ್ಕದತ್ತನಿ 

ಅ ಎಲಂಭವೇತೆ | ದಾನನಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾನು 
ನ್ರೀಯೋನುವಾಲನಂ | ದಾನಾಸ್ಫರ್ಗಮೆವಾನ್ನೋತಿ 
ಟಫ್ಪೂಲನಾದಚ್ಛುತಂಪದೆಂ | ಸ್ವಷತ್ತಾಂಪರದತ್ತಾಂವಾಯೋ 
8ಹ್ರರೇಶಿವಸುಂಧರಾಂ | Roy ಚರ್ನರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಪ್ಕಾ ಯಾಂ 
8ಗಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿಃ ಏಳ್ಳೈವಭಗಿನೀಲೋಸೇಸರ್ವೇಪಾಮೇವಭೂ 
88330390 | ನಭೋಜ್ಯಾನಕರಗೂ)ಹ್ಯಾವಿಪ್ರದತ್ತಾ ವೆಸುಂಧರಾ 
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ನಂದಗುಡೀ ಹೋಬಳಿ ee 2 ಮೆ ಮಲೆ 2 Eo ದೇವಾಲಯದ ಮುಂಜೆ ನಟ್ಟ Fo 
ಪ್ರಮಾಣ 61 3” X 2' 9” 

TR 8 ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹನ 

EFIR ೧೫೪.೦ ಸಿಧಾತ್ರಿ ೯ಸಂವತ್ಸರದಭಾದ್ರಪದ 

ಸುದ್ದ ೫ ಉುಕ್ರೀಮನುರಾ ಜಾಧಿರಾಜರಾಜಸರಮೇಕ್ಕ 
1ರಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಕ್ರೀವೀರಸದಾಸಿವಮಹಾರಾಯರುಬ್ರಫ್ಯೀರಾಜ್ಯ 
ಕಗೆಯಿಉತಯಿರಲುಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾವ:ಂಡಲೇಕ್ಟರರಾ 
6ಮರಾಯತಿರುಮಲರಾಜಯುಮಹಾಅರಸುಗೆ 


7ಳಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಕರ್ತ್ರರಾದಸುಗುಟೂರುತಿಂಮನಗ ಇಡ 
ಕ್ರ್ರಿಯನುತಮ್ಮತಂದೆತಾಯಿಗುರುದೈವಳ್ತ್‌ ಪುಣ್ಯ 
9ವಾಾಗಬೇಣೆಂದುಸುಗಟೊರಸೀಮೆಗೆ ಸಲುವನಂಜಿಗುಳಿಯಂಬಾ 
30ಗ್ರಾಮದಸಿಮಸಂದ್ರವನುಇದಸ್ತೆ ಸೆಲುವಸೆಜರಿ ಕುಂಟೆ 
"நீ ನುವರ್ನಾದಾಯಭತ್ಮಾ ದಾಯವನುನಂಜಿಗು? ಯಅಮ್ರುತಮ 
12 $ 9 cz 
ಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಲಿಂಗಕ್ಕೆ சஷ்டி ds ಸಮರ್ಪಿಸೆದೆಉ 
We ಅವನಿಗೆಧರ್ಮವಾಗಬೇಕೆಂದುಸ್ತಾನಿಸಅಪಂಜಿಗೆವೂ 


RT NE GoD FRITS 
edan, 369095 8022-35 ಕ್ಲ ಹೋಗುವರು . 


2 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 4/9 x gar 
IS, ಶ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವೆರುವಂ 
2ಗಳು ೧೫೪೨ ನೆಯಗಿದಾತಿ ರ್ತ್ರಿಸಂವತೃರದೆಕ 3) S003 X 63 
ಕ್ರೀಮನುಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನರಮೇಶ್ವ ರಃ ERRIEDA 
அட்‌ ಮಹಾರಾಯರುಪ್ರುಧ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಂ 
ರಯಿರಲುಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರ உ டட வடட ಶ್ರೀಮಂ 
6ನಾರಾಯಣರಾಜಯ + . . . . | இதி 


௦02280 . . , . « » do 
*ಮತಂದೆತಾಯಿಗೆಪುಂಣ್ಳಾವಾಗಬೇಕೆಂದು 
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9 ಅಮೃತಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ , . , 


ಮ್ಮಗೆನೆಲುವನಂಜಿಗುಳಿಯ . , . . , . . ட 
`` ಇವಿಟ್ಟಸಂದ್ರಗಾಮವನುಯಿದಕ್ತೆ ಸಲುವ 


1323-13 5 
(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 


3 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ನೆಲವಾಗಲಹಳ್ಳೀ ட லலத ನದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು, 


ಪ್ರಮಾಣ 4 D x 9’ 


'ಕುಭಮಸ್ತು RA 'ಕೆಂದುಸುಗಟೂರತಂಮಪ್ಪ 
3ಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹ ಕಗಉಡರುದಾಸರಹಳ್ಳಿಗೆಪ್ರತಿನಾ 
ನಕಕವರುಪಂಗಳು ೧೯೯ ಸಮವಾದದೇವಾಪುರದಾನವಪಶ್ರಿ*್‌ 
*ನೆಯಶ್ನಯಸಂವತ್ಸರೆದಭಾದ್ರ 31ಟ್ಟಉಯಿಧರ್ಮ-ೆತಬದವಗೆಂ 
532 oo ಲುಶ್ರೀಸದಾಕಿವ | ಸೆಗೇಲಿಗೋವಕೊಂದದೋಸಳೆಹೋಹರು 


ಮಹಾರಾಯರಿಗೆಪುಂಣ್ಳವಾಗಬೇ | 


4 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬೇಚರಾನ ವಿತ್ತಿನನಡೇರಸ್ರರದಲ್ಲಿ ಪೊಳುದೇವೆಸ್ಲಾನೆದಬಳ ಅಕೃತ್ನಮರದ ಕೆಳಗೆ 
ச 0 
ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು, 
ಪ್ರಮಾಣ 4” 6” x 9 
ಸಕುಭಮಸ್ತುವಿಕುಸಂವತ್ಸ 33ವಾಗಿಬಿಟೆಉಆಪುರದಲಿನೀಳ 
Pogues wl x ಲೂ JE ಹಿಂಭಾಗ 
3ತುಸೂಗೂಹೊರ ತಂಮಯ 3*ಜಪಸಿವಪೂಜೆಯ್ಯನುಮಾ 
*ಗಉಡರೂ | ದೇವಾಪುರದ | ಹಿ 152 ಕೊಂಡುಸು ಖದಲಿಯಿಹು 
ಶಂಿಯರಾಯನಮೊಡೆಯರುಜೇವರಿ ೌೌದುವಿಂದುತೊಟ್ಟಿಧರ್ಮೆಸೆನನ (ನನ) ಮೂ 
17 
ಗು ! ಎತ್ತಿನವೊಡೆಯರುದೇವರಿಗು ರ್ಶಿಅಯ್ಯುನವರಪಾದಾಣೆಯಿದಳೆತ 
7ತೊಟ್ಟಿಧರ್ಮಕಾಸನದ ಕ್ರ) ಮವೇತೆಂ Bags ಡಸಲುಳ ವರುಎಿಂದುಸೊಟ 2 
19 ஆ. omi. 
85d 1 ನಿಮಗೆನಾವುಕೊಟ್ಟಾಯಿರು ರ್ಮಶಾಶನಯಿದಸೆಆರುತಬ್ಬಿದರೂತಂ 
9ವದೇವಾಪುರಳೆ | ಏರುಗಾಣಿಕೆಕಾ ಉವೃುತಾಯಿತಂದೆಯನುವಾರಣಾಸಿಯ 
0, ಇದೆಡಿಗೆಬಿತಡಉಲುಪೆವರ್ತ 21 ಸೊಂದಪಾಪದಲಿಹೋಹರೂತಂವು 
USK HELA ಬಿಟಿಮೊದ ““ಯ್ಯುಗಣಡರವೊಪ್ಪು 


ழகர INT | 


5 
ಅದೇ ಹೋಬಳ BY BR Wp 026308 ANID paste ನದ ಮುಂದೆ ನಟ್ಟ BU. 


ಪ್ರಮಾಣ DEN 


1 2 
ಘಂಬಿನಗೆಲಸೆ | 2 0A ಮನ್ನೆ 


196 Hoskote Taluq. 


6 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಆವಲಕೊಂಡಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹಲಸಿನ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4! x 1 07 


18 eo a ಕಗೋಹತ್ಸೈಮಾಡಿದ 
2ಹಿನಮರಧರ್ಮ 6ನಾಪಮೆಹೇಲಿಮುರ 
ತಿತೆಯಾಫಲಕ್ರಯಾ 7ದಾರಪಾಪಣೆಹೋ 
4ಮಾಡಿದರೆಕಾಶೀಲಿ 8ಗೋರು 


7 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೋಡಿ ಗೆದ್ದ WK VOD Pa ನದ ಗೋಡೆಗೆ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು 


ಪ್ರಮಾಣ 9’ 6” x 0’ 9" 


1ಕುಂಬಳೋಣೆಇದಾನವ 4ವನುಹೊಂದನೂಪ 
2ತೆಗದವರುತಂಮ | 5ದಲಿಹೋಹರು 
ತತಠಾಯಿತಂದೆಗುರು | 


8 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ WERT ತಿಮ್ರೌಸೆಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬಂಡೇಮೇಲೆ 
ಪ್ರಮಾಣ 4X36 


್ರ್ರೀಮತುವಿಕ್ರಮಸಂವ CF HONORS 
560040 ಚಯಿತ ಕು! 562 8 TROON BORE 
392௦603502 | ಹೊಡವಿಳೆಯ 8971870023 3.97 
AEDs ae. pea ப பப்ப ಯಣಗಳು ಿಮಾನ್ಸ 
ಕಚಿಕಎಳೆಯಣಗಳು 
9 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೋಡಿ DV ANN DOT ಸಮಾಪ ಹೋಲಾರರೋಡಿಗೆ ದಫ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟವೀರಕಲ್ಲು, 
ಪ್ರಮಾಣ 4' x9'0" 
TAA), ಕ್ರೀಮಇನ್ಸಂನೊಣವ್ಸುನಿಗಬ್ಬಂ ಮನ 
ನಿಜುಸಸಿರಮುಳಳೆನೆಲ್ಲಿಗೆಲ್ಬ 20ಮಹಾಜ 
ತಿಯತುಖಿಗೊಣ್ಣ ಲ್ಲಿತುಲ ಚಸಿ 31ನಪದಿಕಾ 
12 
48 ad ನಗರನ್ನಗೆಯನಿಪೊಸಮೆ 28 ಹಲ 
8 
ಕಣ್ಣಿ ANDRA 1 ಗಿಕೊಟ್ಟ 
6ಬೆಸಗೆ 140063 
7ಪೊಂಪ್ರ 15ವಾಪ 
ಕಿಪೋತ 16௬6 


ಹೊಸಕೋಟೆ ತಾಲೂಕು. 197 
10 


ಅದೇ ಗುದ ಒಳ್‌ಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು : 


1A, OR, JERS 
2ರಬ್ರಥುವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಯುತ್ತ 
ತಿಮಿರೆಸಕನ್ರಿಪಕಾಲಾತೀತಸಂ 
4ವತೃರಸತಂಗಳೊಂಬಯ್ದೂ ಆ 
ಕನಾಲ್ಕತ್ತಯ್ದಸೆಯರುಧಿರೋದ್ಲಾರಿ 
9ಸಂವತ್ಸರಂಪ್ರವತ್ತಿ FADS | ರೆಪ 
7 
DIVE ರಜೋಳಯ್ಯುಗವುಣ್ಣ 
8ರಮಗಂಪಲಯ್ಯುಗವುಣ್ಣರ 
IgA ದೇಗುಲದ 

ಬು 
10ಸುತ್ತುಂ . 91789 
31ಯಸಜಗಂಕೊಟ್ಟಿ ಪೊಂಆಯ್ಯ 


ஓ wW ES bah 
12g) ನೀಉಗದ್ಭಾಣಂಪೊನ್ನು OW 


ಪ್ರಮಾಣ 492110, 


11 


lx OFIRI BEO, ows. ಮುಂ 
14ನಾಲ್ಕತೆ ರಡುಪೊರ 

UNS ಪೊ ஷ்‌ 
eon ೯ಂತನಸಿಯಗ್ಗೆ Fo ಕೊಟಿ ಪೊ 
16ರುಳುಮುವತ್ತೆ (ಉಮನ್ಸಾ ದಿಯ 
17ರನೊ 3 

05.6 tom ಸೆಟ್ಟಿಯಮ್ಮಗಂ 

35ನಿರುಗುನ್ಸ SU. ಯುಂಮೇಕಿ 
1903553 ಯುಂ ಇವರಿಬ ರು 

ಬ ಮಿ 
(ಹಿಂಭಾಗ) 
20ಕಾರಪ ಕರಾಗಿಗೆಯ್ಸಿದರ 


21೬ಧರ್ಮುಂಪದಿಯರೆಕ್ಟ 3 
ರ್‌ 


2223 ! 
: வல்வில்‌ ಗೆ 
28ಸಲ್ಕುದು ಮಂಗಳೆಂ 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ Ng, ND 08d SOR ಏರಿಯ ಕೆಳಗೆ ಹಳೇಕೊಡಿಯ ಬಳ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು 5 


1ಸತದ್ರಿವಕಾಳಾಶೀತಸಂವತ್ಸರ 
2820 Fa ವಿಪ.ಸಂವತ್ಸರದರಿ 

38 USSR, JOS, ಥು 
*ವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತಿ ರೆ ಕಯ್ಯಾರ 
585885 ees b) 3,080 
6ಮಾಸರಗಾವ್ರ[ಣ್ಣ]ನಮಗ வால்‌ 
Tajen ನವನಮಗಚಾವಯ್ಯುಗಾ 


* ಈ Wes siot 


ಪ್ರಮಾಣ D'A"Xx2' 9", 


ಬ 


Sayed, ನನನ%ಯ ಮಾಚಗಾವು 
929 ನವನಮೆಗಳಿ ಆಶ್ರಮ್ಮಗಾವಕ್ಣಿ 
10% ನಾೂರವಿರ್ಮೇತುಲುಪರಿದಟಿ 

- ec e 
11ಪ್ರಯ್ಯುಲ್ಕರಿದುಪಗಿರೆಯಲ್ಲಟ್ಟ್ಯಕಾದಿ 
32ತುಉವಂಮಟ್ಟ್ಚೆ ಸತ್ತು ಸಗ್ಗ. ೯... ಯಾದ 
18ಬರೆದೊಂಮುದಿಗೊಣ್ಣ. ಚೋಳಪಟ್ಬಿ * 


ಲ್ಲಾಗದಲ್ಲಿ 69054. 
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12 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು 


ಪ್ರಮಾಣ 46 x96". 


Qu 6 5 
IRA, ಕ್ರೀಕಣ್ಣ ಡಿಆರಸರಿತ್ಟೆ ತ್ರಿವರನಾಡ ட | ವಚಿತ್ತ 225855 o ಇತನೆಕಿದವಾಉನೊಕ್ಕ ಸತ್ತ ನಮಣು 
2ಕುಭವನ್ನಿ தல ನೂರೊಳೆ . . பட லல ವೊ... Ty, Toy Tay, ee) 

Fb}, eye ಂಕೊಟೊ ಕ್ಲಿರೀವೆಯುಮುನೂರಾಧರ್ವ್ಯವೀರಗುರವಳಕ್ಕು [ 


8ಈರರೆಯುಂಧಿನಅತುಇತನೆಅಚೆಪ್ಪೋನ್ಸಳ್ವಾ ಮಾಹಪಾತಕ್ಟ್ವ ೦ 7ವರೆದೊನಕಯಿದ್ದೊರನಿಬ್ಲ 8935. ಟಿ 3538 
8ಅತನೆಕಾನೋಕವೂಳತಲೆಮೇಗೆಣ ಇತನೆಅಟಿತೋನ್ಸಣ್ಞ ಗ್ರಾಮ 


13 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕೆಂಚಮುನಿಯಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4" x 4r, 

3ಸ್ಫಸ್ತಿಕ್ರೀಮದಾರಾಳ ಕ್ವ v 7ನಿಳಲುತು : 
2ವರತಿರುರಾಜ್ಯದಲಿ ಕವಗಾಮು 
8 

ಮಳ್ಳೆಗಾವುಣ್ಮ KA ಸತ್ತ 
4ರುಂಚಾವಾಗಾ 10:2, o3 
5 1 

eje 03230932 1 ಗ್ಗ ಶಿಳನ 
ಕನಾದನಲ್ಲ | Paes no 

14 


ಅದೇ ಸಳೆದಲ್ಲಿ. 
பஸ்‌. g 


IAW ಅಯ್ಯನದೇವಪ್ರಥುವೀರಾ ಜ್‌ ಕಿಲ್ಪತ್ತಮಾ 
3ಗೊಳ *ಡಿಸಿದಂದುಗ್ಗೆಪ 
15 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ ಬಗುಳಕೆರೇಕೆಳಗೆ ಗೆದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ೧ನೇ ಕಲ್ಲು 
ಪ್ರಮಾಣ D ಜಾ 
1ಹೊ((ಬಳಿಬದ್ದುಕ್‌ಳ್ಕಿಗ್ರಾಮೆ ರಮೆ . . ಳಾಜಿರಾಜ 
2ನೂರ್ಥಿವ ಸಂ 6ಮಹಾರಾಯರವರು 


ತಿವೆತ್ಸರದ ಕಾವೇಣ ನೊಂಣೆಯಗೆಕೊಟ್ಟ ஷு 


ಸುದ . ಲು 3A 5575, 2) > 


BARTAL ತಾಲೂಣು. 199 


16 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೇ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 47 x l' 6". 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಸಂನವೆಂಕಟೇಕ್ಕರು CCE ASUS) ರ em ಜ್‌ 
2ಪ್ರಭವೆನಾಮಸಂವತ್ಸ S க்கள்‌ m. I. à 
8ರೆದವೈಕಾಖ ಕು ೭ಲ್ಲು DS அண அ ததத 
$ನಂದುಗಳಿಹೋಬಳಿಗೆನಾ 10ಸುಕದಲು ಅನುಭ 
பப eee orent ME rarus Eoo ಚ್ಟ ಲಲ ಬಜ A 
6್ರೀಪ್ರಸೆಂನವೆಂಕಟೇಕ್ವ 

17 


ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ axe ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4x3. 
1ನಂದನಸೆಂವೆತೃರದ ಮಾರ್ಗಿ ರಯನುಕಟ್ಟ ಬಿಕೊಂಡು ಖ 212௦ல்‌ 
2ರೆ ಬಿ ಎಂಲು ಕ್ರೀಮತು ಸೊಂಣಯುಗಉ மடிய தும்‌ ಯಿಗಳಾಗಿ ಅನು 
343) ಬನಹಳ್ಳಿಯ ಸೆಬರಯ್ಯೂನಿಗೆ F ಕಭವಿಸಲುಳವರುಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾನ್ಯ 
4ರೆಯಕಟ್ಟುಕೊಡಗಿ ಬಗುಳ ಕೆರೆವೊಡೆಯಲಾ INBE ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 


5A ನಾಉನಿನಗೆಕೊಟ್ಟಸಂಮಂದ ನೀನು VAF 


(ಮುಂದೆ ம RANY ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 
18 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಚಿಕ್ಕಸೊಂಣಯ್ಯೂನೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4’ 6x ಶಿ: 4", 
uda. 
19 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ 5603007059. PRAGO ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಸ್ಚೆ (ಯದಲ್ಲಿ ಬಸಪ್ಪನ ಗದ್ದೇಶಿ ed ಕಲ್ಲು 
ಪ್ರಮಾಣ 4' 6x 1'9'. 


3 ಕ್ರೋಧನನಾಮಸಂವತ್ಸರ ಕಿರುತ Bu. ಹಜರತ:ನನಾಬ 


28958922 ಕು ೫ ರಬಿಲಾಕ 4ನಿಲಾವರಖಾಂಸಾಹೇಖಬರೆವೆ 


Hoskote Taluq. 


ಕಿರುಬಂದದರಗಾಸುಲತಾನ 8ನತೆ.ಪಾಮಾರತಿರುವುಲವೆಂ 

6ರುತಂಮರುಾನಸಾಹೇಬರು 9ಕಟಗೆಳೊಟ್ಟಳೊಟಿ 

18ಿವನಾಪುರದಕಾಳ್‌ಯ 10 ಮಾಂನ್ಸದಗದ್ಬೇಕಾಸನಾ 
20 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವೂರ್ವ ಸರ್ಕಾರದ ಬಂಜರುಜಮೀಾನಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 2'6"x1' 6". 


1ಪಾರ್ಥಿವಸಂವತ್ಸರ ಶ್ರಾವಣ ಕಭಾಗಕಿವಯ್ಯನು 
2ಬಿ o9 ಲು ಭೀಮಾಪುರ 7ಕಟ್ಟಿಕಿದಕಟ್ಟು 
STAI, HOTS 8 ಕೊಡಿಗಿಮಾಂನ್ಸಡ 
48 ADDN ena ಈಾಸನಾ 
ಕಯಿದ್ದದರಿಂದಾಕಾನ 

21 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಕಿನನಾಪುರದ ಚಾವಡಿಗೆ ಆಗ್ಲೇಯದಲ್ಲಿರುವೆ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 


IN, ಬ್ರೀಮತೆ 5ಕಾದಳಲದುಳೆ 
283A ಣಿಮುತ್ತ ರನ 6ಏಜಿದೋ ನೀ 
3ರಾಯಿಸದೆ ಕಾಡು 7ಮವಲ್ಲವರಸ 
423 - | 82 : 
Tobel ಣಿದ Pesce NS 
22 
ಅದೇ ಕಂಭದ ಮತ್ತೊ ௦6௦ FB. 
ಪ್ರಮಾಣ 6 6x1 8 
VAN ಕ್ರೀ 7ನೀರಟ್ಲೂಪ 
2ಬೀಮವಲ್ಲ BIBRA 
ತಿವರನರಕಾವ *ಮುಪ್ಪತ್ತು 
442௦3 1023549625320 
Sge3avo 11ಹಾರಕೊಟ್ಟರಿ 


6ನ್ನತಕಾಮರ 
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23 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಳಗಪ್ಪ ನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 C" x 2' 9", 


IRN, ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ *ದಂಣಾಯಬಡೆಯರ ಕಾ 
3ಸಖವರುಪ ೧8೧೬ ನೇ ರಾಶ್ನ[ಸ|ಸಂ nara ಕರ್ತ್ತ್ರರಾದಜಗವಡ 
3ವತ್ಸರದಭಾರ್ರಪದಸು ೧೦೮ು ಕ್ರೀ 11 5ದಿಕಾರಿತಿಂಮೆಯ:ಗಳುಸೇರಿ 
*,,, ಮಂಡಳೇಶಕ್ಚರಮೇದಿನೀವಿಾಸರಗಂ | படி தத்து ಗಉಡಗೆಹೊಳಹ 
ಕಡಕಟಾರಿಸಾಳೆವಸಾಳುವಯಿಂಮಡಿನ[ರ] 189 ಯಲುಖಾಣತಂಮನಸಾರಗೆಯ 
ಉಂಗರಾಯಮಹಾರಾಯರುಖಿ) | “தம ಜೆ, ,,,,.,, 
?ಥ್ರೀರಾಜ್ಯ್ರೋಗೆಯಿಉತ್ತಿ 06098 | ர ಬ ಟ್‌ 
*ಮನ್ಯ್ವಹಾಪ್ರಧಾನಗಳುದೆ | Bc படலை ப தத 
a 
=< 24 


6:56 ಗ್ರಾಮ i: ವಾಯವ್ಯ ಮಗ್ಗ ದ ಕರಿಯಪ್ಪನ ಹೊಲದ ಬದಿವಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 2’ 6" x 1 11". 


'ಹ್ರೋಧನನಾಮಸಂವತ್ಸೃರದ | ಕಬ್ಬಳಿ ಖುನಬಮೊರಕಿನಾ 
ತವೈಕಾಖಕ್ಳು H ರೆಜೀಬಿ | ಮಿವೆಂಕಟನಿಗೆ ೫ ಸೊ 
383075 8 ಲ್ಲೂ ಹುಸುಕೂರು | 191225183௮ 
$ನವಾಬರುಲಾನರುಂಕೇನುಸೂ Heg, ந ಭೂಶಾ 
ಶ್ಯ್ಯೋಬರವತಾಬಂದೆದರಗಾ PRI 
ப்பட்ட படக ಳುಹುಕೇನು 130883 ದು ಹಾಗುಪಾಲು 
7ಸಾಹೇಬರುಕಿವನಾಪುರದ 

25 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ಫೇಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಯಂಗುತ್ತಾ ಸರ್ಕಾರದ ಜಮಿನಾನಲ್ಲಿರುವ By». 
ಪ್ರಮಾಣ 5'x1' 6". 


1 6 h 
'ಕಾರ್ವರಿಸಂವತ,ರಜಿಲ © lo ಗದ್ದೆ lo ಮಾ 


A 
2ಹೇಜ ತಾರೀಖು ಇಲ್ಲು | 'ನವ್ರ್ರೀನೆಂಕಟರಾವು 
ಹೆಜರತ್‌ದರೆಗಃಹಾತಿಬೀ | 8453539829 ಕೊಂಡು 
o else | ಕರುವದುಕಾಸನ 
ರ «Gare ನಾಡಗೆನ್ಸ து 
26 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. ವಾಯವ್ಯ ಮಾಲಗಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ 9' e^ x 1 6” 


: Aa 
1 15ುಂಬರಬಸ್ಮರನು | 2589 34x | Aen, E 
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98 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ವೊಡ್ಡ ರಹಳ್ಳುಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ey Goss ಲಕ್ಷಿ ತೀನಾರಾಯಣ ದೇವಾಲಯದ ಈಕಾನ್ಯೇದಲ್ಲಿ 
Su, ಕಲ್ಲು, 


A ಪಮಾಣ 4" Xx 204 
1 : 2 
DRIA, ಸ್ಪಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದ 
ನೀಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪ oo ಮೇಲೆಸಲುವ 
"De ತಿಸಂವತ್ಸರದೆಭಾದ)ಪದಕು o. VBE 
*ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ಕರಪೂ 
5 
வர்ல ಮನಸಮುದ್ರಾಧೀಕ್ಷರಅರಿರಾಯ 
"ವಿಭಡಭಾವೆಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡಕಿ Qo Seu 
'ಶ್ರೀವೀರಅಚ್ಛುತರಾಯಮಹಾರಾಯರುಸ್ರ್ರಘುವೀರಾ 
`ಜ್ಯಾಂಗೆಯಿಉತ್ತಂಯಿರಲು ಕಾಕ್ಫುನರಗೋತ್ರದಆಪಸ್ಸಂಬಸೂತೃ 
ಕದಮುಳುವಾಗಲುಸೇಲುವಳೆಂಚಂಣನಾ ಯಸರವರೆಕುಮಾರ 
10ನೀರಪ್ಪನಾಯಕರುವಾಸಪ್ಪನಾಯಕರ್ಮೂ, ப 
1'ರ್ರುಖಕಸ್ಮರಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಕಿಲಾಸೂದನ ಆಕ್ಲಾಯನಸೂತ್ರದ 
B ei ட e 
12ರುಸುಶಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದಚತುರ್ವೇದಿಮಂಗಲದಲು 
13 ஷி <7 = 
ಯಿಹಕ್ರಾಪ್ಲೃಭಟ್ಟರಮಕ್ಕ್‌ ೪ ೨ಸೋಮನುಥದೀಶ್ಷಿತರಿಗೆ 
ಕ್ರೊಟ್ಟಧರ್ಮಕಾನನದಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆನಲ್ಲೂರು 
ஜம்‌ ಸಲುವನಂದಗುಳ CHA விக்‌ TBR - 
ಹಿಂಭಾಗ. 
೫ಗಳಿಗೆತ್ತಿ ಬ 4M ಉಭಯಂಗಾ )ಮವನೂಸಹಿರ 
2ಣ್ಫೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ*ವಾಗಿಧಾರೆಯನೆರದುಕೊ 
2063 ஸ்லோ R ಕ್ವೈಸಲುವಚತುಸ್ಸೀಮೆಗೊಳಗಣಗದ್ದೆಬೆದ್ದ 
ಔ್ಭತೋಟತುಡಿಕೆಹಿತ್ತಲು............ 


80850 995696 959 cane 69 58559999115 59909999 


=~ 


28ರ;ಜಲಪಾಪಾಣಅಪ್ರೀಣಆಗಾಮಿಸಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯಗಳೆಂ 

Apes BS 

ಚಿದ್ರಮುಳವಾಗಿಲ್ಲ., ಕೆಂಚಂಣನಾಯಕರಮಕ್ಚಳು, , 

| e 9 99 ೨ 6 er 8 9 ೨ €9 toe ಇ ಈ) ಇ 9 
(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


29 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ತೋಟೀಮಾನ್ಯದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 8'x 9' 8”, 
ಕಗ ಇ-ಬಿಬಚಯರಮು*ಕಳು ಹರಿಯಪ್ಪ 


க்ஸ்‌ $t ಹ 
ಏ e 9 « 9 96 * a ಅ 9 
'ಬೆಯರಿಗೆಶ್ರೀಮನ್ನ ಹಾ, ,ವೀರಪೃತಾರ 


ಸರುಸ್ಟರಾದತುರಾಬಿನಾರಾಯಣ, த 


ಹೊಸಕೋಟಿ ತಾಲೂಕು. 203 


bo ಹುನಾಯಕಳರಕುವಾರಬಿಯರಿಯನಾಯ 'ನೊಬ್ಬರುಆಗದವರುಗಂಗೆಯತಡಿಯ ಲಿದಕ 
ರುಹಿರೆಪಸಳಿಯ | .ದಲುಮಾನ್ಯವಾ D i. ಕಹಲೆಯಳೊಂದನಾಪದಲ್ಲಿಹೋಹರುಮೆಂಗಳ್‌ 
7 E 

ಗಿಳೊಟ್ಟಂತಾನೊಲನುಯಿದಳ್ಕಿ ಅನನೊಬ್ಬನುಆನು ''ಮಹಾ ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ 


52459. ತೆಗದವರುಅರದೆಕಾಲು. , | 


| 


30 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಹಳೆಯೂರ ತಳವಾರ Su. ಹಿತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ x2 


'ಕ್ರೀಮತು ಸೆಕಲಗು 5್ರನಪ್ರರಾಯಅಯ 
ಸವನ j 302000 *ನವರುಕಟ್ಟಿದಆಸ್ರಯ 


31 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಾರಾಸ್ರರಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ மத ದಾಸಪ್ಸನ ಹೊಲದ ಬದುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವೆ ಕಲ್ಲು 


ಪ್ರಮಾಣ 9 6” ೩3. 


'ಫ್ರೀಮೆತುಬಾವಸಂವತ್ಸರ | om ರುಪುರುಗಣನುಜಿಮೆಯನಾಯ್ಹ 
IBI FTR qu: ಸೊಂಂಯೆನಾ Seo Sogo | 
ತಿಯ್ತ್ರರಕೊಮಾರಜಂಯಪನುಚಣಡೆ | "ನಂದು, 

32 

ede E uS ಮೇಡೂರಂ ಗಾ roe ಪ್ತಿ ಮಲ್ಲಿ ere Boo ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ BRM ಬಿಂಡೇ ಮೇಲೆ. 

'ವಿಖಾರಿಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕು oo 860 ಶ್ರೀಮನು io ಫಟ ಬ ಬ கர 
2. ,ಕ್ರಿರಿಂಗೇಗೌಡರಮಸ್ವ ಳುವೀರಯಗಾಡ ಕ್ಳೂವಾಗಬೇಕೆಂದುಕ್ರೀಮ್ರುಗೇಶ್ವರದೇವರಗೆ 
AR ன அதை 563509] 0 ಫ್‌ eus 

33 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊಸಹಳ್ಳಗ ಮಕ್ಕೆ BS SG. ಯಲ್ಲಿ ವೆಂಕ ಟಿದಾಸ ಪನ ಈ ಡಿಗೆ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3' 4” 9/8. 


:ಅಶ್ಷಯಸಂವತ್ಸರದಶಾ)ವಣಕು ೧ e» `ಯಗಉಡರಮಗನುಉಚಂಣಧಿಗೆಕೊ 
2 ಕ್ರೀಮತುತಾವರೆಳೆರೆಯವೀರಯ | "வக்க ಡಿಗೆಮಾನ್ಯದಗದ್ದೆ ಬಂಡಗೆ 
| 
Ser 03025 ..ಗಉಡರುಹೊಸಹಳ್ಳಿಯ | is Ss I 
EDERE த Ro d UMEN ೪೪ ce 9 56995 * ran ೨499999999 
35 


ಆದೇ ಧರ್ಮೇಕ್ಕರ 6566050008 ಬಾಗಲಿನ ವಂದೆ ಹಾಸಿನ ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ 
'ದುಂದುಭಿನಾಮಸಂನಶೃರವವೈಶಾಕಕಾ 4 
20 ಮತು ರ್ಮೇಕ್ಟರನರಸ್ವಾನಿಕರುಹರಿ ರು = 


py 
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ಸಿವ್ಪಚ್ಛೈಣಜ್ಜೇಯರಮಕ್ಕಳುಚಿಕಣಮರನಯನುಚಿಕಪ್ಪಚೈ 
*ಜೇಯರ ಮಸ್ಟ್‌ ಳುಅಂಣಪಯನುಮಂಚಿಗಯನಮಕ್ವಳು 
ಕಿಹಿರಿಯಣನುತಾತಂದರವರು ಹೆತ್ತಕ್ಕಿಯಚೆಂನರಸಯನ 
8 ಕಪ್ಪಯ್ಯಪುರಪನತನಿಗೆಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಸೊಟ್ಟಸಾ 
7ಸನದಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ಸಸ வவ வவ வ 


ಮುಂದ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ 
37 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೊಂಡಹಳ್ಳಿಯ ಕೆರೆಕೋಡಿಹತ್ತ ರ wa, ರುವ FORO. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 x 1" 0^. 


' ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗೆ | *'ಶ್ಯಾತ್ರೀಮದಿಹರಿವನೊ 17ಡದಾತಭರನಾಸಿಯು 
332 ca S3 | ಮಾ BETON, 183ವಿಲೆ ಮು ಮಂದೆ 
ಿಸಬ್ದಪಲ್ಲವ | RAIDING... லஷ ಮಪತಕನಕ್ಕು. 
4 Wes 1ಮಿಯಾಭಸಪ್ಪಣೆ 20 

ஷு) 2) 4 A ಉವನೊಟಮ್ಮನದಮ್ಮ 
5 : 21 

ವೀವಲ್ಲಭ | ನ | ತನ್ನ ಕಯ್ಯುರನಾಡನೆಕ್ಸ್‌ ಮನ್ಸ ಮ್ಮನಂಗಿತಿಇದಸಲ್ಪಿ 
'ವಕುಲತಿಲ 1 *ಧ್ಹಿನಾಡಊರಾಳಿಯದೇ | ಓಣ 62639 035350 

R | ಗಿ oor 

7529-023௦ 15-3௮ 774௫639622 | 
ಕನಾ, Tee, ನೇಡ್‌ವಾ 16ಸಲ್ಪುದು SNG | 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ವುಳುವಿನಹಳ್ಳ ಗಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ UT, eo ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಉತ ರದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ ಎ d^ x 9' 3” 


a 3 i 4,3: c ಜಾ 

EA $ ಸವಿಜಪೂಭ್ಯುದ ಲುಕ್ರೀಮನುಮಹಾರಾಹ ದಿರಾಜ 
2ಯುಕಾಲಿವಾಹನ ಕಕವರುಪ o9 ನೆ ನರಾಜನರಮೇಕ್ಕರಕ್ರಿೀನೀರಪ j ತಾನಕ್ರೀಹ 
*ಿಯಜಯಸಂವತ್ಸರದಜಾದ್ರಪದಬ ೧ | 6ರಿರಾಯವಿಬಾಡ 


ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 


39 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ xev ಹಳ್ಳಿ ಗೌ p ಉತ್ತ ರ ல ಗ೧ಡದಕಳಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
டம. 25. 
AN RN ಫ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕ 


ರಿವಾಹನಸಳವರುಪಂಗಳು ೧8೩೧ನೆಯ 
5ಕೀಲಕಸೆಂವತೃರದಪುಪ್ಕಬ ೧8 ಲು ಶ್ರೀಮನುಮಹಾರಾಜಾ 


ಹೊಸಕೋಟೆ ತಾಲೂಕು, 905 


*ಭಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ಟರ ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಸಕ್ರೀವೀರ Sods 
ರಾಯಮಹಾರಾಯರುಪ್ರಧಿವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತ್ಯಂಯಿರೆಲುಭಾರ 
ಕದ್ಯಾಜಗೋತ್ರಡೆಸೂರ್ಳವಂಕದಕೊಟಿಕಾರರುಮರಾಜಬಜೆಯರಮೆ 
?ಗರಾಜಬಡೆಯರಮುಕ್ವ ಉರಾಮರಾಜಗಳುಆತಂಮೆಂದಿರುಆಳಿಯಲಿಂ 
8ಗೆರಾಜಗಳುಆತಿ ತ್ರಿಗೋತ್ರದಆಕ್ಟಲಾಯನಸೂತ್ರದರು ಕುಕಾಖೆಯಬೀತಾಂಮ್ರ) 
*ದೇವಗಳಮಸ್ವ ಳುರಂಗವಪಗಂಸಸಕ್ಯಪಗೋತ್ರದದೋಧಾಯನಸೂತೃಯಜ'ಕ್ಕಾ 
'0ಖಾ.,,,,.,,ನಮಗಮಂಚರಸನೊಳಗಾದಮಹಾಜನಂಗಳಿಗೆಕೊಟ್ಟ ಭೂದಾನ 
11ಧರ್ಮ್ಮಕಾಸನದ ಕ P ಮವೆಂತೆಂದರೆಬೇಲುರೆಚಾವಡಿಗೆಸ ಲು ವಎರೈನಾಡೊಳ 


12ನನಂಮನಾಯಕತನದನೆಲವಾಗಿಲೀಮೊಯಹಿಬಳ ಹಳ್ಳಿಗೆಪ್ರತಿನಾಮೆ ವಾದ ತಿಪ್ಪ 
33ಸಮುದೃವೆಂಬಗಾಮವನು, , , , 


999999 * 949499 9 ೨99 9 9 9 999 9 9990909996 9 9 


14.೬೬೬... ಸನಿದ್ಧಿಯಲುಸಹಿರಂಣ್ಯೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ 
று ,,ಅಗ್ರಹಾರವಾಗಿದಾರೆನೆರಡುಕೊಟ್ಟಿ ಉಳಗ್ರಹಾರಕ್ಷೆ 


ತತುಬ್ಬೀಮೆವೊಳಗಣನಿಿಸಿಕ್ಸೆ (ಪಜಲಪೊಪೂಣಅಕ್ಷಿಣಆಗಾಮಿನಿಧ 
1'ಸಾಧ್ಲ್ಯಅಪ NC RN ಪುತ್ರಪಾತ)ಪಾರಂ 


ere 9 99996969 © P990 992 9 9 96969 ಅ9 9 99 ೨ 9 9 se 46 9 9 9 9 9 99 9 9 9 


40 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮೋಬಳೇನಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ವಿಜ್ಯಂಬಂಡೇಮೇಲೆ ಯಿದ್ದ FY), 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವತ್ತರ, 
41 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕೊರಟ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 650000 ದಾಪನೆ ಕಂದಾಯದ ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ Y 9” x 1' A". 


1ಬ್ರಹುಧಾಂನನಾಮೆನಂ.ಗ "ಲ. ;ನಿಂನತ್ಳೆಯಿಂದ 

2ರಾಉತರಾಯತೊಲ್ಲುಟನಹ படத , ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ ವಾಗಿ 

R BREDA | ர டாக்‌ 

*ಟ್ಚಕೆರೇಕೊಡಗೆಸಾಸನದಕ J 16 ow 

'ಮಹಾಗೆಂಪರೆದೊಡ್ಡಗಾವನ ட்டது 

"ಹಳ್ಳೀಕೆರೇಕೆಲಗೆಮೌನ್ಸಾಗಿ. soarici a IH gosse. d 
42 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ eS 6000 ಮುನಿಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 2'8"x]1' 1, 


1ಹೇವಳಂಬಿ "TC SAY 
?xo | ಕಾರ್ಶಿ ಮಾನ್ಸಾ 
3 

SE 0.0009 TA ಟಿ 
1ಬು ಕೊರಟಿ 


Cre 
bo 


Hoskote Taluq. 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 3955 ನೀರಗಂಟಿ ಯಿನಾಮತೀಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ TEN. 


ಪ್ರಮಾಣ 462 9". 


lx க்தி ಭುವನಾಶ್ರಯಕ್ರೀಪ್ರುಧಿವೀವ 
2ಬಭಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇ 
3ಿಕ್ಶರಯಾದವ ಕುಲಾಂಬರಷ್ಟ್ರೂಮಣಿಸ 
*ರ್ವೃಜ್ಞ ಚೂಡಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜವಾಲೆ 
ಪರೊಳುಗಂಡಗಂಡಭೇರುಂಡಕದನಪ್ರಚೆಂ 
6ಇನಸಹಾಯಕೂರೆಸನಿವಾರಸಿಧಿಗಿರಿದು 
7ರ್ಗಮಲ್ಲಚಲದಂಕರಾಮವೈೇಭಕಂಠೀ 
8ರವಮಗರರಾಜ್ಯಾನಿರ್ಮೂಲನಚೋಳೆರಾಯ 
*ಸ್ತಾಪನಾಚಾರ್ಯಪಾಂಡಿಯಕುಲಸಮು 
36ದ್ವರಣಅದಿಂದುಯ .ನಿಕ್ಫಾಂಕಪೃತಾಪಚಕ್ರ 
11ವ್ರರ್ತೀಪೊಯಿಸಳಬುಜಬೀಕ್ರೀವೀರ 
12962 ಳದೇವರನೆರುವಿಜದವೀರದಬಿಕ 
BS ವೀರವಿಜಯ 
ವಿರೂಪಾಹ್ಲಪುರದಲ್ಲಿನೆಲವೀಡಾಗಿಸು 
15್ರರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿರಲುಳಕವರುಷ 
16.೦೬೧ ಉಂದವೂಮೇಲೆನಡವಬ 


3 ಹುಧಾನ್ಯಸಂವತ್ಸರದವನಾಗಸು wt 
18, ವಾರದಲುತಸ್ಕೈರಾಜಾನ್ವಯ 


ಹಿಂಭಾಗ, 


"ಪ್ರ ಧಾನೆಂದಾದಿಯಸೋಮಯ 
20 ಸರವರವತ ್ರ್ರನುರಾಯುಕು ,,, 
೩1 ರಾಯಣಅನುರೂಸರೊ 


32, ಜನಾಬಾಣಜಲ್ಲಪ್ಪದಣ್ಣ್ಯು ಯು 


pM , ,ಗಿಪ್ರಸಾಯ 

5999 c] o ದೌ. Sow 

. .ಸವರುಶ್ತಕ್ರೀಮತುತೊ 

, , ಡಿನಾಡದ , 

. , ಕೊಂಗಾಡನಾಡಬವೆ 

ಎಪ್ಪತ್ತುತಿ (ಮತುಉಚೆಯಣ 
30ನಾಡಸಾಫ್ಟಿ s 


த ததத ததத இ ர 0 E] 


(ಮುಂದೆ o8 ಪಜ್ಮಿಗಳು ಕಾಣುವೆದಿಲ್ಲ). 


44 


ಅದೇ ne, ಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯ ಸುಬ್ಬಿ ರಾಯಪ್ಪನ ಕೊಡಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ Bf x 2' 8", 


3ವಿಕ್ರಮನಾಮಸಂವತ್ಸರದ 

ಮಾಗಳು 2 ಲು ಸುಬ ರಾಯರಿಗೆ 
'ಭರಸಿಕೊಟ್ಟತರೇಕೊಡಗಿಸೂಸೆ[ನ]ದ 
*ಕ್ರ)ಮವೇತೆಂದರೆ ಕೊರಟೀದೊಡ 
"ಜಿರೆನೆಸವುನಾದದಿ;ಂದನಿಂ " 
80௦ D2 ಸುಬ್ಬರಾ 

7ಯ ಗೆ coo ನೂರುವರಹಾಕ್ತೆ ನಿನ 
₹ಗೆಕಟ್ಟುಕೊಡಗಿಮಾಂನ್ಸ್ಬಾಹೊಲ 


| 


To ಗದ್ದೆ ಖ olo ಉಭಯಂ ಖ 25௦ 
ೌಯರಪುಖಂಡಗಮಾಂನ್ಯುಆನು 

EDA ಕೊಂಡುಪ್ರತ)ಪಉತೃ 
ಗಫಾರಂಪರೆಯಾಗಿಆನುಭ 
Bs ಬಳೊಂಡುಸುಖದಲ್ಲಿ 
145 ಹುಡುಯೆಂದುಬರಸಿ 


15௮,660 ತೆರೆ (ಹೊಡಗೆಕಾಸನ 
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45 
ಅದೇ ಗಾ ನಂದ ಬಸವನಗುಡೀ ಮುಂದೆ, 
ಆರವೆಕ್ಷರ, 
40 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಡಕನಹಳ್ಳ್ಯಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಮುನಿಬ್ಬೆರೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಬಂಡೇ ಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9' x1. 


'ಪ್ಲ ವಂಗಸೆಂವತ್ಸ ನಹಡಕನಹಳ್ಳೀಬಯಿರೇಗಳ 
2ರದ வீல்‌ ಬ , edt *ಡಗೆಳೊಟ್ಟಊರಮೆುಂ 
ಕರಾಜಾಧಿರಾಜಮಾಣಂತೋ 7ದಣಕೆರೇ ಕಟ್ಟು ಕೊಡಗೆ 
*ಚಿರಾಜಸಾಹೇಬರವರು ಕಹೊಲ 2 1௦ ನ ಖ॥ 

47 


6:36 ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ we ಬ್ಛೆರೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ವೀರಕ್‌ಲ್ಲು. 


'ಪ್ರಕಸ್ತ ஆஷ்‌ "ಆಬಿಜಯಿತಮಜ್ಸ 628665 
GEIRA ಥಿವೀವಲ್ಲಭವ 7 ಮ್ಹುನದೆ್ಸಾಂಹಾದುಖೆಲನ್ಸೆಳೆಯೊಳ್ಳೊ ಆ 
ತಿಲ್ಲವಕುಲಶಿಲಕನೇಶಕವಾಕ್ಯು ಕಮ್ಚರಸಳಕಾದಿಸತ್ತ ಂಸತ್ತೊಡೆನೊಟ 
43 RETA, TR GOH ಮ್ರು, அலஸ்‌ ರಾಯುಬ್ರಯುಪು 
zl ಥಿವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ ರಜೋ (ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆಅಲ್ಲ). 
48 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ MANE) ಗೋಮಾಳ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲು. ம 
ಪ್ರಮಾಣ 4' 8” x 9' 1௮ 
'ಸ್ಹಸ್ತಿಶೀಕಾವಳಿಯರಣು ga NA NAN 
2 [2 6 
NOE BS NA), OIRO... zo ಟೇ 
5ರಸನಮಲ್ಲಪನ್ನಉಕಾಮಮಣ್ಣ್ನು 7ಟಂದಪಲ್ಲಾಮೆಹಾಪೊತ, , , 
*ಉಳೋಣ್ಣುಪಾ, ,,, ,,.. 
49 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ನೆಲವಾಗಲುಹಳ್ಳ್ಯ ಈಶ್ವರದೇವಸ್ಟಾನದ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿರುವ Fg. 
ಪ್ರಮಾಣ 7' x 3 3". 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು SUI. 


206 Hoskote Taluq. 
50 
ede ಗ್ರಾಮದ ದೊಡ್ಡೆಕೆರೇ ಏರೀಕೆಳಗೆ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 
l ಪ್ರಮಾಣ 5' 6" x 5' 6". 
ಗೃಂಥೆ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ, 


51 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯ ಬಾ ನದ ಮುಂದೆ, 


ಪ್ರಮಾಣ 8 6 x2 6^ 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ. 


59 
ಅದೇ ಹೋಬಳ NE ಸಂದ್ರಸ್ಕೆ 35 ಚನ್ನ್ನಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ, 
'ಪ್ರಮಾಣ 4 9'x9. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು edd. 
58 


BADHI ಹೋಬಳಿ ಸೂಲಿಬೆಲೆಗೆ ಉತ್ತರ ಬನಾಜಿರಾಯರ ಕೊಡಿಗಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ 3' x 1’ 9, 


Ig ವಂಗಸಂವತ್ಸರದಮಾ ?ಲಹಿಂದುತಬ್ಬಿದರೆಕಾಸೀಲಿ 

PRB on ಸೋವಾವಾರದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರವೆಧೆಪಾಪಕೆಹೋಹ 

"ರಾಜೆಕ್ರೀಅಂಣಾಜಿಕೇಮೋ 833 ಮುುಸಲಮಾನತಬ್ಬದರೆ 

*ಸಂತರಿಗೆಸೂಲಿಬೆಲೆವೂರ 10 ಮತೇಲಿಹಂದಿಕೊಂದ 

ರಮುಂದಣದೊಡೆಕೆರೆವೀರೆಂಣ sideris 

(SSS ಕಟ್ಟಸ್ಮ ಕಮುಗೊಡಿಗೆಹೊ 

54 
ಅದೇ ಹೊಲದಲ್ಲಿ TYTY. 
ಪ್ರಮಾಣ koci. 

13 ವಸಂವತೃರದ ಚಿಕರಾಯನಂಜ 7ದನಿಗೆಕೊಟನೆತ್ತರು 
RZ gA ೧೦ ಲುಸು ಕಪಗಾಡರುಗೊಲ್ಲಬಾ Sg oss 
*ಗುಟೂರುಮುಂವು 


6ಲನಮಗವಎರವತಾ 3e) 
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55* 
33 29 
Kris ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ ட்ப: ஆது 338 ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
| ಪ್ರಮಾಣ 30 99 M MN 

'ಪ್ಲವಂಗಸೆಂವತ್ಸರೆದಮಾ 7ರೆಕಟಸ್ತೃಕಟುಗೊಡಿಗೆಹೊ 
Ago ೧೫ ಸೋಮ "eric ಯಿದಳೆಹಿಂದುತಬ್ಬದರೆ 
*ವಾರರಾಜಕ್ರೀಆಣಾಜಿ | ಾಕೀಲಿಗೋವಧೆಮಾಡಿದಪಾ 
*ಶೇಪೋಪಂತರಿಗೆಸೂಲಿಬೆ | 107 ಮುಸಲವತಾನರುತಬ್ಬದರೆ 
`ಆ ವೂರಮುಂದಣ | 1ವುಸ್ತೇಲಿಹಂದಿಕೊಂದಪಾಪ 
6ಡೊಡಕೆರೆವೀರಂಣನತೆ | » 


56 
ಅದೇ ಗಾ )ಮದ ಒಳ್‌ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ PW, 
ಪ್ರಮಾಣ 6 6" A 9: 9”, 
ಅರವಕ್ಷರ 
a 57 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಸಿದ್ದೇನಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ಚಿಮ ಮುನಿಕಾವಿಖಾ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ರುವ FO, 


ಪೃಮಾಣ 4’ x1 9". 


ಹಾ ಅಜಾ 1! 


ಸಪ್ತ ತ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾ ನ್ಯ ವಾಗಬೇತೆಂದುವು 

3ರಿವಾಹನಸಕವರುಪ, ೧೫.೦೪ 13ರವಾಗಿಬಿಬದರ್ಮಸೊಾ P 
3ನೆಯತಾರಣಸಂವತ್ಸರದಪುಪ್ಪ | ಶ/ದನರಸಿಲಾಲಿಕಿತದಕ್ರ) 

"ಶುದ್ಧ ಲು ಕ್ರೀಮನಿಮಪ್ಪುಕ್ರಿ)ಪ್ಸೃರಾ 2!ಮವೆತೆಂದರೆಚಉಮೂ 
`ಯುಮಹಾರಾಯರುಪು)ತುವೀರಾ 33೮ಯಲಿಂಗಮುದ್ರೆಯ mL 
ಕಜ್ಯಾಂಗೆಯುಳತ್ತಿ ರ್ಪಾಗಕಿಷ್ಣ್ಠರಾ ಚ್ವಿಗೆವೊಳಗಾದಸೀಮೆ 

7 ಯಮಹಾರಾಯರಶುವತಾರಸಾಫ್ಷಿ 24 ಬೂಮಿಯನುಹೊಸಳೆಜಸೆಯನೆ 

sop Soon ರಿಗೆಪಾಲ್ಸಿದಮು | BIR a) ೧ಗದ್ದೆಯನುಮಾಡಿಕೊ 
*ಲುವಾಗಿಲಹೀಮೆಯೊಳಗಣಜೆಟ್ಟ 33 orbesorse = ೯ಸ್ಮಾಹಿಯಾಗಿ 
10ಹಳ್ಳಿ ಕೈಯಕಳದೊಳನಸೀಮೆಯದೆ 2?) ವಪೂಜೆಯವಇಡಿಕೊಂಡು 


113 ಹಳ್ಳ an ಯಮೂಡ 


1253002290... 
35ಪ್ರೂಜೆಯವೀರಂಣೊಡೆಯರಿ 
16ಗಜಟಹಳಿಯುಬೆಂಕಜೆಯಗ 
17ಡರುತಂಮತಂದೆತಾಯಿಗೆಪು 


2835 ದಲಿಹದೆಂದುಕೊಟ್ಟು 
ತ 

ಔದರ್ಮ್ಯಸಾದನೆಯಿದಕ್ಕೆ ಆ 

3೪ ಬಖದರುಗಂಗೆಯ 

81 ಿಕವಿಲೆಯನುಕೊಂದ 


3225025650) 
| 


4 #5334 ನಂಬರು ಕಾಸನಕ್ಕೆ ಸಜಾತೀಯವಾಗಿದೆ, 


93 
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58 
ಅದೇ ಹೋಟಳ ವಿತ್ತಿನವಡೆಯಪುರದ ಗಾ)ಮಕ್ಕೆ வெல்ஷ்‌ Bown Ss ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


i ಪ್ರಮಾಣ 2^6" x ^6". 


ಕ್ರ ಗಣಾಧಿಪತಿಕಾಲಿವಾ "ಯಪ್ಪರನೂತನಕಟ್ಟಲಾಗೆಹೊಲ 
2ಹನಕಕವರುಪಂಗಳುವಿಭ[ವ [ಸ 182 E n 6 ಯಿದುನು 
Sods ddsio sss. ೧೫ ಲಂ ₹ಭವಿಬಿಳೊಂಡುಸುಕದಲಿ 
*ಹಜರತು | ಚಿನಅಪ್ಪಯಗೆಕೊ "ಯಾಹುದು ॥ 
ಕಟ್ಟ್ರಸುರುಗುಮಾನ್ಯವತ್ತಿ ನವಡ 

59 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಾಕೀಪ್ರರಕಂಭದಬೀಡು Td WOE, D» ಮ ಸೂಲಿಜೆಲೇ ನಂಜಂಡಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3 XM 
ನಂದನ | 492126 | êz ನಿರುಗುವತಾ 
2ನಂ॥ ಮಾ | 5ರಂಗಪನ | *ನ್ಯುವಹೊಲಾ 
ಕಿರ್ಗಕಿರಬ oo | ட்‌ | 
60 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡ 50970 ಗಾ )ನಂದ ಆಗಸರ ಸಂಜೇವನ ಮನೇ ಹಿತ ಲಲ್ಲಿ ಯಿರುವ ಕ ಲು. 
wa -D 


ಪ್ರಮಾಣ 2'6"x]'u", 


'ಕುಭಮಸ್ಸು ்‌ 5 ೨ ಹೋಗಿಪುರಳಂಡುಗೆ " 
2ದವಪಳಯವರುಸಿ foo ಆರುಅಳುವಿದರೆ , , 
5075302250 (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 
ದಕಟ್ಟುಸೊಡಿಗೆಗುಹೊಲದ 
4 
61 


ಅದೇ ಹೋಬಳ we, ಅರಳಗೆರೆ ಗಾ ನಕ್ಕೆ 3326 ಒಳಗೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ VY 0" x 1’ 6", 
`ವಿರೋಧಿಕೃತುಸಂವ *ತಂವ-ರಸನಹಳ್ಳಿಗುಯ ಚಿಕಆರಳಗೆರೆಗುತೇಮರಸೆನ 


தய ಬ ೧೨ ರಪ್ರಕಟುವಿಂಗಡಿಕಿ 'ಹಳ್ಳಿಗೋದಕಾಸನ 
'ಲುಚಿಕ್ವ ಅರಳಗೆರೆಗು 


ಹೊಸಕೋಟಿ ತಾಲೂಕು 211 


62 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬಾಲೇನಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಮುನಿಚಿನ್ನಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 97 4’ x1’ EU. 


3ವಿರೋಧಿಸಂ 1 ಮಾಗ | ಕನಿಟಂತಾಸುರುಗುಮಾ 9*ರೃಪರೆಯೆಅನುಭವಿಸಿ 
2902 oW ಲೂ ಬಾಲೇನ | கலர்‌ ಯಾದಿನಾ ೊಂಡಾಸುಖದಲ್ಲಿಯಿರು 
ಹಳ್ಳ ಚಿಂನೆಂನಿಗೆವೂ | 'ಕಾಸನಹಾಕಿಳೊಟೆಉ Naz) 
*ರ್ವದಾರೆಭ್ಯಉನಡದು SMBHs Reve yo 

63 


ಅದೇ ಹೋಬ ಬೆಂಡಿಗಾನಹಳ್ಳಿ ಗಾ அ ವಾಯವ್ಯ ವೊಳಗೆರೆಯಲ್ಲಿ wa ರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ p 6” x 9' g”. 


IRh WSF (dd) “ம்‌ ௦444 ನೆಯ ನಂದನಸಂ 
ಸವೆತ್ಸರೆದೆಬುದಪಾದಕುಥ ೧ ಸೋಕಲಿಯುಗೆ 
ಸಲುವ 9924 ನಂದನಸಂವತ್ಸರೆದ ಕ್ರೀಮೆಂ 
"ನ್ವ ಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರಂಜಾದಿರಾಜರಾ 
*ಜಪರಮೇಕ್ನರಚತುಸಮುದ್ಯಾಧಿಪತಿ 
6ಹರಿಹರರಾಯರಕುಮಾರದೇವರು 
7ಯಿಾರಪೊಬಜೆಯರುಪು )ತಿವೀರಾಜ್ಯಂ 

Raoa, ರಲುಅವರಸೇನಾಧಿಸತಿನೊ 

Yora, BRO, E 
LOSE TD 2896050205 


V MM 


64 


12 


as வ ಗುಳೆಗಾದಪು). . 
193507௦842 6556 0035௮ 
ப. த ಇವುಹಾನಾಣ 


e e 99999 9 9 © ೨9 9 ೨ 99999 9೯99.99 


19. ,..ಪೊಳಗಾದಹತುಹಳಿ 
5054ம்‌... T mh 


eseese 9*9 + © eae 9 ooroo 
91 


M ವಿತ್ಯುವಾಗಿದಾರೆಯನೆ 

22 ದುಳೊಟೆವುಯಿದರ್ಮಕ್ಕೆ ಆರು 
3ತಬ್ರದರುಕಂಡಿತಕನಿಲೆಯಳೊಂ 
AB ಪಾವದಲ್ಲಿಹೋಹರುಗಂಗೆಯತಡಿ 
(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ). 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ನಗರೇನಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ತಿರುಮಲೆ ದೇವರಗುಡಿಯ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣ 7’ x eed’. 


18 )(ವೆಂಕಟೇಕ್ಳರ 
2255325622 
ಕಿನಮಾಲವುಂವುತುಖಾ 
*ನರ ುಬಹುದಾನ್ಯುಸ 
ಶಿವತ್ಸರ ನಾಲ್ಲುಣ 


69) ೧ ಲು ಬೆಂಗುಳೂ 


"3 ವೆಂ ಕಟರಾಯರಮ 
ಗಬಾಳಾಸೆಟ್ಟಿಯರು 


oe oo 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


212 Hoskote Taluq. 
“65 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಬೇಗೂರು ಗ್ರಾಮವಲ್ಲಿ ತಿರುಮೆಲದೇವರ NIBI, 
sine 1' GINA. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವ್ಷರ, 
66 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ TO DR AI Ska orf ed ಬಾಳಾಜಿರಾಯರ ಕೊಡಿಗೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ 4' x]. 


1ನಳಸಂ | ಚೈ | Serv © 3!ಜಿರಾಯ 

2 7 12 

essa ಸೆರೈಕೊ ರ್ರಿಗೆಮಾ 

3ಿನಮಾಹೆ ಆ . 0. ಕಡಿಗೆಹೊ T Baga 

1ಹಂಮದಿ | ಯಾನಾ Med 

5556) ೧೦ Wawa | 15660 ஐ 1௦ 
07 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಬಾಳಾಜಿರಾಯರ ಕೊಡಗಿ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 1' 3" x4" 9". 


ldvxon — ಮ್ಮದಿತಾರೀ |  ನಾಮುಬಾಳಾ 
398) ಯಿತ್ರ í is "ಇಂ ಲೂ ಗುಳನ LN 
ತಿಮಾಸಮಾ j^ naga 7ಹಳಿಕೆರೆಳೊ 

4% ಅಹಂ ಡಗಿಗದೆಯಿ | 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


68 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೆಟ್ಟಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ஷ்‌ WALS HTT ಯಿನಾಮತಿ ಹೊಲದ 
ಆಗ್ಗೆ (ಯದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ; ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 3’ 94 X Ja ಜಗ್ಗಿ 


'ದೆಟ್ಟದೆಹಳ್ಳಿಹತ್ತರ A | ಕವರಬಾಯಿಮೆಗಳಿಗಾ 
“கிஸ்‌. ಕ್ರೀಕ್ರೋಧನನಾಮ | ಕಿತೂರಾವರನಿಗೆಚಿರು 
ಸಸಂವತ್ರರದನಿಜವೈಕಾಸ್‌ | வலிய 
“ಸುಧ ೬ ಲು ಬೂಬೂ 1'ನಯಿಕೊಂನುಯಿಕೋ 
ಶಫಾಹೇಬರಕಬಾ ನಿಮಿತ್ಯವಾಗಿತಂಡು 
"ರನಿಮಿತ್ಯವಾಗಿಗಿ | 13ಗಹೊಲರೂಸು 


?ರಪನಹಳಿಯದಿಲಾ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


ಹೊಸಕೋಟಿ ತಾಲೂಕು. 218 
69 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕದಮನಸೊ್ರರದ ಗೋವಿಂದಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 72, 


'ಗಲುವಗೆದ್ದೆ Ed ಲುಕೆರೆಕಾಲುವೆಆಣೆ 


"யமக Mews ಕಮ್ಚುಸಹವಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪಜಲಪಾಶಾ 
a ್‌್‌ಚ CL. Am | '"ಣಅಶ್ಟೀಣಆಗಾರಿಸಿದ್ದ ಸಾಧ gn 
9,,,,,,ನಮಸ್ಸಿವಾಯವೇವರವಂಗೆಸೂಲಿಬಲೆಯ | ೌಳಿಂಬಅಷ್ಟೈಭೋಗಸ್ಯಾಂಮ್ಯುವನು 
D M ಸ್ಪಾಸ್ತಿಗೆ ಕೋಟ ಪ್ರರದಭೂಮಿ ದಾನಧರ್ಮ ೨'ಸ್ನವನಯಗನುಡಮಕ್ಥ್‌ ಳುದೇವಯಗ 
::ಕಾಸನದ ಕ್ಕ ಮನೆಂತೆಂದರೆಅತ್ತಿನೆಲೆಯ.ಸ್ತ  Bವುಡರೆತಂಮತಾಯಿಯಮ್ಮನವರಿ 
2ಛಫನಲುವಕರುಮನಪುರ್ಲ oo. s. | ಔಗೆ ಪುಣ್ಯವಾಗಪೇತೂಎಂದಸು 
க்ஸ்‌... , .ನಿಮಗೆಧಾ 3'ತ್ತೂರಚೆಂನಯವೇವರಕಿಪ್ಟ್ಯರುನ 
35ರೆಯನೆರಡುಕೊಟ್ಟುಸುಮಂಧಆಗ್ರಾಮ ೫ಮಸ್ಟಿವಾಯದೇವರಿಗೆಧಾರೆಯ 


IE ಸಲುವಚತುಃಸೀಮೆಯೊಳಗಾದಕ:ಡಾ 


160௦-25 ಲುವಹೊಲನೀರಾರಂಭಕೆಸ 


೫ನೆರಡುಕೊಟೆ ವಾಗಿನೀಉನಿಂಮು 
the 
(ಹಿಂಭಾಗೆ ಕಾಣು ವದಿಲ್ಲ), 


*——M — — — 


10 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ (6920609234) ರಾಮಪ್ರರದ ಪಟೀಲನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ wa ರುವ ಕಲ್ಲು 


ಪ್ರಮಾಣ 5'6" x9. 


3ಕುಭಮುಸ್ತುಸ್ಮಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯೋದ | 5 520 , ಗಂಗಣಮು , , ಮಗಚೆನ್ನಯದೇವರಿ 
2ಯಸಾಲಿವಾಹನಕ ಕವರುಪ 08.0:03) | Loco M : 
₹ವಿರೋಧಿಸೆಂಮತ್ಛರದ ನತಾಘೆಬ ಕಲು ಶಿವರಾ ರಾ ಚ ಚ : 
= RY, EREB DIODE) | i ಉಂ பபப (ee eis eT ss 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ (8565302537) ಬತಗಾನಹಳ್ಳ) ಚಿಕ್ಕ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 7’ x 3’ 6”. 


KEN; DRONES E ಅವಾಹನಕಕವರ್ಷ 
“ಗಳು ೧೫೪ ೨ನೆಯವಿರೋಧಿಸೇವತೃರದಭಾದ್ರ ಇದಬ 

ಎಂ ಯಲೂಹಿರಿವುಗಿರರಾಖುನವರಪ್ರಣ್ಯಜವೆಯ | ಕ್ರೀಮಹಾರಾ 
"2:50:80, ಜಪರಮೇಕೃರಸ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಕ್ರೀರಂಗರಾಜ 

`ಶೇವಮಹಾರಾಯರಯ್ಯೂನ ನರು5ನುಗೊಂಡೆಯಕ್ರಿ'ರತ್ಸ Ne ಸನಾ 
TATION 


(85993 ಇ.ಣುವದಿಬ್ಲ), 


214 Hoskote Taluq. 
12 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಅಂಕೋನೆಹಳ್ಳಿ ಗುಂಡವಪ್ತಿನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ BY, TY, 


ಪ್ರಮಾಣ 2’x 1’ 6", 


3ಸಾಧಾರಣಸಂವತ್ಸರ ga E த்த பயம்‌ 


13 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಆನುಪುಹಳ್ಳಾಗೆ ಪೂರ್ವೆ BAN ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ Y x 0, 
(aces ಹೋಗಿಥೆ) 
Tah ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ ಫ್ರಾಡಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವ ರ್ಪ 


5ನುಕವಗಂಗೆಯಪ್ರಸಂನಗಂಗಾಧರರಿಂಗಗೆ 
28೪.೨ ಸಂದವರ್ತವಾನರಉದ್ರಿಸಂವತ್ಸರದಪು 


*ಮೃತಪಡಿನೈನವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಬಸಿಉ 


10 ೬ ಯಾಧರ್ಮಣೆಅಳುಬದರುಕಾಕಿಲಿ 


| 'ನೆಲುವಾಗಿಲಸ್ಕಳೆಸಲುವಅನುಪುಹಳ್ಳಿಗ್ರಾಮವ 


523352 ೧೧ ಕನಿವಾರಮರಸೆಂಕ್ರಾಂತಿಪಂ್ಪ 


4ಕಾಲದಲ್ಲುಕೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಷರೆ .., Ngga ೊಂದವರುತಾಯಿಗೆತಬ್ಬದ 
5 _ ಎಂಸೋಮರಾಜಯ್ಯಾನವರಿಗೆಪುಂಣ್ಳಾವಾಗ 1'ಪಾಪಕ್ತೆ ಹೋಹರು 
6ಜೇತುವಿಂದುಸುಗ.ಟೂರೆತಂಮವಪ್ಸಗಳುಡರು 
74 
பெரி ತ್‌ vin 
ಹುಲ್ಲೂರು ಹೋಬಳ ಹುಲ್ಲೂರು ಗಾ )ನುಕ್ಕೆ Sys ಕಡನಿರಸ್ತೈೆಗೆ ಪೂರ್ನ Gd ಬಳು. 


` ಪ್ರಮಾಣ risit oe 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು மதம்‌, 
15 
ಅದೇ BAY ನಿಡುಗಟ್ಟಿ jg 3069) 02008 36022 $9. ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ FY. 


ಪ್ರಮಾಣ TONSOS 10:027 
ಗೃಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಪ್ಪರೆ, 


16 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಾಳಪ್ಪನಹಳ್ಳಯ ಬಸೆವನೆಗುಡಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6’ 6" x 4' 9". 


123 ಶ್ರೀವಿಜಯಾಭಸ್ಟ್ರೀದಯಶಾಲಿವಾಹ ಮಸಮುದ್ರುಭಿಪಶಿಕ್ರೀವೀರಪ)ತಾಸಕಿ R 
sa ogo ನೆಯನಿಭವಸಂ ₹20522%02002555:020200 XJ Sf 
ಕಿವತೃರದಮಾಗಬಿ oo ಉ ಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾ NT 144144 T 

` 13 பஷ ணக ண, 

\ ಪೂ ನಾಮವಾದಸೋವು ಪುರವನು 
*ಮಂಡಳೇಕ್ನರಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಪೂರ್ವೆ oss 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
i & ಈ a ಪಜ್ಜೈಗಳು ಮೇಲೆ ಬರೆದಿವೆ, 


சீ 


ಹೊಸಕೋಟೆ ತಾಲೂಕು, 215 
77 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕರಪನಹಳ್ಳಗೆ $3955 ಮೆನೀಕ್ಕರನ ಆಲದಮರ ಬಳ ನಟಿ 3 BY), 


ಪ್ರಮಾಣ 9' 9" x X 87, 


18283282, 5 ಖಾಪಿರಯಲ್ಲುಸತ್ಯವರತೆರೇಲೂ 
ಸ ದಾರ್ತಿಸಂವತದಕಾರ್ತಿ | 'ಈರಪನಹಳಿಯಮೊರಗಾಡಗೆನ್ನ 
"Sem si. ಕ್ರೀ | *ಛಮಾನ್ಯುವೂಟಾಮಾಡಿಕೊಂ 
*ಮತುಬಾನತೊರಸ್ತೀಮತುರಾಟೆಕ್ರೀ *ಡುಸ.ಖದಿಂದಲ್ಲುಯಿರುವದೂ 
ಕಿಟನಂತಜಿವಂಡಿತರುತಂನೂರ , 


78 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮುಂವುಯಿ ಹೊಸಹಳ್ಳ್ಯಗೆ Si ಮೆ QORTI e ಸಟ್ಟೇಮೇಲೆ ನಟ್ಟ FY. 


ಪ್ರಮಾಣ assu acus 


1ದುಂದುಬಿಸಂವತ್ಸ 4523967780233.603 , , , 
2ಿರ್ರಡಮಾರ್ಗಸಿರಕು UTE LLL னி 
3 ಉ ಸುಗುಟೂರತ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


19 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡ ನಲ್ಲೂರ ಊರುಬಾಗಲಿಗೆ ವಿದುರಾಗಿ Bes SY. 


೧ನೇ ತುಂಡು, 1ಔಗುಟೂರತಂಮಪ್ಪಗಾ S ಗಿಸೊಟ!ಲಾಶಾಸನಾ 
13 
Es RJ ಡರೂಪು್ರರಚೋನಹಳ್ಳಿಯ 24 ಯಾಧರ್ಮವನುಆರುಅವರೋ 
“800509௯33௫ ட க தத்தத்‌ ಔಧ್ದವೇಸಿನಿದರೊಸಾವಿರದೇ 
26 
ಕವರುಪಗಳೂ வாம 18ಸದಬಸವರಾಜದೇ ವರತುತ್ತತೆಗರಪಾಪಕ್ತೆ 
“3 ವನಂವತ್ಸರವೈಶಾ 1ವ್ರರೆಯ್ಯೂನವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನೇ ತುಂಡು, 
5 E | 
ಹಕು ಲು ಕ್ರೀಮದ್ರಾ | 1'ಧರ್ಮದಾನದ ಕ್ರಮುವೆಂ 2`'ಹೋಹರೂದೇವಲೋಕ 
Coss eom = 
'ಜಾಧಿರಾಜವರಮೇ | gong |. SA "SSS oF Sars] sl Seon 
"E. O3 62602 ತಾಪ | 19 ð [3 
Se ) ''ಸಲುವದೊಡ್ಡನಲ್ಲೂ ಔಸ್ನದತಾ_ದ್ಮೀಗುಣಂಪು 
ಕ್ಯ ಓರಂಗದೇವಮಹಾ on is D ^ 
j ನ ನಂಮಯಿಂಮೆ *ಂಪರೆದತ್ಲಾ axe 
:ಯರಯ್ಯೇನವರೂಪ 
Kk: ಉಯಂಖಯ್ಯಾನವರ AE) படு ட்டம்‌ 31ಲನಂಪರದತ್ತಾ ಪಹಾರೇ 
ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯಗೈಉತ್ತಿರ ಜಬ ಚ್‌ 32 
ಕೆಂದುಧುರಃಗೃಹೀತವಾ ಇಸ್ಮದತ್ತ ನಿಷ್ಠ , POSES! | 


11ಲುಚಂವರ್ತಗೋತ JERA 
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80 
ಆದೇ ಹೋಟಳ VE YADA ಪೂರ್ವ ಚನ್ನೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 1 9” x 9' a". 


திரு ಕ್ರೀವಿಜಯಾ க... இ ಚಂನಕೇಶವ 
ಸಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಸನಕ ಕವರು “'ದೇವರಕ್ರೀಕಾರ್ಯ್ಯ LE னி 
SONS ೧೫೬೦ ನೆಯ ವಿಳಂಬಿಸಂವ படைய ன 
*ತೃರಭಾದ್ರಪದಕು ೧೨ ಲುಶ್ರೀಮನುಮ ತಾ (1 னு ಹಿರಿಯರಿಗೆ, , 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ಕರಪೂರ್ವ' | ல்‌ ಕಾದನಿಯು 
6-2 ; E = 14 ವರಿ: CTS NES 
ದಶ್ಷಿಣಪಕ್ಚಿಮಉತ್ತರಚತು ಸಮೆದ್ರೂಭಿಪಶಿ್ರೀ NL அத்த ದೇವರಿಗೆಕೊಟ್ಟೈ விச 
"ವೀರಪ್ರತಾಪಅಚ್ಛಾತರಾಯವಮುಹಾರಾಯರುಪ್ರ | ಳಿ. ಅಿಮ್ಯುತಪಡಿಗೆಕೊಟ್ಟೆಉ Koos es 
8 

ಥ್ಯೀರಾಜ್ಞೂಂಗೆಉತ್ತ c ಆಯಿರಲುಬಂಕಾಪು್ರರದನಾಥ .. (ಮುಂದಕ್ಕೆ ೬ SY NV? ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 

81 


ಆದೇಗಾ je» 856) CORRS? GENE ಹಿಂದೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ ட... 
ಗ್ರೇಥ ಮತ್ತು ಆರವಕ್ಷರ, 


82 
ಅದೇ xot V? ಚೆಕ್ಕನಹಳ್ಳೃಗೆ ಈ ಶಾನ್ಯೇ WIIG CARY VS ಚನ್ನುಪ್ಪುನ ಡೋ FY, 
ಪ್ರಮಾಣ 4 xg 
'ಸ್ಕೃನ್ನ SO, ஞ்‌ ak ವತು `ರೆಲ್ಲಂಕಣ್ಣು ಗಮಾನಮುಂನಗನತ್ತೊರುಮ್ಸೆಜಿಶ್ದಿಗೆದೇ 
ಗುಗ 1) ಕಾಮೇಕೃರಕ್ಷ್‌ ಆರಸರವುದೊಡೆಂಕುದವಿ MAFA 
ಕ್ವಿನೆಲಕ್ಕ v3 ಪುಡಿಕಾವಲಾಆಯದಿಕಳುಳ್ಳಂ "ಟ್ರ ಸರಿದಾನಟಂಪ್ಪೋನ್ರಇ್ವಾ ಮೆಹಾಪೂತಕನತ್ಥ್‌ ಮಿ 
"ಹಣ್ಣು ಗಮಾನಮು-ನಿರಟ್ಟೂರಾಪನ್ನಿರ್ಪುಳ್ಳಿಯಮು | _ DEN ೯ಸ್ಟನ್ನುವಿಪಂಘೋರಂವಿ ರನ್ನ ವಿಷಮುಚ್ಛೇತೇ 
ಯ್ರು ವೊಲ್ವೋ | *ವಿಷಮೇಶಾಶಿನಂತಾನಿ 0,332, FROM ப 23,559 
83 


ಆದೇ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ D த 


ட்‌. ಕಿಸ್ಮುಸಿಯವಟ್ಟಂಸರ್ಕ್ವಾ ಮರಕಾ toon U3, 092089, 299. ೧ಮ ನೆಯ ಂಬ್ರ 
"SO Fe Fes domo பெ ೯ಪ್ಪ ಂದೆಳ್ಳೈ SS னல t5 
'ಯರೆನ್ಫೊತು ರ೯ಂತುದೆಖೆಯರ್ಕ್ಸ್‌ಂತವಿ 


"ಇ ಮಹಾಪೂತಕನಈು ದು 
w s 


ದು ವೇಲೆ Scc, E ^ 


ಹೊಸಕೋಟೆ ತಾಲೂಕು, 217 
84 
ಆದೇ ಗಾ ROH, ಈಕಾನ್ಯು ಮುಗವಾಳ ಭಾಸ್ತ್ರರಪ್ಪ ನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ Se, 


ಪ್ರಮಾಣ ர ஆடு 


LA. )ಗಂಗಮಹಾನಾಇಗೆ 56:35 
*ರಾಮೆಗನ್ಸಾದೆಯನ್ನಿರಟ್ಟತುಣಗೊ 0௮௪7 
Mov. ದಿತುಣುವನಿಕ್ಕಿ ಸಿಸುರಲೋಕ್‌ Toms 
1*ದಭೋಗಿ 
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ಅದೇ 3, Fag ವೀರಕಲ್ಲಿನ ತುಂಡು, 


ಪ)ಮಾಣ 4' xX, 


1ಛ್ಗಹಹೋಳನಮೇಲೆಟ್ಸು ಶಿಕ್ಕಾಮಸೆರ 

3 ಯ್ಯುನಮಸ್ವ ஏ ಮೆಲ್ಬುಯ್ಯುನು Seger oda ಹೆ 
ತಿಜಿಸಗೆಯ್ದೊ 'ಮಗಳೇವ 
*ಅವನ್ಯದಿ 89 


86 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬೇಚಿರಾಖ" ಮಾರೇನಹೆಳ್ಳಗೆ Dye PSRS ಬೇವಸ್ಸಾ ನದ esee. 


ಪ್ರಮಾಣ 6' x 1' 9", 


ಕಯಿಗೆಗೆಪಟ್ಟಂಗಟ್ಟ, ಕೊಟ್ಟಿ 
மப வல்‌ த லட்டு 
6986233629 Cod ೦೫ 
24ಸಿ ಕುನ್ನಾ ಮೂನೂಲು 2 Os, 
10, 
ಕೆಮಾಳುತ್ತಿರೆಪಟ್ಟಂಗಟ್ಟಿಗೆಂ ಬಟ್ಟುಂಮೂವೆತ್ತುಗುಳೆಆಯ್ಲು 
11 
*ಗಮಹನಾಣಇಗಗೆಪೆ ಳನೊಯುಂಅದೇಉವೋನ್ಸಾರೆ 
19-2, 
56559 3371682530 525309 | ಣಾಸಿಯುಳ್ಳಾಸಿರ್ವ್ವಪಾರ್ವ್ಮೈೆ 
P 13, a) 
6ವತ್ತುಗುಳಆಯತ್ಸುಳ ಪಾಟು ರುಂಸಾಸಿರಕವಿಲೆಯುಂಕೊ 


14 
TERSA RS ॥ ಶ್ರೀಪ್ರರುಪನಾ Ba மேல்‌ ಸನ್ಬೋನ ॥ 


87 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ A 0 ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯ ಚನ್ನ ಬಸೆವೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ wa ರುವ FY, 


ಪ್ರಮಾಣ 0' KA, 


5 
திஸ்‌ ye | 6324 
E 6 ಪ ಇನ್ನ ಚರಿ 
ZBRAN G a டல்‌ oN 
ர்வ ಮಾಡಿದಂ 
4 
TRING l pA 
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88 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರುಮುಂದಿನ ಪದೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಕಕಲ್ಲು. 

ಪ್ರಮಾಣ 6' x 3’. 


TAN 2 ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕ | ೌವಹಳೇಲಊರಗ್ರಾಮೆಕೆಸಲು ವಚತು 

*ವರುಪಂಗಳು ೧8೪೪ ನೆಯಳ್ರೋಧ *'ನೀಮೆವೊಳೆಗಾದಗದ್ಬೆಬೆದ್ದ ಲುಳೆರೆತೋ 

*ನಸಂವೆತ್ರರದಆಶ್ಪ್ರೀಜಬಹುಳ ೧-೨ ಶನಿವಾ SHOPLET TOOTS, 
sR 


A வ்கி, 3 


*ರದಲ್ಲುಕ್ರೀಮ ನುಮಹಾರಾಜಾಧಿ 


ರಳಾಜರಾದಸದಾತಿವರಾಯರುಸಿಂಹಾ 


ಸನಸ್ಥರಾಗಿರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುವಲ್ಲಿ, த 'ರಿಗೆಪುಂಣ್ಯಾವಾಗಬೇಕೆಂದುಧಾ 
ಜೇ , ..ರಾಜರು, ಪತಿ., 19ರೆಯನೆರೆದುಘೊಟ್ಟೆವಾಗಿಯಾಧೆ 
*ಸಾಲಿನೆಯ, ,,|,,. .ತಂಮ “ஸ்‌ ಆರುತಬ್ಬದರೂತಂಮೆತಂ 
EET CT ಅಮೃತ 2! ಜಿತಾಯಿನುವಾರಣಾಬಯಲಿಕೊಂದ 
uM c Pris? BeIN 
ಹಿಂಭಾಗ. 23 ಲಿಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣರ ಕೊಂದನಾಪ 
2`ವೇಡ್ಯದೀಪಾರಾಧನೆಗಾಗಿಕೊಟ್ಟ த, ந 
22 ರಾಜಗುಟ್ಟಿಸೀಮೆಗೆಸಲು sana o Ue ; 


89 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಚಿಮು ಮಾರ್ತಂಡಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 9" x 9' 9». 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಪ್ಪರ. 


90 | 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ Toys ಪಟೇಲ ಚನ್ನುಬಸವೈಯ್ಯೂನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 5X4, 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 50220. 
9] 
ಅದೇ 635669 Gos ಗಾ jy ನೈ 3,85 ಶಾನಭೋಗ ಕಾಳಪ್ಪನ ಹೊಲದ ಬದುವಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ I 6” x 1’ 6". 


10௦033 ರರನಾಡಿನೊಳಗಣ ಉ 

9 6 . 
ತ್ಸರದಮಾಗ ಯಾಲುಚಿಕ್ಕ க 

332 o ಲೂನಾಗಪ್ಪನಾಯ್ವ 7ಮದುಪು 


*ಅಯ್ಯುನವರಯೆರಮಾ 


ಹೊಸ ಹೋಟಿ ತಾಲೂಕು. 219 
92 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಜೋಡಿ SI BIS SABA ಚನ್ನುಬಸವೇಗೌಡನ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಕ್‌ಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ JIKA, 


v Et c | ಟ್ಟ ಈಕೆರೇಕೊಡಿಗೆಗ 
ನಳಕ್ಟಯುಜಕು ೧-೦ ಬ) “ஆல்‌ ಖ So 
teba, don Ade 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಚೋಳಪೃನಹಳ್ಳ ಮಾರಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ wa, ರುವದು. 
ಪ್ರಮಾಣ 5 x 3° 3” 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 60450, 
94 
ಅದೇ 665652 5300176329 ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಕ ಚಂದ್ರಕೀಖರಯ್ಯುನಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಮ್ರಶಾಸನ, 
ಕ್ರೀಕಂಕರಾ, 
"ಸಸಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರ್ಷ್ಪಂ 
"ಗಳೂ ೧೫೪೬ Sad ಸಲುವರಕ್ಷಾ ಕ್ಲಿಸಂವತೃರದಕಾರ್ತಿಕಾ 
932 oM ಲೂಕ ಸಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೋಕ್ಕರಅರಿರಾ 
*ಯವಿಭಾಷಂಭಾಷೆಗೆತಪ್ಪುವರಗೊಡಪೂರ್ವಪ್ಥ Sg o 
*ದಪ್ಷಿಣಸಮುದಾ y "ಕೃರಕ್ರೀವೀರವಿಕ ಮಸ್ತಿ (ವೀರಾಸದಾಕಿವರಾ 
ರಯಮಹಾರಾಯರುವು ಫ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗ್ರೆವತ್ತಿರಲುಯರದಿಂವ್ವೂರಾ 
7ಯರಾವರಾಸಾರ್ಯತ್ಯೆ ಕಾರ್ತರಾದಸುಗುಟಾರುಸದಾಬವಗೋತ್ರ 
“ದೆಮುಂಮ್ಮುುಡಿಚಿಕ್‌ರಾಯ ತಮ್ಮಪ್ಪಗೌಡರೈಯನವರವಾತ )ರಾ 
*ದತಮ್ಮಯ್ಯುಗೌಡರೈ ಯ್ಭುನವರಾಪುತ್ರರಾದ ಚಿಕಾರಾಯತಂಮ್ಚಗೌ 
35ಡರೈಯ್ಯನವರುನಂಮಯಿ ಪ ಟ್ರದೇವರುಕಿ )ಫಸೋಮೇಶ್ವರದೇವರುಕ್ರೀವೀರಭ 
21ದ್ರದೇವರಿಗೆಅಮೃ ತಪಡಿಗೆಕೊಟ್ಟಗ್ರಾಮಕಾಸನಕ್ರಮವೆಂತೆಂದ 
13ರೆನಮ್ಮುಆಳಿಕೆಗೆನಲುವಹ್ಸೊಳೋಟೇಕೀಮೆಯಹುಲುರುನಟ್ಟ 
8ಓಯಮುಗುಬಾಳುಎಂಬಗ್ರುಮ ಕೆಪ್ರತಿನಾಮವೀರಭದ್ರ ಪು 
11ರವೆಂಬಗಾ )ಮೆ o ಈಗಾ)ಮತೆಪೂರ್ಯಭಾಗದಲುರಾಮಗಖಉ 
'ರಡ್ಣನಹಳಿವಿಂಬಕಿಳಗ್ರಾಮ o BIND WIS Tos ops 
1"ಗದಲೂಕಿಳುಹೊಸಹಳಿಎಂಬಗ್ಳಾಮ ೧ ಅಂತುಗಾ)ಮಗಳು 
12. ರೂಕ್ರೀನೋಮೇಕ್ವರದೇವರುಕಿ ೀವೀರಬದ)ದೇವಂಗೆ | ಅಮೃತ 
3``ಡಿಮೊದಲದಕೇವೆಗಳನಡವದನ್ತೆ ನಾಉಹಿರಂಣ್ಯೋದಕ್‌ಪೂ 
'ರ್ವಶವಾಗಿಸೊಟ್ಟೈವುಈಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ | ಸಲ್ಲುವಯಲ್ಲೆ ಚತು 
್ಯೀಮೆವಳ ಗಣಕಾಡಾರಂಭತೆಸಲುವಹೊಲನೀರಾರಂಭ . 
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We ಸಾಲ್ಲುವತೆರೆ ತುಂಟೆನಿಧಿನಿಕ್ಷೇನಜಲತರುಪೂಪಾಣ 
3'ಅಕ್ಲೀಣಆಗಾಮಿಸಿಧಸಾದ್ಯಾಂಗಳೆಂಬಅಪ್ಪೃಜೋಗತೇಜ 
E 3858 )`ಸೋಮೇಶ್ವ್ಚರದೇವರುಕ್ರೀನೀರಭದ್ರದೇ 
**ವರಿಗೆಅಮೃತಪಡಿಮೊದಲಾಪಕೇವೆಗಳಿಗೆಸಲು 
ಹಿಂಭಾಗ, 
“ವಡುವಿಂದುನಾಉತ್ರಿಸರಣಮನಃಪೂರ್ವಕಾವಾಗಿಧಾರೆಯಂ 
ಬನ್ನ ರದು ಕೊಟಿವುಈಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಬಂದಫಲಪುಪ್ಪಂಗಳ 
2703 ಘಸೋಮೇಶ್ವರದೇವರಕ್ರೀವೀರಭದ್ರದೇವರಅಮ್ಭ್ರತ 
ಪಡಿದೀಪಾರಾಧನೆರಥೋತೃವಗಳುಮೊದಲಾದಸಕ್‌ಲ 
ல) ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಅರ್ಚಿ அய ஷி os 
`ಸ) ಪ್ರತ್ರವಾತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯವುಸುಖದಲ್ಲಿಯಿರುವದುಯೆಂ 
'ದುಬರಸಿಕೊಟಗ್ರಾಮಕಾಸನ | ಸ್ಫೈದತ್ತಾ ದ್ವಿಗುಣಂಪುಂ 
ಲಂ | ಪರದತ್ಮಾನುಪಾಲನಂ | ಪರದತ್ತ್ವಾಪಣರೇಣ | Ay 
"gg. ona ಲಂಭವೇತ" ॥ ದಾನನೊಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾನಾಚ್ರೇ 
84056 650242௨53௦ | ದಾನಾಸ್ಫರ್ಗ ಮವಾಪ್ಲೋತಿವಾಲನಾದ 
ಕಿತ್ಯುತಂಪದಂ | ಸ್ಫದತ್ತಾಂಪರದತ್ಲಾಂವ್ಯಾಯೋಹರೇತಿವ 
ஷை ರಾಷಸ್ಮಿರ್ವರುಪಸಹಸ್ರಾಣಿನಿಷ್ಟ್ರುಯಾಂಜಾಯ 
"de oar n ಚಿಕ್ಕರಾಯತಂಮ್ಚ್ವಪ್ಪ 


95 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ವೀರಭೆದ ESSERE ವಸಾರೆಯ ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ. 


3ಕಾಲಿನಾಹನಕಖ ೧೬೯೧ EA Soros ಅಂಕಣ 
RIT ಸಂವತೃರದಪುಪೃ ರುಡ್ರನನವರಮುಗುವಾಳ 
ல 1, ಗುರುವಾರದಲ್ಲುವಡಿಗೇನಹಳಿ Ta idées 


420059) 2. 8405-90௯௮ 
96 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ತಳಪಾದೀ FERES ಬರೆದಿರುವದು. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು wags; 
97 


ಅಜೀ ಗ್ರಾಮದ ಕೊಡಿಗೆ ಅರಸನಕರೆಯ ತೂಬಿನ ௦988 ಬಿರೆದಿರುವದು. 
60555, 


98—99 


ಅದೇ ಗ್ರ್ರಾಮದ್ಮಕಾನುಭೋಗ ಮುನಿನಾಗಪೃನೆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿ ೧ನೇ ತಲ್ಲು, 
i 5050, 


ಹೊಸಕೋಟೆ ತಾಲೂಕು, 221 


100 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೋಡಿ ದಾಸರಹಳ್ಳೃ ಊರು ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಳು. 
ಪ್ರಮಾಣ 04] 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 6040, 
101 
ಅದೇ ಹೋಬಳ (ಬೇಚರಾಖ) ಮಾರೇನಸಳ್ಳೃಗೆ த ಭೀಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 332, 
ಪ್ರಮಾಣ 3'x4 6", 
ಗೃಂಥ ಮತ್ತು VISET, 
102 
ಆದೇ TARY E, ನಲ್ಲಾ ಲಗ್ರಾಮದ ಮೆಲ್ಲೆ 39958 ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 6” ೦ i 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ, 
108 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವೆಮ್ಲೀ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 8' 6" x dis 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ. 


104 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಸತ್ಯುವಾರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ Uu» Eo ಗರಿಕೆ ga d$ ನಟ್ಟರುವೆ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 8 x A 6". 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಪ್ಪರ. 


108 
ಹೊಸಕೋಟೆಯಿಂದ SUCRE ಕೋಲಿಸಾಹೇಖರಿಂದಬಂದ ತಾಮ)ಕಾಸನ, 
ಶ್ರೀಕಂಕರ 


'ಸ್ಮೃಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರ್ಷಂಗಳು oto ನೇವರ್ತಮಾನಕ್ಷೆ ಸಲ್ಲುವಕ್ರೀಮುಖನಾಮಸಂವತ್ಸರ 


ಕಾರ್ತಿ 
ಕಕುದ್ಭವಾರ್ಣವಿಸಸೋಮೋಪ ರಾಗ ಪ್ರಣ್ಛಕಾಲದಲ್ಲಿಕಿ ಮದಾ ಹಾಧಿರಾಜನರಮೇಕೃರಪ್ರೂ ಡಪ ತಾಪಕ್ರೀರಪ್ಪನರೆಪತಿಕಿ ys 
?ರಂಗರಾಯದೇವಮೆಹಾರಾಯರುಘೆನಗಿರಿದುರ್ಗ ದಲ್ಲಿರತ್ಸುಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿವೃ ಥ್ವೀಸಾಮಾ)ಜ್ಯಂಗೈೈವುತ್ತಿ ರಲುಸೆದಾಫಿ 
SRE MBA WLIW AT, BT ರಾಯತಮ್ಮೇಗೌಡರವರವಾತ್ರರಾದಚಿಕ್ಕ ರಾಯತಮ್ಮೇಗೌಡರವರಪುತ್ರರಾಜಿ 
ரஜ ಶ್ಹ್‌ ರಾಯತಮ್ಮೇಗೌಡರ வலில ರಫಿ ಸ್ರೀಮದ್ಭೇದಮಾರ್ಗಪ ತಿಪ್ಪಾ ಪನಾಚಾರ್ಯೋಭಯನೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯರಾದಿ 
Ta 
56 


222 


Hoskote Taluq. 


6 ಕಗೋತ್ರರಾದಆವಸ್ತ 05-93) ಮುಜಕ್ಯಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದಹೊಸಕೋಟೆನ್ನ ಳದಗುರುಗಳಾದತಿರುವಲದಿಂಜ 
'ಮೂರುಕ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರವರೆಪೊತ )ರಾದಅನಂತಾಚಾರ್ಯುರವರಪ್ರತ್ರರಾದನೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರವರಿಗೆಬರಕಿ ತೊಟ್ಟ ವರ್ತನೆ 
iamdicte ஆட்ட tor ರುವನು ಟೆಯಲ್ಲಿಯಿರುವಂಥಧಾಕ 
'ಟ್ಭಿವರ್ತಕರುಮುಂತಾಪಸಮಸ್ತಥ ಧಣಶಟ್ಟುಜನರಿಗೆದೇಶದನೇಟೆಯಲ್ಲಿನಂದಿಕೋಲುಮೆರವಣಿಗೆನಿಮಿತ್ಯುವಾಗಿನಗರ್ತಪೇಟೆ 
1-2 ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಮೆರವಣಿಗೆನಿಮಿತ್ಯನಾಗಿಸವುಯಗಾರಮುತ್ತ ದಾಸರಿಮೂಲಕದಿಂದಾಕ ಲಹಬಂದುವೆಭಯಪೇಟೆಯಂ 
"a ಆರೂಪವಾದ್ದು ಸರಿಯಪ್ಪೈತಾವ್ರಯಿಸಂವತ್ಸರಆಶ್ವೀಜಕುದ್ಧ ೧೦ ಲ್ಲುಪೇಟೆಮನಿಗೆದಯಮಾಡಿವುಭಯಪೇಟಿಕಟ್ಟವರ್ತ 
Nee ಜನರನ*ರಿಕಿಕೊಂಡುಆಜನರಿಗೆಸಮ್ಮುತಿಮಾಡಿಪೂರ್ವಪ್ರಸಾರ ಕ್ಲೆ ಕ ದೇಕದವೇಟೆಯಲ್ಲಿನಂದಿಕೋ 


e 
`3 ಉಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನುನಗರ್ತಪೇಟೆಯಲ್ಲಿಕಾಳಿಕಾದೇವಿಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಆಗತಾಡಿಪುಭಯಪೇಟೆಯನ್ನು ಹ್ಲೇಮದಲ್ಲಿಯಿ 


14ರಕದಕಾರಣತಾವುಯಿಸಸ್ಯಳದಲ್ಲಿನಿರಂತರವಾಸುಮಾಡಿಕೊಂಡುವಯ ಮಾಡಿಯಿರುವನಿಮಿತ್ಯುಯಿವುಭಯಪೇಚೆಕಟ್ಟ 


ವರ್ತ ಕರುಮುಂತಾದಸಲಫಣಸ್ತ ರಿಂದಾಹುಳ oF ௦ ಅಡಾಮದಿನೆ ஸீ So ವಂದುಹಣಯಿೀಕೀಮಾಮೂಲದಲ್ಲಿಯಿ 
y 


10ರುವಗವುಡಪೃಜೆಗಳಿಂದಕಟ್ಟಿದಯೇರು od, ರಾಗಿ So ವಂದುಕೊಳಗಮದಿನೆ oF So ವಂದುಹಣಕಾರ್ತ್ಸ್ಮಿಕವೈಶಾಖ 
| ದಗದೆ 

1?ಫಲಗಳಲ್ಲಿಕುಳ oc ಕಳ oF, ರಾಕಿ ಎಕ್ಕೆ ನೆಲ್ಲು So ವಂದುಕೊಳಗಾಳೊಡುವವ )ಕಾರನರ್ವಜನಸಂಮ್ಮತಿಯಿಂದಾದಾ 
ನನತ್ರಬರ 


183 abso ಶಯಿಫೇನೆಯಾದಕಾರಣಯಾಮೇ್ದಿಗೆಯಾವರ್ತನೆಗಳ ನ್ನ್ನ ವರ್ಪಂಪ್ರತಿವರ್ಪದಲ್ಲುಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
Ye pens ಬಳಿಯ ಹೋಟೆಗೆಪೂರ್ವಭಾಗ ಲ್ಲಿಯಿರುವಹೊಲದಕ್ಲಿಣವುತ್ತ ರಸಾರಿಗೆಯರೆಡಸ್ತೆ ಬೀಜವರಿ 
30ವಂದುಖಂಡಗಾತಿಂಮ್ಯರಾಯಸ್ವಾಮಿದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಯಾಶಾನ್ಯಭಾಗದಲ್ಲೂಹೊಲಬೀಜವರಿ ಈ॥ ನಾಲ್ಕು 
“Leg ny ಗಾಚೊಡೇನಹಳ್ಳಿ ಸೆರೇಕಟ್ಟೇಕೆಳಗೆಗದ್ದೆ ವಂದುಖಂಡುಗಾವ್ರಭಯಂಹೊಲಗದ್ದೆ ಬೀಜವರಿ ೨೮೩ ಯರಡುಖಂಡಗ 
2233000 ப ராக்கு derit ಗೆಕಂಖಚ್‌ಿಲಾಪ)ತಿಪ್ಲೆ ಯುವಾಮನಮುದ್ರೆಯುಸಹಾಪ್ರತಿಪ್ಟೈ 
abode, ಮಾಡಿಕಿಯಾಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ಶಿಕಕುಪ್ಪ ಭಂರ್ಣವಿಾಸೋಮೋಪರಾಗಪುಣ್ಣಾಕಾಲದಲ್ಲಿಸಹಿರಣ್ಣೋ 
29ದ್ರ ಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವವಾಗಿಧಾರೆಯನ್ನೆ ರದು ಕೊಟ್ಟುಯಿಧೇವೆಯಾದಕಾರಣಯಾಭೂಮಿಗೆಸೆಲ್ಲತಕ್ಷ್‌ ಬ್ರಾಹ್ವಣನಿವೇಕನ 
ಔಕ್ಟೂದ್ರನಿವೇಕನತೋಟತುಡಿಕೆತಿಪ್ಸೆ ಮುಂತ್ತ್ವಾ ದುಂನುಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಯಿರಲುಖ್ಯವರುಯಂಬದಾಗಿಸದಾಸಿವಗೋತ್ರರಾದೆ 
ಸುಗಜೂರುಮುಮ್ಮ ಡಿಚಿಕ್ವ 020333532 y NAVAS JS ರಾಯತಮೆ NA ವರಪುತ್ರರಾದಮುಮು ಡಿಟಿ 
03 
ಯುತಮ್ಮೇಗವುಡರಯ್ಯುನವರುಸೌಕಿಕಗೋತ್ರಆಅನಸ್ತ್ಯ ಂಭಸೊತ್ರ)ಯಜಕ್ಕಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದಹೊಸಕೋಟಿಸ್ತ ಳದಗು 
28 ರುಗಳುತಿರುವುಲವಿಂಜಮೂರುಕ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾಶ್ಯುರವರಪಾತ್ರರಾದಅನಂತಾಚಾರ್ಯುರವರಪುತ್ರರಾದವೆಂಸಟುಚಾರ್ಯೇರವಂಗೆ 
35 ಯಾಪೂರ್ಣವಮಾಸೋಮೋಪರಾಗಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾಭೂವಿಂಗಳನ್ನು ಸಹಿರಣ್ಫೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವತವಾ 
397ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿಧಾರೆಯನ್ನೆರದುಕೊಟ್ಟು ತ್ಟ್ರಿಯಿಧೇವೆಯಾದ ಕಾರಣಯಿಾಭೂಮೀಿಚತುಸ್ಸೀಮಾವಳಗಣನಿಭಿನಿಷೇಪಜಲತರು 
3125 ಇಪಾಣಅಶ್ಲೀಣಆಗಾಮಿಸಿದ್ದಸಾಧ ಠೀ ಗಳೆಂಬಅಪ್ಕಭೋಗತೇಜಸ್ಪ್ಯೂಮ್ಯೂಂಗಳು ೦ನ್ನು ನಿಮಿಗೂಸಲ್ಲುವದುಯಂದುಕಾ 
3ಡಿ SAAS ERA, ௦8522) Hees, ಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದಹೊಸಕೋಟಿಸ್ತ್ವ ಳದಗುರುಗಳುತಿರುಮುಲವಿಂಜಮೂರ್ರತ್ರೀನಿ 
೫ಿವಾಸಾಚಾ ರ್ಯೊವ ರಫಾತ್ರರಾದಅನಂತಾಚಾರ್ಯರವರಪುತ್ರರಾದವೆಂಸ್‌ಟಾಚಾರ್ಯುರವ ರಗೆಸದಾಕಿವಗೋಡ)ರಾದಸುಗಟೊರುಮುನಿಂ 
ஆ 
Sas. ರಾಯತಮೆ ಹ್ಯೀಗೌವುಡರಯ್ಸಾನವರನೂ ತ್ರರಾದಚಿಕ್ಕ ರಾಯತಂಮೆ ್ರೀಗೆವ್ರಡರಯ್ಯುನವರಪುತ )ರಾದಮುಂದ್ಮುಡಿಚಿಕ್ಚ 
ರಾಯತಂಮ್ಮೇ 
`ಗವುಷರಯ್ಯುನವರುಯಿಶಾರ್ತಿ ಕಕುದ್ಧರ್ವಾವಮಿಸೋಮೋಪರಾಗಪುಣ್ಯಕಾಲದಲುಸಹಿರಣ್ಣೋದಕದಾನಧಾರಾ 
ಪೂರ್ವಕ ತ್ರಿಕರಣತಿ )ನಾಚಕಮಗಿಧಾರೆಯನ್ನೆ lelaki AAN ಸ್ಯಯಿಧೇವೆಯಾದಕಾರಣಯಿಾಭೂಮಿಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರತ )ನಾತ್ರಪು 


೨ರಂಪರೈವಾಗಿಆಧಿಕ )ಯದಾನಪರಿವರ್ತನೆಗಳೆಂಬವ್ಯವಹಾರಚತುಪ್ಮ ಯುಕೆ ಕ್ಲೇ ಯೋಗ್ಯೊೋಆಚೆಂದ யத ಯಿಗಳಾಗಿನಮ್ಮಅ 
$2 


ப 


BANGS ತಾಲೂಕಾ, 223 


“Eo ೦ತನವನ್ನು ಪುಭಯನೇಟಿಪ್ರಜೆಗಳಕ್ರಿ SR», ಂತನೆಯನು ್ಲಿ ನಿರೆಂತರವನ್ನು ಸ್ಸವೊಡಿಕೊಂಡುಸುಖದಿಂದುಅನುಭವಿಕಿ 


39.ಕೋಡುಬರಲುಳ್ಳವರುಯಂದುಲಮೃ ತಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಸ್ಕೂಮಿಯವರಸೆನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿಬರಕಿ ತೊಟ್ಟವರ್ತನೆಭೂದಾನಧ 
ರ್ಮಕಾಸನಾ I 


40 ಯಿಂತಪ್ಪುದಸ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು | ಹರಿಹರಾದಿಗಳೂ | ಆದಿತ್ಯ್ಯಚಂದೃಾವನಿಲೋನಳಕ್ಕ ದ್ಭಾರ್ಭೂಮಿರಾಪೋಹೃ ದಯಂಯಮುಕ್ಚ || 
4! ಹಕ ಕ್ಷರಾತ್ರಿಕ್ಕೃವುಭೇಚನಂಭ್ರೇಧರ್ಮಕ್ಷ ಜಾನಾತಿನರಸ್ಯೃವೈ S o! ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮೆಥ್ಯೇಡಾನಾಕ್ಸಿ ಯೋನುಪಾಲನಂ! 


ದಾನಾತ್ರೃ rud 
*'ಮವಾಪ್ನ್ನೋತಿಪಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯುತಂಪದಂ | ಸ್ಮದತ್ತಾ ದಿಗುಣಂಪ್ರಣ್ಯಿಂಪರದತ್ತಾ ನುಪಾಲನಂ | ಷರೆದತ್ತೂ ಪಹಾರೇಣಸ್ಮದತ್ತ ೦ 
AAV 
ல்‌ | ಏಿತ್ಟೌನೆಭಗಿನೀಲೋೇಸರೆ ಶೇ ಪೂಮೇವಭೂಭುಜಾಂ | ನಭೋಜ್ಛಾನ*ಕರಗ್ರಾಹ್ಯಾವಿಪ್ರದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ | ಕ್ರೀ 
* ಕ್ರೀಚಿಕರಾಯ 
106 


ಹೊಸಕೋಟೆ ಹೋಬಳಿ KATY ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ ಕೆರೆಯ ದಪ್ಲಿಣತೂಬಿನಮೇಲೆ, 


IRh, ಸಮಧಿಗತಪಣ್ಣು ಮೆಹಾಶಬ್ರ ್ಲಿಕಾಜ್ಟೇಪುರೆನರಮೇಕ್ಕರಮ 
2ನಂಜಟ್ಟಂಗದ್ದ 33 ಕ್ರೀಬಾರವಿಗೊಣ್ಣ ಂನರಸಿಂಘಆತನ 
ஓ, , ಭಾಖರಿಯನನ್ದಿವರ್ಮ್ಮನಮಗಂಕ್ರೀಮನಸತ್ಯ್ರವುಂಗಲದಚೋ 
க்‌ ಇಷ್ಟಿ 

oe ಕ್ರೀ, e ೪. ಸಹನನ್ನಣ್ಲತಿ, அ TE eevee . 


107 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿವ ಮ ಪ್ರಟ್ಟ್ರಿಯ ಸೊಟ ಿನತೋಟದಲ್ಲಿ. 


R ಪ್ರಮಾಣ 9’ 6" x 1* 9". 


1ನಿಜಯನಾಮಸಂ | 5423207163 
ஆ ಬ 2 ಲೂ 6ಗಾಳದಳೆರೇಳೊಡಿ 
Tae Dolo 


929௦ 1 cosy 
*ಯ್ಯರೆ ॥ ಗೂರು 


108 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಊರಮುಂದೆ ಇರುವಕಲ್ಲು, . 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ, 
109 
ಅದೇ ಗಾ ಮಕ್ಕೆ 553 5 ಮಆಿಂಜನೇಂಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ E ಮೆದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ wu) 


ಪ್ರಮಾಣ 4'6 x 9. 
ಗ್ರಂಥ ಮೆತ್ತು 50220, 


ooo e aa” a aa aaa 
* ಇದು ಪೊಹರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ 
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110 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕುಂಬಳ್‌ದಹಳ್ಳುಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ Ay Gowers ತ್ಲೋಟದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಯಿರುವ ವೀರಕ್‌ಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 6’ x 5*. 


Ih ಶ್ರೀಶ್ರೀನೊಣವ್ಪುಂಪೃ "ಆಣಿಲೆಯರಮಗನೆಲ್ವಲ್ಪಅಣ್ಣರ್ಮ್ವನವಿಯತೋಂಂ 
ಥಿನೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯೆಸೊಯ್ಯೇರಅಜಯಪಾಲ್ಲ ?ವನಿಕ್ಚಿಸಿಸಗ್ಸಿಯಾದಂಅಯ್ಗೊಳ ಕಳನಿವದಿಕೊಳಂಅ 
8ಗೊರವಕೊಳಸೂಡಿಪಳದವುಪರಿವಲ್ಲಿಮು ಡುವ್ರು 
*ನ್ಹಾಗಿಬನ್ಹು *ರೊತಣ್ಣ ಇದ 

ತದರಬಣ್ಣಿ 9565529205 


111 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಂಮೆಸೆಂದ)ದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರಿ ನಂಜಪ್ಪನಮನೇ ಹಿತ್ತ Ong. 
ಪ್ರಮಾಣ 5' x 2! 8”, 

'ಸ್ವಸ್ತಿಸಕನೃಪಕಾಲಾತೀತಸಂವತ್ಸರಸತಂಗಳ Fog ನೆ 
2ಯಹೇವಳಂಬಿಸಂವತ್ಪರಂಪ)ವರ್ತ್ಮಿಸುತ್ತಿರೆತತ್ಕಾ ಲಂಕ್ರೀ 
ಕರಾಜರಾಜವೇವಂರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಬಾತ್ತಿರೆಅಯ್ಯ್ಬುಪದ್ದೇವನಮಗಂ 
*ಗನ್ನರಸಂದಣಂಗವಾಡಿಯಕುಉುಘ್ಪನ್ನಟ್ಟ . , ನಾಳುತ್ತಿರೆ 
“ಅವರದಣ್ಣ ನಾಯಕಂಕ್ರೀಧರಯ್ಯುನುಂನಾಡುಂನಾಟ್ಸಾ Bey, on 

6 

ನ್ಹಗಾವುಣ್ಣನುವಿಯ್ಟು ಸತ್ತಿ ವೆಂಗಲದಭೂಮಿಯಸೆಮ್ಮನ್ಸಂಮಾ 

7 

ರಯ್ಯ್ಯನುಂಪುಣಿಸೆಯಮ್ವನುವೀಬ್ಧತಮ್ವ ಲೊಪಾದಿಗೊಟ್ಟರಚಾವಣ್ಣ 
`ಯ್ಯುಂಗೆಇವರ್ವೇಟನೆನಾಡುಸಾಸನಂಗೊಟ್ಟರಾದರ್ಕ್ಯಯ್ವಣ್ನಿಗೆ 
mé ಆಕ್ವರಂಜೊಯ್ದ ಕೊವರಾಚರಿಯಮಗಂಮಾಣಿಕಾಚಾ 
ரகவ rires ಕೊಡಂಗೆಗೊಟ್ಟರ 


112 


ಅದೇ ಗಾ )ನುಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿ ಮ ori. g ಗಡ್ಡೆಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4' 41x90. 
ಗ್ರಂಥ ಮೆತ್ತು SUSLU, 


113 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಜೋಡಿಲಕೊಂಡಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟರಮಣಸ್ಕಾಮಾ ದೇವಾಲಯದ as, eed 
ನೆಟ್ಟಿರುವ BY). 


ಪ್ರಮಾಣ 0' x f'o 


l= s 1 

ಸ್ನಸ್ತಿ BESOIN ௦40௦ ಕಲಿಯುಗವರುಪ 99 'ತಕಾಲದಲ್ಲಿಶ್ರೀಮತುರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ಟರೆ 
22௦ ನೆಯಸಿದಾತ್ತಿ ೯ಸೆಂವತೃರದಪುಪ ಪ್ರಿಬಿಹುಳ ಆಂರಾಯವಿಬಾಡಬಾಪೆಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡಕ್ರೀ 
ಚಲುತಿಯವಮಂಗಳವ್ನಾಾ, 99999099999 ೪ 99 "ವೀರಹಯ್ಯುಪ್ಪುರಾಯರುಪ್ರಫ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿ 


i ಹಃ 
ಕ, ,ರಿಯವರಸೇನಾಪಶಿಕಾಂತಿಕಾಣರಾಯರ 


. 
000000009099 9 * ೨ * 999 (9999 999 


BARTAS ತಾಲೂಕಾ. 225 


ಗಂಡನಾಗಂಣವೊಡೆಯರಳು ಮಾರದೇವಪ್ಪವೊಡೆ 15ನ್ನುಂನಿಕರಿಲಿಜೋಳಮಂಡಳದಹುಲ್ಲೂರನಾಡಲಘ 
ಯುರ கர... “Dox 
ಸ ೬..ಎಲರಸೆರುರಾಚರಸರುಂ lo: uu ಮ್ಮ 
12 ; 
3 Js ES $9 | AAD TETTE ETT 
14ನಾಯನುಕತ ಸ್ಪನಾಯಸಜೀಯಪ್ಪನುತಾಜಯ | (ಹಿಂಭಾಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 


114 


ಗುಬ್ಬಿ ಹೋಬಳಿ FARA 320 ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಗರುಡಗಂಬಿದೆ 
ಜಗಲಿಯ Yd. 


TRA yes oan Boo ಸಖಸಂ nggo ಸಂದಸರಾಭವಸಂವತ್ಸರದ ,, ,,.. ಕ್ರೀರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಕ್ಕರಪ) 
ತಾಪದೇವೆ 


3ರಾಯಪೊಡೆಯರಸಿಂಹಾಸನದಲು ಪ್ರುಥುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುವವಿರಿಸೆಟ್ಟ ಸಯ ಕುಮಾರಪೋಲಿಸೆಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಕಂಬ 


115 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ರೆಂಗೆಮಂಟಿಪೆದ ಹಾಸುಕಲ್ಲು. 


ಕ್ರೀಮತುಗುಬ್ಬಿಸೋಮೇಶ್ವರದೇವರ ಸಂನಿಧಿ 


௦8025 ಮಾಡಿತಮುದಿಂದೆ,,,,,,..,.... 


116 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬಿದರಹೆಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ 5255585560 ದೇವಾಲಯದ ಕಾಡ EIUS 
Ws Ou ಕಲ್ಲು, 
ಪ್ರಮಾಣ 30 x3, 
ಶುಭಮಸ್ತು? 
கி BRA gA ೧೨ ட 


கஸ்‌ ಶ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯದೆಯಕಾಲಿವಾ 
(ಮುಂದೆ FIM ವದಿಲ್ಲ). 


2SSUFBOK obo... 
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ಆದೇ 355505) ಕತಗನೂರಿಗೆ ಈಕಾನ್ಸ ಕಾನಭೋಗನ 0305263035 ತೋಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಯಿದ್ದ FY. 
ಪ ವರಣ 4’ 6" x 9' Or, 
TRA ಕ್ರೀಕಖಾಬ್ದ 1೧ gh ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಕರೆ 
ಕಬಾಸೆಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡೀ 
SERES ಂಣವೊಹೆಯರುಪ್ರು) 


2೧೨೪೪೯ ಮೇಲೆನಲವೆಂ 


“கண்டு Ode do 
ர்‌ 
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'ಧುವೀರಾಜ್ಟಮಾಡುನಲ್ಲಿ 1 ,ರಿದೇವಕಂನಗೌಂಡಕಾಲಿ 

ಕಫ್ರೀಮನುಮಹಾಸೂವಂತಾಧಿಸತಿಮ 1009. 380300) ॥ ಯಾದವ 

9೪ರಾಯರಗಂಡಲಿಂಗಯನಾ "லிக்‌ ಯಪ್ಸುತಃಶ್ಲಿಯಾಳುವರು 

Medo, ರುಎಲಹಂಸನಾಡಪ್ರಭು "*ಜಿದೆಗೌಂಡಹಿರಿಯಂಣ್ನ ಮಲ್ಪ 
118 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ ದೇವಾಲಯುದಮುಖಂದೆ ಗೆರುಡಕಂಬಿದ ಚಪ್ಪಡಿಯ ಲ್ಲಿ. 
(ಗೃಂಥ ಮತ್ತು க), 
119 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬೊಮ್ಮೇನೆಹಳ್ಳುಗೆ ಉತ್ತ ರ ಊರುಬಾಗಲಿನ ಬಳ. 


ಪ )ಮಾಣ 1162. 
'ಸ್ಮಸ್ತಿಶ್ರೀಹಯಾಭ್ಯುದ ರಾಯರು, . 
ಯು ಕಾಲಿವಾಹನಕ 10 ಶಾಸನಗಲ್ಲೂ, , , , ,, 
40059௦745௦ வ 1]ಯವರಲಪ್ಪಣೆವಿಡಿದು 
ನೆಯನಾಮ್ಯುಸಂವತ್ಸರೆದೆಪು 1 ತಾವರೆಕೆರೆಯವೀರಯಗಾ 
“ஜல o ಬಲು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾ Baan 
6ದಿರಾಜರಾಜನರಮೇಶ್ವರೆ | — 
"BRO ತಾಪಕ್ರೀವೀರೆ | ௪௨௨9௦௨௨௨௨௨ 
855086312305 032532009 
120 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹ್ಫೋತೀಸ್ರಶದ ಪೂರ್ವ ಕೊಡಗೆ ases ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವಕಲ್ಲು. 
'ಚ್ಯೋತೀಪುರ | ಸದ್ರತರೆಗೆಕಟ್ಟುತೊ | ಡಗೆಕೊಂಡರಶ್ಡಿ 
121 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಯೋತೀಕ್ಕರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ OH fe 


194356 5220ல்‌ |ಕಾಲಿನಾಹನಸಕವರುವ, ೧೫೫೩, , , TORFET... 5952௦3 
ಲ್ಯ. 
2.,,,ಈಟಾರಿಸಾಳುವಸಾಳು [ವೆ]ಇಂಮಡಿನರಸಿಂಗ, . ಮಹಾರಾಯರೂಪೃ ಥುವೀರಾಜ್ಯಾಂಗಇಳತ್ತಿ ರಲೂಭಾರದ್ವಾಜಗೋ 
ತ್ರದಜೋದಯನ, E 

ಕವಿಜಕಾಬೆಯೇಕರಸರಮೆಖಳುಸೋಮಯ್ಯಾದಾರುದಾರೆಯನೆಖೆದು ಕೊಟ್ಟ ಸೋಮೇಕ್ಕರದೇವರಸ್ತಾ ನದಭೂಧೂನರಧ 
ರ್ಮ್ವುಕಾನನದಕ್ಸ್‌ಮವೆಂತೆಂದರೆಕೊಳಾಲಚಾವಡ್ನಿ, 
*ನೋಮೇಶ್ಚರದೇವರಿಗೆಸಿಮುರ e ಳೆಯಶಾಸನದೊಳಗಾದಅಚಿ,,, ತಿಯತಿರುಬನಮುಂದೂರಸ್ತ ಳಹನೆರಡುಹಳ್ಳಿವೊಳಗಾದದೇ 
ವಹಣದಹೊಲಗದ್ಬೆಗಳುದೇವತಾಸ್ಕೂಮ್ಯಸರ್ಮೋತ್ವ LL. 
ಶಿನಾವಿರತಾನುಮತಪುರಸರವಾಗಿನಂಮತಂದೆತಾಯಿನಂಮಮಂಂದೆಳಿವೃತ್ತೊಂದು ಮಾತಖಿತೃಗಳಿಗೆಆ TIR ಲೋಕ 
ಪಾಪಿ ಆಗದೇಳೌಂದುತಿ)ವಾಚಾಪುರಸೆರವಾ?ದಾರೆಯ , , 


ಹೊಸಕೋಟೆ ತಾಲೂಕು. 227 


*ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಸಹಲಪಾಷಾಣಯಿ 8408௨1௨230 ಸಾಧ್ಯಂಗಳೆಂಬಅಪ a3 PORTS CCAD ON 2, ONY IAAF LSS. ನಮ 
ವಾಗಿನೀಉಮಾಡಿಕೊಂಡುಸೋಮನಾಧದೇವರಿಗೆಸೋಡೆಕೋಪಚಾರ LLL 

7ದರೆಂತಾಗಿಆಚಂದಾ Jer AS, ಯಿಗಳಾಗಿದಾನಾದಿಕ್ರ ಯಂಗಳಿಗೆಯೋಗ್ಸವಾಗಿಸುಬದಿಂದನುಭನಿಸುತ್ತ ಬಿರಲುಳ್ಳೆವರೊವಿಂದು 
l ನಾಉನಂಮಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿವೊಡಂಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ 


£௪௦௯ 
5ದಾನಪೊಲನಯೋರ್ಮದ್ಧೆ ப ப பபப வைய ara ree ore see வ 
122 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಈಕ್ಟರದೇವರ ಇನಾಮತೀ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
!ಹತ್ತು ಕೊಳಗಗದ್ದೆ *ಯಲಿಕೊಟ್ಟ, ಯೆ "ಲ್ಯ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಶಿಯನುಯಿವನುನಾ 5ದರಿಗ್ಗು, TNR "axed 


146.006 


ತಉದೇವದಾನ, A 
123 


ಅದೇ ಹೋಬಳ WTS ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಜಡೇಮುನಿಯಪ್ಶನ ಬಂಡೇಮೇಲೆ, 


1ಮುಸುಶುಂದಮ ಹಾರುಬಿಯಖಿತಾ ಮರೇವಣಸಿದ್ದೆ ಯದೇವರಿದ್ದ o 
ತಾವನಾಸಿಮಮುನಿಗಳುಪುಜೆಯಮಾಡಿದಮುಲಾತಾಣ 


124 
ಅದೇ ಗಾ ಮದ ಊರಬಾಗಿಲಗೆ ಪೊರ್ವಬೇಶೀಬಳ ಚಿಕ್ಕ ರಾಮಯನ ಶಿತಾರಸ್ಸನ ಹೊಲದ ತೆವ 
ODO ನಟ್ಟ 3,2 g». 
ಪ್ರಮಾಣ 6x2. 

Í IRh நுகம்‌ ಗ್ರಾವೀರವಲ್ಲಾಳದೇವರಸರು 3:ಂಕನಾಡಸೇನಬೋವಲಲ್ಲಾ 
3ರ) ಕು oR ನೆಯವಿ *ಉಣಾಮಲೆಪಟ್ಟಣದಲು 1*ವಂಗೆಬಯಿರತ್ತಿಯಗದೆ 
3ಭವಸಂತ್ಛರದಕಶ್ರಾವೇಣಿ ಸು ಖದಿಂರಾಜ್ಯಂಗೆವತ್ತ "OES 
ನು oM ಸುಶ್ರವಾರದಂ 190603) 64580௨0௯50) 16 ಉಳ್ಳದನುಸಹಗೊಷಗಿ 
"gon person ys? 11ಧ್ಧಾನಂಪೊನ್ನು ಇನನರಮಕಳು 3 ಯಾಗಿಕೊಳೆಉಆಚಂದ್ರಾ) 
*ಪಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿಹೊಯಿಸಳ 1 ಕಾಮಯದಣಾಯುಕರುವಿಲ ಯತ್ತ ರುಖ್ಯನಬರಸಲುಹುಡತ 

125 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮುಂಡೂರು ಚೆಂನಕೇಕವ ದೇವಸ್ಥಾ VS ಗರುಡಕಂಬದ FFA ಹಾಕಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳ. 
(ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 60429), 
196 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ 5080609908 ತೋಟದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 41% ர்‌ 6" 
(ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ), 


228 Hoskote Taluq. 
வம்‌ 
ವಾಗಟಿದ ಹೋಬಳಿ *ಸಜೇ ವರದರಾಯಸ್ನಾಮಿಯ ದೇವಾಲಯದ we | ರ ತಳಪಾದಿಕಲ್ಲು. 
(ಅರವಕ್ಷರ) 


128 


ಹಿಂದಿನ ಶಾಸನದ NENG ಲ್ಲಿ. 


1ಕುಭಮನ್ಸು ಸ್ವಸ್ತಿಕ )(ಮತುವಿಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರುವಸಾವಿರೆದ olog ಅನೆಯಮೇಲೆಸಲುವವಿರೋಧಿಕ್ರು 
[ತು ]ಸಂವತ್ಸ ರದಶಾರ್ಶಿಕಕುಥೆ 


ಉಧಾನ ೧. ಪುಂಣ್ಳುಕಾಲದಲುಕಿ)ಮೆತು 3 esos, ಹಾಪ)ದಾನಗಳುರೆಯದಂಣಾಯಕರುವಾಗಟಿದಭಾಗೀರಥಪ್ರರದಮಹಾ 
ಜನಂಗಳಿಗೆ 


Swain ವಂಟುಕಾರ್ಯ್ಯ ವಾಗಭದಗಳಉಹೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಪಟ್ಟಿ 992987௦629 ಮಿಂದದುದರಿವೊಳೆಗಾದನ ಮಸ್ತ ಹಲರಿಗೆಊೊರುನನಿಂಮಲಊ 
ರವರದರಾಜದೇವರಿಗೆವಾಣೆ 


“ஓ, ,ಉಪರ್ಬನಹಳ್ಳಿ dg cones? ಸೀಮೆಯನೂವರದೆರಾಜದೇವರಅಮ್ಯ ತಪಡಿಗೆಉತ್ಕಾ ನದ್ಭ್ಯಾದಕಿಯದಿನದೇವರಕ್ರೀಪಾ 
SEA ಸಮರ್ಬಸಿದೆಉಆದ ರೆ 


05௦5326903 9 en) 329635 0204500683 TEENA Mikado TF 


ಸ್ಥ್ಯಾಯಿಆಗಿನಡಸಿಬಹುದುಯಿದರ್ಮ್ಮ್ಮ 


ಸ ಆವನಾನೊಬ್ಬ ಸಿನುಅಳುಿವರೆಗಂಗೆಯತಡಿಯಲುಸಹನ್ರ ಸ ತಡ ONE ಜೆಂ ಬ | 
ಮ್ಮ್ಟ್ವಕಾಸನದಾನಸಾಲನಯೋರ್ಮುದ್ಯೇದಾನಾತ್ರೆ ಶ್ರೇಯೋ 


1ನುಪೊಲನಂ ° = «4 $0999 99999099 ೨99999 9 9 9 o 991% * $0000 see eee 000 oe 
129 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಹೊರ ಭಿತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ. 
திஸ்‌ ತಸಮಸ್ತ್ಯವಂದಿಜನಮನುಮೆಂಡಳ , ,,,,...... ಎ ಎ ೬೬೬೬ ಎ. ಡಾಸ್ಯಪಗೋತ್ರ EE 
ಕ . .ಚಾರಿಯನ, |... ನ್ಮ 131 
Prae ಸಾ UT பட்ட ರಾವ್ರತ್ತರಾಯ , , ,,,, ,,ಆದಸಂವತ್ಸರದ ngon ಸಲು 
ಶರಸಂವತ್ಸರದ, , , ,, . 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


130 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಸನದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


"Ag? ಕ್ರೀಭಾಪೆಗೆತಪು ಎನೆರಾಯರಗೇಡ 
ಶ್ರೀವೀರಪದಾನದೇವರಾಯಮಹಾರಾಯ 

3 ,,.,..ರತ್ತುಸಿಂಹಾಸನದಲೂಮುಳುವಾಗಿರಿಗೆನ 
ಆ... ಕಂಣವೊಡೆಯರನಿರೂ 
ಕಣದಿಂಭು, , , ಜಡೆಯ , ,, | ರನರುಯಿಂಮುಳವಾಗಲಿನ 


(ಮುಂದೆ 3 TA nv 586558), 


ಹೊಸ ಹೋಟಿ ತಾಲೂಕು, 


131 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದವಖಂಡೆ Bowe ೦ಭದ ಜಗಲಿಯ ಕಲ್ಲು, 
-D 
'ದುಂದುಭಿಸಂವತ್ಸರದವಾಾರ್ಗಸಿರ 8ರ:ವೊಗಟ್ಟದವರದರಾಜದೇವರಿಗೆದೀ 
ನು o ಸಂಕ್ರೀಮತುವುಳವಾಗಿಲವಮುಲ | 0553983௦95 305302353௪ 
Seow says, dii wind | ವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದರು 
ಸವರಾಜೆಯರುಚೆಂದಳದೇವರಾನುತ್ತ 


132 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ದಪ್ಲಿಣಭಾಗದ ತಳಪವಾದೀ ಕಲ್ಲು, 
ಗೈಂಥ ಮತ್ತು cose, 
133 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಓವೆದೇನಾಲಯದಲ್ಲಿರುವೆ ಪಾರ್ವತಿ' ದೇವಸ್ಥಾನದ ತಳ ಪಾದೀ FY. 
Iz ವಸಂನತ್ರರಪಭಾಷೃವದಕು ತ ಗುರುಮಾದೆ 


POI De ರ್ವತದೇವಿಗಾಗಿ , 


134 
ಅದೇ ಗಾ )ನುಕ್ಕೆ ನೈರುತ್ಯ ಆಂಜನೇಯ SREST AA ಪೂರ್ವ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ನಟ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ A. x4, 
n jeg ಮತ್ತು 0௭50. 
A 135 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕರಿಬೀರನ ಹೊಸಹಳ್ಳುಯ ಊರುಬಾಗಲಿನ DZ HILO ೧ನೇ FY, 
ಪ್ರಮಾಣ 4 G” 2 6 
ಗ್ರಂಥ ಮೆತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ. 
136 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಪರಮನಹಳ್ಳಗೆ WS CHR ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವೆ Tey. 
ಪ್ರಮಾಣ அப 4 3. 
0350, 
137 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ -c&e ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ ரன்‌ ப பரகதி 


rg ಮತ್ತು 5022, 
58 


229 


280 Hoskote Taluq. 


138 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕೆರೇ ಏರೀಮೇಲೆ ದಕ್ಷಣ ಕೋಡೀ ಬಳ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು, 


c 


ಪ್ರಮಾಣ 410” x 9. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವತ್ತರ. 
139 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. ಆಗ್ನೇಯ ನಂಜ`ಂಡಭಟ್ಟೈರ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ T FYI. 


ಪ್ರಮಾಣ இட்‌ கட ತ್ರ ಬಚ್ಚ 


Le ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು CONE, 
140 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೇವಸೆಟ್ಟ T ಹಳ್ಳ ಕೆರೆಯ ಪೂರ್ನ ಕೋಡಿಯ ತೂಬಿನೆಕ ಲ್ಲ. 


ಪ್ರಮಾಣ ப ತ ಲ 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು HRV, 


iái 
ಹಾಡಗೋಡಿ BANY ಕಸಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯ Eu. ನದಗರುಡ ಕಂಭದ ಬುಡೆದಲ್ಲಿ. 
TAN, பமல ೧೩೯ 'ಮಲ್ಲಿಸೆಟ್ಟ ಹನುಮಂತದೇವರ 
೨ನೆಯ Ase ws TOTS |S "ನುಪ)ತಿಪೆ $ಯನುಮಾಡಿಸಿದೀಪ 
3ಡಆಸಂಡಸುದ್ದ ಪಾ o ಸೋಮ 7ಮಾಲೆಯುಕಂಬವಮಾಡಿಬದ ಸುಬ 
*ಎಾರದಂದುಂದೇವಿಸಟ್ಟ್ಟಿಯಮಗ | “கி, ಮಂಗಳಮಹಾ ಶ್ರೀಕ್ರೀ ಕೀ 
142 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಅಗಸರ ನಡಹಿನಬಳ ಹೂಳುವ ನಿಲುವೆಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 7" 1' x 6. 
v ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ, 
148 
ಆದೇ ಗಾ A ಈಶಾನ್ಯ TIALS CTT. ದೇವಾಲಯದ 927268 ಕಲ್ಲು. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಆರವಪ್ಪರ. 
144 
ಅದೇ D ನದ ಉತ ರಣೆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 8' ೧". 2 6", 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವತ್ತರ, 


291 


ಸೊಸಹೋಟೆ ತಾಲೂಕು, 


145 


146 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ತಂದು ಬೆಂಗಳ ರು KORN WS OV. ಗೋಡೇ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಳು. 
ம்‌ ಪಮಾಣ ri 4" x p DA 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು edm, 


147 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಪೆಟ್ಟಂದೂರು MY Dade ads ಕಲ್ಲು, 
`ಡುಗದ್ದೆ ಯಸ ರಾಜ್ಯುದ ಖನಜ ov^ ಐರುಂಬುಬಿ 
e9 


'ಸ್ಮಸ್ತಿಸ್ರೀಕಸಾಬ್ಬ ೧೨೦೬೪ ನೆಯಚಿತ ಸ uic 
I ಯಣಸೋತು , , , ,ಸಲಿಲಾಶಾಸನವ್ರುಮಾಡಿ 


BBA oc ಸೋ, ,ಶ್ರೀಮತುಪ್ರತಾಪಚ್ಚಸ)ನ 

ರ್ತಿಹ 1ರಪ್ರ್‌ಮೊಡಿಲತಿಂದಬಯಕಸಣ್ಣ ನೆಲ್ಲು ಅಂಗ 

ಸಯಗ್ರೀವವೀರಬಲಾಸಂಬಕ )ರಸರುಏಣಾಮಲೆನಟ್ಟ '`ಇದಪಟ್ಟೃಂದೂರುಗಟ್ಟಿದೆದ್ದಲುಚತುಸ್ಸೀಮೆ , ಆಲ 

13ಧಮರಅಶಿದನು. ಸೀಮೆಯನ್ನು ಸಾಭುಗ್ಯುದಕೊಡಗೆ 
13್ರಾಗಿಚಕ್ರಬತ್ಮಆಕಿತರುಣಂನಬರಸಲುವಂವಾಗಿಕಿ 


''ಲಾಶಾಸನವವಾಡಿಕೊಟ್ಟರುವುಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


*ಇದಲ್ಲು ಸುಖರಾಜ್ಯಂಗೈೈಯವ್ರತ್ತಿರಲುಕಿ ಮನು ಮ 
"meh, ಮಂಡಲಾಧಿಪಶಿಚಕ್ರುವರ್ತಿಯನಾಯನು 
59 RZ ಮಹಾಮಾ,,, ನಾದತಿಂಕಣಬಾಗೆಯಣರಾ 


Tess ,ಐಲೆಯ:ಕಾಷಗೋಡಿಯಕರಣಸವುಸ್ಮಗೊಂ | 
148 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಸಮೇತನಹಳ್ಳ ನಂಜುಂಡ EX ಹಿತ: ಲಲ್ಲಿ ಯಿ:ದ್ದ ಘಲ್ಲು, 


ಪ್ರಮಾಣ 4 x ]' 6". 


1ತ್ರರುನೆಂಮ್ಮಚ 4 ನಮಗಏಳಯನಾ Teg RE ಮೂಗಂಡಗ 

ಇತ್ರವೊಳಗಾದಜೆ ನಯಹಟ್ಟದೆಪೊಂವ್ಯೂದಲೆ | `, $ era ௬0% 

“PAIL, ವ 6೧4ಟ್ಟ್ರಗೊಡಗೆಯಾಗಿಕೊ Tou த்தது 
149 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕಾನಭೋಗ ಸಂಪಂಗಿ ರಾಮಯ್ಯನ toS ஐஇ ಇರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಸ ಪ್ರಮಾಣ 7 47927, 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು wR, 


282 Hoskote Taluq. 


150 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡಬನಹಳ್ಳ ಕಾನಭೋಗನ ಅಸಾಮತಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಟ eg». 
ಪ್ರಮಾಣ O° XS" 0". 
'ಕಾಳಾಯುಕ್ತಿಪಂವ | 'ಹಳ್ಳಿಗಬಿಗೆನೆರಕೊಡಗೆ 
ಶಿತರದಲಿಮುಂಮಡಿತಿಂ ಮು 
ತ3ಮಯಗಉಡರುಯಲಪವನ | (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 


151 : 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕೊಡಗಿಸುಬ್ಬ ಯ್ಯೂನ ಇನಾಮತಿ ಹೊಲದ Howse ss, 


ಪ್ರಮಾಣ 2'6'x]'9^. 


ಎತ 


'ಕುಭಮುಸ್ತು “ನಂಜೇಗೌಡನ ಕೊಮಾ 'ದಕ್ಕಾ "Usar 
SL ॥ `ರಕಪಂಣಗೆಗಬೀ “தவல | ௦ 
3524 | (ಹೊಸ A 8 
Bs 99) M eo ಹೊ ಹಳ್ಳಿ SOSA, 
152 


ಅದೇ ಹೊಲದ ಪಶ್ಚಿಮಕಡೆ, 


ಪ್ರಮಾಣ X G” x 9», 


'ಕುಭ 79ND, "ಹೊಮಾರಹನಂಣನುಗ 9m si ರಣೊಡಿಗೆಗದ್ದೆ 
3ಸ್ನಭಾನುಸಂ ॥ Vay | சலிக்க சபீர்‌, ರ್ಯಾ 


5e) ೫ 6362528003 
158 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಡೊಂಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ವಡದ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ ப தங்க. ಟೆ 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಆರರಕ್ಷರ, 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ WB, WADU ಮುನಿನೆಂಜೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ S e. 


ಪ್ರಮಾಣ டு x 


TAn ಕಿ ್ರೀಕಕವರುಪ, aged ಉಂದಮೇಲೆಸಲುವದುಂದುಭಿ 


*ಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ಶಿಕಕುದ್ಧ ೫ ಸೋಮವಾರಉತ್ತರಾಪಾಢಾನಹ್ರತ್ರಕು 


'ಭಯೋಗಶಕುಭಕರಣಯುಕ್ತ SSR Me, ಕಾ BIRNIR 


ಹೊಸಕೋಟೆ ತಾಲೂಕು. 233 


`ಮಂಮಹಾಮಂಡಳೇಪ್ಟರಆರಿರಾಯವಿಭಾಡಭೂಷೆಗೆತ 
'ಪ್ಲುವೆರಾಯರಗಂಡಚತುಃಸಮುದು )ಧಿಪತಿಕ್ರೀವೀರಹರಿಯಂಣರಾ 
ಯರೆತುಮಾರಬುತ್ತ ಉ್ಲಬಡೆಯರುಸೌಂಬಾ)ಹ್ಯಂಗೆಯಉ 

7g ರಲುಯಿನರಸೇನಾಧಿಸತಿ, , ಮಂಗಳದ ,,ಮೆಯ 
ಕನಾಯಕರಳುಮಾರಶ್ರೀವೀರವಳ ಬಂಹರಾಯನವರುರಾ , 
ರಗಂಡನಾಗೆಯನಾಯಕರುತಮಗೆಸ ರ್ಶೃ`ವಿಜಯಾತ್ರ್ಮ ೯ವಾಗಿ 
''ಹಯಂಗೊಂಡಚೋಳೆವಮಂಡಲದತೊಅಐವಳಿನಾಡಬನಹ 

11೪ ಯಮೂಡಣದೆಕೆಯಪೆಂಮುಸಮುದ್ರದನೀಮೆಯಲಿಕಉಸಿ 
135 ಗೋತೃದಪ್ರರುಸೋತ್ತಮದೇವನು | , ல சக 
13ಯುಯಿದತೆಸಲುವಚತುಃಸೀಮೆಯೊಳಗಣನಿಧಿನಿಶ್ಷೇಪ 
4 ಜಲಪಾಪಾಣಸಿದ್ದ ಸೂಧ್ಯಅಸ್ಲಿಣಿಯಾಗಾಮಿತೇಜಸ್ಕಾಮ್ಮ 
ಗೆ ಹಾರತೊಂವಳಿನಾಡಪ ಫಭುಗಳುರಾಯಗೌಂಡನ 
1ಗಮಗವಾರಪ್ಪಚೊಡಿಯಪ್ಸಸಾಕಗಪುಡಬೇಲೂರತಿರು 
173563 | ಕರಮಗ . ಯರವರುಕಾಡುಂಗೋಡಿಯಹಿ 
18ರಿಯಂಣನವಂುಗ . ಯರಪ್ಪನ:ಬಳಗಾದಗಉಡಪ್ರಭು 
19ಗಳ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಸ್ಯಾ ಯಿಧಾರಾಪೂರ್ವ*ವಾಗಿಕೊ 


Vs ಉಯಾಧರ್ಪ್ಯು ಕ್ಕೆ ತಬ್ಬದವರಿಗೆಗಂಗೆಯತಡಿಯ 


1ತಂಗೇಳ:ಕಉಲೆಯಕೊಂದಪಾಪದರಿಹೋಹರೂ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬೆಳತೂರು ಗೋಪೊಲಸ್ಕಾವಿಖಾ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗೆರುಡಕಂಬದ ಮೇಲೆ. 


RE I 2... 


ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕು Tape 1ನಾಡಮಹಾಪ);ಭುಮಾಚಿ 
3 ಸಬ್ಬತ್ರೀಕಕವರುಪ| ೧೫-೨ ಡನೆಯ ದ್ದೇವನಮಗದೇವಿಜೀಯದೇವಿಜೀಯನ 
2 ಕ್ರೀಪ್ರಮಾದೀಚಸಂವೆತ್ಸರದ ''ಮಗಚೊಕಿಜೇಯ ಚೊಕಿಜೇಯನಮುಗದೇ 
ಕಿಮ್ಮಾರ್ಗಹಿರಸು oo ಸಕ್ರೀಮೆಂ - 18ವಿಜೀಯನುತಿರುಮಲದೇವರಸೇವೆಗೆಮಾ 
4 ನ್ವ್ರೃಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರ 12%. ದಕಂಭತೆಮಂಗಳಮಹ ಕ್ರೀ ಶಿ ಕೀ 


ಉತ ರದಿ 
=> > 


ರಿಮೇಸ್ವರಕ್ರೀವೀರಪೃತಾನದೇವ 
1?ದೇವರನಯವೇದ್ಳುಕ್ಕೆ ಹೊಲ 58 ಗದ್ದೆ 


6ರಾಯವಮಹಾರಾಯರುಪಕಲ, 
182௦ o ಗವನುಸಲಿನಿಬಹೆನುಯಿದೆ 


ರೊಬ್ಬರು She padaka NALA 


72௦639 )ಹ್ಞಾಂಗೆಯುತಂವಿರ 


ಕಿಕ್ಲೀಮಂನ್ಮಹಾಮೂನರುರಾ 


ವನ ல்‌ 2ಔಗತಡಿಯಲಿತಂಗೇಳುಕನಿಲೆಯ ಕೊಂದ 
ட்‌ 4 21 ವ ವೆ 
9ಜುರಗಂಡ , BERISI KI 1ಫಾಪದಲಿಹೋಹರುಮ೭ಗಳಮೆ 
ನ್ರಾಯತರಮಳುಪೆಂಮೊಯನಾ 22 ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ 8 9t ಕ್ರೀ 


ಯ್ರು ಫರುಖಿ)ಥುವೀರಾಜ್ಞಂಗೆಯಂವಲಿ 
| $9 


294 


Hoskote Taluq. 
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ಮುಗಳೂರು ಹೋಬ: ಜೋಡಿ ಕಲ್ಲುಹುಂಟ್ಲೇ ಅಗ್ರಹಾರದ ಯಖ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ನಗಾರಿ ಬಿಂಡೇಮೇಲೆ. 


b... ಶಕವರ್ಷ, 
ವೂ ಡಾ ಸಜಾ 1 


ட வக்கு 


ಪ್ರಮಾಣ So ப. ச்‌ 


950.9522 De Ad ಕೊ 
6 ege ದಫೆಸಂಳರೆದೇವನೂಗೆಣಹೋ = 


um. ರುಷಾ, ಕೋಡು, , T iis ಹಗೆ F 
E ಡುಆರೆಹಳಿ, |... 
157 
Do m2 500 T ಅಣೆ ~ ಹೋ $ 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಂದೇನಹಳ್ಳೃಗೆ S? ஸ்‌ WU ಹೊನ್ನನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ TY, 
வ) 1. UA. 
PAMAN 11 a > 24 
PAN SANSA ಜೆಯರುಬ್ರತಿನೀರಾಜ್ಯವ — —— ae 

"ವತ್ಸರ ல்‌ 1:ಮಾಡುವಕಾಲದಲಿಸ್ತೀಮೆ 25 , ಅರ್ಸರುಮಾಸಿನಾಡ 
ಸನೆಯಕ್ರೀನೆಂದನೆಸಂವತ್ಯ ನುಮಹಾಮಡಳೇಸ್ನರತುರ 2್ದಾಪವಾಹನದೇವರ್ನರು 
*ರದಕಾರ್ತಿತಕು o RABE | ೫ SATAR "MM. 
ರಮನುಮುಶಾಮಂಡಳೇಸ್ಕರೆ ಒಂಭಾಗ, NE ಸಂಬಂಧಂಬ 
"ಆರಿರಾಯವಿಭಾಡಭಾ — ರಾಹುತುರಾ 'ಸ್ಯತಿನಾಡುಮುಂತಾ?ಆ, , 
'ಸಗೆತಪು ವರಾಯರಗೆ 2!ಯ E. ನವಾಗಿತಾನುಯಿದಅಜರಿನೆಂ 
Sod ETNE o RRB... ಯಮಂಡಳಿ 37 .,ತೊಲಗಿದದೆಆಸಿವನೆ 
ಕಬಡೆಯರಕುವಾರ Bagna m... ணன்‌ எதனை un 
್ರೀವೀರಕಂಪಂಣ್ಣ ಬ | 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಮುತ್ತುಕೂರು 


(ಮೇಲಿಭಾಗ ಹೋಗಿಯಿಥೆ) 
le3 , PRIDDIS, 
೩ ಯನಾಯ್ಕ DI 600225... 
அத ian 


1ಚಾನಾಂಬಿಲದ, ,,,ರುಜೀಯರ ,, 


tee 


5 வ ವಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯಅಯ್ಯನಿಗೆನಂವು 


158 
ಅಗ )ಹಾರೆದ ಪೂರಬಾಗಲಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಕಡೆ ನೆಟ್ಟರುನಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 2'x2'0". 


| ನಾಯಳತನತೆ_ಸಲುವಹೆಂಮಟರಿನಾಡನಾ 

?ಡಗಉಡಕಂಬುಜೀಯರುಚಿಕ್ವ ಮುತ್ತ ಕುರ 
*ದಶ್ಷಿಣಬಾಗೆಯಲಿಚತುಸೀಮೆಯವಾಾಡಿ 

9 9 c 
SAS ப வ DAN ಗ ಪ Se ಆಮ. , 


| தீக்கை... 


ANEKAL TALUG. 


ಅನೆಕ೨್‌ ತಾಲೂಕು, 


1 


ಸರ್ಜಾಪ್ರರ ಹೋಬಳಿ *ಸಜೆಗೆ Giro ಪಟಾಲಮ್ರುನ 7066500053 ಜಹಗೀರದಾರ ಹೊಲದಲಿ 
ಹುಟು ode ಮೇಲೆ. 


கட ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರಆರಿರಾಯವಿಭಾಡಭಾಷೆಗೆತಪ್ಪು ವರಾಯ 
2ರಗ.ಡಮೂವರುರಾಯುರಗಂಡ ಪೂರ್ವಸಸ್ಸಿಮೆವುತ್ತ ರಸಮುದ್ಯಾಧಿಸಶಿಮಹಾರಾಜಾಧಿ 
3ರಾಜರುಜನರಮೇಶ್ವರವೀರಪೃತಾಪವಿಜಯದೇವಯರಕುಮಾರರುದ್ದೇವರಾಯಮಹಾರಾ 
*ಯರುಪೃ ಥಿನೀರಾಜ್ಞಾಂಗೆಯ್ದಲಿರ,, ௦45.2 ಸಕವರ್ಪ ಸಲ್ಲುವಸಉಮ್ಮ್ಹ[ಸಂವತ್ಪರೆದ (ವ) I 
5 ` X ^ n 6 

ದ್ವಿತೀಯಭಾದ Jus ...ಸೋಲುಚೆಂದ ್ರಗ್ರಹಣಪುಣ್ಯಕಾದಲ್ಲುಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂ 

5, , ವರುರಾಯರಗಂಡ,,, ಯನಾಯಕರಮಸ್ವ್‌ ಳುಮಯಗೆಯನಾಯಕ 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


2 


65552. ಗ್ರಾಮದ Wye ಹಕೊರಟಿಗನತೆರೆ: ವಳಿಗೆರೆಯೆಲ್ಲಿರುವ ARG RTD ವೆಂತಟರಮಣ್ಟೆ 
02006 'ಹೊಲದ ð. 
*ಬನಣೆಂಡತಿಗೆಹಜರತ್ತು ಖಾನಸಾಹೇಬರುೊಟ್ಟ 


!ನಂದನಸಂನತ್ಸರರಮಜಾನು ತಿಂಗಳ ಲ್ಲಿಮುಹಮ್ಮದು | 


ಸಬು EARI PETS RS ATION OR 'ಮಾಾನ್ಯ್ಯದಹೊಲ 


à 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ Bug AVI ಮೊಹದೀನಿ ௩909650020 ಬಳ. 
'ಮಾಹಾ | 'ನಸಾಹೇಬ | "ಟ್ಟಿ 902௨3 
2-32 Pato) ನರು SN ಹೆ ಕಮಾನ್ಸಜಹೆೊಲ 
003௦30 | 


3805503925 


236 Anekal Taluq. 
4 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮಾದಿಗಗೇರಿಯಲ್ಲಿ Boye ಕೆಂಚನ ಮನೆಗೆ ಉತ ರದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 0x2 


18 ಸವ -ನುಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನ 16ರಹಲರಿಂಗೆಮ 2229098 
3ರಮೇಶ್ವರಕಿ ವೀರಹರಿಹರರಾ 1 T , ಸೆಟ್ಟಿ ತಾಳಮುತಂಮಿಸೆ 
`ಯರಕುಮಾರರುವೇವರಾಯವೊ 83 wo TRONS, 
"ಡೆಯರುಪೃ ಥಿನೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯು ಹಿಂಭಾಗ, 

'8ನ;ಡುಹಲರುಕಾು, , 


ಕಿವಸಕವರ್ಪ agvo ನೇವಿಳಂಬಿ 
2'ಸ್ಮಾಮಿತನವಂನುಸಾದುಗೊ 


"ಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ತಿ TER, o ಸುಕ್ರೀ 
யூ 212.4231 .2 
?ಮನುಮಹಾಮ axi [ da |oaciodrio 'ಕಿಸೆಟ್ಟಯಮಕ್ವ್‌ಳುವೆಂಕಟನೆಟ್ಟ 


ತೆಡಜಾಂಜುಬಯನಾಯುಕರೆ .3`ಮಲ್ಲಿಸೆಟ್ಟೀಮಕ್ಕೆ ಳುಮಣಿಗ 
ಸಮಸ್ತ PWT SIG eas so | OR ಟ್ಟಿ ಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಸಲಿನುವ 
ತ್ರವ್ಹನಾಯತತನಕ್ಷೆ ಸಲ್ಲುವ 2'ಮಾನ್ಯುಹೊಲ ಖ ೧ NG, 2) o ಸಂ 
"ஐல தாஸ ಚತ್ರಆಯಿಮಸಿಪಟ್ಟದೆಹಿ, ,ಸುಂಕ್‌ 
12ಣ್ಣರಕಯಲುಸಂತೆಯಕ್‌ | Badr ಮಾನ್ಯವಾಗಿಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಸ್ನಸ್ಕಾ 
13 ಟ್ರಿಸಿಬಲಗಉಂಡಚಂದಗ 31.ಆಗಿಸಲಿಸುವಿಉಯಾಸಾಸನಕ್ಕೈೆ 
UH ಉಂಡಮಾದಿಜೇಯತಂಮದೇ ಔ3ತಬ್ರದವರುನಾಡುಗೂಹಲ 
ವಗಂಅಯಿನತ್ಲಾಜುದೇಕೆ ಬಿ್ರಸಿಯೂತಬ್ಬದವರು 


5 
ಅದೇ ಗಾ)ಮಕ್ಕೆ ஏர்‌ eod) ಚಿಕ್ಕಾಪುರದ ತೋಪಿನಲ್ಲಿರುವದು. 


ಪ್ರಮಾಣ 28” ೫1 4". 


le ope | 3809453௦33 
3ನಮಗಳುಅಕುಬ சந 
ಕಿಪ್ರಿನೊಗದುಂಸೊೂ 

8 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿ ಮ ws, FoR ಕೊಡಿಗೊ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


I2 Roma | ತ್ರೂಡಿಗೆಹೊಲ 


4 (ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈಹೊಲದ BHM ಉತ್ತ ರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳ ಇರುತ್ತವೆ), 


ಆನೆಕ೮ ತಾಲೂಕು. 937 


7 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ = ಮ ದೊಡ್ಡ 806 ಕೊಡಿಗೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


13 ಶ್ರೀರಾಮ pias... | *ಸರಸೊಂತಣೆರೆ ಕಟ್ಟ 
Se nase 


தககி வில © இதக்‌ ee, 


ತಿಮಾರಬುಜಂಗೆದಾ 


8 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯ ಮಹಂಮದ ಬುರ್ಡರ್ಯುಸಾಬರ ಕೊಮಾರ ಜಹಗೀರದಾಶಿ ಮಹಂಮನ 
MONE ಸಾಬರ 992523 ತೋಪಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ. 


1ಹಖಿಹವಂಹಂ *ಕಾಶಾತಿಗೆಳೊ | ರಮಾಂನೈದಹೊ 
ಮೆದಖಾನಸೌಹೇ 33 ತಬರಸ್ಕೂನ | 7b 
ತಿಬಿರುಮೊಹಬತ | 
9 
ಅದೇ 856688. 
13 ಮೆಂಮ , ಪ್ರತಾಪಕ್ರೀವೀರಸದಾಸಿವರಾಯರು 
2ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ವರಕ್ರೀವೀರ me .ಪೃಥ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆ 


(ಮುಂದೆ ಹೋಗಿಧೆ), 


10 
ಅದೇ 9 ವಾಯವ್ಯ ತೇರಿಗುಡಿ ನಂಜ'ಂಡಯ್ಯನ 354929 ಹುಟ್ಟುಗುಂಡಿನ AE 


ಕುಕ್‌ ಸಂವತ್ಸರದಆಪಾ "ಮಾನ್ಯಾದೆಳ ನಹಳ್ಳಿಯ ಆಂ 
?5 9) ೫ ಲು ನಂಚಂಣದೇವರಿಗೆ "Smads... fk. 
ಕಮ್ಮುಂಮಡಿತಂಮೇಗೌಡರು ಕೊಟ್ಟಿ 


11 
ಅದೇ ಗಾ )ನುದ ಬೆಂಗಳೂರು ಬಾಗೆಲಬಳ 69, FOR, ಮನೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ. 


ಪ್ರಮಾಣ Wx 1» 67, 


ಅರವಕ್ಷರ. 


60 


235 Anekal Taluq. 
12 
ಸರ್ಜಾಪುರದ ಪೆದ್ದುನಾಭಭಟ್ಟರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸನದು. 


'ಸ್ಕಪಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯಾದಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಗಳು '೧೬೫೫ ವ 
அலல sings Noss OSE ௦௦ ಯಲ್ಲು ಆಪಸ್ಮಂಭಸೂ 
*ತ್ರರಾದಕಾಶ್ಯಾನಗೊ (ತ್ರೋದ್ಬವರಾದತೇಶೂರರಾವಾಶಾಸ್ತಿ )ಗಳನಾತ್ರರಾದ 
ಅನಂತ: ಭಟ್ಟಿರವರ ಪ್ರತ್ರರಾದಶಾಮಾಭಟ್ಟೃರವರಿಗೆಸಮ್ಮುತುಸರ್ವಾ ಪುರದ 

ಕ ರ பத (ಗೌಡನುನಹಾಬರಹಿ ಕೊಟಿ 


es 
வலா ಹೀತದಾನವತ ட om ನಮ ತುಸರ್ಜಾ 


"e 
7ಸ್ರರತರಫೆ ಮುಗಳೂರುಮವುಜೇನೆರಿಗದಲ್ಲಿರಾಜೇಶ್ರೀಸುಬ್ಬ ರಾವುವೆಂಕಾಜಿ 
“ಯವರುಭೂದಾನಾಕೊಟ್ಟಂಥಾಭೂಸ್ವಾಸ್ಥ [ಹೊಲ ಖಂ 1௦ ಹೆತ್ತುತೊಳಗ ಗ 
ದ್ದೆ ಖಂ |o ಐದುಹೊಳಗ ಈಪ 3 சிலி VS Has ,ಪಾರಂಪರಿಯಾಗಿನಾವುನಡಿ 
''ಬತೊಡಲುಳ್ಯವರುನೀವುನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರಪೂತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯಂತ ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊಂಡುನಡಿ 
Hy ಸಿದಂಧಾವರಿಗೆಕಲ್ಯಾಣಚಿಂತನೆಮಾಡಿಕೊಂಡುಸುಖದಲ್ಲಿಇಹದು 
டடக்‌ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪ್ರಣ್ಳಾಂಪರದತ್ತಾ ನುಪಾಲನಂ | ಪರದತಾ a ಾಪಹಾರೇಣ 
rs N38, 205 ಲಂಭವೇತ" | ದಾನವಾಲನಯೋರ್ಕಧ್ಯೋದಾನಾ ಛ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ 1 
Mee ತ್ಪ್ಯರ್ಗಮವಾಫ್ನ್ನೊ ೇತಿಪಾಲನಾದಚ್ಛುತಂಪದಂ | ಸೈದತ್ತಾ ಪ್ರತಿ ತ್ರಿಕಾ 
15235 ) 3325526206 | ಅನ್ಯದತ್ತಾಸ್ಮಯಂವಾತಾನಿತೃದತ್ತಾವಸುಂ 
| -2 —0 ಲ ಎ 
16250 ॥ ಗೋಪಾಲೈಯಾನವರಕೇಷಪ್ಪನವರವಬ್ಬತಾ 
ಚಿಣ್ಣೆ SPARS ವಬ್ಬತ ತಾ 


13 
ಮತೊ ೦ದು ADB. 


ತೆಲುಗು wes, 


“AN, ಶ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕ್‌ ನ ವರುಪಂಬುಲು ೧೬೫೫ ಅಗುನೆಟಿಪ್ರಮಾದಿನಾ 
ಸಮಸಂವತ್ಸರಂಜ್ಯೇಷ್ಟ ಶುದ್ಧ o Tis made smana 0 00938 DSS 
ತ್ರೇಕೂರಿರಾಮಾಜಾಸ್ತ್ರು)ಲವಾರಿಪಾತ್ರುಲೈನಅನಂತಭಟ್ಟು ವಾರಿಪುತ್ರುಲೈನಕಾಮಾಭ 
ஸ்‌ ವಾರಕಿಕಾಕ್ಯುಪಗೋತ್ರಂಆಪಸ್ತ ೦ಭಸೂತ್ರಂಗಾರಕಿರಾಜೇಶ್ರೀಪೆಂಡೆಲಯಮ್ಮಾ 
*ಜಿಪಂತತಿಲವಾರಿನಾತು)ಲೈನವೆಂಕನ್ನ ಪಂತುಲವಾರಿಪುತು )ಲೈನಕವರಾಂಪಂತುಲು 
"ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬರಾಯಲುವಾರುಆ ತ್ರೇಯಸಗೋತ್ರ)ಆಕ್ಟಲಾಯನಸೂತ್ರಂಅನೇಮೇ 
"ಮುವ್ರಾಯಿಂಚಿಇಚ್ಚಿ ನಭೂದಾನಧಾರಾಗೃ ಹೀತಧರ್ಮಶಾಸನದಾನಪತ ೦ 
“ஜா ೧೧ಕ್ಲೀಫಸಲಿ, ಮಾರುಬಹುದಿನಾಲುನು: ಚಿಮಮ್ಮ್ಮುನುಆಕ್ರಯಿಂಚುಕೊನಿಕೀ 
*ಮಲೋಉನ್ಸಾರುಗನುಸವಿಸಪೂರ್ಟೋತ್ತ C. ವಿಚಾರಿಂಚೇವ್ಯಾಳಲೋಮಿಾವಾ 
“Sa ಪೆಶ್ಚಲುಬಹುಕುಟುಂಬುಲುಅಧಿಮನಸ್ಸುನಯೆಂಚಿಮಿಕುಸುಖಂಗಾ ಗಾ J 


- 
er WIN RAE Sat ದಾನಂಇಯ್ಯುವಲೆನನಿವಾಾಶುಸಂಕಲ್ಪಂಉಂಡಿಕಾಹೊ 


ಆನೆಸ 5 ತಾಲೂಕು, 239. 


2ನ ಹೋಟಕೀಮ SARI Sooo BoB, ಮುಗಳೂರಿಲೋಚೆಲ್ಲೇ ಮಜರೇ 
ನೆರಿಗಂಅನೇಗಾ)ಮ್ಲಂಮಾಜಹಗೀರುಲೋಮಾಕುಭೂಸ್ಕೂಸ್ತ್ಯ SORE RASS 
1*ಉಾಷಾರಂಭಂಗ್ರಾಮಾನ*ುಉತ್ತರಭಾಗಾನ ಜಂತಕೊಂಡಪಲ್ಲೆ ಸರಹದ್ದುನಚೇನು ಖಂ 1௦ 
15ಥೀರಾರಂಭಂಚೆರುವುಕಿಂದ ೀಸ್ಟಾಮಿತೋಪುಕುಪೂರ್ಯಭಾಗಾನ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಮಡಿ ಖಂ olo 
''ಈಪ)ಕಾರಂಗಾಘದಿತೂಮುಲುಚೇನುಯೇದುಂದುಡಿ ಸ್ಫಲನಿರ್ದೇಕಂಚೇಖಿ 
17ಫ್ರಾದಿನಂಸೋಮೋಪರಾಗಪುಣ್ಯಳಾಲಮಂದುಸಹಿರಣ್ಫೋದಕದಾನಧಾರಾಗ್ಬೆ 
'ಕಹೀತಮುಗಾಕೀಸ್ಪಮಿಶಿಅರ್ಬಿತಮುಗಾನುತ್ರಿ ಪ್ರರುಪೋದ್ಟೆ ಕಮುಗಾತ್ರಿವಾಚಿಕ 
19355709 ಹರೇರುದ್ದಿ ಗಾಭೂದಾನಂವಿಸಾಕು ಸರ್ಯಮಾನ್ಯಮುಗಾಇಚ್ಚಿನಾರಮು 
20ಗಾನಈಸಂವತ್ಸರಂಆರಭ್ಯವಿಸಾಪುತ್ರಪಾತ್ರಪಾರಂಸರ್ಯಂತಂಪ್ರತಿವರುಪಂಕಾಡಾ 
21ರಂಬನ್ಸೀರಾರಂಭಮುಲುಸಾಗಿಂಚಿವಲನರಚು ಕೊನಿವಿಧಾಸದ್ದ NA SARII F 
கத, ನಾದಿಸತ್ತಿ ர. ப ற்கு 
ans, ಕ್ರೀನಡನಿಂಚೇಪ್ರಭುನುಲಸುಕಲ್ಯಾಣಚಿಂತನಚೇಸ್ಟ್ಯೂೀಸ್ಟಾಮಿಕಪ್ರೀತಿಗಾ 
“RAO ಮಾನ್ಯಮುಅನುಭವಿಸ್ತೊಸುಖಾನಉಂಡೆದಿಇಂದುಕುಯೆವ್ಯರುಗನುಕ 

೫ ಅಚ್ಛ್ರೇದನಚೇಸಿನಾಬಾ 8,808 (ಕಾನಿಕೂದ್ರುಲೇಕಾನಿಹಿಂದೂಲುಮುಸಲ 
*'ಮಾನುಲಾಕಾನಿತಮತಮುಲಾಚಾರಭರ್ವ್ಟಾನಚಾಯರಾನಿಪಾಪಾನಪೋ 
2ರುರುಇಟುಲಧಿವಾ)ಯಿಂಚಿಇಚ್ಚಿನಭೂದಾನಧಾರಾಗೃ ಹೀತದಾನಪತ್ರಂ 

Mir LEA ದ್ವಿಗುಣಂಪುಣ್ಳಾಂಪರದತ್ತ್ವಾ ನುಪಾಲನಂ | ಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇ 

Deos S, ೦ನಿಷ್ಠೃಲಂಭವೇತ" loi ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಯ 0062000002 ಯೋ 
ವೃ ಪಾಲನಂ | DDB) $ರ್ಗ BHA, IAU Bono lol 
E 5225 ಪುತ್ರ) ಕಾಧಾತ್ರೀನಿತೃದತ್ತಾ ಸಹೋದರೀ | OSS, ಸ್ಟ್ರಯಂಮಾ 
3ತಾವಿಪ್ರದತ್ತ್ವಾ ವಸುಂಧರಾ al ಈಕ್ಟೋಕಾಲಅರ್ಥಂಲೆಸ್ಸಗಾಗೃಹಿಂಚಿ 
3ನಡಿಸಸ್ತೊರಾವಲೆನು 


(அன்னி ಹಿಂದಿವಿಯಲ್ಲಿ ಇದೇವಿಷಯವೇ ಬರೆದು ಇಧೆ), 


14 


ಸರ್ಜಾಪ್ರರದ ಹೋಬಳ ಮೇಡಿಹಳ್ಳಗೆ Bz 80 DD woowe ಬಳ, 


4 6 a 
ಇ. டட | CAG Songs | ORSR மே ௨௮ 
Em Si ತಿಂವುಂಣ ನಹೊಲದಾನಧಾರೆ 7ರುಮೊಂಮಗನಶಿಬರು 
3௭5043, | 

15 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಟಾವಕನಹಳ್ಳಗೆ HS ஸ்‌ ನೆದ್ದ 266 ಕಂದಾಯದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 

8) ௫52௦௦3 A . . ,ವಿಕಾರಿಸಂವೆ ; ಹಿಂಭಾಗ, 
2 6202 7 fed ಆ 
ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ Es ஆ த a ದ 


94,0 Anekal Taluq. 


16 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಗೋಣಿಗಟ್ಟಪುರಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ ಬಿಸವನಗುಡೀ ಬಳ. 


ore 0p 60 HARTO | ಚಚ ಟಚ್‌ ಲ ಲಲ ER 
ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕತವರು kane 6೪ 499 400 opore anaa ೨೨೨ ೨99 “No 
11ಪಂಗಳು ೧೫೬೯೪ ಮೇಲೆಸಲುವಅಶ್ಚಯಸಂವತ್ಸರದ 16. meso ನವರು 
32 


ರಲುಕ್ರ್ರೀಮುನುರಾಜಾಧಿರಾಜರಾ 


ses ee 


(ಮುಂದೆ FTO). 
33ಜಪರಮೇಕ್ಕರಕೀವೀರಪ)ತಾಪಕ್ರೀಸದ , ,ರಾಯರ.ಪೃ 


17 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ತಿಗಳರ ಚೆಉಡ ದೇವನಹಳ್ಳ ಬಸೆವಂಣನ 3659) ನದಬಳ, 

1ಪಾರಕಟ್ಟ | ச Fa 
ல்க *ಡಿಗೆತೋಟ 

18 

ಆದೇ n» uS, BR ಕೊಡಿಗೆ ಹೊಗೊತೋಟದಬಳ. 
1ಪಾರಕೆಟಬ ಕಿಷೊಡಿಗೆ, ,..,... 
*ಸವನತೆರೆಕಟ್ಟು I *ತೋಟ 
* 
19 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ 2503௦2 j& ಪೂರ್ನ ಹಾಜೇ ಉಸುರ್ಮಾ ಮನೇ ಗೋಡೇಬಳ, 

12303௦3௦36) 3253713666) 
ರಡ್ಡಿ ತೆರೆಕಟ್ಟು | (ಈಸ್ಯಳದಲ್ಲಿ ಇದರಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಶಲ್ಲುಗಳಿರುತ್ತೈವೆ), 

20 

ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವೂರೊಳ'ಗೆ ಗೊಡಿಗೆ ವಠಾರದಬಳಿ, 

1ಬುದಂದಂಕಟ ரீ 
508 dosi | 

21 

ಅದೇ 66.56 6099 WE o n ದಕ್ಷಿಣ ತೋಟೀಯಿನಾಮತಿ ಹೊಲದಲಳ, 

ப்பது NEM TE 7ನಸರಿಯ 
*ನೆಂವತ್ಸರೆದ ತಂನವಾಯ | 82 ಇಟ್ಟನು 
lise (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 


Eee 


* ೧೩ನೇ BACT ಸಜಾತೀಯವಾಗಿಧೆ, 


ಆನೆಕಲರೆ ತಾಲೂಕು, 


22 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹೂತುಗೊಂಡೆಹಳ್ಳಯೆ ತಿರುವುಲದೇವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳ. 
ಪ್ರಮಾಣ 3 x4’, 


'ಕುಭಮಸ್ತು mS, ಶ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಶಾಲಿವಾಹನಕ 
“அலீம்‌ வ? ನೆಯ ನಂದನಸಂವತ್ಸರದವೈಶಾಖಸುದ್ಧ 
Jo ಉುಕ್ರ್ರೀಮದಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಕ್ಕರಕಿೀವೀರಪ್ರ 
ತಾಪಅಚ್ಛುತರಾಯಮಹಾರಾಯರುಪೃಥಿವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯು 
fg ಂಯಿರಲಕ್ರೀಮತುಬನಿಕದಂಡನಾಯ್ಯ ರಮಕ್ತ್‌ ಳುತಿಮ್ಮ 
வூ *ನಾಯಶರುಅತ್ರಿಗೋತ್ರದ, அலு அடை பட மை ಪತಿ 
7 ಆಗಸ್ಟ. . ದೇವರಿಗೆ 


11 ಸೂತ್ರದ a பர Ng த படட கதத ಟ್‌ 
ER oo ப்பட தத்த ಅಚ್ಛುತರಾಯಮಹಾರಾಯುರಿಗೆ 
23 
ಅದೇ ಗಾಮಕ್ಕೆ தல ಇೊಡಿಗೆಯೊಲದ wy. 
ಸ ಯೆಲೇಚಿಕ್ವ ಣನ | ரீக 
24 
ಅದೇ DANY ಇಟ್ಟ್ರಂಗೂರುಗಾಾಮದ ಲಕ್ಷಿ ಪ್ರಒನಾರಾಯಣ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ, 
1ಚಿಂತಕಾಯ ತಿನ ಕೊಟಸೊಡಿ 
erred 4ಗಿವಠಾರ 
98 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಚಾವಡೀಬಳ. 


1ನೂಟವೆಕೊಂ | ವಠಾರ 
3ಡಯನ*ೊಡಿಗೆ | 
26 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ವೊಳಗೆರೆ ಕಲ್ಲುಹಳ್ಳಯ ವೂರಬಾಗಲು ಬಳ => ಮಡೆ. 
ಕ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾನಾಯಕಚಾರ್ಯ | ಕಿಕರುರಘುನಾಥದೇನರುಹನು 
2ರಾಷಲಕ್ಕನಾಯಕಕಾಟಮನಾಯ | *ಮಂತದೇವರಿಗೊ*ಬಿಲಗೊಂ 


01 


241 


t Anekal Taluq. 


ಕಡನಹಳ್ಳಿ * ಯಸೀಮೆಗೆಸಲ್ಲುವ ಕಸನಿ, ,,, ಬುಳದಾಸಯುನಿಗೆ 
6 9 
ಕತ್ತ! ಳಗ e ಭಟ್ಟ ಲತೆ 
7ತಪಡಿನಂದಾದೀಪನಡವಹಾಗೆ ತಬ್ಬದರುಗಂಗೆಯ್ಲ.., 
24 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ತಿಂಡ್ಲು ಗ್ರಾಮದ RDU Re ds ro os. 


ಅರವಕ್ಷರ, 


28 
ಅದೇ ಹೋಬಳ FS Ou ಗ್ರಾಮ BEM ಊರಬಾಗಲನೊಳ್‌ಗಡೆ ಚಾನಡೀ ಬಳ್ಳ. 


ಅರವಕ್ಷರ, 


29 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ - ನೇ By). 


0220, 


30 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಚಂವೆ Woy, ಕ್ಹಾನಭೋಗರ ಹೊಲದ ಬಳ, 


ಅರವೆಕ್ಞೆರ. 


31 
ಆದೇ ಹೋಳಿ Fwy, ಸಂದ್ರಗಾ )ಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕ್ಯಾನಭೋಗರ ಹೊಲದ WY. 

ಅರವಕ್ಷರ, 

32 
BBA, ௦23 ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 

ಅರವಕ್ಷರ, 

33 
ಅದೇ ಹೋಬಳ eim ring ಗ್ರಾಮದಬಳ, 
ಅರವೆಪ್ತರ. 


* ಬಿಲಗೊಂಡಹಳ್ಳಿ ಎಂದು கிலா ஏக. ಪೂರ್ವದಹೆಸರು, LI 


ಆನೆಕಲೆ ತಾಲೂಕಾ, 2 


34 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ Boas ளிட்ட ಊರಬಾಗಲಬಳಿ, 


ಅರವಕ್ಷರೆ. 


38 
petu ಹೋಬಳಿ 65068 ಮಡಿವಾಳಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ dies ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6’ 6” x 4 6”. 


Rh? ETR, ೧೩೫-೨ ಪಂದಾ 
*ವಿಸಂವಚರದಮಾಗಸುದ್ದ o ಸೋಲುಕ್ರೀಮ 
ತಿತಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಕರರಾಜದಿರಾಜಪರಮೇ 
1ಕ್ಕರಪೂರ್ವಪಕ್ಕ್ವಿ ಮದಕಿಣಸಮುದ್ರಾಧಿಪತಿಸ್ರೀವೀರ 
ತಿಪ್ರಥಾಪದೇವರಾಯಮಹಾರಾಯರುಪೃಥುವೀ 
"ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿವಕಾಲದಲಿನುಳವಾಗಿಲರಾ 
?ಜ್ಯದಸಾಖಕ್ತಿ ಯಶೈಂಮೆಯನಾಯ್ಕ ರುಬಡ್ದಬಿ 

ES T ಟಿ 
"ಸಲಾಂಡೆಗೆಳೊಟ್ಟತ್ಯಾಗಸೊಸನದಕೃಮ 
9ಪಿಂತೆಂದಡೆನಂಮೆನಾಯೆ SSF ಸ 

ட அலம்‌. 


1ಗಲುವಜೇಹೂರನಾಡಹುಸುಕೂರಲಿಕೊ 

He க்ப்‌ ಪುತ್ತಿರಿಯವೊಳಗೆೆಯ 
11 ಮೂಡೆಣಹೊಲ ಖ 1 ಹಿರಿಯ ಜತೆಯ 
ond, ಖಗ ಊರುಮುಂದಣಕೇಖೆಯಲಿಗದ್ದೆ 


Ma) ಅತು.,.,.......ಣಸುಂಕಸಹ 
ஷ்‌, » Bos yy ಯಾಗಿಸಕೊಟ್ಟೈವಾ | 
nouas ^... ட லைஸ்‌ 

ய ண னன கட்டட 


ಅದೇ ಹೋಬಳ., ಗಟ್ಟ್ರಹಳ್ಳ್ಯಯ ಮೊರಬಾಗಲ್ಲ ಬಳ ಕಲುಗಾಣದಲ್ಲಿ 


ய்யா ಕ್ರೀಕಖನರುಪ ೧.0.೧ ನೆಯ ಚಿತ್ರ 
*ಭಾನುಸಂವತ್ಸರೆದಜೇಪ್ಪನು ೫ ಉತರನ 
Seo MSS RISIA 


*9 99 9 9 ಆಈ ಅಥ 9 ೨9 ೨9999998 


ಶಹಲ್ಲಗಾಣಕ್ಕೆ ಮಂಗಳ 


"ತಂ eee 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಶೆ ಶಾನೆ AS ಸೋಮೇಕ್ಟರ ದೇವರ ಅಸಾಮತಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


1ವಿಜಯಸಂವತ್ರ 
?dgsisn ಬ ೧೨೦ 
363025530௦ 
*ವಾಹಸನ 


ಕರದ ಕರ್ತಯದೇವ 
ಕರಮಗನುಬಲಿವೀ 
So 


ಮಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮೊಳ್ಳೇನೆಹಳ್ಳಯ ದಶ್ಷಿಣಕ್ಕಾನಭೋಗರ ಹೊಲದ ಬಳ, 


1ಮೊಳ್ಳ ಡಿ 


20235 IRBA 


| ಕ್ರ 


ட்ட 


344 


Anekal Taluq. 
39 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಾರಣಗಟ್ಟ ಗಾ ಮಕ್ಕೆ ui ಮ ದೊಡ್ಮಮುನಿರೆಡ್ಡೀ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


DR ಕಿ ಸೋಮ 8 ನಾಯಕರು 

239035005 ನಜಂಬುನಾಯನವಾಗಚಾಮರಸನು 
3ಹರಿಹರರಾಯ ? ಚೊಕ್ಕ ಪ್ಪನುಆದೆಪ್ಪುವಾರುಆ 

4 | , ಜ್ಯಾಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಸಿಂಗೆವೊ ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 


40 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮುತ್ತಾ ನಲ್ಲೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಡ್ಡರರಾಮನ ಮನೇಬಳ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿರುವದೂ, 
ಪ್ರಮಾಣ 7x38" 


1$) 625858540௨ o3 ನೆಯ, *ಕೃರಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ. , ವರಾಯವೊಡೆಯರ 


| 
| 
2ಸಂವತ್ಸರದವೈಶಾಕ,,,ಗುರುವಾ, , | 90௫3 
ಸೀಮೆ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇ | 


41 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಂದೇನಹಳ್ಳ ಊರುಬಾಗಲಿಗೆ ಉತ್ತ. ರದಲ್ಲಿ. 


60450. 


42 


ಅತ್ತಿ ಬಲೆ ಹೋಬಳ TAWA Gate ಹನುರೆಡ್ಲಿ 3558 ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ್ಟ್ಬುಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


Be ಇಜೆಯರುಬಂ *ದನಿಕೊಟ್ಟು ಸಾದನಆಯಿಾ 
೭ಮದೇವಬಡೆಕೊಡಿಗೆ ಕಿರರ್ಮಯಿದರ್ಮತ 
3ಹೂಲವನುಕೊಡಿನೀರಕುಂ "ಬ್ಬದವರು 


43 
ಅದೇ DALY ಸಂಮಂದೂರು ಗ್ರಾಮದ ವೊರುಬಾಗಲಿಗೆ S5 ಮ ಈಲ್ಲಗಾಣದಲ್ಲಿ. 
leo Ros *ಮಗಹಳಗಾಡ 


2ತ್ರರದಲಿಹ 5 
5e ತಂಪಣಗಾಡ 


ಹಾಕಿಸಿದ್ದು 


ndi 


ಆನೆಕಲೆ ತಾಲೂಕು, 


245 


44 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಾಯಿಸೆಂದ್ರ) ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವೆ ಕೋಲುಕಾರ ಚಂದನ ಕೈತೋಟದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ கேடு வ்‌. 


19 JOR ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ಕರ | 
2ನೀರಹರಿಹರವುಹಾರಾಯನಕು SPIES 
ಕಿರಾಯವೊಜೆಯರುಪೃ DE (D )ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುವಕಕವ 
ರುಷ ௪452 ನೆಯುನಂದನಸಂವತೃರದಮಾರ್ಗಸಿರನು.... 
53 RIS, ಹಾಮೂನರುರಾಯರಗಂಡಜ'ಂಜೋಜಿನಾಯ್ದ, 


6 
dom ಳುಹಿರಿಯಮುದಿಯನಾಯ್ಕು ರುನವ ನಾಯ್ದು கே | 
ಸ 


* 
7ಲುವಹಿಸುನಾಡಸೋಮಗೊಂಡನಹಳ್ಳಿಯಲು, , 
*ಸಂಭೆನೂಕಟ್ಟ ಸಿಆಹಿರಸನಾಡಪ)್ರಭುಚೊಸ್ಕ ದೇವಮಾರದೇವ 
*ಧಿಮಿನಾಡ ಕೇತಪ್ಪಗಂಗಿದೇವನೂಳಗೌಡಪ್ರಭುಗಳುಅಯಿವ 
ತಾ 655 
md 
10ದೇಶದಹಲರಿಗೆ ಮುಖ್ಯುರಾದಗುಂಡೆಕೆಟ್ಟ ೈತಾರಮುತಿರುಮಲ್ಲಕಟ್ಟ್ಯ 
!'ಸಹದೇವಿಕೆಟ್ಟಯಮಂಚಿಕಿಟ್ಟಿ ವೊಳಗಾದಸೆಮಸ್ತ್ಯ ನಾಡೂಹಲ 
ogo ಹೋಟಿವಟ್ಟ ಣನಾಮಿತನವನೂಮಾರಿಸೆಟ್ಟಿಯಮಕ್ನ್‌ ಳು 
ದಂಡಿಸೆ | 
13 ; 
[A] 3 ತಿರು ಮಲಸೆಟ್ಟಗಳಿಗೆಕೊಬ್ಬಸಲಿಸುವಮಾನ್ಯಹೊ ಲಹದಿನೈ 
ದುನಯಿಗು 


dena ತತ್ತನಕೆಖಯೇತೆಳಗೆ ಸಾವಿರಯಿಗುಳಬೆಳಿವಾರಣದ 


ಹಿಂಭಾಗ, 


I. விஸ்கி 3௦975௦3௮70 ಖಂಡಗದಅ 
09232 34 
ಡಿಹಜುವತ್ತು ಕತ್ತೆ ಕುದರೆ 
ತೊತ್ತು 
1?ಮದಿವೆಯಸುಂಕಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿಆಚಂದಾ சல 
ಯಾಗಿಸಲಿಸು 
அல்லை. ಆರೊಬ್ಬರುಅಳಬದವರುನಾಡಿಗೂ 
ಹಲರಿ 
''ಗೂತಬ್ಬದವರುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿಕಬಲೆಯಸಕೊಂದಪಾಪದಲ್ಲಿ 
ಹೋಹ 
Pd» ಯಾಮರಿಯಾದೆಯಲ್ಲಿಸುಖದಿಂಭೋಗಿಸುವಂತಾಗಿನಾಡು 
ಹಲ 
25... ರೂಕೊಟ್ಟಕಾಸನಮಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ 3 ಕ್ರೀ Bj 
ಮಂಚಕೆಟ್ಟನಮೇತಮೂಲಬಾಗವಾಗಿಅನುಭವಿಸು 
೫ವರುಯಿವರಿಗೆಮನೆಹತ್ತುಅಂಕಣವನೂಸಲಿಸಿದೆ 
ero ಕ್ರೀ 8f 8 


!ಸಂತಿಯಆಯನಂಮಮನೆಪಟ್ಟ 


45 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ದೊಡ್ಡ ಊರಬಾಗಲಬಳ, 


ಪ್ರಮಾಣ 0 x9. 


5059, 


46 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹಳೇಹಳ್ಳುಗೆ = ಮು 508098௦629 ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಕೆಳಗೆ Cas Pes 
ದಿಂಡುಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ. l 


CONES, 


47 


௪ £08 ಅನ್ನದಾನಪ್ಪನ ವಕದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಮೃಕಾಸನ. 


ಕ್ರೀಕಂಕರಾ, 


8 634 ರಾಯತಂವುಪ್ರಗೌಡರು 


ES, ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುವಯಕಾಲಿವಾಹನ5ಈವರುಪಂಗಳು ೧4೬ನೇ 


62 


46 


Anekal 'l'aluq. 


ಸನಂದನಾಮಸಂವತ್ಸರೆದಕಾರ್ತಿತಕು oon 9 விம்‌ 
ವರಮೇಕ್ವರಕ್ರೀವಿ (ರಪ್ರತಾಪಸ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡಲೆಃಕ್ವರಕ್ರೀವೀರರಾಮದೇವಮಹಾರಾಯ 
ಅಯ್ಯಾನವರೂಸೆನಗೊಂಡೆಯಲ್ಲಿರತ್ಸು8ಂಹ್ಯಾಸನಾರೊಡೆರಾಗಿಸಾಂಬ್ರಹ್ಯಂಗ್ರೇಉಶಿರಲೂ 
"ಫ್ರೀಮತುಸದಾಕಿ ವಗೋತ್ರರಾದಸುಗಟೂರುನಾಡನ )ಭುಗಳಾದಚಿಕ್ಕ್‌ ರಾಯತಂಮಪ್ಪುಗೌ 
"ಡರಪೊತ್ರರಾದಯಿಂಮಡಿತಂಮಪ್ಪುಗೌಡರಪುತ ಶ್ರರಾದಮುಂಮಡಿತಂವ್ವೂಪಗಾಡರುಕಬಲಗೋ 
5ತ್ರಅವಸ್ತಂಭನೂತ್ರಯಜಕಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದಳ್ಳ ಪ್ಲ ್ಸಯನಪಾತ್ರನಾದಲಪ್ಲುಮೈನಪುತ್ರನಾದ 
ಹಾಡುಭಾರತಶೀತಿಂಮೆ ಸ್ರಿಯಗೆಬಂಸಿಕೊಬ್ಬಭೂದಾನಧ ರ್ಮೆಶಾಸನದಕ್ರಮ ವೆಂತ್ಸೆಂದರೆ 
ನಮ್ಮ ಅಳ್ಳಿಸೌಗೆಸಲುವಹೊಸ ಕೋಟಿಸೀಮೆಸಮೇತನಹಳಿಮಳಿತವಾದಹಲಸಿಹಳಿಗ್ರಾ 
13) o DBE ಕೇರಿದವುನಗಾ)ಮತಿಪ್ಪುಸಂದಗಾ)ಮ o ಸಹಾಸೋಮೋಪರಾಗ ಭ್ರೆಂಣ್ಳಾಕಾಲದಲ್ಲ4 
"ನಹಿರಂಹ್ಯೋದತದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವವಾಗಿಸದಿವಪ್ರೀತಿಯಾಗಿಕೊಟೆವಾದ 
ಜ್ಞಾರಣಾಯಾಗ್ಯಾಮತ್ತೆ ಸಲ್ಲುವಯಲ್ಲೆ ಚತುಕೀಮೆವಳಗಣಕೆರೆ ಕುಂಟೆಗಳು 
*ಅಣೆಅಚುಕಟ್ಟುತೋಟತುಡಿಕೆಫಲವೃ ಪ್ರಸುಂಕಸುವರ್ನಾದಾಯಸ 
15ಕಲಭತ್ಮಾದಾಯನಿಧಿನಿಶ್ಷೇಷಜಲತರುಪಾಪಾಣಅಪ್ಲೀಣಆಗಾಮಿ 
15ಧಸಾಪ್ಯಾಂಗಳೆಂಬಅಪ್ಪೃಭೋಗತೇಖಜಸ್ವ್ರಾಂಮ್ಸವಂನ್ಸ್ನಆಗವತಾ 
"ಢಿತೊಂಡುದಾನಾಧಿಕ್ರಯಭೋಗ್ಯವೆಂಲೋವ್ಯವಹಾರಚತುವ್ಹಯ 
ಸಲೂಹಾಗೆನಿಂಮ್ಮೆ ಪ್ರುತ್ರಫೊತ್ರಪಾರಂಪರ್ಫವಾಗಿಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ವಾಗಿಅನುಭ 
39ವಿಕಿಕೊಳುತ್ತಾಯಿಹದೊಯುಂದುಸದಾ3ವಗೋತ್ರದಟಿಕ್ವ ರಾಯತಂಮಪ್ಪಗಾಡ 
ಔರವರಫಾತ )ರಾದಯಿಂವ್ಹ್ವೂಡಿತಂಮಪಗೌಡರಪುತ ತೈರಾದಮುಂದು ಡಿತಂಮ NE 
2lag HATO sour m ೦ಭನೊತ್ರಯಜ:ಕಾಖಾದ್ಯಾಯಿಗಳಾದ 
ಷ್ಟ ಪ್ಲೈಯನಪಾತ್ರ್ಯನಾದಲಪ್ಲ್ಯ್ಯೈಯ್ಯುನಪುತ್ರನಾದಕಾಡುಭಾರತೀ Ios, ಯ್ಯುಗೆಹ 
೫ಸಹಳಿಗ್ರಾಮ o ಯಾಗಾ)ಮಸ್ತೆ ಕೇಂದವುವಗ್ರಾಮತಿಸ್ಪುಸಂದ್ರಗ್ರಾಮ o ಸಹಾ 
34ಸಹರಂಣ್ಕೊ ಸೀದ ಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಧಾರೆಯನೆರದುಕೊಟುಯಿ 
೫ ಧೇವಾದಕಾರಣಾನಿಂಮ್ಯ ಪುತ್ರವಾತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯವೂಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವೂಅನು 
೫ ಭವಿಕಿಕೊಳುತ್ತಾಯಿಹದೂಯಂದುಸದಾಕಿವಗೋತ್ರಪಚಿಕ್ಸ ರಾಯತಂನ್ಚು 
27 ಪಗೌಡರನೊತ್ರರಾದಯಿಂಮ್ಮೂಡಿತಂಮಪಗೌಡರಪುತ್ರರಾದಮುಂಮಡಿತಂಮ್ಮ 
`ಪಗೌಡರೈಯನವರೂ ಕಖಲಗೋತ್ರಆಪಸ್ತ ಂಭಸೂತ್ರಯಜಃಶಾಖಾಧ್ಯಾ 
“ஸா as JT jae LNT EDITS 
39ರತೀತಿಂವ್ಕ್ರಯಗೆಹಲಸಹಳಿಗಾ ನು o விக்‌ ಕೇಂದ ಪ್ರಪಗ್ರಾಮ 
3g xcd ಗ್ರಾಮ o ಸೆಹಾಸಹರಂಜ್ಯೋದಕ್‌ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ 
1*ಈವಾಗಿಸೋಮೋಪರಾಗಪುಂಣ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲೂಸದಾಕಿ ಎಖ್ರೀತಿಯಾಗಿತೊ 
கலு SIE. ಸಲುವಯಲ್ಲೆ ಚತುಕೀಮೆವಳಗಣ 
3! ೆರೆಕುಂಟಿಗಳುಆಣೆಅಚುಕಟ:ತೋಟತುಡಿಕೆಫಲವೃಕ್ಷಸುಂಕಸುವರ್ನುದಾ 
3ರಯಸತಕಲಭತ್ತಾದಾಯವಿಧಿನಿಕ್ಷೇವ- ಲತರುಪಾಪಾಣಆಶ್ರಿಣಆಗಾಮಿಸಿಧಸಾ 
3ೌದ್ಯ್ಯಗಳೂಬಅಪೃಭೋಗತೇಜಸ್ಮಾಂಮ್ಯ್ಯವಂನುಹೊಗೆತೆಂಗೆ ುರಿತೆರಿಗೆಮಗತೆರಿ 
37್‌ಸಕಲಕಾಣಿಕೆಗಳಂನುಆಗವರಾಡಿಕೊಂಡುದಾನಾದಿಸ್ರುಯಭೋಗ್ಯಾವೆಂಬೋ 


ಆನೆಕ೮ ತಾಲೂಕಾ. 


38 o 
ஒக T ನಿಮಗೆಸಲೂಹಾಗೆನಿಂಮ್ಮಪುತ್ರಪೊತ ಪಾರಂಪರ್ಯ 

ತಂದಾ ರ್ಕ ವೂಸುಖದಲ್ಲಿ ೨ನುಭನಿಸಿಘೊಳುತಯಿಹದೂ ಸುಂದುಬರಸಿ 

Dati rana | S esl ದಾನಬೊಲನಯೋರ್ಮೆಧ್ಯೇದಾನಾಛ್ರೇಯೋ 

*!ನಪಾಲನಂ | ದಾನಾತೃ $ರ್ಗಮವಾಪ್ಟೋತಿಪಾಲನಾದಚತಂಪದಂ lol ಸೃದತ್ತ್ವಾ 

“தரல: | ಪರದತ್ಲಾ ನುಪಾಲನಂ | ಪರದತ್ತಾ ಪಹಾರೇಣಸ್ಕದೆತಂನಿ 

Ba ಲಂಭವೇತ" Nol ಯೇಸಕೈವ;ಭಗಿನೀಲೋಕೇ | ಸರನೇಪಾನೇವಭೂಭಜಾ | STIG 

“sum | ವಿಪ್ರದತ್ತಾ ವಸುಂದರಾ Hah ಕಿ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


48 


247 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ರಾಜಾನಕೆರೆಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕಕರೆಗೆ ಹೋಗುವೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕಾಲುವೆಯ ಮೇಲಿರುವ ವೀರಕ್‌ಲ್ಲು, 


ಪೂರ್ವದ ಹಳೆಗನ್ನ dz, 


'ಅರುಸೇಲ್ಸುಗೆ , ನ್ಹಪುರುಪನಪೃಥುವಿ | எஸ்‌ 726350303௦ 
"Rac. .. Sep ல்லி ಕಿವಾಖುಂಮಗೆತಾಣಮು 
ಸದಳಿರಾವತ್ತಿಳಿ 7ಸರ್ವ್ಯಪರಿಹರ 


^e o5. . 8,3» (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


49 


ಅದೇ ಗಾ pee ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿರುವೆ ತಿಂಮರಾಸಯಸ್ನಾಮಾ ಹನ ನಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಆಂಜನೇಯ 
ದೇವಾಲಯದ ತಳಪಾದಿಯಲ್ಲಿ. 


ஒத. 


50 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಅಮಾನಿ ದೊಡ್ಡಳೆರೇ ಕೆಳಗೆ ಕಸಬಾರಾವ-ಂಸಭವೆರ ಕಂದಾಯದ ತರೀಜಮಿಾ 
ನಿಗೆ ಪೂವ ಗ್ರಾ S ವಾಯವ್ಯ ಜೌಗು ಸಾಲವೇ ಗಡ್ಡೇಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ ட. 


1 , ಘೆಮಾಸಂಮಾ | ರೆದಾನಾಕಾಯ 1034 ஐ ಪತ್ತೆ ಹಿಸೆ 
DUE ag 76ಲ್ಲಡಿಕಾಂನಮ 1199405530 
ಯಾದ, , *ಮಘೇಂಸ್ನೈತಾಸೆರಿ 1ೋ9ಹಸರುವಾಣಿಕೆಖೆಯ 
* ಸ್ರಜಯನಮಗೆ Mss ತಾಂನಮಗೆ Vae bd. 


DIRT ರಾಜ 
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51 
ಆದೇ ಹೋಬಳ FPO, ne sw, ಉತ್ತರ ಅನಾಮತಿ ಹೊಲಕ್ಕೆ. ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ. 
. ಪ್ರಮಾಣ 2' 2" x ]' 6", 


ಇ ಟ್‌ ames. " ಸಿಜಕವಪನಾಯಕರು ತೊಟ 
ಸದೇವರಾಯರಕ್ರೀಸಹೋ $ದಾನದದೇವಹೊಲಆಯ್ದ ಕೊಳ 
1ಜರೆರಾಜಪೆಬುಕೊಮಾರನಿ | 

52 
as ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಗೋಮಾಳದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು 3 ಖಂಥೇಮೇಲೆ, 
ಆರವಕ್ಷರ, 
53 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಹದಕಪುರಗ್ಯಾಮಕ್ಕೆ 8௫.௯ ಕಾನಭೋಗರ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


ಆರವಪ್ಪರೆ, 


54 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ವಣಕ್‌ನಹಳ್ಳೃಯ ಊರುಬಾಗಲ ಬಳ ದಷ್ಷಿಣಕಡೆಯ இ. 


ಭನನ ಸರ ERIS du D 
9௦ 
ಅದೀ ಗ್ರಾಮದ ಊರಬಾಗೆಲ ಬಳ ಉತ್ತ OB: 
SITES JER ட. 
56 
ಅದೇ By ಗೆರೆಟಗನಬೆಲೆ ಗಾ )ನುದ ಪೂರಬಾಗಲ ಬಳ ವತ್ತ ರ Weng. 


ಪ್ರಮಾಣ 4' x 2! 5". 


ISSN e "ಕತನಸ್ತೆ ಸಲ್ಲುವಸಾವಿತೆಯನಾಡೊ 
diu c ಎ08 7ಳಗಣಗೆರೆಟೆನಜಿಲೆಯನು 

ನಿಯ ಸರ್ವಜಿತುಸಂವತ್ಸರದವೈ PNE MENT T ಗಿಕೊಟುದರ್ಮಕಾನ 
ip" Rmo... ತ್ಯಾ "ವ 


5ಗಂಣಗಉಡೆ ನಾಯ 
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57 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರುಹೊರಗೆ ಹಾಕಿರುವ ವಿಂಣೆಗಾಣದ.: ವೊರಳನಮೇಲೆ. 


'ಸರ್ವಜಿತುಸೆಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ | ಸಿವನೇಗೌಡನಿಲ್ಲಿಸಿದಗಾಣ 
58 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕಾಮನಾಯಕನಹಳ್ಳಗೆ ಪೂರ್ವ ಚಿಕ್ಕ ೦ನ ಕಂದಾಯದ ಹೊಲದಬಳ 


ಗುಂಡಿನಮೇಲೆ. 


oe 


ಪ್ರಮಾಣ' ği x 8". 


10௨ Sos Uden | 'ಗಸ್ನೇನನಾಯಕರಾಜಜಗಳದಲ್ಲಿಸಾಯ 
3್ರಮತುಸುಗಟೂರಮುಂಮಡಿ | MN OE ಹಾಳಿನಾಯಳತನ 
ಕಯಥಂಮ್ಮೇಗೌಡ್ರಜಯಸಿಂಗನಮೆಗಮುಂ 7ಹಳಿಗಾ)ಮವನುನೆತ ರೊಜೆಗೆಯಾಗಿ 

ಶಿ 2) Y ) D 


59 


3ಸೂಂಣಪೊಡಯರಿಗೆವಿ , OARS esr DRS 


ಅಜೀ ಹೋಬಳ ಮುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ 3 ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. ಪಕ್ಲಿ ಮೆ ಮಲ್ಲರೆಡ್ಡೀ ಹೊಲದಬಳ ಗುಂಡಿನಮೇಲೆ. 
2, ,ಭರೆಡಯನಿಗೆವೊರಲಪ್ಪುಗಲ್ಲು DER, | 


60 
ಅದೇ ಹೋಬ? ಬಿದರುಗೆರೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಿಗೇ ಹೊಲದಬಳ 


ಪ್ರಮಾಣ 9 x97 


ix )ಮಾತಿಸಂವತ್ನ ಶರ ds 'ವರುಬಿದುರುಗೆಖೆ, , .... ಗವುಡರೆಯ 
M -o 939 )ಮತುಸುಗಟೂರಮುಂ ನಂಗೆ ಹೊಡಿಬದಾರೆಯೆ ಖಿ ದ ಕೊಡಿಗೆ 
'ಮಡಿಚಿಕ್ವ ರಾಯತಂಮೇಗಾಡರಯನ 8ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರುಗಳು 

61 


ಆದೇ ಹೋಬಳ en லாட வ்‌ ಈಕಾನ A ಹೊಡಿಗೇ ಹೊಲದಬಲ್ಮ 


ಪ್ರಮಾಣ 316” x 2, 


திகு விண "ಡಿಗೆಮಾನ್ಯದಕಾ 
"eww g ಲು 25200 Td SAAN ೧-೨ 
$ 

ಮಾರಚಂನಪ್ಪರೆ 2 Asa 


68 
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62 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮಊರಬಾಗಲಿಗೆ NS OFS. 


ಪ್ರಮಾಣ 4. 


ಆರವಕ್ಷರ, 


63 


^k 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ರಾಜಾಪುರಡಲ್ಲಿ ಮಠದ ಬಾಗಲಿಗೆ ಪಶ್ಚಿ DVT. 


ste ise ee TERRE Sedo ಮಾಡಿಕೊಂಡುಸುಖ 
“வணக? ஸ்‌ *ದಲ್ಲಿಯಿರಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ 
6ನುಯಿಂದ ಡಿರಾಜಾ 11, , ವಾಗಯಿದ ಕ್ಕೆ ಅ) 
7ಪ್ರರದದೇವರಸಿವಪೂಜೆ HO, ಬುಸಪ್ಪದೇವರಿಗೂ 


64 
D ಖೆ 9 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಾಸ್ತೇನಹಳ್ಳಯ ಚಿಕ್ಕ cod gd ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4’ 64 x a5 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮತುಸಕವರುವ ೧4ರ ನೆ SZIL ಳುಚಿಕ್ವ ತಿಂದುಯನಾಯಂತರುಕ್ರೀಮ 
ಸಯಪರಾಭವಸಂವತ್ರರದಫಾಲ್ಲು. ಣ ''0ಸ್ಮೃಹಾನೂರಸೂನಾಡಮಹಾಪ್ರಭುಚೊಕ್ಕ್ಸ್‌ 
3533 0023 ಸಮನ್ಮಹಾರಾಜಾ 2ಜ್ದೀವನೀಮೆನಾಡಮೊಳಗಾದವೆ:ಹಾನಾಡು 
'ದಿರಾಜರಾಜಸರಮೇಕ್ವರಕಿ ವೀರ '1ಕ್ರ್ರೀಮಂಸ್ಕೃಹಾ ನೊಡ್ಡಂದೆವಹಾರಿಉಭಯತಿ 
ನವಿಜಯರಾಯಮಹಾರಾಯರಳು ಮಾ ನಾಸಾದ ಉಉಯರ್ಗೆಮಖ್ಯರವ್ಪತ್ರಯಲೋ 
"ರಪ್ರತಾಪದೇವರಾಯಮಹಾರಾಯ codo a, 
7ರುವೃಫಿವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ ವಾಗಲುದೇವ 15 ದಿಗೆವಿನಿನಿದ್ದ ಮಾಚದೇವೆವಹ 
ರಬಂಟಕಿ ೬ಮುಂನಮೆಹಾಮೂವೆರು 16 m ಪಟ್ಟ ಇಸಾಮಿಪಳೆಯಪ್ಪ ಸೆಟ್ಟಿಯ 
“ರಾಯರೆಗಂಡಜ್‌ಂಬ'ವೋಬ್ಬೂಯನಾಯಂಕ (ಮ boot ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, 

65 


9:38 ಹೋಬ ಹೀಲಲ್ಲಿಗೆ ಗ್ರಾಮದ ಕ್ಯಾನಭೋಗರ ಮನೆಯಬಳ ಬೀದಿಸುಲ್ತಿ. 


L4 


8 ^ 
X 


ಪ್ರಮಾಣ 6 


60320, 


ಆನೆಕಲೆ ತಾಲೂಕು. 251 


66 
ಅದೇ ಹೋಬ ಸಬ್ಬ ಮಂಗಲ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವನಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ. 


ನಂದನಸೆಂತರೆದಲು | *ಹುಮಾರಬಾಜಿರಾಯಗವು 
ಶಿಶ್ರಡಿರಾಯ ಸ್ಕೊಮಿ | ಡಂಗೆಕೊಟ್ಟ ಕೊಡಿಗೆ 
ತೆಬ್ಬಿಡೆರಾಯ ಸ್ಯಾಮಿ | 10ರಾಯಗೆರಾಯರಿಗೆಸೊಟದ 
“ಗಳು. ಭವನಿಸ್ಯೂಮಿ | lag ಮಿಕಾಸನಚಂದ್ರಜಲ 

d ಫಿ | ಔವಾಯುಗಂಗಾ 


1ಯಮಾಜರಾಯರಗಲುಡರ 


67 
ಹಾರಗದ್ದೆ ಗ್ರಾಮದ ಊರುಚಾಗಲ ಬಳ ಉತ್ತರಕಡೆಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 x 1' 7”, 
5050. 
68 


ಅವೇ ಗ್ರಾಮದ ಚನ್ನುಕೇಶವೆ ದೇವಾಶಯದ ವೊಳಬಾಗಲ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ SUB, ಹಾಸಿಇರುವ 
TEN. 
೧೧೨ 


ಪ್ರಮಾಣ 1'8"x]' 8", 
ಆರೆವಕ್ಷರ, 
69 
ಆದೇ ದೇವಾಲಯದ O39 ತಳಪಾದಿ ದಿಂಡುಕ್‌ಲ್ಲಿನ sS. 
ಆರನಕ್ಷರ 
70 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಶಿಡಿಸೊಸಕೋಟಿ ME, LE ಮ ௦8630 ಮರಿರಾಚಂಣನೆ ಕಂದಾಯದ 
BAYS 83௫2 ಬದುವಿನಲ್ಲಿ. 


"'ನೃಪ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯು | 30ನಾದನಾರಣಕೆಟನಾ 

2ದಯಕಾಲಿವಾಹ | E 113 $) 229480) ಪುತ್ರ) 
3ನಕಕವರುಪಂಗಳು 1:ರಾಮಕಿಟ್ಟ , ನಾದಯ 

402.09 ನೇವರುಪಸ್ಥೆ ಸಲ್ಲು Padas 300550 
ಶವಡುರ್ಮುತಿನಾಮಸಂ E SS ಕುಂಟಿತೋ 

*ವತ್ರರನಿಜಜೇಷ FORES jt on 
"ಬುಧವಾರದಲ್ಲೂಮರ್ರಿ l 16D 
5ಗೌಡವುತ್ರತಂಮಂಣ 17292 cole 


$ಗೌಡನಪುತ್ರಮರಿಗಾಡ ; | 
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71 
ಅದೇ ಹೋಬ ಇಾಡಜಕನೆಹಳ್ಳಗೆ ಉತ್ತೆ ರ ಗೋವೆಳದಲ್ಲಿ ಹುಟು ಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


ej 
13578583 paos) ಡಿಚಿಕ್ಕ್‌ ರಾಯತಂ — | 


| ‘ayo ತಬ್ಬದರೆಬಲಗೆ 
2ಮ್ಮೇಗೌಡರೆಯಅಯನವರು | ಯಡೆಗೆಯವನಯಂಜ 
*ಕಾಡಜಕನಹಳ್ಳಿಯನೂಲತಿಂವೆು | TOR ERAS 
*ನಿಗೆನೆತ್ತ ರಹೊಡಿಗೆಲ? ಕೊಟಿಮಾ 


19 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ பபயர்‌ SOB, ವಾಡಿ ಗಾ 302 ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಮುಂದೆ. 


ಪ)ಮಾಣ கட x 130. 


Izah, ಕ್ರೀಗತರಸಪ ` 'ಬೊಣವು, , , ,,, ,, 3 
c 
NANI" AN ನೂರನಾಳುತವಮಿರೆಗಗು 
3 7 
nno.. Sof Sat r UF ಜಿಕೊಟ್ಟಂ 


Sen) ಗಂನೀರುಮಣೂಮಂ 
! ©) 


13 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೊಂಮೊಂಡಹಳ್ಳೃಗೆ தல ௦௨௦56 ಹಿಂದೆ 55,622. 


ಪ್ರಮಾಣ ET 6^. 


கி சீல்‌ ஜீவி [ಮಹಾರಾಜಾ ಧಿ ನಯೆನಾಗತ್ತರನಳೆಂ 
ರಾಜ லை ಲಬೀವಣ್ಣ ನೆಂಬೋನುನ 
ல ಳಲಪುರವರೆ EID, `ಗದೇವನೆಂಬೋನುತರ*ನಿ S 
NOTTS OTS, SS *ರುಕ್‌ಪಂಬೂರೆತುಉುಗಳ್ಳೊಳ ಕ 
4 ed odo. ಪೃಥಿವೀರಾಜ್ಯಂಗೆ 


9 
ದಿಸತ್ತಮಳ್ಲುಲಮಹ ಕ್ರೀ 


14 


ಅದೇ ಕಲ್ಲಿನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


eS, 


45 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬೊಂಮೊಂಡಹಳ್ಳೃಗೆ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಆಂಜನೇಯ ದೇವರ ಗುಡೀಬಳ. 


ಅರಕ್ಷವರ, 


ಆನೆಕಲ ತಾಲೂಕು. 253 
n 
76 


dp A ௭ ಶ್‌ vi சிட்ட ake பக 
ಜಿರಣಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ No» oB KW jag BA di ಮನೆಯ ಬಳ ಇನುವೆ ವೀರಕಲ್ಲಿನ ತುಂಡು. 
IRA ತೊ[ಬ್ಲು JOSSIF | 4 ಪ್ರರವರೆ 


2ಮಹರಾಧಿರಾಜಕೊವ Ms 


11 
ಅದೇ a sag Scat Gd soos SAA ಹಾಕಿರುವದು. 
je? VP 
(ಇದು ಹಿಂದಿನ ವೀರಕಲ್ಲಿನ ಮತ್ತೊಂದು ತುಂಡಿರಬಹುದು), 


2ನ ರಂಯೊಸಳಿಯೂರಣುವಿನೊಸತ್ತ ದು 


1 49௦8065239 ತಿ eg. ಿಮಂನೂವ್ಯಮಿ 


18 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವರದರಾಜದೇವಾಲಯದ ದಕ್ಷಿಣ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 


ಅರವಕ್ಷರ, 


79 
ಅದೇ நு 8௦ Bootle ರು ರಡ್ಡಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ B'x1' 6". 


TAD BR... 0928 ನೆ | 'ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯೆ ಮುಳವಾಗಿಲಲಿ 
ಶಿಯುಸಂದಕುಭಕೃತುಸಂವ Ws, ಧಿವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯಿತ್ತಮಿರಲು 
5ತ್ರರದಭಾದ)ನದಸು o ಸೋ 6006 BJ cease cannes 922 
*ಮಂಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರರಾಜಾಧಿ 'ಶಜ್ಞಿಯನಾಯ್ದ ರಮಕ್ತ ಳತಿನಂಜಯಮಾದೇವ 
5ರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ಕರಆರಿರಾಯ ನಾಯ್ಕ ರುಚಿಕ್ವ ಸಂಗಮೆನಾಯಕ್ಷಾರುಜಿಸು 
*ವಿಭಾಡಬಾಪೆಗೆತ ಪ್ರುವರಾಯರಗ ನಿಯಲ್ಲಿಸಖಳನೊಂಬ್ರಾಜ್ಯಂಮೊಡುತ್ತಿ ರಲು 
7ಂಡಚತುಸಮುಂದ್ರಾಧಿಪತಿವೀರವಿಜ | 13 எண்டா e 


ಕಿಯರಾಯಮಹಾರಾಯ ಪೃಥಿವೀ | 


80 
ಆದೇ ಗಾ RIE, ಉತ್ತ ರ ದೊಡ್ಡ FORTY ಮೇಲೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ 58%] 5, 


ಆರವಪ್ಪರೆ, 


254 Anekal Taluq. 
81 


ಜಿಗಣಿ ಹೋಬಳ ಬನ್ನೆ ನ್ಲೇರುಗಟ್ಟದ ಚಂಪಳಧಾಮಸ್ಸಾಮಿಯ ದೇವಾಲಯದ ಮಹಾದ್ವಾರದ. 
ಉತ್ತ ರಗೋಡೇ ಮೇಲೆ, 


re ௨3% ೧, ,,, ,,,, ಸಂದಕ್ಳೋಧಿಸಂವತ್ಸರದಆಪಾಢಬ 
2 ಅಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಕರಆರಿರಾಯವಿಭಾಡಬಾಸೆಗೆತಪ್ಪು 

hr கொட ಲ ಪ್ರಾ ಸಯ ಸನ ಮು 
*ದ್ರಾದಿಪತಿಕ್ರೀವೀರಹರಿಹರರಾಯ ಕುಮಾರ ಕ್ರೀವೀರಬೂಕಂಣ 

ಪಡೆಯ ರುಷ ad ಬಸಿ )ಮನಬನ್ನೂ ರುಗೆ ಟ್ವದಾಮೋದರದೇವರಿಗೆ 

Sep ಪಾರನಂದುವೀವಿಗೆಮನಮೂಲೆ. , . .ಕಾಮನಲೂರವಿಳಿ 

3 ತದರಾಮರಹಳಿಯಸ್ಥಳೆದ ಬನಮಂಗಲವನೂಆಚಂ 

"aay er ay, Mec eS ಕಉಯಿಾಾಧರ್ಮ-್ವೆ ಆ 

'ರುತಬ್ಬದವರುಗಂಗೆಯತಡಿಯ ಕಖಲೆಯಕೊಂದಪಾಪದಲ್ಲಿಹೊ 


1023; | ಮಂಗಳಮಹಾ 3 Xx ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ರಾಮನಾಥ 


88 


ಅದೇ ಸ pues ORED. 


IA RS, ಕ್ರೀಕತವರುಪ ೧೨೪ 6020596205 ಕೈತುಸಂವತ್ಸರದಆಶ್ಮೀಹಬ ವೆ 
23 ROOST EARTE ௦௯04052௦04 ஐல 80ம்‌ 
76:5 ಥ್ಲೀರಾಜ್ಯುಂಗೆಪ್ರತಿರಲುಕ್ರೀಮನುಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿಘ Vy ಗಂಡಬಾಚಣಳ್ಳಿ ನಿಖರಾಯ ರಹುಮಾರತೊರಾ 
4ಹತ್ತಿ ವಿರಗಂಡೆವೀರಭವ್ರದೇಶ್ರಕಾಂತಿಮಾಡುವರಾಹುತರಗೆಂಡವೆಂಣಿಕಲಮಾಯಿನಾಯ್ಕ ನಹುಮಾರಮೆಲ್ಲಪ್ಪನ 
*ವರುಸ್ಕಸಿ ಕ್ರೀಬನ್ನೂರಘಟ್ಟದಕಿ (ಭಛಾಮೋದರದೇವರಿಗೆವೊಪ್ಪೂರನಂದಾದೀವಿಗೆವನಮಾಲಿಗೆಹೆ ೂಮಳಿಗೆ 
€ನಾಡಸುಂಣಬರೆಯಸೆಳಗೆಲಿ, , , | ಕಾರುಪ, ,ರಾಗಿಕೊಟ್ಟೈವು 


83 
ಅದೇ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಉತ್ತ Oed ಗೋಡೆಯ ಕೆಳ್‌ಭಾಗೆದಲ್ಲಿ. 


ಅರವಕ್ಷರ, 


64 


ಅದೇ ಮಹಾದ್ಯಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ: Ou ಕಂಭದ ಮೇಲೆ. 


ಅರವಕ್ಷರ. 


BFS ತಾಲೂಕು 255 


85 


ಅದೇ ಮಹಾದ್ವಾರದ BHMBS ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ. 


eh Beds, | "ಪೃ ಭಿವೀರಾಜ್ಟುಂಗೆಯು 

5023 ೧್ಲಟ್ಲನೆಯ ಮಂ KA ರಲುಕ್ರೀಮನುಮಹಾಪ್ರದಾನಂದ 
ಸಮಥನಂವತ್ಸರದಪು “ಹ್ವೀಣಸಮುದ್ರಾಧಿಪತಿಯಿರಂಣದಂನಾ 

4x ಫು ೧-ಎಸೋಲು ಕ್ರೀಮನು ಮ | ಯು ರುಬೀನೂರಗಟ ದಕ್ರೀದಾಮೋದರ 
5ಹಾರಾಜಾದಿರಾಜಠಕಾಜ | 12ದ್ದೇವರಿಂಗೆವಿರಡುನಂದಾ ....... 
*ಪರೆಮೇಕೃರಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ | 1345435475 

7ದೇವೆರಾಯಮಹರಾಯರು | (ಮುಂದೆ ೪ ಪಜ್ತಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


86 
ಅದೇ ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಕಡೆ ಗೋಡೇಮೇಲೆ ೧ನೇದು. 


1 A ಕ್ರೀಠಕಕವರುಪ agg Node ವಸಂವತ್ಸರಆಪಾಷಕುಧ ಎವಾ ಕ್ರೀಮ 

ನ್ಮ ಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರಅರಿರಾಯವಿಭಾಡಬಾಸೆಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡೆಚೆ 
3ತುಸಮುದ್ರಾಧಿಪತಿಕ್ರೀವೀರಬು ಕ್ಕ ಉವೊಜೆಯರಕುಮಾರಕ್ರೀವೀರಮಲ್ಲಪ್ಪು 
*ಫೊಡೆಯರುವೃ ಥಿವೀರಾಜ್ಯಂಗೆವುತ್ತಿರಲುಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾಪ 5) ದಾನಂಕಾಕೃಪಗೋತ್ಯದ 
ವೀರ, ,,,,ಅತಮಲ್ಲಪ್ಪವೊಡೆಯರಿಗೆಸಕಳಸಉಸ್ಫಢವಾಗಬೇಕೆಂದು 

“338 eoo, ರಗಟ್ಟಿ ಪದಾಮೋದರದೇವರಿಗೈ,, ,,೦ದವೊಪಾರಗೆ 

ಆ e ವೊಪಾರನಂದಾದೀವಿಗೆಮೆನಮಾಲೆನಡವ Ss ್ರಳೆಗೆದಾರಾದೊ, "I. 

533203603௦ 

9ದಾ )ರ್ಸಸ್ಫ್ರಾಯಿಯಾಗಿದಾರಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಕೊಟೆಉಯಿದರ್ಮಳ್ಳೆ ಆರು 
'ತಮ್ಪಿದವರುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲ್ಲಿಕವಿಲೆಯನ್ನು ಕೊಂದಪಾಪದಲ್ಲಿಹೋಹರು 


ಕಯಿಂಡಲವಾಡಿಯನು |. ಯನೂನಾಡೊ, 


87 
ಅದೇ ಗೋಡೇಮೇಲೆ cheno. 


mo a ose vV 3035 ಮೆನ್ಮಥಸಂ 
*ವತ್ಸರದೆಭಾದ್ರವರಕುಧ oo ಬುಧವಾರದಲುಸ್ಕಸ್ಪಿಕ್ರಿೀ (ಮ 
33) ಮುಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಶರ ಕ್ರೀವೀರಮೆ ಲ್ಲಪ್ಪವೊಡೆಯರಕು 
*ಮಾರಬುಸ್ತ ೦ನುಮುಲ್ಲಪ್ಪುವೊಡೆಯರಿಗೆದಂಮ್ಹುವಾಗಿಬಂ 
ರನೂರುಗಟ ದಕ್ರೀದಾಮೋದರದೇವಂಗೆಬಿಟ್ಟಪಾತ್ರಪವಿತ್ರ,,., 
6 
ಮಾಡಿದೆಉಯಿಸದಂವ್ಚ್ಯುಣ್ತೆ 

(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 


2586 Anekal Taluq. 
88 
ಆದೇ ಮಹಾದ್ವಾರ ದ.ದಷ್ಷಿಣಕಡೆ ಸಂಭದಲ್ಲಿ. 


1 $ 6 e 
ಶುಭಮಸ್ತು: Ayn, ಕ್ರೀ ಕ ಬಾಸೆಗೆತಪು ವಿವರಾಯರಗಂಡ 
8 m அய 'ಫ್ರೀತಿರಮಣರಾಯನತಂ 
3ಸಂವತ್ಸರದಆಕ್ಟ್ರೀಜಬ *ಮಾರನಾರಸಿಂಹವೊಡೆಯ 


45063 ಶ್ರೀಮುನುಮಹಾ ರುಪ್ರ ಥಿವೀಸಾಂಬಾ)ಜ್ಯಾಂಗೆಯು 


*ಮುಂಡಲೇಶ್ವರಂಅರಿರಾಯವಿಬಾಡ (Inong ಸುತರಾಂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 


89 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮುಖಿ ತೀರ್ಥದ ಬಳ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಏನೇ ಆಂಕಣದ 
5b sed ತೊಲೇಮೇಲೆ, 


ಸಕುಭಮಸ್ತು ಶಕ ௦ ಬಹೆಧಾನ್ವಸಂವತ್ಸರಂವೈಕಾಖರುದ್ದಟಪ್ನತಿಫಿಯನುಮುಹೂರ್ಕದಲುಪೀವೂರುಸ್ಫಳದಭೆಂಡ 


Ta 
"ஒல்‌ Doro, ಯ್ಯುಆರಸಿನವೆರುಚಂಪಕಥಾಮಸ್ಸರಾಮದೇವರಪೃತೃರ್ಧವಾಗಿವಂಯ್ಲಿ ಗಿರಿಸ್ಫಸುವರ್ನಮಂಖಿಸ 
ರೋವರಸೊ 


3ಫಾನರಮ್ಭುವಾಗಿಸಟ್ಟ ಕಿರು ಸುತೀರ್ಥಾಭಿವೃದ್ಧಿ ॥ 
90 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬಿಂಗೀಪುರ i a ಪೂರಬಾಗಿಲ ಬಳ ಉತ್ತ Cw. 
ಪ್ರಮಾಣ UU MEAE 
| 1 7ರುಪಾದಿಕಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿಸಕೀರ ರಧರ್ಮ 
ef ಹೊಡಿಸಿಯಿರೂದರಿಂದನೀನುಮುಂತಾದ 


ಪಕೀರೆರುಯಾಧರ್ಮ್ಯ ವಂನುಶಾಕ್ಚಿತವಾಗಿ 
“eses ona SF AD, ಯಿಯಾಗಿವಂಕಪಾರಂ 


"BA 3 KISER 3980005௦86 
2ವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳು ೧೬೪ 
ಕಿಸಂದವರ್ತಮಾನವಾದಪೃಮಾ 
1ದಿಸಂವಶ್ಸರದವೈಕಾಖ ಬ over ಶ್ರೀ 
1ರೆಯಾಗಿನಡೆಸಿಕೊಂಡುಗ್ರಾಮವಂನುಅ 


ಕಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಶ್ವರಪ್ರ | 
| ಚಿನ್ನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಬರುವದುಯಾಪಕೀ 


$ತಿವಪೃವ್ರಥಪ)ಶಾಪವೀರನರಪತಿಮಹಿ 
23 ^ 
ನೂರಿ )ಕೃಪ್ಟ್ಯರಾಜವೆಡೆಯರೈಯ | ರಥರ್ಮಸ್ವೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ವಜಿಂಗೀಪು 
ಕನವರುಅತವಲಶಾಹಗೆಬರೆಸಿಸೊ 24ರವಗಾ)ಮದನಟ್ಟನಲ್ಲಿಹಿಂದುರಲಿಯಾ 
963 s QU ps )ಮುವಂತೆಂದರೆ | “oye sano LA ats 
ஸ்விம்‌ Bor 


ligad RY ದಜಿಗಣಿಹೋಬಳೀಬಿ 


MIELE ಹಾಪಾತಕ್‌ಮಾಡಿದದೋಪಕ್ಕೆ 


273990 )ರಾಗಲುಳ್ಳ್ಯವರು ಮುಸಲಮಾನರ ಲ್ಲಿಯಾ 


Pepe zi cano soa SVS 

1?6 ಗೆ coo So ಇನ್ನೂ ರುವರೆಹಾಕ್ಕೆ =) 
Mio ಗ ೨೦೦೦ Sco ௦௦02252204 
bg ಹಾವಂನುಹೈದರಲಿಬಾದುರನುಪೊಸ್ಕ್‌ ಸ 


| E deb Gad Dj OA 


ಔರುಯಾಧರ್ಮ ದಪಟ್ಟನಲ್ಲಿಆಡ್ಡಿ ನಡಿಸಿದರು 
“9௧௦ ದಲ್ಲಿಹಂದಿಭಪ್ಮಣೆಮಾಡಿ 

ನೌ ದದೋಪತ್ತೆ ಹೋಗಲುಳ್ಸವರೆಂದುಬರೆ 
3ಬ ಕೊಟ್ಟತಾವಶಾಸನದಪ್ರ 


323 ಬಲಾಶಾಸನಾ 3 y NL 


ಲನೆಕಲಿ ತಾಲೂಕು, 


LD 
Qt 
Ni 


cou 
' ಅದೇ ಹೋಬಳ ವಾಜರಹಳ್ಳೃಗೆ ದಫ್ಲಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಉಪೌಾ NGUWOT ಮೇಲೆ, 


Ah ಕ್ರೀವಿಜಯಾಬ್ಯಾದಯ ಶಾಲಿವಾಹನಕಕ್‌ವರುಪಂಗಳು cave ನೆವರ್ತಮಾನಲ್ಲೆ ಸಲ್ಲುವ ಪಾರ್ಥಿವನಾಮಸಂವತ್ಸರದ ಘಾ 
ರ್ತೀಕರುದ್ದ ೧ಲ್ಲು ಕ್ರೀಮನಮಹಿಕೂರನಗರದ ಬಂಹಾಸನದ' ಆಗ್ವಿತೆಗೆಸಲ್ಲುವಬೆಂಗಳ ೂರುವಳಿತರಜಿಗಣಿಹೋಬಳಿ 
ವಾಜರಹಳ್ಳಿ ಹತ್ತಿ ರಯಿರುವಂಥ ಕ್ರೀಯವರದೇವಸ್ಥೊನದ ಪಡಿತರದೀಪಾರಾಧನೆಅರ್ಚನೆಪರಿಚಾರ ಕಅಭಿಪೇಕಸೆಹಸ್ರನಾ 
ಮಮಂತ್ರಪುಪ ಎಚೆತುರ್ವೇದಪಾರಾಯಣ ಪುರಾಣಕ)ನಣರಾಜಾಕೀರ್ಮದ we) war தழ ಪನಹುವ್ಮಿನಸಂಬಳೆಭ 
BFS AV SI OTT Lene Bo x NOD 73607 34322 Ea ௦905020637 ಅವರವರೆಆಯಕಟಿ 3 
53655 6982-0௨57 M9 0532327053 ಬರೋಬಗೆ ಸ ಯಾದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನಡಮಬರು ವಮಾಂನ್ಸದಭೂಮಿ ವಿಂಗಡಿ 
ಸಳೊಡಹೇಳಿಮಹಾರಾಜೇತಿ ITT y For ಪ್ರಕಾರಸ್ವೆ ಜಿಗಣಿಸ್ಥಳದ ಆಧಿಕಾರು Di ಪೊರುಪತೆ ತ್ಮೇಗಾರು )ಶಾನುಭಾಗರುಗೌ 
a nonpa -— 


92 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ನಂಜಾಸ್ರರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಕಾನ ಭಾಗ ರಾಮಂಣನ ಕಟ್ಟು ಮಾವಿನ ಶೋಟದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣ 9' x 2° 6”. 
1233 ಸ್ತಿತ್ರೀಜಯಾಬ್ಜ ಸಾರೀವಾಸನಸಕವರುಪಂಗಳು 
2 52௦4 9305௦25202 TIFFA ೫ ಲು ಸೋಮ 
ಕಿವಾರದರಿಹರಿಸಂಕರ ಯಾಗಪುಣ್ಯುಕಾಲದಲಿಭೂದಾನಧರ್ಮ 


*ಸಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೇದಜೆ ಚತುರ್ತಗೋತ್ರರಾದಸೋಮಪಶ್ಪ 
ட்‌ ಜದುರೆಂದರರಾದ 


93 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮೆಕ್ತೆ ದಕ್ಷಿಣ ಸೋಮೇಶ್ಚರದೇವಾಲಯದಬಳ ಇದ್ದ ese. 


CSE, 
94 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಿದುರುಗೆರೆ ಕೆರೆಯ ತೂಬಿನಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 46" x 1" 6". 
esse, 


* ಗ್ರಾಮದವರೆ ಪ್ರತಿಯಿಂದ, 
65 


KANKANAHALLI TALUQ. 


TINTON TY) ತಾಲೂಕು. 


ಳಿ 
1 
ಸೋಮನಹಳ್ಳ ಹೋಬಳ ನೆಟ್ಟಿಗೆರೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಉತ್ತ ರ om odo es A ಪೂರ್ವ Wows) ಇಮಿನಿನಲ್ಲಿ. 


t [d 


is A RA miy «4e. 
Ka AJ DIR) 30900௦ : Sor anny )ಮಂವೆಂ 
2್ದಾವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳೆ ட்ப த டை ட 
Sood: ಅನಂದಸಂವತ್ಸ கலைக... ಚ 
‘Sages ೧ ಆದಿತ್ಯವಾರದಲು ^ mmm —" pes 
ಕಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ )ದಆಕ್ಕಲಾ 'ನಾಡಭೂಮಿಯ P ಜಿ 
*ಯನಸೂತ್ರಡೆಯಜ 16ರಂಮವಾಗಿ, , ,. ...... ಅಜಿ 
| ae , ಸೋಮಜೀಯರಿಗೆ | ''ದುಶೊಟ್ಟಿವಾಗಿ, ,,,........ 
S, ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾದಂನಾಮ பட ಕಾರ್ಸ್‌ 
*ತಿಂಮಯ್ಯದೇವಮಹಾ - 033, , , , , ae 
105385 59 ದ 


oe eee eee 


(ಹಿಂಭಾಗ ಸುತರಾಂ FDY), 


v k ~ 9 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹಳೇ ಅಗ್ರಹಾರ ದೊಡ್ಡಿ ವೂರ ನೆತ್ತ ದ ಬಳ, 


ಪ್ರಮಾಣ 6 4" x 4’ 4”. 


*e* *0009*(059*a0900090000959950009009* 0000902279999 


Ed d. qM ட UB 6680022008 


o ae ER cr o MEE எக்கா 
5ಜಿ ತುನಂವತ್ಸರದ ame | n 


ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು, 259 


7 ಕ್ರೀಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರೆಮೇಕ್ವ 
*ರಕ್ರೀವೀರಪು ಠಾಪಹರಿಹರಮಹಾರಾಜರಕುಮಾರರಾಮ 
a ೈಥಿವೀರಾಜ್ಯಮಾಡುತ್ತಿ ಹಲ್ಲಿವೊಂಮುಳಿಗೆನಾ 


''ಡಮಹಾಪ), , ....... "1l LIMEN ಯಾವ 
MT ಐಂ தத்‌: ಆಗ್ರಹಾರದಮಗಹಸಹವಾಗಿ 
டட எதைக்‌ .ಸರ್ವಬಾದಾವರಿಹಾರೆವಾಗಿಆಚೆಂದಾ ೨)ರ್ಕ್‌ಸ್ಫೂಯಿಯಾಗಿನಂದಾ 


ಬನ್ಮಥದೇನರನವಿಧಿಯಲುದಾರೆಯನೆಣರುಕೊಟ್ಟವಾಗಿಸುಖಬಿಂಬಿಕಛೋ 
ಬಿಗ್ಯವಾಗಿಭೋಗಿಸುಬರು ಸುಂಕದಅಪ್ಪಂಣಗಳೆು ಸಾವಿರದನೆಲುಮಜನ 

ட ச... தது நு 

Lesa ದರರ್ರ್ಯಕಾರುತಬ್ಬ ದವರುಗೆಂಗೆಯತಡಿಯಲುಕದಿಲೆ zo sod 

3 ವೂಪದಲ್ಲಿಹೋಹರುಸ್ಕದತ್ತಾ ೦ಪರದತ್ತಾಂವಾಯೋಹರೇತವಸುಂ 

53902௦ | ಪಿ po em dem. ன த ರಲ )ಮಿಃ | ஷூ ಪಪ್ಪು 


3*್ರ್ರೀದಾಮೋದರ 


3 


ಹಾರೋಹಳ್ಳ ಹೋಖಳ எனல்‌ a ಪೂರ್ನ a 398 ಶ್ಹಿನುಕೋಡಿ 
m ತೂಬಿನಬಳ, 


M 


EB " diss 'ಯನುಹಾರುವಹಳ್ಳಿ ಯಲುಸಲಿಸಿಇ. 
D c 

s EN = , ತಿರುವೆಂಗಡನಾಥ ಜಾ, 

3 9 

ವರುಸ ೧ LE VSS dem)... ಕೊ 
IREL ಮೇಲೆಸಲುವನಂದನಸಂ x ds 383, BELL DI 
Seg gePgoulJewee m — | — 2 ‘ 
*ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರೆಮೇಕ್ಶರವೀರಪ್ರತಾ 15 ಅನುಭವಿಸಿಳೊಂಡುಬರುದು, . 
ಪಅಚ್ಛಾತರಾಯವ :ಹಾರಾಯ | 13 ಹೊಟ್ಟಿಗ್ರು)ಮದಾನ ಧರ್ಮೆಸೂದನ ಯಿ 
ಕಿವರದಶಿಂಸುಯನ. ப ப ப அடா... ನ | Fag ತಬ್ಮಿದರೆತಾಯಿಗೆತವ್ಬದವರೂ -." 


9ರರಸಂಕಗವರ , , ತಿಂಮ 


aS 


15ಶ್ರಿಂಮರರಾಯನಬರಹ 


4 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಪಶ್ಚಿಮೆ ತೋಟ ಕಲಫ್ಯೀಕಿ ARIS ಗದ್ದೆ 3 03.9. 


பட்ட 


1ಸುರರಜಯನು 4 'ಕಿರಿಸಿಯಗೆಳೊಟ 
UTE ; ಹೊಲಗದ್ದೆ 58 


260 Kankanahalli Taluq. 
5 
ಹಾರೋಹಳ್ಳಹೋಬಳ ದಫ್ಛವಸೆಂಪ್ರಗಾ)ಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ. ಲಿಪಿ ಆಲದಮರದಬಳ. 


D east 2 S" x 1 dle 


ಶ್ರೀ ಮತುರುದಿರೋ 308527 ತಾಳ Bc ಕೊಟ್ಟೆ 
2 19 P "S 
ದ್ಲಾರಿಸಂವತ್ಸರದ TY. Cows Tien aE ತದ 
*ಚಯಿತ್ರಕು ೧ ಲು 1!ಳಗಣಚತುಸೀಮೆ `ಐರುಗಂಗೆಡಡಿ 


'ವಾದಯನಮಂ ಮತ್ತೊಂದು ಸಡೆಯಲ್ಲಿ. '"ಿಯಲ್ಲಿಕವಿಲೆಯ 
5ಮತ್ಞ್‌ಳ.ಚನ್ಫೈಯಂ Pocos ego) 204௦௦35928 
ತ್‌ SP 
6ಣನವರುನಗುಲು 1'ಸೂರ್ಯರುಉ 21ಹೋಹರುಸೇನ 
7ಓನಮಗಮೂಂವು Me ವೊಪರಿಯಂತ ಶದ್ದೋವಆದೆಪ್ಪುನೆಬ 
tor ಚುಳ್ಳಕನಸೀ 153 ಹೊಡೆಗೆಮಾಂ 2335 9)6 ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


6 


ಅನೇ ಹೋಬಳ ಗಾಣಾಳುಕೊಪ್ಪ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ, ನಿದ್ದನಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 5’ 8” x 2’ 7", 
தஸ நவ ಫತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ರೀಹೊಯಿಸ 1ಧಿನಾಗಪ್ಪವನಮಗಚೊಸ್ಟ್‌ ಸೆಟ್ಟಿಯರೇಗೆಗಾ 
“ಲಶ್ರೀವೀರಬಲ್ಲೂಳದೇವರಸರುವೃಫಿನೀ ಛಿಹಾಳಸಂತೇಕಟ್ಟಿಸುವಲ್ಲಿಗೆಊರೆಮೊಡೇಣ 
ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತಿ ರಲುನಳಸಂವ್ರರದಫಾ 'ಹೇತಿಯಮೊದಲೇರಿಯಲುಹೊಡಿಗೆಗೆದ್ವೆ ^. 
*ಲ್ಲುಣಸುದಪಂಚಮಿಬಂಧೆವಾರದ 15ಸಲಗೆಮುಗಂಡುಗಬಡಗಲುಹೊಲಮೂಗ 


5ಫಾಡಿಬಸೀಸೈೈಯದಣಯತರವಿನೆಯಮಾ 35ಡುಗಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಎಟ್ಟುವುನೆಹತ್ತ ಕೊಂಡು 


Nebak ರುಹೊಂಮ್ಮಳಿಗೆನಾಡೆನಾ 
7ಯಿನಾಜೆವುಲ , ಅಪ್ಪನುರಾಮದೇವನು ಮ 
ಕಯಣನಾಯಕ ಪಿಳೆಯವ್ಪಯಿರಿಸೆಟ್ಟ 
ತತ್ತ ಐಸಸಣಿದೇವೆಚೊಕ್ಶ ನಾಡನೊಳೆ 
1ಗಾದಸವುಸ್ಮಗನ್ರಷಗೊಳಗಾಡಹಲಹ 


1 ಮನೆಯಟ್ಟುಯಾನೂಯಿಪ್ಪುಟ್ಟಣದಲಿತೆಪ್ರ. 
8ತಬುಡೆಡರಹಸುಕಮ್ಮ ಕೊಳಬಾರಯಿ 


ಹಿಂದುಗಡೆ, 


ಗರಣ ಗವೊಡವೆತಹನೆತ್ತ 
ಬಿರಗವೊಡವೆವಣ್ಣಗೆಆರು 


ದಿವಿಟ್ಟುಸೆಮೆಯಉತೂಡಿಪಬ್ಬಣಸೂ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 


7 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹುಲ್ಲುಗೊಂಡಹಳ್ಳ ಗ್ರಾ ಮೆಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಊರುಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಬಸವನಗುಡೀ ಬಳ, 
ಪ್ರಮಾಣ 5’ 6” x 2 | 
ಆರವಕ್ಷರ, 
8 
ಮರಳವಾಡಿ ಹೋಬಳ ಚಿಕ್ಕ ಮರಳವಾಡಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ನೈರುತ್ಯ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 6x3 
'ಫ್ರೀಗುರುಲಿಂಗಾಯನಮಃ | ಕುಭಮಸ್ಸುಸ್ಯಸ್ತಿಕ್ರೀ 
3ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲೀವಾಹನಕ Tao 69௦28 ಸ 


ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು, 201 


“i ಪ್ಲ ವನಂವತೃರದೆಜೇಪ್ಲಕು ೧೦ ಲುಕ್ರೀಮನ್ವಹಾನುಂಡಲಿಕರ ಮೇ 

ದಿನೀಮಿಸರಗೆಂಡ ಸಠಾರಿಸಾಳುವಸಾಲುವನರಸಂಗರುಜಬಜೆಯರು ಮಂದುಂಡಿ 

'ಹಳಿಯ ಮಾದಿರಾಜಗಳಮಸ್ಕ ಳುದೊನನ್ನಾ ಫೈಗಳಿಗೆಕೊಟ್ಟಪುರಡೆಧೆರ್ಮಕಾ 
$ನನದಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಡೆ ನಂಮಚನ್ನುಪಟ್ಟಣದರಾಜ್ಯಂಸಲುವಹೆೊಂ 
ಮಳಗೆಯನಾಜೊಳಗಣ ಚಿಕ್ಕಮಣಲವಾಡಿ ಆತೆ ಳಗಣಹಬ್ಬುಹಳ್ಳಿ 
*ಸಹವಾಗಿನಿಮಗೆಸರ್ವಮಾನ್ಯಪುರವಾಗಿಸಹಿರಣ್ಣ್ಯೋದ ಕದಾನದಾರಾಪೂರ್ವ 

Seo ab) சாவ ಆಕೆಳುವಳಿಹುಬ್ಬುಹಳ್ಳಿ ಸಹಚತಸ್ಸೀಮೆವೊಳ 
1ಉಗಾದವಾಹೀಳೂಪತಟಾಕಪರಿಹಲಿತನಿಧಿನಿಕ್ಷೇವಜಲಪಾಪಾಣಅಶ್ರ್ರೀಂಆ 

11ಗಾಮಿಸಿಧ ಸಾದ್ಯುಂಗಳೆಂಬಅಪ ಬಧೋಗತೇಜಸ್ಕೂವ್ಯಾಮುಂತಾಗಿ ವಾರಣರ 
ಹಾ ಯಸೆಸನುಂಕನು ವರ್ನಾದಾಯುಮುಖ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸೊಬಿಯನೂನಿಮ 
ವುತ್ರಭೊತ್ರಪಾರೂಪರೆಯಾಗಿದಾನಆದಿಕ್ರಯಪರಿವರ್ತನಕ್ಷೆ ಸಲುವನ್ನಾಗಿ 

சை Br an, ಯಿಯಾಗಿತನುಭವಿಬಿ ಕೊಂಡುಸುಖದಲಿಹುದೆಂದಸ 
15ಶ್ರ್ರಕರಣರಾದಿಯಿಂದವೊಡಂಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಧರ್ಮಕಾಸನ | லிவி 
'ಆರೊಬ್ಬರುತಬ್ಬದವರುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿತಮ್ವಮಾತಾನಿತ 
17ರುಗಳನೂಕ್ರೀಗುರುವನೂಬ್ರಾಹ್ಮ್ರರನೂಕವಿಲೆಯನೂವದಿಸಿದವಾಪಕ್ಕೈೆ ಹೋ 

15203 | ದಾನವೊಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೋದಾನಾತ್ರೈ ್ರೀಯೋನುಪೂಲನಂ | ದಾ[ನಾ]ತ್ಸುರ್ಗವೂವಾ 
ನ್ಹೋತಿಪಾಲನಾದಚೆಫ್ರತಂಪದಂ | ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಬಪ್ಪಶ್ರೀತಿರುಮಲಯ್ಯಾಯಿಂಶೀಬಜಾಬಸಮೈ ಯ್ಯುನಬರಹ 


6 9 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ 3த 2052871599 ವೀೀರಕಲ್ಲಿನೆತುಂಡು. 
| 'ಸೃಸ್ತಿಕ್ರೀವೀ ಕಾದಿಸ್ನರ್ಗನಾದ 
“005099 Tico ಮಂಗಳಮಹಾ 
10 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಅಗ್ರಹಾರದ ಕೆರೆಗೆ ದಫ್ಲಿಣ ವಿರೇಹೊಲದಲ್ಲಿ, 


'ಕ್ರೀಗಣಾದಿನತಯೇನವ:॥ | ಕುಭಮಸ್ಮು, ,,,..... An 
npc METI ೧೫೬೧ 
'ನೆಯವಿಳಂಬಿಸಂವತ್ಸರದಕ್ರಾವಣ ಬ ೩ಲೂ ಕ್ರೀ 
*ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ಷೇ[ರ]8 ವೀರನ ತಾಪ 
ಸತ್ಯಾತರಾಯಮಹಾರುಯ ಪೃಥಿವೀರಾಜ್ಯಂಗೈಉತಂಯಿರ 
"ಅುಚಂನನಟಣದಸೀಮೆಯಹೊಂಮಳಿಗೆನಾಡಸ್ಮಳದಬ್ರಂಹಸಮು 


99 * ej 
ನಯಸಮಗಹಿಳ್ಳಾರಯಳಕುಂಜ, ಎ... ಯನಮಕ್ಕ್‌ಳುವರದಯ 


kah ಗ್ರಹಾರದರಾಮಣ್ಣೃಭಜ್ಛ ನೆಮಗಮು , ಯ, NS, aI 


(ಮುಂದೆ FYI ಬಡದುಹೋಧಿಧೆ ಪಾಣುವದಿಲ್ಲ). 
66 


202 Kankanahalh Taluq. 
11 
ಅಜೀ BANE ದೇವರಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ த ದೇವಮ್ಚನಗುಡಿಯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ. 


ಅರವಕ್ಷರ, 


12 
ಅದೇ Bey ನಿಲಚವಾಡಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕ್‌ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ WAT, PBS ಹೊಲದಲ್ಲಿ, 
ಅರವಕ್ಷರ, 
18 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಚಿಕ್ಕ ಬಳಗೆರೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಬಸವನ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ub ಮ ಎರಡು 
ಗುಡಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. i 


ಪ್ರಮಾಣ 5’ x 3’. 


ಆರವ:ರ, 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ತೇರುಬೀದಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಿನನೋಂಕಾರ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲಿನ ತುಂಡು, 


l ರಾಜಪೃಥಿವೀರಾ.. ,, | ತ, ಉುವಿಳಯಿದಳೊಳ್ಳಳಕೊ, ,,, 
EST , , | 1... ಮುವಿಯರಕೊಣ್ಣ ಕೊಳಮಾಶಲುಸ, M 
18 


ಮತ್ತೊಂದು ತುಂಡು. 


ಸಯ, , ಟ್ರನವಿಜರಿದು | 2ನ SEB, SY AVIS 


16 


ಅದೇ 5) 202 ಮತ್ತೊಂದು ವೀರಕಲ್ಲು. 


1ಜೂನನೂರನು ॥ , ಮದೇವ i 3851111 
Pmi, cued, ನೆ ALND 


'ಉಣುಗಲು , AE 7ದುವಿಟ್ಲಾನ 
4g 


ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು. 263 
17 
ಕೋಡಿಹಳ್ಳ ಹೋಬಳ ಕೋಡಿಹೆಳ್ಳ ಗಾ)ಮೆದ 332683 ಬಾಗಲ ಬಳ. 


(ಈ 593 ಗ ಹೌಳ್‌ಭುಗವೂ ಸಹಾ Seno»). 


'ತಣುವ, ್ಮ *ನಸಾಯತದೇವರೆಗೆ "lel ಅಜುವತ್ತುಮೂ 
ಕಿಯಿಾತರುಳಗೆಹರು 55௭ lo] ಮಯಿಲ 8 ..,..ಬಾಕಂ 
*ಉದೆತರುವೊಡೆದು 6௦71265715 

18 


ಆದೇ-ಗ್ರಾಮತ್ತೆ ಪೂರ್ವ ಕೆರೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 3' » 9, 
CONES, 
19 


ಆದೇ Bree ದೊಡ್ಡ FY Cit, y ಸೇರಿದ ಹೋಟೇ ತಬ್ಬಿ ಹಳ್ಳ ಗಾ )ನುದ ನೆತ್ತದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಹುಣಿಸೇಮಂರಕ್ಕೆ. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ. 


ly டி 3 

ಸುನಿ ಪರಾಭವೆಸಂ “haa, ಪ್ರತಿನಾಮದೇಹಗೆಂಗಧರಸುರವಂನ್ನು ಸ್ತ 
ವತ್ಸರದಆಕಾಷಕು ೩ I» 1992 )ಭುಮಲ್ಲಪವೊಡೇರವ್ರೊಹಿತದಕ್ರೀನಾ 
ಕ್ರೀಮನುಚಾಮೆರಾಜನೆಜೇರೈೈಯರವರು 11ದ್ದಾನಿವೊಡೆಯರು. 


*ಗುಂಮೆಳಾಪುರದಸಿಂಮ್ಹಾ ASE ಕರ್ತರಾಚರಂನಿ 
ಕಗ್ರಗರಸ್ಕಾಮಿಅವೆರಿಗೆಪ್ಸ್‌ಹಳಿನ್ನಳೆ ಪಡು 

'ವಣಬಸೆಹಳಿಗ್ರಾಮ ೧ಕ್ಕೆ ಸಲುವದರ್ಮ | 
7ಭುಮಿಯಂನು. . ಆಗಿಬಿಡಿಸಿಕೊಟ್ಟುಆ 


4 : 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತ ಯಿಯಾಗಿಕೊಟ್ಟಮಶಮಾನ್ಯ 


ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲ್ಲ ಜೆ ಇರುವದು, 
ಸ್ಕುದತದ್ದಿಗಣಂಪುಂಣ್ಯಂಸರೆಡೆ dax». 
'ಲನಂಪರದತಪಹಾರೇಣಸ್ಕದತ 

| Monet p ಅಂಭವೇತು 


20 
ಅದೀ ಹೋಬಳಿ ಬನ್ನಿಮುಕ್ತೊಂಡ್ಲು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ ಮೆಂದನಕಹೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


3ಕ್ರೀಕಕ್‌ವರುಪ| ೧೫08 ಯೆಳನೆಯವಿಶ್ಶಾವಸುಸಂವ | *ಮತುಚಿಕ್ವ DED 
ತೃರ | Ta wa d 
?ದವೈಕಾಬಕುಧಅ | *ಟಸಿದಆನೆಯಬುಮಿ 


ತಿಕ್ಷತವಿಗೆಯಲ್ಲೂಕ್ಶೀ 
21 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಈಕಾನ್ಸದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮೇಶ್ಕರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬಾಗಲಬಳ ಕಂಭದಮೇಲೆ. 


ಸುತ ಸಂವತ್ಸರದಮಾರ್ಗಃರಸುದ bi ಜೇಹಿಗಲನಾಡಮಹಾಪೃಬು 
ಶಿತಂನವೀರಂಇಬಡೆಯರಕುಮಾರವಿರೇಸ್ವರೆಬಡೆಯರು ಹಣವಿಗೆ 


264 Kankanahalli Taluq. 
ತಿಮಿಬಳಮಾಜುವಬರದೊಳಗೆನೂಉಯಿ ಪತ್ತು ಹೊಂನುನೂ 
*ಯಿಪ್ಪತುಸೆಲಗೆಬತ್ತ ವನುತೊಟ್ಟುರಾಮೆಯದೇವರ 
ಜಲು ನಿಲಸುವಪುನಪ್ರ ತಿಪ್ಟೈಯಾಗಿನಡಿಸಿದರು- 
Sen ತುಟ್ಟ ಗಪೆಬೋಜನನುವೊಂದುಗಳಹತ್ತುಮಂದಿಯನು 


ಚಿ 
7ತ್ತಲೆಯಬುರಾಡೆಯನು:ಉರುತಿಹೋಗುವದಲಉಳಹಿದರು 
22 
= B E =. (4. 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗಟ್ಟ 3 rood ne ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಿ ಮು ಮಾನ್ಯೂದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
lave man 15802௦... ಗ್ರೈಯ 
:ಹೊಲಯಿದಸ್ಕೆ ಅ SEN க 
3ಲುಬದವನಾಯುಮಾಂಸ | 
23 


ಆದೇ WI WGE ಕೇರಿದ ದುರ್ಗೇ ಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ )ಮಾಣ 48 x5. ; 
ಆರವಪ್ಪರ, 
24 த 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಹೊಸದುರ್ಗ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕರೀಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ, `` 
ಪ್ರಮಾಣ 4' 8" x 2°10", 
ಅರವಕ್ಷರ. 
25 æ 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕೋಳಗೊಂಡಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ eod eg og ru) ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ தல 
ತಿಬ್ಬೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. ಕ 
604550, 
20 
ಅದೇ ^h ಳದಲ್ಲಿ ನೇ ಕಲ್ಲು. 
ಅರವಕ್ಷರ, 
27 
8002000896) ಹೋಜಬಳ ಚಿಕ್ಕ ಮುದದ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಬಸವನಗುಡಿಗೂ ವೀರರಗುಗಿಗೂ 
SB ಇರುವದು. 


TAN, 8 6050280309 003050 "DOCS ರಿಸೇವತೃರದಚೆಯಿತ)ಸು ೧ 
2ಪ್ಲಿವಾಹನಕಕವರುಪ ೧೫೪ ನೇರು ^8 )(ಮನುಮಹಾರಾಜಾದಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಶ್ವ 


ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ STIVATI, 


'ರಕ್ರೀವರಪ್ರತಾಪಸದಾಸಿವಮಹಾರಾಯರು ಬ್ರ 38ಸಲುವಚತುಹೀಮೆಯೊಳಗಾದ , , 
ಿವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯೆ , ರಹ ಕ್ಯೀಮನುಮಹಾ 29 ಜುಭಸಕಲಸುವರ್ನಾದಾಯು, , 
ಹಿಂಭಾಗ. d 
தஸ்‌... 
98 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕೋಟೇಕೊಪ್ಸ ಗಾ ಮಕ್ಕೆ ಈಕಾನ್ಫೇದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರಿ ಮಲ್ಲಯ್ಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ AU x 4 6”. | 
'ಸ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀಮತುಪ್ರತಾ[ಪ]ಚಕ)ವರ್ತ್ರಿಹೋಸಳಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳ(ದೇ?) 
2ದ್ದೆವರವರು ಪ್ರುಥ್ನೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತಿರಲು ನಂದನನಂ 
ತಿವತ್ಸರದಕ್ರಾವಣಸು | of ಬು) ಸಮದ್ಯಳಯದಮಾರದೇವರ 
*ಮೇಕರಾಮನಾಥದೇವರಹಳಿರ್ಗ ಮಂಜಯರಮಾವರಹಳಿಗಾದ 
ಸಪ್ರದಾನರುಬಿಲಿಬಹರಾಂಡಯನನಹಳಿಯಲ್ಲಿಮಾಹನಿ 
ಕಡ + ಸೆಯಸತ್ತ್ವಯರು ಮಾರದೇವರೂಆದಳವ 056 
?ಡುಕಾದಿದಲ್ಲಿಆಮಾರದೇವರಬಾಸೆಯವನುಬೀವುದೇ 
ಕವನಮಗಲಆರಿಯವರಾದೆಯಸಾಹಣಆಮಾವಿರಾದಳಡ 
*ಾಟಕರಣಮಾದಲ್ಲಿಹಿಂದಹತಿಹೊಯಿದುಳೆಡಹಿ 
10ಸಮಯಾುವವಾಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗನಾಕಸ್ತೃನಾಗಲುನಾಡಾಳವೀರದೇವ TIKRI 
ec erases .ನಿಬರಿದರ ಬಾಯಿದೊಂದಿಗೆತೊಡದರಡೊಂ 
22 ಮೇದಿನೀಬಿಸೆಯರಗಂಡರಗಂಡಮಾರದೇವರಬಾಸೆಯ 
l i 18 ವನುಕರೆಯಮಾದಯನು கிரா்‌ S ನಾದನುಆತನಅಂಣ 
11ನೀಮೆಯಸಾಹಣಿಯೂತಂಮಮೇಲೆಯನಾದನಾಯಕನೂನೆ 
1543, ದವೀರಗಲ್ಲುಮಾಡಿದ ಆಬಾರಿಲಿಕ್ಳೈ ದಲಿವೂಸ್‌ಂದದೇವೋಜ 
ಮಂಗಳಮೆಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


< 29 
ಅದೇ ಹೋಜಬಳ GLB FB, ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ದಕ್ಷಿಣ ಕಂಸೇರಖ್ಯೂನೆ ಹೊಲದ ಬಳ, 
ಪ್ರಮಾಣ d 6"*2' 7". 


8 
'ಕ್ರೀಮುಖಸಂವತ್ಸರದಕಾತ್ರಿ re ಪಯಿಸಕ್ಕೆಆರೊಂದಕ್ಕೆ ಗೆ ஏ ಮನಾದಿ 


2ನ o ಸೋಶೀಮನುಮಹಾಮಂಡೆ "eS ಯವಂಗೆವೊಡಂಬಟ್ಟ ಜೈವಗಣ 


1ಛತಲಮಗನಾಗಿಆರಂಭಾಯವಂಗೆ 
3`ಓಡಂಬಟಿ, ಮಣಯಿಮಯ್ಯಾ 
VERS... BS, 900... 

ಇದಿ 


Sedet, 3 /ವೀರನಾರಣದೈ ವಬಡೈಯ 
ರೂ ಪ್ರಧ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯು ವಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಮತುಸಿ 


rom ದ ಡಗಲೂ ಟನ த ; 
75 ain sd ಚ 33ರಿಂದ, ,ಯಾಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಮಾದೇವೋ ` 
63௦39௪ R , ನ್ಯುಯೇಶಗಂಡನವರು ]'ಜನನುಗತಿಯೋಜನಬರಹ soon... 
7 ್ರೊಪ್ಪಗಾಡೆವಾದಾಗಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಣಜಿಗ lög 


| 67 
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30 


Be ಹೋಬಳ WESI, ಗಾ ಮಕ್ಕೆ Eston ಆಂಜನೇಯನ 7005020699. 


1 
LO 


ಪ್ರಮಾಣ 5187 ட 5'9". 1 1111448 4. aan 


'ಸ್ವಸ್ತಿತ್ರೀಮದ್ರಾಜಾ, ,, ,, , 
“Tes ಸಳವರುಪ neng ಸಂದಯಾಸ್ಮರಸಂವತ್ಸರದಯೈತ)ೃಸು M ಸೋ ವಾರದ 
ಕ್ಟ mode 2: ல ಲನಾಡಸಾವಿರಮೆಿಂ 
4. A 
“26 ௯3௨2௦ ಆ e « © உட கி ಪಂ ಗು «o MS ee 
EZER " " da 
? ಡಾ ಯೆಸುಂತ NT SE ரப 
a ee 
(ಮುಂದೆ ತಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
81 


ಅಖೇ ಹೋಬಳಿ BYOB, ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಶ್ರೀತಂತ್ರೈಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 

ಪ್ರಮಾಣ 5'x 3’, 
953 ಯದೊಳನಾತಣಪ್ರರನಲ್ಲಹಳ್ಳಿ ಕೈಯಗ್ರಾಮ அ ಸೇ 
Porta, ಗುತ್ತಿ ಗೆಯಾಗಿಕೊಟಸಿಲಾಸಾಸನದಕ್ರಮನೆಂ 
NBs ಆಗಾ)ಮಗಳಿಗೆಸಲುವಚತುಹೀಮೆವೊಳಗಾಡಳೆಯೆ 


‘RN, ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲೀವಾ 
ಸಹನಕಕವರುಪಂ ೧82ನೆಯ ವಿಕ್ರುತುಸಂ 


3ವತ್ಸರದಆಕ್ಮೀಜಕುವೆ ೧೧ ಆದಿವಾರದಲು 
ಗದ್ದೆ ಜೆದ್ದಲುತೋಟಿತುಡಿಕೆಸುವರ್ನಾದಾಯಸುಂಕನಿದಿ 


"ಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ Js 
ಕ್ರೂಹತದೇವಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರುಭಿಪೇರಾಜ್ಯಂಗೆ ~ 8ನಿಶ್ಷೇಪಅಸ್ಷಿನಾಗಾಮಿವನುಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾ ಯಿಯಾ 


503538 Oe» ಸಗಲನಾಡಮ ಹಾಪ್ರಮಿರಾಯವೊಡಯ. 1 45 ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಬಯುವದು sd 


ಯ್ರು ಪವಸಲಗೆ go ಹೊಂನುಆಸ್ಲೇತ್ರದಲೂಮ 


'ರುಚಂನಪ್ಪನವರುನಂಮಕ್ರೀಗುರುಚೈತಂ 
(83308 ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


*ನ್ಯದೇವರಿಗೆಅಂಣಿಗೆಹಳ್ಳಿ ಯಸ uid due 
& a ಧಿ 
32 


ಅದೇ ಗಾ ಸ್ರ ಜದ ಚಂನಸಂದ್ರ; ದೊಡ್ಡಿ 0399 டில ರಾಚಪ AS ಹೊಲದಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. -. - 


Re NSS DRE ಖುಸಾಲಿವಾಹನ, ,..ಸಕವರುಪ ೧830 ಮೇಲಣರುಧಿರೋದ್ದಾರಿ 


Z Bp ೧ಲೂ ಕ್ರೀಮನುಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜ(ಪರ)ಪರಮೇಕ್ಕರ à ವೀರ 
$33 ತಾಸಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಕರ ಮೇದಿನೀಮಿನಿಯರಗಂಡಖಶಾರಿಕಾಲುವ ನರಕಿಂಗ 
*ರಾಯರಣುಮಾರತಂಮರಾಯಅರಸರಪ)ದುನಆಳುವ ವಕ್ರೀಸರಕಿಂಗರಾಯರಮಗನರಕಣನಾಯಕರು RM 


₹ದ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿಸ್ತಿರರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತಿರಲು, , ,, ಅಂಮ್ಚನವರುಕಿಗಲನಾಡಮಹಾಪ)ಬು 
5, ಸಣನಾಯಕಹೀಯೆಯೊಮೊರ, , , , ದೇವಪ್ಪನಾಯಕ, , ,,.. FIDIA, ರನಾಯತನವನಡೆತ so 
7... ,ಇನಪುರದ ಕೆಂಚನೀರಯವೊಡಯರಮಸ್ವ್‌ ಳು... , ಯರಿಗೆಮುಖಾವಲಿಗೆಸಲುವಚಪಗಾಳಿಆಸ್ತ್ಯ 9 


E “909௦: 5492 )ವನನುಪುದವಾಗಿಕೊಬಸಂಮಂದ, , , ,ಗಳೆಂಬಅಪ ಟದೋಗತೇಜಸ್ಸಾಮ್ಯು,, ಕೊಟ್ಟೈಉ p. 
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38 
. ಅದೇ ಹೋಬಳ Sux ey ಗ್ರಾ $393 ತಿಗಳರ eo ಮ್ಮ ಹಿತ್ತ vd. 


ಪ್ರಮಾಣ 2M x 2. 


' *ಮುಕೊಡಲಬೀರನ್ನ ಪೊಜೆಯರವರು 


'ಕ್ರೀಗಣಾದಿವತಯೇನಮ m 
| SP ೂಡಿಸದಸಾದನ[ನಂಮಅರನತನಕೆ ಸಲು 


ತಕುಭಮಸ್ಮುಶಾರ್ವರಿಸಂವತ್ಸ 
ರದ ಚಯಿತ್ರ ಬ ಎಲು 6) 80535. | 6 
AA (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದೆ). 


34* 
"— jd. 


ಶ್ರೀಗಣಾಧಿವತಯೇನಮಃ அ 9 9 ಎ ಯಲ್ಲು ಮಮ, ಪೊಡಲವೀರಪ್ಪವೊಜೆಯರವರು ಗರು 
DAD ॥ ರನಾಂಮೆಲಿಯಸೀಮೆಗೆಸೆಲ್ಲುವ ಬುಮೇನುಲಾದಿಂಮಿಾಸಾವಿರಸಿರದಾಶುಭಲವೆಯಂಗಳಜಾನಾಧನಮೆಂವರಹಊ 
ಸನಾಹಾನೆವೆಂರಾದವೇಹುಗುಭಾಳಿಯುಹದಜಗಾರುಯೆಹೂರನಸನರ ಹದಂಗಾಪುವರವರಹಗುಸುವಡೆಕಗಬಾರಹೆಯಿದೆರು 
ಮಯಾರಮನುವಿರೆಬಜುಘಮರಂಮನ ಭೂಸಪೂಮಾನೆಯಿಗರೆಗುಹಮೊರುಮೆದಕಯರು ಪದದಿವಿಗೌದರಾಮೆಂಯನು 
ಯಭೆಬೂಯವರಬೇಹುಹವಾನುಬೂಹರುುಮವಿಳಬುರು 


| 35 


ಪಶ್ಚಿಮ ಪುಟ್ಟೀಗೌಡೆನ. ಹೊಲದಲ್ಲಿರುನ ವೀರರ ಗುಡಿಯ ಉತ್ತರಕಡೆ, 


A 


ಆಜೇ n )ನುಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣ 4 6"*9 9". ' » ಭಃ 
ಆರವಕ್ಷರ. UU 
36 


Do ROE, ಸೇರಿದ wu od ದೊಡ್ಡಿ ಗೆ ದಷ್ಷಿಣ ಕೆಂಪೀರೇ 
ಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಅದೇ ಹೋಬ MOET, 


ಪ್ರಮಾಣ Dex 0% 


'ಕುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿಕ 9, ,,ಜ್ಯಾಂಗೆಯುವಲಿವ 36ದರುವಾನರಾಸಿಯ 
*ಯಾಬ್ಯಾದಯವಾದಕಕ್‌ 192233845௩ ಳು 1?ಗಂಗೆಯುತಡಿಯಲ್ಲಿ 
ವರುಷ ೧4೪೩ ಮೆಯ !'ಸವನಪ್ಪಗೌಡನವರು : 18 ವಿಲೆಯಕೊಂದವಾ 
1ತ;ರಣಸೆಂವತ್ಸರದ 12 ಲ್ಯಾ ಪುರಗ್ರಾಮಣೆಸ ನತ್ಥಿ ಹೋಹರುಯಿಾ 
ಸಿತಯಿತ್ರಸಸು 4 ಅಲ್ಲುಕ್ರೀ ಗಲ್ಬುವಚತುನೀಮೆವಳೆಗಾಗಿ | 20ಫ್ರರವದೊಡಿದವ 
ಪರ್ವ್ಯತದಮಲ್ಲರಾಜ 'ಹಂಭಾಗ, 81ನುಗುಣಾಟಾರಿಚಂ 
?7ದೇವರಅಮೃತಪಡಿಗೆ ೆಪ್ಪುರವತೊಸ್ಸೈವಾಗಿ 22ಬಿಸವಂಣಅಯಗಳೆ ) 
*ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನರಾಯ I egar ಆರುತಬ 


வூ ಸ್ಪಳದವರ ಪ್ರತಿಯಿಂದ, 


208 Kankanahalli Taluq. 
37 
ಅದೇ ಗಾ ಮುಕ್ತ => ಮದಲ್ಲಿ ex Seu ri ದಫ್ಲಿಣಿ ಮಾದೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 6” x2! 107, 
கிஸ்‌ 0ல்‌ ಪ Jesse ವತ್ತಿ F ಹೊಯಿಸೆಲಕ್ಸಿ JOS 
*ಲ್ಲಾಳದೇವರಸರು ಪುಶ್ಚೀೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಂಯಿ:ರಲು ಕ್ರೀಮ 
3ನುಮಹಾಪ್ರದಾನಂಸೋಮೆಸ್ಟಯದಂಣಾಯರು ಶ್ರೀಮತುಕಾವೇರೀವಲ್ಲ 
4 ಸಗೆಲನಾಡವೂರದೇವರು ಅರುಳಹಳಿಮರಪ್ಪ ಚಂಚಗಉಡ 
ಕಿಸಲಪ್ಪನಾಯಕಹಿರಿಯ ae ನಯಮಹಳ್ಳಿಯಸೆಖೆಬಳಗಾಡಸಮು 
ಸ್ತ ಪ್ರಭುಗಉಡಗಳು ಪ್ರವಾದಿ , ಸಂವತೃರದವಾಲ್ಲುಣಸು ೧ 
7, ಬಳರೆಯರರಾಯಂ, . ನಮಗಮಲ್ಲಂಣಂಗೆದಡಿಗೊಳ, , 
Seo Ban, , ವಾಗಿ ಸಂದೆಯರೆದುಏಿದಾರಿತೊಟ ಕ )ಮವೆಂ 
92௦53 ಸೊಡಿಗೆಯಗದೆಸಲಗೆನೊಂಣು ೪-೦೦ ಎಂಣ್ಪನಡೆದವೃತ್ತಂ 
ig ನಡೆದ... .ಉಂಗಾತಪೂತಮಡಿದಂಕಟ್ಟಿದದತಲ್ಪ ಡಿಕ 
L ರಣ, ಎಪೆದಣದ. , ಬಾರಿಸಲುನೆಲಹೆಂಡತಿಹಗೊಗಿಗಾದಕಾ)ಂದ 
12, ನಿರಲುಬಿರದಂದಖೆಯಣಂನೆಟ್ಟುಸುಟ್ಟುಉದುತೆೊತುನಿಂ 
ಬ್ರರಡಂನೊಡುಕೊಂಡಹಸ್ಮಳಮಹ , , ನಡೆದುವಂನಾನಬಗೆಯ 


14 ...ಪಟ್ಟೃಣಸಾಮಿಮಿಂಡ,,,,,,,.,.,,,,,ರಾಜಮಾನ್ಯುದ í 

ಕ ರಿಂ E 
ಕ ರಾಜ್‌ ್‌ ್‌ ಲ್ಪ ಚ * ಅದಯಿಂದಕೆಜರೆಯ 
UE ல Ta ನಡೆಯಬರುತಿರ 
m T ... ಅದರಿಂದ 

LOL LE ರಾದಬ 


(ಮುಂದೆ ಹಾಲು ವದಿಲ್ಲ ). 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ವಿಡಮಾರನಹಳ್ಳಿ ಗಾ ಮುಕ್ಕ ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಫೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ at x 9! gr. 


m Succ பா ர... 
SU ಡಿಯ லை... ಸೋಮಯದ 
ರ ಕಣಯ ರು ಬಿಟ್ಟ ದೇವದಾನಸಿ 
ட ಜನಾರ್ದನದೇವ ಜ್ರ 0೧06 ಹ್‌ 


5 லை `ಔಆಕಾಲುವಳಿತೊತ್ತುವನಾಡಿಕ್ರೀ ॥ -— 
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ಅದೇ ಸನಾ ಪೂರ್ವ ಬಸವನ ಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತ vag. 


ಪ್ರಮಾಣ (x5. 

AR, ವಾದಿಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋಂನಮಃ கிஸ்‌ 3 ವಿಜೆ [ಯಾ] 

ಭು ದೆಯಕಾಲೀವಾಹನಕಳಬ್ದ ಸಾವಿರದನಾನಾಲಯಿಪುತ್ತೆಂಟ 

ತನಿಯ ಪ್ಲಯಸಂಎತೃರದಡಸಾವಣಸು೫ಲೂ ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ಕ 

4d ಗಜಜೇಂಟೆಕಾಳಗ | ...... ಮಹಾಮೆಂಡ 

“சரம ಕ್ರೀವೀರಪ ರ) ತಾಪಕೀವೀರಚಿಕ್ಸ್‌ ರಾಯಬಡಯರೆ ಬಂಡಾರಕ್ಷೌ ಸಲುವ ಮಗಣಿಸೀಮೆಯ anv 
"ನಾಡಮಹಾಪ)ಭುವಿಗ್ಸ್ಗೆ ೇಸರಬಡೆಯರು ಹಲಗೇಬಡೆಯರಿಗೆ ನಂಮನಾಯಚಿನಗೆಸಲುವ 
7ಮಾರೇಸಳ್ಳಿಯಗಾಾಮವನುಸರ್ವವರಾನ್ಯವಾಗಿಪುರವಾಗಿಸೊಟ್ಟಿ ದರ್ಮ ಸಾದನದಕ )ಮವೆಂತೆಂದ 
88 ಆಮಾರಹಳ್ಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುವಂತಾಸೀಮೆಯಲೆಯಚತುಸೀಮೆವೊಳಗಾದಳೆಜೆಗದ್ದೆಬೆದ್ದಲುಯೆತ್ತು 
ಗುಯಲುಕಟ್ಟೃಕಾಲುಪೆಆಣೆಅಚ್ಚು BW? SAWS. BE ., ಕೊಳಸಕಲಸುವರ್ನಾದಾಯಭಕಶ್ತಾ 
ಧಾಯಾಕಾಡಾರಂಭನೀರಾರಂಭಜಲಪಾಪೂಣಆಸ್ಲೀಣಆಗಾಮಿನಿಧಿನಿಪ್ಲೇಪಬದ್ದ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ 

Meg AN. - ,ಸೊಮತ್ಯವನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಆಚಂದ್ರಾರ್ಶಸ್ಫಾಯಿಯಾಗಿ 
13್ರತ್ರಪವುತ್ರಪರಂಪರೆಯಾಗಿಅನುಭವಿಸಿಕೊಳ್ಳಿಯೆಂದುನಂಮಸರುಚಿಯಿಂತ್ರಿವಾಚೋ 

ಟ್ಟು ಕೊಟ ಬರದಾಯಮುಂತಾಗಿಸರ್ವಮಾನ್ಯದಪುರದದರ್ಮ ಸಾದನ ಯಾದರ್ಮಕ್ಕೆ ಆ 

14 ವನಾನೊಬನೂಅಳುಬದರೆತಂಮತಂದೆಶಾಯಿಯನ ಗಂಗೆಯತಡಿಯಲ್ಲಿಕೊಂದ 

ஜனம்‌ ಹೋಹರುತಂಮಸ್ರೀಗುರುವನ್ನುಗೋಉಬ್ರಾಂಹ್ವರನುವಾರನಾಸಿಯತಡಿಯ , 

16 FABRE ಹೋಹರುಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟ ಸಾದನ ಗ್ರಂಥಾ ಸ್ಫದತ್ತಾದ್ಮಿಗುಣಂಪುಂ 

1" $ಂಪರದತ್ತೂ ನುಪಾಲನಂಪರೆದತ್ತಾ ಪಹಾರೇಣಸ್ಕದತ್ತ ಂನಿೀಫಲಂಭವೇತ: Ay 
டத ಂಪರೆದತ್ತಂವಾಯೋಹರೇತಿವಸುಂಧರಾಂಪಸಿ வ்கி வுடு ಯಾಂ 
ಜಾಯತೇಕಿ)ಮಿಃ ಯೆ:ಂಬಗ್ರಂತದಆರ್ಥದದೋಸಕ್ತೆ ಹೋಹರು 


40 
ಅದೇ பம்‌ BMG ದನದ ಹಿಣೀಖಳ ಇರುವ ವೀರರಗುಡಿಯ ದಕ್ಷಿಣಕಡೆ ಚಪ್ಸಡೀ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


5 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಕರಅರರಾ "ಸೆಂವತ್ಸರದಆಪೂಡನು ng ಬು) ಬಗಲನಾಡಮಾ 

502000 ಬಾಸಿಗೆತಪ್ಪುವರಾ ಯರಗಂಡ ಕಳ್ಳಿ ಯಸಿವನಗಉಡನಮಗವೀರಸೋವಂಜಿ 

ಹ್ರ್ರೀವೀರಬುಕ್ತ ೦ಣವೊಡೆಯರು ಪ್ರುಫ್ಟೀರಾಜ್ಞಂ "ದನ ನಕಾಯಹೋದಲ್ಲಿಹೆಬ್ಬುಲಿಯನಿರಿದು 

*ಗೆಯುತ್ತವಮಿರಲು ಕಖವರಿಸ ೧-೦೩4 ಖರ `ತಾಸೊರ್ಗ್ಗಸ್ತನಾದನುಮಂಗಳಮಾ ಶ್ರೀ 3 696 
41 


ಈ 3 ம்‌ ತಶಿ ನ್‌ ES ಬಿ " 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮುಲ್ಳಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಬಿಸವನ ಗುಡೀಖಳ | 
EE) =. D " Ls 
jos 090 x 9 
18 KR S esos, ) INST HB மேல்ல 
ವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರ್ಸರುಬ್ರಥಿವೀರಾಜ್ಯಯಂ 
68 
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ಕಿಗವಿದವಿರಲು ಸಗರವರುಪ ೧೦೫೬ ಸಂದ 
ಸೂರ್ವರಿವತೃರದಕಾತಿನೀಕಸುಡ 2 ಆ US BRD 
ಕಜಬಳವೀರಬಲಾಳಸಿಗಲನಾಡನಾಳುವಮಾರದೇ 

"ವನವರುಅಂದ್ಹಿ ಗನವೊಲುಕೊಟ್ಟು ವಿತ್ತಿ Fr | ಹಗಳು 

7ಆಗರದ ಬ್ರಹ್ಮಸೆವರವದೆವತೆನಳಲರೂತಗಲುಂಡ ಹಂನೆರಡು 
ಕಂಬಭೂರನಾಕಪಹಳ್ಳಿ ಬನಹಳ್ಳಿ 7 co eset ಗಂಡೆ ಮಾರಹಳ್ಳಿ Doar 
"ಯುಬೀಮೆಗಉಂಡ ಕಲಗಉಂಡಮಾರುಕೇಸರಸದವೆಜಾಬಲವ 
ಡದನಗದಮಾರನಜವನಹೆಗಡೆ ಸೆವನೆಯನಾಯ್ತ್ದ ನೊಳ 

I ಗಾದಸಮಸ್ತಗಳಂಡಗಳಿಗೆಳೊಟ್ಟಿ ಸನಾಸನದ ಕೃಮವೆಂತೆಂ 

lud ತಪ್ಪು ತಉಡಿದಂಡಉಂಡಿಗೆಹಡರಹನುಘೊಂಬಂ 
'`ಇಳೊಡಿದೆತಂದುಂಗವಮಹಿಡಿವೆಅಣಂಗೆಹಿಂಇಮತ್ವ 
ುನಂಪಕದ , ಡುವಹಳಿ, , , ,ಯವರಿಆರೊಬ 

503.9 ಕೊಂಡರೆ ಗಂಗೆತಡಿಯಕ [ವಿ] ಲೆಯ ತೊಂದಪೊಪದಲು 
16%ಹರು ಮಂಗಳಮಹಾ 3 3t ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕಾನಬೋವಅಳಿಗಡ 
Vds 


42 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ: ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೆರೇಕೆಳಗೆ ಸೊಂಣಯ್ಯನ ಹೊಲದ ಮಧ್ಯ. 


'ಪ್ರಜೋತೃತ್ತಿಸಂವತ್ಸರದಫ ಕಲವೀರಬಲ್ಲೂಳಹೊಯಿಸೆ' KRY 


"ಲ್ಲುನಸು og ಸೋಮವಾರದ *ನಾಡನಾಳುವ 


ಕಿರು ಕ್ರೀಸ್ವಸ್ತಿತ್ರೀಮಿಜಬ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


43 


ಅಧೇ naz, ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋಟ BW CBAVAD ಹುಟ್ಟುಗುಂಡಿನ' ಮೇಲೆ. 


ಅರವಕ್ಷರ, 


44 
ಅದೇ ಗಾ )ಮುಕ್ಕೆಕೇರಿದ ಹಳೇಹುಣಿಸೇಕೊಪ್ಸದ ಬಳ ವೀರೇದೇವರ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ. 


ಅರವತ್ತರ, 


45 


o ಆದೇ ಹೋಬಳ ಮಡಿವಾಳ n» sé, ಕೇರಿದ ಗಾಣದೊಡ್ತಿ ಗಾಣಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 


60250, . - 


ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು, 271 


46 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಪ್ರರುಸಗೊಂಡಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬಾನಾದೇವೀ ಗುಡಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ವೀರರಗುಡಿಯುಲ್ಲಿ 
Gases de ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 8' 4" x 4' 8". 
a DAN e393; ಪ್ರತಾನಚಕ್ರವತ್ತಿ ೯ಹೊಇಸಲವೀರಬಲ್ಲಾ 
ಶುದೇವರಸರು ಬೃಥಿ 4602270953 0602820050 
3ವತ್ಸರದಭಾಡ ಫ್ರೈಪದಬಹುಳ oo ಬ್ರಮಾರದಂದು *ಾವೇರೀವಲ್ಲ 
403 ಕರದೇವದುನಿಲೊಡದರಡೊಂಕಿಮುಜರಿಹಾಕರಕಾವ ಬಿರೆದರ 
ಕೊಯಿಜೊಂದಿಗೆ ಮಿಸೆಯಸಗಂಡರಗಂಡ ಮಾದಿಗದೇವನಗಣಡ 
"ಆಳಗಿಯರೋನೃ ಪುರುಸಗೊಂಡನಹಳಿಯ ಬೀಮಗೌಡನಮಗರಾ 
"ಮೇಗೌಡರಂನಬಡಯ ಮಾದಿಗಡೇವಗೌಡನಬಿಗೆಯದಮು೪ಚಿ 
ಕಯನಮೇಲೆನಿತ್ತಿ ಹೋಗಿಕಾದುವಲ್ಲಿತಂನದೆಸೆವಸ್ಥ್‌ ಳದದಪ್ಲಕು 
ಮಾರರಾಯಹಿರದನಮಗಬೆಡಿಗೆನಾವಿದನಂಗೆಬಿಗನೊಳಗು 
`ದವರುಆರ್ದವಮೂಡಲ್ಲಿರಾಮಗೌಡಬಂದಾಳನಿಣರಿದು ಕಾದಿ 
கரு ೯ಸ್ಮರಾದರುಆತನತಂದೆಬೀಮೇಗಳಿಡಮಾಡಿದವೀರಗ 
1223 ಮಾಡಿದಆಚಾರೆತಿಸ್ಮ ತಿಪೂರಕಂದಪೋಜ ಮಂಗೆ 


ಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


47 
3 T 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಾಯಕನಹಳ್ಳ a ಪೂರ್ವ ಜವರನ ಹಳೇಹಿತ್ತ ಲಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ Ux 8' 10". 
uen ಭುವನಾಕ್ರಯಕ್ರೀಪ್ರುಧಿವೀವಲ್ಲಭಂಮೆಹಾರಾಜಾ 
3ಧಿರಾಜಂಪರಮೇಕ್ಕರಪರಮುಬಟ್ಟಾರ ಕಂದ್ರಾರಾವತೀಪುರವ 
ತಿರಾಧೀಕ್ವರಂಯಾದವ ಕುಲಾಂಬರಪ್ಯಮಣಿಸಂಯಸ್ಸ್‌ ಚೂಡಾಮಣಿಮ 
1ಟರಾಜರಾಜಮಲಪರೊಳುಗಂಡಗಂಡಬೇರುಂಡಕದನನ ಚೆ 
ಕೃಡನಸಹಾಯಕೂರಕನಿವಾರಸಿದ್ದಗಿರಿಮುರ್ಗ್ಗ ಮಲ್ಲಹಲದೆಂಸ್‌ 


ಕೆರಾಮವೈರಿಭೈರವಮಗರರಾಜ್ಯಾ, . ,,.......... 
:ಡ್ಛರಾಜ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಟ್ರಾಚಾರ್ಯಚೋಳರಾಜ್ಯಾಸ್ಥಾಪನಾಚಾರ್ಯ್ಯ i-es 


ப ಪ್ರತಾಪಚಕೃವರ್ತ್ತಿಕ್ರೀ, ,, ,ನಹೊಯಿಸಳಪ್ರತಾ 
'ಪಚಕೃವರ್ತ್ರೀಕ್ರೀವೀರಬಿಲ್ಲಾಳದೇವರಸರುಪ್ರುಥ್ವೀರಾಜ್ಯೂಂಗೆಯುತ್ತವಿಿರಲು 
10 

Ee வரவ பதக த தத்தக்க வ Des 


"'ಮನುಮಹಾಪ್ರಧೂನಂದಾಡೆಯಸೋಮಯದೇನಾಯಕರಕಾವನ 
13ರ ಗಯದಂನಾಯರರ Bosna... ಮುಂ 
3 ಮತುಭುಜಬಲಹೊಯಿಸಳವೀರಬಲ್ಲಾಳ ಸಿಗಲನಾಷಾ 
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P ಮಾರದೇವರುಕ್ರೀಮತುಸಿಗಲನಾಡಮಹಾಪ್ರಭಾಅರುಳ 
ag ಮಾರಪ್ಪು உட. ವೀರಪ್ಪಗಉಡಮಾಳಗಲುಳಹಿರಿ 

Ls அ வண ன, . ,,ಶೆಂಪೇಗಉಡ 

17 ಮಾದಗಉಡಚಿಸ್ವ್‌ ಗಉಡಮರುಗೆಯಚಂಚಗಉಡಸಿಂಮಗಉಡ 

18 ವ ಸೈಗಉಡಚಾಂದನದೇವ, 


998 ೨909೨9 
e*69049»» 99 999 கக ಆಂ ೦90 


m ಆ ಲ್‌ ಇದೇಸಿಮುಖ್ಯರಪ್ಪ ಮಾದ 


2ವಸೆಟ್ಟ್ರಿಯರಲೆಗೆನಾಕಹಯನಾಸೆಟ್ಟ ರೊಳಗೆಯಾಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಸಿಲಾ 
2B ನದಕ್ರಮವ್ಯಾಂತೆಂದಡೆ ಆರುಳಿಹಳಿ ೪ನುಚತುಸೀಮೆವೊ 
23 
v ಗಗುಳಗದ್ದೆಬೆ C SN 2 ೯ಮಾನ್ಯುವಾಗಿಮಾಡಿವೊದಲೆಸೆಟ್ಟಿ ಯರಮಕ್ವ 


Ri அக்கு = ,ರಲುಂಕಾರ್ಯುಸಉಳಂನಬ 


2509௦0. ess... 6909 9೨೪ ಇಂ *99 (ಒಂ ELEL ಮಾ 
ஷ்‌ ಯಿದವ್ಮೂ ೯ಆವನೊಬಅಳಬ, ,, LLL. ವಾನಾರಾಸಿಯಲ್ಲಿಕ 
2ವಿಲೆಯನ್ನುಕೊಂದಪಾಪದಲ್ಲಿಹೋಹರು, ,,,,........... 
BINT ೨ * e * o € 99 e 9 * 9 ee 2 9 9 * e 9 ೪೨ e 9 9 . . . 
48 
ಸಾತನೂರು ಹೋಬಳಿ ಸಾತನೂರುಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ IA ಮು ಮದಾರಿಸಾಬಿಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ISENG. 
7 13 
'ಫ್ರೀರಾಜ್ಯವಿಜಯಸಂವತ್ಸರನತ್ಯ ರಸರಮಗ s BIF 
ವಾ SA eri on Hn n 
2 9 BEC IDEE 
ಕ್ಕ್ಯಪೆರ್ಮ್ಮನಡಿಗಳಿಇಪ್ಪೆ opr... ಮ್‌ “தில்‌... 
3ತ್ರ್ಕೊಂಬತನೆಯ ಚಯಿ 10ರಪ್ಪದಳ | 16 ಉದ್ಯೊಡೆದಾಡಿ 
*ತ್ರಮಾಸದಪೆಜಸಿ | ಜು Dr 1595099632 
5996௯7 | 13, ವಪ್ಪ - 186650 ಸತ o 
oe ಈ ಎದಿ 
5௮8305. | 
49 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಪೂರ್ವೆ ಸಂತೇಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಬಾರರ ಮನೇ ಮುಂದೆ, 


ಪ್ರಮಾಣ 3’ x 2' 6%. 


E swe e 9 6 © பப 1௦0-550... COs ர த க 
வுல _ ಬ್ರಹ್ಮೀ Seng யஸ்‌, ௩ s BLES F253 ಹಿರೆಗೆಜಿಯಂ 
ಎ ರಲು அ a | Wan ப ಅಅ, | RD 
LO. ಶ್ರೀಮಂದಂಣಮ WC ಖ್‌ de 
ஜூல்‌... ೨೪6 ೨9೨ 099999 999 ago ப ப்ப ப்ப o பப்ப 


MM 


ಸಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು, 
50 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬುನ ಕೆರೆಯ wie ಮೇಲೆ, 
ಪ್ರಮಾಣ 3'x 9' 6”, 
essc, 
51 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ jS ಗಾ Je» SE ಮೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಸವನ ಗುಡಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಗರುಡ 
ಕಂಭದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 x On (Dec 
ಅರವಕ್ಷರ. 


52 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೂಂತೂರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕುಂದೂರುದೊಡ್ಡಿ ಗೆ ಪೂರ್ವ ESSO ಹೊಲದಲ್ಲಿ 


ರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. 


Tan geden |, . *ರೆನೊಟಂಬಸೇ 7.— ಉುಗೊಳೊಳ 
"Bao, FIN | 3ಿನೆಮಾರನಮಗ 
ಿರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತಿ | ರಮೆನ್ನ ov eso 

53 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಕಾನುಭಾಗ ors, ಯ್ಯೂನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಬಂಡೇ ಮೇಲೆ. 


:ಕ್ರೋದಿಸಂವತ್ಸರದಆಶಾ | *ಡಗಿಯಗುತ್ತಗೆ ಸ 2 ತೆತ್ತುಬಹರು ಯ 
28523 o ಸೋತ್ರೀಮತು "ಪ್ರೃನುಆಚಂದಿರಾಕಾಲಯಿದ | ,0ಸುರಿಚಂ 
3ಸೊಂಣಪ್ಪನವರುಮದಲೆ j 3 )ಸನಡಿಸಿಬಹಲಯ 


'ಹಾಸಿಲಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಪುರಳ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ತೊ 
54 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಂಚನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ನಂಜಯ್ಯೂನ ಮಾದಯ್ಯೂನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 3 2೫ x 9’ ಸ 


1ವಿಜಯಾಭ್ಯೂದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕತವರುವ ೧೪೬೧ ša.. 


கர வப்‌ a ಲು ಕ್ರೀಮತು 
3 2... .ರಾಜಾದಿರಾಜ ವೀನಪ್ರಕಾಪಅಚ್ಛುತರಾಯಮಹಾ 
ರಾಯ... .ಚಾರ್ಯಾರಾದ | யய வயலட்‌ 


ಕ್ರೀಮು ನುಮಹಾದಂಡನಾಯಕಸುಖರಾುಜ್ಚು, , 


(ಮುಂದೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 
09 
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55 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹೆಲಸೊರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ HBTS ಈಕ್ಕರೆಗುಡೀ so. 


k SIR gum" 


உதக *ಗನಿಗೆ ವೆಂಗಳಪ್ಪನಾ "ಗ ಇ ಸಮಾನ್ಯವಂಕೊಟೆಉ 

2ರದಮಾಘೆಕು ೧ ಲು E ಸಕುಮಾರೆ ,, | ್ರ್ರರುಬದವರುತಂಮ 

98 ees ah Oo E ot 16ಯಿತಂದೆಗೆತಬದವರು 
56 


ಅದೇ ಗಾ க்‌ ಪಶ್ಚಿಮ ಅಗಸರ ಸುಬ್ಬನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 2' x 1' 6”. 


ಬರದ ಹಿಂದುಗಡೆ, 
NE oo ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಂಡಲೇಕ್ಟರೆಂ *ವನಮಗಮಲ್ಸನ 

ಶ್ರಿರಿರಾಯವಿಬಾಡ ಬುಸೆಗೆತಪು ಎವರಾ லை ಳುಚೊಳೆ ಸಜಿ 

*ಯರಗಂಡ 8ೀವೀರನಾರಸೋವ:ವೊಡೇರು 1055 aez 
ಬ್ರತಿವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ನು ಯಿರಲು ದೇವರವೊಷೆ SOM . 

12 
ರಯನಾಯ್ತ ರುಬೆಟ್ಟದವಿಯ್ದೆಹಲ್ಬೂರುಕೊಟ್ಟ ಆರಾದರು, , ಅವರ 
ದ್ದ ಲಿ Bark ಜೊಮೆವನಾಯ್ಕ ರುಹಾರುವದ್ಭ 13ತ್ರದೆಗೆಆಳಂಬದ 


57 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊನ್ನು ಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ en, eoo DARRI ಬಸವನಗುಡಿಗೆ-ಪಕ್ಚಿ ಮೆದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3’ n^ x 5 8”. 
1.29 4 
ARR ಕ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯೂದಯ 3 ಸಮನುಮಹಾರಾಜಾದಿರಾಜನರಮೇಕ್ಕರ 
ಶ್ಞಾರಿವಾಹನಕಳವರುಕ ೧೧೧೩ ನೇ ಶ್ರ್ರೀಮದುಬಸ, , ಪ್ಪಆಯನವರಳಾರ್ಯ್ಯಕ 
'ಹೇವಿಳಂಬಿಸಂವತ್ಸರೆದಆಸ್ಟ್ರೀಜಬ ೫ 69 LINEA 0. NE ET ae 


(ಮುಂದೆ ಈಾಣುವದಿಲ್ಲ ): 


58 
ಅದೇ ಗಾ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಳೇದಲ್ಲಿ ಮಲಪ 3 850030 ಉತ್ತ ರ ಕೋಡಿಯಲ್ಲಿ. 


SIRO 26 xe 
Sr | ನಿನಿರವಾಣಪನ 


ಮದ್ದೂರು ತಾ॥ ನಿಂಗ 
5 
ದು 


2ಫಾಲಮರಾಯಿಯಿನನ್ನಿ 


| 


ತಿಮತಿಭೂಮಿ ॥ ರಾ | 
(ಇದರಂತೆ ಈ ಈ ಜವಿತಾನಿನ ನಾಲ್ವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಕಲ್ಲುಗಳು ಹಾಕಿ ಯಿವೆ), 


ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು, 275 
59 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಸೋಮನಾಥ DC ಮುಂದೆ ಗರುಡಕಂಭದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 1 BER 07. 


lan, BVTSTNT ೧4೫೩ 7ರನಾಡಮಹಾಪ್ರಭುರಾವದೇವ 

ನ್ನಿಯವಿಕ್ಯಾವಸುಸಂವತೃರದ ಚ ಕನಮಗದೇನಪ್ಪುನು ಯಾತೀರ್ಥಯ 

ಕಿಯಿತ್ರಬ ೧-೨ ಶ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂ 'ಠಿಸ್ಪರ್ಗ್ಗಸ್ಮನಾಗುತಲೆ ಸೋಮ 

4ಡಲೇಕ್ವರ ಕ್ರೀವೀರವಿಜಯಬುತ್ವ್‌ರಾ ಯ್ಯಾದೇವರ ವೀಪಾರಾಧನೆಗೆ 

ಕಯರಕುವಾರಪ)ತಾಪದೇ[ವ |ರಾ | ''ಯಾಕಂಬಪ್ರತಿಷ್ಟೈಮಾಡಿ 

(ಯರು ಸುಖರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೇ ಹನಿಊ | மங்‌ விலட ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ 
60 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮುನಿಶಲ್ಪಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ. 


1ಮದ್ದೂ ರುತಾ ॥ ನಿಡಿಗ i ತಿಯಿನಾಮತಿಜಮಿಾನುಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದು 
இ = 
tj eid yt Oa) ஞா 
(ಇದರಂತೆಯೇ dis ಗ್ರಾಮನಿವೇಕನಕ್ಕೆ ಪೌ ಮದಲಿರುವ ಸಲಿನಲಿಯೂ BOOS ). 
o ಇತ m m m க்‌ 


61 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಚೂಡಹಳ್ಳ OS ಬಸೆವನಗೊಡಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಸಕುಭಮಸ್ತುತ್ರೀವಿಜೆ,,, ?ಗೆಯುತ್ತಿರಲುಚವರೆದ,,, 
2ಹನಸೆಕವರುಪ ೧೪, ಕರ್ಯ್ಯುಕರ್ತರಾವಲಕುಮ್ಮೈ, 
ದಿ ಸಂವತ್ಸರದಪೊಲ್ಲು ... ನ್ಫುಚನಮನಾಯಂಕ “A 

49 ಮನ್ಮಹಾದೇವದೆ.., 30ತನ್ನ ಕೊಡಗೆನಡಿ இ 
ಕನವೇಶಪರದೇವರಿಗೆ ಕ್ರೀ BAS RH ಶ್ರೀ 

ಚು [ 3 09932059», .., 


(ಈ FES ವಿಡಭಾಗ ಬಡೆದುಹೋಗಿದೆ), 


02 
ಅದೇ BAY ಆಲೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿನ ಮಟ್ಟೀಗೌಡನ ದೊಡ್ಡಿಗೆ ಉತ್ತರ ಮಟ್ಟೇಗೌಡನ 
ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
1ಬ್ರನವಪಗಾ | 58,6496 | 5 ಆಲೂರು 


| 
2ಡನವಿತ್ತಿ | BIARD | (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ) 


276 Kankanahalli Taluq. 


63 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕುರುಬರಸಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ஒத ಮಂಚನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
'ದುರ್ಮತಿಸಂನತ್ಸರದ WG We 2 wo 1 | 'ಅಯ್ಯನವರುಗಳುಕೊಡಗೆ 
'ಪಸನಡಅಮಖ)ತನಾಥ. 
೨ಪಂಣಅಯನವರಕಾರ್ಯ್ಯಾಕ | 7, Gesorsats 


EG 
*dro:3 5025020308 (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


'ಕ್ರೀಮತು ಆಚ್ಛ್ಯುತರಾಯಮಲ 


| 64 

ಅದೇ ಹೋಬಳಿ படவ வவட ಉತ್ಕ ರ FUD, ೪ಳಮ್ಹುನ ಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತ: ರ ವೀರಗುಡಿಯಲ್ಲಿ. 
RA, ಕ್ರೀಮತುಪ)ತಾಪಚಕ 'ವರ್ತ್ತ್ರಿಹೋಸಳ | `ಹನಿಯೂರಸಹನೆಯೂರಸಂತೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿ dos 
9 


3ಶ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರು ಬ್ರಥ್ಮೀರಾಜ್ಯೂಂಗೆ 


303338. den ಕಕವರುಪಸಾಸಿರದ _,  ಕೆರುತಾಗಿಸಾದಿಸ್ವರ್ಗ್ಸಸ್ನನಾದ ಆತನಕಜೆ 
3.೨0೧1 ನೆಯಖರಸಂವತ್ಸರದವಾಾರ್ಗ್ಗಸಿರೆ 'ಸೋಮಗಳಣಂಡನು ಆತನಅಂಣಂದರುಮೂಡಿಸಿ 


5ಬ | ಬುಕಜಂತರಕುಲದ ಕಬ್ಬಹಾಳಸೋ ವ ಹ್ಗು ಮಂಗಳಮಂಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


*ಮಗಉಂಡನ ಮಗಕಾಉರಂ್ನ ನೂಸಾದನು, 
65 
ಅದೇ ಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತರವಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' 25542 4". 
1ಸಉಮ್ಮೇಸಂವತ್ಸರದಜೇಷ, ಬನು à ಸೋ KN, 
*ಸಮತುಪ್ರಸನ್ನ ಸಹಿತಂ, ,..ದೇವ 
ಇತ್ತೆ ಬೆಸರದೇವದಿವ್ಯತ್ರೀಪಾದದದ್ಮಾ i: i os ஆ, e 
lo ವಜಾ ட 0 
E 2) 5256420900 20305000000 டடக்‌ 
ணகர ನಂದಾ 
'ಚಾರೆಯರ Moe ஸ்‌ ಮಲೆಪಾಟಾರೆಯರು ವಿಶ್ತಿರಾಯಾಚಾ 
"ರೆಯತೆಳಲೆಯನಾಡಿಗೆಮುಖ್ಯವಾದಚೆಂಣಚಾ 
"ರೆಯಮವಮಗೆ A , ಗಂಸ್ಕದೇಕಮಳೂರದಿವೋಜವಿನ 
ಯ್ಯರಉರವಿರುಪೋಜಬಲ್ಲಾ ಜಕೂಡಲೂರಮಾಯೋ 
leg ವಲೋಜಬಯಿಚೆ ಸುಳರಿಯಅಂಮ 
""ಹೊದಬಿತ್ತಿ ಯದೊಂದಾಜನಿಟ್ಟುರದೊಮೋಜಯಿಂ 
''ಹಲುವರೊಳಗಾದಸವಮುಸ್ತನಗೆರತರ-ಪಂಚಾಳಉ 
'*, ,ವಾಳಮರೋಜಿಬಯಿರೋಜಿನವಂಗೆ ಕೊಟ್ಟಸಾ 
!"ಸಾನದಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಡೆ. , ,, .. ಇಬಹಾಳಸ್ಮಳ 


ನಹಳ್ಳಿಹಿರಿಯೂರಬ, _, .ಮಲಕೆಅತಸೂಲಿಳೆ 
ಟೆ ரத்‌ c» 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು. 977 
66 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ವೆ. ನೈರುತ್ಯ SORBET = 500௦3. 


ಪ a சீ சீ 
ಪ್ರಮಾಣ OUR TYE, 
ಅರವೆಪ್ತರ. 


67 
ಅದೇ ಹೋಬ ಹಚ್ಚಲು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೊರ್ವ ಓಕಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಬೂಸಾಬರ ಹೊಲದ ಬಳ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4' 9" x 9' 9r, 


ans D ಶ್ರೀ ತುಮಾರವೀರನಾ[ರ]ಸಿಂಗದೇವರು ಹರಗ ட வண 
நல்லை, m Fries Hos inerte ಟ್ಟ tm, ಡ್ರಿರಲಿ 
3ತ್ರರದಜೇಷ್ಟೃನು ೧೦ ಆದಿವಾರದೆಲು ಕ್ರೀ பாணு கானை, |, ದುರಾದಿ 
*ಬುಜಬಳವೀರಗೆಂಗವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇ Uwe, அடை 3 
ர ME ಬಂಡಹಳ್ಳಿಯ Baya no ಟ್‌ ಚ 
08 


ಅದೇ ಗಾ SOS, ಪೂರ್ವ ಹಿಗೆ ಉತ್ತರ ಮೊಹರ್ದೀಸಾಬೀ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 6'x4' A". 
3ಸ್ಮಸ್ನಿ s 3g ಬುವನಾ ಕ್ರಯಕಿ )ಬ್ರಢ್ತೀವಲ್ಲಭಂಷುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನರಮೇಕ್ಕ ರಂಪ ಪರ[ಮ]ಭಟ್ಟರಾ 
ಸದ್ನಾಶಾವತೀಪುರವರಾದೀಕ್ಷಾರ ಯಾದವಕುಲಾಂಬರೆದ್ವಾಮಣೆ Hews, ಎಚೊ 


ene » e e ್ಬ eee 1೨9೨99 eo © 999 ೨9 © ೨999 9 9 fout * 


ಚಾರ್ಯ. . 8 ಪ್ರತಾಪ ಪಚಕ್ರವ 


590s 


63 ರ್ತಿ ಹೊಯಿಸ ಬ ರ ಟ್‌ ದೋ (ರಸಮುದ್ಭದಲ್ಲಿನಿ)ಢ್ವೀರಾಜ್ಯ:ಗೆಯುತ್ತಿ ರಲು 
'ಸಕವರುಪ ೧, ಕಿಂ ಪನೆಯಕಾಳಯುತ್ತಿಸ ಸಂಪತ್ರರದಮಾಘಬ ೧೦ ಬು॥ 5336 
8 ದಮ್ಮ ೯ಹವಾಗಿ,, 


i? : ட Mie ர. 


T எட ணையை பட அட. S S3 
11 


14 S — Socorro 


eee door 94999 9ಅಂಅಅಂ eee 


19 ; ''ರಾಶ್ರಸಸಂವತ S (Ross, ರದ) 


௨௪௨௨௨௨௨௨௮௨ 


ಶ1ನಾಡೊಳಗೆಣಅಚೆಲನಾಡೆ , ಮ... ..... 
23 10000 ಇಯ 2 01206011 0 ೂದಿಯಾಗಿಸಂದಮಾ 
28 ಆಚಲ NES INI 


LAT. ப ப ப ಭು ಬಟ್ಟ ಬಟ್ಸ್‌ 


70 


216 Kankanahalli Taluq. 


69 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಂನಾಚಾರೀ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5' x 9, 
1, .ಛುವನಾಸ್ರ, 8 ಖಬ್ರತ್ತುವೀವಲ್ಲಭಂಮಹಾ *ಹಾಯಕರುಮಾರದೇವಿದೇವನವರುಜೋಗಾಇ. 
ರಾಜಾದಿರಾಜಂಪರಮಭಟಾರಕ್‌ ಯಾದ Dess ಲಾಡುನಟ್ಟಣಸ್ಕಾಮಿಪಾರೆಪಸೆಟ್ಟಿಯಂ 
*ವಕುಲಾಂಬರದ್ದಮಣಿ ಸರ್ವಗ್ದೆೇಹೊಡಾಮ[ಕಿ] ட. இ ಸನದಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಜೆ 
“ಮಲೆರಾಜ ರಾಜ ಮಲಪರೊಳುಗೆಂಡ ಗಂಡಬೇ ತೆ ಗ பம்‌ "E... 
ಕರುಂಡಪೃತಾಪಚಕ್ರವರ್ತ್ಮಿವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರಸರು கி, T ಸುಂಕ, 
ಬ್ರತುವೀ ட்‌ e 9 ೨ 9 à e 9 ಅಂ 9 ೨ 9 e ಹೊಂಮುನೊಡ್ಮು [17 
"ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತಮಿರೆಕಖವರುಪ ೧೦೫೫ನೆಯ பவை 6 ಸಿವಾಲಯಕ , Vey, , 
7 ಹಾಳಯುಕಿ Nos IIAP o-o) ...... RTT 
த 229200 oa" air A) eo 
SEN ಹಳ , ಪ್ರಧಾನಂದಾದಿಸಾಮೆಯದಂ 
70 : 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ WI VW, ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಪೂಜಾರಿಬಸವಯ್ಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ಪ ಶ್ರಮಣ 4 6” x86. 

ಸಆನಂದಸಂವತ್ಸರದಶಾ )ವಣಬಹುಳ ೫ ಸೋ ಸಸಿಸಮಸ್ಮಭುವ,, 8) 
2ಬ್ರಥ್ಮೀವಲ್ಲಭಂವುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನರಮೇಶ್ಚರಂಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ್‌ 
ಕಂದ್ಯಾರಾವತೀಪುರವರಾಧೀಕ್ಕರಯಾದವ ಕುಲಾಂಬರದಜ್ಯಮೆಣಿಸರ್ವಜ್ಞ 
*ಚುಷಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲಪರೊಳುಗಂಡಗಂಡಬೇ 
`ರುಂಡಕದನಪ್ರಚಂಡನೇಕಾಂಗವೀರಹಸಿಹಾಯಸೊರಗಿರಿದು 

ಗ್ಗ ೯ಮ್ಸಾಚಲದಂಕರಾಮವೈರೀಭಕಂಟ್ಟ್ಟೀ[ರ]ವ | ಮಖರರಾಜ್ಯನಿ 
7ರ್ಮೂಲಚೋಳೆ ರುಜ್ಯುಪ್ರತಿಪ್ಪ್ಯಾಟಾರ್ಯಪಾಂಡ್ಯುರಾಜ್ಯಕು ಲಸಮುದ್ದ ರ 
ಕನಿಸಂಕಮಲ್ಲವ )ತಾಪಚಸ್ರ್‌ವತ್ತಿ F3 feu ಬರ್ದ್ವನಭುಜಬಲದೇ 
ವಹೊಯಿಸನಕಾವೇರೀವಲ್ಲಭಂಕರದಿಖಿದಾನಿತೊಡದರಡೊಂತ 

ರಿಗರಬಾಯಿಬೊಂಡಕಲೆಯಳೊಟಮೆಹಾದಾನಿಮಾರದೇವನು 


௫௨௨௨௨௮௨௨௦௨ 


e ப... ಕೊಂಗಣಿಯಲ್ಲಪ್ಪ 
2ವಾಯಹಿಟರಿಯತಂಮಖಸಿ ಂದಕಯವರಾಳಗದ್ಬೆ ಮುನೂಂಿ 

n ಟ್‌ ,..ಸವಪ್ರರನಂದಿನಾಥವೀರಭದ)ೃದೇವರುವು 

1 ಖ್ಯ ವಾದಜೀಯನಾಥನಹಳ್ಳಿಯಸಿವಪುರದಸಿಂಗಿಕಾಳಾಕೂ 
ಟಿದೇವರಸೆಟ್ಟಸೋಮಯದೇವರಮಗಕ್ರೀಮೆತುಸಳಲಗು ಣಸಂವಂ. 
'5ನರುಮವಪೃರಾಜಗುರುಹರದಯ್ಯದೇವರಿಗೆಆನೋವಂಣದೇವರಿಗೆಆ 
gie,  ದೇವೆರಿಗೆಮಾರದೇವನುನಾಡಗಳು (ಗಳು) ಕೊಟ್ಟಸಾಸ 
Bagg ಮವೆಂತೆಂದ ಡೆ]ನಾಯಕಹೊಂನಸಂದುಹೋಗಿಬರುವ 


'3ನಾನಾವೀರರು,, |. ಸೊಂಡಹರದಯದೇವೆ 


ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು, 279 


20 ವೀರೆಪುರಮುಂಮಡಿಯಪುರಹ 
2`ಯನಂದನ,,ಯಪುರಯಾದವಪುರಿಯಮುಣುವೀರಪುರೆ 
ಬಮುಖುಪುರ, . , ಬಗಿಲುರಬೆಸೆವಿಕೊ 

: o.. ನಾಡುಗಳುಪರಿಹರಿಸಿಕೊಡುವರು 

24 ಯಾನುಯರನವಿಂಜೆರೆನಾಡಸೇನಬೋವ 

25 ಆರೊಬಅಳುಹಿದವಗಂಗೆಯತಡಿಯ 


ಬ 
35ವಿಲೆಯಕೊಂದಪಾಪದಲ್ಲಿಹೋಹನುತಂಮತಂಗಿಯಕಯಿ 


“೪°60 POP eee இக்க e eaaa 9 6999 ಎಆಂ 


71 
ಅಜೀ ಹೋಬ ಹೊಸಹೆಳ್ಳಿಗ್ಯಾವುದ ಆಗ್ಟ್ರೇಯ ಹೋಟೇಹೆೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರರಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ged. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಪ್ರತಾಪಚ ಕ)ವರ್ತ್ತಿಹೊಯಿಸಳಕ್ರೀನಾರಸಿಂಹದೇವರಸರುಬ) 
2 = 

ಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತ ಮಿರೆಉಸಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂವತ್ಸರದಜೇಷ jr os 
3ಕಾವಳಗಾಣಗೊಳಿಯನಮಚಿಕ್ವ ಬೊಡಿಸುರನಹಳ್ಳಿಗೆಡಾಳೆ 
*ಯಾಹರಿವಿಜುದಲ್ಲಿಬುರಂಜರಕಗಉಂಡನಮೆಕ್ಸ್‌ ಳುಆಊ 
ರಳಿವಿನಸೆಜಿತುಣಉಹರಿವಲ್ಲಿತಂಮೆಯಭೂಮಿಗಾಗಿ 
ಬಿದ್ದ ವರು ಕೇತಗಉಂಡನಾಗಗಉಂಡಆನೆಗಉಂಡತಪ 
7ಲಸಾಉಸ್‌ಸೊಣೆಯನಾಯಆಹಜುಮಾನಿಸರೊಬಿಟ್ಟು 

8. . 

ಸರ್ಗ್ಗಸ್ತರಾದಅಯಿಬರಕಲ್ಲನುಕಾಳಿಗಉಂಡಮು 
8ದೆಗಉಂಡಆಕಾಳೆಗೆಉಂಡನಮಕ್ಕಳುಕೂಡಿಮಾಡಿಸಿ 
103825 ಸತು ಹಡದಭೂವಿಂಮಂಗಳಮಹಾ 

-D 

"ಫ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ all ಯಿಬಿದ್ದ ವರಿಗೆತೆಂ 
12 ಣಹೊಲದಲ್ಲಿಲದಹಾ?ಿನಮಸಿಗರೆಭಾವಿಗಿಟ್ಟ 

13:957: 0328320892 gCo ಸೆಬ್ಬೆಯಹಾಳಮಂಣ ೧೦೦ 

4 ತ H 
14ಒರೆಯಳೆೆಯಲ್ಲಿಗದ್ದೆ ಸ 2 க AENDE, ಸ o 
25 ವೂರಮುಂದಣಕೆೌ 3 ಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದೆಸ -o 
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ಹಲ್ಕೂರು ಹೋಖಬಳ ಹಲ್ಮೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೌಂಚಾಳ್‌ದ ಮೆಂಟೆದಯ್ಯೂನೆ 
ಮೆಣಸಿನ ತೋಟಿದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 5'x9 8". 
'ಕುಭಮನಸ್ಸು 1 ಕ್ರೀನಮಸ್ತುಂಗಸಿರಃಚುಂಬಿತಚೆಂದ್ರಚಾ 
ಶಿಮರಃಚಾರನೇ | ತ್ರಯಿಲೋತ್ಪಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯಕಂ 
ಶವೇ N ವಿನಯಾದಿತ್ಯನು)ಸೊಳನಿಂದವೆಖೆಯಂಗಾಂಬೀಸನಿಂಅನಿಪುನಂನ್ಯಾ 
*ದಾನರಬಿಂಹ್ವನಿಂದಅಚಳಂಬಲ್ಲಾ ಳನಿಂನಾರಹಿಂಹ್ವನರೇಂದ್ರಾಗ್ಯಣಿ 
ನಹಿಂದಸೋಮನು)ನನೆಂಬುಜ್ಞ ಲಸೆಗಿಂದುದ್ದತಂವಿಣಯಾಂಬುನಿ 


280 Kankanahalli Taluq. 


ப. . ಸಿಂಪ್ಕನರಸಾದಂಜೊಯಿಸಣಾನ್ಯಾಯದೊಳಂ ॥ கஸ்‌ 
T ನಾಸ್ರಯಂಕ್ರೀನ )ಥ್ನೀವಲ್ಲಭಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ, , 

S . ಸ್ವೈರಂಪರ[ಮ]ಭಟ್ಟಾರಕಂದಬ್ಬರಾವತೀಪ್ರರವರಾಧೀಸ್ಮರ 

J , ರಾಳಾಂಬರದಿಮುಣಿಸರ್ಬಗ್ಹ ಚೊಡಾ[ಮ]ಣಿಮ 
1ೌರಾಜರಾಜಮಲವರೊಳರಿಗಂಡಗಂಡೆದೇರುಂಡಳದನಪ್ರ) 
*'ಚಂಡಕನಿವಾರಸಿದ್ದಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗ ಮಲ್ಲಃಚತಲದಂಕರಾಮವಯಿರೇ 
ಭ್ರ ಕಂರವಮಗರರಾಜ್ಯನಿಂಮೂಲನಯೋಳರಾಜ್ಯಪ 3) 
Ou, eco 2௦௦0009400 Dee 1௦08400099 
14 ಪ್ರತಾಪಚಕೃವರ್ಶ್ತಿ ಹೊಯಿಸಣ 


€ ಆ " ಆ" eee 6 see eee 


| 153 ವೀರನಾರಬಿಂಹೃದೇವರಸರುಸಿ )ಓಮದಾಜಧಾನಿದೋ 


36ರಸಮುದೃದನೆಲವೀಡಿನೊಳುಸುಖಸಂಥಾವಿನೆ aibi பஷ 
17ಥ್ರೀರಾಜ್ಯೂಂಗೆಯಿಉತ್ತಮಿರೆಆತನಮಂತಿ)ಚೂಡಾಮಣಿ ಸ 


RS 
96ல்‌ ಮಹಾಪ ್ರ)ದಾನಂಸೋಮೆ ಯದಂಣಾಯ ಇ 
೩%ಥ್ಯರಳಿಯಗಾಯಿಗೋವಳಗಂಡಪೆಂಡಾರಮುಂಡಳಿಕಜಾ 
2'ಮುಸ್ಕೃಸ್ತಿಕೀಮನುಮಹಾಪ್ರದಾನಂಕು ಮಾರದೂರಭಕ್ವರೆನಿಯದಂ 
2]ಸಾಯಕರುಮೂಡಣದರದಿಂ, , ಜಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಸಕವ 

32953 oF FRIAR THOSE DIDDY ೯ಕರಬ 20 ಸೋ 
3ಮವಾರದಂದು ಚಿಕ್ಕ ಗಂಗವಾಡಿನಾಜಾಳಗಣಮದ್ದೂರಾ 
೨*ದಶ್ರೀನಾರಸಿಂಹ್ಯಚತುರ್ವೇದಿಮಂಗಲದಸಿವಪ್ರರದಸ್ತ್ರಯಂ " 
ಔ್ರ್ರೂವೆಯಿಜ್ಳುನಾಥದೇವರ ಕಂಡುನಮಸ್ಶಾ ರಂಮಾಡಿ 
26ಟದೇವರಿಗೆದೇವದಾನವಾಗಿಹಲನಾಜಡೊಳಗಣಹಲುಗೊರುಪೋ _ 
2ಡರಹಳ್ಳಿ ಯಲುನಾಉಕೋಟಿಖಾಣನಿಬಂದಿದರುಸನಕಾಣಿಕೆವು 
ಚತಾದಕಾಣಿತೆಗಳುಂಮಗ್ಗ ದೆಳಶಿಮಂಣೆಯಸಬಲವದಡೆರೆ 

ಹುಲು ಹೂಲಿಮರಗಾದ , ಕಿಣುಕುಳವೊಳಗಾದಂಆ 
೫ಹವೆಲ್ಲವನುಆದೇವರಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆಉಂನಂದಾದೀವಿಗೆಉಂವಿ 
31:ದೆಂದಿಗೆಉಂಸರ್ವ್ವ ಬಾಧಾಪಂಹಾರವಾಗಿಆದೇವರಸ್ಸ್ಯಾನಾನ 
ಶಿತ್ರಿಪರದೇಬಿಯವ್ಪುರಾಡಬಾವಯಿಜಾದೇಜೇಯರಮಗವೊಡೆಯವ್ಪ 
3ಜೀಯರಿಂಗೆಉಂಭಿಮಜೀೇಯನಮಗವಯಿಜಾಡೆಜೇಯರಿ 
31ಗೆಉಂದಾರಾಪೂರ್ಬ್ಬ'ಕಂಮಾಡಿಕೊಟೇಉ ಯಿಇದರ್ಮ್ಮ್ವವನಅಂದಾಳು 
`ವರಸುಗಳುತಪ್ಪದೆನಡಸುವರುಯಿಾದರ್ಮ್ಮವನಸ್ಮದಂ g 
56ವರ್ತ್ರದಲುನಡಹಿದವಗೆಕಿ )ವಾರಣಾಸಿಯಲುಚತುರ್ವೈದ 
57ಫೂರಗರಪ್ಪುಸಹಸ್ರಬ್ರಾಹ್ವರಿಗೆಸಾವಿರಕವಿಲೆಯ-ನಳ 

Wewaton nates cu | ಯಾದರ್ಮ್ಮನಳಬದಮತಕಂ 
3ನ್ರ್ರೋವಾರಣಾಸಿಯಲುಸಾವಿರಬಾ )ಹ್ವಣರನುಸಾವಿರಕವಿಟೆಯ 
“ನುತೊಂದೆವಾಪ॥ ಸ್ಫದತ್ತಂಪರೆದತ್ತಂವಾಯೋಹರೇತ 
'ವಸುಂದರಾಂಪಖಿರ್ವೃರ್ಪಸೆಹಸಾ )ಣಿವಿಪ್ಕಾ 


Bಯಾಂಜಾಯತೇತಿ ಮಿ 1 ದಂಣಾಯಹಾಪ್ಪಕ್ರೀಗುರು ॥ ௦ 


ಶಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು. 281 - 
78 ' 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹರಿಹರಗಾ JHE, ಪೂರ್ವ ಬಸವನಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 407% 4 0". 


'ಬಹುಧಾನ್ಯಸಂವತ್ಸರದಚಯಿತ್ರಸು ೧ ಲೂ "uda, 4 ಗ್ರಾಮ சரபர்‌, ಮಾಡಿದೆ 


78 ಮೆತುಕ್ರುಪಷ್ಣೃರಾಯಪ )ದಾನಕಂಪಬಡಯ5ಂ | T ಮೂನ್ಯವೂ — ளை... ಗಂಗೆಯ 
ಕಿನಾಯಕರೂ ನಂಜಯನಿಗೆ,,, ನದಹಂ | ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದಪಾಪದಲ್ಲಿಹೋಕರು ಕಾಕಿ 
ಸ*ದಯರಜನಬಸಿ,,, ಮಾಡಿದಗ್ರಾವತಿ ಹರಿ | ಯಲ್ಲಿ 
5ಹರದಗ್ರಾಮ o ಚಂಬಾಪುರಗ್ರಾಮ ೧ ಸೊಲಿಗಿರಿಗಾ | ಬು )ಶ್ಟ್ರಾಇನಳೊಂದಪಾಸಕ್ಯೆ ZADU) ಮಲೈಯ್ಯುನಬ 
ಮಂ | ರಹ 


14 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವೀರೇದೇನರಗುಡಿಗಳಲ್ಲಿ dico ಶಡೆಇರುವ ವೀರರಗುಡಿಯಲ್ಲಿ Gass ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 51%4' 67, 


'ಕ್ರೀವತುಚತುಸಮದಾ )ಧಿಷತಿಹಂಹರ 3ರಡವೈಕಾಖ ಸು ௦2 RAS] SATA ೪ 
| Sete een த ರಮ, , ,, ..ಹರಿಹರದಬಸವಯಕಪನವರು 
Mo ட பன்ற NN ad அட்லி : 0455607125 
*ದಮುನೂಣಮುವತನಾಲ್ಕ ನೆವರು[ಪ]ಡನಂದನಸಂ m 
ವತ್ಸ 
15 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಿಟ್ಟೂ ರು ಅಂಕನಾಥದೇವರ ದೇವಾಲಯದಬಾಗವಿಗೆ ದಶ್ಲಿಣಕಡೆ ದಿಂತುಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ. 


'ನಿಟ್ಟೂರಅಂಕನಾಥದೇವಶಗಂಢಕ್ಕೆ ನಿಟ್ಟೂರಸುಂತದೊ 
'ಛಗೆವರುಪವರ್ಮನೆಯಾಗಿ ಗ ೧ ಪ ம ಸಲುಉದು ॥ 


76 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ದಕ್ಷಿಣಕಡೆ ಹೊರಬಿತ್ತಿ ಯ ஜல்‌ ದಿಂಡುಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ, 


ನಮನ್ನು ಗಸಿರತ್ಳುಂಬಿಂತೆಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರ ನೇ is 3) ರೋ ಕೃನಗರಾರಂಭ 
ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಕಂಭುವೇ | ಸ್ಫಸ್ತಿಸಮೆಸ್ಮಭುವನ:ಕ್ರಮಂಕ್ರೀಬ್ರತ್ಸೀವಲ್ಲ 
'ಧಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂರಾ[ ಜ]ನರಮೇಕ್ವರಂಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ್‌ಂದ್ಯಾರಾ 
*ವತೀಪುರವರಾಧೀಕ್ವರಂಯ ದವಘುಲಾಂಬರದ್ದಮಣಿ ಮೇರಾಜರ;[ಜ]ಮೆ 
*ಪರುಳುಗಂಡೆಗಂತಭೇರುಂಡಕದನವ್ರ(ತಂಡಸನಿವಾರಸಿದಿಗಿರಿದುರ್ಗಮ 
"ಲ್ಲಭಲದಂಕರಾಮನಸಹಾಯಸೂ-ರಣರಂಗದೀರವೈರೀಭಕಂಠೀ 

?ರವಚೊ (೪ ರಾಜ್ಯಪ ) ತಿಪ್ಪು ಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯಪಾಂಡ್ಭುಕುಲಸಮುದ್ಧ ರಣ 
“ತಾಡವರಾಯದಿಸುಪಟ್ಟನಿಸ್ಸಂಕ ವತಾಪಚಳಕ)ವರ್ತ್ತ್ರಿಹೊಇಸ 
'ಛಭುಜಭಳಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳೆ ದೇವ 5ಸರುದೋರಸಮ:ದ್ರಡನೆಲವೀಡಿನ 
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Kankanahalli Taluq. 


Ye) ಸುಘನಂತತಾವಿನೋದದಿ-ಪ್ರಥ್ಯೀರಾಜ್ಯಗೆಯ್ಯ್ಯತ್ತಮಿರೆ ॥ ಕವ 


11ರುಪ ೧೨೭೧ನೆಯ ವಿಕಾರಿಸಂವತ್ಸರದಆಸೂಡಸು ೫ JE ಕ್ರೀಮನುಮ 


“வக்‌ zi ವಹಾರಿವುಬಯನಾನಾದೇಸಿಮಲ 
8ಆಳಮುಖ್ಯರಪ್ಪವಾಸುದೇವನಾಯಕರಮುಕ್ಕ ಳು ಎಳಂಬಿಲಾಕಾಟು 
“oor, ನಾಯಕರು BE ಗಂಗವಾಡಿನಾಡೊಳಗಣರೆಳವಲೆ 
'5ನಾಂನಿಟ್ಟೂರಮಡಲಸ್ಕೂಮಿಯರಮಗನೋವಳ್ನ ಮುನಿವರಸೂರಿ 


1ಗ%ಗಉಡಟಬಾವಗಾಡರಮಗಸಂಬುವಗಉಡತಳಕಾಡನಂಖೂ = 


1'ಗಗಉಡಕಠಾರಿಕಾಚಿಯನಮಂಚೆಯ HOT. 37389 ௦௦ ಮನ 
'*'ಸೂೊಳಗಾದಸಮನ 3 ತೊಡಿಗೆಕಾಣರುಂಪಟ್ಟಣಕ್ಯಾಮಿರಾಘವಸೆಟ್ಟ 
11ಆಲ್ಲಪ್ಪನೊಳಗಾದಹಲರುಂದ್ರಿತ್ತಿ ಮಾರೆಗವುಡನಮಗಅಲ್ಲಪ್ಪ 


203 ಇರಗವುಡನಚವುಡಗವುಡಚೊಸ್ಕ್‌ MAW ವಾನೊಳಗಾದ 


"d 


“'ಆನೆಟ್ಟ ಸ್ತಿಗವುತಗಳುಂಹದಬಾಂತಳಲಬಾವನೆಬ್ಫೋಜಚಂನೋಜ 
3ಸೋನೋಜಮುಖ್ಯುವಾದಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳುಂದಂಮಾಳ RS, gm 
ces ಆನಿಟ್ಟಿ ಕೀ ಸ್ಫಯಂಭುಕ್ರೀಆಂತನಾಥದೇವರಸ್ಲೂ Sina 
2'ಮಾರಿಜೀಯಆಪ್ಪಣನವರಸೋದರದಅಲಿಯರಾಮಜೀ 


3ಟಿನಮಗಸೂರಿಜೀಯಂಗೆಗೊಟ[ಸ RN y dant 


மனைவியால்‌ 3 
27ವಿಲುಸಲ್ಪಹಿರಿಮಾತಲುಕುರದೇವೆದಾನದಗೆದ್ದೆ ಜೆದ್ದಲುತೋಟಂ 
ಜಗಹಆದೇವರದೇವದಾನದಸಳೆಹಗ್ಗಾ ದೆಲಲುನಾಡುವಟ್ಟತ್ನ್‌ಸರಿಬು 
ಔಿಯನುವಳಿಯೆನು ೦ಡವೊಂದುಬಾಗೆಯೊಲುಕ್ರೀಕಾಲಾ,, 


309. ದಬಾಗೆಯನುಳಿಯಕಿ ನಿಅಂಕನಾಥವೇವರಗೆಸಲ್ಲುವಎರಡು ಬೂ 


312203 ಆಹಳಿಗಳಲುಆದೇವರಿಗೆನ ಸಲುವದೇವದಾನದಗದ್ದೆ ಬೆದ್ರ 


3`ಲನುಸಲಾಬಾದಾಪರಿಹಾರವಾಗಿಆಕ್ರೀಅಂತನಾಥದೆಳವರನಂದಾದೀ ^ 
ವಿಗೆಅಮತ್ರತಪಡಿಗೆಯಂದಕಪೂರ್ಬ್ಯಕಂಮಾಡಿಆರಾಮಾಜೀಸಸ' yeu 
*'ನಮಗಸೂರಿಯಾದೆಜೀಯೇಗೆದಾರೆಯನೆಣದಮುಳೊಟ್ಬ ದತ್ತಿ ॥ 
"ಶಮ್ಮತ್ತಂಸಕವರುಪೆ ೧೦೯ ನೆಯ ಪರಾಭವಸಂವತ್ರ ರದಚಇತ್ರಸು ೫ 
೫ಸೋ.॥. ಕ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಯರಾಜರುತರಾರದಪಣೆಯರಿಸ ಉಳು — 

ட்ட 'ರಮಗಬ್ರಹ್ಮ್‌ ದೇವನುಆನಿಟ್ಟೂ 0௧9 CNN ಗಉಡ.ಗೆ 
ಕಛ್ಗುಂಹಲರುಂಹೆದಿನೆಯಟುಸಮಯ , ಉಂಡಂವಾಳಸರ್ಜ್ದ 
ಕತ್ಯ್ಯರಾಗಿಸ್ಟಯಂಭುಕ್ರೀಅಂಕನಾಥದೇವರಸ್ಸು ಹರನ 
sansa ಜ್ಲಜೀಯ ಬಇಬೊಡಿಹಳನಾಡ 
*'ವಂಿಗ್ಲೆಮಂಡೇಸ್ಕೂಮಿಬಂರುವ್ಪ ಯನೂಆಗಳಿಬ್ರದಬೋಳವಾಳ 
**'ಚತುಸೀಮೆಸಸ್ಸತ ಪೂಲಾಯಳಪೂಲುಯದರುಪಲಣಾಣಿಕೆ 
“ವೊರ್ಯವಾಗಿಸಬಾಬಾದೆನರಿಹಾರೆವಾಗಿಆ 0ಕನಃ BE idenana, 4 


நை... SCA aS wes ದತಿ ಆವಾರಾ 


ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು, 283 


“ಡೆ ಪತ್ರವಿಟ್ಟುಸೆ.ರಿಪ4)ಅಸೂರಿಆದೆಯನುಅತನಮಗನೂ.. | 
“Steg ॥ ಈದರ್ಮ್ವವನುಆಂದಾಳುವರುಸುದರ್ಮದಲುನಡಿಸುಗೆ 
ಔವಾರಣಾಸಿಯಲುಸಹಸ )ಬಾ)ಹ್ಮಣಗೋಸಹಸೃತವಿಲೆಯನಾರಾದಿ 
Pie di SNIP SET 

ži ಆವನಮನೆಕತ್ತೆ ಹೊರೆಗುನಿನ Sow ease! ಸತ್‌ n ಸೃದತ್ತ ಅವಾ 
೨'ಪರದತ್ತಂವಾಅಯೋಹರೇಚವಸುಂದರಪಖಿ ಟ್ರನರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ 
ಕೌಧಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೇಶ್ರಿಮಿ | 


ipm 77 
ಅದೇ Aana ದ saspe. ಯಲ್ಲಿ ಡಕ್ಷಿಣಕ್‌ತೆ ದಿಂಡುಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
| ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 'ಆರನತ್ತರ. 
18 


ಅಜೀ ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭಗೃಹದ ಹೊರಭಿತ್ತಿಯ ಪಕ್ಚಿಮ ದಶ್ಲಿಣಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಳಪಾದಿ FRR. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು GOIRI, 
ட ೫9 
ಆದೇ ದೇವಾಲಯದ winds ದಕ್ಷಿಣಕಡೆ 39225 ದಿಂಗಿನಮೇಲೆ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ, 
Sa சோர க 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕೆರೆಯ WB ಘೋಡಿಯ ಬಳ. 


4,858 ನಮಸ್ರೂ eng» ಆಬಿಚೆಂದ ಾಮರಚಾರವೇತೈ GATS 
க்‌ ಈಗಾ ON AGIs ಭುವನಾಕ j= 
"8b ಸ್ರೀವಲ್ಲಭಂಪಾಹತರಾ ಜಾಧಿರಾಜಂರವೇಶ್ವರಪರಮುಭಟ್ಟುರ ಕಂ 


பூல்‌... . .ಯಾದವಕುಲಾಂಬರಧ್ಮಿಮಣಿಸರ್ವೃ್ಯಜ್ಞ ಚೂಡಾಮಣಿ : 
`ಮಲಪರುಳುಗಂಡಗಂಡಭೇರುಂಡಕಥನನ diio S PR 

E A ,ವೊಗರರ್‌ಜ್ಛನಿರ್ಮೂಲನ... Row. த்‌ 

ಜಿ அதத AT ODOT) ಸೈನಿಸ vió Es o 
S Jud ತಿ ವರಾನ titia ನೆಲೆವೀಡಿ 
ಪ್ರತಿಪಾಲನ ಬಸು ಖಸೂಂಸಧಾವಿನೋದದಿೀರಾಚ್ಯಂಗೆಯಂತ್ತವಿ ಮಿರಲು 

IB ಫಲ —— —— — . தல்ல c 


M os ನುತೆಲೆಖುದಣಾ ———; ಗಂಗವಾಡಿಯಹೊಂಗ | ದೆ 


ene... 


15ನೂರನಿಲವೀಡಿನೊಳು,, ..... ee eee ದಗಿರಿಸೋಮನಾಥ 
ಚ್‌ - 


வட்ட aa a c aM 
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M M NT oa. oe Bee 
dá 8 i a ತೆಂತೊದರಿದಂತಾಲುವದಣ 
52990 ಎ೬೬ வட .ಹಯ್ಯಳವೀ 


೫ರಬಸ್ಲಾಳಆಳಲಾಗಿರಾ ೨ಜಿ, , ಗಂಡಸ್ಕುಮಿ , , , ,ಸಿತರಗಂಡ ಬೇಹೂರಕ್ರೀ 
7ರಾಮನಾಥದೇವಂದಿಬ್ಯಾಕ್ರೀಪೊಡವದಾರಾದರ 52௦85௨, | ಕರುಂಸದುಗುರುಹದದಯ್ಯುದೇವ 
೫ರಫಾವರಾದ ಕರು ಂಆಡಮಳಶಿದೇವಣನಅಳದೇವಿಮಸುಪುತ್ರರಪ್ಪವೀರಘೇಟ್ಯಯಭೀಮಣ, , 
೫ಸ್ಮಯನಾಯತಕನುತಂವಾರಾದ್ಯರು, , ., ,, ದಯ್ಯ್ಯದೇವತರಾದಿಸುತೆರ್ರ, , ,, 
“ರಾಮನಾಥದೇವರದೇವಾಲ್ಕವಮಾಡಿಸಿಆ, I )ಘಮನುಮಹಾಪ್ರದಾನ 
கலக்‌... IA ಯ್ಯಾಲುಕೆಳಲೆನಾ 

ತಾ , ಗವುಷನಹಳ್ಳಿ ಯವೇಡಿಕೊಂಡಸಕವರ್ಪ ೧೧೪೪: ನೆಯಳೋದನಸಂವ 

“த Gries cos ಬಂ ಬುದವಾರದಂದಾತಂಮಾರಾದ್ಯರುಹದವಯ್ಯುದೇವರಸುಪುತ್ರ 
3'ಸಾರಘ ಸಟಿಮಾಯಂಣ್ನಸೋವಂಣ್ಸಂಗಳಕಾಡಂಕಸ್ಸ ಜೀಯಗವುಡನಹಳ್ಳಿ ಯದಾರಾಪೂ 


309 3 LX] $ 
ಹಳ್ಳಿ ಯಿಬಿಟ್ಟನುದೇವರಜೋಗಸಿಂಟ್ಟ್ಯಾ ಳೆ ಪ್ರತಿ 
8`ವುಡನಹಳ್ಳಿ ಯಸೀವೆು | ಈಶಾನ್ಯ 


(ಮು od TANIDA) ர 


81 
ಅದೇ ಗಾಮಕ್ತೆ ಉತ್ತರ ಅಂಕೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
sapar ; 
IAS, ಕ್ರೀಸಮಸ್ಮಬುವನಾಕ)ಯಇತ್ಯಾದಿಸ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರ 
ಸಸರುಬೃಥಿ 6(ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತ್ವಿಶಲು,, , ,, ವ್ನೀರಸರಪಾಳರ 


ಕಪರಾಭವಸಂವಶ್ಸರಅಕ್ತ್ರೀಜಬ oe ಸೋನಟ್ರಸಿಚಾಸಾಸನ 
Uem ಕ ಅ பட ர, 


7ಪ್ರಧಾನರುಪಸಾಗಯತ «ನಾಯ್ದು ರುಬಿಡಿಗಳು..., ... 
9ಹವುನೆಯಂಪೊಳಗಾದನಾಡುಗಳವೀ 
10ರಪಂಚಾಳವಿತ್ಮಿಯೊಳಆರುಸತ್ತಡುತಉ 

3! ಡಿಮಾನ್ಯಆನಾಳುವ ದೇವರಮಕ್ವಳಗೆಸಲ:ವಉ 


—- 


1ಔಡುಮುಕ Ven ಡೆಅಂಣತಂಮೆಂಗೆ a 4 
D. 2r கி (5) y tà 


136065 PEN. (ಜಂ 


nr 


( ಮುಂದಿ ௧:05) 3 
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82 
ಅದೇ றட. ಉತ್ತರ ಮುಚೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
` ಪ್ರಮಾಣ Fg XY 6" 


Tan ₹ ಮನುಮಹಾಯಿ ತ್ಯದಿಬಿರುದಾಂಕಿತಕ್ರೀವಿಪ್ಣುವರ್ದನಕ್ರೀವೀರ 
ஸு... T. ..ಮೋರಸಮುಡ್ರದನೆಲವೀಡಿನೊಳು 
ee dE: RESUS ೧೨ಂ೬ನೆಯ ಸ್ಪ 


க்கிக்‌ ಚಯಿತೃಸುಇಬ >) ವಾರದಲು ಕಿ 
ನಮತುಚಿಕ್ಕ ಗಂಗವಾಡಿಯಾದಕಿಳೆನಾಡನಿಟ್ಟ್ಯೂರ? ವಂ 
6 ಕ್ರೀಪ )ತಿಪೆ ಪ್ರೈ ಮಾಡಲು 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 


83 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ದಳವಾಯಿಕೋಡಿಹಳ್ಳಿ ಸೆ ವಾಯವ್ಯ WARTS 
i dae ny ನಟ್ಟ FY. 


59999 eee eee 99999999909 


1.11). dim... . [22205 

ಎಗ್‌ BIST, ಉಸೆರುವಯಿದಂಣಯಕ ರು ಬಿಟ್ಟಿ 

ಚ ರೋ — வது ve. BIRTIR 
*ಮುಖ್ಯವಾದ:ಿಹಾಗೂಂಗಳುತಳವಳೊಂಡುಸರಯ - 

2— NL. Do அக்‌. ಯಳೂಳೆಯ ಮಾಚಯದ ,, 
M, m ட ಮನೆಗಳ, , , ಸಲುಹ IER, 

9 ವಾನ, ಜಗದಿ... ... ರಿಗೆ ಸಲುಹ Tid iG, 


i , ಗಾಗಿ ಊರಚಿತುಹೀಮೆಯಲುಗಲುಹಮಾಮಿಹಯನಾಲಾವಿಾಟಬ ದೆ , 
Hen ಕಿವರ್ರರವಾಗಿಲಾಭಶ ಶೃಿಗೆಯಾಗಿಚಂದ್ರುದಿತ್ಯಾರುಳ್ಳಂನಬರಲು ಸಲುವಂತಾಗಿಸೊಟ್ಟು 


: ವಪ ಾಇವುರಸಂದೃತವ por ர ಸಾಲವಾಗಿ ಗಣಿಸು 
l| டது. ಹೆರೆಯಂದು. , , , ಗೆಂಗೆಯತಡಿಯಲುಕವಿಲೆಯಕೊಂ 
“ದಲ್ಲಿಹೋಹರು ತಾಯ LLL ಡವಾಪ 
15 
1( ಪ a 
^ AUN. ಆ ವಾಚಯದೇವರಿಗೆಅತಿ ಕೊಬ್ಬವ್ರಿತ್ತಿ 
ಳುಮಾರಿಬಕ್‌ |... VOD OR m eos m 
19 
"eat ಹರಿಯಂಣಗೆ ,.,,....... 


(ಮಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


72 
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84 
ede ದೇವಸ್ಥಾ ನದಬಳಿ ಗಿರುಡೆಘೆಂಭದ ಇಜಗೆತಿಯಮೇಶರಿನ ಕಲ್ಲು, 


ಅರವೆಪ್ಪರೆ, 


85 
ಅದೇ RALLY ಹೆಗಾದೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ E ಮ ಬಸವನಗುಡೀ ಮುಂದೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 67 x S 


ಅರವಪ್ಪರ, 


86 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ವಿಲಚವಾಡಿ ಗಾ)ಮಕ್ಕ ಪಕ್ತಿ ಮ ಗವಿಯ ಬಂಡೇಮೇಲೆ, 


AS 


ಅರವಕ್ಷರ. 


87 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕುಂತೂರುಗಾ)ಮಕ್ವೆ 359 ಹೊಲಗೇರಿಗೆ ಪೂರ್ವ 56093, 


IAN, ಕ್ರೀಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಕೃಯಂಕಿ ge Sy ae 


2 - ಸಂಗ್ರಾಮಭೀಮ 


9ವೈರೀಭಕುಲಕಂೋೋರವಂಅರಿಯಮಪುರಪ್ರದೇಸದೇಕಿಕಾಂಚಿಕಾಂಚನ 
'ಹಾಡವತುಲಕಾಲುಂತಕನ ಮಗರರಾಜ್ಯನಿರ್ಮೂಲನಂಚೋಳರಾಜ್ಯಪೃತಿಷ್ಟ್ರಾಚಾ, 
ಸಪೂಂಡ್ಛೈನರಾಜ್ಯ ಶೋಳಾಹಲ ಕಾಡವರಾಯದ್ಕಿಸಾಪಟ್ಟನಿಸಂಸಪ್ರತಾ 

'ಪಚಕ)ವತ್ತಿ ೯ಕ್ರ್ರೀವೀರನಾರಸಿಂಗದೇವರಸಂಯ್ರಥ್ಮೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತ ಮಿರಲು HBO 
103 ೧೧೩೨ ಯಾಸ್ಕರಸಂವತ್ಸರದಪ್ಪಪ್ಪೂಸು ೧ ದಂದತೂಲಕಲುವರವನಾದಿ 

1!ಗಉಡನ ಮಗಸಕಳಗಂಡನುಕುಂದತೂರಲುಗಳಿವಲ್ಲಿಕಾದಿ ACA ನಾದನು 


PM ಗಉಡನಮಗಮಾದಿಗಉಡನುಮಾಸ್‌ಗಉಡನಹಳ್ಳವಾಕ ವ ಲ್ಲಿಬಿದ್ದು As 
50 m sad ಆಸಕನಗಉಡನಮಗಮ್ಮು... 
E ಡೈೈಯದೇವ... Ns 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 


88 

ಅದೀ ಹೋಬಳ ಯೆ:ಆಚಗೆರೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ತಿನ ತುಂಡು. 

IAS RTS | Ses roy ves 

m ೦ 
6 - r— 
2௭௦௯௦௦ | ಮಾರಯ್ಯೇಸತ್ತ 
IS, 3565, | "ಮಾರೆಯ್ಯು. . ,... 

| A = 


ARY RDR 


ಸಾನಕಾನಹಶ್ಳೆ ತಾಲೂಕು, 
89 x 
 ತಾನಕಾನಹಳ್ಳಯಲ್ಲಿ ಅಗಸರ ನಾಗನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ Bd ja» sia. 


'ಕುಭಮಸ್ಮು ॥ ರಾಯಲುದಾರಿಸಂತ್ಸರಂನಾಡುಪು 
2815592205 | ಯಿದಿಲೇದಂನ್ನು ವಾರುಗಾರ್ಧಭಮೈ ಜನ್ಮಿಂಚು 
'ನೂ 1 ಕಲ್ಫಾಣಪಟಣಮಂದುಯಿಾಶ್ಚರುನಿಚಮಟನುವೀ 
4ರಭದ್ರುಡುಜನ್ಮಿಂಚ್ಹಿ ನನಾಡು | ಸಲ್ಫಾಣಪಟಣಮಂದುಕಿ 
ನಛಾಕಾಸಾನಂಗಾವಿರಗಂಟ್ಟ | ಮಡಿವಾಳೆಯ್ಯಜನನಂ | ಆ 
*ಲ್ಯಾಂಪಟ್ಟ ಣಂ ಪರಮಟಭಾಗಮಂದುಮಡಿಯಾಳ 
7ಯ್ಯುಮಟಂಗದ್ದು | ಅಂದುಕಿಲಾಕುಸನಂವದಂನ್ನ್ನವಾ 
ಡುಗಾರ್ದಭಂಕಡುಪುನ ಬುಟ್ಮುನು | ಯಿಂದ್ಲು ನಾಲ್ಲು 
ಸಮುದಾ) ಲಲೋಗಾಸುಸೂಂಬಸದಾಸಿವುಡುಚೇಹಿನನಿ 
1052-003௦ 98895) 350௯0030௦3) oR | ವರ್ತ 
''ನಚೇಸಿಯಿಚಿನಾಡುಗನ್ನು ஏல்‌ ಶುನಿರ್ನಯಂರು ೧ 

ಬ್ಬ ಯಿಲ್ಲುಡ್ತಿ ಯಿಲ್ಲುವರುಸಪ್ರಕಾರಂಭೋಜನಂ 

ಪಕ್ಕಾ ಕುನುಸಹಗಾನು ARE )ಕಾರೆಂಮಡಿಯ 
""ಯ್ಯುನಿರ್ನಯಂಚೇಸಿನಡಿಬಿಂಚಿನಾಡು ಯೀಪ್ರಕಾ 

Boots ಯ್ಯುನಿವಾಡುಕುಲಾನಕುದೂರಸ್ಸು ಡುಅ 
1ೆದಿನಿಮಿತ್ಯು:ರಜ ಕುನಿ3 ಅಯಿಕ್ಚರುಂಡುನಿರ್ನಯ 

"ல்‌ | ಆಗಂಕೆಟ್ಟಿ | ಸುಗಂತಟ್ಟ | ದೊಬ್ಬುಡುಗಿಂಜ 
Sea | ನಾನಬುಲುಕಟ್ಟ | ಗಂಜಿಮದಿಗುಗ್ಗುಳ್ಳು | ಮುರಿ 
"ಹೊಂಗುನಡಿವೀದಿಕುಂಬಾಲುಮೊಗಕಿಕುವುಲುಟ್ಟತೆ 
ಔದ್ದುವಾಯಿ ೧ ಆಡಸಿಕುವುಬುಟ್ಟತೆರ್ಧ ರೂಪಾಯಿ 
*'ರಜಸ್ಕಲಅಯಿತೆವಸ, io | MBSA o | ನೆಯಿ ಮು 
Cos: | ರಾಂನ್ಸ hod ಕೊಳ ಕೊಂಗುನಅಪ್ರಂತ 
ಔಬಿಯ್ಯಂ oles ಸೋಲಲುವಸ್ವಲು ೧೨ ಆಹುಲು ೧೨ ಪ 
24ಸುಪ್ಪಗೊಂಮುಲು ೧೨ O25 )ಕಾರಂಗಾದೇಶಮುಲೋ 
2`ಸ.ಕಲಜನುಲುಚಾಕಲವಾನಿತಿನಡಿಬಂಚಗಲವಾರಂ 
3"ತಲಕುಟ್ಟುತು ಗಂ 10೮ Soà & rio NG ವಚ್ಚಿಯಿ 
*'ಯ್ಯಗಲವಾರಂಯಿಾಪ)ಸಾರಂನಡವಸವೊಂಟೇೀಕಾ 

2 e* get) JS ತ್ಯಜೇಸಿಪಾತಕಾನಮೋದುರೂ 

ಮೆೊಂಬುಗದಲ್ಲಿ ಬಲಗಡೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಬರದಿರುವದು. 

“அஷ ಮಂದುಬಸವೇಶ್ವರಸ್ಟಮುಲವಾರುನಿರ್ನಯಂಚೇಕಿಂದಿ | ಮಡಿವಾಳ್ಳೆಯ Fred 
Se Sch | ಮೆಲ್ಲೆ ಪೂವಲು | ತಆಬಾಲಬೀಯಂ | ಬೆೊಡುಗಂಟಿ | ಪುಲಿತೋಲು | ಕಾಲಿಸೆಂ 


3! ಧರಾಬೀಯಂತುರಿಕಾಸುಲು 
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288 Kankanahalli Taluq. 


ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವೆದು, 
9256 | ಪಸುವುತೋಕ | ಎರಿಸೇವಿ। ಯಿ ಜರುದುಲುಯಾದೈಯಾರ:ದೇಕಾಲವಾರು 059640 
31 ಯಿದಿಕದೂಲೇದಂಟೆಕಾಿಲೋಗೋಹತ್ಯಬ)೨ಹ್ವ ತ್ಯನಿರುಹತ್ಯ 
ಕತ ಟ್ಸ್ಟಿನಪಾಪಂವಚುನೂ | ನಡಿದಿಕುಂಬಂಗೊರತಲಕಾಯಿ | 


90 
ಅದೇ ಅಗಸರ ನಾಗನಿಂದ ಬಂದ ಕಾಸನದ ನಕಲು. 


1 b bd: Q > 
An 3 BREST ದಯ ಕಾ ಛಿವಾಹನರಖಾಬ್ಹ್ಜಃವರು ಸಾಂಗಳೂ 
2௩2.௦ ನೇಸಂದವರ್ತಮಾನವಾದಂತಾಮಾರ್ಗಶರಕ್ಟು ೧೦ ಸೋಮವಾರ 
ಸಬವರಿಗೆವುತ್ತಾ ರಾದಿಗುಂಡಲಪ್ಯೂಟೇಬಳಿ ಜತಿತನಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ್ಹಾಹಜಾ 
*ಮರ್ರುವಾಲಗಸ್ವೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹುವುಮುಸ್ಸಿ ಮತ್ತುತಂಮ್ಮುಂಟಿಗೆಸುತ್ತಿ 
ನೋಡು ಭುತನಹಳಿಚಂನ್ನಿ ಗರಾಯನದೇವಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ವಾಲಗಾ 
6ಎ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲ್ಲು ಡಿಟೋಗಾ )ಮದಲ್ಲಿರ್ರುವಮಡಿವಾಳಚಂನ್ನುಕಟ 
ಯು ಯಿಾವಾಲಗದವರನ್ನ ನೀವುಗಳೂ ಮಲ್ಲಿಗೆಹುವ್ವಮುಡಿತ್ತ zo? 
ಕವಿಲ್ಲವೆಂದುಹುವಂನ್ನು ಕೀಳ TD, OSH ಮರು)ನಮಗೆಸ 
ಕುವದುಯಿಲವೆನಾವುನೀವುದೇಕಾನಾ ಡಿನವರಹತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಕೇಳೂವ 
10ಯಂದುಯಿವರಲ್ಲಿಮಾತಬಾರ್ರಿಗಳೂಅವರಲ್ಲಿಮಾತಬಾರ್ರಿಗಳೂ 
ವಿಕರ್ತರು)ಗಳೂ ಕೆಟಿಗ್ರಾಮಾದಿವತ್ತಿ NY AN, SoS, ದಜ 
2ನಗಳಂನುಯಾಮಡಿವಾಳಿಕಟಿಗಳ ೦ನ್ನುದೇಕದವರು)ನಾಡಿನವರು ಗ್ರಾ 
13 ಮಾದಿಸಪತ್ತಿಗಳಂನ್ನು ಕೇಳಿದರು ನೀವುಗಳು ಹಚಾಮರು)ಮುಡಿದುಯಿದ್ದ 
1ಮಲ್ಲಿಗೆಹುವೃಂನ್ನುಹ್ಯಾಗೆಕಿತ್ತಿ ರ್ರಿಯೆಂದು ಹೇಳೂವಲ್ಲಿ ಹಜಾಮೆರ್ರುಮುಡ 
ನದ್ದು ತೊಂಡಿದ್ದನಂಮ್ಮತಾಯಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಹುವಂನ್ನುಹಜಾಮರ್ರುಮೆಡಿಯ 
16g ಡೆದುಯಂದು ಯಾವುಡಿವಾಳಿಳಟಿಗಳೂದೇಕನಾಡಿನವರ FAB 
1/ಛುವಲಿ ಹಜಾಮರಲಿಮಾತುಬಾರಿ )ರಾ)ಂಪುರ್ರಿವಂಕಟಿಚಲುವನುದೇ 
18(ನಾಡಿನವರುಕೇಳೂವಲ್ಲಿ ನಮಾಗೆಹುವ್ರಸಲುವಮಯಿಲವೆಂದು 
`ಮಡಿವಾಳಿಕಟಗಳುಹೇಳುತ್ತಾ Š) ನೀವುಹ್ಹಾಗೆಮುಡಿದಿರಿ joco Sta 
0 ವಧಿದೇಶನಾಡಿನವರ್ರಿಗೆರ್ರಾ ಪ್ರರಿವೆಂಸಟಚಲ್ಲುವನುಹೇಳದನುಆವ 
"Conn, ನಂಮ್ಮನುಕಂಟಿಗೆಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಿಲಲ್ಲಿಕಾಸನವಲ್ಲಿಹ್ಯಾಗೆ 
^ “ಯುರುತ್ತಾದೋಹಾಗೆನಡಿಯುತ್ತೇವೆಂದುಹೇಳುವಲಿಸಾಗೆಅ[ಗ | 6230௦ 
ಔಿದ್ದುಮಡಿವಾಳಿಕಟಿಗಳ ಲ್ಲಿಮಾತಬಾರ್ರಿದೊಡ್ಡ ಪ್ಯೂಟಿಮಾಳ್ಯವೆಂತ 
e ಡಿ 2 
ಬಕಟಿಯನ್ನು ಕರ್ರೆಕಿಕೇಳುವಲಿಹಜಾಮರುಸಂಚಿಗೆಕ್‌ರಯುತ್ತ್ವಾ 
ಔಕ್ರಯೇನುಹೇಳುತ್ತಿ €ರ್ರಿಯಂದುೇಳುವಲಿನಾವುಗಳೂಸುಂಮ್ಮನ 
ಿಹ್ಞೋಗುವದುಬಿ:ಲ್ಲಾತಂಚಿಯಲ್ಲಿಮಲಿಗೆಹುವ್ಯಾನವಿಸಾಗೆಯಿಲವಾ - 
Tous ನಾವುಗಳೂ(ನಾವುಗಳೂ)ದೇಕನಾಡಿನವಶ್ರುಗುಕುಲಕ್ತು ತ್ತ 
28 ಪ್ರಕೊಡುತ್ತೇವೆಯಿ ಲಹಜಾ ಮರ್ರಿಗೆಯಿಲವಾಯಿತೆ ಅವರುಗಳೂ க 
೫ಯಿದೇತಪುಕೊಡುವಹಾಗೆಸರಾರ್ರುಬರದುಕ VAC FAT) 


ಹಾನಕಾನಹಳೆ ತಾಲೂಕು. 


36ನಾವುಹೋಗುತ್ತೆ (ವೆಯಂಮುದೇಕನಾಡಿನವರಂನ್ನುಮಡಿವಾಳಕಟಿಗಳು 
೨ ಹಛುವಲಿಪಜಾಮರಲ್ಲಿರಾಂಪುರ್ರೀತಲುವನುಸರೆಕಿದೇಕನಾಡಿನವ 
9 dy ತೇಳೂವಲುಹಾಗೆಆಗಲ್ಲಿಯಂದುಯಿವರಗಳೊಅವರಗಳೂ 
3ದೇಕನಾಡಿನವ೦್ರ)ಗೆಕರಾರ್ರುಬರದು ಕೊಟ್ಟು ಕಂಚೀಗೆಹೊರೆಟಿರ್ರುಮ 
NY Is ದವರ್ರುದೊಡಪ್ಯಾಟೆವೆಂಕಟಚಲುವ 
ಕ್ರಭ್ಟಿನತ ಗೌಡನಹಳಿಚಂನವೀರಕಟಿಗುಂಡೆಲುರಾಂಕಟಿನೂಲ 
86ಗಾ )ನಂದಮುದೀರಕಟವಾಳೆದಬಸುಕಟಿಯಿಂನಪ್ನಿ ಮುಂತ್ತ್ವಾದವರು) 
3'ಮಡಿವಾಳಿಗಳುಹಜಾಮರ ಲಿದೊಡಪ್ಯಾಟೆಗುಂಡೈಯ್ಯುಮಾರೈ 
ಯ್ಯೂಬಾತನಹಳ್ಳಿ ಬ್ರವೈಯ್ಯುಸೋಆಗಾ )ಮದಮುದೈೈಯ್ಯಾಯಿಂನ್ನು 
ಮುಂತಾದವರ essi decis dO ಮಾತಬಾರಿ)ಗಳೂುಡಿ 
ஷு ದೇಕದವ ರಲಿದನಪಾಲಕಓಗುಂಡಲ EE) KW, 
1!ಸಹಕುಡಿಕಂಚಿಗೆಕರರುಕೊಂಡುಹೋಗಿಕಂಚೀಗ್ರಾಮದಅದಿನ 
*'ತ್ತಿಗಳೂಕರುಣಿಕರು)ಅದಿಪತ್ತಿಗಳೂದೇಶದವರು)ನಾಡಿಸವರು) 
rat) ಡದೊಡಮನುಪಾರ್ರುಸುಬಾತ್ರಿತ್ತಿದಐರು )ಮೈಸೂರು)ಮಹಾಕಸ್ಪಿ 
*'ಗೆಳೂವರದಯ್ಯೂಂಗಾರು Dds reve TE ೦ಡಪಾಧಾನಿಗಳೂ 
ವರದ್ಭೆಯಗಳೂರಾನಂಂಜ್ಛೈಯನವರ್ರೂತೇಮಸ್ಹಾಳದವರ್ರುವನ 
Hಮಾಲಕಟರುುಯಿಂನ್ನು ಮುಂತ್ತ್ವಾ ದಸಮಸ್ಹಾರ್ರುತುಡಿಹಜಾಮರನ್ನು ಮ 
* ಫಿಗೆಹುವುವಎಡದುೊಂಡುಯಿದರಿ)ಂದಮಡಿವಾಳಿಟಿಗಳೂಕಿ 
“a ಹಾಕಿದರೈೈಂದಾನಾವುಗಳುಯಿವರಗಳಂನ್ನು ಕರದುೊಂಡುಬಂ 
**ದುಯಿರ್ರತ್ತೇವೆಂದುಕಂಚಿದೇಕನಾಢಿನೆವರಂನ್ನ್ನುಯಾದನಪಾಲಕಟ 
ರು)ತೇಳುವಲಿಅವರು)ಗಳುಹೆಳಿದರ್ರುನಿಕಾತಂಭ(ವೇ)ದದೇವಸ್ಹಾನ 
೨'ದಲ್ಲಿಯಿರುವಕ್ಯಾಕ್ಯಾನವಂನ್ನು ತೆಗಿಿನೋಡಿದರೆ)ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು 
5ಜ್ಞೀಛುವಲ್ಲಿಯಿವುರಗಳೂತೆಗಿಯರಿ )ಯಂದುಜೇಳೂವಲಿಅದರಖ 
Sex yr ೪90 ರೂಪಾಯಿಆಗಜೇಕೆಂದುಆಲಿಗಾಮಾದಿಪತ್ತಿಗಳೂ 
೨ ಫೀಳುವಲಿಹಜಾಮರಕ್ಕೆಯಲಿ 09 ರೊಪೂೊಯಿಮಡಿವಾಳಿಕಿಟಿ 
ALO ೨೦ ರೂಪಾಯಿಸಹ Bo ರೂಪಾಯಿಖರ್ಚು ಕೊಟ್ಟು 
ಕ್ಯಾ ಶ್ಯಾನವಂನ್ನು ತೆಗಕಿಪೋದಿಸುವಲಿಹಾಜಾಮರ್ರಿ REDI 
ಗಂಗಳ ಹುಪುಘೆಬಿನಹೊದಪುಸಾಣೆಕಟಿ ಕಡೆಬುಗಲುಯಿದು 
'ಹಜಾಮನಿಗೆಸಲುವದುಯಂದುಕ್ಯಾಕ್ಯಾನದಲಿಯಿದದರಿಂದಹಜಾ 
ೌಮರ್ರಿಸೆಮಲಿಗೆಹು ವ್ರಸಲುವದುಯಿಲವೆಂದುದೇಕನಾಡಿನವರು) 
"௨2௧6௧5, ಗಳೂಸರೇಕಿಕರೊಸಹಸೇಳಿದರು)ಮತ್ತುಮಡಿ 
*!ವಾಳೀಟಿಗಳೂಕಪ್ಯಶ್ಯಾನವಂನ್ನು ತೆಗಿಯ:ವಲಿಮಡಿವಾಳಿಗೆ 
ಮೇಿಗೆಮಹಾಜೇವಿಗೆಸಲಿಖಿ.ರುವದುಮಲಿಗೆಹುವುಬೀಗಣಗ 
Se ಹುವುಬೀಛಶ್ರಿಬಿಳೀಹೊದಪುತುದರೆ ್ರೈಯೇರ್ರಿಯಿರುವಳೂಮೆ 
"ಫಿಗೆಮಹಾದೇವಿಮಡಿವಾಳಿಂಟಿರ್ರಿನೆಸಲುವದುಯಂದುಕಂಚೀಕ್ವಾ 
ನ ಕ್ಯಾನದಲ್ಲಿಕಂಚೀ[ನಿ]ಕಾತಂಬದದೇವಸ್ನಾನದಲ್ಲಿಯಿರುವದುಯಿದಂ 
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66 > 2 9 ಶಿ 
ನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣದಬ್ಬವೆಪಾನವರು)ಮಾಡಿರಕ್ಯಾಶ್ಯಾನವೆಂದುಜೇಳ 
ES RIT OR, ಠೇದಮೊಡಿದರ್ರೆಕಾಕಿಯಲಿಗೋಹತ್ಕಾಮಾ 
Sanan ಕುಹತ್ಯ್ಯಾಮಾಡಿದಹಾಗೆರಾಮೇಕ್ಕರಿ Jo» $e) ಹ್ಮಣ 
69. ERI ತ No ತ್ತಾ 
ರಂನ್ಸ್ನುಚೇದಿಸಿದಹಾಗೆಸುಬ್ರಾಮೂಣ್ಯದಲಿಸರ್ವವಂನ್ನು ಕೊಂ 
''ದೆಹಾಗೆಯಿಡಂನ್ನು ನೋಡಿದವೆರು)ತಂನ್ನಾಗಿಭೇದಿಸುವದುಹಚಾ 
7 'ಮರುದೇಕನಾಡಿನವರ್ರಿಗೆತಾಪ್ರಕೊಟ್ಟುಯಿಂನ್ಚು ಮಲಿಗೆಹುವು 
7`ವಂನ್ನು ಮುಡಿಯುವದುಯಿಲಬೆಂದುಳಂಚಿಯಲಿಕರುರ್ರುಬರವು 
"M abb 0400500659. ರ್ರೈಯಿಡರನಖಲಂನ್ನು Nosy, ಶುಲ 
“ಸ್ತ crew odo» COIS 6505020283) SIS 
`ಸಪ್ಯಾಟೆಯಲಿಯಿರುತ್ತೆತ್ತಿ ಳದಿರ್ರುವದು ॥ 
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"Ek ಕ್ರೀ 5800௯01385 AA, BOS *ಗ್ರಾಮವಲ್ಲುವಳವಾಯಿಕೊಮೂಾರೈ 039௯0 


“gan 3800 ೧೬೦೪ನೇ ಪ್ಲವಂಗಸಂವತ್ಸರ 'ಯಿತಿವ್ವಾಮ್ಹುನವರು ರೂ Dag, Bs), 
ka NG doc ORGY ಕಿ RS) “ஆணா 04ல்‌ ಸಾಂಗವಾಗಿ 


1ವುಢಪ್ರತಾಪಕ್ರೀವೀರಮೈಸೂರಸಿದ್ಧ ವೆಡೆಯರಾದದೇವೆ í 
5ರಾಜವಡೆಯರುಆಳುತ್ತಿರಲುವಿರುವಸಮುದ್ರದ 
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ಹಾನಹಾನಹಳ 7 ವಾಜರ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 638) 99008 ಮನೇ ಬಳ. 


b ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾತ) டு ನ EL 
i Meu m a ಯರಸ್ಮಳ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ, , ದ್ನಾರಾವತೀಪುರವರಾಧೀಕ್ಷ್ಯರನಿಸಂಕ್‌ i ones tm 
ಸಹೊಯಿ,,.,.,... lee 2b) Veo ಗಾದಶಿರದ 
4 g 
SINS eetee © © 9 © ose | LONE Jar) m ಚ್‌ ಜಮಾನ್ಯ 
: e i Ta ಆ . 69 99 ಆ 9 ಇ 99 ೨9 e e, DIY 
: Bes 
ವರು ec LE எத்‌ | 29 — `ಎ ಸಲುವುದುಆವರಿಲು 
7 ಹಿ ! 
Aora ட அட்டு | ay , ಮಂದಿರುಮಂಮುಕ್ಕಳಿಗೆಮುಂಮಡಿ 
ಇ. ப டடத ನಾಡಾಡಿ | 
1ಗಅನಾ டம b 
10 35990 ಫವಾದ ಸವಮ | dies. , ಸೆಲ್ಲುವಡುಅದಿತಾರುಯಿಲ್ಲದಿರ್ದಡೆಆ 
| 23 — 3 
12208 ಔತ ,ಸ್ವಾನದಪ | , ಆಹೆಲರುವೆಡನುತ್ತಿದಮೆಂ, " ಸಲುವದೆ 
OO ದಿವಿವಗೆ | UL ,ಆಚಾರವಿಚಾರವ್ರಸುದಾ 
BSID ,,,,........ಳುಪ್ಪೈದಾ | ರ ಟಾ _ ಆಪಂಚಾಳಅರಸಿತೆರೆಸ 


Pipes, 1 ತಾಲೂಕು, | 291 


28 
17, ಆಪಂಚಗಾಡುಕದಹರಥೆಯನುದೋರಸಮು ES 4 NEL. 

NJ Ee , ಮರ್ಯಾದೆಯಮನಿಟ್ಟ್ಯರ್ಕೆದ 13 À FAAFIA $ ತೆ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ || 
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52 ಹೋಬಳಿ ಮಳ ಗಾಳ ಗಾ Ros ಮಹದೇವೇಶೃರ ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಲುಬಳ 33 OFS. 


ಪ್ರಮಾಣ DAH, 


ர ட ಮಹಾಮಂಡ | சேறல்‌. 
3ಛೇನ್ನರಆರಿರಾ ಹುವಿಭಾಡಭಾ ನವರನಿರೂಪದಿಂದವದ್ದನ l 
ಕಿಪ್ಪಿಗಿತಪ್ಪು ನರಾಯರಗೆಂಡಪೂ 14 ಜ್ರತಿಯಆಅನವನಾಶರಾದಿ | 
'ರ್ವದಕ್ಷಿಣಪಕ್ಷಿಮಸೆಮುದ್ರುಧಿ "ஜக, , ಪನಮಗದು 
?ಪತಿಹಿಂದೂರಾಯಸುರತ್ಯಾಳೆಸ್ರೀ p ಂಣಪೃತಂಪಂಣ ,,... 
ಮುಕ 0262003530 Um 2m AT : x oS தத்தா ORT d ONT 
a he ` 18 
-— ,ಬಡೆಯರುಬ್ರಥಿವೀರಾಜ್ಯುಂಗೆ ல I 
8 3.0) 3 ô ii , Ry Faw, o Oc 0d 05 
ಯುತ್ತ [JA ಸ J ர 
9ಸಖವರುಷ cog ನಂದ , ಚಿೀಸರಸೆಟ್ಟ — ಒಟ: 
oes cee 


த பலிக்‌ , ಸೋದಂದು. , | ^ ಗದ್ದಲೆಸೆಹವಾಗಿಮನೆ, , ,, 


11 ಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿದೊಡ , 
94 
ಆದೇ ದೇನಾಲಯದವಮಃ:ಂದೆ ಪೂರ್ವ ಬಾಗದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9 x2, 


ಮುಂಭಾಗ, I l Lopsdxvasctens 
18 6203௦8௯௦௮௦ | `'ರಾಧನೆರಥೋತ್ಸಹಸೇವೆ 
24ವರುಪ ೧೬೧ 8659 14ಗನಮುಗೆಸಲುವಕಾಣಿ 
Pure does Pss dde ஊரா 
ಮಾರ್ಗಕರಕು ೧೫ ಬಿ 16ಔಗಳೂದಿಯಾಗಿಗುರಿಕಾ 
5ರವಾರದೆಲುಕ್ರೀಮದಾ)ಜಾ '7ರುಪಾರುಪತ್ಸಗಾರುಸುಂಕ 
6ಬಿರಾಜರಾಜೇಶ್ರೀಮೈಸೂರೆ 'ಕದಮಣಿಹ್ಯಗಾರುಸೆ (ನ 
'ಡೇವರಾಜವಡೀರಯ್ಯಾನ 13ಕೋಗರುರಾಉತರುರಾ 
ಕವರುಮೊಳಗಾಳಮಹದೇಕ್ಕ poss ators 
*ರಸ್ವ್ರಾಮಿಯವಂಗೆಸಾಸ ೌ!ನಾಣವಿಂತಿಮಾಡಿದ , , , 
ಔನವಹಾಕಿಸಿಕೊಟ್ಟತ) UTR TOD 
UssrcSrosodd ಸ್ವಾಮಿ 4 9 ಗುರಿಕಾರತೆಂ ಗೆ ೧೯ 
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ಹಿಂಭಾಗ, l | Pande ಸೊಡುವಹಾಗೆ 
ORIS ೮ 4 ಅಟ್ಟಳೆಯಂನುಮಾಡಿಸಿ 
ಬಔನನಭೋಗರುನುಂಶದ 3'ಯಿಧೇವೆಯಾಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
26ಸ್ನೇನಭಾಗರುಸಹಜನ ಗುರಿಕಾರಪಾರುಪತ್ಸಗಾರ 
Tag E o ಮುಖಾಣೆರಾ "'ಸೇನಭಾಗ್ರುಮಣೆ ಸ್ಯಾಗಾ 
80% , Oso S ೨ | 9ರುರಾಉತರುರಾಣುವೆ 
ಔರಾಣುವೆಸುಂಕದಕಾರ 1! ಮೊದಲಾದವರುಯಿದ 
೫ ಫ್ರೋಣುರುಸಹಜನ of 43. ಆವನಿಘ್ನುವಆಚ 
315 So ಅ ವರುಪಂ ಬಂಸಿದವರಿಗೆಕಾಬಯಲ್ಲಿ 
Sx SIL BST) “'ಭಾಗೀರತಶೀತೀರದಲ್ಲಿಕ್ರೀ 
88 ಘ್ರಗಳಿಗೊಮಹದೇಶ್ವ "ಿಸ್ಟ್ರಲದಗಂಗೆಯುಲ್ಲಿಗೋ 
31ರಸ್ಸಾಮಿಯವರಬಂ *ಕತೊಂದಪಾತಕ್ಟೆ ಹೋಗುರು 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ವಿರೂಪಸೆಮೆಂದ)ದ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ದೇವರ ಕೆರೇಕೆಳಿಗೆ TH? 2908625065 


1593௨3௨0௦3 'ದವೊಳಗಾಳಮಹದೇವೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಗೆಕೊಟ್ಟ ವಿರೂಪ 
vide ವರುಪದವಿರೋ ಸಸಮುದ್ರದಭೂವಿಯಲುವಣದುಯಿರುವತೆರೆಯಂನು 
8 3 9 3 
ವಿಸೃತುಸಂವತ್ಸರದಚಜೈ ತ್ರ) ಕಟ್ಟಿ ಕಿಜೀರ್ನಉಧಾರವಮಾಡಿದವರುಹೊ 
ல ೫ಲು ಕ್ರೀಮತುದೇವರಾಜ "“ರೆಳುಗಲ್ಲವೀರಂಣವಡೇರದೇವರವೌತ್ರರಾದ 
₹ವಡೇರೈಯ್ಯನವರಆಳಿಕೆಯಲುಕ್ರೀ 1ವೀರಭದ್ರಯಃರ ಪ್ರತ್ರರಾದಭದ್ರಪದೇವರಳೆ 
6ರಂಗಪಟ TA ia E 123 n l 

96 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬೂದಿಕುವ್ಸೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ eve ರ 5௦073 ಹೊಲದಲ್ಲಿಯಿದ್ದ OOTY), 
'ವಿಜಮಸಂ Sed oci. 11ದ್ರವೀರಗಲ್ಲು 
*ವತ್ಸರದಚ ನಮಗದೇ 1225003535 
PIBE otn Sedah DE 33ಗೋಜಿತಿದ್ದಿ ದ 
42020793, ರಿಕಟ್ಚಿ ಸತ್ತ 14ರೂಹು 
Eri | Ug s Bad | 
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3ಸೃಸ್ತಿವಿಜಸಖವರು *ಸು ೧೦ ಗುರುವಾರ ರಾಯವಿಬಾಡಬಾಸೆ 
"ಪ aggro) Drags “285 ಕ್ರೀಮನ್ಮಶಾ a *ಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರೆಗೆಂ 


3ಸುಸವ್ಮತ್ಸರದಪುಸ್ಥ "ಮಂಡಲೇಕ್ಕರಅರಿ "ಡಕ್ರೀವೀರಹರಿಹರರಾ 


ಕ್ಲಾನಕಾನಹಳ್ಳ ತಾಲೂಕು, 298 


~ 


ಔಯರುಪ್ರಫಿವೀರಾಜ್ಯವನಾ | ?'ತ್ರಅಜ್ಯಗಉಡಮಾರನ , *'ಗದ್ದೆ ಖ o ಹೊಲಮೂ 
11 ವಖಾಲದಲ್ಲಿಸಿ ಮ | ಶಶಿಮುದ್ರದಕೇಖೆಯತೂ - | Pecoeostoict ago. ಮಾ 
'2ನ್ಮಹಾಮಂಡಲೇಸ್ಸ னி. | ವ್ಯನಂಮಸರೂಚಿ 
e 23, s 
98) IT , , ಮೆಲ್ಲರಾಯನ - Bo T ವಠೂವಿನಲ್ಲಿ | gka desi ee. 
Ue ಮಾರವೀರನಾರಾಯ., ಹೋಗಲುಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದ , MEM LL M 
ದ್ದೇವವೊಡೇರಪ್ರದಾನಿಕಾ ಜಮ್ಮು ನ್ನ geom | 864 ಪೊಜೆಯಾದರೆಗೊ 
26 5 
162 oso AN MUN 'ಟಿಗೆಮಾಡಿಆಗಟದಟಂ | 37% ಯತೋಜಮಾಡುವಉಂ 
i7 ಹಾಳರಾಜ್ಯವೆನಾಳುವಕಾ *'ಅಕಲಕಟದೆತೊಬ . 88ಬಳಗೆಲಸವನಾಉಳೊ 
'ಔಲದಲ್ಲಿಸಿಗಲನಾಡವೆ “a ய 1೨ POTD ವದತೆಕಲುಕುಟ: . - 38 ವೇಶಕೆ ಮಲನ 7” 
20ವೂರಗಳಉಡನಸುಪು | 2035805585 ಖ "ದಿ 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಗಾಣಿಗ ಮುದ್ದಂಮೆನ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 8’ 8x4 9, 
ಪ 530503 ಪ್ರದಾನಸಿದ್ದ 0933) ಕೊಂಡಾಗಿಪಿಗಲನಾಡೆ 


righ, 8 ew 8902098400 ROD ನೆಯ 8) 
Ry. லை J edema ಮಾಂಪ್ಪನಮುಗಸಿದ್ಯೆಯ , 


pt. Y 


29 ಸಂವತೃರದವಯಿಕಾಖಕು ೫ ಗೆಲ್ಲುಕ್ರೀಮಂ | LS Pe 

ನ್ವಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರಕ್ರೀನೀರಅರಿರಾಯವಿಭಾಡಬಾಸೆಗೆ சீரக, , ஸ்‌... ஜால 

ತವು ವನರಾಯರಗಂಡೆಬುತ್ತ ರಾಯನೆ ಕುಮಾರೆನಾರಬ | *ಯಗುಡ್ಡ ದಲ್ಲಿಹೊಯಲುತಾಗಿ ததத தது 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ನಾರಾಯಣ des. ನದ ಉತ ತರ 5$ L Sg. 


e. . ಸುಂಕವಸೋಮಯನುನಾರಾಯಣದೇವರನಂ 


"க ಕ್ರೀಕಖಷೆರೆ-ಪನವಿಕ್ರಮಸಂವತ್ಸರ 
"ati ಕ ಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಸ್‌ಸ್ಕಾ ಯಿ ಯಾಗಿದಾರಾಪೂರ್ವಕ 


2 C ஆல 

*ಕೌರಾಜ, , ,... WE. TE. al KAE dan, - 
E. ಜ್ರ ou. ರಾಜ್ಯುವ ''ಗೆಂಗೆಯತಡಿಮಲ್ಲಿಕಬಲೆಯನ್ನು ಕೊಂದಪಾಪಕ್ಕೆ 
ತಂಪು; ....,. .:... .ಯದರಾಜ್ಯು 'ಕೋಹರುತಾಮತಂಜಿ, 


* 99 | 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ನೈರುತ್ಯ ನಾರಾಯಣ BHT DIS 53.52 


ಪ್ರಮಾಣ 51% 9' 9", 


s | 4 
JA ಕ್ರಿಿಹಯ ered ಮೆಂನುಹುಮಂಡಲೇಶ್ನರಃ ಸರಿ) ವೀರಮಂಲ್ಲರಾಯ 
2ವರುಪ ngon ದನೆಯಕಿ ಮುಖ | ME படை ) 
"ಕಂವತ್ಸರದಕ್ಕಾವಣನು o ಸುದಿನಕಿ, JS DOIN ௨908082745 லீ 
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7ಆದಿಕಾರದಲುಸಿಗಲನಾಡ ಮಹಾಪ್ರಭು ಆರುಳ "abi ದರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಳುಬಿದಬರು 


ಕಿಹಾಳೆ ಮಾರಗಉಡೆನಮಗಚಿಕ್ಕ ಅಯಿವಂಣನು ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯಲ್ಲಿಕವಿಲೆ 
1"ಯಕೊಂದಪಾಪದಲ್ಲಿಹೋಹರತಿ 


99 ನಾರಾಯಣದೇವರಅಮೃ BAN 
1535௭395௯5 ಕ್ರೀ ಕ್ರೀಕ್ರೀ 


ಹಿಂಭಾಗ, 
30ಓರಿಯಕೇಖೆಯಳೆಳಗೆಖಂಡು | 16ಸೇನಬೋವಅಪ್ಪಂಣನಬರಹ 
"riri 3002000203 ah ot ory al 
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jah | ಪೊಡೆಯರು | ಅಯ್ಯನವರು | வல்லி 
ரஸம்‌ ಚೆಂನೇಗೌಡರಿಗು ಯಿಬಂಡಿಗಾನಹಳ್ಳಿಯಂಬ 
3ಗ್ರಾಮವಂನುಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತ್ವಾ ಯಿಯಾಗಿ | ನಿಮಗೆ 
6ೂಡಿಗೆಉಂಬಳಿಯಕೊಟ್ಟೈಉ | ನೀಉನಿಂಮ 
7ಪುತ್ರಪವ್ರತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯಉಯಿಗಾ )ಮ 

ಗವಂನುಅನುಭನನಿ ತೊಂಡು கத்தலை 

9ದು | ದಾನಪಾಲನಯೋ , ,೪, ಕ್ರೀರಾನು 


CHANNAPATNA TALUQ. 


WE, ತಾಲೂಕು, 


1 
ಬಿಡದಿ ಹೋಬಳ ಬಾನಂದೂರು Ti Ss ಸೇರಿದ ಗೊಲ್ಲಹಳ್ಳಗಾ)ಮ ಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಬಸವನ ಗುಡಿಗೆ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣ 6' 6" x 9. 
125000௦814), odes Tak eod 
COLLA v» ಎಲು 7ಪೃರಸಯನಕಾರ್ಯಕರ್ತ 
369035 202039 *8ರುತಿಂವುರಾಜಗಳು 
*ಮಹಾರಾಯರುಬ್ರಥಿ ಕಮಾಗಡಿಳೆಂಚೆನಮಲ್ಲ 
ಕವಿಗೆಯುತ್ತವಿರಲು WRENN 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
2 
4556 ಹೋಬಳ Wa Mos, ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. 233 ಓಣೀಬಳ ಶಾನಭಾಗ ಅಪ್ಲಿ ನಾರಣಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


BORED 6'x 3'. 6". 


'ಪಲವಂಗಸಂವತ್ಸರದ ಕಅಯಗಳುಬಯಿರಪ್ಪಬಯಿಚಂಣ 

? TIITA h 8) 600௦௭௯ 7ಕೊಟ್ಟದಂಡ ನಮಗಸೊಣವೀರಯನುಆ 
3ಮಂಡಲೇಕ್ಷಾರಕ್ರೀವೀರತ್ರಿಯಂಬಕ *ಬಂನಿಕುಪ್ಪೆಯದನವಕಳದುಹೊಡದುಹೋ 
ರಾಯಜಬಡೆಯರಿಗೆಸಾಲುಹಸೊಂಡೆ *ಹಲ್ಲಿಕಳ್ಳರಕೂಡಿಕಾವಿಬಿದ್ದುದಕ್ಕೆ , , ,, 


ಕಯ ತೊಪ್ಪುದಕಾಲುವಳ್ಳಿಬಂನಿಕುಪ್ಪೆಯ | ಯ ಟ್‌ ಚ್‌ 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ஜவ ಪೂರ್ವ ಅಟ್ಟ jede ಗುಡೀಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟು ಬಂಡೇ ಮೇಲೆ, 


ಪ್ರಮಾಣ 4/ 6" x 1' 9". 


2ಕ್ರೀಮತುದಳವಾಯಿಜ'ಂಚಯನಾಯಕರು *ವಷ್ಮಗ್ಗೆ ಅಗ್ಗ, ಯದರ್ಮಸ್ಕೆ ತೊಟ್ಟಪುರ 
3ವಿರೋಧಿಸಂವತ್ಸರದಜೇಷ್ಟಸುದ್ಧ ೩ DOWRY Rone 5 g ಯರಿಗೆಳಪ , 98... ....... 
E e. ಪಾಲ್ಯುದಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟ ಪುರಕಣೆಯ toco (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
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ಬೈ ರವುಂಗಲ ಹೋಬಳ ಗೋಪನಹಳ್ಳೀಗೆ ದಷ್ಲಿಣ ನದೀಗಡ್ಡೇಬಳ ಕಾನಭೋಗನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5’ 3” x 8" 6". 
ಮುಂಭಾಗ, 


eo ಹೊರಿಯಕಡಹನಪ್ರರವನುಬೆಣ 
1 


14ಹನೆಯಾಪುರದಬಿಚಿದೇವರಮಗಸಇದೇವನುಮೆ 
'ಜುಮುರಿಚಿದ್ದೇವಂಗೆಉಕರಪಂಗೆಉಪುನರ್ಥ್ವರೆಯಾ 


கி NN ಕ್ರೀಏ ತು ವೀವಲ್ಲಭಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ 
ಸಜನುಂಪರಮೇಕ್ಷರನು ಂದ್ಯಾರಾವತೀಪುರವರಾಧೀಕ್ಟರ 


ನುಂ 


15 ಕೊಟ್ಟ ನುಆಜುವ್ರಿತಿ ಯೊಳಗೆದೇವಜೊಕ ನಮಾಜೆ 
ಯಾದವಕುಳಾಂಬಾರದ್ದ್ಭುಮೇಣಿಸ, ,ಚೂಡಾಮಣಿಮ ರ್ಥ ay 


| 31ದೊಂಮಜೊಸ್ತ ತಂಗೆಬೊಇಚದೇವನುಪುನರ್ದ್ವಾರೆಯಾ 


ಲೆರಾ 
F TUM . 18 
'ಜರಾಜಮೆಲನರೊಳುಗಂಡಗಂಡಭೇರುಂಡಕವನೆನ್ರ A ಗಿಎಐದು ಕೊಟ್ಟು 58 wed ancl ee o dut 
5ತಂಡವಿಕಂಗಾವೀರ, , , , ಸುಭಟರಾದಿತ್ಯು,, வா தத்‌ 
g Sd rod, , ಚೋಳರಯಸ್ಮ ಪಂನಪಾಂಡ್ಯು ''ಜೊಂಮಶೊಸ್ತ್‌ of 
7ಪ್ರತಿಪಾ ಕಚಾರಿಯಕಡೆವಾರಾಯನಿರ್ಮೂಳರಯಹುಲಿ ವತ್ತ ಮೂವರಬ್ಬೇ೩ಚದೇ[ವ]ರು 
ರಾಯ | ೫ಕರಿಯಹೊರಿಯಕಡಹಲುವ್ರಿತ್ತಿ 
ಕಗಂಡಭೇರುಂಡನಿಸಂಕವಪ )ತಾಪಚಕ)ವರ್ತಿಕ್ರೀವೀರಬ | NUN S EU Baird ae 
ಲಾಳ Fe 
mM | 23 
ದ್ದೇವರಸರವರರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆಅಹಂತ್ಮಗಿ, ಹನ விக od e 
2459 
Wr ನಥಿವೂಣುಸಾವಿರಾದಅಆನೂಲಆಇವಾತಅಇದ EE ಹ ane 
NG maba ಪ್ರಜೋತಾತ ಸಾವಾಚರದಚೈಣಇ. 2 ಗ ME ன்‌ ಸಹ 
> = is 7೪ಬದವನುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿಕಯಿಲೆ 
ತ್ರನು ೫ ಸೋಮವಾರಾದಂದುಹೊತತ್ತಿ EM 
vd 28 3 ಕೂಂದಪಾಪದಲಿಹೋಹರು ಬರದ ಟೊಂಮಣ 
$ bu 


J - 


ಕ್ಲೋನನೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಹಾರ ಸುಂದರಸಿಂಗನ ಮನೇಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿ ಗಚ್ಚಿನ ಕಂಭದ ಮೇಲೆ. 


'ಹುಲೂಸಪೇಟೆಯಾೂರಾಜಿಮಹಾ ^o SQ: ಲಿವಾಹನಕಕ ೧೭-೦೧ನೇ 
`ರಾಜೆಸಾಹೇಬರವರುತಂಮ್ಮದೋಸ್ತರಾ `ಓದ್ಧಾರ್ಥಿಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿಸಟ್ಟಸಿದರು, 


ಕಿರಳರ್ನಲಕುಲೂಸಸಾಹೇಬರವರಣೆಸ 


6 


eo 


BA ABC ಹೋಬಳ ಹೆರಿಸೆಂದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಚಿಕ್ಕೇಗೌಡನ ದೊಡ್ಡಿಗೆ ಪೊರ್ವ ROE, ದಲ್ಲಿ. 


'ಪಾರ್ಮೀವಸಂಪತ್ಸರದಭಾದ್ರಪದಬ ನ ಬು ಸೃಪ್ಪಿಕ್ರೀವೀರನಾರಂಗ 
ದೇವರುಬ್ರಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೆವುತ್ತಿರಲುತೊಳವಿಯನಂಡಿಂಗೆಯಿಬರು , 
3ಯದುವತ್ತಿನಡೆದಲ್ಲಿಬೊಂಮುದೇವನಮಗೆ , ಟನು ., 

*  ಮೆಚಿಮಂರುಡಿ 
'ಬೂಚದೇವನಮುಂದೆಸಮುಯವವಮಾಡಿಸತುಸ್ಟುರ್ಗಸ್ಥನಾದನು ಕ್ರೀ ಮಂಗಳಮಹಾ 881 


UPS. UM ತಾಲೂಕು. 501 


7 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಾಗಲಹಳ್ಳಯ ವೂರಮು:ಂದೆ ಪಜೀಳ ವೆಂಕಟೇ ಗೌಡನ ಜಮಾನಿನಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ`6'% 4, 
TAR, ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಕ್ರಯಂತ್ರೀ MERLO IL 
3ಬೃಥೀವಲ್ಲಭಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜ கைல, 
ಸಪರಮೇಸ್ಟರಂಪರಮಭಟ್ಟುರಕ್‌, M Bea o. 030, ಳಗಾದಸೀಮೆಯಪ್ರಜೆಗವುಂಡೆಗಳು 
*ವುಲಾಂಬರದ್ಯಮಣಿಸರ್ವ್ವೈಜ್ವ ಚೂಡಾಮಣಿ ಹೊ 
ಕಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲಪರೊಳು ಗೆಂಡಗೆಂಡ | 9ಡಿ ಇನಾಡೊಳಗಣಹಾಗಲಹಳಿಯನುಸರ್ಬಿಗೊಡಗಿಆಗಿ 
6ತೀರುಂಡ ಕದನಪ್ರಚಂಡ[ನ]ಸಹಾಯಕೂರ ತ್ರೀ 
50 
'ಫಿಕಾಂಗವೀರಸನಿವಾರಸಿದ್ದ ADE) ರ್ಗ[ ಮಲ್ಲ] nee ಮನುಮನಾ , ಕಲನಾಡಪ್ರಭಕಿತ್ತ ನಲೆಯಹೊಂನಗೆ 
ங்‌ 


5ಕರಾಮಲೋಕಇಸನಾಧೆಪಗೆವರೆಂತೃ್ತಹಸೂಲ..., 


1 2!ಡರಮಣಳುಬೀರಂಣಹೊಂನಪಮಲೆಯಪಮಂಚಪಚಿ* 
RR ಂಬುದ್ಭರಾವತೀಪುರವರಾಧೀಸ್ಕರ 


8959௯௮) ತಾಪಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿಭುಜಬಳ,,, ಹಿಂಭಾಗ 

n T ವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರಸರುದೋರ 2 712883... 
12ಸಮುದ್ರವನೆಲೆವೀಡಿನಲುಸ್ಟರಾಜ್ಯಂಗೆವುತ್ತಿರಲು bierni ನೀರುವಣದಂಡೆ... 
13 ವರುಷ ೧೬೬ ನೆಯಭಾನಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ತ್ರೀಕ Sgt m 
14ಸುಪಲು உ  ಕ್ರಿಮನುಮಹಾಸಾವಂತಾಧಿನತಿ | (ಮುಂದೆ mamada) 


» , ನಾಯಕ್‌ ರುರಾಜ್ಯಂಮಾ, i | 


8 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ವಿ:ರಕಲ್ಲುಗುಡಿಯ ದಕ್ಷಿಣ TINS. 


ಪ್ರಮಾಣ 5x8 6”, 


‘de ௫3௦ | *ಗಲಹಳಿಯಚಿಕಧರ್ಮ 
ட்ட ன்‌ | ನಪಗಉಡರ್ಗ Y 
38) ೧ಲುಕಿ )ಮತುಹಾ | 6ಪಗೆಬೀರಗಲ,.....,, 


9 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಸುಗ್ಗನಹಳ್ಳುಗೆ ಕೇರಿದ ಮೇಲುದೊಡ್ಡೀ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ುಂಡಿನಲ್ಲಿ, 


'ನಾಮ್ಭೇಸಂ | ಕಾರ್ತಿಕಸು o Ò ''ತೆಂದ್ರಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯರುಜ್ಯಪರ್ಯಂತರನಡಸಿಬಹೆಉಯಿದ 
23 ವಿಚಾರಣಬಡೆ | 520268 
ಿಯರುರಾಮಂಣೊಡೆಯರು 8ದವರುಗಂಗೇತಡಿಯತಂಗೇಳುಪಿಲೆಕೊಂದದೋಪಸ್ಥೆ 
| ಹೋ 


*ಹರುಯಿವಬ್ಬಣೆತಬ್ಬದವರುಸ್‌ 


4ಸುರಿತಾಳೆಗೆಗಜ 


ஒட்ட 859999 


99 9 ಅ 9 9 


ಕಗಿರುಡನತಕು ... 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಸುಗ್ಗನಸಳ್ಳ್ಯ ದಾಖಲೆ ಚನ್ನೈ ಮಾರೇಗೌಡನೆದೊಡ್ಡೀ ಬಾ ಚಿಕ್ಕೇಗೌಡನ ಚನ್ನಮಾರನ 
ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4’ 9" x 9! 9". 


Ig’ 

Aon, ಕ್ರೀಮತುಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವತ್ತಿ ೯ಹೊಯ್ಸಳ 
ಶ್ರ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರ್ಸರುಬ್ರಶ್ಮೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತಿ 
3ರಲುಕ್ರೀಮನು[ಮ]ಹಾಪ್ರಧಾನಂಕ್ರೀವೀರಸೋಮಯವದಂತ್ಟಾ 
*ಯಳರಮಕ್ವ ஏ, ,ದಂಣ್ನಾಯ್ದರವರೆಬೆಸದಿಂ , ಕಾ 


ஷ்‌ 
ಿಶ್ರಿಮಳಿಗೆಯುಬಂದ, oo... ಕಕವರ್ಪ ogg ನೆಯಕಾ d 
உ நக்கி ல ம... "mq 
783 ಕಿದೆಬೂಚಿದೇವನಮಗ ......... ನುಕೊಡಗಿಯಾಗಿ 
ಕೆ ಛವಲಕಲುವಳಿಮುಖ್ಯ. பட, ಎ... a s TOBE, 
ವಡೆಯ , ಹ ಎನು, , , ,..ಯಾಗ್ಗೆ,,ನಿಕುವನೂಸಂಕಿ 


ಗ್ಗೊಂಡಹ ೪ ಲುಕಲೆಯದ EE IB awe 
lgo. ನಳೆಯೆಯಬಂ ...ಹಳೆಯಪಂಚಳನ , 


ಂಯಸೊ  ಣ 


NN) 


ಗದೆಗಕೆಯಲಅ 


ಷತಮ... ಉನಾ, 


14, ಬಿಲುಸೊಣಯಗೊಂಡ್ಮ,,ಹಿಂನ,,,ಸುಗನಹಳಿಯ 
15ಸಾಕಂಣ್ನಹರದೇವನಹಳ್ಳಿಯ v" ಹಾಗಲಹ 
16g ಯಮಾರಗಾಂಡರು ,,ಯಹಳ್ಳಿ ,,,,,,,, ಮ್ವಚನಹ 


17ಕ್ಸ್ರಿಯಸಾ,,,ತಟಯನಬಯಿರ , ನೊಳಗಾದಸಮಸ್ಮಗವುಂಡು 


eee 


“ays, ಕೂಡಿನಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಸಿಲಾಸಾಸನದ ಕ) ಮವೆಂತೆಂದಡೆಆಮ 
''ಹ್ನಯೂರಚತುಸೀಮೆಯನುಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವ ಕಂಮಾಡಿಬೂ 
್ರಿದೇವನಮಗಬಿಟ್ಟಪನಮಕ್ನ ಳುಮತ್ವಳಿಗೆಸಲುವಂತಾಗಿಭೂಮಿ 
9] 

ಚಂದ್ರಾಸ್ಟ ರುಳ್ಳನಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಕೊ ಡಗೆಮಂಗಳಮಹಾ 9 ye ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
ಔಯಿವರಿಂಗೆದಂಡಿ , ಸ... ಸಲುವಬಂದಸನವ,. , 


ಿಪ್ರೊಪ್ಪಕ್ರೀವಿತಲನಾಥಕ್ರೀಬಲಭದ್ರ 
11 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕೆಳಗಣ ದೊಡ್ಡಿ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಮೊರೋರ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


'ಸಇಂಮ್ಯುಸಂವತ್ಸ | ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಬ ೧ಮಕ್ರೀ 
ಮನ್ಮಹಾಮಂಡಳೇಸ್ವರಸ್ರೀವೀರನಾರಣದೇವಡೆ 
« (ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 


ಚನ್ನ ಪಟ್ಟ ತಾಲೂಕು, 303 
12 
ಅದೇ ಹೋಬಳ பட ಮು அம்‌ ಹನುಮಂಂತರಾಯನ ಗುಡೀ ಮುಂದೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' x 9' 9". 
ಮುಂಭಾಗ, IS yada ಗಣಚಂದಿಮಾದಿಯಹಳ್ಳಿ LODS, 


22 9 ` 


— -p 
23 ; 
ಸ್ರಿ ಫ್ಟೀವಲ್ಲಭಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ 'ಸಿಲಾಶಾಸನ ಕೃಮವೆಂತೆಂದಜೆಮಾಯಿಭಟ್ಟಗೆನಡವ 
3ಪರಮೇಸ್ಮರಂಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ 24ಸ್ಫಾಂಮ್ಯುಹಿರಿಯಣೆಯೆಯಲುಗದ್ದೆಸ cg voor) 
ಕೊೇಯಾದವಹುಲಾ ಂಬರದ್ಮಿಮ ಣಿಸರ್ವ 25 poo ತನ್ನ್ಮಮನೆಯಂಸರ್ವ್ಮಮಾಂನ್ಯಮಂಡಗುಟ್ಟೆ ವೀರ 


“௦௦7106 ಲಿಸರ್ವಮಾ 09262 eos ತವುಡಿ 


`ಜ್ಞಹೂಡಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲ 
೫ದ್ದಿಡವುಡಿಗೆ, . ಆವುದೂವ ,  ತಂಣನೊಡವೆತಂಮ 


ಪರೊಳುಗಂಡೆಗಂಡಭೇರುಂಡಕದನಪ್ರ 


'ಹಂಡಕನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ಗರಿದುಗ್ಗ ಮಲ್ಲದ್ವಾರಾವತೀಪುರವ BRES. , ಆರುವಲ್ಲ, , , ರ್ರಿಕದನೆ 
*ರಾಧೀಕ್ವರಂಅಪೂರ್ವ್ವ ರೂಪಕಂದರ್ಪ್ಸಚೋಳರುಯ 38, ದೇವಾಲ್ಯುಕೆ , ಡತಿನೆತ್ತುಕೊಂಡು, , , , ಬಿಟ್ಟು 


ಸ್ಟಾ ಪನಾಚಾರ್ಯಪಾಂಡ್ಯರಾಯಪ್ರತಿಷ್ಟಾ 
0 ಾರ್ಯಮಗರರಾಯವನ್ಹ ಕಾಸೂಲಕಾ ೫, ಅವರಿಸುವರುತೊತ್ತುನೆತ್ತು ಕೊಂಡು 
11ಡ್ನವರಾಯ ಕಂದಳುಂದಾಳರಾಯಹುಲಿರಾಯ SI dav | ಬಿನಾಯಕರವರುತಮಗೆ 
ೌಗಂಡಭೇರಂಡವ್ರತಾನಚಕ್ರವರ್ತ್ರೀಹೊಯಿಸಳಸ್ರಿೀ M guest, , 
33ವರಬಲ್ಲಾಳದೇವರಸರುದೋರಸವನಿದ್ರದಲಿಬ) அலு . -ತೆಳಿನಾಡೆಸಮೆಸ್ತೃಪ್ರಜೆಗವುಡುಗಳನೂಮುಂದಿ 
11ಥ್ರ್ರೀರಾಜ್ಯೂಂಗೆಯು ತ್ತಿದ್ದ ಲಿಕಕವರುಕ ೧.೨೫೧ ಟ್ಟುಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿನಡವಂತಾಗಿಸೊಟ್ಟಸಿ 


35ನೆಯಕಾಳಯುಕ್ತಾ ௫505208559 ೩ ಜತ್‌ து TY ಲಾಕಾಸ 
16353 )ಮನುಮಹಾಮಣ್ಣ ಳೇಶ್ಶರಂತ್ರಿಭುವನೀಮಲ್ಲ ர ಇದಸಆವೊಬನುವ ಶಕ್ರನಾದವನುವಾರಣಾಸಿಯಲಿಕವಿ 
27, ಯೊಡ್ಡಿ ಗಂಡ, , ಹತ್ಮಮಲಭುಜಬ னககள்‌ 
15ಛಭ್ರೀಮಹಡವಳಮೂರಿ, , ಸಾಹಣಿಯರು dS ಸ மல்கம்‌ 
38ರುಗಳವೊಪ್ಪಕ್ರೀನಂದಿನಾಫಇಸಾಸನವ ಬರದಸೇನಜೋ 
8ಠವರುಹಮನೆಯ , ರಂಣನನರತಂಮನಾಡಸೇ 
ಹಿಂಭಾಗ, 4ಗನಬೋವತಿ , ಮಂಣನಬರಹ 


Dಮುರತುಮಾರಬಿಂಗೆಯದಂಣಾಯುಹ್‌.... 


ದೊಂಬೆಯದಂಣಾಯಕರಚಿಕ್ಲೆ ಯಸಾಹಣಿ 


13 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಚಂನಮಾನಹಳ್ಳಯ ಪೂರನೆಖಂದೆ ನೀರಗಾರರಗುಡಿಗೆ ಹಾಕಿರುವ ಉತ್ತರ 
உடல ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


"3 Js J jd ೯ವೀರೆನಾ | 3ುವೈಯ್ಯಾನುಹೊಂಗನೂರಿಂಗೆಚಿಕ್ವ ತೇತಯ್ಯುದಂಣ್ಟ್ಟಾ 
3ರಸಿಂಗದೇವರುವಿಥಿವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯಿವುತ್ತಿ | o». 
3ರಲುಬಹ:ಧಾನ್ಯಸಂವತ್ಸರದಜೇಪ Sm ೫ 662௦ | "ರುತೊಣೆಹೋಹುತವಿದ್ದ ಲ್ಲಿಹೊದೆಯಲಿತಾಗಿ 


'ನಮಾಡಿಹಳಿಯಸ್‌ಂಚಿಹುನಾಯ್ಕು sone | 7ತಾಉಪಸಗೊಂಡುದೇವಲೋಕ ಕೆಸಂದರು 


304 Ohannapatna Taluq. 
14 
ಅದೇ ಹೋಬ ಬೊಮ್ಮ ಚ್ಚ ನಹಳ್ಳಿಯ ಈಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಮಾಣ 3'6 x1 27. 
19) 007090550௦ “ஓ ೧೦೮ು ರಾಮಗಿರಿ LEN 
?ವತ್ಸರದಆಪಡ *ರ್ರಾಮಸ್ಕಾಮಿಗೆ 656) ட 
15 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಅಚ್ಚಿ ಗರಹೆಳ್ಳಯ ಮೆಲ್ಲೆ (ಕರ ದೇವಾಲಯದ ಹಿಂದೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ 5' x 9: 6”. 


ಇ 9 2 9 c 9 9 9 2 9 9 e to 9 ಅ ಅ உ 


ww. . BTI BDA 


"ಕಲಿಂಯಿದೇವರಆಮೃತದಪಡಿ, ೬೬೧, ..,ಮಾಡಾಳಜೀ, , ,, 
"ಮುರ. „R , ಗೆ. ತ್ರಯ, , டி eves 
8 ன்‌ ,ಗಳುನಡಸುವಧರ್ಮ್ಮ, $69996 9969 6 * e ೨ ಅ 9 9 ತ್ರಯ 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


16 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ HUNTS ಗ್ರಾಮದ ಮಾರೆಮ್ಹನ ದೇವಾಲಯದ ಬಳ, 
ಪ್ರಮಾಣ g x 8' 6”. 
1'ಳಗಾದಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗವುಂಡುಗಳು ಕ್ರೀಮನುಮಹಾ 


12ಸಾವಂತದೇವದಿನರಲೋಕಗಂಡನೊಯುಲೆನಾಯ 
T 


daos, Bom, ಯನಾಯ್ಕ ರಿಂಗೆನಿಂವಮ್ಮು ಕಲುವಳಿನಾಡ 
ವೆ 


LAN ಕ್ರೀಕಕವರುಪಸಾವಿರಡಯಿಂನೂ, , 
3ನೆಯಕರಸಂವತ್ಸರದಆಸ್ಪಯಿಜಬ, 
ಕನುಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ಯರಂಆರಿರಾಯಿವಿಬಾಡೆಬಾ, அதி 
*&j ವರಾಯರಗಂಡಃತುಸ್ಫಮುದ್ಯಾಧಿಪೆತಿಕ್ರೀವೀರೆಬು 


5 A, a 

= ಣ್ಣ ವೊಡೆಯರುಪ್ರಥವೀರಾಜ್ಯಂಗೈೆ ವಿತ್ತ Sed 
ಕಮದುಕಲುವಳಿನಾಡಪ್ರಭುಗಳುತಾಳವಾಡಿಯಬ 

69, ಮಾಡಬಾಳಬೊಲ 


''ಮಣ್ಣುಗಂಗವಾಡಿಯಮಾದ N 
ಕಗಉಂಡಮಿಳೆಹಳ್ಳಿ ಯಂತ es வி ௦3௦ |= ಹಿ ಸಿದಹೊಂ 
ಪ 


*ಯನಾಯ್ಕ ಜೇಯಗಉಂಡನಹಳ್ಳಿಯಇರಾಮಗವುಂಡ 


Lethe? ಲಟೆಲುವಣ್ನ ನಾಡನೇನಬೋವಚ RAH, ನೊ 


17 


Monata ಸಲುವಚತುಸೀಮೆವುಳೊಡಗೆಯಾಗಿ 
:5ತಂದ್ರಿಸೂರಿಯರುಉಳ್ಳಂನಬರಜೈಜಾರುಳೊಡಗೆನಡವಂ 
'6ತಾಗಿಚೆಂನ್ಸ್ನಯನಾ ಯ್ವ ಗೆನಾಡುಸೊಟಿ J duod vada "S 
17ನೊಂದುಬಂದಡೂನಾಡುಪರಿಹರ್ಸಿ ಕೊಡುವುದುಇದೆ 
'ಕನಾವೊಬರುಅಳ ಹಿದಡೆಗಂಗೆಯತ್ತಡಿಯತಂ , ಳು 
ಇವಿಲೆಯಕೊಂದನೊನಮಂಗಳಮೆಹಾಕ್ರೀ 


ಹೊನಗಲ್ಲು ಹೋಬಳಿ ಕೂನಗಲ್ಲು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಹೊಲಗೇರೀ ಬಳ ತೋಟಿ ಕರಿಯನ ಹೊಗೇತೋಟದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ l 6” x 0' 9". 


ಕಡೀವರಿಗೆಸ 


"vs ಕೊ 


'ಫೆದೆರಾಜಕೊಟ್ಬ ಹೊಡ , | 


ஓ CEN 5 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ | 


58 oa 
| ಯಮನೆ 


fT ಟ್ಟ RUE ಊಟ! INE 
ಚನ್ನ ಪಟ್ಟಿ: ತಾಲೂಕು, 305 


ಣಾ A 
[D 
18 
ero ^A og, 6 
t ಆ ರ ಮಃ ಮುಂಡೆ ಅಕ್ಷತ ಈಟಿ 4 
de லிய WARA v ಗಾ DE aortas ಎ ನೇ SO RS ay 
ಪ್ರಮಾಣ 5 x2’ 6”. 
கஸ்‌ லத வைலும்‌ 3ಯಾಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ RPEN) hohe ಚೋಮ 
ಬ್‌ ೧೬೪೯ ಸಂವರ್ತ (ವಾ Poncho rra கலில்‌ 
eger eins TREC 
தலில்‌ வல்லிக்‌, குர்‌ ೧.೦ 1ಮಪುತ್ರಪವುತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯುವಾಸಿ ಕಜ ರ್ಕೆಸ್ತಾ 
ಲು 8 ಿಗಳಾಗಿಸು ಖದಿಂಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಬರಲುಳ್ಳಿ ತ್ರ 
ಟ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಸರಮೇಶ್ವರಅಪ ತಿಮ 36ರುಯಂದುಬರಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಧರ್ಮಪರವಾನುಯಾಬಂ 


f 


ಇಗ oS. s 


ಕಿವೀರನರಪತಿ ಮ? ನವಾಬುಹೈಶಕರಿರ್ಬ 9ನ | G ಜ್‌ ನಲಿ | ಯಾಥರ್ಮಜ್ಞೆ ಹಿಂದೂ 
5ಬಾದರವೆರುಖ್ಯ)ತ್ಮೀನಾಂಮ್ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿರಲುಸ 


G 


15ಲ್ಲಿಯಾರುಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದಾಗ್ಳ್ಯೂ ಕಾಕೆಯ ಲ್ಲಿಗೋಹತ್ಯು 


7 

ಹಸಸೈೆದುಮಹಂ ಮಹತಿ Ts ಯವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದಹಾಗೂಮಾತೃ ಧನುನಮಾಡಿರತಾಗೆ t 
ahad வழ்கைவ்டு னர EE ade zum 1 நம ನಡಿಸಿ 
gendo os Qv 21ಜ್ರವರು ಗ 


€ 
1ಡಸಿಸಿಲಾಪ್ರತಿಪೆ ಸಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟುಯಿರುವದರಿಂದ 


ಟ್ರ ಣೆ - t. 
யு Š wt ಕ್‌ 4 
- 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಘವಣಾಪುರಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ த ಶಿಂಗೇಗೌಡನ ಕೆರೆಗೆದ್ಲಿಣ ಮಂಟಪದಬಳ 
ಹುಟ್ಟು ಬಂ (ಮೇಲೆ, 


| Pawang ab), ಪರವಾನೆ 


( ಪ್ರಮಾಣ y x 2" 
` ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯೇನಮೆಃ | விள — i 
படப்பட த்த யக கல்ப (க்‌ 
3 — SN dz LRAT, ಗಾದಿ 
ರೆದಆಪಾಢಬ[ಹು]ಳ 'ರೆಲಿಗಣಪುರರೇವಣ 
4ದಸಮಿಯಲುಚಂನ ಉದ್ದೆ ಕ್ವರದೇವರಿಗೆಮಾಡಿದ, 
ಪಟ್ಟ Bmw , ತೃವೆ | 
a < 90 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹುಲ್ಲುಕೆರೆ ಕುಂನೂರು ಗ್ರಾಮೆಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ AGA அபு ಬೆಟ್ಟಿ ದ ತೇರು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 3 3x3. 


1 
=- 9909 -— 5.8 seo 


ರಯುಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುವ ೧೫೪ ನೆಯ 
GEL. ate 302 ಭಾ BS ee) ಲು ಕ್ರೀಮನುಮಹಾ, 


அளம்‌ E w 


ಮಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯೂದ 


* ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ 3 Ju pae ಕ್ರೀಅಚ್ಛುತರಾಯಮಹಾ 
ಕರಾಯರುವ್ರಥ್ಟ್ವೀರಾಜ್ಞಂಗೆಉತ್ತ Dog ಸಮ ಯದ ಲ್ಲಿಕ್ರೀ 


ತಾವನ್ನರಾಯನವರಾರ್ಯಹ್‌ರ್ತರಾದ 
(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿ್ಬ ji 
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ಅದೇ ಹೋಳಿ ವೀಭೂತಿಗೆರೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಈಕಾನ್ಸು ಅರೆಹಳ್ಳಿ ಬಸಪ್ಪನಗುಡಿಯ ಬಳಿ ಹುಟ್ಟು 
ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮತುಸಜನಕುದ್ಧ 2 அலு — றி 

ವಾಚಾರೆಯೇಕಸ್ಮರಾ 5ಧ್ಯರ್ಮೆಕರ್ತದೇವರವೂವಿನ.. 

SARRERA, ಕೆದುರ್ಮತಿಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ತಿಕಕುಥೆ ೧ಲ್ಲು 
22 


4 ಅದೇ ಗಾ JE ವುತ್ತ ರ ವಾಾರೀಗುಡೀ ಬಳ, 
ಪ್ರಮಾಣ 5 1' 6", 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮಿಯರಚಣ /— ಕೆಯನರಸರುಬನ , 

ಗಾಡ... 5 ವಿಟರಂವಿಪುರ 


ப்பி . ಗಉಡಕ್ರೀಜ, , (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


98 
ಅದೇ n» piod, ಕೇರಿದ yun ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ನೈರುತ್ಯ ಬಸವನ TOO ಬಳ, 
T ಪ್ರಮಾಣ 4! x 26”. ன்‌ c 
"Reh, ಕುಭಮಸ್ತು Ay, ಶ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯ 5ರಅಪ್ರಮೇಯಸ್ಕಾಮಿಯಸೆಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿ.., 
ಸರ ಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳು | ?ಮಹಾಜನ ಕ್ಕೆ ನಾನಾಗೋತ್ರ)ನಾನಾಸೂತ್ರಬ್ರಾ)ಂ 
ಕಿರ ನೆಯ ಸರ್ವಜಿತುಸಂವತ್ಸರದಮಾ "td, eo ° * 998 © 9 99999696699 6 9 9999699 0008222 999 
ರ್ಗತಿರ 6 2 ಲೂ ಮೈ ಸೂರಕಂಕೀರವನರಸರಾ[ಜ] ப படட ಚ್ಚ ORE 
ಕವಡೆಯ ರಮುನವರುಚಂನಪಟ ತ ನಾದನೀಮೆಯಮಳಲೂ "ஓவு od ಯಾಗ್ರಾಮಚ,,,,,, 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


24 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕೋಟಹಳ್ಳೃಗೆ ವಾಯವ್ಯ ಶಿದ್ದಾಬೋಯಿ ಹೊಲದ ಬಳ ಹುಟ್ಟು ಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


Iran 2 ja KAN E NA ೧ರಿರ್ಕಿ ನೆಯಸರ್ವಜಿತುಸಂವ 
"ತೃರದಕಾರ್ತಿಕಬ ೧-೦ ಲುಕಿ ನಮೆಂಮೆಹಾಮಂಡಲೇಸ್ಕರರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜವರಮೇಕೃರಕ್ರಿವೀರಪ ತಾನ? Fa ದೇವ 
*ಮೆಹಾರಾಯರುಖ್ರಧ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಯುತ್ತಿ ರಲು , , 86 ರಂಣಅಯವಡೆಯಕ ಪ ಎದೇವಮಹಾರಾಯರನಿ 
1ರೂಪದಿಂಪುಂಣ್ಳುಕಾಲು , sos நத தத்தத்‌ M ய பவ ಾದರ್ಮಸಾವನಕ್‌ಮವೆಂತೆಂದರೆ 
ன்‌ ವಾಗಿತಿರುಮಲೆಯಲಿಯಿಾರದೇವರಿಗೆಕೊಟ್ಟ P. ணட எரா 
K ಪ Lo ಶೇವಮಹಾರಾಯ. x 

7೨ ಹಳ್ಳಿ ಸೈಸಬಳೆಖೆಯಂನುನಾಉರಾಮೇಶ್ವರದೇವರಿಗೆ ಅಮೃ ತನಡಿಅಂಗರಂಗಭೋಗ , , 
ಕೃತತುಸ್ತೀಮೆಯೊಳಗಾದನಿಧಿನಿಷ್ನೇವ 


ಚನ್ನಪಟ್ಟ್ಯ ತಾಲೂಕು. 
25 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ Ys ರ ಸಾಲೇಗೌಡನ ತೆಂಗಿನತೋಟದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 3' x 1' 9", 
ಸೃಸ್ತಿಕ್ರೀಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವತ್ತಿ r 6ಹಾಪಸೌಯಿತರುವಾಹಾಮುಂಡೆ 
2ಶ್ರೀವೀರೆಬಂಲಾಳದೇವಅರಸೆ 7ಡೇವೆರುಮೆಳೆ ಲರುರಾಮಗಉಡಂಗೆ 
ತರು ಢೀ ರಾಜ್ಯುಂಗೆಉತ್ತ ಮಿರ ಚ e uut ಯಲುಕೊಟ್ಟಕೊಡಿಗೆಯ 
"ಅವಿರೆತೀಧಿಕ್ರುತುಸಂವತ್ಸರ *ಸಾಸನಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಡೆ 
ಕಅಸಾಡನು ೫ ಉಕಿ RIR: (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
26 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ನಾಗೋಹಳ್ಳುಗೆ ಪೂರ್ವ ಪೂರಬಾಗಲುಬಳ ವುತ dud. 
ಪ್ರಮಾಣ 3 x9 8. 
Inn ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ ag, ಲಿಂಗೇಗಉಡರೆಸಗೆಯುಉಂಬಳಿ 
8ಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪ। ೧೫೩೩ ನೆಯ ಯ ತೊಟ್ಬೈವಾಗಿಕೆಳೆ ಲೆನಾಡಚಂನಪಟ್ಟಣಸ್ತಳಬಿ 
3ವಿಕಾರಿಸೆಂವತ್ಸರದ ಮಾಫೆಕು ೧೦ VA ಕ್ರೀಮದ್ರಾ dose, ,ಆಸ್ಕಳದನಾಗುವಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಚ 
*ಜಾಧಿರಾಜಕ್ರೀಖಾವಣಸಾಹೇಬರಅಯ್ಯನವರು " "ತು வல... use 
(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
27 


ಅದೇ Dye. ಕೇರಿದ ಚನ್ನಿಗನದೊಡ್ಡಿಗೆ dà ಶಾನಭಾಗ ಅಂಗಂಸ್ಥೆಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ ப்ப த. ಹು! = ச 


'ಪಲವನಂವತ್ಸರದಕಾರ್ತಿಕಕು ೧ Hat ஜூ ಕ್ರೀಮತು 5ಯವಮಡುದಿಲಆರಂಭಮಾಡಿದವಗೆ 
SE SLE AS 
ரன்‌ ಜಾ 2 "sor ಆರೊಬ್ಬ ರುಅಳಖಿದವರು 
NT Se ಅಯಿಗುಳಗದ್ದೆ ஷ்ஷ்‌ 7. 8, ಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿ, , ,., 
*ಂದೇವಬಟ್ಟಯ. ,,,,,......ವಲ್ಲದೆಅಂವ್ಯಾ 3ದಲ್ಲಿಹೋಹರುಮಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
98 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬೆಣೆಹಳ್ಳಗೆ ವುತ್ತರ ವೆಂಕಟನ ಮನ್ನೇ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ தத 9^5 


OWNER ಕೆದಮುಲುಗ್ರಾಮವ 11ಗಂಗೆಯತ 
388... "ನೂಬೆಹಾಣಯ 12ಣ್ರ್ಮಿಯಲ್ಲಿಕವಿಲೆ 
Sadrana ಸಲು ಕ್ರೀಮು ತಮಗ e ಸೋಮಹ 33ಯನ್ನು ಕೊಂದ 
*ತುಮಹಾಜಯಮಾ *ದೇವರವಿದಕ್ಕೆಆ ಆ ಗು ಜತ 


ಕಡೆಯನಾಯಕರುಸು | 3062 ಅಲುಬದವರು 


807 


B08 0882288128 Taluq. 


of 


29 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಂಟೇಗೌಡನ Does sed Dede eRe ಗ್ರಾಮದ ಮುಂದೆ. 
ணம 
» d- + - 7. TON ம்‌ 
1ಕ್ರೀಮತು GE pe FRIT FENY ந்த "ಗೆಯೆಸಿಗೆಕೊ த்‌ 
Agios aU t ' ಕಡರುಅಯನ rectis ids 
ra Es  ಸಬಿಹೋಟಿಸ , : - 
IZER 6ವರುಸಿವಗಂ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ. 
1 OA. zie 229. 4 
ஸூ: » 30 bum, 880 x RENS 


ಅದೇ ಹೋಬಳ WE VOR, ಗ್ರಾಮು SLITS, ಆಗ್ಟೇಯದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ. 


2 ட்‌ : ணா ತ Nac) ಪ್ರಮಾಣ 3° 8” x 97 ^ 4 ஜே 


க்‌ 3 ಭು ವನಾಕ್ರ வைல 
'ರಾಜಾಧಿರಾಜವ ಪರಮೇಶ್ವರ ಯಾದವ ುಲಾಂಬರದ್ವೀ ಮಣಿ 


999 9699999 9 ೨ . 2 ೨ ೬2 9 9 


ಹಿ PP ತೆ ಸ್ಟ 
* ತ aS அத்‌ r 1l WE 99999 9 9 9 5e 
"rei ೯ಹೊಸೆಣತ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾ ಳಜೇವರುಟೆ ಶೇ tige MS ಸ್ರ 3 


wS JURTIR ೧೨೩೫ ನೆಯ ಆನಂದಸಂವಳೆ $ ರದಭಾಶ್ರ 
*ಪದಸುದ್ದ ೧೮ ಕ್ರೀಮನುಮಹಸಮೆಂಡಲೇಸ್ಟರಂ m. 


99 99 ) ) 


999 999 99999999929 


12 


9999999 9969996 oo 999999 
E 
€9 99 9 9 9 9 ಈ 9? 9 99 9 ಈ ಈ ಈ ರ 


೪ 9 ஒழ்‌ ee » 9 


we d usd கல்‌ 
15ಲಳ್ಳದಿಯಲೆಬೆದ್ದಲ £00 ಯಿಕೊಡಿಗೆಆಚೆಂದ್ರಕಾಲ 
'$ನಡಉದುಯಿ ಕೊಡಗಿಯನಾರುಅಳಿಹಿದವರುತಂಮತಾ 
F ಮಿನಳಹದರುಗೆಂಗೆಯತಡಿಯು. _ FOS HO 


I ಪಾಪದಲ್ಲಿಹೋಹರುಮಂಗಳಮಹಾ 3 ಫ್ರೀ ಕ್ರೀ 


| 
81 


ಟ್ರ 


$3" 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕವಣಾಸ್ರರ ಹಯ ನಾಯ್ಯ MURUS டல்‌ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣ 4 6” x 9' 4, " 


ಸೃಸ್ನಿಕ್ರೀಮತುಪೃತಾ, , , ,, , ಹೊಯಿಸ ದರ 
3ಣಕ್ರೀನೀರಬಲ್ಲಾಳ. ,,,.... ರಾಜ್ಯಂ ಳ್ಳಿ ಯಮಂಚೇಗಉಡನವುಗವಿ 
IROD ರೆನಕವರುಪ ೧೩.೬ 806056) ಯಿಗಉಡ 


99999 9 ೪9 ಅಆ 9 9೨9 


*ಸಂವತ್ಸರದೆಜೇಪ್ಟಕುಧ ೧.೨ ಸನಿವಾರ 
Wes )ೀಮನುಮಹಾವ್ರಧಾನಂಯಿಂಗೆ 
6ಯದಂಣಾಯಕರ, | chow 


பண்‌ கன. ಕ್ರೀ ಕ್ರೀಶ್ರೀ 


ಚನ್ನ ಪಟ್ಟ ತಾಲೂಕು, 
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856) BES ದಲ್ಲಿ ತು ದರಗದಾರನ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ತಾಮ್ರಶಾಸನ, i 


igh, ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಶಃಲಿವಾಹನಕಕವರ್ಪಂಗಳು | 


ம ಸಂದವೆರ್ತಮಾನವಾದವ )ಮಾಧಿಸಂವತ್ಸರದವೈಕಾಖ 
95௦80 ಕ್ರೀಮದಾ)ಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಶ್ವರಾವೃತಿಮಪ್ಪಾ 


^d )ತಾಪವೀರನರಪತಿಮಹಿಕೂರಕ್ರೀಕೃ zi, 008 
3ಯರೈಯನವರುಆಕಲಕಾಹಗೆಬರಕಿಕೊಟ್ಟ 352௦) 
6ಕಾಸನದಕ )ಮಂವೆಂತೆಂದರೆ | ನೀನುಮಾಡುವಪಕೀರರದರ್ಮ 
[E TE 3 208 ಳದಮೊಗೆಹಳಿಗ್ರಾಮದಹುಟುವಳಿ 

"mer ௨௦௦4௦ ಆರುನೂರುವರಹಸ್ಥೆ = JA ௨௦௦௦65 
*ಆರುಸಾವಿರವರಹವಂನುಹೈದರಲ್ಲಿಬಹದುರನುಬೊಕ್ಕ 
Oe ವಹಿಸ ನಾದಕಾರಣಈಗ್ರಾಮವಂನುನಿರುಪಾಧಿಕ 


14 ಸರ್ವವನಾಂನ್ಯುವಾಗಿಪಕೀರರದರ್ಮುಕ್ಕೆ ಹೊಡಿಕಿಯಿರುವ 
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"ದರಂದಾನೀನುಮುಂತಾದನಕೀರರುಯಿಸಧರ್ಮೇವಂನುಕಾಕ್ಸಿ 
'ತವಾಗಿಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿವಂಕಪಾರಂಪರೆ ಯೂ 
1*ನಡಕಿಕೊಂಡುಗ್ರಾಮವಂನುಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಬರುವದು 
ಯಾಪಕೀರರಧರ್ಮಕ್ಥ್‌ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟರುವನೊಗೆಹಳಿಗು) 
1ಗಮದವಟಿನಲ್ಲಿಹಿಂದೂರಲ್ಲಿಯಾರುಆಡಿನಡಸಿದರೆ ಕಾ 
1?) ಯಲ್ಲಿಗೋಹತ್ಯಾದಿಮಹಾಪಾತಕಾಮಾಡಿದದೋಜ ಕ್ತ 
'*ಪಾತೃರಾಗಲುಳ್ಳವರು | ಮುಸಲವನಾನರಲ್ಲಿಯಾರುಯಿಾ 
1ಧರ್ಮದವಟ್ಟೆನಲ್ಲಿಅಡಿನಡಸಿಪರುಮತ್ತಾ ದಲ್ಲಿಹಂದಿಭಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿದದೋಪಸ್ಥೆ ಹೋಗಲುಳವರೆಂದುಬರೆಕಿ ಕೊಟ್ಟ ತುಂಮ ) 
2 ಸನಾ | 

9 JE ರಾಜ, 


ಅದೇ ಗಾ (Jed ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯದ LINDA ಪಶ್ಚಿಮಕಣೆ, 


ಪ್ರಮಾಣ 3 01 x9. 


'ಕುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ 
2ಕಾಲಿವಾಹನಶಕವರುಪ oor ನೆ 
3 
ಯಪ್ರಮಾದಿಸಂವತೃರಕಾ)ವಣ 
ie) oo ಲೂ ಕ್ರೀಮನುಮಹಾರಾಜಾ 


ರರಾಜ ಪರಮೇಶ ಸದಾಸಿವರಾ 
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6 ` 
ಯನುಹಾರಾಯರುಪ್ರಥ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೆ 
T 


83 )ಮನ್ಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಕರರಾಮರಾಜಕೋಟೆದೇವೆ 
(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
ಣು. 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ By Se JON ಪಶ್ಚಿಮ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧಮೈ S ದೂರ ರೇವಿನ ಪಕ್ಕದನ್ನಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಕಲ್ಲು 


ಪ)ಮಾಣ 4' x]. 


RA, ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯೂದಯ 
2ಕ್ಯಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳು 

ಸೂ ೧೬೬೪" ಸಂದವರ್ತಮಾ 
ನವಾದಧಾತುನಾಮಸೆಂ1ಕಾ॥ ಕು ௨௦85 | 


*ಮಹಿಕೂರದಳವವಾಯಿದೊಡೈಯ 
"ನವರವಾತ್ರರಾದಕಳುಲೆವೀರರಾಜ 
"ಅರಕಿನವೆರಪುತ )ರಾದನಂಜರಾಜೈಯ 
ಿರಸಿನವರಮನವಾರ್ತೆಗುರಿಕಾ 


“ರವೀರೈಯ್ಯನವರುಖಾತೆರೇತಟ್ಟ, 
“ಸಿಬಗ್ಯೈಯಾತೆರೇಕೆಳಗೆಕಟ್ಟು ಕೊ 
கலன்‌ ಯದೇವರಿಗೆಭ್ರು 
130 ೬ರಿಗೆಸೆಹಾಧಾರೆಯರದುಸಿಲಾ 
13. e.» டி 
Nu ಟ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟುಯಿಧೆ 1 

“ABS, ದ್ವಿಗುಣಂಪುಂಣ್ಯುಾಂಪರದತ್ಮಾ 
”[ನು]ನೋಲನಂಪರದೆತಾಪಹಾರೇಣಸ್ಕದ 
163255 ಎಲಂಭನೇತು I ಕ್ರೀಅಪ 3) 
EET 3 ODI OZ e 
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a0 Channapatna Taluq. 
35 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯ ರಾಮಮ್ರುನಕೆರೆಯ ತೂಬಿನ.ಪಕ್ಚಿಮಕಡೆ ತಲ್ಲು. 


ಅರವಕ್ಹರ. ಪ್ರಮಾಣ 9' 6" x 9r. 
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ಆದೇ ಹೋಬಳ ಹರೂರು ಗಾ)ಮದ ದಕ್ಷಿಣ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ವಾಜರ ನರಸಿಂಹನ ಮನೆಯಬಳ. 
ಪ್ರಮಾಣ A x 5’, 


"RSS ABI, ಭುವನಾಕ್ರಯಂಕಿ)ಬೃಥ್ಟೀವಲ್ಲಭ 
2ಮಹಾರಾಜಾದಿರಾಜಂಮಲಪರುಳುಗಂಡಗಂಡಭೇ 
'ರುಂಡಕದನಪ್ರಚಂಡನಸಹಾಯಸೂರಸನಿವಾರೆನಿದ್ದಿಗಿ 
*ರಿದುರ್ಗಮ್ಸಭಲದಂಕರಾಮವಾಂಡ್ಯುರಾಯಪ್ರತಿ 
PDF EE AY Dood sR | 

SA ಹೊಯಿಸಳಭುಜಬಳನಿಸ್ಸಂಕಪ್ರತಾಪಚಕ್ರ್‌ವರ್ತ್ತಿ 
'ಫ್ರೀವೀರಬಲ್ಲೂಳ ದೇವರುಪ್ರಫ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತ 
ಕನಿರಲುಸಕವರುಪ, oo ನೆಯ ಶಾರ್ವರಿಸೆಂ. 
*ವತ್ರರದಮಾಘಸು , , ,.,,,,...... 
சாட்டப்‌ ர. படப்பட 


11ಶ್ರ್ರೀಮನುಮಹಾರು ಸಾ — 3 

2 m oM SM ಕಾಮಯ್ಯ, , 
2 ல்க... லஷ்மி 
14ಬ್ಯ್ರವಹಾರಿಉಭಯನಾನಾದೇಕಿಮಲಯ್ಮಾ,, ಮು 
Panda, ಜ್‌ ಪ್ಪ ಸೆಟ್ಟಿಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಕಿಲಾ 

16ಕಾಸನದ ಕ್ರಮುವೆಂತೆಂದಜೆಮುಳಲೂರಹಟ್ಟಹ 
ರುಕುಳ 0000 ಗಳತಪ್ಪುತಉ 
ಟ್ರಾಲಿ 

19 ಸಲುವುದುಆರು ರೊ, ,,..,. 


75, ಶಾಸನವನ್ನೂ,,ಹರಊರ, ல, it 
வுல, அத ಬಿಡ... 

தன்று 1 09. Aa... 

ದೇವ, , ಮರಿಯಾದೆಗೆಆರೊಬರುಆಳಿಬದ 

2ವರುಕ್ರೀಗಂಗೆಯ.ತಡಿಯಲುವಿಲೆಯ 

263 ಂದಪಾನಪದಲುಹೋಹರು, , _, 


ಮುಂದೆ ಕ sig ಗಳು ERA ವಾಗಿವೆ), 
2 ட 


ಚನ್ನುಪಟ್ಟ ತಾಲೂಕಾ, 


37 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮುಕ್ಕ ಆಗ್ನೇಯ ಮಾರೀಕೊಡಿಗೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 68x39”, 
'ಕುಭವಂಸ್ತು ಕ್ರೀಥಧೋಜಿರ , ಯ 
^ ಜಾ, ರಾಮಸ್ಪಮಥಿತಾಂಬೋಜಸಹಸ) 
'ಭಾನುಪ್ರತ್ಫಾರ್ಥ್ಯಿದಂತಾವಳೆ ಪಂಚವಕ್ತೊ x 
*,.,ಯೋಜಿರಂರುಂದ)ಗುಂಡನಾಥೇಸ್ಥಸ್ತಿ 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕನಾಥಕ್ರೀಧರಣೀರಮಣನಿಖಿಲಲೋತೇಕ್ವರೀ, 


est 000800. ககக பா தகா நக்கப்‌ 


99 9 99 ೨ ೨ eee 


ಸ್ಮಾ ಪನಾಚಾರ್ಯ 


y. ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಸರೆಮೇಕ್ಕರ 


1023823309 )ಧಿಸತಿಕ್ರೀವೀರಹರಿಹರಮಹಾರಾಯರುಕ್ರೀಮನ್ವಹಾ 


ಯಕಟುಹಾ,, ,,, 


1!ಪ)ಧಾನಂಸಕಲದರುಕನಸಹ 
12, ಮರಿಯಾದಾಸ್ಟೊಪನಾದಂಡಾ , ,,,,...... 
183 ಕಲಗುಣಗಣರತ್ತಾಶಕರ, | , RTUTI G 


A 6999 9 9 
Ha ಎ. WOH, ee EL . 


-— EB ಇ 
e * 9 ೪9 € . ೪೪9 ೨2 è 


M eee RF ೬. 
183 8894536053... ಕ್ರೀವೀರಹರಿಹರೆರಾಯಮೆಹಾರಾಯ | 
197௦. .ಗುಣಗಣಾತಿಕಖತಿರುಮಲಸ್ರೀ , ಗುಂಡಪದಂ 
ಸರಷಾಯಕವೊಡೆಯರಂಸುಖಸಮಯವಿನೋರದಿಯಿಥ್ಟೀರಾಜ್ಯಾಂ 
3ಗೆಯಿಉತ್ತಂಯಿರೆಕಕವರುಕದ ogov ನೆಯ ಯುವಸಂವತ್ಸರ 
gn uo ಆದಿತ್ಯುವಾರದಿನದಲುತ್ರೀಮನುಮಹಾ, , , 


38 ,ನಮಲೆಯಾಳ 


ow 


eee@eee 


KAN E 2989௫0 


i 1 PANTY GBI a) a Ga IS IV 
MCA ಳದಚತಂಸ್ತ್ರೀಮೆಯೊಳಗಣ*ರಿಯೂರಾದವಿಜ 
3! AUS 
ಯದಂಣಾಯಕ್ಥ್‌ ಪಟ J eo: BOT 3 8600223 JR 
52 TAS = N 
Dood, WIAA HS, wor TDAI 


33 4 ஆ ಕ್ತಿ £9 » 
ಪಟ ಕೈಣಸ್ಯಾಮಿಸೇತಿಸೆಟ್ಟಯರಮಕ್ತ ಳೆ ುಕಾಳಿಯಪ್ಪಸೆಟ್ಟ 
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3*ಯರಿಗೂಹದಿನೆಂಟುಸೀಮೆಯಕಯಲಿಕೊಟ್ಟಸಂಸ್ಕ್ಯಾಶಾ 
ೌಸ್ನನದಕ್ರ)ಮವೆಂತೆಂದರೆವಿಜಯದಂಣಾಯ ಪಟ್ಟ HAE , 
(ಹಿಂಭಾಗ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


38 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಉತ್ತರಕಡೆ ಊರಬಾಗಲ wy, 


ಅರವ್ನರ, ಪ್ರಮಾಣ 4x 2’ 0", 
39 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮೈೈನಾಕನ ಹೊಸಹಳ್ಳೃಗೆ ಪೂರ್ವ ಕೃಷ್ಣ್ಯದೇವರ ಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರವತಾಣ 4" x 4’, 


'ಕುಭಮಸ್ತು ಯವೊಡೆಯ , , , , ಮಲ್ಲರಾಜವೊಡೇರು 
"ಕ್ರೀನಂಜ'0ಡೆಲಿಂಗವೇಗತಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿಸವರಿಸಿದಜೋಡಿ 
*ಪ್ಷಯಸಂವತ್ಸರದಚಯಿತೃಬ V ಬು| ಔಯಹೊನಹ..ಖೀಮೆಯಲಿಂಗಮುದೆ ye 
*, ,ತ್ರೀಮಂನಮಹಾದೇವದೇವೋತ್ತಮ ಕ್ರೀ —— ಲತೆ, 

[17] 


ನಂಜಂಡೇಶ್ವರದೇವರಿಗೆಆನೆಯನೇಟೆಯನಂಜರಾ | 


40 
ಅದೇ no OE, BH oo ಬದ್ಮೇಗೌಡನ Sd. 


ಪ್ರಮಾಣ A'x 2, 
8050. 
41 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಪಟ್ಟುಗ್ರಾಮೆದ ಕೆರೆಯ ಮಧ್ಯ ಕೋಡಿಯಲ್ಲಿ, 
ಸಬ ಕ್ರೀಮತುಪಟ್ಟಲಗಾಮಾದೊಗೆಖಿಗೆದೊಲೆತ ನಾ 
"geom ௦9௯95 ನಿದ 
42 


| ಹೊಂಗನೂರು ಹೋಜಬಳ TAS ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಅಮ್ಮನವರ ಗುಡಿ 
ಮುಂಭಾಗದ DANTE ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 
60420, 


43 
ಅದೇ ಗ್ರಾವಾನ ಪೂರ್ನಬಾಗಲುಬಳ ಅಂಸತ Aul SES O3 039 ಬಿದ್ದಿರುವ ತುಂಡುಕ್‌ಲ್ಲು. 


`ಲೂಟಂಯುದೆಡೆದೋಂೆನಾಡುಂತೊಡಾರ್ವ್ವನವೊರಿಪ್ಪದರ್ವೃ 
2 S 3395802509 ರನಾರವುಂತೊಣ್ಣಿ 0033053529 ಲವುಯವಕವೆಸಲಂ 


8ರಾವುಂಪು Ice, ಮತ್ತಿ ಚರಣ್ವ ರಿಬಯಿರಿತ್ತಿಯ ಚೊಮ್ಪೊಂತಿರೆತ್ತ ಗ 


ಚನ್ನ ಪಟ್ಟ ತಾಲೂಕು, 313 


44 
5 " EE) 
ಅದೇ ಊರುಬಾಗಲ ಬಳ ORES | ನಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣ 4' 6" x3. 
ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನ ಕ 
553052 e$ ನೆಯಸಂದವರ್ತಮಾನದ ರುಧಿರೋದ್ಲಾ 
3ರಿಸಂವತ್ಸರದ Bare) o.» ಗುರುವಾರದಲ್ಲುರಾಹುತ್ತ 
ಕಾಜ ௫ eee An... 989990000099 eee GogooN On 
(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
45 
ಅದೇ 5 VG Gs MEG. 
ಳದ d 
ங்கு. ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂರಾಜಪರಮೇಕ್ಷ a ಕಾ| ಕಕಾಡವರಾ | 
2 8 ர 
. ர ர. A ನಿನ್ಫಂಕಪ್ರುತಾನಚಕವರ್ತಿ 
T... அணை ಗಂಡಗಂಡಭೇರು 9 ಸು ವರಸರು , , , , , . A 
© A . ಕಾಂಗೆವೀರಕನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ ಗಿರಿದುರ್ಗ D NS. ದ್ರದಲ್ಲಿಪ್ರಿಥುವೀರಾಜ್ಯಂ. 
೨, ರಾಯವಮಲೆರಾಯ Me BaT. 
E. n" ಪ್ರತಿಷ್ಯಾಚಾರ್ಯ.. . ಟ್‌ ಲ ಲ್‌ಲೇ್‌ಚ ss « 


ov. 46- t. 
eye ಗ್ರಾಮದ THB SBCA ನಕ್ಕ್‌ dte En ಈಟಿ T ಬಳ 0g), 


TRA, ಕ್ರೀಪ )ತಾಪಚಕ್ರವತ್ತಿ ೯ಕ್ರ್ರೀವೀರನಾರ 
3ಿಂಹದೇವರಸರುಬೃಿತ್ಮೀರಾಜ್ಯೂಂಗೆಉ 

ತಿರಲುಅಂತವ್ರಪ yos ಮಲ್ಲಿದೇವಡಂನಾಯಯು,,, 
'ನಾಯರುಯುವಸಂವತ್ಸರದಜೇಪ್ಮಮಾಸ .,, 
:`ಸಗುಂದರಳೋಟೆಯಲಿಕಾದಿಕನಕಯನಾಯಕ 

“கவர்‌ ஈக லில்‌ ಆತನಹೆಂಡತಿನಾಗವೈ ಮಾಡಿದವೀರಗಲ್ಲು 


47 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮೋಗೇನಹಳ್ಳಯ ಕೆರೇಯೇರಿಯ ಮೇಲೆ. 


IDIS a. | “ஷ்‌. ವಾಡಿಯುದೆಡಿಗವಾಡಿಯು,,,,,, 
'ನೆಲೆಚೆಲೆ ಯ್ಯ... ದುಘೊಲುಮೂರಲಆ. , 

ண்‌ BTCA... 'ಮಣ್ಣಲಮುತಿಣ್ಣಿ ಅಲು ತ್ಲ, 
*ಮೆಯತ್ತರಳ್ಳಿವೆಳ್ಲುನಾಡುಗಬ್ಲು ವಾಡಿ... i EBUL, ಮಂ 
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ண... என | 11ವರನ್ಸ್ನಿನ್ನ,,ನಿರಾಜರಾಜ,,,,,, 
'ೌರನಕ್ರ್ರೀರಾಜರಾಜದೇವರ್ಕುಯಾಂಹ s. 15 ನಾಮಮೂಡಿದ_ A. 
ட்‌ ಡಿತೆಳೆಲೆನಾಡುಪುಲ್ಲನೂರ.., D TSO 
கலில்‌ மூலை eu ಪಡುವಣ" 17 ..ಪಡಿಸೆವರುಕುಡುತ್ತ, 
ல மிகி, 1850, 


48. 
ಆದೇ ಕೆರೆಯ ಪಶ್ಚಿಮ ಕೋಡಿಯ ಬಳ. 


ಪ್ರಮಾಣ oO ಟ್‌ 


RAN, BUDA FBT a. | ವಡಿಚಿಲ್ಲುಕದೇ ವಶಿಹಿರಿಯಬರಿಯ 
*ಸದಾಮಹೀಂಪಾಳ ಮಧರ್ಮ್ಮಜ್ಞ್ಯೋ ‘ 5 சீரு ல, ರದೊಳುಫ್ಯೆಕಿಲುಕೆಗಳ್ಲ್‌ ೦ 
RIK Fos, Ses, ಮಃ ಕ್ರೀಮ | க்ளிக்‌, , e T a go 
*ನ್ನೀತಿ,...,,,,,ನಡಿಗಳು)ಥ್ಲೀರಾ ಜ್ಯಾಂ | IBD IS eee cease DBE 
ரிஷப... ವನಂವತೃರದೊಳಿ | PS, MOPS ப்பை ட்டி 


1ವರೆಲ್ಲಂಬಿತ್ತುವಟ್ಟಿವಕಳದೊಳೆಕಡುವರ 
Darga ರ್ಶ್ವವಿಲೆಯುಂವಾರಣಾಕಿಯನಟಂದ 


6௮ 

E MA Sj. ஆ ಶ್ರಿವಮಾರೇಕ್ಚರವುಂ 
'ಜೆಗ್ಬರವುಂ,,,,,, ಣಘರೇಶ್ವರವುಂದ 
C - 

WIS FRU Tay ಮನಾಳ್ಯಕಿ ೀಮನ್ಮೂ 


49 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರದ ಮಾರೀಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತ ರಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ E 
ಧ್ಯಕಸರ್ವಮಾಂನ್ಯವಾಗಿಪಕೀರರಧರ್ಮ ಕೊ 
16ಡಸಿಯಿರುವದರಿಂದನೀನುಮುಂಂತಾದಪಕೀರರೆ , ದ 


'?ರ್ಮವಂನುಶಾಕ್ಮಿತವಾಗಿಆಚಂದಾ JEF ಸ್ನಾಯಿಯಾಗಿ 
ವೆಂ 


l2. 
ಸೈಸ್ತಿಕ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿ 

2ವುಹನಕಕವರುಪಂಗಳು ೧೬೪೨ 

3ಸಂದವರ್ತಮಾನವಾದಪ್ರವನಿಥಿಸಂವತ್ಸ 


*ರದವೈಶಾಖ ಬ ೧೨೮ೂ ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾ 

5 = = 

ಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ಶರಾಪ್ರತಿಮ 
'ಪ್ರೂ)ಡವ್ರ)ತಾಪವೀರನರೆಪತಿಮಹಿ 

"$003 KH, ಪ ರಾಜವೊಡಯರೆಯ್ಯೂನ 

A 2 eo ಇ 

"ವರುಆಕಲಶಾಹಗೆಬರೆಬಿಕೊಟ್ಟತಾಂಮ yes 
*ಸನದಕೃಮವೆಂತೆಂದರೆನೀನುಮಾಡುವವ 
1ಕ್ರೀರರಧರ್ಮ್ಮ್ಮ ಕ್ಕೆ ಚಂನಪಟ್ಟ ಣಸ್ಮಳದಮೊಗೇಹಳಿ 
2:ಗ್ರುಮದಹುಟ್ಟುವಳಿಕಂ ಗು &ooSo ಆರನೂ 
gius ಕ)ಯಸಂ ಗು ೬೮೦೦೮೦ ಆರು 
13ಸಾವಿರದವರಹರೆನುಹೈದರಲಿಬಹಾದುರನುಜೊ 
l ELEGA ನಾದೆಕಾರಣಯಾಗಾ))ಮವಂನುನಿರುವೊ 


15ಕಫೂರೆಂಪರೆಯಂನಡಿಬಿಳೊಂಡುಗಾ )ಮವಂನುಅನು 
19ಎವಿಬಿಳೊಂಡುಬರುವಡುಯಿಾಪೀರರದರ್ಮಕಳೆ ಬಿ 


20 = 
El dm E ததி 


ಶ1ಲ್ಲಿಯಾರುಆಡಿನಡಿಖದರೆಕಾಕಿಯಲ್ಲಿಗೋಹತ್ಸ 
22 

SalI. ಪಾತ್ರರಾಗಲು gs 
ಚಿಕುಮುಸಲಮಾನರಲಿಯಾರುಯಿದರ್ವಾದಡ 
2180) ನಲಿಅಡಿ ನಡಿಸುವರುಮಳಕಾ ದಲಿಹಂದಿ 

ನು வஹ்ப்‌ 

Pean ani ಹೋ 
26ಗಳುಜ್ಳವರುಎಂದುಬರಸಿಕೊಟ್ಟಿ ತಾಂದ ) 


27 3 
ಶಾಸನ ಕ್ರೀಕೃಷ್ಣೃರಾಜ 


ಚನ್ನುನಟ್ಟ ತಾಲೂಕ್‌, 3 15 
50 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ. 


ಶುಭಮಸ್ತು ॥ ಕ್ರೀಮತು N 0ಸಾಡಿದವೊಲೆತಿಂದುವುಂಮು ae 
'ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ , , ವೀರಪ್ರತಾಸ' “ಗರಿನಂಜುಂಡೇಕೃರದೇವರೆ, , , , 
ನಅಚ್ಚುತರಾಯಮಹಾರಾಯರು b )3₹02 got wv 2`ೂಗೆಸಂಜೆಕೆಂಪಮೊಂದುರುಜಾ,, 
ತ್ತ Ms ನಂಜಃಂಡೇಶ 58620 ಅವ್ಳು ತಪಡಿಗೆಸ 13್ರಿಷಿತಿದಾವಸುಂತಯಾಬಿಡಿದ,, 
gs | 34ಅವನಾನೊಬ್ಬನುತನದೇವೆ , E. 
*ಮಾಸಂಗಳು ,,,ಹಸಹಾಯ ಈಗಾ)ಮದಲ್ಲಿ | 35ರೂಗುರುಕೇಖರತಂ, , , , , . 
`ಪೂರ್ವಮೊದಲಾಗಿದೇವೆಂಗೆಂದುಬ ಹಸುಂಕವೆನ್ನು ಭಂ ப ಲ ಲ ಸ 
ರಡಾರದಮೊಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಮುಪಯುಗವಹಂತೆಕೊಡುತ್ತಿರು | 17೪ಹ್ರಾಡೆಚಾವ ப, ட 
'ನಿನಿಗನುಜ್ಲೆಯತೆಂನುಡದರಸ ಅಂಗದರಾಯಪಂತಂ 2ಕೃತಿದದಿಂದಲ್ಲ ಸೋ 
sna 18ದರನದೆಂತತ್ತಿ ப 
ಬೊಂಮರಾಜ ನ ಜ್‌ ಆರ A 


'ವರುಅಚ್ಚು ತರಾಯಮಹಾರುಯರು 


91 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಾಳಗಾಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ವೂರಚಾಗಿಲಬಳ 2௫202. 
ಪ್ರಮಾಣ 6’ 6” x At. 
TAN, ಸಮಸ ನೃಭುವನಾಸ್ರಯಂಬ್ರಧ್ಧ್ವೀವಲ್ಲಭಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂರಾಜವರಮೇಕ್ವರ 
ಯಾದವ ುಲಾಂಬರದ್ಯುಮೇಣಿಸಬ್ಬ "MICA ]ಚೂಡಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲದ DAP Nog 
டை வை வ வையை 5385552024, , 


*ಪ್ರತಿಪ್ಟ್ರಾಚಾರ್ಯ್ಯಮಗರರಾಯ ನುಮಸ್ಮಸಾಸೂಲ ಕಾಡವರಾಯಕಂದಕುದ್ದಾಳಜಗೆದಗಗೋಸಾಳಪಟ್ಟ , , ,, 


53 ). - ತಚಾಣ ಕ್ಯುನಾರಾಯಣಅಭಂಗರಾಉತ್ತರಾ ಯಮಿಗೆವರೆಗಂಡಕಾಯಕೋಟಾಂಬರಾದೇವೀಲಬ್ಬ, 


5ನರಸಿಹ್ಯರಾಯಗಜಾ . ತಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರಸರುಬ್ರಶ್ಮೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತಿರಲುಸಕವರುಪ್ಸ,, 
‘Ges HONS IIMS FTW ೧ಬ ர்‌. ನರಾತಿರಿಪುರಾವಣರು , ಕಾಳ್ಮ್ಮ, 

5 ಮುಗೊಡುಕಡೆತೆ , ಯ, ,, ಲೋಭಿರುಯಗಜಾಂಕುಸಸಕಲವಿದ್ಯಾದರರು, , ,, ,, 
'ಕ್ರಿಲದೇವೀಸುಕುಮಾರರುತತೇಜ , , ಪ್ರತ್ರತೀರ್ತ್ಯರಾಚಾನುಜರುನಾಗದೇವಚೆಉಡದೇವಂ, , 


விலைய... ಶ್ರೀವೀರಬಲ್ಲುಳದೇವರಿಗೋಲೈಸಿಹಡದತ್ಯುಗಸ್ನಳವಾಡಿಸಿ | 
sags? REDIN EDSS... ತೆಡಿಯಲು,, 
a aL D 


ಈ அன்மை, — ತ್ತೆ ಮ , ದನಹೊಂನಸ,,, 
34ಡುಸುರಾಪಾನವಳುಡಿದವನುಯಿಮಾಳಿಗ,,,..... 
1೨ ಬರದ್ರಾರ್ಧ பட்டப்‌ உட  ್‌ೈಾ 


16 ಹೆಮಂಗಳಮಹಾ JE. 


910 Channapatna Taluq. 


52 
9902425500 BANY ಕೋಡಂಬಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದ 392620 ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ರಾಜಬೀದೀಬಳಿ, 
ಪ್ರಮಾಣ 1'9"x8'6", 
i 2 WS, ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿ 
ವಎುಹನಕಳವರುಪ ೧8೧ನೆಯ ಓದ್ದಾರ್ತಿಸಂವತ್ಸ 
ಕರದಆಪಾಡಕು o ed 9 ಮಣಮಹಾಮಂಡ 
4 ಕ್ರಕ್ವರಮೇವನೀವಿಸಿಕೆಯರಗಂಡಕಶಾರಿಸಾಳು 
ರವಸಾಳುವಯೀೀಮಡಿ ನರಬಂಗರುಯಮೆಹಾರಾಯ 
ರಕಾರ್ಯಕರ್ತರಾದನರಸಂಣನಾಯಕವಜಿಯರು 
1ಬ್ರತುವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಉತಯಿರೆಲು ಆಶ್ವಲಾಯನ 
*ಸೂತೃದಭಾರದಾ ಜಗೋತ್ರದ ಪೆನುಗೊಂಡೆಯಹ 
9, ಬೆಖೆಯಮಾ , ರಸರ ಮುಂಮಡಿದೇವಗಳಮಕ್ಸ್‌ ಳು 
10ತ್ರಿಮರಸರುಪೊಯಿಸಣನಾಡ ಚಂನಪಟ್ಟೃಣದಳೋ 
11290 ಯಮಳ ಲೇಕ್ವರದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸಾದನದದಂಮ 
12ಸಾಸನದಕ್ರ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ RESIS... 
MEME ಸಲುವಳೋಡಂಬಳ್ಳಿಯ 
3ನೀಮೆಯೊಳಗೆನಿಟ್ಟೂರಭಟ ವಿತ್ತಿಯಸ್ಮಳದೊಳಗೆಳಸಿಗೆಯ 
3ಗ್ರಾಮವನುಳೋಡಂಬಳಿಯಮಳಲೇಕ್ವರದೇವರಿಗೆ 
16 ಅವು )ತಪಡಿನಯಿವೇಶ್ಯೇಆಂಗರಂಗವಯಿಭ 


CR è 


een 


ಗತಿವರುಷಮಾಸೋತ್ಸವಗಳಿಗೆಯಿಗ್ರಾಮವ, ,,,,,,, 


9990999 


ಪ್ರ 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


53 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಬಾಗಲಿಗೆ BH MBS. 
ಪ್ರಮಾಣ 4’ 6” 2091 9". 

'ನಮಸ್ಮುಂಗಳಿರಕ್ಚು ೦ಬಿಚಂದ)ಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೆ ತಿಲೋಕ್ಳೃನಗರಾರಂಭ 
2ಮ್ಮೂಲಸ ಂಭಾಯಕಂಭವೇ ಶುಭಮಸ್ತು ಸ್ಕಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾ 
ಕಫ್ರವಾಹನಕಖವರುಕ ೧೫8೫೩ ನೆಯಜಯಸಂವತ್ಸರದಭಾದ)ನದ ಶು o.» 
*ಯೂಪುಂಣ್ಯಾಕಾಲದಲೂ ಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರುಜನರಮೇಕ್ಕರಕ್ರಿವೀರನ ) 
*ತಾಪಆಚ್ಛುತರಾಯಮಹಾರಾಯರುಪ್ರಿ ಥ್ವೀರಾಜ್ಞಾಂಗೆಯುತ್ತಿ ರಲುಹೊಯಿಸಣನಾಡ 
ನತಂನವಟ್ಟಣದನೀಮೆ ಯ ಶೋಡಂಬಳ್ಳಿ ಯಕ ಮನ್ಮಹಾದೇವದೇವೋತ್ತ್ಮಮಕಿ ೀಮಳಲೇಕ್ವರದೇವರಿಗೆಆಕ್ಲಾ ಯಸ 
'ಸೂತ್ರದರುಕುಕಾಬೆಯಕ್ರೀವತ್ಸುಗೋತ 5)ದಪೆನುಗುಂಡೆಯಬೀಮೆಯಲಆಡ್ಛದವಾರಣಾಕಿಸೂರಪ್ಪುಗಳ[ಮ] 
"அ ಭುಮಾದರಸರೂಪೊಡವಂಟಕೊಟ್ಟಭೂದಾನಧರ್ಮಸಾಧನಕ್ರಮವೆಂತೆಂಡರೆನಂಮುವೊಡೆಯಂ 
3ದಿರುಭಂಡಾರದಶಿಂಮುಪ್ಪಯ್ಯನವರನಾಯಸತನಸ್ವೆ ಸಲುವಚಂ [ನ]ನಟ್ಟ ಸ್ವಣದರಾಜ್ಯದಕೋಡಂ 


ಬಳ್ಳಿ ಯಸೀಮೆಯನಿಟ್ಟೂರುಭಟವಿತ್ತಿ ಯನ ಳದೆಸೆರಗೂರಗ್ರಾಮವನುಅಚ್ಚುತರಾಯವಾಹಾ அது 


A BY, SVATI, 


:`ರಾಯರಿಗೆಧರ್ಮವಾಗಬೇಕೆಂದುಕೋಡಂಬಳ್ಳಿ B V SNSD: 
``ತ್ರೇರುತಿರುನಾಳ ನತಿರುಷಣಿಮಾಸೋತ್ಸವಪಲ್ಲಕಿಯಸೇವೆಗಳಿಗೆಸರಗೂರಗಾ )ಮ v o 
ರಾಪೂರ್ವತೆವಾಗಿಕೊಟ್ಟ ವಾಗಿಯಿಾಗಾ )ನುಣೆಸಲು ವಚತುಸೀಮೆಗೆಕಿಲಾಸ್ಫಾಪನವ ಮಾಡಿ 
'1ದಯಲ್ಲೇಯಸ್ತಳದವಿವರ ಹಲಸಹಳ್ಳಿ ಕೈಯಿಂಪಡುವಲು ಅಂಕನಹಳ್ಳಿ ಯಿಂಬಡಗಲು 

1$ ಸೆವಿಂಮೂಡಲು ಯೆಲೆಯೂರಿಂತೆಂಕಲು ಯಾಗಾ Jod AHI VORA TASS 


15 ಊರಗೆ ಜರ ಯಲಿಿಲ ಇಸ್ಮಾಪನೆಅಲಿಂತೆಂಕಲುಆಕೆಖೆಮೂಡಣಕೋಡಿಯಲ್ಲಿನೀರ. ಕೊಂಬ 
ரீல்‌, , ,, ,, ಕಿಲ್ಲಾಸ್ತಾನನಅಲ್ಲಿಂತೆಂಶಲುಗದ್ದೆ ಯಿಂಮೂಡಲುಕಿಲುಸ್ತ್ವಾಪನ , 
“மல்‌... ಡಲುಸಿಲಾಸ್ಲಾಪನಅಲ್ಲಿಂಪಡುವೆಲು, | 
38ಲಾಸ್ಮಾಪನ, , , ರಿಕಿಲಾಸ್ಮುಪನಅಲಿಂ, , ,, ., ... | 

-ð —_ 
ನಂತೆಂಕಲು ,, ,... ಸ್ವರಗುಡಿಯಿಂತೆಂಕಲು, ,, 
31 ಲಾಸ್ಮಾಪನಅಲಿ , , , , , ,ತಾರಾಂಶನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿತಿಲಾಸಲ್ರಾ ನನಆಲ್ಲಿಂಬಿಷಗೇಂ 


“அலசல்‌... ಯನ್ಲಿಕಿಲಾಸ್ಮಾಪನಅಲ್ಲಿಂಪಡುವಲು ಮಾನರದಕಟ್ಯಾಚಯಿಂಬಡಗೇ 
೫ರ್ಯಾಗರೆದ. , Rela , ದೆಯಾಗಿಆಚೆಂಗೆರೆಯಿಂಮೂಡಲು, , , , ,, 
31ಉೂರಯಿಂಬಡಗಲುಬಳಗೇಬಿಯವಡುವಲುಕಿಲಾಸ್ತಾಪನಅಲ್ಲಿಂಬಡಗಲುಸೀಮೆಯುಸೇರು ಕೊಂ 
೫'ಬಭೂಮಿಯೊಳಗಾಗಿಮೂಡಣ ಕೋಟೆಯ್ಲಿಸ್ಮಾಪನಅಲ್ಲಿಂಮೂಡಲು*ೊತ್ತಲೆಯುಲ್ಲಿಕಿಲಾಸ್ಮಾ ಪನ 
ಕೆಲ್ಲಿ. ಮೂಡಲುವರವ:ಗಾಲವೆಬಡಗಣತೆವರಲ್ಲಿಕಿಲಾಸ್ತಾ ಪನಅಲ್ಲಿಂಬಡಗಲುಸಾಸೆಯತೆವರಲ್ಲಿ 

Veena 2 ಪನ ಅಲ್ಲಿಂಬಡೆಗಲುಬಡೆಯ *ೌಖೆಯಕಕೆಳ ಗಣಪಡುವಲಕಿಲಾಸ್ಮಾ ಪನಅಲಿಂಬಿಡಗಲು 

ನ ಬೀರನತಟಿಬ್ಯಿ . . ப 'ಸಿಲಾಸ್ಕಾಪನಅಲಿಂಬಡಗಲುಭೂನಿಮೂಡಲೂಸುಂ೫ 

ದ.ಗಿತೆ oF OIA, ಪನಅಲಿತೆಂಸಲುಸಿಧಾಪುರದಗಉಡಗೊಡಗೆಯಿಂಪಡುವ 


ர ಪನಅಲಿಂ a ಲಿಸಿಲಾಸ್ನೂ [ವ] ನಅಲಿಂಬಡಗಲುಭೂನಿಮೂಷಣಳೆ 


m 


ocx. ம்ம ಸ್ಮ ಪನಅಲಿಂಮೂಡಲುಕಿಲಾಸ್ಟಾಲ ಖನಅಲಿಂಮೂಡೆಲುನಿಧಾಪ್ರರದತಲಿನ , 


© Sex» x 
e.a. Q 


(S208 ம்‌ xB ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
=> ory 


ಹಿಂಭಾಗ, 


80508 ದಾದುವೆ ಅಲಿ ಕೊಡತನಣನಿಭಿನಿಕ್ಷೇವಜಲನೊಮಾಣಲಕ್ಷ (ಆಗಾಮಿ 
TAMA Love ரோக SAAD ಯಿಉುವಲಉಮಳಲೇಶ್ಶ 
ರ[ದೇ]ವರಿಗೆಮಾಡರಸರೂತ್ರಿಮಾಚಾ , ಧಾರೆ ಮುನೆಐದುತೊಬ್ಬರಾಗಿಸೆರಗೂ 
*'ರಗ್ರಾಮಮಳಲೇಕ್ವರರಭಂಡಾರಕ್ಲ್‌ ಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಯಿಯಾಗಿಅ 
*“ಹ್ಯುತಮೆಹಾರಾಯಂಗೆಧರ್ಮವಾಗೆಪೇಳೆಂದುಕೊಟ್ಟೆಮಾಗಿತಿಚಂದ್ರುರ್ಸ್‌ 
*'ಸ್ಯಾಯಿಯಾಗಿಸಲಲುಳಮುಯಂದು ತೊಟ್ಟ ನ್ಸಧರ್ಮೇಸುಧನಯೀಾಗ್ಯಾಮೆ್ಞೆ ಅವ 
"'ನಾನೊಬ್ಬನುಆಳುವದಡೆಗಂಗೆಯತಡಿಯಲುಳವಿಲೆಯಕೊಂದಪಾಪಸ್ತೆ 
"“ಹೋಹರುತಂಮಮನಾತಾಬಿತ್ರುಗಳನೂಸಾಕೀತೀರದಲಿಕೊಂದಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರೂ 
“ನಾಉಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಮಾಡಿದಸುತು)ತಗಳುನಿಪ அக்கலை 
ட்டர்‌ ದ್ವಿಗುಣಂಪುಣ್ಯಂಪರದತ್ತಾ ನುಪಾಲನಂಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇಣಸ್ಕದತ್ತನಿ 
“ಪ್ಲ ಲಂಭವೇತು | ದಾನಪೌಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇದುನಾತ್ಸೆ ಯೋನುಪಾಲನಂದಾನಾತ್ರ ಗ ಗೆ 
80 


316. Channapatna Talug. 


a a NG a NA ಸ್ನದತ್ತಾ ೦ಕರದತ್ಲಾ ಎವಾಯೋಹರೇ 

ವಸುಂಧೆರಾಪಸಖಿ ಟರ್ವೆರುವಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಪ್ಟ್ರುಯಾಂಜಾ ಜುತೇಕಿ)ಮಿ” 1`ಯಾನಂಗೂ 

ನನ್ನೂ NGENE Wed NGANG ಹತ್ತು ಕೊಳಗಹೆೊಲಖಂಡಾಗಸಲೊಉದೂ 
(ಮಂದೆ ಹೋಗಿಥ) 


54 
ಅದೇ ಜನ; தல ಕಳ್‌ಭಾಗದ, ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಆರವಕ್ಷರ, 
55 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 33 ಮ ಗಣೇಶನ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ. 


S ೨ ಬೂ | axxo k | 'ತಿಂಮ್ಮಣ, , , , 

3 ೀಮಸ್ಮಹಾಮಂ | TW re 
'ಡಳೇಕೃರಅಂರಾಯವಿಬಾ | d ಹ BARS ot 
“ಡಬಾಸೆಗೆತಪು ஏ... “ர” இ 1.1 We 
'ಗ.ಡೇಕತುಸಮುದಾ )ದಿಪತಿಸಿ J 16ಡಲಿಕವಿಲೆಯಳೊಂದಪಾಪ 
'ವೀರೆಮೆಲ್ಲಪೊಜೆಯರಕುವಹರ | MED CE 


56 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಗರಕಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮದ ಪೂರಟಾಗಲು ಬಳ ಉತ್ತ owe. 
ಪ್ರಮಾಣ 5x Qo”. 


உ வ்கி வ ளில்‌ வைல | ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾನಗರಾರಂಭ 
"mv, ಆಭಾಯುಕಂಭವೇ | ನ್ಫಖ್ಲಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹೆನಕಕಸಂದವರ್ತಮಾನವಾದವಿಕ್ಕಾವಸುಸೆಂ 
ವತ್ಸರೆದಮಾಘೆ ೪ ೧೨ 


dabitis ರ&ನರಾತ್ರಿಪ್ರಂಣ್ಛುಕಾಲ x ಸಾವೇರೀಮಧ್ಯವರ್ತ್ರಿಯ E. 

E ಪುಂಣ್ಯಾಶ್ನೇತ)ದಲ್ಲಿಕ್ರೀರೆಂಗಸ್ಕಾವಿನಿಯವರಸೆಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿ , 

*, ಭಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ನರರಾಜ, ಬಿರುದೆಂತೆಂಬರಗೆಂಡಧರಣೇ, , 

1... ರುಡನಾನಾವರ್ನ, | ಸ್ರೀದೇವರಾಜವೊಡೆಯರಕುಮಾರದೇವರಾ 
`ಜಮಹೀಪಾಲಕರುಕ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟ್ವಣಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿಸುಖದಿಂಪ್ರುಥ್ಹೀರಾಜ್ಯಂಗೆ . 
"லைல sario ste. ಗ್ರಾಮಪ )ತಿನಾನನಿಧೇಯವಾದದೇವರಾಜ T 

? Pas recs yuoSoSos8 , , , 


10 
sae so'e உ கற்க ಗ o 0 தல 


H ,ಚಾಮರಾಜವಡೆಯ[ರೆ]ವಾತ್ರರಾದದೇವರುಜನಡೆಯರೆ ಪ್ರತ್ರರಾದದೇವರಾಜ ಮೆ 


್ರೀಪಾಲಕರೆತಾಲು.., (EEEE ௨௨௨ 8008000000000 ee ௨௨௨4 


13 
1 `ಸೋಗಾಲಗ್ರಾಮತಾಲಿಕೆರಗ್ರಾಮ... De >) 08059 ಗಾ )ಮರಾನೇನಹಳ್ಳಿ ಗಾ DE 
(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


57 
ಅದೇ ಊರಬಾಗಲ ದಕ್ಷಿಣ ಕಡೆ ೧ನೇ MIF. 


ಪ್ರಮಾಣ 4" 6" x 9'. 


CASS வால | *ವಗಉಡನಮಗಬೀಮಗಉಡ 
ந்‌, Sade» | 'ನುಹುಯಂಲ್ಲಿಬಿದ್ದು கரி 
ವಾರ್ತಿವಸಮತ್ಸರದಫೊಲ್ಲುಣದ | *ಸ್ನನಾದನುಉಮಗಳಡನಮೆ 
IRD AmB: 1 - SES ERES 
* 0. ತುಂಗಣಿನಾಡಾಳೆ೨ be | 192072 


*e* "109209926 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
58 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ode ವೀರಕಲ್ಲು. 


ಪ)ಮಾಣ 9’ x3. 
a 


IRN l ORT , | "ಉಸಂಣಹಳೇತಂಇಇಬ್ಬರುತಂದು 
“ಬ್ರಷ್ಮೀರಾಜ್ಯಂಗೆಉತ್ತ್ಯ ಮಿರಲುನಕ | ಸ aaa Fours... 
3௮0023 ೧೩4-೨ ನೇ ವರುಸೆಹೇವಳೆಂಬಿನ ரா OBR NM 
*ಎವತರದಭಾದ)ಪದಸು v ಶ್ರೀಗಳರಿಕೆಹ l ரி BE BRIG... 
*ಳ್ಳಿಯಗ್ರಾಮವಗೌಂಡನಮಕ್ಟ್‌ 4203௦ | 0 இந்தக்‌ 
59 

ಆದೇ a vag ಜಗತೀಳಟೈಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ FN, 

'ಸೈಸ್ತಿಕ್ರೀಮತುಪ)ತಾಪಚೆಕ್ರವರ್ತ್ರೀ "ಭಾದ್ರಪದಸು ம ಸೋದುಕ್ರೀಮತು. . 


`ಕ್ರೀವೀರೆಬಲ್ಲಾಳದೇವರುಬ್ರತ್ಮೀರಾಜ್ಯು 


*ಗೆಯತ್ತ ಮಿರಲುಕ್ರೋಧನಸಂವತ್ಸರದ 


| 
! 
2) i 


60 


ಆದೇ 'ಹೋಬಳ ಕಾನಭೋಗನಹಳ ಯಲ್ಲಿ ಮಾಯಿಗೌಡನ ತೋಟದಲ್ಲಿ. 


y 
ಪ್ರಮಾಣ 3' 6" x9 


ವಿರೋಧಿ "ಮಾಡುಊದಳೆಮಾರೋಜಗೆ 
| “ವಿಶ್ಯ D soos d “ம Sedi doro ear iod 
“noda ಪೃಮಾಯಣ್ನಿ | *ಫಿಬದವಗೆಗಂಗೆಯತಡಿಯ 
"sociam orto l 9553 ುಲೆಯಸೊಂದನಾೂವಹೆಹೋಹ 


ನವರುದೇವೆಪ್ಪುನವೀರಗಲ್ಲ ''ನುಯಂದುಸೊಟ್ಟಳಕೊಡಗೆಕ್ರೀ 


ವನ್ನಮಹಾಜನಚಕ )ವತ್ತಿ ೯ಭಟ್ಟರ M 
“(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


319 


raa 
கனி 
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61 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬಾಣಂತೆಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತರಾಯನ ದೇವಾಲಯದ ಬಳ. 
ಪ್ರಮಾಣ ௬207. 


'ಶ್ರವಿಶ್ಚುನಾಥಾಯನಮಃ ம்‌ ಶುಭಮಸ್ತು ಯುನವೊಜೆಯರ ಕುಮಾರಕಂದ 


E ನಾಧ್ಯವಯ ಶಾಲಿವಾಹನ 2 ಯರ್ಟಿ ட 
ಅವರುಪ ೧೫ನೆ, ,,,,,....... ಗ ಸರ್ವಮಾಸ್ಯವಾಗಿಕೊಟ್ಟಿ 
ட்‌ soda gas ein ಕಲು ತೃಷ ட்‌ | (ಮುಂದೆ ಸಾಣವದಿಲ್ಲ). 
62 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಇಗ್ಗ ಊರು ಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ದೆ 3 885 ಶಂಭುಲಿಂಗ EER ನದ ಒಳ 
ms ee. ಘಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


Ayn BY ಲೆನಾಡತೆಂಬಾಗಇಗ ಲೂರಭೂಮಿಕಲ್ಲಗಾರೆ 3೪ಂಪವಿಚಗೌಂಡನಮಗಮಜ್ವ ಗೊಂಡೆನುಹೇತ 
P 
2ಕಾಣರುಶುಲ್ಲುವರಬಿಂವುಗೌಡನಮಗಂಪಹುಳ್ಳಮಂಗಳ | 'ಗೌಂಡನಮೆಗಂಮಸಳೆಗೌಂಡನುಮಾಡಿಬದ 
63 


ಆದೇ ದೇವಾಲಯದ ಬಳ ವೀರಕಲ್ಲು 


திஸ்‌, ಶ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರಅರಿ E *. "ನೆಯರುಡುರೋದ್ಲಾ ರಿಸಂವತೃರದ 
20 ವಿಬಾಡಬಾಸೆಗೆತಪು ಎವರಾಯರೆ | Sede WA o ಮಂಗಳವಾರದನ್ಲು 
$ Sark என்று De ಗ್‌ 2 e 

ಗಂ[ಡ |ಶ್ರೀವೀರಬುತ್ತ OMEGA a ನ a ப ಅರು 


Ager BO ROE) . 19, _ ಹೆಗ್ಗೆ ಡುಗಳುದೇವಗಡಸಂ 


b. A o 
A ಬ್ರತ್ಟೀರಾಜ್ಯೂಂಗೆಯೆ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 


| 
| 


ஜை... oge 
64 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ RADITI. 
ಪ್ರಮಾಣ 4920 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಸಮನ್ತಪ್ರಸ್ತಿ... | *ಮ್ಹೃಚ್ಚರದವೈಸೂಳಬಹುಳಪಣ್ಣಮಿವಡ್ಕನಾರ, , 
ಸ್ರ್ರೋಮನುಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ರ ರಶ್ರಿಭುನನ,., l ‘Samra a ಲೂರಕಉವರಬವು "x 
ಹಾಡು ಕೊಂಗುನಂಗವಿಘೊಯಾತ್ಲೂರುಉ... ரிவி ನಮಗಂಮಜ್ಞಾಲ serie) 

A WA டத 1 டம்‌ 
'ಹಾನುಂಗಲುಹೆದ್ದೊ ARDENT... ட்ட ட ரப்பா k: 
B erii, ವೆರ್ದ್ವನಸ್ಸ್ರೀನಾರಸಿಂಗಹೊ, , 3:ಒುಗಾಳೊಳುತಾವಿಸತ್ತುಗರ್ಗ್ಗಸ್ತನಾಲ್ಕ್ಕು 
"ಲ್ಲಾ ಳದೇವಪ್ರತುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತೆ oa.. Baye, CM 


7ಗವರ್ಪಸಾಸಿರದತೊಂ ಬತ್ತವಿಇ್ಳುವಿಕಾರಿಸ | 


ಚನ್ನ ಪಟ್ಟ ತಾಲೂಕಾ. 521 
65 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಯಲಿಯೂರು ಗ್ರಾಮದ desr ವೂರಬಾಗಲು wy ಉತ್ತ OWE. 


ಪ್ರಮಾಣ dá 8” x 9' ಬ್ರ 


'ಸ್ವೃಸ್ತಿಕ್ರೀವೀರನಾರಸಿಂಹ್ಕದೇವರುಪ್ರಿತುವೀರಾ | UR ಉಕ್ತಂ ಪ, ಕಂಬ ಎ de d n Sol ಗಂದನಿ 
"sorteo ಮಿರಲು 1 ಬಹುಧಾನ್ಯಾಸಂವತ್ಸರ sex 
ದ ಆಪಾಡಕು 0023 ಘಮನುಮಹಾಸ್ರಧಾನಂಕುಮಾ | . "ಲಂ ಲೆಕ್ಕದೆವರುಪ oto ಪಲ 4೬೦೫೦ no o 
*ರವರಚಿಕ್ಟ ಫೇತೆಯದನ್ನಾಯಕರುಪೂರ್ಯಾದಿರಾಯನ ಸಲ 
படு “loo ov ದೆಗ gel SATE, ಗ್ಗೆ! ಆವೀಳೆಯದಪ 
*ನವರುಬಂದುಹೊಂನಾ, ರದಲುಬಿಟ್ಟುಚೂಡನಾಥದೇವ ಹಿಂಭಾಗ. 
"ರಿಗೆನಮಸ್ವಾ ರಮಾಡಹೋದಲ್ಲಿದೇವರಿಗೆದಳ್ಳಿ ಯಹರಿ | erase FUE R go Reads onward 
in 3'ಆಡಕೆಆರತಿಯಸರ್ಪ್ರೂರವೊಳಗಾಯಿತಸ್ತೆ ಗ 
"ವನೂಳೂಟ್ಟುಪಟ್ಟ ವೆಂನುಕಟ್ಟ த்‌ AA Heo go ಪ all— ಅನ್ನುಂಯಾಮರೆಯಾದೆಯಲುದ್ನೇ 
ವಾಡಿ 


ವರಅವ್ರಿತಪಡಿಕ್ರೀಕಾರಿಯಕ್ಕೆ ತೊಟ್ಟು ಸರ್ವಾ 
ಬಾಧೆಸರಿಹಾರಸರ್ವೃನಮಶ್ಯವಾಯಲರಗಿಆಸ್ತ 

7 ಛದ ಹೊಂನನೂದೇವರಿಗೆಕೊಟ್ಟೆವುಯಿಸಾಮರ್ಯಾ 
2ದ್ರೆಯು ಲುಬರದಕಿಲಾಶಾಸನವು ॥ ಮಗ್ಗ aite 
AGRO ics | BBS, ಂಪರದತ್ತಂವಾಯೋ 


*ನಾಡೊಳಗಣದೇವದಾನದಯಲೆವೂರುಬಾಣಶಿಯಹಳ್ಳಿ | 
*ಯನಾಡುವಟ್ಟಿ ಬ್ರದಅಭ್ಯಗತೆನೆಲೈನಿಬಂದಿಕಥ್ಳರುವಣ್ಳಾ 
Veg ತಉಡಿವೊಳ van 200% ಆಕೇತೆಯ 


''ದಣ್ನಾಯತರುಆದೇವರಲಮು)ತಪಡಿಗೆಧಾರೆಯನೆಂ 

2ದ್ದುಪರಿಶವಿಸಿಕೊಟಿಪಡಿಆಕ್ಕಿ ನಿತ್ಯಪಡಿದಿನ of ಘೊ 
4 Wadas rogo | AA FORK) 

Woo ST BSDR oF, 0 ಅಸ್ಕಿಸ at ಂನೆಲ್ಲುಸ 

W ஸ்‌ ೨'ಹಾಂವಿಪ್ಯಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿ 1 Ons 


32 : 
5 Sar ರುಯಳಬದವರಿಗೆಚಂದಾ)ದಿತೃ 
153 va. Gad ಅನೂನೆಲ್ಲುಸ ஏவா ಕೊ 9€ on Msn 3 
= Sí *8ರುವುಳಂನಕನರ ಕಪಲ್ಲುಬೀಳುವರು | Ong 
೧ 
5 5!ರ್ಮೆಯಾರುಅಳಿಬಿದವರಿಗೆಕವಿಲೆಯಂಕೋ 


'ಟಿವಖುನೀಂದ)ರಂವೇದ್ದಾ ಡ್ಕರಂಘೊಂದುದೊಂದುಜೋ 


1495, ಯಿಮಯೆರಡಲಲೆಕ 353550 ವನೆಲ್ಲು 
T 


18 ಅಲೆಕ್ತ್ರಪ ಗ 00g ಪ೬ಲಿಆತುಪ್ಪ ನಿತ್ಯ ಬ ೧ 


17.52 ವರುಷ ngo x3 ಕೊಂಂಕ್ಚಂ x oF o ಬ. 
* ಲೆಕ 36 ಪಂಪೊರ್ಡ್ಲುಗು Il ಕ್ರೀ 
ded O ig 6 9೪9 9೪69 969 9 


185 nov de DF o% o FA ௦ 63 | ವೆರುಪ oY o 


66 
ಅದೇ ಬಾಗಲ ಬಳ மலம்‌, 
| ಪ್ರಮಾಣ 6 10" x 4/ 7". 
‘righ ತ್ರೀಭುವನಾಕ್ರಯಂಬ್ರಥ್ವೀವಲ್ಲಭಂವು 
ಸಹ್ಞಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂಪರಮೇಸ್ಕರಂದ್ಯಾರಾವತೀಪುರವ 
3ರಾಧೀಸ್ವರಂಯಾದವುಳಾಂಬರದ್ವಿಮಣಿಸರ್ವ್ವೃಜ್ಞ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ತಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲೆಪರುಳುಗಂಡೆಗಂಡಬೇರು ೦ಡಕದನವ 3 )53௦ 


ಸಿಷನಸಹಾಯಸೂರಪಿಕಾಂಗವೀರಸನಿವಾರಕಿದ್ದಿಗಿರಿಮುರ್ಗ್ಗಮಲ್ಲಚ 
ಕಲದಂಕರಾಮೆವೈರೀಪಕಂಉರವಮಗರರಾಜ್ಯನಿರ್ವೂಲಪಾಂಡ್ಕೈ 
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es 
te 
to 


"ರಾಜ್ಯದಿಸಾಪಟ್ಟ j ಹೋಳುರಾಜ್ಯಪ್ರತಿಪ್ಟಾಚಾರ್ಯ್ಯಾನಿಸ jeu sonus 
அல 2௮0009 0௮00422005) 0090-௨ 
9ಗೆಯುತವಿರಲು | ಬೌವುಡನಾಧದೇನರಿಗೆಸತ್‌ವರುಪಸೂವಿರ 

9 5ಯಿಂನೂಣಹಂನೊಂದನೆಯಸರ್ಬ್ರ್ಯಜಿತುಸಂವತೃರದಮಾಘ 

VQ ೧8 ಸೋ ॥ ಘಟದಕೆಳಗಣದಂಡಿನಲುಅಂಮಳಿಯಲ್ಲಿದಲ್ಲಿ 
"“ವರಾತಿ)ಯಲುಪಲವೂರತಂಚಮಗ್ಗ[ವು]ಡಬಾಣರತ್ತ ಹ 
13ಲಸುದೇವರಅಮುದುಪಡಿಪೂಜೆಯಾ', DIN ದೆ றாம்‌ 
Ss xd ಬಂಣನೂಲುಕರ್ಬುನದಳಮಿಳಿಹೆ 
ನೆಯಕುಳಮಂಖ್ಯೂವಾದಸರ್ವ್ವಆ ಖುನನೂಆಚೊಡನಾಥ 
16ದೇವರಿಗೆಸಬ್ಬ ೯ವರಾನ್ಯುಂವತಾಡಿದಾರಾಪೂರ್ಮ್ಮಶ್‌ವಾಗಿಬಿಟ್ಟು 
1'ಧಾರೆಯನೆಅದೆವುಆದರ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ _ ವಾಗಿ ಅಳಿಹಿದವರು 
18ಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿತಂಗೇಳು ಕವಿಲೆಯತೊಂದಪೊಪ 
19ದಲ್ಲಿಹೋಹರುರಾಜ್ಯಾಬ್ಯೂದಯಮಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 

ಬುರೆದಸೇನಮೋವಕ:ಮಯ್ಯಾನವಮಾವರು | 


67 


ಮಳೂರು ಹೋಬಳಿ ಬೇವೂರು. ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ತಿಂಮಪೃನ ಜೆಟ ದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ. 
ಉತ್ತ] ರ ಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


1ಪ್ರಮಥಿಸಂವಭರದವಯಿಸಬಕುಧಾಲುಮಹತುಮಲಿಕಾರ್ಜನ 

‘Sess ಕರುಣದಸಿಕುಬೆಟ್ಟ ದವೊಡೆಯರುರಾಮಯ್ಯದೇವರನಿರೂಪವಿಡಿದು 
'ಶಿರುವಾಲೆವೇವರಪಥಿಪ್ಠ್ಯೆಯಮಾಡಿದರುಮಾದವದಾಸಯನೂವೇವರಪೂ 

*ಜೆಗೆಯಿ ಸಿದರು 'ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯನುವುಜ್ಯನಕಯಿತಾನಕ್ಕೆ ವಾಧವಧಾಸಯನ 5042203௦3௦ 
ತಿರೋರುಗಂಗೆಯತಡಿಯ YEK ಕೊಂದಪಪಾಕ್ಕೆ ಹೋಹರತಿವಾಣರಾಸಿಯ 
"ವಿತಂದೆತಾಯತಿಕೊಂದಪಪಾಸ್ಥೆ ಹೋಹರುಮತ್ತಿ ೯ಯಲೋಕ್‌ಸ್ಕೆ ದೇವಲೋಕ ತ್ಲ್‌ ಹೊರಗು 


68 
ಅದೇ 6364950305 ದಕ್ಷಿಣ ಉಯ್ಯಾಲೆ ಮಂಟಪದ ಮುಂಭಾಗದ ಪೂರ್ವತಡೆ Foy. 


17 


வலை... | என்த த ಆಟ 
ஜீ யாம ವರು | ಮಾರುದುಂಡೋಜಿಹಇ EET 
3ಪದಮೇಲೆನಡವಮದ್ಯಮ | :'ಪತಿರಾಯರುವಡಿಸ್ತ ke ದುಂಜೋಜಿರಾಯರುಚಿಟ 
*ಬಿಸಿಗೆಯಲಿದ್ದ ವಸಂವತ್ಸರ | 33ಸೇವೆಮಾದಅರೆಸುಗಳುಯಿಾ `ನಮಾಡಿತೆರಿಗೆಯಂ, ,, 
ತಿದ್ದಭಾದ್ರಪದಕುಧ ಎಲ್ಲೂ! dein. agon | . s ச்‌. g 
“அவலில்‌, ಮಭೇಊರ | | 11, ಮೊದಲುದನೆಲನ | ೫ವನಳೊಂದಪಾಪಳೆಹೋ 
"ಬೆಟಿದವೆಂಘಟೇಕ್ಕರಕಾ | | * அணை 3ತರುಯೇದುಬರದ 

| | ARERR | 


ನಮಿಐರಸೇವೆಗೆಬುಳೋ 


லே ತಾಲೂಕು, 393 


69 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಬಿಂಡೇಮೇಲೆ 


BIND, BES, 
'ಕ್ರೀಸನ್ಫಿ ಸವಾ லி ಗ್ರಾಮಸ್ಕ್ಯಶ್ರುತಪ್ಪೇಹೋಗುರುಕಿಪ್ಪೋಕಾನ್ಸಿಪ jos 333684 584 AOA 
PaSa n JRS TR NERA, ಸನಿ ಸ ವಾವಸ್ಯುಬಹಭೋನ ಸಣ್ಣ 5325693902 , DoS | 


*ಮುತ್ತರಾಭಾದ)ಯಾಸಹಚನ್ಹೈ ಸನ್ನಿ ಹಿತೇಸಿದ್ಯಕ್ಕನ್ನ ಸೇನಮುನಿಪ್ರ ಭುಃ | ಸದ್ಭುವನಾನಕರಣಾವಿಕಡಾತ್ಯದಾಗ್ದಿಪಗ್ಗೋಮ 
ಹಾವ್ರತ್ತಮಹಾಮಣಿ 


4 ಇ o e ೧೨) 
ERATE NIRV ಈ: ವಾಸುವೃತ್ತ 3 | ರಾಜ್ಯೇಷುಸದ್ಗತಿಗತೋಮುನಿಚನ್ದ ಸೂರೇ॥ಕತಿರಿವಸಕಲಂಸ Jis 
SATRNI 


Sudan, , ಸ್ಕಭಾಸಾಗತವತಿಸರಮಸ್ತಮದ್ಯ್ಯಚನ್ಹೈೇತಿರಯತಿಲೋಕಮಿಮನ್ನ san o 
"ನ್ಡ )ಪೇಣಗುರವಾಸಿಷ ப ಗಪೇಣಆಚಾಜ್ಯವಸ್‌ಯ್ಸಿತೋತ 
ಜಾನತಿಸಿದಿಗಟಆದ್ದ ಸೊ ல்‌ $ 
*ನದ್ಯಾವಾಸಿಗಣಾದಾಮಶದಿಳಿತನ್ರಿ 28870) LF ಮಾಸೇಸಮಾಪ್ತಃ 
Jesi rio RAFI, Godda , rinsing, 


10 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ zi) seed. 


a p ‘+r 
'ಭದ್ರಮನ್ನು ಚೆನಕಾಕನಾಯಸನ್ಯಿಗ್ಯವ್ಯಷ್ಞನ್ನಗಸಾನ್ಹಯ 
ட. ம , , ಪ್ರೊನಾಗಸೇನಗೊರ , 


ಸಿಜುಕುನ್ಹದುಳ್ಳನ್ಯಾಸನಂನೋನ್ಮುನರುಡಿಬ್ಬದಾರ 
71 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಹೊಲಗೇರಿಯ ny 5509003௦௦5 ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 7'3" x 1' 6", 


1, ಮಸ್ಸುನೆಮಸ್ಸುಂಗಕಿರಕ್ಸು ತ್ತ ಕಣಚಪ್ರವರ್ತ್ರಿರಾಯಹುಲಿರಾ 
ட்ப )ಜಾಮರಚಾರವೇತ jo» ''ಯಗಂಡಬಭ್ಲೇರುಂಡನಿನ್ಸಂಸಮಲ್ಪಪೃತಾ 
*ಲೋಸ್ಥ್ಫಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಮಂಬಭಾಯ `'ಪಕೃವರ್ತ್ರೀಹೊಇಸಳಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲೂ 
'ಕಂಭವೇತು | ಕ್ರೀಸ್ವಸ್ತಿಸಮಸ್ತವಸ್ತುವಿಸ್ತಾರವ) ಛದೇವರಸರುಅರುಣಸಮುದ್ರನೆಲನೀ 
'ಸಬ್ಪೃಸಹಿತಂಸಮಸ್ತಭುವನಾಕೃಯಂಕಿಬ್ರಪ್ಟೀ :ಡಾಗಿನಿಥ್ವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಇವುತ್ತ ಂವಿಹಲ್ಲಿ 


"ವಲ್ಲಭಂಮಲರಾಜರಾಜಮಲಪರೊಳುಗಂ 'ಕವ್ರರಮನೆಯುವ್ರಧೂನಂಕ್ರೀಮೆನುಮಹಾ 


ad 
Jo 'ಡಯಾವವಕುಲಾಂಬರದ್ವಿಮಣಿಸರ್ವ್ವಜ್ಞ ಮಂಡಳೇಕ್ಟರಂಮೂವ್ಯರಗಂಡಖೆ Sextay? 
ಕಿತೂಹಾಮಣಿಮಾಳವರಾಯಮಸ್ತ 4 : 2ಥ್ದನ್ನುಮಅರಸೆಂಕನೂನೆಗಾಲಗೇಣಾಯ 
"ಮಿಶಠಾಯಬ)ಹ್ವರಾಷ್ಠಸಕಾಡನರಾಯೊ)ೀ | ೫್ರಚಕ್ರವರ್ತ್ರ್ರಿಯೆಡವಂಕದೆಕಮಳರ 


11220 ಸಲಬೂಡಿಡಾಯವಡಬಾನಳಪಾ 2ಸರಮಣದುನಂದಿರುನಾಗರಸರು 


| 
1೦ಡ್ಛ್ರಾರಾಯವ)ತಿಪ್ಯಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯ ಚೋಳರಾಯ | 2 ಹೂರಂಡವ್ಪು ಮಾರಪ್ಪಂಗಳು 
| 


E 


15ಸಿ ಪನಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯವುಗರರಾಯನಿಂರ್ಮೂಲನೆ | ಮುಂದಿಟ್ಟು ಹಂಿಬಕೆಟ್ಟಗೆಳೊ 


324 Channapatra Taluq. 


5934250824) 3௦8௦ | ಕ್ಯ. 1 ಲಮನೆಪೆ..... 
20ದ್ದಜಿನಘವರುಪ ௨௮44 ட அய ದ್ಯುವಾದ, , , , ., 
3ನಯಪೃಜೋತ್ಪತ್ತಿಸಂವತ್ಸರದ | Am அறி ಮರಿಯಾದೆ 

75558 FTA ೧ ಬು | ಆಬೇಹೂರತೆ பி்‌ டை, 
ಒಆ ಣಕಡೆಯಲುಬೊಂದುರಸ | | "—— னை 
5095502௨09 ஸி? | டை eom ಹಿರಿಯಕ , 
தட்ப பதத பதை... ஒளு இடைல. அல 
ಸ3ತುಕ್ಕೀಮೆಯನುಹಸು ೫... ..ಬಿಟ್ಟುಳೊಟ್ಟೆವಾಗಿ 
ಜಿಯ ಕಲ್ಪನೂನೆಡಿಸಿ | UU ಪ್ರೆಂಕ್ಯಾಕಾಲ್ಮ,,,,,ರೇಣ್ಯು 

4 ಕೊಟ್ಟು ಆಪಟ್ಟೃಣದಲ್ಲಿ | “ai -— 

೫ E ತೆರಿಗೆಯ ததத த தது à ES. p 

$$ ^ ಮೂಡಲಾಗಿಯರೆಡೆ. . up , ಪಟ್ಟಿ ಹಾಗಿಚೆಂದ್ಯಾರ್ಕಪರಿಯಂ 
37 ஆர்கலி ர 53௫0 ೬. ಲಿಗೆನಲುವದು 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 


12 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ರಾಮೇಶ್ವರದೇನರ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಗುಡಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಆದ್ದ எலு, 
COSTS, 1 
49 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಮಾಗೇನಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದ ಪೂರ್ವ ಪೂರಬಾಗರಿಗೆ dass. 


ಪಮಾಣ 7' 6" x9' 9", 


< 


'ಕ್ರೀನಮೋಸ್ತು ನಮಸ್ಸುಂಗಸಿರಕ್ಕು ಬಿಚಂದ್ರ) uw ou e. 24 MEDIATE 
*ಚಾಮರಟಾರವೇ | ತ್ರಈಲೋಕ್ಳ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂ | oon... ಫನಂಜಯಂಮೇದಿ 
'ಲಸ್ತಂಭಾಯಶಂಭವೇ | ನ್ಫಬ್ಬಸಮಸ್ತ , . | 185352... ರಾಯಕ್ರ್ರೋಡೆಕಾದ್ದೂ F 
*, SPH தலி a | 1?) ೂಡಿರಾಯವಡೆಬಾನಳಯೋಳಮಾಂಡ್ಕಪ್ರತಿಷ್ಟಾ [ಪ] 
ல ಲ್ಲಭಂಬಾಳುಕ್ಯಾಚಕೃವರ್ತ್ತಿ ಮಲೆ, 38ನಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯ A ESF ಯಾದವ TIONING 
"ಜಲ, ನಾಮನೆಂಬಮಲಪರೊಳುಗಂಡ, , ಮ 
7ಪ್ರಚಂಡಯಾದವನಾರಾಯಣ, , OT Madre) FR, ಚೂಡಾಮಣಿದಿಕಾಂಗವೀರವೈರೀಭ 
ರಾ , ತೀಕ್ಜರವೀರಮಾಹೇಶ್ಟರೇನಲದಂಕರಾಮಬ ಅಂ ಗೃ 
ಕ್ರಮ aE . ಮಗ್ಗ ಮೆಲ್ಲಬಿರುದಹಭಲ್ಯಕನಿ | ಯಪ್ರ[ತಿ]ಪ್ಮ ಚಾರಿಯಮಳರರಾಜ್ಯನಿರ್ಮೊಲಕಾ 
1ವಾರ,....೦ತ್ರು....ಸಭೇರುಂಡೆಚ "~ ಯಹು 
112௮௯. ...... ee BVB, ರ್ಪ್ಪ | 32ಶಿರಾಯಗಂಡಭೇರುಂಡರಾಯಗಜಾಂಕುನನಿ 
39ನಿಪರ್ವೃ ட e அஸ்க, ಸಂಕ, | ೫ ಸ್ಪಂಕಮಲ್ಲಪೃತಾಪಚಕ)ವತ್ತಿ ೯ಹೊಈಸಳಕ್ರೀವೀರ 
18ೆವುತತ್ನ,,..... ಎ೬೬ ಅಮಿಉಮೆ, | 


Aj 


ಚನ ಪಟ್ಟ ತಾಲೂಕು, 


*'ಬಲ್ಲಾಳದೇವರೆಸರುಅರುಣಸಮುದ)ನೆಲವೀಡಾಗಿ 
ದ ಬ್ರಥ್ಮೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿ ರಲುಅವರಮನೆಯಪ್ರಧಾ 
3ನಂತ್ರೀಮನುಮಹುಮಂಡಲೇಕ್ವರೆಸೋಮರಸರೆ 
ಫೆ ಭವಲನಾಡೊಳಗಣಮಗುವನೆಹಳ್ಳಿ ಯನುಚಿಟ್ಟು 
ಂಬಲಸೆಟ್ಟವಂಸಣಸೆಟ್ಟ್ಯ ಯವರಿಗೆಕೊಟ್ಟಕಿಲಾಕಾಸ 
ಹಿಂಭಾಗ, 
ನಡಕ್ರ್‌ಮವೆಂತೆನ್ನಡೆನಕವರ್ವ ooo 
*"ಯಳಾಳಯುಶ್ತಾ ಸ್ಥಸಂವತ್ಸರದಮಾರ್ಗ್ಗಕಿರಸು 
Bla ಆ। ಆಮುಗುಳನಹಳಿ பல்லக 
“303020 ್ಲಿನೊಡವೆತನ್ಯೂಂಗೆತಮ್ಮ ನೊಡನೆ 
ಯುಣ್ಣುಂಗೆಅಂಂತಂಮ್ಮಂದಿರಾರೂಈಲ್ಲದಿದ್ದಡೆ 
4468300 A DOES, ನಮುಗಂಗೆಮುಖ್ಯಾವಾಗಿ 
யூ “ಸೆಲುಉದುಅನ್ಹಾರೊ ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ಡೆಆಅಪುತಿ ) 
ಹಡನ ಕಲದೇವಾಲ್ಯಕ್ಲಿ F ವೆದುತಮ್ಮುಡಿವಿಂಬ 
ವತಲೆವ್ರೆ ಪೊಸ್ಟ್‌ ಬರಣಹಾದರ 


ಸೀಹದವದಕಡಳಂಡಿಗೆಮುನ್ನಾ ಗಿಆಉದೂಇಲ್ಲದೆ 


s7 
wes ஈவு 


ல DERAH TEKEN, Jagar 


44 


*ಟ್ಭ್ರಇವಾಗಿಸಂಥೆಯ ಕಟ್ಟಚಂದ್ರಾರ್ಸ ತಾರಾಂಬ 
*'ರಮುಳಿಂನಬರನಡವನ್ನಾ ಗಿನಟ್ಟು 2, Tah 
'*ಕಾಸನಈಕಿಲುಶಾಸನಕ್ಕೆ ಆರುತಪ್ಪಿ ಅಳು 
*'ಏದವರುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲ್ಲಿಕಬಲೆಯಸೊಂ 
**ದವನಗತಿಗೆಹೋಹರು Wear xo 
**ಇ್ಯತೀರ್ತ್ಯಪುಂಣ್ಛಾಕಾಲಂಗಳಲಿನಣ್ವಾ ಮ 
ಔಹ್ಞಾಪೂತಕವಮಾಡಿದವರುಹೋದಪೊಪದ 
4'ಫ್ರಿಜೋಹರುತಂನಮೊದಲಿಪ್ಪತ್ತೊನ್ದುತಲೆಏ 
BS ri ನೂಘ್ಮೋರನರಕದಲಿಯಿಕ್ಕಿ ದವರು | ಸ 


S 
ಉದ್ರತ್ತಂಪರದತ್ತಂವಾಯೋಹರೇತಿವಸುಂದ 


oe | ಪಪ್ಟ್ರಿರ್ವ್ವರಿಪಸಹಸ್ರಾಣಿನಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾ. 


*`ಯತೇಕ್ರಿಮಿ | ಇನ್ನ್ಟೀತಿಲಾಶಾಸನಇನ್ನಪ್ಪು 
Pg ಆಸೋಮರ್ಸರಕೇನಬೋವಕಿವದೇವನಬ 
ರಹಆಸೋವರ್ಫರನೊಪ್ಪುಕ್ರೀಸೊರ್ಯ ನಾಥ 
ನ!ಮೆಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ತ್ರೀ 
ಶಿರಕೋಹವಂನಾದಾರಿಇರೂವಂಗೆದಾರಿ 


ಆದೇ ವೂರಬಾಗಲ ವೊಳಿಗಡೆ ಉತ್ತರ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ yxy 


'ಹುಭಮಸು 13 ಮತು 
-0 
`ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇ 
“ಕೃರೆಂಕ್ರೀವಿ ರ ಪ್ರತಾಪಅಚ್ಛುತರಾ 
*ಯಮಹಾರಾಯುರುಬ್ರಥ್ಮೀರಾ 
“ஜரா eo, ೦ಯಿರಲುನಂಜಂಡೇ 
"ಕ್ಯರವೇವರಅಮ್ರ್ರುತಪಡಿಗೆಸಲುವ 
'ಮುಗುಳನಹಳ್ಳಿ ಗೌಡಿಗೆರೆ ಹೊಸಹ 
E ಯಾ , ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಪೂರ್ವ್ವಮೊದಲಾಗಿದೇವರಿ 
'ಗೆಸಂದುಬಹನು-ಕವುಸುಭಂಡಾರಕ್ಕೆ t 
11௦9-0௦ ನವರುಅತಿಕಾರಾವಿರಲು 


75 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ 
ಪ್ರಮಾಣ 4! x 
ಅರೆವಫರೆ 


I ನಾಜೆಯಳೆಂಪದೇವರಸಅಂಣಗಳ | 
13ಚ್ರಿಸತಂಮಂದಿರುಬೊಂಮರುಜ., , 
ೌವರುಆಚ್ಛಾತರಾಯಮಹಾರಾಯರಿಗೆ, mE 


1( ಶಿಂಮಪ 


seess o 


Waris Towo Utd 
Wana eJ LOT 490533 Od 

17 ರಿಸಿದಂತಾಸುಂಕಾಯಿಬಿಟ್ಟಿಧರ್ಮ 
'`ಆವನಾನೊಬ್ಬನು, , , ,,... 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


ಬೆಶ್ಕೇನಹಳ್ಳೃ ரு 5 ಪಕ್ತಿ ಮ ಬೊಸ್ತನ ಹನುಮನ aay 


co ^ 
ப 
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76 
ಅದೇ ಹೋಲಳ ಮಳೂರು ಸು ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಮುಹಾದ್ಭಾರದ ದ್ಷಿಣ Word. 
ಪ್ರಮಾಣ 4’ x 2, 

"Aig, ಸಮಸ J ಭುವನಾ ಕ್ರಯಕ್ರೀಷಿ )ಶ್ಯೀವಲ್ಲಭಮಹಾರಾ 
"ಜಾಧಿರಾಜಪ ಪರೆಮೇಕ್ಕರನರಮಭಟ್ಟಾರ ಕದ್ಭ್ಯಾರಾವತೀಪುರವರಾಧೀ 9 
TRI FOI rT, ಚೂಡಾಮುಣಿಮಲೆ 
'ರಾಜರಾಜಮಲೆಪರೊಳುಗಂಡಗಂಡಬೇರುಂಡವನವೃಚಂಡಬ 
'ಕಾಂಗವೀರಅನೆಹಾಯುಕೂರಸನಿವಾರಸಿದ್ದಿಗಿರಿದುಗ್ಗ ೯ಮಲ್ಪ್ಬಚ 


*ಲಜಂಸರಾಮವೈರೀಭಕಂಠೀರವಮಗ್ರರಾಜ್ಯನಿರ್ಮ್ಯೂಲಕಚೋಳರಾಜ್ಯು 
3 )ತಿಪ್ಪಾಟಾರ್ಯ್ಯ್ಯಕಾಂಚೀಕಾಂಚನಕಂನಪೂರಕ ಕಾಡುವರಾಯ 


೨ 


ನಹುಲಾಂತಕಯಮಪುರಾ $ಪರ್ವಂತಕಮೊಂಡ್ಯದಿಕಾಪಟ್ಟ್ಯಸ ட்ப R BRIS 
"nee EE ೯ಹೊಳಸಳಸ್ರ್ರೀವಿಪ್ಟು ed rab too, ಳಜೇವೆರು 
- ನಸುಖಸಂಘಥಾವಿನೋದದಿಯ್ರಿತ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಬಉತ್ತಿರಲುಕತವ 
11358 ೧೨೨೪ ನೆಯಪರಾಭವಸೆಂವತೃರದಫೊಲ್ಲು ಬ 
12. ವದುಶ್ರೀವಂದನಾದಿಯಗ್ರ ಹಾರಂರಾಜೇಂದ್ರಸಿಂಹಚತು 
1933-65 ೦ಗಲದಶ್ರೀಮದಕೇಪಮಹಾಜನಂಗಳೂಕಿ )ಘೀಮತುಮ 
lag ್ರ)ದಾನಂಜಾತ)ಯದಣ್ಣಾಾ ಯರ... ಆವಳ., 
ಗಗ ತುವಾರಕೇಸನ. — AD NH, 
''ರಿಯಾಗಾಡೆಯರಮಗನುಶ್ರೀಕ್ರತ್ತಿ' ವಾಸಹೃದಯರಿಗೆಳೊಟ್ಟಿಸಿಲಾಶಾ 
"'ಸನದಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆಆಕ್ರೀ ಎಷ கை 


2 ಗಂಡುಮುಕ 5 ಳುಜ್ಛವರುಅನುಭವಿಸುವರುಹೆಂಣು 
"ys! ಳಾದಜೆಆಲಾದಮೈೈಯೊಳಗೆಅಸೇಷ , .ಯಂಗೆಶಳ 


“08 COLOR SEH Oe $e 00008 ಎ೪9 999 6000000 CEH ECE 


t ಕ್ರೀಕಾರ್ಯ್ವ್ಯಸಉಸಲುವುದು 


SEFTA., ಆದವರಿಗೆಸಲುಉದುಯಿಾಮಯರ್ಸ್ಟಾದೆಯ 


es A , ಮಾಡಿದರ್ಮ್ಮವನು, . . . ಆಮಹಾಜನಂಗಳುಅರಸಪ್ಪನ 
2 ம A 5 ಯಿಯಾಗಿ O00. 
A, ಸಲುವಂತಾಗಿಬರೆಬಿದಕಿಲಾಶಾಸ್ಸ "ಇದರ FEST ಲಮಾಡಿದವರು 
ன... ಗೆಂಗೆಯತಡಿಯಲು... ಕೊಂದಪಾಪದಲ್ಲಿಹೋಹರು 

11-18 


66 ದೇವಾಲಯದ ಉತ್ತರ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಗೃಹದ ಸಮಿನದಲ್ಲಿ (79—99). 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 60250, 


ಚೆನ್ನುಪಟ್ಟ ತಾಲೂಕು. 597 


p ದೇವಾಲಯದ ಉತ್ತ ರ ಗೂಡ ಮುಂದಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ. 
80 
ಅವೇ ದೇವಾಲಯದ ಗೋಪುರದ 2 ಮೆ ತಳಪವಾದಿ FISD 2௨௦3. ಉತ್ತ ove. 
81 
pore ந்‌ ಯತಾ ತಳಪಾದಿ FOR. 
82—83 
ஸூ 5 ಗೋಡೆಯ ಹಿಂಬಾಗದಲ್ಲಿ. 
84 
ಪಶ್ಚಿಮ ತಳಪಾದಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, 
85 
ಪ್ತಿ ಮ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ da sewd 
86--88 
ಉತ್ತರ ತಳಪಾದಿ FA, 
89-91 
ದಕ್ಷಿಣ ತಳಪಾದಿ FON. 
92 
ಉತ್ತರ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ, 
93 
ಉತ್ತರ ತಳಪಾದಿ FOI, 
94 
BHM SVID ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
98 
ಉತ್ತರ ಗೋಡೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


96 
ದಷ್ಲಿಣ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 
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97 
ಅದೇ Ma 398 ಅಪ್ಪ ಮೇಯ Nai ea ದೇವಾಲಯದ ಉತ್ತ ணு ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, 


98 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮೆಕ್ಸೆ ದಕ್ಷಿಣ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯರ ತೋಟದಲ್ಲಿ கத்‌ we 
ಪ್ರಮಾಣ G^ ೨111 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರೀಸಮಸ್ತ್ಯಭುವನಾಕ)ಯಂತ್ರಿು)ತ್ಕೀವಲ್ಲಭಮ “'ಎಡಶೋಳಮಂಡಲದ....ಮಹಾಸ್ರಮದಕಿ ಸಮದ 
3 ಹಾರಾಜಾದಿರಾ 1*ನಾದಿಅಗ್ರಹಾರಂಹಿರಿಯಮಳ ವೂರದಕ್ರೀರಾಜೇ 

RO m. ರಾದಿ 11ಂದ್ರಸಿಂಹ್ವ್ರಚತುರ್ವೇದಿಮಂಗಲದಕ್ರೀಮದಕೇಷಮಹಾ 
E ப்பட்ட பத்த TONES அத்த 1?ಜನಂಗಳುಕ್ರೀಮನ್ಮ್ವಹಾವಜ್ಠ ಬ್ಯಾವಹಾರಿಗಳು AÉ 
LLL ನಾನಾದೇಸಿನಖರ, , ,.ದಮಂಡಗುತ್ಡಲಿ 

ke ಎ.ಎ... ೆಸರ್ವದೆಸೆನಾಡ , , , |, ದರಾಘುಲಯಸೆ 

2 T ಸ ச அரண்‌ ರ್ವಂಗೆಕೊಟ್ಟನೆಯಮಸಾಸನದತ್ರಮನೆಂತೆಂದೊನ್ನ 

7 ನಿಸಂಕಪುತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿಹೊೊಇ ,, — ர அணை ப. 

"3 ROR, ವರ್ಥನಕಿಫೀವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರಿಸಕಲಬ )%₹ ಹಿಂಭಾಗ. 

'ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತಿತ್ತಿರಲುಸಕಾಬ್ಲ ೧ಊರ್ಕಿನೇ ವರ್ತಮಾನ “anders ೧ Song OS ಮರಾಜೇಂದ್ರಸಿಂಹ 
'0ರವಕ್ಷಯಸಂವೆತ್ಸರದಕಾರ್ತಿಕಕು, ಮಿಕ್ರೀ m P.. 
1134 ುನ್ಯಹಾಪ್ರಧಾನಂ ..ಸೂರೈಯದಂಣಾಯಕರಮ “ಯ್ವ ಲಿಂಗೆಮೂಡಲುಇಸೀಮೆಯೊಳಗಾದಂಗಡೀಉ 

AA `!ಹಾಳಊರವೊಳನಾಡಿಯಶ )ಭುಸಿಂಗೆಯದಣಾಯ್ಕ 
2ಬಂಗೋವದಂಣಾಯ್ಡ ರಆಕ್ರಯಅಧಿಕಾರಿಪೆಂರ್ಮಡಿಆ 50250. , , , , , ಕಾಡವರಾತೆಂಕಣ 
ல தக வை, 
Vas ನವೆಮಾದಣಚಾರಿವೆದಣಂಗಳದಿಕಾರದಲುಮುಡಿ ட. ட... E 
ಗೊ 


| ಅ) (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದೆ), 
99 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ தஸ Jas. ಮೂರನೇ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ CF ಸಾಲೆ ವೀಠಡಾಚಾರಿಯ ಮನೇಬಳ. 


'ಕುಭಮಸ್ತು ॥ ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿಸಂ esi dori td es 
*ವತ್ರರದಪುಷ್ಪ್ಯಸು eo ಲೂಕ್ರೀಮನ್ವ i தலித்‌ | ನಿಡು 
*ಹಾರಾಜಾದಿರಾಜಕ್ರೀನೀರಪ)ತಾಪಕ್ರೀ i ಗ ವನಸ್ಯುಗದೆಭೂಮಿಕೊಡ 
'ವೀರಭುಜಬಲತಿರುಮಲರಾಯದೇವವು ; UMS ,........ Ae 
*ಹಾರುಯರುಗಳುದಣಾಯನರಸಪ್ಪ . ஓர்‌ க்க ek: 
"ಯ್ಯನವರಕಾರ್ಯ್ಯಾಕರ್ತರಾವಹಂಪ್ಪರ Oda Ts, ಮಾಡಿದಚಕ ನಾ 


'ನೆಯ್ಯಾನವರುಮಳಲೂರಅನಣ್ಣಹೆ | lén 9 ಅಶ್ಚರದಲುಚಕೃನಾಕುವ 
ಸಟಾರುವ | ಪಳೆಗೋಡತಿಂಮಣಹೆಬಾರುವ ^ | Vests ಕೊಟ್ಟಕೊಡಿಗೆ ಲಿಂಗ 


"ಯುವರೊಳಗಾದಸೆಬಃರುಮೆಳಲೂರೆ 15 


BA, EB, ತಾಲೂಕು, 329 


100 


vile xev ಚಿಕ್ಕಮಳೂರ DASS, ಪ್ಲ್ಯದೇವಾಲಯದ ಮಹಾದ್ಯಾರ ರ್ಯ. தல்‌ ಹೊರಭಿತ್ಲಿ ಯ 
ಬುಡದ WADING ಹೂತು ಇರುವದು 


(ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 8 Kes rivo ಹೋಗಿವೆ), 
à ಪಡುವಣಳದಿತ್ಯವಿ . ಗ್ರಹಕ್ತೆ ನಿವೇರ್ಯ ಕ ಗೊಟ್ಟ ಭೂಮಿಯ 


த த a AoD உ ௨௪ ௨௨ n 


0 உ... ಕಕ ಜಿನಭೂಮಿಯಬಹಡಗಣದಿಸಕೂ , ಲೂರಕಾಲಿನ್ಹ ಂಮೂಡ 


7ದಿಸವಿಮ್ಮ . ಶಿಳ . OO ತೆಂಕಣದಿಸಸೂಳಗೆಖೆಗಗಟುಕಾಲಿನ್ದ ಪಡುವಲುವಿಸಾ 


c. eco 
es 


“ஒகர, ನೆಲಹೌಲದತ அ .ದವರ್ಯೂನೆ ಕೊಟ್ಟ ಪುಮಿಲ್ಲಿಪೆಸರ್ಗ್ಗೊಣ್ಣಿಟ್ಲುಲಿದಿರ . 


23 

9 

ಕಟ್ಕನಿನ್ನ.., ௧௨௨௨௨௨௦௨௧௧ ௨௨௨ பவ ೬೬೬೬ ಾಮಾನ್ಯುವಿಂದಪಡುವಲು ಕೂ 
ಆ... த: E 

ಬಯಲೆವ . cee ce nem 

id DOLUS ಬಜ ಬದರ ಟಿ ಬಿದಿ ಉರ ಟೇ ಜ ("0 
13 ; 

seeee ooo ವ ಪೊಲೆಕಟ್ಟಗ P 


1* ಯವಮಬವೂರೆ ಳೊ a DIO FEI ಯಬಡಗಣದೆ ; ಆಸಾಗರಗಜಕ್ಟಿ ல 


— — — ಯಿನ್ನತೆಂಕಲುೇಣ 9 ಕೇಬರೆಯಿಂದಮ್ಮೂಡಲುನಷು 


ತೊ ಎ.ಎ ೂನಾಗವುರವತೇಜಿತಮಾತೊಳ್ಳೊ ಬ್ವನೆಲಂಕಟ್ಟನ್ನ 
೧  [್‌ ವಲುಮ್ಮಮಾನ್ಯಮೊಳಗೆನೆಲ್ಹೊ ಗಮ, 3, € ತೊಟ್ಟೆ ஷ்‌ | 
`'ಆರಾದಿಸವವರಾಣಿಗಿವರಿಪ್ಪ , ಜಟ ಚ್‌ ಬ . ಕಲಿದುರ್ಗ್ಗವಂಗಲ 
NE a NAME TENNIS 
ಗವ ಳೊಟ್ಟೈವುೆಆಮೇಲೂರನಾಡಿಂದೊವರಯ್ಯೂನ್ನ 4 FAW ನೆಲವನ್ನ ಕೆಳಂದೆ 
101 
ಆದೇ ಗಾ )ಮದ ಗೋಪಾಲಸ್ಕೂವಿರಾ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂಭಾಗದ ಕಂಭಗಳಲ್ಲಿ (101—107). 
D 
ಆರವಕ್ಷರ, 
102 
ಉತ್ತರಕಡೆ ಕಂಭದಲ್ಲಿ, E 
103 
ಮುಂಬಾಗದ ಇಂಭದಲ್ಲಿ. 
104 


ರಂಗಮಂಟಪದ da reed ಮೇಲೆಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


105 


ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಭಾಗದ WB OTS ತೊಲೆಯಲ್ಲಿ. 
88 
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106 
oat ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ BH ಅಂಕಣದ ತೊಲೇಮೇಲೆ- ಪ್ರೀ 
, 107 ல்‌ 


3த 86182 ಮುಂಭಾಗದ ಕಂಭದಲ್ಲಿ 
108 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕೂಡ್ಲೂರು ಗ್ರಾಮದ ರಾಮದೇವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೇಮನೆಯ ಬಾಗಲ ಬಳ, 


ಪ್ರಮಾಣ A' 6" x T 3”. 


ಶ್ರೀರಾಮ தகி | MB BOTS ನ 
TAN ಕ್ರೀವಿಜಯಾ | ಸು! ಶ್ರಾವಣಕ್ಕು D | 'ಸಡಿಯುವಂತೆಕೂಡ್ಲೂ 
ಸಭ್ಯುದೆಯಕಾ த்த | ண்‌ அலு 
ಕಥೀವಾಹನಕ Was? ವೆಂಕಟಲ | ಹ ಸ 
“*ಖವರುಪಂಗಳು ng 2௦ od ರಾ | ae CN 
5೩೫೧ನೇ ಸಂದವ 'ಮಸ್ಕಾಮಿಯವರದೇವ | 20.3 PAN = 
ಕರ್ತಮಾ(ನ]ವಾದ ; IJ» 3 ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿ | 2130908645 

109 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಮಹಾದ್ಯಾರಕ್ಟೆ OS; MMA BO (109—112). 
ಪ್ರಮಾಣ 5' 0^7 x Du 


COTES, 


ಸಿಂ 


110-111 
Cao ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 


112 
Boe 6 ತೆಳಪಾದೀ FOSS 
Lio 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ மல ದೇವಾಲಯದ dre ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 
(ಮೇಲ್ಭಾಗ ತಾಣಂವದಿಲ್ಲ) 
'ಶೋಟಿಪಯ್ಯೂನಭಟ್ಟ | ಅಜ್ಜ, ஐ... 1913 
சசி ಆಬಸದಿ. , ಲ್ವಲಿಬಡೆಯ , , 
ಕೆರಿಯಾ, ௮3, ஜே... 


*ಮೂಡಣಬಮೂಗಣು್ತು ಗಂಮಣ್ಣ್ಣುಅಯ್ಯಾಪ m 
a 


835. 262 ತಾಲೂಕು 
ಸಣ e 


ಸರಾಸೊಟ್ಟಪ : ನ್ನಿರ್ಕ್ಟುಳಗಳ .. , ಟಿನಿಯುಂಸೊಟಂ,, , 
ಕರವರ್ಜಿತಮಾಗೆದತ್ತಿಗೆಯ್ಬೋಂಮತ್ತ , , , 


114 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ದೊಡ್ಡೆ ಯೆಲ್ಲೇಗೌಡನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ d$ ro 9900-05. 


18.0, 3 )ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕ ವರುಪಂಗೆ 
225 உலா ನೇ ಸಂದವರ್ತವಮಾಾನವಾದಸರ್ವಜಿತುನಾಮಸಂ 2 
3 z e ವ E D 
36,9229) 8௦5 oov | ಶ್ರೀಮದಾ)ಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಸ್ಟ 
1ರಪ್ರಾಡಪ್ರತಾಸವೀರನರಪತಿ | ವರಾ | ನವಾಬುಹೈದರಲ್ಲಿರ್ಬಾಭಾದ 
ಸರವರುಪೃ ಶ್ಶೀಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯಾಗೈೆಯುತ್ತಿರಲು ॥ ಹ! ಸೈದುಮಹಂಮದ 
*ಆಕಲಕಖಾದ್ರಿಯ ವರಿಗೆಬರಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಧರ್ನುಪರವಾನಿಗೆಶ್ರಮೆಯಂ 
7 : 32) ௮௮௮ அடந்த 2 ತ 
டட | ನೀಉವನಾಡುವಸಕೀೀರರೆಧರ್ಮ = | ei 5 i 
& 2 82% ರುಗಾ|ಮವಂನುನಿಮಿಗೆಯಿನಾವನಾಗಿಕೊಡಿಬ | 8622) ಮಾ ಗ್‌ ಗ್‌ 
e 2) ~) இ 
'ಡಿಸಿಕೊಡಿಸಿಯಿರುವದರಿಂದಯಿಾಗ್ರಾಮಕ್ತೈ ಸಲೂವಉಪಗ್ರಾಮಯ 
10 ಚತುಸೀಮೆ ಮಧ್ಭೃದಲ್ಲಿನೋಪಃಧಗಲಭೂಮಿನಿಲ್ಲರಂತೆನೀಉನಿಂಮಪು 
'!ತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತೂಯಿಗಳಾಗಿಸುಖದಿಂಅನುಭವಿ 
Us ಕೊಂಡುಬರಲುಫ್ಯವರುಯಂದುಬರಿೊಟ್ಟಧರ್ಮುಪರವಾನೂ | ಯಾ 
ಜೂಡೊ ರುಗ್ರಾಮದಪಟ್ಟಣ | DEII E ಹಿಂದೊರಲ್ಲಿಯಾರುಅಡಿ 
೧೧ EM 2 > M ஆ 
'ಮಾಡಿದಾಗ್ಟೋಸಾಕಿಯಲ್ಲಿಗೋ ಹತ್ಕಾವರಾಡಿದಹಾಗೆ | ಮಾತ್ರುಗಮನ 
`ಮಾಡಿದಹಾಗೆ | ಮುಸಲಮಾನರೆಲ್ಲಿಯಿಧರ್ಮಪಟ್ಟನಲ್ಲಿ | ಅಡ್ಡಿ ನಡಸಿದ 


"diio te ದಲ್ಲಿಹಂದಿಭಪ್ಷಣೆಮಾಡಿದಹ.ಸಗುಂದುಬರೆಸಿಕೊಟ್ಕ 


1722-௧030 
115 
ಆದೇ ಗಾ Yyang ಮಂಗಳೇ ಶ್ವರ Te ಪಶ್ಚಿಮ ತಳ'ಪೌದೀಲ್ಲಿನೆಲ್ಲಿ (115.188). 
ಆರವಪ್ಪರ, 
116 c 


ಉತ್ತರ ತಳಪಾದೀಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಕೋಣೆಯ ಲ್ಲಿ. 
117 
ಪಶ್ಚಿಮ ತಳಪಾದೀ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾಗಲಿಗೆ ದಷ್ಟಿಣ. 
118—122 
wus OFS ಹೊರ PI ಯ ௫22266 ದಿಂಡುಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ೧ನೇದು. 
-D ` ಮಿ 


881 


832 Channapatna Talug. 
123 

BHO ತಳವಾದೀ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
124 

| ಉತ್ತರ SPRINTED O ಪಕ್ಚಿಮಕಡೆ, 
t 195 
33 956 ಹೊರಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಳಪಾದೀಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
126 
9 ಮದಲ್ಲಿ 

127 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಳೂರುವಟ್ಟಣ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. SP ಮ ನಾರಾಯಣಸ್ಪಾಮಿಾ ದೇವಸ್ಥಾನವ 


BH sows ಹೊರಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ. 


128 
ಪಶ್ಚಿಮ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 


ರಂ 
129 

ಉತ್ತ ರ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 

130 —131 
ದಕ್ಷಿಣ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 

132 

WS TS ಹೊರಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ. 
135 

ಅದೇ ಭಿತ್ತಿಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ. 


134 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಕೆಕ್ಟರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಈಶಾನ್ಯ. 


ಹಳೆಗನ್ನುಡನ್ನರ- ಪ್ರಮಾಣ 3' 41 x 9, 
1, ಸಮಸ್ತ 4ಗಿರಿನಾಥಕ್ರೀಪರ್ಮಡಿಗಳ 


3. ಮೆಹಾರಾಜರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಷ್ಟ್ರಂ, .ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ 
ತಕೋಳಾಳಪುರಪರಮೇಕ್ಕರನನ್ಹಿ ப ಹುಂ ಡ್‌ 


ಚೆನ್ನುವಟ್ಟ ತಾಲೂಕು, 


135 


933 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ Gee ಗೋಡೆಯ ಹೊರಗೆ (136—141). 


'ತಗುಣಾಗ್ರಣಿ 
wD DBs 


3 
ಯಜ್ಬೆಗಂ L| 


“ಪುಟ್ಟದಳಣುರ 
ವಭಿವಾನಂ 


IS ಕ್ರೀ ಕಿಳಿಬಯ್ಯುನಮಗಕ್ರೀ 


ಅರವಕ್ಷರ, 


186 


tenen ௯32 7563624968, 


157 


ಅದೇ ಬಾಗಲಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಗೋಡೇಮೇಲೆ. 


188 
ಉತ್ತರ ಗೋಡೆಯ ಹೊರಗೆ. 


139 

ಉತ್ತ ಠಡ ಹೊರಭಿತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ. 
140 

ಪೂರ್ವ ಗೋಡೆಯ ವೊಳಗೆ. 


141 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 
ಹಳೆಗನ್ನ ಡಕ್ಷರ....(ಮೇಲ್ಭಾಗ ಹೋಗಿಧೆ.) 
12 gw. o 
B ವಿಕಲ 
is ವ li | 
மதல | 
@ 
2603௦௭ 


| 
17 = 
89, ಯಭಾರದ | 
18 E 
19೫ ಸಾಮಂತಂ॥ 
20, ze ! 
| ಆನನ್ನ ಯ್ಯ | 
| 21 ರಜಭೂ | 
2 ತೆಗ " | 


142 


e _ — 


2853 
293 ವಿಜಯಾ 


*'ಹೃಯರುಂ 


51, awe. 


Ly ಗಟ o a ட்‌ ப து து 


ಅದೇ Ds pog ಕ್‌ ೦ಬಾರನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಳಲ್ಲು | 


ಹಳಗನ್ಫ dud 


"ಈರಯ್ಯ 


84 


334 Channapatna Taluq. 
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ಅದೇ ಸ ನ too 'ಂಭದಲ್ಲಿ. 


BUNS, BES, 
SBL | 11 Bown .. | 7 ನಲ್ಲಂಪ. , 
'ರಾಜಾಧಿರಾಜಕೋ ಎನೇ ಪಾರ್ಕ್ನ, | 3*ಮಲ್ಲಂಸ್ಕ್ಮ, 
2 ಪ್ರರವರೇಶ್ವರನಂ., , ணை — T ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಸನಾಥಂಜಸದುತ್ಮರಂ, | 15 ಊಜನೇಯ | 25399 07143 "^ 
* Bowes FH, S. | 16 ಆರವೆಯ , | ್ಯೂರೊಳಿಮಾಡಿದ.., 
SoFood je. ழமக, ೨ನೇ ಪಾರ್ಶ್ವ 
5. ರ್ಮ್ಮನಡಿಗಳಿಪೃಥು , கூவல்‌ ., வட்‌ ததத ಡೆ 
E oe ಳಿ ಅಮಲ, , | ரப 
MELLE “க, ..ಭೂಪಣ SPP E 
? ತಪೂತಕಂಜಾತ,, 2ನಥದ್ಮಿಜಾತಿಕೊ , 31ಈವಿಲೆ , 
1% ಸಂಭನಂಭ,., | 22 ಉಂತಾದಿ .. | 32. ಹೋದವರ . 
144 
ಅದೇ ಗಿ ಳದಲ್ಲಿ 260559. 
ಹಳೆಗನ್ನ BEV, 
7S ಸಕವರ್ಪ ೯೧೪ ನೆಯ ದುವರ್ತ್ರಖಿಸಂವ” ட அ “க்‌, ட), DILERE | ಕುಳ 
A லி மி ஆஷி 4 A 
ಇಪ್ಪ ಠದೆಭಾದ್ರಪೆದೆಮಾಸದಕು 8 rie | ஒல வினித்‌... 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


145 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ವರದರಾಜ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಸೋಪಾನದ FRA. 
ಅರವಕ್ಷರ, 
146 


ಅದೇ எவன்‌ ಉತ್ತ ರ ௩06539771௦ ಬಳ, 
ಪ್ರಮಾಣ 5 6” x 3 6”. 
IRA, ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹೆನಕಕವರುಪಂ oss aa ம ப்‌ ஆட 
ಗಳು 


"By ರಮಹಾಪ)ತಾವ ನವಾಬುಹೈದರಲಿಬಹದರೆ 


'ವರುಪ್ಪ ಕೈಥುವಿಯಸಾಂಬ್ರಾ)ಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತಿ ರಲುಸೈದು 
ಮಹಂವಾ 


Soave ವರುಪಂಗಳುಸಂದವತ್ತ ೯ಮಾನವಾದಸ್ಕಭುನು 
ನ 


ಚನ್ನ ಪಟ್ಟ $394 Td. 935 


ಇ 9 E அப்ப 


33ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತ್ವಾ ಯಿಯಾಗಿ ಸುಖದಿಂದನುಭವಿನಿಕೊಂ 


*ದುಆಕಲಪಾಖಾದರಿಯಅಕ್ಷರಬರಸಿಕೊಟ್ಟಸರವಾನಿ e Dowd, ಪುತ್ರ HAYS ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ 


ce | ನೀನುಮಾಡುವಪಕೀರದರ್ಮು 


E a நம்‌, ಳದಮಳೂರುನಸಟ್ಟ ಣದಗಾ ಎಮ | » ಷು 
x ವಂ| ಬರಲುಜ್ಯವರುಯಂದುಬರೆಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಪರವಾನಿಗೆ 
'ನುಯಿನಾವಾಾಗಿಸೊಡಿಸಿಸಿಲಾನ) ತಿಪ್ಪೈಮಾಡಿಸಿ*ೊಟ್ಟು | ಔಾಮಳೂರುವಟ್ಟಣದಗ್ರಾಮ್ಮ ದರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದೂ 
ಬುಡ್ಡ. MRE ಸಲುವವುಪಗಾ)ಮಗಳು | 16ರಲ್ನಿಯಾರುಅಡ್ಡಿ ನಡಿಸಿದರೂಕಾಕೀಲಿಗೋಹತ್ಯೇ 
ಟು ಸು. a ಸ ಬೂ ಭಜ 696 645444 ೯೯ 8 ೭ RA 
147 


ಅದೇ ಗಾ Eye ಉತ್ತರ 0550620965 டட ನಕ್ಕೆ ದಶ್ರಿಣದಲ್ಲಿ ಯಿದ 3 NRO ON. 


4 


13 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರೆಂಆರಿರಾಯವಿಭಾಡ 

2o: S aJ) ಎನರಾಯರಗಂಡಚೆತುಸ್ಸ ಮುದಾ Jo 
ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಸ ಪ, , ದೇವರುಯಮಹಾರಾಯರುಬ್ರಥ್ಥೀ 

'ರಾಜ್ಯಂಗೆ BIS 04039 ಲೆನಾಡಮಳಲೂರಪಟ್ಟ ಕಣದ ಗ 
ಸ6ಡೆದೊಡಿಸೆಟ್ಟ್ಬಿಯರಮಗತಿರುವಲೆಯ ಸುಖದಿಂಯಿರುತ್ತಿ ರಲುಸಖವ 
6358 ௦4314 ನೆಯಹಿಂಗಳಸಂವತ್ಸರದವೈಸೂಖನು o ಸೋವಾರದ 
'ಲುಹೊಂಗನೂರಹುಯಲೊಳಗೆಬಿದ್ದ ನುಅತಗೆಅವರೆತಂಣಂದಿ 
ಕರುನಿಲ್ಲಿಸಿದವೀರಗಲ್ಲು 


148 
ಅದೇ Md S, ಉತ್ತ ರ ವೀರರಗುಡಿಗೆ ಉತ್ಕರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ Ben, 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರಂಅರಿರಾಯವಿಭಾಡಬುಸೆಗೆತಪು ^ 
2ವರಾಯರಗಂಡಚತುಸ್ಸಮಂದ್ರಾಧಿಪಶಿಕಿೀವೀರನ)ತಾನದೇವರಾಯಬಜೆಯ 
3ರುಬ್ರಫ್ಮೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುಉತ್ತಿರಲು ಕೆಳಲೆನಾಡಮಹಾಪ )ಭುಮಳೆಲೂರಪಟ್ಟ 
*ಇದಕಿತ್ತಿ ಗೆಉಡನಮಕ್ತ್‌ ಳುಮಂಜಪ್ಪದೇವಗಉಡನನರುಸುಖದಿಂದಿರು 
ಕತ್ರಿ ರಲುಕಕವರುಪ, ogge ನೆಯಜಯಸಂವೆತ್ಸರದಚೈತ್ರ ಬ .o ಕನಿವಾ 
5ರದಂದುಆಅಂಣತಂಮ್ಚ್ಯಂದಿರೂವಿಲೆಯ*ೇರಿಯಲ್ಲಿಹೋ 
"ಗುತ್ತಿರಲಾಗಿಕಾಳತಂಮಹುಚ್ಚನವರುಜೊಂದುಕನಮಾರನಸಿಂ 
NC A ,,,....ನುವನುಸೊಬಟ್ಬಂ ல, ಸಿದ್ದ, 
ಆಜ ON T A ್ಪ ಸ್ವರ್ಗವನೆಯಿ 
10 ಧರುವೀರಗಲ್ಲುಧಿಲ್ಲಿಸಿದವರುಅವರತಂವು, , ಸೊಂಇಪ್ಪ 
11ಅವರಮಸ್ವ 9:22 ಸೊಂಣಪ್ಪದೇವನ್ಪನವರುಪುತಿ 
133) ಎನದವೀರಕಲ್ಲು | ಇವೀರಕಲ್ಲುತಿದ್ದಿ ದವರುಗೂಳಅಪ್ಸಿಪ A 


33ವರಂಮಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


Channapatna Taluq. 
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ಅದೇ ಗುಡಿಗೆ ವಶ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ vo) 


ಸ್ಮ Nn I aaan ಅರಿರಾಯವಿಭಾಡಬಾಸೆಗೆತಪು ಸನರಾಯರಗಂಡಚತುಸ್ಸ 
*ಮುದ್ರಾಧಿಪತಿಸಿ yes ರ) ತಾಪದೇವರಾಯಜಡೆ ಯರುಪ್ರಫ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೆಉತ್ತಿರಲುೆಳಲೆನಾಡಮ 
5ಳಲೂರಪಟ್ಟಣದಗಳುಡರಮಾಯಿದೇವನಮಗಮಾಯಿತಂಮನುಸು ಖದಿಂದಿರುತ್ತಿರಲುನಕ 
ವರುಷ 09304 ನೆಯ ವಿರೋಧಿಕೃತುಸಂವತ್ಸರದಮಾಘ ಬ ೧8 ಬುಧವಾರದಳೂಕಿವರಾತಿ)ಿಯಲ 
*ಪವಾಸಯಿದ್ದು ಮಲ್ಲಯ್ಯುದೇವರಬನದಲ್ಲಿಜಾಗರವಿಹಾಗಕಳ್ಳರುದೇವಾಲಯವಮುತ್ತ. ಲಾಗಿಕಳ್ಳರನೂಗಾ 
ರಯವವಮಾಡಿತಾನೂಫಾಯವಾಗಿಬಂದುಪಾಡ್ಯಉಸು ಕ್ರ ವಾರದಿನವೀರಸ್ಕರ್ಗವನೆಯಿದಿದನು ಆತ 


7ಫತಂಮಮಂಚಿಯಂಣ ತಂಮಅಂಣಗೆನಿಲಿಬಿದವೀರಗಲ್ಲು ಮಂಗಳೆಮಹಾ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ay 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಅಬ್ಬರ ಠಂಗೇಗೌಡನ ಬೋರನಹೊರದಲ್ಲಿದ್ದ ವೀರರ ಪುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣ GH’ x 3' 6". 

ಸ್ವಸ್ತಿ 3 ಸಮನುಮಹಾಮಂಡಲೇಕೃರೆಂಅರಿರಾಯ Dees 
ಕಿಬಾಸೆಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡೆಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಾಧಿಪತಿಕ್ರೀ 
3ವೀರಬುಕ್ವ ಹೊಡೆಯುರುಬ್ರಥ್ಲೀರಾಜ್ಯುಂಗೆಯಿಉತ್ತಿ ders e 
4ವೀರಬಲ್ಲಾಳರಾಯನಬಲವಂಸಪ್ಪನಾಯಕರಿಗೆಮುಖ್ಯಮಪ್ಪ 
ಕಣ್ಣೀಡರಜಬೀಮರಾಯನಾಯಕನವರು ಕೊಂಗುನಾಡಮಧಠ್ಯದಲು 
ಕುಂದಊರದುರ್ಗದಲುರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯಿಉತ್ತಿರಲುಕಕವರುಪ ೧೨೨೯೧ 
'ನೆಯನಾವ್ಯೂಸಂವತ್ಸರದಭಾದ್ರಪದಕು ೧-೨ ಬು ಆರಾಯನಾಯ 
ಕ*ನವರತುಉುವಿನಹಿಂಡುಕಾವೇರಿಯತೀರದಲುಯಿರಲಾಗಿ 


93 ರುವಣಂಬಿಯಕಂಪಂಣೊಡೆಯರಸರಸಂವರಣದ ೩) 
30 ಯಿಟ್ಟುತುರುವಹಿಡಿಯಲಾಗಿಕೆಳಲೆನಾಡಮಹಾಪ್ರ 
1ಭ್ದುಮಳಲೂರಪಟ್ಟಣದಯೆಲಯಂಗಳುಲೋದಾರಬೊಂ 
12ಮಗಉಡನತನೂಭೆವವಿಜಯಂಣನು ತಂಮನಾಳು 
1ಸವರಾಯನಾಯಕನವರನಿರೂಪದಿಂತ , ಮಳಳಿಯನೂ.. 

M ವಾಗಿತುಣವಮರಳಿಚಿಕು ಆಹಾದಿಯದಲ್ಲಿ 

15, ವೀರಾವುತ್ಮರತಿವಿದುವೀರಸ್ವರ್ಗ್ಗವನೆಯಿದಿದಹಿರಳತನಾ, , 
16ವಿಜಯಂಣನವರಂಣರಾಮಗಉಡನ, , , ,,, 

17ದ್ದನಾಗಿಮಂಗಳಮಹಾ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಸಾಲೆ ಚವುಡಾಚಾರಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. 
ae CAT ೨ © ೪6999999 ೨೨9೦9 "ನುಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿನಡ 
ண... ಸೋಮೆ ?ಸುವಿಉ, , , .ಹೊಗಗ 
Sena... anat ಕಳುಬ್ಬರದುಕೊಂಡು 
*ಈುತಂಮು,,,7ಳಗೆಬಿಟ್ಟ பட தரா படா 


ಸಿಗೆವುಡರಿಗೆಳಾಣಿಕೆಆಉಡ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


ಚನ್ನ ಪಟ್ಟ ತಾಲೂಕು, 387 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ನೈಯತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿವ್ಟಾ ಮಾಳಗೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' x 9' 6”. 


'ಕುಭಮೆಸ್ತು 1 ಸ ಸ್ತಿಸಮಸ್ತಕ್ರೀವಿಜಯಾ, , ,, 
'ಕ್ರೀಮನ್ಮೃಹಾಮಂಡಳೇಕ್ವರಚತುಸವ ುದ್ರಾದಿಪತಿನಾಳು 
1ವರಾಯವಂಕರತ್ನಕ್ರೀಅಚುತದೇವಮಹಾರಾಯರ 

"ಭಂಡುರಕ್ತೆ ಶರ್ತರಾದತಿಂವುಪ್ಪಯನವರನಿರೂವ 
*ದಿಂಮಾದರಸಯ್ಯ್ಯನವರು ll ಶಾಲಿವುಹನಕಕವರು 

"ಪ othe ನೆಯ ಜಯಸಂವತ್ಸರದಭಾದ್ರ ಕು ೧.೨ ಗುರು 
?ವಾರದಲ್ಲುಕಿ ಮುತುಮಳಲೂರಪಟ್ಯಣದಮಹಾವ ) 
*ಭುಹಲಗೆಯಪ್ಪಗಂಡಂಗೆಆಚಂದ್ರುರ್ಸಸ್ತಾ ಯಿ 
'ಯಾಗಿಅಂದಣದಉಂಬಳ, , ಕೊಟ್ಟ ಪಾಳೆಯವಿವರಆವು 
“ಳಲೂರಪಟ್ಟಂದಹಾರುತೇರಿಗೆಸಲುವಬೆಜ್ಞ ನೂವೀರಾಪುರ 
''ವೆಂಬಗ್ರಾಮವೀಗಾ)ಮ Seow Bah ION ಸಿಆವೀರಾಪುರಸ್ಥೆ ಸ 
ಲುವಚತುನೀಮೆಯವಿವರಮೂಡಅರುಮಳೀಕೃರದೇವರಗೆೊಸಿಯಿಂಪ 
15ಡ್ಜುವಲದವಂಗಪರಿ Cow ಸುಳ್ಳೇರಿಯ ವಿರೆಯಿಂದೂವಹಾ 

14 n 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣು ವದಿಲ್ಲ), 
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ನುಳೂರು ಹೋಬಳ ಅಬ್ಬೂರು ಗ್ರಾಮದ ತಾಮ ಶಾಸನ. 


௨0௫0-4 ಪತ್ರಗಳು. 
೧ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
'ಶ್ರೀಗಣಾಧಿವತಯೇನಮಃ | ನಮಸ್ಸುಂಗಸಿರಕ್ಸುಂಬಿಚಂದ್ರ) 
ಸತಾಮರಚಾುರವೇ | ತೆ ) ಪಿಲೋಕ್ಟ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತ್ಮ ೦ಭಾಯಶಂಭವೇ | ಹ 
“OF ROD; )ದಂಡಃಸಪಾತುವಃ | ಹೇಮಾದಿ)ಕಲಶಾಯತ್ರ 
*ಧಾತ್ರೀಭತ್ರಕಯ ದಧ | FONTIS, ತದ್ದಾ ಮಹ 7) 2903232003 
`ನಹಂ | ட, 02 | ಅಸ್ತಿ ಫ್ಲೇರಮುಯಾದ್ದೇ 
"ವೈರ್ಮಧ್ಯಮಾನಾನ್ಮಹಾಂಬುಧೇತ | ನವನೀತಮಿವೋದ್ಯೂ SHIT ASSIS ADTs | 
"ತಸ್ಯಾಸೀತ್ತನಯಸ್ತಪೋಭಿರತುಲೈರನ್ನರ್ಥನಾಮಾಬುಧಃ Gay Oxy) 
ನರೂರವಾಯುಜಬಲೈರಾಯುರ್ದ್ಮಿಪಾಂನಿಫ್ಸೆ ತಃ ] BAAR DIT NEA OS 
ಫೋಯು BND ತಿೇಶ್ರಿತಾಖ್ಯ್ಯಾತಸ್ಮಸ್ಯತುತುರ್ವಸುರ್ವಸುನಿಭಚ್ಛೀದೇವಯಾ 
Mover Ses | ತದ್ಮಂಕೇದೇವಶೀಜಾನಿರ್ದಿವೀಪೇತಿಂಮುಭೂಪತಿಃ ] ಯಶಸ್ಮೀತುಳುವೇಂ 
2! ದ್ರೇಷುಯಮೋಚಕೃಪ್ಟ್ಯಇವಾನ್ಕಯೇ | ತತೋಭೂದ್ಭುಕ್ನ್‌ ಮಾಜಾನಿರೀಕ್ಷರಕ್ಷಿತಿಪಾಲಕಃ | 
இட்ட jare )೨[ಕಂ)ಮಾಳಿರತ್ನಂಮಹೀಭುಜಾಂ | ಸೆರಸಾದುದಭೂತ್ತ Ns, SU 
85 
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ಔಸೂವನಿಪಾಲತಃ | ದೇವಶೀನಂದನಾತ್ಮಾ ಮೋದೇವಕೀನಂದನಾದಿವ | ವಿ 
Mangal ತೋದ್ಧಾಮೇರಾಮೇಕ್ವರಪ)ಮುಖೇಮಂಹುವರ್ಣದಿತಹೃಡಯಸ್ಸಾನೇ 
15 ; ಆಹ = . 
ಸ್ಥಾಸೇವ್ಯಧತ್ತ್ವ ಯಥಾವಿಧಿ | ಬುಧಪರಿವೃ ತೋನಾನಾದಾನಾನಿಯೋಭವಿ 
ೌಪೋಡಕತ್ರಿಧುವನಜನೋದ್ಲೀತಂಪ್ಪೀತಂಯಕಃಪುನರು್ತ್ಮ್‌ರ್ಯ | ಕಾವೇರೀಮಾ 
17g; ಬಧವ್ಯಬಹಳಜಲರಯಾಂತಾ-ವಿಲಂಘ್ಯೈ ¥್ಯವಕತು)ಂಜೇವಗಾ)ಹಂಗ್ಸಹೀತ್ಕಾ 
18ಸಮಿತಿಭುಜಬಲಾತ್ತ ೦ಚರಾಜ್ಯಾಂತದೀಯಂ | ಸೃತ್ವ್ವಾಕ್ರೀರಂಗಪೂರ್ವಂತದಜಬಿನಿ 
ೌಜವಕೀವೆಟ್ಟಣಂಯೋಬಭಾಸೆಕೀರ್ತಿಸ್ತ ಂಭಂನಿಖಾಯತ್ರಿಭುವನಭವನಸ್ಮೂ 
20 ಯೂಮಾನಾಪದಾನಃ | ಚೇರಂಚೋಳಂಚಪಾಂಡ್ಯುಂತಮಬಚಮಧುರಾವಲ್ಲಭಂಮಾನ 
3 ಭೂಪಂವೀರ್ಯೋದಗ್ರಂತುರುಪ್ಶ ಂಗಜಪತಿನೃಪತಿಂಚಾಮಿಜಿತ್ವಾತದರ್ನ್ಯಾ | ಆಗೆಂ 
೫ಗಾಶ್ರೀರಲಂಕಾಪ )ಥಮಚರಮಭೂಭ್ಯತ್ತ ಟಾಂತಂಧಿಕಾಂತಂಖ್ಯಾತಃಕೋಣೀಪತೀನಾ9 
3 )ಜವಿವಕರಸಾಕಾಸನಂಯೋನಮ್ಯತಾನೀತ" | ತಿನ್ಪಾಜೀನಾಗಲಾದೇವ್ಟೋಃ 
94 ಇಹ 25-25 டி 
ಸೌಸಲ್ಟಾಕ್ರೀಸುಮಿತ JSD, ಸಂಹೇಂದ್ರಾತ್ತ ಸ್ವೂತ್ಸಜ್ಞಿ ರಥಾದಿವ | 
38 ವೀರಾವಿನಯಿನಸರಾಮಲಕ್ಷ ಹ್ರಿಣಾನಿವನಂದನೌ | ಜಾತೌವೀರನೃಸಿಂಹೇಂದ್ರ) 
Me ಪರಾಯ ಮಹೀವತೀ | ವೀರಕ್ರೀವಾರಸಿಂಹಸ್ಸವಿಜಯನಗರೇರತ್ತ ಸಿಂ 
3 ಹಾಸನಸ್ಥ್ಯ ಬೀತರ್ಯನೀತ್ಯಾನಿರಸ್ಯಂನ್ಫ ಗನಳನಹುಪಾನಪ್ಯವನಸ್ಞಾಮ 
pavus | ಆಸೇತಶೋರಾಸುಮೇರೋರವನಿಸುರನುತಃಸ್ಕೆ QoS Rew edo» 
29 ET Me. அ | 
ದ್ರೇ ರಾಪಾಜ್ಞತ್ಪಾಚಲಾಂತಾದಖಿಳಹೃ ದಯಮನಾವರ್ಜ್ಯರಾಜ್ಯಾಂಶಕಾನ | 
௯௯005௦7௦37 es 8450909029 )ವಿರೂಮುಶ್ನದೇವ 
rA ILLI ಆಿತುರಬನಗರೇವೇಇಕಟಾದ್ರಾಚಕಾಂಚ್ಯಾಂ | 
DHO ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ. 
32 3 ஜீ, Stored, ಲೇಮಹತಿಹರಿಹರೇಹೋಬಲೇಸರಿಗಮೇಚ ಯ ஒரே 
ಹ್ರರಂಗೇಕುಂಭಘೋಣೇಹತತಮಸಿಮಹಾನಂದಿತೀರ್ಥೆನಿನೃತ್ತಾ | 
*ಗೋಕರ್ಣೇರಾಮಸೇತಾಜಗತಿತದಿತರೇಸ ವಿದ್ಯಾ ಕೇಷೇಷುಪುಣ್ಣಸ್ವಾನೇಷ್ಟಾರ 
35 > =< =; e 
கணக ನಮ ತ: | ಯಸ್ಫೋದಂಚತ್ಲು ರೆಂಗ 
ಪತರ ಖುರರಜಚುಪ್ಯದಂಭೋಧಿಮಗ್ಗ EA eos BATE d 
37365505 ತ್ತ ಂಠಿತಾಶುಂಠಿತಾಭೂತ: | ಬ )ಂಹ್ವಾಂಡಂವಿಕೃಚೆಕ್ರಂಘಟಿ 
ಕಮುದಿತಮಹಾಭೂತಳಂರತ್ನ ಧೇನುಂಸಪ್ಲಾ ೦ಭೋಧಿಂಚಕಲ್ಪಷ್ತಿತಿರುಹಲ 
99 ಕೇಕಾಂಚಿನೀಂಕಾಮಧೇನುಂ | ಸ್ಫರ್ಣಕ್ಷ್ಯಂಯೋಹಿರಂಸ್ಯಾಶೃರಥಮೆಬಿತು 
ಲಾ ಪೂರುಪಂಗೋಸಹಸ್ರಂಹೇಮಾಕ್ಚಂಹೇಮಗರ್ಭಂಕನಕ ಕರಿರಥಂಪಂಚಲಾಂಗಲ್ಯಾತಾನೀ 
41 «1 ಪಾ )ಜ್ಞಾಂಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ವಿಘ್ಟ್ನಂರಾಜ್ಯಾಂದ್ಯಾಮಿವಕಾಸಿತುಂ | SALAN 
: ಹೇನವಿಖ್ಯಾಶೇಶಿತೇರಿಂದ್ರೇದಿನಂಗತೇ | ತತೋಪ್ಯುಪಾರ್ಯವೀರ್ಯಕ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಬಔಗಾಯಮಹೀಪಶಿ | ಬಿಭರ್ತಿಮಣಿಕೇಯೂರನಿರ್ವಿಕೇಪಂಮಹೀಂಭುಜೇ | ಕೀ 
“gar ಯಸ್ಸುನಮಂತತಃಪ್ರಸ್ಫ ತಯಾವಿಕೃಂರುಚ್ಛೈಸ್ಯಂವ್ರಜೇದಿತ್ಯಾಕಂಥ್ಳುಪ್ರು 
15ರಾಪುರಾರರಭವತ*ಫಾಲೇಶ್ಸಣಃಪ್ರಾಯಕಃ | ಪದ್ಮಾಶ್ಲೋಮಿಚತುರ್ಭುಜೋಜನಿ 
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923 ಚ್ಛ್ಯಾದಿಮಕ್ರ)ಮಾತ" | MES SAAT tO Oa Se 
Wem | ಮಲ್ಯೂಮಗೆರೆಯಬೆಬ್ಬದಮೇಲೆಹುಟ್ಟುಗಲ್ಲು 
486 ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 
'*ಆಗ್ಫೇಯದಲತ್ತಿ ಹುಪ್ಪೇವೆಟ್ಟದಮೇಲಣಸುಟ್ಟುಗಲ್ಲುತೆಂ್‌ಲುಸ 
*೫ಇಬನಹಳಜ್ಯಾಣೀಬಳಿಯನೆಟ್ಟ ತಲ್ಲು | ನೈರೃ ತ್ಯುದಲ್ಲುತ 
96ಗಚಗೆರೆಯಕಟೊ S, e) V odo Std ಕಲ್ಲು | ಪಡುವಲುತಗಚಗಿರೆ 
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'ರ;ಜರಾಜಪರಮೇಶ್ವ ರಕ್ರೀವೀರಪ ಓತಾಪಕೃಷ್ಣೃ ಪ 


ರುಾಯವಮಹುರಾಯರುಪ್ಪ OS 


ಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಿ ರಲಾಗಿಕಿ (ಮತ: ವೇವರಾಯವತಣದಶಿಮುಹೊಜೆಯರಮತ್ವ ಳು 


74೦ಚನೋಮಣವೇಡೆಯರುನಂಮ್ಮಸ್ಕಾವಿ:ಸೃಪ 


ಪ್ಲೃರಾಯವಮಹಾರಾಯರುನಮಗೆನಾಯಕತನಕ್ಕೆ ಪಾ 


ಕನಬಿಚಂನವಟ್ಟಣದಸೀಮೆಯೊಳಗೆಂತೂಡೂ ರಹಿರಿಯ ಳೌ ಯೂಖಿಲವಾ 


ಗಿಯಿರಲಾಗಿನಂಮಸ್ಕಾಮಿಕೃ e ರಾಯಮಹಾರಾಯರಿಗೆಧರ್ಮವಾಗೆಬೇಕೆಂದುಲಿ 
Mg san ಪ್ರೇಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿಮಂಗಲೇಕ್ಕರದೇವರಸಂನಿಭಿಯ ಲ್ಲಿಕೂಡೆಲೂರಸ್ಥಳ 


86 


i 


342 Chauuapatna Taluq. 


'!ದೊಳಗಣಮೆಲಣಿ ಕೊಸಹಳ್ಳಿಗ್ರಾಮ ೧ ನೂಳೆಖೆ ಯಭಂಡಿಗೆಕಲವಾ? ಧಾರೆಯ 
:ನೇಂದುಕೊಟ್ಟೈವಾಗಿಅಹೊಸಥಳ್ನಯಗ್ರಾಮಕ್ಕೆಸಲುವಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗಣ್ಣನಿಧಿ 
ed ense Denm PEU ಸಾಧ್ಯವೆಂಬಅಪ ಬಯೋಗತೇಜಸ್ಕೂಮ್ಮೂವ 
''ನೂಆಗುವಾಡಿಅನುಭನಿಸಿಕೊಂಡುಕೂಡಲೂರಸೆಜೆ ಗೆಬಂಡಿ 9 Sars 

d ಯುಕೆಜಿ ಗೆಬಂಡಿ D ಉಭಯುಂಬಂಡಿ ೬ TIBI, ವರುಪವರುಪಂಪ್ರತಿಕೆ 

‘68 ಗೆಮು೦ಇನೂಲಕಿಸ.ಖದಲ್ಲುಆನುಭಯಸಿಬಹ:ಮುಯೆಂದುಳೊಟ್ಟು 
17ಸಾಸನಯಿದಂರ್ಮಕ್ಳೆ ಆವನಾನೊಬ್ಬತಬ್ಬುದವಗೋವನೂಬ್ರಾಹಣನೂಗಂಗಾ 


15ತ್ರೀರದಲ್ಲಿಕೊಂಡಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರೂಯಿಸಾದಂರ್ಮಕ್ಣಿ Ma 


157 
ಆಸೇ ಹೋಬಳ ಸಂಕಲಕರೆ pur ಪೊರ್ವ ವೊಳ್‌ಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ತೂಬಿಗೆ ಪಶಿ ಮದಲ್ಲಿ 
$ x à 


ಅರವಕ್ಷರ. — ii )ಮಾಣ 7' x 2° 9”. 


158 
ಮುದುಗೆರೆ ಹೊಸಬಳ ಚಕ್ಕಲೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಬಸವನಗುಳಿಗೆ ಈಕಾನ್ಫೇದಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಮಾಣ 4 05x9:5". 


'ಕುಭಮಸ್ತೂ | ಸ್ಮಸ್ತಿಕ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕ 
ವರುಷ ಂಂನೆಯವಿಳಂಬಿಸಂವಸರದಚ್ಛೆತ್ರಕು ೧೦ ಲೂ aye 
'ವ್ರತುವರ ಬರಾಜದೇವರುಗಳು | ಗೌಡಹಳ್ಳಿ £ ಯಮುದಿರಾಜವೊಡೆಯರ 
"ಮಕ್ಕ ಳುದೊಡ್ಡ ಯ್ಯುವೊಡೆಯರಿಗೆಪುರದಧರ್ವ್ಯೂಕಾಸನದಕ್ರ)ಮವೆಂ 
ೌತೆಂದರೆನಮ್ಮನಾಯ ಕತನಕ್ಕೆ ಸಲುವ T D ಚಾವಡಿಗೆ 

— 7130 Sad Non Fees 95௦4௦௦ 
7ದಆಗ್ರಾಮ E BUSIE ಬೆದ್ದಲುತೋಟತುಡಿಕೆಅಣೆಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟುಗೂ 
'ಳಿಗುಯ್ಯಾ ಲಕಿ ಕುಳ ಸುವರ್ನಾದಾಯಸುಂಸಮಗ್ಗ , ನಿಧಿನಿಶೇ 
'ನಜಲಪಾಪಾಣಲಅಕ್ಷೀಕಿಆಗಾಮಿಸಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯಂಗಳಿಂಬಅಪ್ಟಭೋಗತೇ 
'"ಐಸ್ಕಾಮ್ಯುಮುಂತಾಗಿಸರ್ವೃಸ್ಥಾಮ್ಯುವನೂನಿಮಗೆಸರ್ವೃವಾಾನ್ಯವಾಗಿಆಚಕ್ಕ 
1'ಲೂರಗ್ರಾವ.ವನೂ)ೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರಮೇದಿನೀಮಿಸರಗಂಡಕ್‌ 


3ರಾರಿಸಾಳುವಸಾಳುನರಸಿಂಗರಾಜವೊಡೆಯರಿಗೆಧ ರ್ಮ್ಮವಾಗಬೇಸೆಂದುನಾಉ 


6 
ಸೇರಿದಚಕ್ಕ ಲೂರಗಾ )ಮವನ್ನು 


`ನಿಮಿಗೆಸರ್ವೃಮಾನ್ಯವಾಗಿಪುರವಾಗಿಕೊಟ್ಟೆ ಉನೀಉನಿಂಮ ಪುತ್ರಪಉತ್ರ 
1*ಪರಂಪರುಭಿವಿ )ದ್ಧಿಯಾಗಿಆಚಂದ್ರಾಕ್ಕ್‌ ೯ಸ್ಕುಯಿಯಾಗಿದಾನಾಧಿಕ್ರಯ 

pes ಸಲುಉದಾಗಿನರೆಸಿಂಗರಾಜವೊಡೆಯರಿಗೆಧರ್ವ್ಯವಾಗಬೇತೆಂದುತೊಟ್ಟಿಉ 
1"ಫೀಉಸುಖ-ಂಅನುಭವಿಸಿಭೋಗಿಸೋಡು | ಯೆಂದುಕೊಟ್ಟ ಪ್ರರಧರ್ಮ್ಮ 
17ಸಾಧನವ ಕೊಟೆ ವಾಗಿಈಆರ್ಥ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ನಂಮಯಿಷ ಟದೈವವರದರಾಜದೇವರಮುಂ 


ij 
ಬಟ Bored, as )ಗ್ರ್ಯಾತಿದಾಯಾದಾಸುಮತದಿಂಸಹಿರಂಣ್ಟೋದ 


ಚನ್ನಸಟ್ಮ ತಾಲೂಕು. 343 


'ತದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವ ಈವಾಗಿನಂದುತ್ರಿಕರಣಸುದ್ಧಿ ಯಲಿತ್ರಿವಾ 
ತಾಕೊಟ್ಟೆಉಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಆವನಾನೊಬ್ಬತಬ್ಬದರೆವಾರಣುಸಿಯ 
೫ಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿಕಬಲೆಯಳಕೊಂದನಾನ ಸ್ತೈಹೋಹರುಅ, , ಬ್ರಾ) 
“a eros js PE ವಧಿಸಿದದೋಪಣೆಹೋಹರುಪಂಚಾಸ 


hy 


೫ತ್ರಧೋಟವಿಸೀರ್ನವಷ್ಟ್ಟುವಂಚಮಹಾಪಾತಕವವೂಡಿದನರಕಿಗಳುಹೋಹದೋಸ 
ತಕ ಹೋಹರುದೇವಲೋಕ್‌ಮುತ ஏர ಲೋಕವಿಭೂತಿರು ದ್ರಾಶ್ರಿಸಾಪತೀರ್ತ್ಯಪ್ರಸಾ 
ಔದ್ರವಂಚಾಷ್ಟರಿಗೆಹೊೋಂಗು ಆಉದರುಕನಹದಿನೆಟುಸಮಯಸ್ಸೆ 
ಹ್ಲೊಲಗುಯೆಂದುೊಟ್ಟಸಲಾಕಾಸನ ॥ ದಾನನುಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾನಛ್ರೇಯೋ 
pe 27ನು ಪಾಲನಂ | ದಾನಾಸ್ಟರ್ಗ್ಗ ಮವಾಪ್ನ್ಯೋತಿನಾಲನಾದಚ್ಚುತಂಪದಂ | 
ಜಸ್ನದತ್ತ್ವಾಂಪರಡತ್ತ್ವಾಂವಾಯೋಹರೇತಿವೆಸುಂಧರಾ | TY, FOR 
೫ಹಸ್ರಾಣಿವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿ 1 ಸ್ಫದತ್ತಂದ್ವಿಗುಣಂಪುಣ್ಛಾಂ 
dose, ನುಪಾಲನಂ | ಪರದತ್ತಾಪಹ:ಠೇಣಸ್ಕದತ್ತ cod Vue 


ಕ!ಛವೇತ f 
159 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊನ್ನ್ನಾಯಕನಹಳ್ಳಗೆ ಉತ್ತರ ಹುಚ್ಚೇಗೌಡನ AB, ob ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವೆ ವೀರಳಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4'6 x3 4", 
"gh, | ಕನೂರಟಾನಿನೊಳು 


"atis San , 35 
*ನೀತಿಮಾರ್ಗ್ಗವೆರ್ಮ್ಮನಡಿಗಳಪಟ್ಟ್ರಂಗಟ್ಟದಪ್ರಮವರಿ Tn FA mantau 
ಪದ ಕವ ಯರ 1 
4 
ನ್ಹುಗೊಟ್ಟೆಯಣ್ಣ ಗಾವುಣ್ಣ 
160 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ TIBI ವೆಂಕಟರಮಣಕೆಟ್ಟಿ 38 ಹೊಲದಲ್ಲಿ. S 
5020-2) 56 79" x 9° 8”, 
161 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಮೆಂಕುಂದಗಾವರಿದಲ್ಲಿ dedii ದೇವಾಲಯದಮುಂದೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ 91 VEM x l 9v 
IRN வல்‌ *ದಲೂರಭೊದರಿಯೂರುಮನ್ನು 
"ಣೂ ಮೂವೆತ್ತಯ್ದನೆಯದಾ , | CUA ಬಿಟ್ಟಸ್ತಿತಿಕ )ಮಮಾವುನೆನ್ನ 
'ನೀತಿಮಾರ್ಗ್ಗಬಿರ್ಮಾನಡಿಗಳಿ | Tasa “a weed ases 
'ಬ್ರತುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ ರೆಹುಪು | பன்னு ಣನಲ್ಕ 


-— (ಮುಂದೆ earns), 


24d, Channapatna Taluq. 
p 162 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕುಳ್ಕೂರುಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ವೀರರಗುಡಿಯೆಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಡೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ: 3/ x 93. 
Ban 8 Je ಮನುಮಹಾರಾಜುಧಿರಾಜರಾಜಪರ 
S SAR DOT ತಪ್ಪು ವರಾಯಠಗಂಡ-ಹರಿಹರ 
050030 ಕುಮಾರಪ್ರತಾಪದೇವರಾಯ 6080900009 
"ಜ್ಯಾಧಿಪನಾದಲ್ಲಿ ಸಾಲಿವಾಹನಕಖವರುಕಸಾವಿರದ Bo" 
ಕನೋಂನಾಲ್ಮತೆಂಟನೆಯ ಪರಾಭವ 'ಸಂವತ್ಸರದಮಾರ್ಗ್ಗ: 
Shon 2 ಬುಳೊಹಂಬಳಿಯ 'ಕಲಗಉಡನಮಗಬಯಿಈ ! 
"oder ೦೫ನ ಸೇ ವಜದಲ್ಲಿಸಸ್ತ' ')ಗಾಯದಿಂಡಬಿದ್ದ' ಸುಕ್ಕು 
8ಗಾ|ಮಾಧಿಪತಿ ಮಂಚೇಗಉಡನಮಗನತ ವೀರಸ್ಪರ್ಗ್ಲಾಧಿಪ:: 
'ನಾದದೇವಪ್ಪನಸಿಲಾಸ್ಮಿತಿ'ಸಖತರುಪಸಾವಿರದ. ಮುನ್ನೂ ಅ 
ಸ0ಯಾವತ್ತನೆ ಯ ಕೀಲಕಸಂವತ್ಸರದಮಾರ್ಗಸಿರಸು o ಸೋ 
1 ಮವಾರದಿನಪೂರ್ವ್ವಾಹ್ಞೃಕಾಲಪಲ್ಲಿ ಸತ್ರಗೀತವಾದ್ಯಪ) 
1ಶಿಕಾಸಮೂಕಹದೊಳುಧರ್ಮ್ಮ್ವಪುರಃಸರವಾಗಿಯಿಂದ್ರಲೋಕ್‌, , , , 
32v - "ஞி வண்‌ ಶುಭಮಸ್ಮು ಸತ, , ,, A 
14%: ಸಂತು ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


163 
ಆದೇ ಗುಡಿಗೆ ஸ ರ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ತಲು. 
cs) o e 


ನಾಗರಾಹ್ಹ- -ಪ್ರಮಾಣ 6 81201, 


* ಕ್ರಿಅಚ್ಛುತ 
1ಕುಭಮಸ್ತು ಆಚ್ಛುತೇನಾವನೀ, , , ,ಮೆಂ : “89௮309௦053 jas A ದಾನನೊಲನಂಯೋ 
ಸವಾಥೇನಾಚ್ಛುತತುತಯೋಗಾ)ಮೋಯಂಯಜವಮಾನಾ' ರರ್ಮಧ್ಯೇದಾನಾಛ್ರೇಯೋನುವೂಲನಂ | MDs, o 
ಕಿಯದತ್ತೋವಿಜಯ ತೆಂ! ಸ್ಫದತ್ತಾಂಷರದತ್ಳಾಂ © ne ಮನಾಪ್ಪ್ನೋತಿಪಾಲನಾವಚ್ಛುತಂಪದಂ | 
*ವಾಯೋಹರೇತವಸುಂಧರಾಂ DY ಟ್ರಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾ ಅಲಂಕಾರಿದೀಕ್ಷಿತರು 
164 


ede ಹೋಲಳ ಆಣಿಗೆರೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ನರಸಿಂಹ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ವುತ್ಮರದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ ஸ்ட்‌ 6" x 2. 
ಸಕುಭಮಸ್ತು ಸ್ಮಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹನಕಖವ 
"das ಇಸ ನೆಯ ಕ್ರೀಮುಖಸಂವತ್ಸರದಪುಪ 39 ௮ ಲೂಕ್ರೀ 
3 ^ ai e bad 
ಮನ್ಮ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರವೆಕ್ಶರಕಿ RS ತಾಪ 


4 9 
ಕ್ರೀವೀರಕೃಷ ಸಾರಾಯಮಹಾರಾಯರುಬ ಥಿ ನರಾಜ್ಯಂಗೆ 


E ಹ c 7] 
ds ನಾಲ್ಕು அதக) Bo, BON, 


wa, HHS ತಾಲೂಕಾ, 


[uv] 
[s 
ள்‌ 


SONS, ರಲುಕಿ ೀಮತುದೇವರಾಯಪಟ್ಟಣದತಿಂಮವೊಡೆಯರ 


"ಮಕ್ಕ ಳುಕೆಆಚಸೋಮಣನಾಯಕರುಬೈರವಪಟ್ಟಣರಜನಾರ್ದನ 


‘BeBe sr BHAT Says Bs tHow 08H yar 


*ದಲ್ಲೂನರಸಿಂಹನಾಯಂಗೆಪುಣ್ಯವಾಗಿವಾಣಿಯಗೆಖಗೆಪ್ರತಿ 


CX aa ಇರು ಸಸ v3 ಸ್ರತಿನಾಮವಮಾಡಿಸಹಿರಂಣ್ಯೊ ದಕ 


'9ದಾನದಾರಾಪೂರ್ವ "E த்து ட ಯೀಆಗಿನಡೆಉಯಂದು 


1 x58 


eeee eee 
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oe ೨ ಇ ಇ ಅ ೨ ew 9 t ಇ ww 


mI 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಮಂಡ್ಯ Di eio, bak ಕೆರೇಕೋಡಿಯ ಹಾಸು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


1ಯಾ ಕೃರಸೆಂವತ್ಸ 0555 ್ರಾವಣಸು 
?ಸ್ಕೃಸ್ಲಿಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಕ 
ತರಮೂವರಗಂಡವಿರನರತ_ಸೊನಿಗಾ 
*ಬಪೇಸಣಿಹನುಮಗೆಣಯಿತಚ5 ್‌) 
ವರ್ತ್ರಿನೊಂಮರಸೆರಮನೆಯನಾಯಕ 


| 


5ರುಕ್ರೀಮನುಮಹಾಗಂಡುಗಲ , $2303 , | 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಗೌಡಗೆರೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಾಗನೂರು ಗಾ ಮದ 


"ಸಾಮಂತಗಂಡಬಂಗಾಣಗ, Boc Um 
“ஜ்‌ | ಮೇಡುನೀವಿಸಾಯಿಯ ನುರಗಂಡ, 

? 99s o. . 

Meo oð. ಮಯನಾ 

11 ನೇತವೀರನಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿ,, ,.ಮ 


ಗಳಮಹಾ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ಸ್ರೀ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3 4E qe 


1 | 


த ந உ ss certos | 


ವಿಷುಸಂವತೃರದ 


Sor THs ೩ 03 jk 
*ಮತುಕಾದಿರಸಾಬ 
ನಸಾಹೇಬರವರಮಟಕ್ಕಿ , 
, ಪಾಲಿಹೈದರಲ್ಲಿರ್ಬಾ 
7ಬಹದರವರುಕೊಟ್ಟುರ | 
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ஷ்‌ ಮಾಗನೂರಗ್ರಾಮ 
95932 ord ouo 
ರು ಅಡ್ಡಿ ಕೊಂಡರೂ ಕಾಸೀ 


"'ಫಿಗೋಹತ್ಸುಮಾಡಿದವೂ 


ಅವೇ ಹೋಬಳಿ ಬ್ಯಾಡರಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮ ಜೀ ಉತ್ತ ರ ಮಣ್ಣು ಗಡ್ಡೆ ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ. 


டட பதத ஆ ம்‌ 7 a x 9' gc 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಾರ್ಚನಹಳ್ಳ ಗಾ ROB, 


ಪೂರ್ವ ವೂಂಬಾಗರಿನ ದಫ್ಲಿಣಕಡೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 x9. 


'ಪ್ರಸಸ್ತಿಸಹಿತಂಕ್ರೀಮತುವ)ತಾಪಚಕ)ವರ್ತಿ 
ರಾಯಗೇಡವೇರೇಡಮೇಲರುಯರಾಯಮಲೆನರೊಳು 


೨ನವೀರಬಲ್ಲೂಳದೇವರ:ಬ್ರ ಥ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿ ರಲು , . 
an 00 o ಸೋವಂದು E 


. > 


57 


346 


Chaunapatna Taluq. 


?  ಸಮಸ್ತಮಂಡಲಿಕರ”ಂಡಹೆಂಡಲಿಸನಪುತ) ,, | 
6 ರಾಉತ್ತರಗಂಡ ಮರಚಿದೇವರಸರು 1 ಮಾರಚನ | 

த 
7ಕಟಕದೇವರಿಗೆಆಮಾರಚನಹಳ್ಳಿಯನಟ್ಟ್ಯಣಸ್ಕೂ.., | 
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`ಮರಿಸೆಟ್ಟ ಒಳಗಾದವರಿಗೆಕೊಟ್ಟ ಸಾಸನದಕ್ರಮೆಚೇೊ 


e 
೫ 9 


9 AM ದಗುಡ ಲೆಚರಣಿಗನಮಡಿಮಾಂನ್ಸವಾಗಿ » 
[7 v ns 
10 த்‌ A ಗೆವೂ 


நடவு ட ೬ e e 8) se 


ಮಾಕಳಿ ಹೊಬಳಿ ಮಾಕಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಷ್‌ ವಾಯವ್ಯ SET e ಹೊಲದ ಕೆಳಗೆ 693950 


Soda wW. 


ಪ್ರಮಾಣ 4! 6” x S^ 


155520580௦ c Ns 


53 ௨523 $3 | 
23 )ಓಮಂದಹಾಮಂಡಲೇಸ್ಕರಂವೀರನ )ತಾಪದೇವ i 
0032-20 ON A ರೆ ಕ್ರೀಮುಂಮ | 
ಹಾ 
*ಮೂಣುರಾಯರಗಂಡರಾಯಡೆನಾಗೆಯನಾಯಕರ 
Sy ಳೆಗೋಬನಾಯಕರುಚೆಉಡೇಗೌ:ಡನಮಗ | 
bangêr ಕೇತಗೌಂಡಗೆಕೊಟ್ಟವಾಡಿಗೆನ[ಂ]ಮನಾಯ, 
Trest ಸಲುಹವನಾಕಳಯಕಾಲುವಳ್ಳಿ ಗೋಪ ಪಸಮು» 
| 3) 
"ವಂಮತೆಟಿಗಉಡಗೆಹೆೊಸ್ಮೊಗಿಉರಕ್ಕಃ 83 50239 
a ಉರಿ೦ಬಡಗಲುಹೊಸಕೆ ಖೆ ಯನುಸಟ್ಟ್ಟಿದಸೆಂಮೆಂದ 
"So ಟ್ಕಗುತ್ತಿ ಗೆಯಾಗಿಗಉಡುಗೊಡಿಗೆಯಾಗಿ 


1 'ನಾಉತೊಟ್ಟ್‌ eroe FS ಯಕೆಳಗಿಹಗದ್ದೆ 


Uo »ನ್ನಬೀಹವಂಖಂಡುಗಗದ್ದೆ ಉರಿಂಬಡ 
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ೌಗಲುಗನೆಹಹೊಲಬೀಜವರಿಖೀಡುಗ 
1522௨00352 (ROS SF ணச்‌ he 
15 

ಯಿದರ್ಮಸ್ಣೆ Wed BA ರೆ g3 
ಔಬರಂಆರುತೆಬ್ಬದವರುಗಂಗೆಯತ 
1?ಡಿಯಲಿಕಬಲೆಯಣೊಂದಪಾಪಸ್ಥೆ 
1838 gexdo f ಸತಿಪುತ್ರರುಸಹವಾಗಿ 
19 

ಬಡಂಬಟ್ಟುಕೊಟ್ಟೆಉ பு 
20ಾತಗಿಂಡನುಮುದ್ದಾಯಮಗಗಳಿಗೆದಾ 
೨1ರಾಪೂರ್ವಹವಾಗಿತೇಯೆ ಕಟ್ಟು. 
RS ANIA, .ಯಿಕಾದರ್ಮವನೆಂ 
21ದೆಂದಿಗೊನಡೆಸುವೆಉಯಿಾಧರ್ಮೆಕ್ಕೆಆ 
215396 ತಬ್ಧ್ದದರೂಗಂಗೆಯತಡಿ 

o c 

ಯುಲ್ಲಿಕಬಲೆಯೊಂದಪೊಪ.. .. 


ಆಡೀಹೋಬಳ sogni» ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವ ವತಾಧವರಾಯನ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ 60003 6 A ಕ್ಟ್ರೀಮೇಲೆ, 


ಪ)ಮಾಣ ix 3. 


| ಉನಿ eke; f 
கிஸ்‌? Decne, KAO) eod, ಕೇರಿದ 
ಸಂನಮಂಗಲಯಲ್ಲೆ ಹೊಸಹಳ್ಳಿ ಮಂಗಾಪಟ್ಟೃ 
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"ಗೊಲ್ಲಹಳ್ಳಿ ಚಾಮನಹಳ್ಳಿ APR ಯಂನುಸಹಾಶಿ ವಾಂ 


ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನನ ತಳಪೆ:ದಿ PISO ಸ.ತೃಲು ಬರೆದು ಯಿ:ರ ವಮ. 


ஸு ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯದಯಕತವರ್ಷ 0-008 ನೆಯ ಖರಸಂವತ್ಸಕದಲಿತ್ರಿ 


1 ಮನ್ನುಮತು)ಮಹದೇವರಸರುಬ ಥಿ ಸರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತ DE À 


3 ಹಂನಮಂಗಲದ 


Je e e € - 6 " c Se 


uere 9 M 


ತಮಹಾರಾ 
"E 


(ಮುಂದೆ FIDL &). > | v) 


ಚನ್ನ ಪಟ್ಟ கய, 347 


172 
ಅದೇ வினி ಸೇರಿದ ರ RR ಉ ಕೆರೆಯ S423 ಕಲ್ಲುಗಳಮೆಸಲೆ வலர ஐமீ, i 
ஹு ಅರವ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ. 
173 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ನೈರುತ್ಯ ತ ಕೆಂಚೇಗೌಡನೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
E sio 6 X by 
590850 
174 
ಆದೇ 53.96699 ಬಿಳುಗಂಬ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸಂಪಿಗೇಮರದ Gate ene 57௦2353900 ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3 x1'6". 


1 9 o, 
வ லல மப etm LUN 

3530308374 ச TRP T 
3ಡಗೆಗೆಸೇರಿದಕಾಸ[ನ] த ಸಿದ್ದ ವಂದ 


"ಹರಿಯನದಿಯ 


175 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಜಾಲನತಿಂಗಲ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಸೋಮೇಶ್ಶರ ಜೀೇವಾಲಯದ ಹಿಂದೆ 55,900”. 
ಪ್ರಮಾಣ 5 x 9' 6, J 


Bes none 0 ನಾ ಯತಿಕಣಂಭ 
255 )ವಣಬ o , அ or ನ್ನ್ನ 

ತ್ರ ಪ್ರಕಸ್ತಿಸಹಿತಕ್ರೀಕಾ | BA... ೩.೬... eee 
*೪ಕದೇವರಯಟ್ಟುಸುರಂ, , | "PN a 
ಶೈರೆ,,,.,..,,,ದುಗ್ಗರಾಧಕರುಮೆಹ ಎ ಎಟ SS, ட அனத்தி 

ಹ ಚ? Ee ப்பட ட ணை 
176, 
ಅದೇ Es ನವ ಮೇಲೆ ಛಾವಣಿಯ ಕಲ್ತಿನಲ್ಲಿ. 

வேத Oo Lo ತ್‌ « ETC , , , .,.. 
ಸೂ (02 S T | "மிலி... 
ಬ್ರುವ. Rs ற 'ನುಡನಯಸಯನಾಯ್ಕ , , 
inciso. LLL. E 11ನಾಯ್ತು ರುಕ್ರೀಕಲಿಗುಂಮು , , 
ERU... llus. 1'ಯರಡ್ಡಾಪ್ರದಿಯ, .. 
ಕಾದಪಂಹಾರ ,,.,..... ಗ ್ರಪರಾಯಮಾಡುಗ. , 
"லவ்‌, ப பட ப்பது அல்‌ 


(ಮುಂದೆ ಹೋಗಿಥೆ). 


345 Channapaina Taluy. 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ತಡಕವಾಗಲು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಪೂರಬಾಗಲುಬಳ ல ಕಟ್ಟೈಗೆ ಹಾಸಿರುವ FORO. 
ಪ್ರಮಾಣ 7’ 6” x 4’, 
3ಕುಭಮಸ್ಮು ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕ ಕವರು ಪ, ೧೧ 
ಸನೆಯಪ್ಸವಂಗಸಂವತ್ಸರದಕ್ರಾವಣಸು oU ಶ್ರೀಮನುಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
5ರಾಜಪರಮೇಕ್ವ ರ? RST ಭಿಮ க்‌ Jo 


*ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತ ೦ಇರಲು ಆ9 ೨೨999999999 TE ೨೪999999299 ௨2௪.௫; ಸಂ ಎ 
ತೋಟ ಯಂ gi ವ್‌ 
(லை — 
178 


ಅದೇ ಹೋಬಳ JERE தில ಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯ were ಬಸವಂಣನ ಗುಡೀ ಬಳ ವೀರರಗುಡಿಯ 
ದಕ್ಲಿಣಕಡೆ FOSS. 


[PE 9 a 
Re, à ನಮಸ್ತ ಭುವನಾಕ து ரதி 


ஓட ಸ ಡಸ ௨௨௮ ௨௨௪ ௨௨௧௨ ௧௪௨ ௨௨ ததக தத தக்கது. 


, ಜ್ಯ 9௯%... 3 ್ರೀವೀರಬಜ್ಞಾಳದೇವರನರು್ರಿಥ್ವೀರಾಜ್ಯಲ 
ಸೆಯುತ್ತಂಯಿರಲುಕಖವರುವಸಂದ ೧-೦೩೬ ನೆಯಭಾವನಂವ 
ட ರೆಫಾಲ್ಲುಣಬ oo ಸೋದಂದುಕ್ರೀ . ,, . ಗೇಡಸೂರ್ಯಸ್‌ 
*.,ಬುಡುವರಗಂಡಮಖೆಹುಸಪ್ಪಕಾವನು JA 
9. ಯರು , ಪೃ ಕಲುವೊಳೆನಾಡಲಡೆಯನಾಯ್ದ ನಮಗಅ 
டடத A ಸಲವಂಸದಿಂಕೈೀವೀರಬಲ್ಲಾಳ ೪೮೪೨೨9 ೨೦9 5௨௨ 
11ದಿಂಬೆಳೆತೂರಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, , ತಿಯ, , ,.,, 
12, , ಸುಂಮಲಕಾಹೆಯರಾಗಿಬಿಡು, ಸಾ 


18 


9೨9೨೪9 999 *0000909000920000 


3*ಆಅಲಪ್ಪನಾ ಯ್ಮ ನಮಗಬರಮಂಣಮಾದವೃ 
15 


see உ: எக à க & "j| 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ತಾಳವಾಡಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ er coda ಆಗಸರ ನರಸನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ದಸ್ತಿಣಕಡೆ ನಟ್ಟ ல, 


ets Ns ௪ வழுக்க! RE 


ಪ್ರಮಾಣ ந்‌ g" x 9' 6”. 
'ಸ್ವಸ್ತಿತ್ರೀಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿಕ್ರೀಹೊ | *ಚೈತ್ರಸು o ಬುರಲುಹಾಳವಾಡಿಯ 
ல :ಡಗಉಡನಮುಗಅಲ್ಲಪ 35039 


3ಇವೀರಬಲ್ಲಳದೇವರಸರುಬ್ರಥ್ಮೀರಾಜ್ಯ | 
|  ಮನಾಥದೇವನುಕುಣು?ಲು, அல்ல 


30ಗೆಯುತ್ತಮಿರಲುಮನುಮಥಸಂವತ್ಛರದ 


wa Key ತಾಲೂಸ್ಕು 


849 
7ಛಣಅಲ್ಲವೃನಾಇಕನುಮದಿಗೋವಿಂದನು | Vergi; 
ಕಿಳಾಳಗಾಂರುತುಖುವಹಿಡಿದುಕಾದಲ್ಲಿವು aS 
"wusan, ಯ ವರಂ 
lom on 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯ ಸೋಮೇಶ್ಟಾರ ದೇವಾಲಯದ 230093 ಯಿರುವೆ ವೀಠನಗುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ WS BFS ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣ ஒட்‌ x5' 6". 
5040. 


"repe 


ಅದೇ ಹೋಬಳ FAUT yd ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಈಕಾನ್ಫು ವೆರಮಾಳು ಮೊದಲಿಯಾಠ ಹೊಲಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರ ಆಲದಮೆರದ ಕೆಳಗೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4x26”, 
வு [ಸಂವತ್ಸರದಆಕ್ಮಯಿಜ | 
ಕುದ್ದ 2 ಕ್ರೀಮನುಮಹಾದೇ | 
Jedes eres BIE ! 
*ಕಹಳ್ಳೆಯಕ್ಕೀಸೊ (ಮೇಕೃರದೇವರಿಗೆ ದ 


ಗತ 
ದವ ದೇವಂಗೇತಂದ )ಸೂ 
8999௪ ರುಚ್ಯಸರಿಯಂತಉನಡೆಉದು 


ORAS ಆರು, 
ಅಮು ತಪಡಿಗೆರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿತಿಂವು 


ae 19. 816. ಇ. ೨ ಈ. பய டு ಇಂ ಆ. ಈ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದಸವಾರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ENSE ಚಾವಡಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ 5 93" 


'ಕುಭಮಸ್ತು கிஸ்‌ ಸ್ಪಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಂಗ 
^v» ORD னை (ಯ) ರುಧಿರೋದ್ಲಾರಿಸಂವತ್ಛರದವೈಕಾ 
ல்ல ೧.೨ ನೆಡುತ್ರೀಮದಾ )ಜಾಧಿರಾಜಮರೆಸೆರಾಜರಾಜಸಮು , Be 


1ರಕ್ರೀವೀರಪ ©) ತಾಪಕ್ರೀವೀರರಾಮದೇವರಾಯಲಯ್ಯೂವಡಬಸ್ಥ ಗೊಂಡರ 
ಸಮ್ಹನೆಯ್ಬಾ ಸೇನಕಿ ಕ್ರೀಮತುಖ ಬ)ಧ್ಯೀಸಾಂಬಾ pu, ಯುಂಂಂಡಂ 
ೆಗ್ಗಯುವಿಂಗ್ಲ ಜಿಗಾರುಚಂ , ರು. .ಪ ಪ್ರಹ್ತಿರುಗಬಸೇನನಿಥತಸ್ವಾವಿ 
ಕಿಚಿಧಾರಾರಾನಸಹದ್ಯಲುಲ சன்மானம்‌ 
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coe ಪತ್ರವ ಹಿಂಭಾಗ, 
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ಸತಂಹರಿಣಾವಿಚಸೂಜ್ಯತೇ | ON FIs HG S ord esie), Sect) 
'ಧೇಃ | ನವೆನೀತವಿನೋಡ್ಯೂತಮಪನೀತತಮೋವಹಃ | ತಸ್ಫಾಸೀತ್ಮನೆಯಸ್ತೆ 
ಗಫ್ಟೋಭಿರತುಲೈರನೃರ್ಥನಾವತಾಬುಧಃ | QS 3009200409 
படவ ಪಾಸಿಫ್ಲೆ ತಃ | ತಸ್ಪಾಯುರ್ನಹುಪೋಸ್ಕತಸ್ಯಪರುಪೋಯುದ್ಧೇಯಯಾತಿಕ್ಷಿತೌ 
E AA ಸ್ನತುತುರ್ವಸುರ್ವಸುನಿಭಚ್ರೀದೇವಯಾನೀಪತೇಃ | ತದ್ದುಂಕೇದೇವಕೀಜಾ 
a EU ಈ 

ANS ರಸ್ತ | ಅತಾ)ನಮಗುಣಭ)ಂಕಂಮ? 
12ರತ್ಸಂಮಹೀಭುಜಾಂ | ಸರಸಾದುದಭೂತ್ತ ಸ್ವ್ರಾನ್ಸ್ಪರಸಾಪನಿಪಾಲಕ॥ | ದೇವಶೀನಂ 
லட ಮೋದೇಎಶೀನಂದನಾದಿನ | ವಿವಿಧಸತಿಕೃತೋದ್ದಾಮೇರಾಮೇಶ್ವರಪ್ರವು a 
3*ಖೇಮುಹುರ್ಮುದಿತಹೃದಯಸ್ಸಾ BED, 8695 c2»! ಬುಧಪರಿವೈತೋನಾ 
1₹ನಾದಾನಾನಿಯೋಭುನಿಪೋಡಕತ್ರಿ ಮುವನಜನೋದ್ಗಿ (ತೆಂಬ್ಬೀತಂಯಕಕಸ್ರನರು 
ಸ್ರ on | ಕಾವೇರೀಮಾಕುಬಧ್ಯಾಬಹಳಜಲರ NOS ADO 4868» Josie 
Wns HOY tan Ba ಜಬಲಾತ್ತಂಚರಾಜ್ಟಂತನೀಯಂ | ಸೃತ್ಯಾಕ್ರೀರೆಂ, 
3₹ಗಪೂರ್ವಂತದಬನಿಜವಕೇಪಟ್ಟೃಇಂಯೋಬಭಾಸೇಶೀರ್ತಿ ಸ್ಮಂಭಂನಿಖಾಯತ್ರಿಭು 
ವನಭವನಸ್ಲೂ ಯಮಾನಾಪದಾನಃ | ಚೇರಂಚೋಳಂ:ಕನೊಂಡುಂತಮಹಏಿಸಮಧುರಾವ 
engo andere | ವೀಯೋದಗ್ರಂತುರುಪ ಂಗಜನತಿನೃಪತಿಂಚಾದಿಜಿತಾತದ 
"ವ್ಯಾನ | ಆಗೆಂಗಾತೀರಲಂಕಾಪ್ರಥಮಚರಮಭೂಭ್ಯತ್ತ ಟುಂತಂನಿತಾಂತಂಖ್ಯಾತಃ 
3ಕ್ಷೋಣೀಪತೀನಾಂಸ್ರಜಮಿವಕಿರಸಾಶುಸನಂಯೋವ್ಯಾತಾನೀತ' | 59,8660 
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E. c za. EA ap, | ಓಬಾಂಬಿಕಾಯಾಂನರಸಕ್ರಿತೀಂದಾ )ದು 
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585 DSR, ತಸ್ಮಪೊ ಪ್ವೀರಾಘವಸಾಯುಕಾಗ್ದಿ ಕಖಿನಾಸಂತಪ್ಪುಮಾನಃನದಾ | 


ಚನ್ನಪಟ್ಟ್ಯ ತಾಲೂಕು, 358 
கை ಕಿರ್ನಿಡಬಾಮುಖಾನಳಸಿಖಾಜಾಲೈರ್ನಿಕುಪ್ಲೊ (OTe, | 
ನಾಂಬುರಂಬುಧಿರಯಂಪೂರ್ಣಕಸಮುದ್ಯೋತತೇ | | ಸಮಜನಿನರವಾಲಸ್ಪ 
"'ತ್ಯಧರ್ಮಪ)[ನೀ]ಣೋವಿಜ ಯನಗರರುಜದ್ರತ ತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥ 3 | 8 ಗನ 
ಉಳನಹು ಪಾದೀನ್ಲೀಃತಯುನಾ)ಜನೀ ತ್ಯಾನಿರುವಮಭುಜವೀಯ: TB ದಾರ್ಯ ಭೂ 
"3ರಚ್ಛ್ಯುತೇಂದ್ರ: | ಕ್ಲಿತಿಪ್ರತಿಪ್ಯಾಬತಕೀರ್ತಿದೇಹೇಪಾ)ಪ್ಲೇಪದಂವೈಪ್ಲೃ ವಮಚ್ಯು 
"ತಂದೇ | eain tios )ಸನಮಸ್ಯುಸೂನುವೀರೋಬಿಭೌವೇಂಕ[ಟ]ದೇವರಾಯಃ EJ Yo 
ಕಾಸ್ಯ್ರರಾಜ್ಯಂಪ್ರಕವಾಸ್ತ )ರೂಪೇವಿದ್ದನ್ನಿ ಭಾವೇಂಕಟರಾಯಭೂಪೇ | ಅಭಾಗ 
“20009030௦5, )ಜಾನಾವಮಾಖಂಡಲಾವಾಸಮಥಾಧಿರೂಜಡೇ | ತಿಂಮಾಂಬಾ 
பப தபதி ತಮಣೀರಂಗಕ್ಷಿಶೀಂದಾ)ತ್ವಜಃ | ಹ್ರೇತ್ರಾಲಂಕರಣೇ' 
"ೆನಪಾಲಿತಮಹಾಕರ್ಣುಟರಾಜ್ಯಕಿ ಯಾ | ಶೌರರ್ನಾದಾರ್ಯದಯಾವತಾಸ್ಯ 
GRADE 7 ಜಗತ್ರಯಿನಾ | ರಾಮಕ್ಷಾಪಫಿನಾನ್ಳುಮಾತ್ಯುತಿಲ ” 
ரச ௦, ಭಿಷೇಕಕ ನಮಃ 13 ೀವಿದ್ಧಾನಗರೀಲಲಾಮನಿಮಹಾಸೂವಮ್ರಾ 
?'ಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನೇ | ಸಂತಾನದ್ಭುರಿವಸ್ಸ್ಫುರನ್ಸುರಗಿರಾ *ಂಹೃತ್ಯವಿ 
ದೇ | ಆಸೇಶೋರಹಿಚಾಹಿಮದಿ joe ows, Ža மர. 

Boas | ಸರ್ವಾನ್ಪಾಲಯತೇಸದಾಕಿವಮಹಾರಾಯತ್ವ್ಹಿರಾಯಶ್ರಮಾಂ | ವಿ 
71ಖ್ಯಾತವಿಕು)ಂತಿನಯಸ್ಯಯಸ್ಸಪಟ್ಟಾಭಿಪೇಕೇನಿಯತಂಪ್ರಜಾನಾಂ | 
l'esiiozeszd y ರಭಿಬಿಸ್ಸವಾನಾದೇವೀಪದಂಧರ್ಪಯತೇಧರಿ 
“துட | ಗೋತೊ JI, BOTT ಕುವಲಯಾಪೀಡಾಪಹಾರೋದ್ಭು ರಂ ii 
4ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, . 4 ஸ்‌ 


ಆ 


பட ಮತಿಂಸಮನ್ನ ಸ್ಮಸುಮನಸ್ತೊ விறல்‌. | ಸಾತತ್ಯ, r 

ETERS ಮೀಸನ್ನಂದಳತ್ರೀಭರಂ | ಯಂಕಂಸಂಶಿಯಕೋದಯಾಂ 

கங்க ವತಾರಂಬುಭಾಃ | ವಿಖಖ್ಛತಂಬಹುಭೋಗಕ್ಕ ಂಗವಿಭವೈ 4 

803539 mana | GSF ER, y "ಶಿವಾ ತ್ರತೋಖಭುವನೆ ನೇದಶ್ಷಂಪ T 
leads ree | ಪ್ರಾಪ್ತಾ gue ನಷ್ಟು Ta toe, ಂಶಿಕೂರ್ಮೋನ 

ಕಕಿಮ 025 933 ್ರತ್ಯೃಪತಾಕಿ ಕೇಶಿಧರಣೀಜಾನಂತುಸರ್ವೇಜನಾಃ 1 ಯ 

ತ್ತೇನಾಧೂ?ಪಾಳೀಸಕಮಸಕಸಮುಚ್ಚ್ವಾಟನೇಧೂಮರೇಖಾರೋ 

912906: 68 ವೆಧ್ಧಾಣವಭುವನಮಿದಂಸರ್ವಮಂತರ್ವಹಂತ್ಯೂಃ | ವೇಣೀ 

SINT THES SDF TUR, ORT (Bio 3 

ಕ್ರಿ ಮೂತನಟ್ಲಿಂ5 ಲಕಕಲಖಲಸ್ಕೋಮೆದಾವಾನಲಾನಾಂ | ತುಂಗಾ 

8T ಮೇವರಯಾಂಪದಾಂಬುಜಯುಗಂ ಗೋಣಾಂಚಕ್ಳ => ௦820௯9 > dew 

Gee ಸಭ್ಯ ಟ್ಟ ಯ ಭ್ಯ ಭುವನ | ತೀರ್ಥಾನೀತಿಸಮಾ 

ಕವ್ರಹತ್ಯವಯವೈಃಕೀಪಾದಿ, ವಾಸೀವಿಭುಃಪಾ)ಯೋಯಃಸ್ಯವಿಕೀಪಭ 

ee 3535882622 DTS je | ವೋಪಧಿಪತ್ಯುಪಮಾಯಿತ 

?ಗಂಡಸ್ಲೋಪಣರೂವಜಿತಾನಮಕಾಂಡಃ | ಭಾಷೆಗೆತಪ್ಪುವರುಯ 

9ರಗಂಡಃ ಸೋಪಣನಿರ್ಭರಭೂನವಖಂಡಃ | ರುಜಾಧಿರಾಜಬಿ 

ತಿರು ದೋರಾಜರಾಜಸಮಾಾಂಶತಿಃ | ಸ್ಕೂರಾಜರಾಜಮಾನಸಿ ಶ್ರೀರಾಜ 
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$54 Channapatna Taluq. 


81ಪರಮೇಕ್ಟರಃ | ಮೂರಂರಾ ಐುರಗಂಡಾಂಶೋಮೇರುಲಂಭಿಯಕೋಭ 

9ರ | ಕರಣಾಗತಮುಂದಾರಃ ಪರರಾಯುಭಯಂಕರಃ | ಕರೆದಾ 
ವಿಳಛೂಪೂಲಪರದಾರಸ X etr Us | ಹಿಂದುರಾಯಸುರ ತ್ರಾ 
97ಇಇಂದುವಂಶಕಿಖಾಮಣಿಃ | ಗಜೌಘಗಂಡಭೇರುಂಡೋಹರಿಭಕ್ತಿ 

"ನುಧಾನಿಧಿಃ [ a, ೯ಮಾನಾಪದೂನಕಿ ರದು ಇಷ್ಟ ಷ್ಟ 206308 | ಇತ್ಯಾದಿಬಿರು 
8'ದೈರ್ವಂದಿತತ್ಯಾನಿತ್ಯ டிஸ்‌, ತಃ | ಕಾಂಭೋಜಭೋಜಕಾಳಿಂಗಕರಹಾಟಾದಿ 
!ಉಪಾರ್ಥಿವೈಃ | ಸೊವಿದಲ್ಲಪದ:ಪ್ರ್ರುಪ್ಲೈಸೆಂದರ್ಕಿತನೃಪೂಪದಃ | ಸೋಯಂನೀ 
113ವಿಕಿರದಃ ಸುರತರುಸ್ಪರ್ಧಾಳವಿಕ್ರಾಣನಃ ಸರ್ಮೋರ್ವೀನತಃ 

೩ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 

12 ದಾಶಿನವ ಹ.ರಾಯ_ಶ್ರಮಾನಾಯು* | ಬುಹುವಂಗದನಿರ್ವಿಕೇಷ 

10333229: oR Sr விலை )ಣಪರಾಯಣೋವಿಜಯತೇವೀ 
191ರಪ್ರತಾವೋನ್ನ್ನತಃ | ಅನತಾರಹಯಾಬ್ಭ್ರೀಂದುಗಣಿತೇಕಕವತ್ಸಾರೇ | ವತ್ಸರೇ 
30ಾಲಯುಕ್ತ್ವಾಖ್ಯ್ರೇವಾಸಿಚಾ(ಪಾ]ಢನಾಮನಿ | ಪಕ್ಷೇವಳಶ್ಲೇಪುಣ್ಳಾಯಾಂಪ್ರಥಮದ್ವಾ 
106ದಕ್ತೀಪಿಥೌ | ತ.ಂಗಭದ್ಯನದೀತೀರೇವಿಕ್ಕ SETAC, p? | ಭಾರದ್ಯೂಜಾ 

ನಯಾ ಭೋಧಿಪುರಿಾತಾಯಿತಾತ್ವನೇ | ವರ್ಣನಾಶೀತಕೀಲಾಯವರಾಪಸ್ತಂ 
ಬ್ರಸೂತ್ರಿಣೇ | ಯಕಸ್ಮಿನೇಯಜ' Ba, ಖಾಧ್ಯಾಯಿನೇಭೀಪ ಒದಾಯಿನೇ | ಪ್ರನೇದುಷೇ 
1ವ್ನದಮಾರ್ಗ್ಗಪ )ತಿಪ್ಟುಚಾರ್ಯವರ್ಯತಾಂ | ಪ್ರಖ್ಯಾತೋಭಯವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯವೆ 
110ರ್ಷಾಯಿಭೂಷ್ಮ್ಮವೇ | ಶ್ರೀಭಾಪಾಪದಸಿದ್ಧಾಂತ ವೇದಿನೇಜಿತವಾದಿನೇ | ಮೃಪ್ಚ್ರಾಂ 
111ನತರ್ಬತಾನೇಶಕಿಷ್ಟಾಚಾರದ್ವಿಜನ್ಮನೇ | ಆಪ್ಪ್ರಾದಕಪುರಾಣಾರ್ಥಹೃ A; 
113ಕಯಸರೋರುಹೇ | ಸಂಭೃತಾಕೇಷಸುರಭಿಚಸ್ತಿವ್ರಜಕೋಭಿನೇ | ಸಚ್ಛ್‌ಕಾ)ನಂ 

318 ಕಾಯಸಸಹಾಯಾಪರಮೊರ್ತ್ತ್ರಿಯೇ | ಕಾಮ್ಯೇಕೃಾಮ್ರೇನವರಸೋತ್ಸಾಟಕೇನಾ 
114 ಕೇವಿಚ | ಗದ್ಮೇಹೃದ್ಧೇನ್ಮ ವ ತೌಚಾವಿಗಾಢಾಂಪೂಢಿಮುವೇಯಂಖೇ | ಆನೆಂತಾ 
gear ಕುಲಾಂಭೋಜರವಯೇಪೂಕೀರ್ತಯೇ | ತಿರುವೆಂಕಟಯಾಚಾರ್ಯದವಾತ್ರಾಯಶತೆ 
11₹ಮನಾಜಸೇ d ಕ್ರೀಮದಂವರೆಯಾಚಾರ್ಯಚಿರಪೆಂಣ್ಯಫಲಾತ್ಮನೇ | ತಿರುವೆಂಕಟಿ 

117 ಯಾಚಾರ್ಯಕೇಖರಾಯಮಹಾತ್ಮ್ವ ನೇ | ಚೆಂನಪಟ್ಟಣಬೀಮಾಸ್ಸೆ jos use 

is 3398௦ | ತಿಂಬೂರುಗಾ ரல்‌ )ಚ್ಛಮಾಗ್ಸ್ಟೇಯಾಂನಿಡುಗಟ್ಟತಃ | ಮಾ 

ಹ Jang, கிஷ ತಂ | ಗ್ರಾಮಾದ್ಚೆಲಗರಾಭಿ 

gods க | ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ವತಾಕಾಂಕುರ: ಣಿಗರಕೈಲಾಚ್ಚೆ ಪ 
1218 E l ETF படத E OR ESA )ಮಾದಬ | ಕ್ರೀಮತ್ರ ದೃಯದೇವಾ 
dos, சலப. இ | ಮಾದಿನಾಯಕಹಳ್ಳಾಖ್ಯ್ಯಾದೈಕಾನ್ಯುಗ್ರಾಮಕಾ 

2ನ | ಕೋಡರಾಜಪುರಂಚೇತಿ T ಪ್ರತಿನಾಮಸಮಾಕಿ )ತಂ | n» ಅ್ರಿಮಂಮಾಚೇನಹ 

121 WARS RA asit tipo | ಸರ್ವಮಾನ್ಯುಂಚತುಸ್ಸೀಮಾಸಂಯುತಂಚ 
“poss | DORE: ceng, dang do | 

೪ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ 

EOR are ಗಾವ Rocio SREY ೂಗ್ವೊಂಸಭೂರುಹಂ | ವಾನೀಣೂಪತಟಾ 
13ಕ್ತತಚ್ಛಾರಾಮೈಕ್ವ 33௦609036௦ | ಪ್ರತ್ರ ಪಾತ್ರಾದಿಭಿರ್ಭೋಗ್ಯಂಕ)ಮಾದಾಚಂದ್ರತಾ 


wa, கட ತಾಲೂಕ್‌, 


12 “8947௦ | ದಾನಾಧಮನವಿಕ್ರೀತಿಯೋಗ್ಯಂವಿನಿಮಯೋಚಿತಂ | ಕೇತಾಂಕೋರ್ವಂ 
ಕರತ್ನುಂಸಮಜನಿನಂದನಾಮಾಥಜಜ್ದೆ (ತತ ತೃಂತತ್ಯಾಂಚಲಿಕ್ಟ 33 
“0250029225, By, ಲೇಬಿಜ್ಜ ಲೇಂದ್ರಃ | ತದ್ಭಂಕಂಸೋಮಿದೇವೋಲಮಕ್ಸೃತವಿ 
கக ದುರ್ಗಾಣಿತೃ = 022223 ನೈ NagU AUR dada 08 
13353, GENI | ಭೂಕಲ್ಪಶಕಾಖೀಪ ರ್ರ ಥಿತಾರವೀಟೀಬು್ತ್‌ ಪ್ರಮಾಪೋಭ 
13355. ಸ್ಯುಸೂನುಃ | ಬಲ್ಲಾಂಬಿಕಾತಸ್ಯಬಭೂವಪತ್ನಿ A NOUO ಸ್ಟೇವಪು 
ee ಅಸ್ಕಾದಕೇಪಭುವನಾವನವಾರಿಜ: iu ಆಗಾರರಾಜ 
13 ವದಜಾಯತರಾಮರಾಜಃ | ಲಕ್ಷಿ ೬ಸಮಾನಚಂತಾಲಲನಾಮತಲ್ಲೀಲ 

es ಆಬಿಳಾರತಿರಿವಾಜನಿತಸ್ಯದೇವೀ | BAWOTA ouis ನ 

ಯನ ಪೋಭಿಕ್ಟ್ರೀರಂಗರಾಜನೈ ಪತಿಕೃಕಿವಂಕದೀಪಃ | ಆಸಂಜ್ಯಲತ್ಸು 
ೌಧುಜಧಾಮಸುಯಸ್ಯಚಿತ್ರಂನೇತ್ರಾಣಿವೈರಿಸುದ್ಭ ಕಾಂಚನಿರಂಜನಾನಿ 13x 
'38ತತಿರುವುಲಾಂಬಿಕಾಚತರತಲೀಲಯಾರುಂಧತೀಪ್ರಥಾಮಿತಿತಿ 
`ಿಕ್ಚಯಾವಸುಮತೀಯಂಕೋರುಂಥತೀಂ | ಹಿಮಾಂಕಾ£ವರೋಹಿಣೀಂಹೃದಯ 
1!ಹಾರಿಣೀಂಸದ್ದು ಣೈರಮೋದತಸಧರ್ಮಿಣೀಮಯವವಾಪ್ಯುನೀರಾಗ್ರಣೀಃ! 
PA $ರಂಸ.ದೃಗ್ಗರಣಜಾ ஒக ಸ್ಕಾಲೋಕದೂರಿತ BHAA Ned 
pea. ದೀಯಃ | ಅತ್ರಾಸವೃತ್ತಿ ರವದಾತಗುಣಃನುವರ್ತಿ ಪ್ರೀರಾಮರಾಜನರ 
114 2. oR Dot | ட JER ತಿಮಶೀಂಜಗದೇಶವೀರೇಭಂ 
111ಗೋನದೀಮುಪತಗೇಪುಚನಕ್ಷಪಾತಃ | ವಲ್ಲೀಷುಪಲ್ಲವರುಚಿರ್ವನಿ 
146ತಾರತೇಪುನೀವೀವಿಮೋಚನಮಭೂನ್ನಿಯತಂಪ/ಜಾನಾಂ | ಯಸ್ಕ್‌ಪ್ರತಾ 
'147ರತಪನೋಯದುನಾಥಮೂರ್ತೇರಾಸಾದಯುತ್ಯುರಿಕುಲಾನಿಸಮಾಸಾಲಾ 

1485 | ಸಾಮಂತಭೂಪಸದಸಾಂಕರಪಂಕಜಾನಿಸೇವಾಜ ಪಾಂಮುಹುರಹೋಮು 
Moar ಲೀತರೋತಿ | ವಿತರೆಣಪರಿಪಾಟೀಂಯಸ್ಯವಿದ್ಧಾಧುರೀಣಾಂನ 


t ಪತ್ರದ tootperi, 


150್ರುರ್ರಮುಖರವೀಣಾನಾದಗೀತಾಂನಿಕವ್ಯೂ | ಅನುಕಲಮಯುಮಾವಾಲಾಂ 
151 ಬುಬಿಂಬಾಪದೇಶಾದಮರೆನಗರಕಾಖೀಲಜ್ಜ RSI ತೀವ | ಭರತಮ 
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6ಸಮೊದಲಾಗಿನಾಡೆಲಂನಿರದೆತ್ತಿಬಂದುಮುತ್ತಿ ಕೋಟೆಯುಹತ್ತಿಸಿದ 
7ಛ್ಲಜೊಪ್ಪಗೌಡಿಯಮಲ್ಲೆ ಯಮು್ಯೊರತೋಟೆಯ ಕಾದುಆಟಿ'ಕೊಯ 
*ಡುವಂಇಧಾರದೊಳಗೆಬಿದ್ದ ನುಬಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆಯಾತಂಗೆವೀರಸಸೆಯಾಗಿವಾಸಾ 
8ವಿಮುಖ್ಯವಾಗಿಊರಮೂನೂಜಳುನೆರದಿದ್ದು Fig AGT cos 

1" ಗೆಮಾತೊವೆಯಮಂಥೊಳಗೆಗದ್ದೆ 4 ಹಿಡಿಜೆಗಲ್ಲಲಿಗದ್ದೆ 1 ಯಿಂತೆಟು 
11 ಗದೆ ಬೊಪ್ಪುಗೌಡಿಯಮಾಲೈಯಮಾದೈಯನವರುಸೊಸವನಿಕೆಜರಿಸ 

(#98 ಸುತ್ತಲೂ ಬರೆದಿರುವದು) 
12ಓತಗ F $ ಮಾಸಾವಿಊರುನೆರಮುಅವರಿಗೆಸವರ್ಶ್ರಬಾಧನರಿಹಾರವಾಗಿ 2263202950 S33 OON C» 8525 ॥ 


ಈಕಲ್ಲವೋಣ ತಲೆಯಪೈಚಾಚಾರಿಜು ಮಗಬೈರೋಜಮಾಡಿ[ದ ]ಕಲ್ಲುಕ್ರೀಕೊನಣಶೀರ್ತ್ವ ದಸೇನಬೋವಸಾತೆಯಈಕಾ 
ಸನದಅಖರವಬರೆದವ:ಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


46 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಾಲಂಬಿ ಗ್ರಾಮದ ಹಳೇಗ್ರಾಮ ಲವೇಶನದ ಬಳ. 


(ಈ 9&3 ೨ da.) 


IRA, ಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯಾನ್ಯಯಸ್ಸುರತರಸ್ತ ಆಭಾಯವಮಾನ | 'ಪಠಿಕಿ (ರಾಜಕೇಸರಿವರ್ಮಖೆರ್ಮಾನಡಿಗಳಿಸಿಲ್ಲದೆ 
ಚೋಳ SO 5 EA 3 = 
| ಪನಸೊಗೆಯಕಾಳೆಗದಲೊಟಿ, FO. 08€) 0330. 
2ಗಘನಗಳಸ್ನಮಾಳಿಸಕಳಜನದುರಿತಹರಣನಿ a eee 39, 
E: "ರೆನೆನ್ನುಆತನನಡಹಿದರ್ಸ್ಯತ್ನರೆನ್ನು ಅಂದುಕುರು 
3ಪುಣಕವೇರಳನ್ಯುಕಾಸಖೀಯಮಾನಚೋಳಮಹಾ | gabe தல 2 


ಮಹೀ i exo kt ds BRAS? Kee To 


ಕೊಡಗು 3635, 


*ಮಾರಾಯಗ್ಸ ೯ಟ್ಟಲಾತಂಘ್ಲತ್ರಿಯಸಿಖಾವೇಣಿ `1ದಆದಿತ್ಯುಗಾವುಣ್ಣ . ಗಟನಿಯನನ್ನಿ ಯಮೇರುವುಂ 
ಕತೊಂಗುಳ್ಳನೆನ್ನುಪಟ್ಟವ ಕಟ್ಟಿಮಾಲವ್ಯಿಯನಿತ್ಮರಿ 13, ,,,,ಚಗಾವುಣ್ಣನುಂನಲ್ಲೂರೇಖೆಯಂಗಗಾವುಣ್ಣ 
Wan சகிலா ವಂಗಲ | 4 ಲ್ಲದೆಪೊಣಗೆನ್ಹುನುಡಿಯ,,,,.,. 
47 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಹಳೇಗ್ರಾನು ನಿವೇಶನೆದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ. 
1ಧಾತುಸಂವತ್ಸರಡಆ ದಾಯ ಗೆ ೧೨ 
*ಸ್ಸೀಜಕುಧ ೫ ಲೂ ಕ್ರೀಮ ^ ಹಂನೆರಡೆ.ವರಹ 
ತ್ತುವಂ[ಕ]ಟಾದ್ರಿನಾಯಕರಸ್ಸುಟ್ಟ ಕೊನುಪೊಲಿಬಿಕೊಂಡ 
1ಪ್ರನಾಯಕರು)ಮಾಲಂಬಿರಾ ದು ಯಿದೇವೆ 
Seen aT ONT ABTS 
48 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮೆಣಸದ ಹಾಳುಕೋಟಿ ௦095 35. 


los: ^07 < 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಕೊಂಗ್ಲಾ ಳ್ನರಾಜ್ಯುಂಗೆಎಕೊಮನಾರರ್ಯಜಸುನ್ನ Ces 
ಸಿಜಿತುರುಕೊಳೆತಟ್ಟಸ್ಮರಲ್ಲಿ, , ನಾಹಾರತುರುಹಾರನೊಟ್ಟಿ , , 
3 ಸಾಮಂತರ, ,ದಕೊಂಗಾ , ಗೋಶಿಪಯನ., , 

ವಾರವೂರಾ , ಪುಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟ , ,ದಣಿದಸೇನಿಯರ... 


FRR ರ್ರ ಕೊಮಾರನ 
49 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹೊಸಹಳ್ಳ ಪಣಿಯಾಲದ ಕಟ್ಟಿ Se ನಟ್ಟ T ಶಾಸನ. 


R.A ASIF FFARR ಸಾ 
ಸಧಾರಣಸಂವತ್ಸರದಚೈತ)ವತಾಸ 


9% = 5 

3 SOL CELO Gee ௪ ಅಚ್ಚ ೯ನಾ 
OSARE ಂಛಾರಾವೂರ್ವ್ಮಕಂಬಿಟ್ಟ 
9. 


11ರಾಜವಲ್ಲಭಸೆಟ್ಟ ತೇಖೆಗೆಕೊಟ್ಸಗ 


AC 
*ಿದಆಮಾವಾಸೆಯಂದುಕೌ ಮದಾ ಜೇ 
ಕಣ್ನಾರತಿಯಳೆಖೆಯಸೆಟಗಣಮ Beg o வி ತಬ್ಬದಂಕವಿಲೆಯನಳಿದಂ 
ಸ್ಮದತ್ತಂಪರದತ್ತಂವಾಯೋಹರೇತವನುಂಧರಾಂ 
தல SF AFAR. BII ಯಾಂಜಾಯತೇ 
ಕ್ರಿಮಿಃ 


icm ಮೂಡಣಹಡುವಣಗೋಡ 


| 
மழட ள்‌ OMIT MAAS 1200௦ 80 awora 
`ಹೊಳಗಾಗಿಅಯ್ಯತ್ತು Dan | 


*ಡಭೂಮಿಯಂಹೊಪವಳಿ, 
50 
ಅದೇ. ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ EY 20௦0௮ ಗಡ್ಡೆಯಲ್ಲಿ ನಟಿ x ಶಾಸನ. 
law RISE ೯೯ T 3ಿಮಾಸದಅಮಾವಾಸಿಯಂದುಕಿ 
2ಸಾಧಾರಣಸಂನತ್ಸರದಚೈತ) *ರಾಜೇಂದೃಪ್ಪ ಥುವಕೊಂಗಾಳ್ವರಾ 


Coorg. 


: 
7015 082229) ,,, *ಚಿಕೂಟ್ಟುಮಣ್ಣ್ನಖೆ ಕಣ್ಣು rid» 22 
655 - 
ಸಿದ್ದ (ಕ್ಚರಮಹಾದೇ[ವ]ರ್ಗ್ಗೆಪೊಸವಎಳ್ಳಿ டைல்‌ ಯಆಡಿವಲಂಕೊಬ್ಬಂತ್ಬ 
ಯನೀರಗಾವುಣ್ಣನತೆಯ್ಯಲ್ಕೊನ್ನು 05-52 45590௦ 
51 


ಅದೇ ಹೋಬಿಳ ದೊಡ್ಡ ಮಳತೆ MYT, ಸೆರಿದ ಹೊನ್ನುವ್ಹನಕೆರೆ SAND IC. 


13 ಸಮತುಪಾರ್ತಿನೆಂ[ವ]ತೃರದಪಲ್ಲು seu ೧೦ ಗುರುವಾರಅನ್ನು ದಾನಿಅಂಸಿನವರು 
೨ಯಾತೂಬಕಟ್ಟಿನದರುಕಟಿದವರುವೆಂಕಟೈ oT IG ಯಜೊಮರಸೈನಬರಹ 
ಕಿಬಸಲಿಂಗದೇವರುನಂನಗಉಡನ*ಾಲದಲಿಆಯಿತು 


52 


ಅದೇ 336689) ಗನಗೂರು ಊರುಬಾಗಿಲು ಬಳ. 


ಬಿದ್ದ ಗಂಗೆಯತಡಿಯಲುಕವಿಲೆಯಂ 


"OBS ABAD ೧೦ ಮಂಗಳವಾರ ಕಟ್ರುಹ್ಹ್ರಣನುವಂಕೊಂದಬ್ರಂವಾಶಿಯ ಕೊಂಡ 


“Gondo ca SE ಕಾರುಣ್ಯ ?8 ) RAIS, BIH geo Qai WIT, ಇಜನಪುತ್ರಹೆ 


ER A | 10 5 
ಗೆಯ್ದು॥, ರ್ತೊಜೆಗಂಡಿಲ್ಲದಿದ್ದ ೯ಡೆ | a ಡೆನಾಕಣಬಿರದಮಂಗಳಮಹಾಕ್ರ ಕ್ರೀ 


ಹೆಣ್ಣಿ ளீ ಮಸ್ಕ್‌ ಳಿಂಗೆಸಲುವ್ರು 11. ದಮಟ್ಟವೆನ,,, ಗರಾವಜ್ಞರಗಾಳಬಯ 
*ದುಈಧರ್ಮ್ಮವತಪ್ಪ ನಡದಂಪಾಪನರಕ್‌ `ನಾಡಬಮ್ಮೋಜಗೆಯ್ದ ಸಾಸನ 
53 

: ede ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. 
: ee ಸ ನ ಭಟ" oo’ ೪ அன 9 ೨9 9 9 9 9 ೨ T .ಸೆಬಿಟ್ಟಿಂ | ese coo C88 992 099 ೨99 
, 8 = 
?ಪೃಧಿವೀರಾಜ್ಯಂಗ್ರೈಯುತ್ತಿರೆ ತಾವ | NEL SC WR 
e a 11 'ಮನುಮತಸಂವತ್ಸರದಜೇಷ್ಮ್ಯ, ,,ಸುಕ್ರ್‌ವಾರ 
i ದಂಣ್ಣನಾಯಕನಿಂತನಿಬರುಮುಖ್ಯು, ; 'ದ್ರಂತಾಆಯದಾಯನಸೆಹ,..... m 
5. கைக உ ಆಯದಾಖಪೊಡೆ | laad egong a, mM v 


ಠಯಪ್ಪುಹೊನ್ನುಪಯಹಣಕಾಣಿಸೆ, "n des n 


94 
ಎದೇ ಹೋಬಳ ಗೋಣೀಮೆರೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಂಚುವಾಳದ FOG ಬಳ ೧ನೇ ಶಾಸನ. 


ಮೇಲುಭಾಗ ಹೊ NG.) 


3 ஹூ ತ 
Fiir TS neran, 


sepo o 


“அ ಕೊಂಗ வரவிற்கு seo 


ಹೊಡಗು ಸೀಮೆ. 11 


_ FA all SIDIRIA ವೊಳಗೆ ೧೦ OR ௩8 ಜೆದ್ದಲುವೂ 
"Bet ಡಣಪೋಣಿಯಿಂಬಡಗಣಳ d adde. Yo ಹೋಪ 
'ವೊಂಣಂಗಿತಲೆಮೆಟ್ಟಸೆಲೆಕೊಂದುಗೋಪಾಳ 
`ದೇವನದಂಡಿನಕಾಣಿಕೆಮನೆ ವಣಸೊಲಗೆಬಿಟಿಯಿಂಧಿದ್ಟುಸ 
Pss ig? ಮಾಸ್ಯವಾಗಿಸೃರುಚಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟರುಯಿಂತಪು, ದಕ್ಕೆ ಆಮೆ 


pS ಸರೊಪ್ಪಕ್ಕೀಚೆಂನಸದಾನಿವ 


55 
ಅನೆ ಸ್ಮ YEN -ಂನೇ ಕಾಸನ. 
(ಮೇಲುಭಾಗ ಸೆಳಭಾಗ ಸಹ BRAG.) 
lgex ರಸರುಪ್ರಿಥ್ಯುರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತಿರ್ದ್ವಲಯ ಡವು 
id UG, 2925 ಯಗಡಿಯಕಾಳೆಗತಬವರ ಲಿಚಿ 


ಷಯ ಇಯಂತಬಿದ್ದ TIS, மல Vis 


E ಮಲ್ಲಿದೇ (ಎರನರು ಇ ರ್‌ 383525 


26 


ಅದೀ RHEE ದೊಡ್ಡ ಘಣಗಾಲ ಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 2ನೇ ಕಲ್ಲು. 


1)್ರನನೂಲಸಂಗದೇಸಿಯರ್ಗ CES | 'ಬ್ರಯಾಗೃಸಿಕ್ಯರುಮನ್ಪಪ್ರಭಾಚಂದ್ರದೇವರನಿ 
`ಛಕೊಂಡಕುಂದುನ್ನಯಇಂಗುಳೇಸ್ಕರೆದಬ *ಓಧಿತಾರಣಸಂವಭ-ಚೈತೃ್ರಸುಧವಂಟಮಿ 
| க்‌ 
ಯನ . ಆದೆ, ಸುಭಚಂದ ದೇವರ | “ಸುತ ಮಾರೆದಂದುವಬುತ ರಾದರು 
. E ಎದ 


ಯಡವನಾಡು ಯಡೂರು ಸುಗ್ಗೀದೇವರ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿನ ಕಾಸನ 


(^ 

ಸೃಸ್ತಿಸಖವರ್ಷ ೧668 124) ಲಪರನಂದನವನಂ xo LTE, ನುಮಾಗಿಮ 
2ನಯಯುವಸಂವತ್ಸರ | ನನು ತ ವಂದಿಜನಂದ இ ಗ 

O ಣಮಾಸದ ain sore 951023352௦ | T SNe CLERC AN 

; ; | பட த 

1ದಿಗೆಆದಿವುರದಂದು "௫39௩0௭௧080 Sen) >, ಹೋಟೆಗಳನಿ ನಿರ್ದ್ವಾಟಸಿಕ 
5ಕ್ರೀವ:ನುಮಹಾಮ SDRC sax ತಾರನುಂಕಲಿಯುಗ 

66 «ez laSa ಹರಂ 'ಹಿಂಬ 

£9 HALT) ಪ್ರರಾ | ar ರಂರಿ ಸ್ಪಹ್ರಿದೆಯ ಹಿಂ A ಇಗೆ, 

7 1) 20 = 

7 = எ 2௮0௮ ತೆ ಸದ 

ಧೀಸ್ಕರಬಲೀನ್ಪ ಕು ji ಸೂಆರೆಸೊತರ ^ (ಕಂಸಹರುನಾಡುಮಂ 

2) x e 3 c 

ETSN IRE 78௦ 27). Ses aan DE ek SOR எது 

0 " S ಇಪ Silly ಪದರ ರಸಕ 

ಚತುರ್ಮ್ಮು ಖ? 89,250 SMS Spb Mein, | Ves: JE ತಿನಾಳಬಿಯ 
ஷர) ನಂಜರಂವೈ 33ಮಿರಸರಜಂಜಲದೇವಿಗಂತು | Mi ப 55520 

* “ಡಿ 2 ex : 
Lene ತೇಸೆರಿಬಿಳಿಯ ಅತು? ௩௧௦95) HIT | ಕುಂ SCSI ಲೆಂಕರುಂಇ 
~~ 1 -— 

leceng an maya Tan “ನವಯನನಾರೂಢರುಂವಿಜ LE க NF 83 


12 Coorg. 


ೌಗರುಂನಾಲುವತ್ತ 23353 "'ಯಮನೆತ್ತಿಸಿದಿವ,,, 
*'ಳಪ್ಪಟ್ಟಿಗೆಗಾಯಧಾಳುಂವು Scien ys ee rs, 
*ನೇಕಪ್ರಜೆನರಿವಾರಬಂ Wong pris NOS 
ಧುವರ್ಗ್ಗಮುಂತಳವಗ್ಗೆ F 14 ಡಿಸಿಅನೇತಧವ್ಮು- ಮಂಶನೆ 
3௦-௦3 RIT 680 ததி கல்லால 


"!ಯುಂಜಸತೆಯ್ಯೇನು,, 13ಸಹೋದರಂಜಜರಸಂಸ್ಟ್ಟೇ 
*'ಜಲಿದೆಯಿಂರಾಜ , , 


அவி... 11ರೀರಸಾಸನಮಂಬರೆಯಿಸ 


58 


50ಹದಿಂಪರೋಕ್ಷವಿನೆಯಂಗೆಯ್ದು 


|| 


] 


“ದಂಮೊಳತೆಯದುದ್ಭಮು್ಞಿಸೆಂ 
“ண, ಹಿಸೇನಚೋವರಾಜಿ 

*'ಮಯ್ಯನಮಗಂಬಮ್ಮದೇವ 
PRET, ದುಧ್ಯರಸಂಮಾಡಿಸಿ 

“a3 rere? KA 
“ஐ ವಂಬಾಣರಾಸಿರುಲುಹ 
S82] ವ್ರಂಹಾರುವನಂಕೊಂದ 


ೌವುಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


ಆದೇ ನಾಡು ಕಲಕಂದೂರು ಬಿ JN ನೀಠದಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವದು. 


'ರೌದಿ )ಸಂವತ್ಸರದಜೇಪ್ಪ ಸುದಪಂಚವಿಾಆದಿವಾರದಂಡು] 


ಕ್ರೀಮಾಣಿಕದೇವರುಮಂಗಳ 


“ಹಂದ, , ದೂರಪಾರ ರುಬಿಜೆಮಾಡಿಸಿದ | 


ಆದೇ ನಾಡು ಚೌಡು AA ಗಾಡಿ 
eo A 


IRA 8t ವ.ನುಮಹಾಮ 3089 do 


2 
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ಬಯ ದಾರೀಬಳ. 


இட்டபடி ನಮುಸಳಂಗೆಸಲುವುದುಚತ 
ಔವುಡ.., ಮಾನೆಯೊಳುವಾರಣನಳಾ , 
NS ov Sogo 


WRIA n. 
155௦050052 PAN TNI 
16ಕಾರಿಯನಗಹ | ಮಾಚಜೀಯನಕಣನೈಗ 
Mendah ಕಾಮಣಪಳ್ಳಿ ಗುಂದದಳಜಣದೇಣಚ 
ಹೆಗಡೆಹಳ್ಳಿಯ ಮಾದಣಆಬಿಯೂ 

| 1ರಮಲಿಗಾಡಯಾಗಸಿಡುಗಳುಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
`ಯಿಂತೀನಾಡುನಖರಕೆ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯ್ಯ 
21ರುಳ್ಳಂನಬರಕೊಟಸಾಸನಮರಿಯಾದಿಯುಬರೆದನೇ 
ಔನಜೋವಜಿನಯ್ಯಕಲ್ಲಹೊಯ್ಬ ಮಲೋಜ 
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ಅದೇ ನಾಡು ಹಾರೋಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದ ಗೌಡನ ಉಂಬಳಗದ್ದೆ ಕಾ೭ವೆಯಲ್ಲಿ. 


'ತೆಯಲಯ್ಯ , Trower, , 
<3 e 
“Sok ದಿಂಬರೆಯಿಯ ತೊಟ್ಟ 570923 009 
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ಗಡಿನಾಡು ಹೋಬಳಿ ಗೆರಗಂದೂರು ಕಾನ್ಮನೀರಮ್ಮುನ ಮನೇದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ೧ನೇ ವೀರಗಲ್ಲು. 
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ಅದೇ ನಾಡ; ಹಾರಂಗಿ ಗಾ poy ಈಶಾನ್ಸ ಚಿಕ್ಕ ಮಠದ ಬಿದಿರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, 
IRN ಸಮಸ ಪ್ರಕಸಿ 585 ದೊಕೋಕಂಕಲಿ 
Dep -5 ಐ > 
"3883 REISS 1ಯುಗಬ 3௮303 
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ಅದೇ ನಾಡು ತಾಕರಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬಲಗೈ ಈರನ n3 oig. 
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ಬಿಲಹ ಹೋಬಳ ಕಾಜಾರು ಬಸವನಗುಡಿಗೆ ಉತ 002 ಬಿದ್ದಿ ರುವದು. 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬರಹ na eoi ರಾಮೇಶಕ್ನರ ಗುಡೀ ಮುಂದೆ. 
!್ರೀಷಯಸಂವಛಭ | "ಹುನಾಡದಡದಕಿರಿಯರಕ 
"ರದಭೊಲ್ಲು ಣಸುಧಪ ಸಪ, ಗವುಡಗಳೆಬೀರೆಯನ 
'ಪುರ್ನ್ನಮಿವೈಹವಾರದಂ *ವುಗಮಾಯಂಣಂಗೆಸಿಂವುರದ 
`ಲಿಹೊಯ್ಸಣಭುಜಬಳ je | 1056s Sade, Perse 


ಕವೀರಬಲ್ಲಾ [ V] $t 22:325, 
“3000870003, ರೃಲ್ಲಿಬಿಳು i '`ಆಗಾಮಿಮುಖ್ಯವಾಗಿವೂ 
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್ರಿಪಾಸನಖದನುಆರು | 196 Jr ஸ்ர 
eo ಹಿದಡೆಗಂಗೆಯಾ ; 21ರ್ರಹಾವರು 9 y; 
17ತಡಿಯಲಿಕವಿಲೆಯ | 
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eie ಹೊಬಳಿ SOAGOSS., ಊರುಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಹುಣಸೇಮರದ ಕಳಗೆ. 
ಶುಭಮಸ್ತು ರಯೋಗಿಂ | ಸದಾ 
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ಮೆ ಹೋಬಳ ಹೆಗ್ಗಡಹಳ್ಳು ಬಸವನ ಗುಡಿಬಳ ೧ನೇ FY. 
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9 AY, 3 OWED, 930056 டு] 
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ಅದೇ 5.709 ನೇ ಕಲ್ಲು. 
18) ௯3௦ | ಕಎರಸಂತೇಧ ಕ್ರೀ 
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ದವತುಳಾಂಬರದ್ಯಿಮಣಿಸಮ್ಯೂತುತ J 
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9ಓಪರೊಳುಗಂಡಗಂಡಭೇರುಂಡ ಕದ ನಪ oso | 


999 5499999399 19999900949 0090**99?00909 
P) 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಓರಂಗಾಲದ ಬಸವನಗುಡೀ ಸಾರಿಗೆಯಲ್ಲಿ. 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಸಿರಿವಂಗ೪ದಮಾಚ 4* 89 ಕಲ್ಲನಿಖರಿಸಿದಂ 
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19 பாகில்‌ ம௦மைக்சரையிற்‌ குராற்ப Porro காலே சாலே are Quin 
சுவைக்‌ கொன்றான்‌ வாவத்தே போக மவ ச! ஹி avare erm மா 
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3சூரியதேவ வி.ஜி-க-மல்ல 1 விதி 
34_த- , மலப்ப வி.தி-க-தேமயக்‌ 
3) A-2 ngu வி அி-௧-மஞ்ச 
ತಿಕ್ಕ வி.ஜி-க-சோகுடையக்‌ வி 
37 திடவ-பெருமா வி.தி-௧-௪சி௨0 
த ಈ 

38 தவ வி.தி-க-சோமனாச ಖೆ 
PN 1 mie C sar வி.தி-க-செல்ல 


ரண்டை வி இ-க-களநி-ம-ெ 


பட விட்டோம்‌ ஆவகொ 


ருவன்‌ இன்ச v0824 சை 
B அளிவுநினைக்கரான 
Heyer கெங்கையிற்‌ குசா 
ல்பசுவை கொன்ற பா 
'*வத்தில்‌ விளுரன்‌ . 

27. ௧.ல முக்நிலகுட்டையி 
லெழுகண்டககளநிய 
ளிவுசோதிச்சு உண்பற்‌ 


20 சாகுடையமர்‌ 


Us rv கண்டகம்‌ வைரிசெட்‌ 


1215. வி.தி-க-சோகுடை வி.தி-க- 
“வ, சாதி மச்சயந்வி.தி-க- 
**அம்பலவற்‌ all J —s— 
சிக்கஅண்ண வி.தி-க-செம்‌ 

*ப வி.தி-௪- அம்மயக்‌ af J 

47. சகாசிவ வி.ஜி-க-சேவா 
ீணைடைவெளச்ச வி.தி-௨- 
yar) வி.கி-௨-பெரிே 
யூரிஇல்‌ மாரையநுக்கு ௪ 


1ஜநி-ம-குட்டை PFN! 
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115 
*காயக்க 9. யெற்றக்கு செல்லும்‌ 
3மாரயர்‌ பொன்கபலவ பெருமாளுக்கு ஒரு குட்டை 
"வி.தி-௨-அரை- வடி விதி 310/25 விட்டு போனாலு கொ 
£-க-சம்பந்த வி.தி-௪-கும.ர 1ண்டைய்‌ ஆடுனாலும்‌ அவசா 
*பெருமள்‌ வி இிடக- மஞ்ச 330 ஆடுனாலும்‌ தண்டஇறுத்து வீ 
யக்‌ விதி-க-ஆத்தயர்‌ “HSB துரத்துவேக்‌ காமே 
729 திடக-குரவயேரினா 3542/6001 குரியதசேவக்கு பத்த 
யனாக்குப்‌ புத்தேரிகட்டாக 1₹குளககளநி 

132 


E ஸ்ரீஐஹா age Cores esr 

*ஹரிராயவி.மாடன்‌ ೧೦೦ಎ 

க்குத்‌ தப்புவ ராயா கண்ட aoe anf) enr 
*வறிமோத்தரஸமு£ மிபதி இந்துரா 

Sugg Sy Toms மஹாராஜபரமேமுரம்‌ 

ஸ்ரீலீரஸ-க்கண்ண ಐ. ಗಿ உரயிவிரா8) ம்ப 

Tear cat) அருளானின்ற காலடி ௬௨௱௯௰ இதன்‌ 

மேல்‌ செலானின்ற னளஸ ௦வசீஹரத்து IU னனாயற்று வடுவ3ப 
க்ஷத்து 0.கியையும்‌ வியாழழெமையு பெற்ற வடுசச்து னள்‌ ஸ்ரீம 
1மஹாஸாமந்தாயிபதி மூவராயர . ண்டன்‌ வாெக்கு 
US தப்புவ ராயர கண்டன்‌ ஸ்ரீமன்‌ மயலயனாயகர்‌ குமாரன்‌ 
12தேவயனாயக்கன்‌ இலெலெப்பாக்கனாட்டு லஜா........ பள்ளி ஆன 
சேவு ௫,தி......காமோகு;த்‌.....ன CU TAD OO DG mu 
M £j மூன்றும்‌ கேவ லாமம்‌ இரண்ட............ 


“ப FBR TES) வரை ஹவுமா.௫) மா .& செல்லகடவ 


26675 யாராவ ஒ வம்‌ ஆகக்‌ குடுத்தோம்‌ ஐந்த Vases செ 
தவன்‌ வாரணசில்‌ கபிலெ கங்கையிற்‌ வயித்தவன்‌ ப 
1ரபத்திலே போகக்கடவன்‌ ape $l LIS. த zk 

வா யோ ஹரோ. வஸு 5m rly ap ag) aap an gi ஹர 
20ணி விஷ ாயதாயகே Aâ: 
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1 ஹ ஹி ஸ்ரீ 2, 570 

சு வத்தி ub Gum Fon Ta 
3ல்லாளதேவர்‌ வாளுக்குந்‌ 
*தோளுக்கு னன்றாக . வல்லப்‌ 
$பதெண்ணாக்கற்கு ஈன்றாகவும்‌ 
“மனு8ஹா )ஹாயித்த நின்றாக்‌ 
7மாசந்திநாட்டு மென்முகத்து 
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*நாட்கொயகஞ்செய்வார்‌ செம்‌ 

பிதேவரும்‌ வில்லகாமுண்டர்‌ 
19சக்தகமுண்ட வெப்பூரன்‌ 

॥சன்மயேர்‌ உள்ளிட்ட நாட்டவருங்‌ ಆ 
காவாண்டையும்‌ வாச்சிதேவற்குத்‌ தானவ, 
$மாணம்பண்ணிக்‌ குடுத்த பரிசாவது ೦) 
1ஓங்கவருஷமுதல்‌ பெருஎருஞூர்க்கடை 

15 ப்புலத்துக்‌ காடு,.....ட்டிச்‌ கருவிட்டு ner 
ise ஏரியு மணல்‌ஒழுக்கிக்‌ கட்டி வா 
1சசிதெவர்புரமென்று பேசாக்கு........ 


Back. 
£இல்வூற்கு HO EF நஞ்சை புஞ்சை காற்பாளெ 
ல்லையு மடப்புறமாக இவற்குச்‌ சூராதித்தவரை voor 
மானியமாகச்‌ செல்லக்கடவதாக விட்டோம்‌ இ 
1வ்வனைவேரும்‌ இந்தத்‌ தன்மத்துக்கு இலங்கனம்‌ 
*பண்ணினாருண்டாகில்‌ கெங்கைக்கரையில்‌ குராற்பசு 
வைக்‌ கொன்றபாவங்கொள்வர்‌ இவை நின்றார்‌ எழு 
455) னாட்டுக்கணக்கன்‌ பெரியபிள்ளை எழுத்து 
139 a 
‘ayy a Lh கலியு2வருஷட ௪௬௬௭௱௪௰௩ வருசம்‌ ஹேவிளம்பிசம்மசரத்து சாவ? மூவுகச்சக்காகசடு 
பொய்சளவீரனாரசி௦ மகே.வராஜ) த்தில்‌ இலைப்பாக்கனாட்டி மன்னிமனவாடைஉடைகண்‌ 
டன்‌ சிக்கஜெவர்‌ காலத்தில்‌ பெறிய ட்ருலோகசெட்டியாகென சிவனீமரமுடையார்‌ சோலி 


லு. கோபுரம்பண்ணி சோழலட்ட 


ன்மகர்‌ கங்கபட்டருக்கு காணிபூமியாக குடுதேந்‌ AS. செசெட்டியாரென விமா௩......மாக திருப்ப 


ணிசெய்விச்சுகொண்டேர்‌ வைரிபட்டகெ................ ಆ ಟಚ್‌ காறி... 
139 6 
. . c 5 
ETT. saw oa jan Ta g o யாக இரராபூலர்கமாக இ..... 
ட்‌ சாமச்சதுவே-சிமங்கலத்து...... டி தானன்‌ [OTN 


ಜು மெழுந்த..கைக்கு அமுதபடி...... 


ಜಿ னைபுரப்‌ படைவீட்டிலிருந்து...... 7. விட்டது. 
139 ¢ 
ir வியஸவவத்ஸரத்து........ $4 MA ச்செண்ணைக்கும்‌ . னீசுவா....... 
1 கமூடைகாயனா ...... eee P இருவிடையாட்டமாக........ 
ತ ens நஹாஜனங்களும்‌........ ; ಸ ಬಟ CE De கட ச 
boere ணாள்விற்றது ர... ர ಜಟ (ಬಂ 
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Front. 
laver kh vescomumain® asma. ॥॥॥வி 
கர தஸ த்தத்ஸா It புகழ்மாது விளங்க ஜயமாது வி 
$ரும்ப நிலமகள்‌ நிலவ மலர்மகள்‌ புணர உரிமையித்‌ 
Ames மணிமுடிகுடி வில்லவர்‌ குலைதர மீஈவர்‌ 
$நிலேகெட ஏனைமன்நவரிரியலுற்றிழிதர இக்கனைத்துஷ 
Scr சக்கர௩டாத்தி விஜய. லஹிஷே மம்பண்ணி வீரஹி௦ம 
Tress) அவரிமுழுதஅடையாளோடும்‌ வீற்றிரு கருளிய கோவிரா 
ஜகேசரிபஐரா௩ சக்கரவர்த்திகள்‌ ஸ்ரீகுலோத்துங்கசோழ 
Coa mE யாண்டு FOS நாற்பத்தொன்றாவது ராஜராஜபா 
ண்டி நாட்டு அரிகேசரிவளநாட்டு சயவரால்லூர்‌ suas 
11ல்லூருடையாக்‌ ராஜராஜர்‌ குலோத்துங்கசோழநாந குலோ 
125 துங்கசோழ அதிமூற்கச்செங்கிரையெர விகிரெமசோ 
3மமண்டலத்துக்‌ குக்கனூர்நாட்ட விண்ணமங்கலத்து மு 
ug ஸாமுடைய 3 ஹாகேவற்கு இன்நாட்டு ஈக்கூர்‌ இக 
Usa ஜேவதாகமாக இவ்வூர்‌ விளையிற்‌ சுற்றும்‌ கஞ்சை 
புஞ்சை கோடை பைய்யனம்‌ கார்வரகு கும்மறிக்கடமை 
1 பருத்திப்புடவை தறிப்புடவை ஏற்காசு வீடுமாடு . 
'3அசிபொதுமக்கள்பேரால்‌ குலதிறையும்‌ கோரும்‌ 
பல ௮ராயங்களுமுட்பட முற்சுட்டும்‌ இ 
30வற்கே கேவதாகமாகக்‌ குடுத்தேன்‌ குலோ 
315 தங்கசோழ அதிமூற்கச்செங்கரையென 
இஷ யஜம்‌ ತ್ರಗ ತ வரை செல்வதாகவும்‌ இ 
மஜத்தை Taf த்தான்‌ கங்கையிடைக்‌ கும 
feo ato ண்‌ ஞ்செய்தார்வ ண) ம்பெறுவக 


ராகவும்‌ இத்தை அழிவுபண்ணினார்‌ கங்‌ 
Back. 


2 கையிடைக்‌ குமரியிடை வாவஞ்செய்தா 

£ர்வாவம்பெறுவர்களாகவும்‌ கல்வெட்டி நிறுத்‌ 

2 இரேன்‌ குலோத்தங்கசோழ அதிகூற்கச்செங்கி 

2ரையென M இது uf 37 amorte spl சண்டீச்‌ 

3சரநோலை சாகரஞ்சூழ்‌ வைய்யகத்திற்கண்டீச்‌ 

சரன்‌ கருமமாராய . ன்‌ பண்டே ௮றஞ்செய்தான்‌ 

செய்தான்‌ அறங்காத்தான்பாதம்‌ இிறம்பாமை 

Be செந்கிமேல்‌ agg வஹு.ஹிவ4ஷுயா ஸுகா 
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Ta 


Front. 


lemen) Lr இரு மன்றி வளர இருநில 
So egy போற்செயப்பாவையு 

3ம்‌ சீர்த்தநிச்செல்வியும்‌ தந்பெரு 

* கவியராட இன்புற நெடுதுயிர்‌ ver 
*ழியுளிடைதுறைநாடுகடர்வநவேலி 

£ப்‌ படர்வாவாசியுஞ்‌ சுள்ளிச்சூழ்மதி 

ட்‌ கொள்ளிப்பாச்கையும்‌ ஈண்ணற்கரு 
£முரண்‌ மண்ணைகடக்கமும்‌ பொருகடலீழ 
9த்தரையர்தமுடியுமாங்கவர்‌ சே.விய 

100 ராங்கெழில்முடியு முந்னவர்பக்கல்‌ 
ப்தெந்நவன்‌ வைத்த சு ஆரமுடியுமிஷி 

3 ரநாரம்முபெெண்டிரைஈமமண்டலமுழு 
Ba துமெறிபடைக்கேரளந முறைமை 

Mu NGON குலதநமாயெ பலர்புகழ்‌ 

3 முடியுஞ செங்கதிர்மாலையுஞ்‌ சங்க 

16 இர்வேலைத்‌ தொல்பெருங்காவற் 
பலபழ கீ வும்‌ செருவிற்சிவில்லிருபத்‌ 
16 தாருசாலரைசுகளைகட்ட பரசுராமன்‌ மே 
ல்வருஞ்சாஜிமற்றிவரண்கருதி இருத்திய Q 
சம்பொற்றிருத்தகுமுடியும்‌ பயங்கொ 

26) பழி மிக முயங்கியில்‌ முதுகிட்டொ 


Back. 


“Csr தங்காதசாரல்‌ வங்காளதேச 
மும்‌ தொடுகடற்சங்கொட்டல்மயி 
“வாலலை வெஞ்சமர்விளாகக்தஞ்‌ 
“சுவித்தருளி ஒண்டிறல்யானையு 
“ம்‌ பெண்டிர்‌ பண்டாரமும்‌ நித்தி 
*லநெடுங்கடல்‌ உத்திரலாடமும்‌ 
“வெறிமலற்றீத்தத்தெறிபுகற்‌ 

* தங்கையும்‌ அலைகடல்நஈடுவுட்ப 
“ீலகலஞ்செலுத்திச்‌ சங்ரொம 
“ஷிசையோர்த்‌தங்கபஜநாயெ 
5தடாரத்தரையனை வாகையம்‌ O 
பாருகடல்கும்பக்கரியோமெகப்‌ 


5படுத்‌துரிமையிற்பிறக்கிய இரு 
L 


Moflig சயசிங்கனளப்பரும்‌ புகழொ 
டும்‌ பீடி இரட்டபாடி ஏழரைஇலக்கமும்‌ வ 
*நெதிக்குலப்‌ பெருமலைகளும்‌ விரெமவீ 
ரசக்கரகொட்டமு முதிரவடவல்லை மதுை 
%ரமண்டலமுங்‌ காமிடைவளைய நாமணை 
*கோணயு வெஞ்ச . வீரப்‌ பஞ்சப்பள்ளி 
யும்‌ பாசடைப்பழன மாசுணிதே 
*சமுமாதிவண்‌ E Aan sa enang 
30சஷிரந்தொல்குலத்‌ இரிரவிரதனை 
3 விளையமற்களத்து இளையொடும்‌ 
Vip Say பலசநத்தோடும்‌ நி. றைகுல 
33தநக்குவையும்‌ கிட்டருஞ்செறியிளை 
ஓட்டவியவெயெமும்‌ பூசுரர்‌ சேருக 
35 ற்கோசலைநாடும்‌ தறபாலனை வெ 
**ம்முனையழித்து வண்டுறைசோலை 
“தண்டபுத்தியும்‌ இரணகசூரனை முற 
Beams தாக்கித்‌ இிக்கணடத்தி தக்கணல 
டமும்‌ கோவிஆச ஒர்‌ மாவிழிக்‌ 
(இவ்விடத்தில்‌ ஒருவரி பழைய கன்னடத்தில்‌ 
எழுதியிருக்கிறது) 


நதிப்பிறக்கமும்‌ ஆர்த்தவகக 

“நகர்‌ போர்த்தொழில்‌ வாசலில்‌ 
விச்சாதிரத்தோரணமும்‌ மொ 

ய்‌ ததொளிர்புனைமணிப்புதவ 

Tapih ககமணிக்கதவமும்‌ நிறை 
ஸ்ரீவிஜெயமுக்‌ துறைநீர்ப்ப 
நனையும்‌ பந்மலையூரெயிற்‌ெ 
£றாந்மலையூரும்‌ ஆம்கடல்‌௮கழ்‌ 

சூழ்‌ மாயிருடிங்கமுங்‌ கலங்காவல்வி 
னை இலங்காசோபமும்‌ கோப்புறுநிறை 
புகல்‌ மாப்பப்பாளமுங்‌ காவலம்புரிசை 
*மாவிலிபங்கமும்‌ விளைப்பகாறுடை வி 
ளைப்பந்தூறும்‌ கலைசக்கோர்புகழ்‌ கலைத்‌ 
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**தச்கோலமும்‌ இதமாவல்வினை மாதம 
“லிங்கமும்‌ கலாமுர்கடுக்கிரலிலாமு 

SAC segs தேசவார்பொழில்‌ மாநக்க 
வாரமுக்‌ தொகெடல்காவல்‌ சருமுரட்கட 
ரரமும்‌ மாப்பொருதண்டாற்கொண்ட கோ 
M ்பூரகேசரிவஐராக உடையார்‌ ஸ்ரீரா 

"Cm ரூ,சோழகேவற்கு யாண்டு இருப்‌ 
பத்தேழோவ து விசு,சசோழமண்‌ 


Right Side. 


1சாமுண்‌. 
Sela ப... 
ராஞ்செய்‌ 
“(து குடுத்த 
85 நிலமாவ்‌ 
து வாணபு 
ரத்து நி 
லமாக மா 
ணிச்கசீசெ 
psig 
எச இழக்கு ம 
ஞ்சகாட்‌ெ 
ச்செய்க்கு 
94 5 0 P ற்‌ கு 
5ம்‌ பெரிஏரி 
MIT பெரு 
வழிக்கு மே. 
“கும்‌ தெற்‌. 


பள்ளிக்கு ட 


Left Side. 


W9 | ர்வார்‌ 


1305 5; GOS 
தோம்‌ இந்கா 
182,* நாட்டு 
1337೦೫೫: 1 
14೧೬180. 
125 கராணமங்‌ 
11711] 
197 gp, B/E " 
1287 மகாமுண்‌ 
ட. இ 


En) 


131 


M35 


" ass குச்கநூர்காட்டுக கொளியம்பூர்‌ 
ச்செயில்‌ alluogi sha வடக்கு இ 
லவத்தின்மே படாரி சாமுண்டேமா 
MEG இந்னாட்‌ட வாணபுரத்து மாணி 
ிக்கச்செட்டி உள்ளிட்டாரோமும்‌ கா 
?ட்டக்காமுண்டுசெயிகிந்த வின்னமங்க 
லத்த an zo em ,சோழகாமுண்ட அம்‌ 


WEG நடுவுபட 
101 


12, இறு 
103 சரண்கோ 
லாரல்‌ அஞ்‌ 


3 தூறு குழி 
“SDD படாரி 
EG PGF 
18.6 இருவமு 
துக்கும்‌ ಲಂಗ 
My s இரு 
111 ஊராதனை 

119 த்கும்‌ திருவ 
Mana maa) 
Mewan@ anc 
Hp நுக்குமாக சந்‌ 
Gn S samor 
112 செல்போகம 


ree செய்து 


24 
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WIL இயற. 19. கூச்சிலூ 
148, மா. செ. 
5... ಐಗೆ ( இதற்குமேல்‌ ௬ வரிகள்‌ பழைய கன்னடத்தில்‌ 
முத்து இப எழுதியிருக்கன்‌ றன ) 
ம ம. - 
24 
North. 
1, ராமெ... '3..வஹுவாஹ... 
3 oe 13, கைக்கொண்டு... 
3 a 14 பவ. குறி... 
4...காலெ தீது ஆ.ம 
5 07 16 யஞ்சுவித்‌ 
OSI... Gra தது! 
தத. 17... வகை...... 
C E 2012 
£..மற்றவ . செ... lo @emdl 
$..னேசாய... 230 £r. 
10: றைவ... *1....ண்டிை 
11, மற்றவர்‌ கேலி. 
South. 
5... .குண.... 3. pup... 
கம்‌... 33, ,சோழகாமுண்ட.. 
34, sway... 4 .ை.க்கு2உ,..ாணி.. 
ಸ. யாகப்‌ பெற்ற முட... 
$5 sss s... 36, ,வாதியுர்‌ ஏரியி... 
iQ அக்க 37, இடுவித்தா... 
38 முடிக 38 70 கழனி... 
9.௧௧ 89 ,யாராக மும்முடி... 
80. Alon... T "eso e 0000000 LE] oe 
31. சாமுச்‌... 
25 
Front. 
1இங்களேர்‌ பெற வளசாங்‌ *ெண்குடைநிழற்கூழ்த்‌ தந்குடை 


3: 01733 ಎ2 தொல்குலம்‌ 
விளங்கத்‌ தோந்றி ಎಂಟ 


*வடஇசைச்‌ கங்கையுக்‌ செக்றிசையி 


Wy ods தஇசைசொறுஞ்‌ செங்கோ 
Cons? இசைகெழு தென்னவா்த 
மூவருள்‌ மானாபரணன்‌ பொன்முடி 
*லங்கையுங்‌ குடதிசை 8ஹோலை une பருமணிப்பசுத்தலை பொருக 
*சயுங்‌ குணதிசைக்‌ கடாரமுந்‌ தண்டா 3ளத்சரிந்து வேணாட்டரைசனைச்‌ சே 


1ல்‌ க்கொண்ட தாதைதன்‌ மண்டலம்‌ 
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Back. 


Mem QO aS ஹங்கத்தரைசனைச்‌ செங்கன்‌ 
Bess வேலைகெழு காந்தளூர்சாலைகல 
15மறுப்பித்துத்‌ துதிகெழு ஜயங்கொண்டசோ 
17ழநெனு மதிகெழு கோவிராஜகேசரிபஜரா 

185 உடையார்‌ ஸ்ரீராஜாயிரா ஜதேவர்ச்கு யாண்‌ 
19டு mdm ஆவது மோனாபதி ஜயங்கொண் 

D கொண்டசோழவாணகோவரையரென 

31g, . ண்ணப்பாடியான விக்கரமசோழமண்‌ 


31, asa மண்ணைநாடு நீராசம்பம்‌ 
53ஐஞ்சிலிரண்டும்‌ காட்டாரம்பம்‌ நா 
1 விலொன்றுமெயிமேல்வாரங்‌ கொ 
25ள்வதாகவும்‌ இப்பரிசந்றி ஆரேனு 
965 இச்சந்தை அழிப்பார்‌ கவிலெயு 
ம்‌ வாணராசியும்‌ அழித்தான்‌ பாவத்‌ 


gs கொள்வார்‌. 


56 
‘em Lab 3.53 ಕಗ ೫ಬಿ ௨௨௨௭௮௫௮௦௦௮ 
3௨ல்லாழசெட்டியரு *உறக்‌இனான்‌ குராப்பசு 
3அயபடெேவர்மெ 8... ஸ்ரீராமா 
*வடியஹ௦தஹரது eJ s m ye... 
“ராஸக்தில்‌ விட்ட eo dl ರೂ Jos 
37 


lawan Lah இரு ೨% வளர இருகிலமடதையும்‌ போற்சயற்பாவையுஞ்‌ சீர்த்தனிச்செல்வியுகன்‌ பெ 
ருஷேவிராடி இன்புற நெடுதியல்லூழியுளி 
டைதுரைநாடுகடர்வனவேலி படர்வனவாசியுஞ்‌ சுள்ளி குழ்மதிட்‌ கொள்ளிப்பாச்கையும்‌ நண்ணற்‌ 


கருமரண்‌ மண்ணைக்கடக்கமும்‌ பொருகடலீழத்த......... 


Gerard முரைமையிர்‌ குடுங்குலதனமாயெ பலர்‌ புகழ்‌ முடியுஞ்‌ சங்கதிர்வேலைத்தொல்பெருங்காவ 
ல்‌....ஃஃஃருவிற்‌ னெவி இருபத்தொ........ 
சுகளை கட்ட பரசுராமன்‌ மேவருஞ்‌ சாஷிமத்தவரண்கருதியிருத்திய செம்பொற்திருத்தகுமுடியும்‌ 
பயங்கொடு பழி மிக முசங்கியில்‌ முதுட்டொளித்த.... 
"ಬಂಡ್‌ அளப்பரும்‌ புகழொடு பீடியல்‌ இரட்டபாடி ஏழரைஇலக்கமும்‌ கவநிதிக்குலப்‌ பெருமலைகளும்‌ 
விக்மெவீர சக்கரகொட்டமும்‌ முதிரபடவல்லை மது ரமண்‌.... 
E o ...யலதனத்தோடு நிறைதனக்குயவையுங்‌ இட்‌............ E 
“ம்‌ பூசுரசேர்கல்க்‌ கோசலைநாடு கன்மபாலனை வெம்முனையழிதது வண்டுறைசோலைத்‌ தண்டபுத்தி 
யும்‌ இரணசூரனை........ வ E 
க்கணலாடமுங்‌ கோவிகசகன்‌ மாவிழிலோட தங்காதசாரல்‌ வங்காளதேசமுகொடுகழற்சங்கொ 
டொட்டன்‌ .மஹிபாளனை ಉಲ is 
Visma ஒண்டிறலானையும்‌ பெண்டிர்‌ பண்டாரமும்‌ நித்திரரெடுங்கடலுத்திரலாடமும்‌ வெறிமலர்த்‌ 
தீர்த்தெறிபுனற்கங்கையும்‌ அலைகடல்நடுவுட்‌... 
॥,,கலஞ்செலுத்தி சங்ரொமவிசையோந்துங்கபன்மகாகிய கடாரத்தரையனை வாற்கயம்‌ பொருகடக்‌ 
கும்பக்கரியொடுமகப்படுத்‌ துரிமையீர்‌ பிறக்யெ பெருநெயிப்பி 
7 


12 


e 
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1 க்கமும்‌ ஆர்த்தவகநகர்ப்‌ போர்த்தொழில்வாசலில்‌ விஜ்ஜாதிரதோரணமும்‌ மொய்த்தொளிள்ப்‌ 
புனமணிப்புதவமுங்‌ கனமணிக்கதவுமும்‌ நிறைஸ்ரீவிஜெய 

' முகறைரீர்ப்பன்னையும்‌ வன்மலையரெயிற்‌ ரொன்மலைூரும்‌ ஆழ்கடலகழ்குழ்‌ மாயிருடிங்கமுங்‌ சலங்‌ 
காவல்வினை இலங்காசோகமுங்‌ கோப்புறு 

1*நிறைபுனல்‌ மாப்பப்பாளமுங்‌ சாவலம்புரிசை மேவலிம்பங்கமும்‌ விளைப்பைகா.................. 

னை மாதமலிங்கமுங்‌ சலாமுதிர்கடுகிறல்‌ இலாமுரிசேசமுகேனகக................ 

1*ண்ட கோப்பரகேஸரிபஜரான உடையார்‌ ஸ்ரீராஜே 25 ,சோழதேவற்‌..... ண்டர்‌ 

*ப்பாசேஸரிபாஜரான உடையார்‌ ஸ்ரீசாஜே சூ, சோழதேவற்கு ಬತ 

1... ..ாற்றைம்பதிநால்‌ கொரேரின்மைகொண்டான்‌ சாஜமாணிக்கமூவேகவேளானுக்கு............ 

19 AE கொளிசம்பூச்சையில்‌ உயுசமமல்லன்‌ தண்டகாயகன்‌ அப்பயன்‌ வாமனையன்‌ ಆರ್ಮಿ 

கோயில்‌ ஹிசேடீமாரதேவற்கு இன்நாட்டுக்காமுண்டன்‌ இரட்டகுலகால ராஜே கு,சோழக்காமுண்‌ 
டனும்‌ வாணபுரத்து ஊர்க்காமுண்டன்‌ நித்த 

'விகோதமாணிக்கச்செட்டியும்‌...... இவ்வப்பயன்‌ வாமணையன்‌ பொன்குடுத்து வாணபுரத்து efi ips 
கொண்ட நீர்நிலன்‌ இருவேலியும 
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மூவர்‌ கெட முநிக விடல்கெழு வில்லவர்‌ குடர்மடிக்கொண்டு தக்கா 

£டிவிட்டோடிக்‌ காடுபுக்கொளிப்ப அஞ்சியம்பு துமலர்மலை ஷாங்கெஞ்சலில்‌ வேலைகெழு ET 55 0೮115517 
லைகலமறுப்பித்து ஆஹவமல்லநுமஞ்சற்கெவுதந்றாங்கரும்‌ படையால்‌ 

3ஆங்வந்சேகையுங்‌ கண்டப்பய்யநுங்‌ BET ST GID வணமர்களிறத்றொடு மடியத்‌ இண்டிறல்விருதர்‌ விச்‌ 
இயும்‌ விஜையாதித்தறும்‌ தருமுரட்சாங்கப்பயநும்‌ முதலிகர்‌ ஸமரமீரு ஒத்துடைய நிமிர்சு 
டர்பொ 

10$கொடயங்‌ கரிபுரவியொடும்‌ பிடித்து சன்காடையித்‌ ஜயங்கொண்டு தன்நார்கொள்ளிபாக்கையொள்‌ 
ளெரிமடுப்பித்தொருதநித்தண்டால்‌ பொருகடலடுத்த இலங்கையர்கோமான்‌ நிகளவிக்ரெம 
ஸாஹுவின்‌ பருமணி 

மகுடமும்‌ காண்டகுதரதாக்கிக்‌ கன்ககுச்சியிலு . ஆர்கடலீழமும்‌ சீரிதெந்றெண்ணி வளங்கொள்ராடும்‌ 
தந்துறவோடும்‌ yg வீளங்குமுடிகவித்த வீரசலாமேகந்‌ போர்களத்தஞ்சி தன்கால்களிறி பிக 
கவ்வையு 

Ops காசலியொடும்‌ தந்றவ்வைபிடித்து தாயை மூக்கரிக ஆங்கமாநம்‌ நீங்கிதற்காக ಗೌ ಓಜ 
வாட்டொழிலுழக வெங்களத்‌தல.ஐ அச்சிங்களத்தரசக்‌ பொன்ணிதடமணிமுடியுக்கொண் 
டு 55 
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Mi கணவதி வண்டலர்தெரியல்‌ மதிகுதனூ , நறெனைப்பலவரசரை முகையையிற்றுரத்தி வமலர்சரு 
பொழில்‌ கம்பிலிககருள்‌ சளிக்யெர்மாளிகை தகப்பித்திளக்கமில்‌ வில்லவர்‌ மீனவ 

Br வெளகுலசளிக்கயெர்‌ வல்லவர்‌ ட. வங்கணர்‌ கொங்கணர்‌ Awst அய்யணர்‌ சிங்களர்‌ பங்களா 
௮ க ரமுதவியர்‌ அல்லரச்சரிடதிறைகளும்‌ ஆறிலொன்றவரியில்‌ கூங்களபொருள்களும்‌ 

lo g% நாந்மறையவர்‌ முக கொளக்‌ குடுத்து வி. லோகத்து விளங்குமதநெறிநின்றமமேதஞ்‌ செதரசு 
லீற்றிரு ௧ ஜயங்கொண்டசோழர்‌ உயர்‌ பெரும்புகழ்‌ கோவிராஜகேசரிவஐ 

17775 உடையார்‌ ஸ்ரீராஜாதிராஜூெவர்க்கு யாண்டு இருபத்தொக்பதாவது விக்ரெமசோழமண்டலச்ச 
சண்ணைகாட்டுக்‌ காமுண்டன்‌ குறடி வசவயன்‌ வீமகாக ஜயங்கொண் 

'“டசோழவேளாநும்‌ நடுமநூர்‌ வசவயன்மாச்சியான டொரங்கொண்டசோழவேளா த இலைப்பாக்கத்து 
வல்லவன்‌ காட்டியான்கும..குசக்காமுண்ட துங்‌ கங்கபுரத்து சாமு......... ^ 

ண்டர்‌ கவியகநான தயிலகுலகாலவேளாும்‌ ULL ssa சாமுண்டகான ராஜராஜவேளா நம்‌ விடடியூர்‌ 
பு ..சா...காமுண்டன்‌..சோழகாமுண்‌ 

9 நும்‌ 01730000 MESS (947 BD exr eir வசவநாகயநும்‌ சோமயர்மாச்சியான ராஜே ஐஉசோழ 
CODDI ED வாயிலூர்‌ ೦೨೨ geen 5 Uy ears கோவிஆர்பாதநும்‌ பால . ப 

"3. gib ಪ್ರಲಯ ಅತಿತಘ suy Tapani சிங்கதுக்கநும்‌ சிங்கக்‌ FUE ಅಪಿ அஹபுரத்து WORDS 
ESOS Or AD ORT 8.7 QU 5jLDT £-Q) g]LD. BONG சாமுண்ட நம்‌ இ. A160 men GG) Es 95 
ஸா. ணந ஜச்நைய ಆ 

NSS sub அங்காடி ಕ್ರ ಖೆ நும்‌ அரத்தைசோரன்‌ குலமாணிக்கநாக ராஜாதிராஜக்‌ சடாரங்கொண்ட 
சோழவேளாநும்‌ நெடுகல்லூர்‌ சாமுண்டச்‌ பதநான சளுக்ககொமண்ட....ஈத்தி அ௮ண்ணம 

35 வசவரசநும்‌ இப்பூர்வசவன்மாச்சி,, ಜ್‌ ೬೬೧75 7೫ மதுரா சகசோழ...... க ಚ 

A உம்‌ உளிச கர்வசவன்‌ மாச்ச்யொா௩ விக்ரெமசோழகாமுண்டதும்‌ சண்ணைப்ப........கான கடாரங்கொ 
ண்டசோழகாமுண்டறும்‌...... 

೫. சகூநுவ்‌,,ட . ராஜசோழது....... இ......கக்கடவோமாக எம்மில்‌ . ண்டு பண்ண......இப்படி ஸாஸ 
நஞ்செய்து குடுத்தோம்‌ இவ்வனை 

25. வ... .இருமேநியும்‌ ஸாஸகமுஞ்‌ ©... paral காட்டோ......காஸ்ரீவதி மண்ணியாசாரிக்கு இ 
ஹா கத்தில்‌ பெறும்படி ரு ாகித்தவற கெவிதிருவெழவில்‌ கூடிஈபடியில்‌ பொ 


2 இயக்தங்‌ சகாப்பார்ச.௯.கி வர விக்க அவர்கள்‌ ஸ்ரீபாதங்கள்‌ er . தலைமேலே 


"76 
lawan . இங்க...தரு......வெண்‌ 
?குடைக£ழ்‌ நிலமக நிலவ மலர்மக..னை க செங்கோ 
Cons கருங்கலிகடி SBS. ம்பியர்‌ தந்‌ 
*திருமைகரெந்றிவரையுங்‌ .. ர்மணிமுடி . டி. கன்நிகாவ 
“லம்‌ தென்நவர்மூவருள்‌ வாககமிருவரு....காஈகமொரு 
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ssa gg பொருசிலை சேரலன்‌ 0. லைகெழுகா 

1 கஞூர்சாலை கலமறுப்பித்திலைங்கயற்கசைசையும்‌ 

8மலஙகல்‌ வல்லபகையும்‌ கன்கஈகுச்சிய்காவலகை 

யும்‌ பொன்ஈணிமுடித்தலைகடி௯ 55 கொ . ப்படையே 

VME கருகாடகர்‌ விடுவிடு கடகரியுரள தந்காடையில்‌ தமிழ்‌ 

V , ரணிகொண்டொர்நார்‌ வச்சிரநெடுவாள்‌ BUH வெ 

13 ருகெளித்தஞ்சியோடச்‌ தர்‌ வஞ்சியம்படையாலாங்கவ 

13510 smaya மாதாவொடும்‌ தாமலிவிஞ்ச நிர்பூண்டு 

24, வெஞ்சமத்தகப்பதெதப்‌ படைஆஹ வமல்லம்‌ ப 

ப்யூச்தொடும்‌ வாவி . கொற்றரைப்‌ பிடித்து. ஆங்கவர்‌ . 

15ழராவில்‌ ஆஹவமல்லநாங்க நுமஞ்சிகரெ . ௩ 

115ன்கெழுதிச்‌ சலுத்திய Nester புலிச்கொடிபடை 

1 ஜரோடொட்டலதிவாரணவாரபசைக்கடல்கரை சிறு 

P துறை ONG ame). wal உமாதியெந்றங்துறை 

2 மந்திலுளர்புகலூட்டி, ஆங்கவக்நெத்திகிரியில்‌ ஓ 
*'ங்கயலுழுவையறெழுஇி உயர ஜயஹம்லம்‌ எழில்‌ 

பெற நிருத்தி தக்கழல்‌...... கொழுகுடி அரசர்களோடு Q 
gem ry பொருபுலி வீரகளி..நினோடமொகக்‌ கொடியெ 
NQsCsror மலைவர்த்‌ தொன்நெதிப்பிரக்கமும்‌ இர 

வலர்‌....ா.க . யக வீரவல்லை ,, விதெண்டத்தி 

Pa கவிநிரவி புரள . னனதுங்‌ காளிதாசறும்‌ வி. 

**ம்பெருகர்‌ சாமுண்டதும்‌ போர்க்‌ கொம்மய...... 
ழராஜ.நும்‌ வேல்சமத்திரியலாபொகப்‌ பெ 

PHARE) கவா க கூர்சரங்‌ . பளனசொம்மாப்‌ பசு 

53கலைதார்‌ தைலப்ப.கடிக அப்பகை செகுத்துப ப 

3 ள5வழியில்‌ தப்பியவர்‌ சாரங்கதுமிளகமாட்டாது ௪ 
பூங்கழல்‌ சாணேஃப்புகுத அரணவர்க்களித்துத்‌ தம்‌ 
3முடிக்டெங்‌ குடுத்திரு க தடகைரவன்‌ தப்பைபைப்‌ பறித்து . 
Ser கொண்டுபோ ௧ துறைபுகலிரட்டபாடி எரிமதெதவிரே 
*“மழரைஇலக்கமும்‌ இநிதுண்டு விவலோகத்து விளங்கு 

மநு நெறிநின்றஹமேதஞ்செய்தரசு வீற்றிரு ஐ சயங்‌ 

IQ ameet Gary mum க பெரும்புகழ்‌ ஸ்ரீ கோவிராஜகேசரிபஐ 
“ரான உடையார்‌ ஸ்ரீ ராஜாதிராஜ தேவர்க்கு யாண்டு ௬௩ வது ಆ 
சனாபதி சாகேரு)சோழ Na மாராயர்‌ ஜீவிதமாக௯டி enean) 
“une விக்கரமசோழமண்டலத்து சண்ணைனாட்டு வாரங்கொள் 
“ளும்படி ஸாஸ௩ங்‌ கல்வெட்டுவித்து குடுத்த பரிசு நீரா 
“நிலம்‌ வாசியும்‌ உறைகாழியும்மேற்றி மேல்வாரமொறறும்‌ 
*திழ்வாரமொரந்றரையும்‌ காட்டாரம்‌ மேற்படி வாச பெற்றி மேல்‌ 
**வாரமொற்றும்‌ Spanrepiow எர்தத புலம்‌ வாசியேற்றி மே 
“ல்வாரமொந்றும்‌ கீழ்வாரமூந்றும்‌ கும்மமியொற்றுக்கு வாசி 
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18செல்லானின புல்லி 
யர்னாட்‌ னாட்டுனா 
யூகம்செசவர்‌ துர . 


31 அம்மைச . யான்‌., 


தகதக ககக 594499௨29௨ 


1*ட்டியார்‌ இசாமிசெட்டியார்‌ A 
மாரகவுண்டன்‌ ஆனைய 
lri உள்ளிட்ட நாட்டவரும்‌ 
7குணச்சபை எளயிகிருகும்‌ 
8ழவிசீயா மகன்‌ வைச்சண்‌ 
ணனுக்கு ஊருக்கு Ep 
304 6) த்தைபள்ள 

31 ததை மணலொழு 

936) கட்டினபடிஆலே 
3குடங்கைஆக aC 

9t, mb இதுக்கு AMLE 
ச நிலம்‌ இவ்வேரிக்கு ௮ 


டைச்ச நிலமா உள்ளதெ 
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ல்லாம்‌ AWAIT ஐ) மாக 3குரால்பசுவை கொன்றா 
அசி.) வரை செல்ல Mex பாவத்தே புகடவன்‌ 
கடவதாக குடங்கைஆக குடு ஸ்ரஸோமகாம யிபடிக்கு 
302ததாம்‌ இய ஐத்தை யிவேரிகட்டினேன்‌ மயிலக 
31 அ இலங்கநம்பண்ணி ரமுண்டர்‌ மகன்‌ வைச்ச 
$நவன்‌ மங்கைகரயில்‌ 3பூணனென . 

1405 

E 


ரகா ககஉ௱ச௰சு சலியுமவருஷட ௫ச௪௱உ௰௫ BA SM. e 
ள்ளையுங்‌ குடுத்தருளூகையில்‌ இவருக்குஐா HRESULT GUESS. sees " 
சரியும்‌ இதுக்கடைத்த ஈஞ்சை புஞ்சை நரற்பாற்கெல்லையும்‌ SC ಪ್ರಾತಿ............... 


ii 


iii 
! துன்மதிவருசத்து ஆனிமாத............ ஈப்பிள்ளை 
மகன்‌ வயிசவப்பெருமாளுக்கு ........ டயாட்டத்தி 
லே காணியாகக்‌ குடுத்த கழனி............லை குளகம்‌ 
பத்தும்‌ சந்திராதித்தவரை, வவ 
iv 
1ராக்ஷ்ஷவருஷத்து சித்திரைமாசம்‌ பத்தாந்தியதி வண........ “டைவ 
v 
1 C rom கொங்கரையர்‌ மயிவிசீயர்மசன்‌ தோழப்பநென இந்த நரசிங்கநாரா.............. 
ತ್‌; வத்து நாள்‌ விட்ட முன்டீமாவர்‌ திருமுன்பே யொரு திருவிளக்குக்கு தோழப்ப....... 
ತೈ வரை செல்லக்கடவதாக உ உகபூவ?$மாக ஸ்ரிலாஹாபாம்பண்ணிக்‌ குடுத்தே...... 
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lanan ஸ்ரீ ಮ್ರ வகா “ராஜே ,சோழதேவர்க்கு யா 
மங்‌ கங்கெயுங்‌ டொரழு Secr) முப்பத்திண்டாவது தடி 
ஜ்‌ கொண்ட கோப்பாகே 7கைவழியா௩ Iso wn yp 


சசரிபஐரான உடையர்‌ ஸ்ரீ மண்டலத்து சண்ணைநா 
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ட்டு நாட்டுக்சாமுண்டச்‌ பெர்‌ 3டுவித்து ಒರಿಜ கேத்தி 
10மாடி.காமுண்டநர்‌ மகர்‌ ராஜரா 1*ரபாலருங்‌ கணவதியாரையு 
1ஜவேளார்‌ பட்டகாரேரி ௧ 15 Mod d gi பூட்டெருங்‌ 


19, 'டுவிச்சு மூற்றுதாம்பும்மி . 


Back. 
1₹பிணையுழச்சலுங்‌ . Rosen ES குமரியிடை 
V sms) குடுத்து தெற்‌ பட்டார்‌ பாவங்கொள்வாந 
மதில்‌ தூம்பி,.ழெரிப்ப 34தங்களம்மைக்குத்‌ தா 
ட்டி எழுதூற்றெய்ம்ப து 255 மனவாளர்‌ இத்தந்ம 
குழி நில . வித்தாநிதற்க 2ம்‌ afl urs £258) வ 
31 ஹிதடிகினைப்பாக்‌ கங்‌ £j 
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lanan ஸ்ரீ விக்கரமசோழமண்டலத்த 
சேண்ணைநாட்டு பட்டவர்‌ ராஜாகிரரஜவங்‌ 
“Gun ஈமுடையர்‌ Lorem Sas 8508S 
“ஏரி உள்வாய்‌ புஈ்ஈகரகட்டுஏரி உள்வாய்‌ கா 
*ரமடி.கழநியும்‌ குரவன்கிறையேரிசள்‌ நீர்‌ 

₹நில உள்ளது இவ்வேரிக்கு புகு. செலைகுளி 
பள்ளது வடக்குள்ள நிலமும்‌ ஆலம்பள்ளத் து 
“தெற்கு இவ்விரண்பெள்ளத்து உள்பட்ட 
நிலம்‌ காதமங்கலங௦இயர்‌ வ௦ஹத்து குட 
1?ந்கையனுஸவிக்குமயாயிக்நிலம்‌ வங்‌ 

"vo ரமுடைமாஹகேவர்க்கு இறையிலி 
முற்றூட்டு விட்டு குடுக்க . ಈ யிஉ3தை இர 
Bs genres கங்கையிடை குமரியிடை 50 
பட்ட பாபம்கொள்வான்‌ வாணராயரியும்‌ 


god yd அளித்தான்‌ பாவத்து பவொன்‌ 
143 a 


lan a... B ரபெ.கிவருசத்து காத்திகைமாதம்‌....எடாங்கோடியில்‌ உடையார்‌ வங்சேரமுடையான்‌ 
கோவில்‌....யிட்ட பொன்னுக்கும்‌ கோயில்சாந்திட்ட பொன்னுக்கும்‌ 

3 பத்தரோம்‌ எங்களில்‌ செம்பட்டர்மகன்‌ னாகபட்டர்‌ இன்னாய......தேவதானமாக குரவங்கறை.ங்‌ 
கலமிடிசமிட்ட பொன்னுக்கும்‌ இவ்வூரில்‌, . உடைப்புச்சட்ட 

ತ! பாதிபொன்‌ குடுக்கயில்‌..படி....ந்தஃலகடல்‌.. ...ககண்ட.. oten 

*,...குதெதோம்‌..ய செம்பபடடர்மகன்‌ னா.பட்டர்‌...ம்பத்தயரும்‌,...பட்டரும்‌ உடையர்‌......கும்‌.... 


எழுத்து 
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tan ani ஸ்ரீ பாரஜ்வாசிமோ 6 sg) தாமோதிரன்‌ சாமு 
*ண்டன்னான ஹிவுய ,8மணண்‌ ராஜகிராஜ ங்கற 
3ரமுடைய ஹேேவர்காணியடைய முடிகொண்ட 
“சோழ, 3ஹமாராயன்‌ 


145 
பஹ வி ஸ்ரீ ಗ ಟ್‌ ಇ; 
*தீதிரத்தில்‌ . ரஉரையன்‌ ம 
3கனுச்கு கொலோத்துங்கசோழ சண்‌ 
*ணைகாட்டுகுலராஜர்‌ ராஜாகிராஜவங்‌ 2 
*ஹரமுடையர்‌ கோயில்காணிஆக குடு 
த்தார்‌ 8ஞ்னூறுகுழியும்‌ குடுத்தார்‌ voter 
7இத்தவரை நிற்க செய்தர்‌ 


146 
Front. 

Jone Lith காவ mands Qu» 
£செல்லாநின்ற 3கரநாயற்று வட 

Sana mess அரியம்‌ வியாழ 
*சஇழமையும்‌ பெற்ற ரோஹிணி 

“காள்‌ மனுதஹா ௨உ),ஸாயித்தன்‌ vor enfe நு 
*கோயில்முதவியாரென இரும்பிவினரான 
வீரவல்லாளச்ச அவெஃஜிமங்கலத்து மஹாஜன 
“ங்களுக்கு உான உ),மாணம்பண்ணிக்‌ குடு 
பரத டட ப்பாக்கநாட்டில்‌ தொம்ம 
லூர்ப்பற்றுச்‌ சயநலிவாயுங்‌ கொப்பி 
"பள்ளியும்‌ இவைபற்றுக்கடைத்த ஈன்செ 
1; புன்செய்‌ காற்பாலெல்லையில்‌ ap 
பை... யாட்டம்‌ பட்ட 

Hay 8 பள்ளிச்சந்தம்‌ மடப்புறம்‌ 

நீக்கி உள்ள கிலம்‌....சயமாகுத்தர்ப 


ಸಹ... ೬೬೩೪-೬೩೬2 ப மரம) 


Back. 
டால்‌ ம௦மைக்கரையிற்‌ குராற்ப 
சுவைக்‌ கொன்றான்‌ வவத்தே போ 


0தத்கடவன்‌ a. ೪ರ Yana 
D 
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Mawr ga@ sy ruodi g யொ 
erro காலே காலே வாலநியோ 
8 மூவ சிஹி ஹவஃ௱நெதாடி மா 
3o) 5? வாத்திவேரூரச்‌ ೨೨೦-೪01 


ஐயோ யாதே 8783 
149 


!சொஷ்ச்திஸ்ரீ சகவருஷம ஆயிரத்து 
*முன்னூற்றுமுப்பத்துமூன்றின்மே 
35 செல்லாநின்ற கலியுக நாலாயிர த்துகானூற்று: 
காபச்தொன்பது இதன்மேற்‌ செல்லாரி 
“ன்ற கரவருஷச்தில்‌ சத்திரைம” se. ஸ்ரீம 
*ன்மகாமண்டளசுர அரிராயலிபாட 
*வாசைக்குச்‌ தப்புவ ராயா கண்டன்‌ ௮ரி௮ர 
*செவராயர்‌ குமாரர்‌ ஸ்ரீவீரவிசயபுக்கராய வாளு 
9855 தொளுக்கும்‌ நன்றாகவேணுமென்று 
V முளவாய்காட்டில்‌ சங்கத்தில்‌ . திகாரி தியா 
1கப்பெருமாள்‌ மனித்தரில்‌ எருமறைகாட்டில்‌ 
சங்கத்‌ நில்‌ காரைகிழான்புலியரும்‌ அழயெவாத 
8ர்சொக்கரு எருமறைகாட்டில்‌ சமையமந்திரிபள்ளி 
MWe கேசவநாசர்‌ திருமுன்பி திருனந்தாவிளக்குக்கு 
be செல்லுஞ்‌ சமையமந்திரிபள்ளியில்‌ 
பறையர்‌ மக்கச்தில்‌ . முத்திரையிலுள்ள 
ப்ணமுள்ளஅ எத்தனை மக்கயிருந்தாலு 
185 இருனக்சாவிளக்கு சறுவமானியமா 
Vas ச5்திறச்‌தித்சவரை நடக்கக்கடதா 
Vag கல்லடிச்சுக்‌ குடுத்தேன்‌ இந்த தன்ம 
த்துக்கு இயாசொ . வர்‌ தப்பினல்‌ கெ 
*ங்சைக்சரையிற்‌ குராற்பசுவை கொன்ற 


பாவச்சிலே Cursa war சொஷ்ச்தி 2 


ரி ஸ்ரீ ! 
LES 
1 NET TS 
FE ಜ್‌ OD 2 இராயப்பரு 
மிண்டர்‌ மகன்‌ க்கும்‌ GEWE . 
வைச்சகாமுண்‌ : 


BED 
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Front. 


lan anb Lm) சகரையாண்டு ௧௨ 


eM 9 

௩௭ செல்லாநிந்ற இராக்வருஷத்து 
3அவணனிமாஸம்‌ உதி ಎಂಗಳ ಆಕೆ திங்கள்‌ 
“கிழமையும்‌ ஹிஃஉயோமமும்‌ மூலமு பெற்ற . 
5, சாவ. voco சியாநாளில்‌ உடையார்‌ செவி 
£டைநாயநாற்கு...மாஸாமஷாதிபதி சக்க 
7யநாயக்கன்‌ குமாரர்‌ வைசந்தகளிதேவ 

8; urrar Daduna வீரவல்லாளகெவற்கு 55 
35 சாழும்‌ நாடவரும்‌ முத்தக்கூர்பற்றில்‌ ௮ 
Voy mer 73/1200) நந்சை புக்சை நாற்பாலெ 
பல்லையும்‌ மேநோக்கிக மரமும்‌ ணோக்நெ 
Warm யிஊரில்‌ காணிக்காறகாக 


குடிமக்களும்‌ உட்பட suid பேரா 


lif» 


லே நாள்வழி ஒருமா கிக்கு நாற்குளகவு 
ரி இதுக்கு வேண்டும்படி வெஞ்சாமும்‌ திரு 
விளக்கும்‌ அ 6 £த்திதவசை செல்லக்க 
ML ars இவ்வூரை ஸவஷீமாநியமாக வி 


டோம்‌ இந்த தந்மத்துக்கு இலங்க 


Dack. 


19 " . = a! . த . LI PY 
LL பண்ணி நாாகளும கட்டிஈபடிகட்‌ 


20டை குறைச்சவர்களும்‌ யாவற்‌ ೯೨5-9 
21ரியர்க்களுளதனையும்‌ கவுரவநாக 


9 202ಎ இடப்பார்கள்‌ இது சாமரை 


s 


BE prs ஆவுடையார்‌ எழுத்து 


2455 Ta. 
இ....்ரீமாஹேணறாரரகைஷ 
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Front. 
lama ஸ்ரீதரஹாத "பண்ணாகின்ற கா 
“me yoo ஹரி £ரணவஷஃத்து 
5m runc sri sore “me OT வம 2) 
ta 0.೦ சப்புவ ராய ம NG anan wau ib De 
“ண ஸ்ரீஹரிஹாரா ரா aim rap ௬௪௫௩ 
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132ஸாகஸு)ஹண up, aor ஆத்து 
MÁS ஸ்ரீமமுமூவ Me. ಎಸೆ ಉಂ திஅ 
ரய மண .. 1 கவ அிகளு 6 Bi 
16சொபயனாய 23 நமறைநாட்டு 
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***909095*9150090* 1600155000 


க; ப்பட்ட சோமயாசியார்‌ ம 
கன்‌ பாலையன்‌। ou Ton cof பொர்னச்க 
3 


ன்‌ மாசப்பை இவ....குந்தவை விணக 


சராள்வார்கு . ருஷி இிருவமுதரிசி,.ழியா 
ச இரண்டு an s$ a 4 திருவமு. அ செய்வர்க்கு . 
Ec Sie டட ட்ட... நெல்விளையும்‌ நி 


£லமாவது காமுண்டய்யநு 
ள்பத்திகட்டேரிக்கு மேற்கும்‌ தெ 
ம ன்பாற்க்கெல்லை . ரி............ ராய 
'4ணபட்டர்‌ புலத்துக்கு வடக்கு 
12,5, மேல்பாற்ச்செல்‌ 

ಸಜ ಟ್‌ ಚಚ iovis 
1*லக்கு இழக்கும்‌ . 


15, பார்க்கெல்லை . 


17.46 இன்னிலம்‌ இ 
றயிழிச்சிக்‌ GOS 
13..ம்‌ புன்கநாரான 
த SH Corsa Bu 
*"மாதேச்சருப்பதிம 
Misuse FEVE 
யாம்‌ ச்சறவணிய 
₹*பையிடை . Bu 


"drap. ௪ இத்தே 
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வாக்கு இவ்வூர்‌ ச 
270 மயோம்‌ சஷி 


Piri GG CMS ; 
டப்‌ ON 
லைக....இவு 
D UN ம்பதின்சா 


33,,..குளநில . ம்‌ இத்‌ 


$இ.ராஜேந்திரசோழகேவாகு 
யாண்டு ಇ வது முதல்‌ இள 
386). ,இசல்லில்‌ வெட்டு . 

39 , த்தா இகோயில்‌...... 
ணநக்கன்‌ பள்ளிகொ 
Aoki anaes! 
3இசாசனம்‌ எழுஇிரேன்‌ இவ்‌ 
“வூர்‌ உளர்காணக்க . ராஹ 
“ணன்‌ அ௮றங்கக்‌ Suu 


சென இவை . ன்‌ எழுத்து ஹரி 


54 
tan an Lr . க... கொடம்புலியூரா 
னை ஸ்ரீ... FIG QI Go 


‘vo ரமூடையர்‌ கோயிலில்‌ 
*சன்மம்‌ ama ஆஇகாரி 
₹சோனாண்டினயக்க F 
"neo e gore பெரு . 
ள்‌ தன்ம 

72 


tan and) ஸ்ரீமனுமஹாதணகேறழா கி, ஜஃவநமல்ல தழை 
காடு கங்கபாடி உச்சங்கி பாநங்கல்‌ வரவா 

ஹி பலசிகை வெளிக்கரமம்‌ பெத்துறைபரியந்தம 

ரகக்‌ கொண்ட ஹு ஜஸலவீரகங்கபொய்சள ஹஸ்‌ 
$ஹாயகுரச்‌ சநிவரஸிலி Ile 23 மல்ல ஸளதங்‌ 

Estro Benes as, கவ ஹோசள ஸ்ரீவிஷ-வர்‌ 

ಗ 1 டப்‌ .ஃலலாளதேவர்‌ ey 
£அவிராஐ)௦ பண்ணி அருளாநிற்க முடி 
*கொண்டசோழமண்டலத்து ரஜே 
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SB Csnpaonsr 04 இலைநாட்டு 

1... புசவலவீரகங்கப்‌ பெ 
13ய்சள..வீரவல்லாளச்‌ குழலாதிரயபொயளதேவற்‌ 
Mg முங்காணிக்கை மாரையர்‌ துறந்த ஜாஷைக்குடுத்‌ 
1/சபடியாவது நளஸமெசரத்து மார்கழிமாசத்து 5 

15 , ௪..ழெவர்‌ நட்ட நா . of நாலுபாகையிலும்‌ உள்ள 


lérg உளரால்‌....பணமும்‌ பாட..... 


aose ೪೪೦೦000000000 000 


75 
lanan Lr ''கபிலைகு இருபத்திரண்‌ 
3திக்கயன்‌ 13டுஅடிக்கோலால்‌ குழி ஆ 
பேள்ளிய்‌ ௪ 13பிரத்தைஞ்னும்‌ இக்‌ 
*ன்றுடமும்‌ 14த ய95த்துக்கு இலங்க 
கொண்ட னம்பண்ணினாருண்‌ 
ಟ್‌ 16டாகில்‌ கங்கைசரையில்‌ 
பல்வ ல்லின்‌ குரால்பசுவைக்‌ கொன்‌ 
யஜதத்துக்குக்‌ கண... op eS Goren பாவமுண்‌ 
ப்பசெட்டியார்க்கு விட்‌ படு 
ட குடங்க்கை....ச்‌ சய 

77 


lan eri Lf புகழ்‌ சூழ்க புணரி . அகழ்‌ சூழ்‌ புவியில்‌ பொன்நேயியழவு கூன்‌ நேமி நடப்ப விளங்குஜ... 


or இளங்கோப்பருவத்து விக்ரமத்தொழிலால்‌ சக்காகொட்டத்துப்‌ புதுமணம்புணர்‌ ௫ மதுவசை 
மீட்டம்‌ வயிராகரத்து வாரி அயிர............. 


3கொ.களவசைசர்‌ தகளம்‌ விரிய வாளுறைகழித்துத்‌ தோள்வலிகாட்டி பொற்பரி நடாத்தி வடை 
திசை வாகைகுடித்‌ தென்றிசைத்‌ தேமருகம...... 

‘sor பொதுமையும்‌ பொன்நியாடையு ஈன்நிலப்பாவைதன்‌ தநிமையுஆவிர்த்து புனிதநற்றிருமணி 
மகுடம்‌ முறைமையிற்கூடி. தன்நடியிணை......... 


5,755 தொன்நிலவே.ரர்‌ சூட....னை மனுவாறு பெருக கலியாறு வறுப்ப செங்கோல்‌ இசைதொறுஞ்‌ 
செல்ல வெண்குடை இருகிலவிளாகத்தெகங்க.... 


,.அ திருகிழல்‌ வெண்ணிலாத்‌ இ., ஒரு தனிமேருவிற்‌ புலி விளையாட. வார்கடற்றீவ்வா கரத்து பூவர்‌ 
,தஇிறைவிடு தந்து கதஞ்சொரிகளிறு முறைமுறை நிந்ப........ 


7....இிய தென்நவன்‌ கரு. கலை பரு.ஆலைத்திடத்‌ தன்‌ பொன்ககரபுறத்தி௮டைக்‌ கடப்ப இன்னாள்‌ பிறகுல 
பிறைபோல நிற்பிழையெனுஞ்‌........ m 


£....லதிர்கோடிற்றல்லது தன்கைவில்லெதிர்கோடா விக்கலன்‌ கல்லெதிர்‌ நங்கிலிதுடங்கி மணலூர்‌ 
நடுவெனத்‌ துங்கபத்திசையளவும்‌ 0............. 


°’. ம்‌ பட்டவெ. வெங்களுறும்‌ விட்ட தன்மானமுங்‌ கூரின வீரமுங்‌ டப்ப ஏறின மலைகளும்‌ முதுகு 


கெளிப்ப இழி நதிகளுஞ்‌ சுழன்‌.......... A 


90 


CHANNAPATNA TALUQ. 


10நதோட விழு....கடல்களும்‌ தலைவிரிச்சலமர GAMES தன்நாடுக௯ தானு?தன்‌............ 

"gos கெளிப்ப . யந்தெதிர்மாறிய ஜயப்பெரு BG... ஊ குடுத்த Lei) . செல்வியும்‌ வாளா 
விட்ட மடந்தையாீட்‌...... 

18 , மீளாது குடுத்த வெங்கரிநிரைக்களுங்‌ கங்கமண்டலமுஞ்‌....ணவென் . பா . இரண்டும்‌ ஒருவிசைக்‌ 
“கொண்டு ஈண்டி... . 


13கழொடும்‌ பாண்டிமண்டலங்‌ கொள்ளத்‌ இருவுள்ளதடைத்‌.. ...... ரித்த......ரவாரியும்‌ உடைத்தாய்‌ வந்து 


14சன்சடல்‌ படர்வதுபோல தன்பெருஞ்சேனையேவி ப....வரும்‌ பொருத பொருகளச்தடுகி வெருவி ap 
(ತ್ರ கெளித்தோடி... . 

!15ணெனப்‌ புக்க காடறத்‌ துடைத்து நாணுதலைப்படுத்து மற்றவர்‌ . ம்மைவஞ்சகர்‌ கிரியும்‌ பொச்சை 
வெஞ்சுரமேற்றிக்‌ கொற்றவி . 

யஹம்‌ திசைதொழறு நிறுத்தி முத்தின்சலாபமும்‌ முத்தமிழ்ப்‌ பொதியிலு மத்தவெங்கரிபடும்மைய்‌ 
யிச்சய்யமும்‌ கன்நியுங்‌ கங்‌.. 

Vaut கைக்கொண்டருளிக்‌ குறுகல.குலையக்‌ கொட்டாறுட்‌ பட நெறிதொறு நிலைகளிட்டருளித்‌ திறை 
கொள ஸஹி௦ஹாஷ.கஆரித்தருளிப்‌ பா.... 


'*சைமேவலர்‌ வணங்க ಮೇಗೆ ஹொ ஸஹ த்துப்‌ புவகிமுழுதுடையாளோடும்‌ வீற்றிரு கருளிய கோவிராஜ 
சேசரிவஐரான அக்ரவத்திகள்‌ ஸ்ரீகுலோ . 

N துங்கசோழடேவற்கு யாண்டு பதிநேழாவது முடிகொண்டசோழமண்டலத்து ராதே L சோழவள 
நாட்டுக்‌ இழலை.......... 

நாட்டுப்‌ பெரியமழவூரான ராஜே ಘ ஹி oe அ துவேமிமங்கலத்து தஹாஸலயோம்‌ எங்களூர்‌ 
ராஜே © jad opna 

மரம்‌ உடைய garai கோயிலிலே கூட்டக்‌ குறைவறக்‌ கூடியிருக எங்களூர்ச்‌ சிற்றங்காடிப்‌ 
பாட்டத்தால்‌.. 

ள்ள ஆயங்கொண்டு இவ்வ ராஜே 2 ஸி ஹாமுரஉடைய ஐஹாடேவர்க்கு நாங்கள்‌ வைத்தத்‌ இருப்‌ 
பனஙகாடுடைய.. . 

23 இிருநந்உாவிளக்கு ஒன்றும்‌ இத்கெவர்கன்மிகளே இப்பாட்டங்கொண்டு அழு TE 5 sam செலுத்த 
தாக 7079-19 MBM 

34 குடுத்தோம்‌ ஹா ஹஸலயோ 5 பணியால்‌ இவ்வூர்‌ avy ஹன்‌....மக்‌ கொடன்‌ அரசான wad வி ,பன்‌ 
எழுத்திநால்‌ 53೨5 Wor... 


ப்‌ படிகல்வெட்டிநேன்‌ இவ்வூர்‌ கல்தச்சன்‌ கரலிஉலோ ಬೂಸಿ ಖಗ gyer ராஜே 2 Camp 


க்‌ திழலைகாட்டாசாரி............ 


நென 111 — 


78 
lawan 5 ave angan apalane ஸ்ரீதநுதஹாமண்டலேமரா (கி) wanta தழைச்காடு 
கொங்கு ಇಓ கொயத்தூர்‌ கங்‌ 


3. பாடி நுளம்பவாடி e 48 வரவூபன்கிற்ச்சாயிரம்‌ பாகங்கல்‌ பலகை வெளிக்ரொமங்‌ கொண்ட 
பு £2 6019 £2 o sw 
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3.5 . ஸ்ரீ நாரஸி௦ஹபொய்சளஜே.வர்‌ வருயிலிராஜ) ம்பண்ணியருளாகிற்க மழவூசான ராஜேர்‌(க) 


சிங்கச்‌ சதுப்பேதிமங்கலத்து வள்ளியத்தி 
“ரயவில்லிநிலம்‌ இவ்வூரில்‌ மேலைத்‌ அம்பில்‌ நிலம்‌ €ழ்பாற்கெல்லை தெற்குகோக்கிப்‌ போக கண்ணிக்‌ 


காலுக்கு மேற்கும்‌ தெ 
5 , பாற்கெல்லை இளையவில்லிநிலத்துக்கு வடக்கு மேல்பாற்கெல்லை தெற்குகோக்கிப்‌ போக கண்ணிக்கா 


லுக்குச்‌ இழக்கும்‌ வடபாற்கெ 
6, லை இழக்குநோக்கிப்‌ போக கண்ணிக்காலு . க்குத்‌ தெற்கும்‌ இன்னாற்பாற்கெல்லைக்குன்‌ நடு விட்ட 


நிலம்‌ பெருங்கோலால்‌ னூறு 
குழி ஹமாநுவ௦வத்ஹாத்து ஆனிமாஸத்து இவ்வூர்‌ ஸ்ரீகயிலாஸமுடைய 8ஹாதெ.வற்குத்‌ திருன 


ஆாவிளக்குக்‌ குடுத்தேன்‌ ஹாடகேவன்‌ 
சென பொறறயிட்டு மணறக்கொண்டேர்‌ 8ஹாதேவக்கென 
[೨ 


lan ஹி ஸ்ரீதத3ஹா பயா aera Sanh ஸ்ரீ காண்டிபுறவராதீறார நாயக.......... 


80 
lanad மழவூரான இராஜே ஆ,ஹி௦ஹச்சதுவே3கிமங்கலத்து அஸேஷமஹா........ 
3) ஹே8உம்ஸிஸ௦வற்ஸாத்து ஆட்டிமாஸ ds ஜி ಮುತ £.க௫ஹாசிகள்‌ மகன்‌ நீலகண்டகேவர்க்கு 


3மிபடி இறையிலியாக ஸ்ரிலாறணாஷனம்பண்ணிக்‌ குடுத்தோம்‌ அசேஷமஹாஜனங்களோம்‌ இந்நிலத்‌.. 


81 
tan andi ஸ்ரீ மழவரான இசாஜே ஆவி ௦ஹச்சதுவே3 மங்கலத்து அவே.மஹாஜநங்களோம்‌ ISI 


an oo! 
ஸேரத்து ஆட்டிமாஸமுதல்‌ ஸ.த) £.5ரஹாசிகள்‌ மகன்‌ நீலகண்டகேவற்‌ இகாளில்‌ இவனுக்கு குடங்‌ 


DEYE ௮. 
3 மேட்டில்‌ கழனி . ಅಗಲು இட்டுத்தெருவில்‌ wm. ம்‌ awatar) மாக விட்‌ . மணக்கு வாங்கி இட்ட ம 


ப்ரீ got ,மயேபெருமாள்‌ கோயிலுக்கும்‌ ஏரிக்கும்‌ வாங்கி இட்ட ம ௨௱௫௰க்‌ குடங்கையாக..., 
JAND ALA TL TIPP oe 


இவனுக்கு BUS THiqgnrad ஆக இவன்‌ மக்கள்மருமக்களுக்கும்‌ இ ಸ್ಥಿರತೆ ಅತ್ರಿ ஈடத்தக்கடவோ 


மா... தக 


£ம்மனைக்கும்‌ குடங்கை திறை மனைபணம்‌ நீர்கூலி வி......ப்புத்த அதி....காக்கக்கடவோ 
62 & 83 
"anan Lay திரு மக்கி வளர இருநகிலமடந்தெேயும்‌ போர்சயப்பா 
வையும்‌ சீர்த்தரிச்செல்வியும்‌ சர்பெருந்தேவியசாச்கி இன்புற நெடுதயிலுழியுள்‌.........கடர்வகவே 
3லிப்படர்வகவாசியும்‌ சுள்ளிச்சூள்மதி . கொள்ளிப்பாக்கையும்‌ நண்ணற்கருமுரண்‌ மண்ணைக்கடக்க., 


(ensis கடரீழத்தரைச 
24 
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*ர்சமுடியும்‌ ஆங்கவர்‌ தேவியரோ௩.. .. முடியு person பக்கல்‌ தென்நவர்‌ வைத்த & க....யும்‌ இந்திர ௩ 

$ரரமும்‌ தெண்டிரை யீழமண்டலமுழுபது......படைச்கேளர்‌ முறைமையில்‌ குஙெ குலதநமாகிய ப... 
கழ்முடியும்‌ செ : 

6ங்கஇிர்மாலையும்‌ சங்கதிர்வேலைத்‌ தொல்பெருங்காவல்‌ பலபழக்தீவும்‌ செருவில்‌ செநவில்‌ இருபத்தொ 
ருகாலரைசு 5 

களைகட்ட பரசுராமர்‌ மேவருஞ்‌ சாஷஜிமத்தீவரண்கருதி இருத்திய செம்பொற்றிருத்தகுமுடியும்‌ பயங்‌ 
கொடு பழி மிக முயங்கியி 

ல்‌ முதுட்டொளித்த ஜயசிங்கக்‌ அளப்பரும்‌ புகழொடு பீடியல்‌ இரட்டபாடியேழரை இலக்கமும்‌ zar 
நெதிக்குலப்பெ 

$ருமலைகளும்‌ விக்கரெமவீரர்‌ சக்கரகொட்டமும்‌ முதிரவடவல்லை மதுரமண்டலமும்‌ சாமிடைவளைய 
நாமணையக்கோணையு z 

10ம்‌ வெஞ்சிலைவீரர்‌ பஞ்சப்பள்ளியும்‌ பாசடைபழக மாசுணிதேசமும்‌ அயர்வில்வண்£ர்த்தியாதிககா 
வையில்‌ சந்திரந்‌ 

1 தொல்குலத்திகிரஇரதனை விளையமர்களத்துக்‌.,யொடும்‌....தூது பலதநத்தொடு நிறைக்குலதநக்குவை 
யும்‌ கிட்ட 

13ருஞ்செறிமிளை ஒட்டவிஷையமும்‌ பூசுரசேர்‌......நாடு.......ததத வண்டுறைசோலைத்‌ தண்டபு 

13ததியும்‌ இரணசூரனை முரணுறத்‌ தாகீஇ..,.... eene nenne ர ட ಅ  [[ 


Marre) வங்காளதேசமும்‌ தொடுகழ , செங்‌............பாளனை வெஞ்சமவிளாகத்தஞ்சுவித்தருளி ஒண்‌ 
prev (00000000099 ச 
ப்‌ பெண்டிர்பண்டாரமும்‌ நித்‌........ reum... ars தீர்ததெறிபுகற்கங்கை...... பட்ச 


15சவமும்‌ கநமணிக்கதவும்‌ கிசை........நனையும்‌.. .ரெயிற்றொர்மலையூரும்‌ ஆழ்கடலகழ்‌ 


ங்கமும்‌ கலங்காவல்வினையிலங்காசோ......நிறை....ப்பாளமும்‌ காவலம்புரிசை மேவிலிபங்சமு . . 
விளைப்ப 

0 ,-டை வளைப்பந்தூறும்‌ கலைத்தக்கோர்‌....கழ்‌.... கோல... இதமாவல்வினை மாதமலிங்கமும்‌ கலாமு.....டு 
திறல்‌ . 


லாமுரிதேசமும்‌ தேநக்கலார்பொழில்‌ wr க்க..ரமும்‌ தொகெழல்காவல்‌ கடுமுரட்‌ டொழமும்‌ மாப்‌ 
பொரும்‌ தண்டால்‌ க்கொண்ட சோப்பச.... 


சரிபஐரா5 உடையார்‌ ஸ்ரீ ராஜே அ) சோழவேவர்க்கு யாண்டு இருபத்துமூன்றாவது முடிகொண்ட 
சோ 


3ழமண்டலத்து ராஜே கு ,சோழுவளகாட்டுக்‌ இழலைநாட்டு nR Gavi ௦2ஹ.வதுவேவதிமங்கலத்து 
2ஹாஹஸலையோம்‌ உடை 

“யார்‌ ஸ்ரீ ராஜே Cer san பணிமசன்‌ சோழமண்டலத்து க்ஷ்கியகொமணிவளகாட்டு வள 
நாட்டுப்‌ புலியூர்ப்‌ புலியூர்ழெ 

as விங்களகூத்தன்பக்கல்ப்‌ பொன்கொண்டு எங்களூர்‌ ராஜே ஆ வி௦ஹ-ஈமாரமுடையார்‌ கோயிலில்‌ 
எழு.கருளுவித்த ஆ 

36, ae ராஜே. ,சோழஸி௦ங்கற்கு இரண்டு போதைக்கு போதொன்றினுக்கு திருவமிதரி இரு 
நாழியாக அரி நாநாழியு 
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97ம்‌ இத்சேவர்‌ நம்பிராட்டியாற்கு இரண்டு போதைக்கு போதொன்றினுக்கு இருவமிதரிசி gm: 
யாக அரிசி நாநாழியும்‌ ஆ 

எத அரி குறுணியினுக்கு நெல்லு பதக்கு நாகாழியும்‌ இவர்களுக்கு கறியமுதுக்கு நெல்லு நாழியும்‌ 
கெய்யமுதுக்கு நெல்லு இருகா 

2 ழியு......கு நெல்லு இருகாழியும்‌ அடைச்காயமுதுக்கும்‌ இலையமுதுக்‌....லு இருகாழியும்‌ ஆக . சத... 

S VIDE நாழியாக நாள்‌ முர்னூற்றறுபதிறுக்கு நெல்லு நுற்றொருக........ ணி அறுகாழிச்கும்‌ இறை 
guis 

li குடுத்த நிலமாவது இராஜே ரு ,சோழவாய்க்காலாறு நீர்பாயும்‌ சோழசிகொமணி ಖೆ. ஈகத்தில்‌ இத்‌ 
தேவர்களுக்கு இறைஇழிச்சி 

360355 நிலமாவது..காலுக்கு தெந்பாற்கெல்லை ஊர்நிலத்துக்கும்‌.... கன்சோலை . த்த நிலத்துக்கும்‌ 


வடக்கும்‌ 

ಚ ಮತ இழக்கும்‌ வடபாற்கெல்லை காகலவேவ.......... க்கும்‌ தெவதானநிலத்துக்குத்‌ 

96... . ம. க்கு மேற்கும்‌ நடுவுள்ள நிலம்‌ ஒழி . ன்றி இவ்வூர்க்கோலால்‌ க்குழி ஆயிரமும்‌ இத்சேவர்‌ 
3 

3. matar இக்நிலத்தால்‌ ares இறை இறுத்து CREE செலுத்துவ 

ಹ kn குடுத்தோம்‌ தஹாஸலையோம்‌ இவர்கள்‌ பணிக்‌க............. இவ்வூர்‌ தச்‌ 

ಚ್‌ ಜ್‌ Cab இவை எக்கெழுத்து 
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lawan Lah திரு werd வளர இருநிலமடஅயு......ற்பாவை...... ர்ச்சனிச்‌ செல்வியும்‌ தர்பெருசேவி 
ராக்கி Siyo நெடுதயிலூழியுளிடதுசைகாடும்‌ துடர்வனவேலிப்‌ படர்வகவாசியும்‌ சுள்ளிச்‌ 
குழ்மதிள்க்‌ கொள்ளிப்பாக்கையும்‌ ஈண்ணற்கருமுரண்‌ மண்ணைக்கடக்கமும்‌ பொருகடலீழச்‌ 
தரைச . தமுடியும்‌ ஆங்கவர்‌ தேவியரோங்கெழில்முடியும்‌ முந்னவர்‌ பக்கல்‌ 

$த்தெர்னவ : வைத்த சுஷாமு........ ஈழமண்டலமுழுவதுமெறிபடைக்‌ கோளன்‌ முறைமையில்‌ ச்சூடிய 
குலதஈம௫ூய பலர்‌ புகழ்முடியுஞ்‌ செங்கதிர்மாலையுஞ்‌ சங்கதிர்வேலைத்‌ தொல்பெருங்காவப்‌ பல 
uy a . ஞ்‌ செருவிற்சொவேல்‌ இருபத்தொருகாலரைசுகளை . ட்ட பரசு. ராமம்‌ மேல்வருஞ்‌ 
சாஷிமற்றீவரண்கருதியிருத்திய செம்பொற்றிரு 

5தசகுமுடியும்‌ பயங்கொடு பழி மிக முய்சங்கியில்‌ முத........ எப்பெரும்‌ புகழெடு பீடியரிரட்டடாடி 
யேழசையிலச்கமும்‌ ஈவநெதிக்குலப்பெருமலைகளும்‌ விக்ரெமவீர சக்கரகொட்டமும்‌ முதிரவ 
டவல்லை மதுரைமண்டலமும்‌ காமிடைவளைய நாமணைக்கொணையும்‌ வெஞ்சிலைவீரப்‌ பஞ்ச 
ப்பள்ளியும்‌ பார்சடைப்பழக மாசுணிதேசமும்‌ அயர்வில்வண்‌$ர்த்தியாதி௩க ரவையில்ச்‌ சஷிரக்‌ 
தொல்குலத்திஷி 

*ரவிராதனை விளையமற்க . த்துக்‌ களையொடமிம்‌ பிடித்தும்‌ பல....தக்குலவையுங்‌ இட்டரும்‌ செறிமுளை 
யொட்டவிஷையமும்‌ பூசுரசேர்நல்க்‌ கோசலைகாடு ஆன்மபாலனை வெம்முனையழித்து வண்டு 
றைசோலைச்‌ தண்டபுத்தியும்‌ இரணகுரனை முரணுகச்‌ தாக்கித்‌ இக்கண$ேர்த்தித்‌ தக்கணலாட. 
மும்‌ கோவிஷச e55 மாவிழிஷோடத்‌ தங்காதசாரல்‌ வங்காளதேசமும்‌ தொடுகடற்சங்கமொட்‌ 
டஹிபாளனை 

$வெஞ்சமவிளாகத்‌ தஞ்சுவித்தருளி ஒண்டிறல்யானையு . பெண்‌...... ம்‌ நித்தில நெடுங்கடலுத்திரலாட 
மும்‌ வெறிமலர்‌..த . தெறிபுநற்கங்கையும்‌ அலைகடல்நடுவுட்‌ ப்பலகலஞ்செலுத்திச்‌ சங்கரா 
மவிசையோற்றுங்கபந்மநாகிய டொரத்தரைசனை வாகெகெயம்பொருசடல்க்‌ கும்பச்கரிஓடும 
கப்படுத்துரிமையில்‌ ப்பிறக்கிய பெருரெதிப்பிறக்கமும்‌ ஆர்த்தவகநகப்போர்த்தொழில்‌ வாச 
வில்‌ விஜ்‌ 
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ஜாநிரதோணமும்‌ மொத்தளிர்புனமணிப்புதவக்க௩........ நிறை ஸ்ரீவிசையமுகறைநீர்ப்ப்னையும்‌ 


வந்மலையூரெ..ற்றொந்மலையூமரும்‌ அழ்கடலகழ்சூழ்‌ மாயிருடிங்கமுங்‌ கலங்காவல்வினை இ 
லங்காதோபமுங்‌ கொப்புறுநிறைபுஈல்‌ மாப்பப்பாளமுங்‌ காவலம்புரிசை மேவிலிபங்கமும்‌ 
விளைப்பந்தூாறுடை விளைப்பந்தூறுங்‌ கலைத்தக்கோர்புகழ்‌ தலைத்தக்கோலமுர்‌ தி......னை மாத 
மலிங்‌ l 


spa கலாமுதிற்ககெிறல்‌ நிலாமுரிசேசமுச்‌ தே....ழில்‌ மாநக்கவாரமுந்‌ தொடுகடற்க்காவல்க்‌ கடுமு 


ரட்டொரமு மாப்பெருந்தண்டாற்கொண்ட கோப்பசகேசரிபக்மராக உடையார்‌ ஸ்ரீ ராஜே 
கிரசோழதேவற்கு யாண்டு Om. முடிகொண்டசோழமண்டலத்து வடகரை இராஜேஷிர 
சோழவளநாட்டுக்‌ இழலைகாட்டு இராசே ஊிரசிங்கசருப்பேதிமங்கலத்து ஸஹலெயோம்‌ இவ்‌ 


வ... பரமஹாமிக 


ளுக்கு விற்றுக்‌ குடுத்த நிலமாவது ழ்பாற்கெல்லை மார....யதேவபட்டம்‌ பூமிக்கு மேற்க்கும்‌ தெர்‌ 


பாற்ச்செல்லை ஊ....க்க....புலவாயமறிவாய்க்காலுக்கு Sip. exe eo... டெ முக்தூறு 
குழிக்கு கிழக்கும்‌ ஆக இந்காற்பால்லெலைக்கு நடுவுபட்ட நிலம்‌ . ழி முந்தூறும்‌ விற்றுக்‌ 


தீர்கு 


Dans s raf uio உவரிடெக்கொண்டு விற்றுக்‌ குடுத்தோம்‌ ஸ$மயோம்‌ இவ்விசாஜேகிரஷி௦ஹச்‌ 


seo 


DLP 


சதுவேவதிமங்கலத்து ஸூலயோம்‌ இல்வூர்யாளுங்‌ கணத்தார்‌..... கடிக்க... கீதிரமவித்‌ 
siosar தொணையக்ரெமவித்தநுக்கு விற்றுக்‌ குடுத்த நிலமாவது &ழ்பாற்கெல்லை இவ்வூர்ச்‌ 
இருமலஹா ೨ முடேயார்‌ நிலத்துக்கு மேற்கும்‌ தெந்பாற்கெல்லை.. snk இழக்கு.... 

85 


கக புயத்திருநிலவலயம்‌ தன்மணிப்பூணெநத்‌ தாங்கிப்‌ பன்மணிக்கொ 
'ற்றவெ......ாகப்‌ பெற்ற தாயிலும்‌ பேணி மற்றுளவறை....லரசர்‌ தன்க 
MM ற செ..ச்கும்‌ விக்கலன்றன்நொடு வரிசிலைத்தடக்கை மாசாமக்‌ 
S கத்‌ துரத்தி ஆங்கவர்‌ வெங்கைகாட்டிடை மீண்டுமவர்‌ விட்ட 


od ண்டு கெடச்‌ தாச்சி மாதெண்டநாயகன்‌ சாமுண்டராசனை செற்றவர்‌ சிரத்தினைய . த்து மற்‌ 


oneee BETENT Db தோகையஞ்சாயலை முகத்தொடு மூக்குவே....க பகை 


8 


9 


೨೨೨98 


ಬಕ பொருது பரிபவர்‌ தீர்வெனச்‌ கருதிப்‌ பொருபுநல்க்‌ கூடல்‌ ௪ 


m இ. விக்கலச்‌ சிங்கணர்‌ என்‌....தம்மொடு மண்ணில்‌ சாம . ரை... 


ಚ್‌ லந்முதலிகள்‌ அனைவரு . அமர்போர்ப்பண்ணிப்‌ பகழி கோட நண்ணிய Jama . லதுமவர்‌ 


க்கு 


டா வெங்களிற்றினை விலக்கி வாகைகொண்டங்கவர்‌ . தாரமும்‌ அவர்குலதாமும்‌ சங்குஷொங்கலுந்‌ 


தாரையும்‌ பே 


ட ண்சாமரையும்‌ காகக்கொழியும்‌ மக..சாரணமும்‌ ஓட்டகநிரையும்‌ உலோகாசரமும்‌ புட்புபகப்‌ 


பிடியும்‌ பொருகளிறீட்டமு 
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E... பறித்து சேயொளிவீரசிங்காசமம்‌ பார்‌..ழவேறி எழில்தரும்‌ உலகமுழுதுடையாளோடும்‌ விசை 
மணிமகுடவேய்‌ க 

ಯು ss த்தி........ரவி பொத்தப்பிவேஷனை வாச . வனைகழல்கேரளன்றன்னை தார்ச்சநநாதந்‌ தம்பியை 
போர்க்களத்தலங்கல்‌ . 


18 , பசுஜலையரி.௧ பொலங்கழல்‌ தெக்கனை ஸ்ரீ பல்லவர்‌ . Amare மிந்நவில்மணிமுடி வீரகேசரியெ 


மதுவரையொர்றாலு 

19, ,ப்பித்து..ில்‌ சேரலர்தம்மொடு செங்கிெயர்குலம்‌ வேர்பறிஷோடி மேல்க . ல்‌ வீழ வாரிணை . ௬ 
ரிச்செலுத்‌ 

50....ல்‌ . ண்ண . ங்களிற்றிக்‌ இரட்டைக்‌ sai ss கண்ணயல்களிற்றொடும்‌ கட்டி பண்ணுப்பிடியொடு . 
ங்கவரிடஷிறைத 

1.......மீண்டுஞ்‌ குழ்புகல்கொண்டத்து...... குறித்த வெம்போரில்‌ சண்டகாயகர்தம்மில்‌ திண்டிறல்‌ 
வல்‌ 

?3,......ம்‌ வஞ்சிப்பய்யனையும்‌ பில்குமதக்களிற்றுப்‌ பிரமதேவியும்‌ பண்டாரதோரையன்தன்னையும்‌ 


Boome ma சத்தியண்ணனையும்‌ சந்திவிகிரெமி பத்தியண்ணன்தன்னையும்‌ . ததகு...தெரியல்‌ வீமன 
யன்தன்னையும்‌ 

**மாமதிவங்காரனையும்‌ கா....கங்‌.. நளம்பனைக்‌ காடவர்கோனை மங்குலமதசரனை வைய்தும்ராஜனை இரு 
ஆலையரிக தெரும்புகல்‌த்தநாதுச்‌ கங்கைமா 

35நகர்‌ ததைத்து பொங்க........வாம்‌ பார்ச்‌ செங்கோல்செலுத்தி வேதநிகியை விளக நீதியில்‌ வீரத்சநிக 
கொடித்‌ தியாககொடியொடுமறெபவர்‌ வரு 

26 ன்று....ற்பப்‌ போர்த்தொழில்‌........இ......வீற்றிருந்து மேவருமதுநெறிவிளக்யெ கோவிராஜசேஸ 
செவஜசாக உடையார்‌ ஸ்ரீ வீரராஜே 6 CoapE யாண்டு நாலா 


86a 


" f : 
an ஹி ஸ்ரீ கங்கைகொண்டசோழவள௩, A 


ல்‌ Aa eni Taberi பாரதுவா? சம... 


86 b 


1... £8) இராஜேக்‌ 6 ,சோழவளகாட்டு இழலைகா.... 


*இச்குணமங்கலமுடையார்ச்‌ சம்பக... 
87 


an ag ஸ்ரீ (்ரூபுவனமல்ல கோநேரிமின்கொண்டான்‌... தீது ராஜேந்தரசோழவளரநாட்டு utes 
நாட்டு மழவூர்‌..... ௮௨ 


88 


11. டதுறைகாடும்‌ துடர்வநவேலிப்‌ படர்வஈவாசியஞ்‌ சுள்ளிச்சுழ்மகிள்க்‌ கொள்ளிப்பாச்கையும்‌ 
ஈண்ணற்கருமு . ண்‌ மண்ணைக்கடக்கமு பொருகடலீழத்தரைசர்தமுடியும்‌ ஆங்கவர்லேவிய 
சோங்கெழில்முடியும்‌ முன்னவர்பக்க........வர்‌ வைத்த சூ........யும்‌ இஷிரகாரமும்‌ தெண்டிரை 
ஈழமண்டலமுழுவதுமெறிபடைக்கேரஎன்‌ மு 

25 


96 
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ಆ வரண்கருதியிருத்திய செம்பொந்திருத்தகுமுடியும்‌ பயங்கொடு பழி மிக முயங்கியில்‌ முதுகிட்‌ 
டொளித்த சயசிங்கந்‌ ௮ளப்பெரும்புகழொடும்‌ பீடியில்‌ இரட்டபாடியேழரையிலக்கமும்‌ நவ 
நெக்கு ல ப்‌ பெருமலைகளு மாப்பெருகண்‌ ........ கோப்பரகேசரிவஜரா௩ ஸ்ரீ Gara ss 
சோழதேவற்கு யாண்டு ௩ ஆவது முடிசொண்டசோழமண்டலச்‌ 

eT ந்னுடைய பங்கு மூந்றிலும்‌ ஒருபங்கு கான்‌ கல்லுவித்த குளக்கரை அற்கெயாற்கு தாரா ஒவ 
மாகக்‌ குடுத்த ಟಟ. த என்னுடைய இசண்டாமீட்டிலே....ளைச்சிட்டு....ரகச்‌ குடுத்த 
குழி ma றும்‌ இத்துற்கையார்‌ கோயிலில்‌ ச....... அகப்பட குழி மடு ம்‌ இவ்வூர்யாளுங்‌ சணச்‌ 
தாரு........இரமவித்தர்‌ தோட்டத்துக்குங்‌ . ௧............ஃ. 

4. தவிற நிற்க இறையிழிச்சிக்‌ குடுத்தோம்‌ ஸலையோம்‌ இர்னிலத்தால்‌ ass ஹஃவாமிலோமத்தா 
ல்‌ வ.....விட்டன நெல்லு எண்பதிந்கலம்‌ இந்னெல்லு....தீதுக்கும்‌ வைத்த நிவரூமாவது இச்‌ 
அற்கையாற்கும்‌ Fe GE இருவமு . ரிசி....ழியினால்‌ ಎಇ கெல்லு........ வைத்த நெல்லு... 

$,, ௨... நெயெண்ணை நாழியிறுக்கு நெல்‌ ப்பதக்காக வைத்த நெல்லு பதினைங்கலமும்‌ < ற்படி ஆ 
ராதிப்பாநுஃஃ sees og Suet furs ஓர்ராட்டைக்கு வைத்த நெல்லு பதிநெண்கலகேயிரு 
துணிக்குறுணியும்‌......படி.............தீது.. ண்கலநேதூணிக்குறுணியும்‌ ஆக இப்பரிசு 
இத்துற்கையாற்கு சஜிராதித்த......... T 

்‌.....௨.செய்திச்சிலாலேகை கல்லில்‌ வெட்டிநேர்‌ இவர்‌ தச்சஆசாரியாக முந்துற்றுவ கருணாகரஆசா 
ரியநெ இவை ௪......து 


88a 


Et மழவூரான ராஜே கு ஹி௦ஹசதவே.கிமங்கலத்து யாளுங்‌ கணத்தாருள்‌ அங்கிப்புறத்து 

*திருவரங்கமாளி லட்டனான ஸ்ரீர௦கஉரஸநென இவ்வூர்‌ ஸ்ரீசெயிலாஸமுடையார்க்குத்‌ திருப்பள்ளி 
எழுச்சி 

சசந்திராதிதவற செல்லக்கடவதாக சித்தாதிஸம்வற்சரத்து காதிகெமாஸம்‌ இக்கோயில்‌ கா 

*ணியாளர்‌ சிவலோகமுடையங்வசமும்‌ தேவப்பிள்ளைவசமும்‌ GOs ம ಆ இக்கச்சானம்‌ ச பெ.லி.யா 


Ga A 
த்தம்‌ ஒருகுளகஅரிச அமுதுபடி செல்லக்கடவுதாக திருப்பளிஎழிச்சிக்கு குடுத்தேன்‌ இவிருவர்‌ 
வசதிலும்‌ ಎಲ್ಲೆ) 


தாவிளக்கு குடுத்த ம & சந்திவிளக்குகு குடுத்த பணம்‌ ௫ இக்கச்சானம்‌ மு..ணமஞ்சி . பொலிசயாலே 
சந்திராதித்தவற செல்லக்கடவிதாக இதிருநந்தாவிளக்குமிச்சந்திவிளக்கும்‌ செல்‌ 

1லக்கடவிதாக இத்தந்மம்‌ ஹா ಇ முன்னாக இக்கோயிலில்‌ ஹிவபிசாமணர்‌ 

“வசங்குடுத்தேர்‌ யிரங்கஉா . நெநயித்தமத்‌துக்கு அழிவுகிகைத்தார்‌ கெங்கைக்கரையில்‌ குரா....சு . வகொ 
ಗತಿ பாவங்கொள்வாக்‌ ஸ்ரீ ஊாஹேனறாரக்ஷை 


885 


uf நடுவில்னாட்டு முடியூரூடைச்‌ €யராவடையாண்டி. மழவூர்‌ ஸ்ரீகமிவயாஸஷமுடை8ஹா0ேவற்கு 
ஸ.நிவிளக்கு வைத்தபடி . 

2..கோயில்‌ பூஜிக்றெ தில்லைநாயகர்லட்டன்பக்கலே விரோயிஸ௦வத்ஸாத்துத்‌ தைமாஸமுதல்‌ னாலு 
பணம்‌ திங்கட்பா.ட்டிக்குக்‌ குடுத்து 


£..இப்பாகவ...... இடச்ச ர 


ப 
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sangeet ಗತ 0/೦ ss BiA போக வாய்க்காலுக்கு வடக்கும்‌ கிழக்கும்‌ வடபாற்‌ 


கெல்லை காலச்கொளல்‌ இழக்குநோக்கிப்‌ போன வாய்க்காலுக்கு...... இந்கால்ப்பால்லெல்லைக்‌ 
கும்‌ நடுவுபட்ட நிலங்குழி அற்றுகாலு இந்நிலம்‌ இவ்வூர்‌ WT 4,4 டைய . AIT ZANTE) 
களுக்குச்‌ AGS) தாவி 


ளச்குக்காக இந்நிலம்‌ ஸெயார்‌இடை இவ்வய்க்கிக்‌ தொணைய்க்கிரமவித்தன்‌ விலேகொண்டு இந்நில 


த்தால்‌ வ கெ 0) ஷமும்‌ இதே) வ) மும்‌ சஜிரா......வ$யோமே இறைஇறுத்துச்‌ கு 
டுப்பதாக இவ்வய்க்கித்‌ தொணைய்ச்சிரமவித்தக்‌........9 வம யோமே சகிராதித்தவற இம. 
திக்கு 


எப்பேர்ப்பட்ட இறையும்‌ இத்துச்‌ குடப்பதாநோம்‌ ஸலயோம்‌ இந்நிலம்‌ LB gd Orang war 


தஹாதிகளை ஆராதிப்பாரே தாந்‌ வேண்டும்‌ பயிற்செது முற்றூட்டும்‌ அறுபவித்து இத்திரு ஷா 
விளக்கு முட்டாமை நிசதம்‌ நாழிஉழக்கெண்ணைய்‌ மு... அஷாவிளக்கு எரிக்கக்கடவார்‌ஃ 
ளாவும்‌ இப்பரிசு சிலா 


“லேகைசெது குடுத்தோம்‌ ஸலையோம்‌ 6ಬಜಓ ஸலையோமே ரக்ஷிப்போமாகவும்‌ Aase ஸ்ரீஜா 


ஹேம 16 b இவ்விராஜே e ஹி௦ஹச்சதுவேவதிமங்கலத்து mw wuh இவ்வூர்‌ யாளுங்‌ 
கணத்தாருள்‌ இவ்வைய்க்கிக்‌ கணக்கனல்க்‌ இரமவித்தந்மகக்‌ கோணைமககெ......... முந்தூற்றுக்‌ 
கடுத்த நிலமாவது இக்நிலத்துக்கு €ழ்பாற்கெலை புலவ 


>. ளவேரிக்காலிந்நின்று தெற்குநோக்கிப்‌ போன புணர்க்காலுக்கு மேற்க்கும்‌ தெர்பாற்கெல்லை இக்‌ 


கால்‌ மேற்குநோக்கிப்‌ போக வாய்க்காலுக்கு வடக்கும்‌ மேல்பாற்கெகெல்லை ஊர்நிலத்துக்குக்‌ 
இழக்கும்‌ வடபாற்கெல்லை ௮$சக்கால்க்கோலால்‌ மேற்குநோச்டப்‌ போன காலுக்குத்‌ OFT 
கும்‌ இக்கால்ப்பால்லெலைக்கும்‌ நடுவுப.......... நிலம்‌ குழி நூற்றிருபச்தைய்‌ ௯: இந்நூற்றிருபத்‌ 
தைய்ககுழி 


“யும்‌ இவ்வூர்‌ அப்பிரமேயவிண்ணகராழ்வார்க்கு ಕಬ್ಬು 5 ಅತ್ರ நிசதம்‌ இருகாழி௮ரிசி இருவமிதுக்கு 


ம்‌ தங்கள்‌ நாழிய்‌ கெய்யமுதுகு....ஈழி . யாய்கொண்டு நிசதமும்‌ இருவமுதுக்கு முட்டாமே 
இட....ந்காகவும்‌ இந்நிலம்‌ ஸலையாரிடை eases தொணைய்க்ரெமவி . தந்‌ Oar 
ண்டு இந்நிலத்தால்‌ ಮ OF REY) மூம்‌ 


7இறை Az வ) மும்‌ இவ்வய்க்‌கித்‌ தொணைய்க்ரெமவித்ததிடை அறக்‌ கொண்டு ஸலெயோமே sar 


தித்தவற Bot ಎ5 இறை எப்பேர்ப்பட்ட தம்‌ இறுத்துகுப்போமாநோம்‌ ev so Quim 
இந்நிலம்‌ அப்பிரமேயவிண்ணகராழ்வாரை ஆராதிப்பாரே தார்‌ வேண்டும்‌ பயிர்செய்து முற்றா 
ட்டும்‌ அத லவித்து இத்திருவமுது . இக்கெய்யமுது 


£நிசத..அமுதசெய்விக்கக்கடவாராகவும்‌ இப்படிகு லாலேசைசெய்துகுடுத்தோம்‌ ஸலையோம்‌ 6೪ 


gle வ$மயோமே ரக்கூவிப்போமாரோம்‌ ஆழ்வார்‌ அருளுச்செய இவ்வமுதுசெய்து திருப்‌ 
பரி..........இத்திருச்கோயிலோடுமடை3 கருமாணிச்கமெக்றும்‌..-௪ Samb உழக்கக்கடவர்‌ 


க்கே Hass 


ூமாக ஆழ்‌......ாதித்தார்‌ இது ஸ்ரீவையிஷ்‌ arena Dusk இரண்டும்‌ ரக்ஷிக்கும்‌ Lj ar C amvor uf 


பாதங்களும்‌ ஸ்ரீவையிஷ்வர்ஸ்ரீபாதங்களும்‌ eran) விர்மேல। ஹூ பணிக்க இக்கல்லில்‌ 
எழுத்துவெட்டிநேந்‌ இவ்வூர்‌ தச்சஆசாரியகாக முர்‌....கருணாகரா . சாரியநெக எந்நெழுத்து 
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lan ಎಳೆ Lf ட்ரீ 9» வஸ௦வத்ஸாம்‌ சோழமண்ட.... 
*னாராயணச்‌ இரமவித்த நிலம........... 


பொன்ற இட்டு மண்ணறச்‌ கொண்டு... 


89 


Jana LI மழவூரான ராஜேரு)ஹி௦ஹச்சதுவே3திமங்கலத்து அமேஷ்‌ மஹா 

”ஜனங்களோம்‌ ஹத) ஈனந்ததேவர்மகர்‌ னீலகண்டதேவற்கு 

“ஏஜயஹ௦வற்ஸரத்து மாசிமாதம்‌ இருபத்துஒன்றார் தியதி முன்னாள்‌ அஞ மேயப்பெருமாள்‌ திரு 
கோலங்‌ 

yide ஜிகத்தாலே சேமங்கிளம்புகையில்‌ இத்திருக்கோலங்கள்‌ மிடதலெ னீலகண்டதேவர்‌ 

E. ங்கின 9 mm இப்பொன்னூரில்முப்பதுக்கும்‌ இவனுக்குச்‌ & 785) வெ குடங்ககெயா 

“.....ட்ட இட்டுத்தெருவில்‌ தென்றெடிற்‌ கோமடத்துக்கொண்டார்‌ மாளிகைமனை மூன்றினால்‌ 

1அம்முப்பதும்‌ ௮சசமேட்டிலே பாடகத்துச்‌ சிங்கப்பெருமாள்‌ ಆ. ணக்குத்‌ தெற்கடைய்க்கழனி குழி. 
நாறும்‌ இவை 

£இ.வ, காரத்துக்கு மிலாஸாஸ௩ம்பண்ணிக்‌ குடுத்தோம்‌ அஸேஷமஹாஜ........... க 
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t பொற்றெயப்பாவையும்‌ சர்த்தநிச்செல்வியும்‌ தன்பெருந்தேவியராக்கியின்புற நெடுதயிரூழியு 
ளிடைதுறைநாடுந்‌ துடர்வஈவேலிப்‌ படர்வநவாசியும்‌ சள்ளிச்குழ்மதிள்‌ கொள்ளிப்பாச்கையும்‌ 
நண்ணற்கருமுரண்‌ மண்ணைக்கடக்கமும்‌ பொருகடலிழத்தமைசர்‌தமுடியும்‌ ஆங்கவர்தேவிய 
சோங்கெழில்முடியும்‌ முன்னவர்பக்கற்றென்நவம்‌ வைத்த ச ஐரமுடியும்‌ இஷிரநாரமும்‌ தெண்‌ 
டிரையீழமண்டலமுழுவது 

9.,....தீ தொல்பெருங்காவல்‌ பலபழ ஸீவும்‌ செருவிறல்‌ செவிலிருபத்தொருகாலசைசுகளை கட்ட பரசுரா 
மந்‌ மேல்வருஞ்‌ சா ஜிமற்றீவரணி கருதியிருத்திய செம்பொற்திருத்தகுமுடியும்‌ பயங்கொடு பழி 
மிச முயங்கியில்‌ முதுகட்டொளித்த சய௫ங்ககளப்பெரும்புகழொடு பீடியலிரட்டபாடியே 
ழசையிலக்கமும்‌ ஈவகெடிக்குலப்‌ பெருமலைகளும்‌ விக்சரமவீர சச்ரெகொட்டமு முதிரவடவ 
ல்லை மதுசைமண்டல....மிடை 

S EEN நகரவையில்‌ சஜிரந்தொல்குலத்திகிரவிரதனை விளையமற்க்களத்துக்‌ இளையொடும்‌ பிடித்துப்‌ 
பலச . த்தொடு நிறைகுலதனக்குவையும்ங்‌ இட்டருஞ்செறிமுளேயொட்டவி3ஷேயமும்‌ பூசு 
ரசேர்‌ நல்க்கோசலைநாடுஆஜன்மபாலனை வெம்முனை அழித்து வண்டுறைசோலைச்‌ தண்டபுத்தி 
யும்‌ இரணசூரனை முரணுகத்‌ தாக்கத்‌ இக்கணைக்டூத்தித்‌ தக்கணலாடமுங்‌ கோவி.ஆசன்றார்‌ மா 
விழித்தோடத்‌ தங்காதசாரல்‌ வங்காளசேசமுகொகக................ 


4 SYD அலைகடல்நவிற்‌ பலகலஞ்செலுத்திச்‌ சங்சொமவிஜேயோறந்துங்கபஜகாகயெ கிடாரத்‌ 
தரையனை வாகையம்பொருகடல்கும்பக்கரியொமெஃப்படுத்துரிமையிற்‌ பெருரெதிப்பிறக்க 
மும்‌ ஆர்த்தவந்ககககப்‌ போர்த்தொழில்வாசிலில்‌ விஷ) ரமாத்தோரணமும்‌ மொய்த்தளிர்‌ 
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புனைமணிப்புதல்வமும்‌ கனமணிக்கசவமும்‌ நிறைஸ்ரீவிஜையமும்‌ துறைநீர்ப்பன்மையும்‌ வன்‌ 


மலைரெயிற்றொன்மலையூரும்‌ ஆழ்கடலகழ்சூழ்‌ மாயிருடிங்கமும்‌ கலங்‌...... 
புகழ்‌ தலைத்தக்கோலமும்‌ இதமாவலிவினை மாதாமலிங்கமும்‌ கலாமுதிர்கடுதிறவிலாமுரிதேச 


DOS 


மும்‌ தேஈக்கலார்பொழில்‌ மாகச்சகவாரமும்‌ தொகெடல்காவல்‌ கடுமுரட்கிெடொரமும்‌ மாப்பெரு 


ஆண்டாற்கொண்ட கோப்பரசேசரிபஜரான உடையார்‌ ஸ்ரீராஜே சூ,சோழகேவர்க்கு யா 


ண்டு ம௮ ஆவது முடிகொண்டசோழமண்டலத்து இழலைகாட்டு பெரிப மழவூசாக ராஜே ௫, 


ஹி௦ஹஅதுவே-.கிமங்கல...... Re e 
91a 
d eee அருளாகிற்க விய வஸ௦த9ச்ஸரத்து சத்தி.............. 
ட. அற இட்டு மண்ணறக்‌ கொண்டு சந்திராதித........ 
92 


1முடிகொண்டசோழமண்டலத்து கரிகாலசோழவளகாட்டு பெரிய ம 
மயூர்‌ ராஜே Bato ஹச்சதுவேகிமங்கலத்து ராஜே ja oanu 
$ரமுடையார்கோயிவில்‌ சோழமண்டலத்து அருமொழி 


nr XR ADE யான செஞானகண்‌ 
$டராதித்த...... கக்‌ ஸனாபதிகள்‌ vague). 
60 . வ....எழுந்தருரூவித்த PDT. nean 
Tn.. ஹஹி.சகண்டராதித்த . விடங்கர்‌........... vere 
ய . விலைகுடுத்து இதை....௪8................ YT 
ಇ Ne. ன்‌ கழனி........ஏஸிப்பள்ளத்தில.........- 
20ಎ) €ழ்பாற்கெல்லை சாஜேவிரசோழ......... esee 
ಯ ಜಟ a Ak sce So 
Seren Came a) jan Wangi HRS ENTIER , 
தல்‌ OD ೪ ಐ [ಟೌ NS 
“ಆ ಲ್‌ ರ ಟಿ TONES ween 
ಜ್‌ ಯ OED SO teaser cass 
Na ಟ್‌ ae ಗ EE கோயிலிலே 
ரர ಲ ಲ ಲಲ್‌ೌ್‌೯ೊೌಕಹ பரப்‌ afl oC am vom ap 

n m C" கரு GOSS நிலமும்‌ 
ಆಜ ர பலய ழ்வான்‌ வாரத்தவஸம்‌ 

ப்‌ m ಇ ணத 8H வித்து முர்னிறை 

ತ த தரக்‌ குக்குறிக்கமலைப்பூட்டை 
ಗ ಟ್ರ 1111. முன்னூறும்‌ ஆகச்‌ குழி நா 
ಚಂ. தையிழிச்ச......... கச்சாணம்‌ பன்னிர 
ண்டு பொன்னறக்‌ ಛಾ 
nc DPR ಲ ರಾರಾ 
86,...டையரா நாராயணர்‌ இடா...... விஜயபாலர்‌ இவ்வூர்‌ 
A EE ap a RA 

- வி....யற....கொண்டு . தை............ ட்‌ 
2,...உடையப்‌்‌ெ்‌...ங்கோலால்‌......விட்டார்‌ 
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92a 
LP UT இ. மண்‌ Son. wits இல்லை 
?டபமஞ்‌ செவி $க்கூத்தன்‌ 
3த்தாந்‌ க்காரிக்கு 
93 


ಸೂಳೆ ಗ್ರೆ ராஜே € ஷி௦ஹச்சதுவே3சிச௦மலமான பெரிய மழவர்‌ ஹா . த்துக்கு ಪ್ರಮು ವಾ 
த்தவுதெயிடில்லை தவுசெெக்கு இடம்குடுத்தாஃண்டாகல்‌ ம௦மெக்கரையிலே மோ 
ரெ வயித்‌ 
ப ல்‌ i தத பாதகம்‌ 
னு லவிக்கக்கடவர்கள்‌ இப்படிக்கு ஸ்ரீக புமேயபெபருமாள்‌ 


94 


lan ஹி ஸ்ரீ முடிகொண்டசோழமண்டலத்து. .......... 
?2மழஷசான ராஜேகிரசிங்கச்ச தவே திமங்கல........... 


$குளக அரிச அழுதுபடி செல்வதாக குடுத்த கோ.......... 
6,5 நம்பிமாரும்‌ ௮றுசந்தித்து நிச்ச ஒருகுளகஅரிசி...... 


7.. ள்‌ முநனாக அப்பிரமேயப்பெரு....... ಲ 
8,,....செல்வதாக....த்‌ இருநந்தாவிளக்கு.......... ಕಾ 
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ண்டாநெந இ 


ட்ட பண மூந்றரையும்‌ நித்தத்தவம்‌ சலிவிளக்கு சஷிராதித்தவரை செல்வதாக விட்டேர்‌ 
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ಯು ar QD 3g an 5-0 QJ .5 (T. UO ,UJ ad ಇ np cms mmi A யிரா eum UUW UTD, eee... UT சி 
$ ae Å / ஸ்ரீ J ஹ்‌ 2 2 ips oe 


ஊற ரவ LISTA TA யாஉவகுல ஈம்பரகிமணி ana இகுடாமணி மளைராஜராஜ 


றலை . Ce 5 enr கனுலேருண A EE ಕ? ag ரவ TILLEN EET பாண) ಜ್‌ 
ஐ) மி........ 
3விஞாவசுஸ௦வச்சசத்து........நிிழுமை காழ்‌ மு . சொண்டசோழமண்டல.......... உடையார்‌ வல்லா 
ಗೆ... ேவற்கு......., ig [ 
104, 
'ஹஸி.......... ails மஹாமண்டலேறார v namero) cage deere eats a கொயாற்றூர்‌ உச்சங்கி........ 
ட்ப ಚ ಗ. ಡಡ ಟ್‌ 
CET ஸ்ரீ கூடலூராந ராஜராஜச்சதுவே3தி...........சம்‌ உடைய மஹா வற்கு...... த்தரக்சேநாபதிமகர்‌ 
வயிரா........ 55 ss ra er 5s. ...... ரோதிக்கிருதும௦வச்சரத்துப்‌ பங்கநிமாச முதலாக விட்ட 
n Sess இரா....இருஅற்றுநாற்பதுகு இட்ட........... 
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lanan Lit முடிகொண்டசோழமண்டலத்து ராஜே ಆ ಎ. இழலைகாட்டு கூடலூ 
ரான ராஜராஜஸாதுவே3இமங்கலத்து உடையார்‌ மங்களீறாரமுடையா ற்க்கு சோழபாம்பர்க்‌ கிழார்‌ 


உடையாண்டாநெக சஜிவிளக்குக்கு இட்ட . ಇ 
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£பூமாண்டிநாயக்க நம்‌ இரு....சாக்சயகாயசதும்‌...................... 
ம்‌ உடைய தஹாகேவற்குத்‌ AENA A 
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1 


*ேவதானமாக விட்டோம்‌ இழலாதிராஜ 
3... 05), ரச்சிசேவறும்‌ இத்தர்மத்து 
...இயாகத்‌ தாரபூர்வம்‌ பண்ணிக்‌ GOSC 
"m. யாண்டாரா௩ வீரபதிரப்பிள்ளை 


4 
5 


6 
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lap ani ur கோப்பரகேசரிபன்மரான ஸ்ரீ ராஜேந்திரசோழதேவற்கு யாண்‌ 
டு மன்ற இழலைய்காட்டு மணலூர்ப்பால்‌ நிகரிலிசோழபு 

TI eae காண்டசோழவிண்ண்கராழ்வார்க்கு புன்கதூரான திரயிலோ 
*சயெமாதேவிச்‌ ச.தர்ப்பேதிமங்கலத்து ஹூயார்‌ தேவதான இறையிலியாக சந்திராதி 
$த்தவ . குடுத்த நிலத்துக்கு மணலூர்‌ ஏரியின்றின்றும்‌ நீர்பாச்சிக்கொள்ள 85 
£திராதித்தவல நீர்பாய உதகபூர்வ்வஞ்செய்து குடுத்தோம்‌ மணலூர்‌ ஊர்க்கு ௪ 

lots கொத்தயன்‌ உத்தமகான சோழவிச்சாதிரகாமுண்ட தும்‌ இடவகாமுண்ட அம்‌ 
"உள்ளிட்ட ஊரோம்‌ இன்நீர்பாயாமல்‌ தடுத்தாரைய்‌ ஐய்ம்பதின்‌ கழ 


£ஞ்சு பொன்‌ மன்றி இறுப்பிய்த்தும்‌ ரீர்பாய்த்தக்கொள்வதாக இட்டுக்குடுத்தோ 


Ip e கெல்லை....வடபாற்கெல்லை மணலூர்‌ . ல 
ಪ್ರ NEUE uu பள்ளம்‌ அகப்பட்ட er 
Vor ES டப கும்‌ தென்பாற்கெல்லை 
1 Aa aee nean sena E AG லூர்‌ எல்லைக்கு மேற்கு 
AAN YU RE காலும்‌... பை MOOR 
I OT ENS ME லம்‌ ஜஐயங்கொண்டசோழ.......... 
Se RR லாதி... அடை ತಾ... 8111... Ma 


1 சோழவிச்சாதிரகாமுண்டநும்‌ இட. 
13வகாமுண்டநும்‌ உள்ளிட்ட eer 
ரோம்‌ இவர்கள்‌ சொல்ல எழு 
Caer சோழவிச்சாதிரகாமுண்‌ 
டன்‌ சன்மி வெள்ளியண்ணர்‌ 


33நென இவையென்மெழுத்து । | ஹரி 


909*9900999959Qq99oq*909999099Q099909090095,99999999279 
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laman yf திருமகள்போலப்‌ பெருநிலச்செல்வியுக்‌ தனக 
கேயுரிமைபூண்டமைய்‌ மனக்கொளக்‌ காந்தஞூர்சாலை கலமறுத்‌ 

*தருளிய்‌ வெங்கைநாடுங்‌ கங்கபாடியுர்‌ நுளம்பபாடியுக்‌ தடிகை 

“வழியும்‌ குடமலைநாடுங்‌ கொல்லமுங்‌ கலிங்கமும்‌ மூரட்டொழித்சி 

“ங்களர்‌ ஈழமண்டலமும்‌ இரட்டபாடி ஏழரைஇலக்கமும்‌ முன்றீ 

£ர்ப்பழந்தவு பன்மீராயிரமும்‌ திண்டிறல்வென்றித்தண்டார்க்கொண்டு தன்‌ 

ரெழில்வளர ஊழியுள்ளெல்லாயாண்டும்‌ தொழுதகைய்‌ விளங்கும்‌ யாண்டேய்‌ 

சசெழியரைத்‌ தேசுகொள்‌ ஸ்ரீ கோவிராஜராஜகேசரிபன்மரான இராஜராஜதேவர்க்கு யா 

ண்டு ௨௰௩ ஆவது । । கங்கபாடிச்‌ ழெலைநாட்டெ பெரிய மழவூரான இராஜந்திரசிங்கச்ச துற்ப்பே 
V ிய்மங்கலத்து வ$மயோம்‌ இன்காட்டு மணலூர்ப்பால்‌ நிகரிலிசோழபுரத்து ஜயங்‌ 

1 கொண்டசோழவிண்ணகராழ்வார்‌ பிருது செய்த நாள்‌ நாங்கள்‌ இத்தேவர்கோயிலுக்கேய்‌ 
2கூட்டக்குறைவறக்‌ கூடிய்‌ இருந்து me MUR V நாங்கள்‌ 


Vo ssryrcienb செய்த aA ஜயங்கொண்டசோழன்‌ மரக்காலோடொக்கு 
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145ரழி ஜயங்கொண்டசோழனால்‌ நிசதம்‌ இருகாழி௮ரிசி இருவமிர்துக்குடுத்த ஙி 
Bab முக்கண்டுகம்‌ இன்கிலம்‌ முக்கண்டுகமும்‌ மாதேவபட்டர்மகன்‌ சங்கரக்ரெமவித்‌ 
1651 உக்கத்து மேற்க்கடைய்‌ வடக்கில்‌ தூம்பில்‌ இழக்குநோக்கி போந்த வாய்க்காலுக்கு வடக்கு 
17ஓடப்புறைதாமோதிரக்கிரமவித்தர்‌ பூமிக்கு தெற்க்கு ஏரிகரைக்கு DEG இன்னாந்கெல்‌ 
லைக்கு உட்பட்ட நிலமுக்கண்கெமும்‌ நாங்களேய்‌ உழுது பயிர்செய்து கொ 
19, | /்கொண்டசோழநென்றமரக்காலால்‌ நெல்லுப்‌ பதிநெண்கலநே இரு 
30 தூணிக்குறுணியும்‌ நிறைச்சளவு தூய நெல்‌ ஜயங்கொண்டசோழவிண்ணகராழ்வா 
?15 ்ரீகோயிலுக்கேய்‌ கொவெந்தளந்து அட்வெதாக சந்திராதித்தவற voruv ls 
மாக இந்த ப்‌ ஜயங்கொண்டசோழவிண்ணகராழ்வார்கு செய்து குடுத்தோம்‌ 
2 , பெரிய மழவூசான இராஜேந்திரசிங்கச்சருப்பேதிமங்கலத்து ஸூ Cums! 
24இன்நிலமுக்கண்டெமும்‌ இத்தேவர்கநமிகளே சுட்டுக்கடறுக்கும்‌ வாரத்துக்கும்‌ அடுத்துகொள்ளப 
பெற ஒட்டிக்‌ குடுத்தோம்‌ ஸூ Cun 
ஹல பணிக்க இந்த மமாஹனம்‌ எழு 
26நிநேன்‌ இவ்வூர்காணத்தான்‌ கண்டன்‌ 
7சண்டராதித்தகென இலையென்றெ 
மூத்து 
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em anii Lr கோப்பரகேசரிவர்ஐரான ஸ்ரீ சாஜேஸா)சோழ 
*சேவற்கு யாண்டு ಇ ஆவது கங்கபாடிக்‌ மலைநாட்டு வ 
ண்€ரோன சோழமாதேவிச்‌ ச 
*ருப்பேதிமங்கலத்து வச்சே 

$காத்திரத்துப்‌ UM... FFU BND 

1 TOM 

கெளசிககோத்திரத்து டட nm 
'ணிக்கிரமவித்தநும்‌ ஜரரத்‌உவா 
ஜகோத்திரத்து விஷீயநும்‌ 
£ஆத்திரேயகோத்திரத்‌து ஜரனயக்கிர 
Vra Ss ib ஹாரத்துவாஜகோ 
1340855) மதிஸ-ஒசனையரும்‌ வச்ச 
1கோத்திரத்து திவாகரயநும்‌ கேளசிககோ 
36004 குமரயதும்‌ உள்ளிட்ட em 

nO ஐயோங்‌ கைத்திட்டு இன்னாட்டு 
'மணலூர்ப்பால்‌ நிகரிலிசோழபுரச்‌ 
16) ஜயங்கொண்டசோழவிண்ணக 
Vg &Q son தேவகன்மிகள்‌ கைய்யால்‌ 
18இத்தேவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்தில்‌ யாங்க 

or கொண்டு கடவ நெல்லு முதல்‌ ಐ 
யங்கொண்டசோழன்‌ மரக்காலால்‌ ௨ முன்‌ 
31 நரற்றுஇருபநின்கலமுங்கொண்டு கடவோ 
3 கொண்ட பரிசாவது ஓரிராட்டைக்கு s 
Brugg வாய்‌ © முக்குறுணி அறனாழிப்‌ 

34 விசையாக பொலிந்து வந்த நெ 

28 
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ಇ... நூற்றுக்கலமும்‌ இநெலு பய்யனசு 

வெளிய செலு 8ம்பதின்கலமும்‌ கோடையில்‌ கரிய நெலு 2 
எம்பதின்கலமும்‌ ஆ . நூற்றுச்சலமும்‌ யாண்டு m ஆவது முதல்‌ சந்திரா 
 இத்தவற கற்பதர்செ..த்தலமுளைமடிநீக்செ கூட்டில்‌ Qa sub 

பாதன்‌ நிறைச்சளவு தூநெல்லு இத்தேவர்‌ திருமுற்றத்திலே கொடு 

வந்து ஜயங்கொண்ட சோழன்‌ மரக்காலாலே அளந்து அட்டுவதா 

Isai இந்த நெலு தண்டவந்தார்க்கு மெய்க்கண்டு நிசதம்‌ இரண்‌ . 

சோறு குடுப்பதாசவும்‌ நீரும்‌ நெருப்பும்‌ புகாமைத்‌ தடுத்தும்‌ வ. 

3ணைத்தும்‌ தொறுத்தகைத்தும்‌ தண்டிக்கொள்ளப்பெறுவார்‌ 

“(களாகவும்‌ தடுத்துக்‌ கெட்டது தடுத்தாள்மேல்லெதெதாசவும்‌ இந்நெ 

355) ey£ சந்திராதித்சவற செலுத்தோமாகில்‌ இத்தன்மம்‌ க்ஷிக்கக்கடவ 

35 b வெயிஷீவரும்‌ திரையாயிரத்து ஞ்னூற்றுவரும்மிறையிலி ஆயிரக்க 
Tyee பொன்மன்றி இருப்பித்தும்‌ சந்திராதித்தவற செலுத்துவித்துக்கொ 
“ள்ளப்பெறுவார்களாகவும்‌ இப்பரிசொட்டி ஜயங்கொண்டசோழவிண்ணகராளன்‌ 
வார்‌ பண்டாரத்திலே கொடுசென்று ஓராண்டு நூற்றுக்கலமாகச்‌ சந்திராதித்த 
“வற நெல்‌ அட்டக்கடவோமாக ஓட்டிச்‌ கைத்திட்டு இட்டுக்குடுத்தோம்‌ இச்தே 
*1வர்சஜிகளுச்கு acr rex சோழமாதேவிச்‌ சருப்பேநிமங்கலத்து ஹல 
Gurb இதநுச்கு விச்சஞ்செய்ய நினைத்தார்‌ கெங்கையிடை கும்மரியிடை 5 
£டுவு செய்தார்‌ செய்த பாவங்கொள்ள ஜவஹெசெய்து சந்திராஇித்தவற செல்‌ 
“ல நெலு அட்டக்கடவோமாக ஒட்டிக்குடுத்தோம்‌ வ$மயோம்‌ || em so 
“பணிக்கப்‌ பணியால்‌ மமாஸனம்‌ எழுதிரேன்‌ இழலைகாட்டு நாட்டக்காமுண்ட 
“cr சோழவிச்சாதிரசாமுண்டன்‌ கஜி வெள்ளியண்ணநென |! இவையென்நெ 


எழுத்து ll ஹரி 
180 


1 anan Lr ar ஜம AIG ur, af Oger IgarGo res ed slo 
೫೧೯.೫೦ ராஜ ராஜஹ) ரா ஜசேஸரிவதண 
ತಿ aar ஸ்ரீ இருமகள்‌ 
“போலப்‌ பெருநிலச்செ 
*ல்வியுர்‌ தனக்கேயுரிமை 
பூண்டமை மனக்கொளக்‌ கார்‌ 
7தஞூர்ச்சாலை கலமறுத்தருளிய வெ 
ங்கைநாடுங்‌ கங்கபாடியும்‌ நள 
ம்பபாடியுர்‌ தடிகைவழியும்‌ குடம 
லைநாடுங்‌ கொல்லமுங்‌ கலிங்கமும்‌ முர 
ட்டொழில்சிங்களர்‌ ஈழமண்டல 
மும்‌ இரட்டபாடி ஏழரை இலக்க 
மும்‌ முன்நீர்ப்பழந்திவு a5 
1*நீராயிரமும்‌ இண்டிறல்வெ 
Boards scone கொண்டு 


16 தன்நெழில்‌ வளர்‌ ஊழியுள்ளெ 
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லாயாண்டும்‌ தொழுதகைய்‌ விளகும்‌ ய 

Prom Qu us செழியசைத்‌ தேசுகொள்‌ ஸ்ரீ 

13கோவிசாஜராஜகேஸரிபன்மரான ஸ்ரீ ராஜ 

2ராஜதேவர்க்கு யாண்டு ௨௰௩ ஆவது Il 

தங்கபாடிக்‌ இழலைநாட்டுப்‌ புன்கனூரா 

னை திரயில்லோயெமாதேவிச்‌ சதுர்பே 

33பஇய்மங்கலத்து ஹலெயோம்‌ இன்க 

பிரட்டு மணல்லூர்ப்பால்‌ நிகரிவிசோழபுரத்‌ 

35 து ஜயங்கொண்டசோழவிண்ணகரா 

கழ்வார்க்கு பிருதிட்டைய்‌ செய்றெ நாள்‌ திருவ 

யிதுக்கு உதகபூர்வ்வம்பண்ணி 

ன அரி நிசதம்‌ இருகாழியாக வை 

Diss நெல்லு நிசதம்‌ BEST 

fumma ஓராண்டு முன்தூறறுபதுநாளை 

3த்கும்‌ வந்த நெல்லு gure) 

3 காண்டசோழன்நென்னுமரக்கால்‌ 

லால்‌ வந்த நெல்லு பநதினெண்க 

்‌*லனே இருதாணிக்குறுணி இக்கெல்லு 

$5. நிநெண்கலனே இருதாணிக்குறு 

Sateen குடுத்த நிலமாவது பொரி 

37இறை எதிர்வாயில்‌ மேல்பால்‌ 

செல்லை மணலூர்‌ எல்லைக்கு கிழக்கும்‌ தென்பாற்கெல்லை எங்களூர்க்கொல்லைக்கு வடக்கும்‌ 

*தீழ்பாற்கெல்லைய்‌ கல்நாட்டின்‌ எல்லைய்ப்பெருவசம்புக்கு மேற்க்கும்‌ வடபாற்க்கெல்லைய்‌ ம 

“ணல்லூர்நின்றம்‌ எங்களூர்ப்‌ பொரிநிறைய்‌ ஏரிக்கு நீர்பாயும்‌ பள்ளத்துக்கு தெற்கும்‌ இன்னான்‌கெ 
ல்லை 

“ப்‌ உள்ளும்‌ அகப்பட்ட நிலத்திலேய்‌ எங்களூர்‌ அளக்கும்‌ கோல்லால்‌ பதின்சாண்ணும்‌ 

©. ஒருபிடிக்கோல்லால்‌ இரண்டாயிரத்து எண்ணூற்று ஜம்பதுகுழி நிலம்‌ ஜயங்கொண்டசோ 

“ழவிண்ணகாஆழ்வார்க்கு சந்திரா தித்தவல Gad gigs தேவதான இறையிலியாக 

“வைய்த்துக்‌ குடுத்தோம்‌ புன்கநூரான இரயிலோக்கியமாதேவிச்‌ சதர்ப்பேதி 

மங்கலத்து ஸூயோம்‌ இத்தன்மத்தைய்‌ அழிக்க நினைத்தார்‌ கெங்கைய்‌ இ 

**டை.ய்ச்‌ குமரிஇடைய்‌ நடுவு செய்தார்‌ செய்த பாவத்தைய்க்‌ கொள்வதாகவும்‌ இப்பரிசெ 

ரட்டி ராஸனஞ்செய்து குடுத்தோம்‌ ஜயங்கொண்டசோழவிண்ணகராழ்வார்க்கு புன்கநூரான திரை 

மீழ்லோக்கியமாதேவிச்‌ சருப்பேதிமங்கலத்து வ$மயோம்‌ ॥ ஸல பணிக்க மமாஹனம்‌ eap BIC 


“நன்‌ இவ்வூர்க்காணத்தான்‌ திவாகரயன்‌ வசவயநென இவையென்மெழுத்து ஹரி....வர்‌ 
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‘an ql Lah தி . மகள்போலப்‌ பெருநிலச்செல்வியுக்‌ தனக்கேயுரிமைபூண்டமை மனகொள 5೯೨೮5 
ளூர்ச்சாலை கலமறுத்தருளிய்‌ வெங்கைநாடுங்‌ கங்கெபாடியு அளம்பாடியும்‌ தடிகைவழியும்‌ 

குடமலை நா . ம்‌ கொல்லமும்‌ முரட்டொழில்‌சிங்களர்‌ ஈழமண்டலமும்‌ இரட்டபாடி ஏழரைலக்க 
மும்‌ முன்றீர்ப்பழந்தீவு பன்நீராயிரமும்‌ இண்டி ரல்வென்றித்தண்டார்க்‌ கொண்டு தன்கெழில்‌ 
வளர்‌ ஊழியுள்ளெ 
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“த்துக்‌ குடுத்து சந்திராதித்தவற பமாரர.கிகமாக மாஸனஞ்செய்து இத்தன்ம செல்வதாக வைய்த்துக்‌ 
குடுத்தோம்‌ நிகரிவிசோழபுத்து ஈகரத்தோம்‌ இத்தன்மஞ்‌ செல்லாமல்‌ நினைய்த்தான்‌ செங்கை 
1இடைச்‌ குமரிஇடைய்‌ நடுவு செய்தான்‌ பட்ட பாவத்தைய்க்‌ கொள்வானாக இப்பரிசு தேவர்க்கு vonvv 
னம்செய்து குடுத்தோம்‌ நிகலிசோழபுரத்து ஈகரத்தோம்‌ V! இவற்கள்‌ சொல்ல ஞானம்‌ எழு 
தரேன்‌ நகரக்க 
£ணக்கன்‌ சேவுமான்‌ ம | 
லையன்‌ தேவநென ॥ இன்த மாஸனம்‌ செய்வித்தான்‌ ழோறுகிழவன்‌ தமிழ்மூப்பெரையன்‌ கண்ட 
81,0555 
10 இவையென்னெழு 
Neg ll அறமறவர்வர்க்கு அறமல்ல துணையில்லை 
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lanan ஸ்ரீ திருமகள்போலப்‌ பெருநிலச்செல்வியுக்‌ தனக்கேய்‌ உரிமைபூண்டமை 

மேனக்கொளக்‌ காந்சளூர்சாலை கலமறுத்தருளிய்‌ வெங்கைநாடுங்‌ கங்கபாடியுச்‌ னுளம்ப 

போடியும்‌ தடிகைவ்வழியும்‌ குடகமலைய்நாடும்‌ கொல்லமும்‌ கலிங்கமும்‌ 

*முரட்டொழிற்சிங்களர்‌ ஈழமண்டலமும்‌ இரட்டபாடி ஏழரையிலக்கமும்‌ முர்நீர்ப்பழக்தீ 

“வு பன்நீராயிரமுந்‌ இண்டிறல்வென்றித்தண்டார்க்‌ கொண்டு தனநெழில்‌ வளர்‌ ஊழியு 

*ள்ளெல்லாயாண்டும்‌ தொழுதகைய்‌ விளங்கும்‌ யாண்டே செழியரைத்‌ தேசுகொ 

lor ஸ்ரீ கோவிராஜராஜகேசரிபந்மரான ஸ்ரீ இராஜராஜதேவர்க்கு யாண்டுஉ௰ஈ ஆவது 5 

£ங்கபாடிக்‌ இழலைய்காட்டு வண்ரோன சோழமாதேவிச்‌ சருப்பேதிமங்கலத்து ஹே 

Curd Qasr A மணலூர்ப்பால்‌ நிகரிலிசோழபுரத்‌ து ஜயக்கொண்டசோழவிண்ணகராழ்வார்‌ 

gd, செய்த நாள்‌ இத்தேவர்‌ ஸ்ரீ கோயிலிலேய்‌ நாங்கள்‌ கூட்டக்குறைவறக்‌ கூடியிருந்து இத்சே 

11 வர்க்கு உதகபூர்வ்வஞ்செய்து இருவமிர்தரிி ஜயங்கொண்டசோழகச்‌ மரக்காலோடொக்குர்‌ னாழியால்‌ 
நிசதம்‌ 

அரிச இருகாழியாக இவ்வரிசி இருகாழிக்கும்‌ குடுத்த நிலத்துக்கு €ழ்பாற்கெல்லைய்‌ முகுளிப்பங்குக்‌ 
னின்‌ 

Bop தெற்க்குநோக்கிப்‌ போன வாய்க்காலுக்கு மேற்‌ 

14த்கும்‌ தென்பாற்க்கெல்லை பெரியவதிக்கு வடக்கும்‌ மேல்பாற்கெல்லைய்‌ தன்மசெட்டிவாய்க்கா 

லுக்கு இழக்கும்‌ வடபாற்கெல்லைய்‌ கூடல்‌ மடுவுக்கு தெற்க்கும்‌ ஆக இன்நான்கெல்லை 

க்கும்‌ அகப்பட்ட நிலத்திலேய்‌ எங்களூர்‌ நிலமளக்குங்கோல்‌ பன்நிருசாண்கோல்‌ இசாஜேக்தாசோ 
சின்‌ 

17ல்‌ முக்கண்டகநிலமும்‌ தேவதானஇதெதெயிலியாக சந்திராதித்தவற பமா ஸு திகமாக மாஹனஞ்செய்து 
குடு 

1 ததோம்‌ இன்னிலத்துக்கு எங்களூர்‌ ஏரிநீர்பாயு நீர்பாச்சிக்கொள்ளப்பெறுவதாகவும்‌ இறைக்குநீர்‌ இ 
ODS HIS 

கொள்ளப்பெறுவதாகவும்‌ இப்பரிசு மாஸகஞ்செய்து குடுத்தோம்‌ வ$மயோம்‌ இத்தன்மம்‌ vot Sar 

NGS sap செல்லாமை ஹிதம்‌ நினைத்தோம்‌ கெங்கையிடைக்‌ குமரியிடைய்‌ நடுவு செய்தார்‌ செ 

1 ய்த பாவங்கொள்வதாக ஜவ$ஷசெய்து சந்திராதித்தவற ஸமாஸனஞ்செய்து குடுத்தோம்‌ ஜயங்கொ 

*ண்டசோழவிண்ணகராழ்வார்க்கு வண்ட ரான சோழமாதேவிச்‌ சருப்பேதிமங்கலத்து ஸலெயோம்‌ ang 

33 uni பணிக்க மமாஸனம்‌ எழுதிநேன்‌ நழலைய்நாட்டு நாட்டக்கொமுண்டன்‌ சோழவிஜ்ஜாதிரகாமுண்‌ 


L.. 
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4, வெள்ளியண்ணசென இவையெர்மெழுத்து இக்நிலமுக்கண்டுகமும்‌ இத்தேவர்கர்மிகளேய்‌ வார 
ரட்‌ ட்டுக்சடறுக்கு....௮டுத்துகொள்ள ஓட்டிக்குடுத்தோம்‌ ane eo Quim |! 
?$இன்த ராஸ 
னம்‌ அதிகாரிய 
Ber நித்தவினோ 
*3தப்பல்லவ 
300021 அதிகா 
பத்தில்‌ இழலைந 
டு உள்ளிட்ட நா 
3@ வகைசெய்கி 
ன்ற Spray Bip 
வன்‌ தமிழ்ப்‌ 
3பூரையன்‌ கண்‌ 
31டராதிதன்‌ செய்‌ 
வித்தது ॥ அற 
“மறவற்கு அறம 
“ல்ல துணையில்‌ 
*1லைய்‌ இத்தன்‌ 
மத்தை இரக்ஷிப்‌ 
“பான்‌ நிசதம்‌ ஆயி 
“ரங்‌ குராற்பசுத்தா 
“னும்‌ செய்த பல 
“ன பெறுவான்‌ 
“இவைகுந்தம்‌ 
“பெறுவான 
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lan e La திரு மன்னி வளர இருனி 


£லமடதையும்‌ போற்செயப்பாவை 

யும்‌ சீர்த்தநிச்செல்வியும்‌ தன்பெ 

‘GC கேவியராகி இன்புறு நெடுதுயிலூழி 
*புளிடைதுறைகாடுகடர்வஈவேலிப்‌ Las 

வாசியும்‌ சுள்ளிச்சுழ்மதிள்ச்‌ கொள்ளிப்பாக்கையு 

7ம்‌ கண்ணற்கருமுரண்‌ மண்ணைக்கடக்கமும்‌ பொருகடலீழ 
சத்த்ரைசர்‌தமுடியும்‌ ஆங்கவர்தேவியரோங்கெ 
ூழில்முடியும்‌ மூர்னவர்பச்சல்‌ தென்னவர்‌ வைத்‌ 

Ns சு ஷரமுடியும்‌ இகிரகாரமும்‌ தெண்டிரை ஈழமண்ட 
'லமுழுவதுமெறிபடைக்கேோளன்‌ முறைமையிற்‌ சூடுங்‌ 
1 துலதனமாதிய பலர்புகழ்முடியுஞ்‌ செங்கதிர்மாலை 

29 
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Sue சங்கதிர்வேலைத்‌ தொல்பெருங்காவல்ப்‌ பலப 

“Hp of ayn செருவிற்செவிலிருபத்தொருகாலரைசுகளை 

15கட்ட பரசுராமன்‌ மேல்வருஞ்‌ சாஜிமற்றிவரண்கருதியிரு 

16 த நிய செம்பொற்றிருத்தகுமுடியும்‌ பயங்கொடு பழி 

மிக முசங்கியில்‌ முதுட்டொளித்த சயசிங்கனள 

V Quas புகழொடும்‌ பீடியரட்டபாடியேழரையில 

க்கமும்‌ ஈவநெதிக்குலப்பெருமலைகளும்‌ விக்ரெம 

Sr சக்கரகொட்டமுமுதரவடவல்லை மதுரைமண்ட 

3lovapip. காமிடைவளையநாமண்ணைக்கோணையும்‌ 

2 வெஞ்சிலைலீர பஞ்சப்பள்ளியும்‌ பார்சடெப்பழக 

3 ழாசுணிதேசமுமயர்வில்வண்£ர்நியாதி௩கர 

?*வையில்ச்‌ சஷிரன்தொல்குலத்திவிரவிதனை....மர்களத்துக்‌ இளையொடும்‌ பிடித்துப்‌ பலதனத்தோடு 
நிறைகுலதநக்குவையுங்‌ கிட்டருஞ்செறிமிளையொட்டவிஷையமும்‌ பூசுரசோலைகற்கோசலை 
நாடுஒன்மபாலனை வெம்முனையழித்து 

**வண்டுறைசோலைக்‌ தண்டபுத்தியும்‌ இரணகூரனை,...ரக்கித்‌ இக்கணைக்‌ £ர்த்தித்‌ தக்கணலாடமும்‌ கோ 
விசன்‌ மாவிழிகோடச்‌ தங்காத சாரல்‌ வங்காளதேசமுஷொடுகடல்ச்‌ சங்கமொட்டமஹி 
பாளனை வெஞ்சமவிளாகத்தஞ்சுவித்தருளி ஒண்டி றல்யானையும்‌ 

**பெண்டிற்பண்டாரமும்‌ நித்திலநெடுங்கடலுத்திரலா......த$த்ததெறிபுகற்கங்கையும்‌ அலைகடல்கடு 
விற்‌ பலகலஞ்செலுத்திச்‌ சங்ரொமவிஜையோற்றுங்கபக்மனாகிய டொரத்தரையனை வாகை 
யம்பொருகடல்க்‌ கும்பக்கரியொடும்மகப்படுத்துரிமெயில்ப்‌ பிறக்யெ பெருநெதி 


(About 8 lines are wanting here). 


க்கு......வம்செய்த அரிச ஜயங்கொண்டசோழன்‌ மரக்காலோடொக்கும்‌ காழி ஜயங்கொண்டசோழ 
நால்‌ நிசதம்‌ இருகாழிஅரிசி இருவமிர்‌ துக்குடுத்த நிலம்‌ முக்கண்டுகம்‌ இன்நிலம்‌ முக்கண்டுக 
மும்‌ பூ.. 

வன்‌. .ரற்ச்செல்லைய்‌ தரையன்‌ நிலத்துக்கு மேற்க்கு தென்பாற்க்கெல்லைய்‌ திப்பயன்‌ நிலத்துக்கு வட 
க்கு மேல்பாற்க்கெல்லைய்‌ கரியவசவயன்‌ நிலத்துக்கு இழக்கும்‌ வடபாற்க்கெல்லை ஊர்ப்பூ 
மிக்கு தெ 

்‌1ற்க்‌....னாற்பாற்கெல்லைக்கும்‌ நடுவுபட்ட நிலம்‌ முக்கண்டகமும்‌ காங்களேய்‌ உழுவித்து அட்வெதான 
நெல்லு ஜயங்கொண்டசோழன்நென்னு மரக்கால்லால்‌ நெல்லுப்‌ பதி 

4,,..ரேய்‌இருதூணிகுறுணியும்‌ இப்பரிசு ஜயங்கொண்டசோழவிண்ணகராழ்வார்‌ ஸ்ரீ கோயிலுக்‌ 
கேய்‌ கொடு செற்று அளந்து அட்வெதாகவும்‌ ஒட்டி ரசஸனம்செய்து குடுத்தோம்‌ கூடலூரன 
இராஜி 

ராஜசருப்பேதிய்மங்கலத்து ௪ை 

*உய்யோம்‌ V! இவர்கள்‌ பணிக்கவெ 


“ளுதின்றேன்‌ இவ்வூர்க்காணத்தான்‌ 
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4ஒற்றிநிருவெங்கடத்தெ இவை 
யேன்கெழுத்து ॥ ஹரி இன்நிலமுக்க 
ண்டுகமும்‌ இத்தேவர்கந்மிகளே சுட்டுக்கடநுக்‌ 
“கும்‌ வாரத்துக்கும்‌ அடுத்துகொள்ள ஒட்டிக்‌ கு 


மணலூர்‌ கொத்தயந்‌ உத்தமநாந சோழவிச்சாதிரக்காமுண்ட அ 
3ம்‌ விதியக்‌ கொத்தயகான இடவகாமுண்டறும்‌ உள்ளிட்ட 
ளரோம்‌ பெருந்தாமஆதித்தந்‌ கூத்தாடியாந இருமடிசோ 
$மமாராயநிடை நாங்களிவ்வூர்ப்பால்‌ நிகரிலிசோழபுரத்து ௮ 
“ருமொழிகேவீமாமுடைய 3ஹாடேவற்கு திருஉ ௪ வம்‌ எடுக்‌ 
7க மணபதியார்‌ விழாப்போந்த ந 
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loved’ அருமொழீரைமுடையா.... 
*௨,ஜாபதிசம்மற்சாத்து தைய்மா.... 
முதல்‌ இருவரத்தாமத்து கு . ಆ. ற்ப்பாடி.. 
4 . pri மலையாண்டாநெ . பொ... 
$யட்டாக கோமாளி......ா... 

₹கைய்யில்‌ ஒடுக்நெ ©). ஈன்‌... 


7, ub அகு,ாதித்தவரை... 


ed கு 

23 அஹா aem e vom Aya 

மல்ல தழைக்காடு கொ 

“ங்கு நங்கு கொயாற்றூர்‌ உச்சங்க 
$பானங்கல்‌ பலசிகைபன்னிச்சாயி 
₹ரமங்கொண்ட புசபல லீரகங்க 

போசள ஜமரேகமல்ல பொய்சள 

ப்ரீ காரி ௦ஹதேவர்‌ பிருதுவிசா 

2 . சயம்பண்ணியருளாநிற்க முடி 
1 கொண்டசோழமண்டலத்து இரா 
1ஜேந்திரசோழவளனாட்டிக்‌ இழலைனாட்டு ம 
!ணலூரான நிகரிலிசோழபுரத்து உடை 
Sunt அருமொழீச்சரமுடையாற்குத்‌ தரு 


113 


114 CHANNAPATNA TALUQ. 


4 பந்தாவிளக்குக்கு மேற்பாடிழொன்‌ மலை 
யாண்டாரநென CIT FN AEDES 
டப்ப ao dap gg பு£ட்டாதி 
TEE Bos ஞாவ்விளக்கு வைத்தேன்‌ 
ம, பாடிகழான்‌ மலையாண்டானெந இ 
..]frrelleré(s; OVER 

m QUITE மூன்று...... eee 


(4 lines illegible). 


3வுயிட்டேர்‌ மேற்பாடிழொன்‌ மலையாண்டாகெக 
இத்தன்மத்தை அஇதநினைப்பார்‌ கெங்கைக்க 
ரயில்‌ 

குரால்பசு 

Dé கொற்ற 

30பிரமவத்தி 

31படவொக்‌ 
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ET ரழிய்ஹு வாமுடைய ஹாகேவர்‌ 
iet மருதாந்தகலேவன்‌ மகன்‌ பள்ளிபெரிய 


MA ಆಟಿ வெண்கலத்தாபமணி ஒரு பொக்‌ 
ಇ ೧4 பள்ளிபெரியானெந 
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lan ஷிஸ்ரீ இரு மன்னி வளர இருநிலமடக்தையும்‌ போற்செயற்பாவெவெயுஞ்‌ £ர்த்தனிச்செலவியுர்‌ 
தன்‌ பெருக்தேவியராகி இன்புற Gs.............. 
2 ரதியும்‌ சுள்ளிச்குழ்மதிட்‌ கொள்ளிப்பாக்கையும்‌ ஈண்ணற்கருமுரண்‌ மண்ணைக்கடக்கமும்‌ மாப்‌ 


பெரு கூண்டாற்கொண்ட கோப்பரிகேசரிபஐரான உடையார்‌ ஸ்ரீ ரா 


3மாதேவிச்சருப்பேதிமங்கலத்து ஸடெலெக்குச்‌ சமைந்த WOO soum Tri) பாரத்துவாஜி எச்சலயன்‌ 
மகன்‌ மாரயதம்‌ பாரத்துவாஜி நாராயணர்‌ மகன்‌ பா................. 


மயாஜியார்‌ மகன்‌ கொம்மயறும்‌ பாரத்துவாஜி மாதவயன்‌ மகன்‌ வசவணபமும்‌ பாரத்துவாசி நாராய 
ணக்டிரமவித்தர்‌ மகன்‌ தர்காயணநும்‌ கெளசகர்‌ மாரயப்‌........ e enne 


சவர்‌ மகன்‌ நாராயணமும்‌ பாராத்துவாஜி குவராயன்‌ மகன்‌ வசவயனுமுள்ளிட்ட ஸடெயோம்‌ கிழ 
லைநாட்டு மணலூர்ப்பால்‌ நிகரிலிசோழபுரத்து BGO... EM 

* க்கும்‌ இறெயிலிலேவஉ௱னமாக நாங்கள்‌ குடுத்த நிலமாவது இடவர்கிறெயும்‌ ஊமத்தன்‌ கறை 
யும்‌ உள்ளிட்ட நிலம்‌ €ழ்பாற்கெல்லை அரக்‌இயூர்க்குப்‌ போ........... 

‘Ma சாமந்தன்சிறெயெல்லைக்கு வடக்கும்‌ மேற்படி சுள்ளிஊர்‌ எல்லைக்கு வடக்கும்‌ மேல்பாற்கெ 
ல்லை நிகரிலிசோழபுரத்தெல்லைக்கும்‌ மண 


.ம்‌ இன்கான்கெல்லையுள்‌ அகப்பட்ட நிலம்‌ ஒழிவின்றியே ಹ த்த நீர்நிலமும்‌ பொன்னற 
ச்‌ கொண்டு மண்ணற விற்றுக்‌ குடுத்தோம்‌ முற்சொல்‌... me 
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யாம்‌ இத்தன்மத்துக்கு ௬ ஹிதம்நினைப்பான்‌ கெங்கெயிடைச்‌ குமரியிடெ செய்தார்‌ செய்த பாகங்‌ 


கொள்வர்‌ ஸடெலெபணியால்‌ ஸஹாஸனம்‌.......... ಸಟೆಯ 


| என்‌ எழுத்து இடவன்கிறை அருமொழீற முடையார்‌ உவச்சர்க்கும்‌ ஜயங்‌ 


***9029959009c0c72***9 


. சய்து குடுத்த நிலத்துக்கு எல்லையாசறுதி சாமஷன்கிறை €ழ்கடை கோப்புக்குப்‌ போன வழிக்கு 


மேற்கு முற்சொல்லப்பட்ட நிலம்‌............. ய 


3௮வஈமல்ல தழைக்காடு கொங்கு mts.......... 


ணைங்கல்‌ கொண்ட புசபல லீர2௦ம ஐம............ 


‘a யிலிரா ஐ)ம்பண்‌ ணியருளாநிற்க முடிகொண்சோழமண்‌ 


SE 0000ರ ಗಜ ಜಾ "P 
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1 eee esse eee ௨ ௨௨௪ esesee 0880 OS 99 ೨2೦9 ௧௪61986௦65 ಗರಂ இக உ 000 sete 

நுமஹாமண்டலேஹர (Aya மல்ல த படர்‌ 

eJ 

3₹சஹாயகுர சநிவாரசித்தி மிரிதுர்கமல்ல.............. 

405 முடிகொண்டசோழமண்டலத்து ரா....... IN 

SE YET TNR CRETAE 
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3t) 


lawan ஸ்ரீ மழவூசா 

25 ராஜே ಅ) ஹி௦ஹச்ச 

3ga திமங்கலத்து ௮சேஷ 
*மஹாஜரங்களும்‌ சமாச்செட்டி 

*யாரும்‌ விகாரிஸவெற்சரத்து மாஸம்‌ 
Ws இயதி அப்பினரில்‌ கவுண்ட மாகிகவுண்‌ 
1டர்மகன்‌ மல்லிகெளண்ட தக்கு ஸ்ரிலா 
சசாச௩ம்‌ பண்ணிச்‌ குடுத்சபடி இவ்வூரில்‌ 
இம்மல்லி தான்‌ கட்டிவிச்ச ஏரி£ழ்‌ முத 
1ல்‌ மடையில்‌ ஆறுசலகை கழனியும 

n, ஞ்ஞூறுகுழி கொல்லையுயிவனுக்கு 


ச Syris ஹியாக உ௱ரைவாத்து குடு 

೬ D eins அசேஷ8ஹாஜ.5௩௦௧ளோம்‌.. 
ன E ண்டனுக்கு குடங்கையாக குடு 
UR வக க கா யாவனொருவன்‌ அவல௦வ o 
ப்‌ வருண்டாகில்‌ ம௦மைக்கரையில்‌ மோ 
ராட்‌ யும்‌ தந்தாமாதாபிசாச்களயு௦ 

fs வம்ப HERE QUIT 
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lan ಎಲಿ al angan 
வ d& ಈ 5 


9 உரு andan adf] தட ஸ்ரீ பிரிதிவிவ 


ல்ல . ஸ்ரீ விஷ்வ... 
‘type sa உழயிராஜ) வ வக 


ளாநிற்க...... . மிர வி ஹெ 


TS ட ட A கபடு 


'துற்பெதிமங்கலத்து...... ೪೪... 
*சோமண்ணமவுண்டம4..ட்ட........ வ 
சு தணி வகை uenenum 
E T ಸ TETTE QE 

111111 வணி oust OV Gl வ வை அல வட ட ರಂದ 
3, ஏரியும்‌ இசண்டு......கேரி...... லைல 
TE டட. 
ES குடங்கை HS ப. படட. 
யில்‌ அம்புக்கு CE ப. ES 
Dene மூன்று கல. க்தசை..தாம்பு..ல 


ತಂಡಿ ENDS அவை ட 


19 aooaaeoa 
நக்கு சராஇத்தவரை குடங்கையாக இவ... 
திரு கவனமாக செல்லக்கடவது 


TEE T MEET sc; ல 


23,_.த....இப்பரிசு......மசன்‌....ம்‌ பண்‌ 


சிக்‌ குடுத்தோம்‌ ಫಲ ಲಬ OE 


25 ரா 
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luv andl amas ஸஹிஷஹித 
பன்ற வண்டு... ಚ ஸ்ரீமதுமஹா 

: : : ; 

ub annei ಬ! (J) 29-2 வனமல்ல தழைக்காடு 
கேங்கபாடி அளம்பபாடி கொங்கு ಕಜ கொயாற்‌ 
*நூருச்சங்கு asaA பாநங்கல்‌ பலசிகேபக்‌ 
*நிச்சாயிரமுங்கொண்டகஸஹாயசூர சநிவாரசித்‌ 
66 இரிதுக்கமல்ல சலதங்கராம பொய்சளவீரவல்‌ 
7லாளதேவந்‌ இறையிலிமே வஉானமாக மங்க 


8 வல்‌ "ey 
of vom ions வல்லாளீஸரமுடைய மஹாதேவ 


ற்ககு சோபறெஸ௦மச்சரத்தக்‌ தழலைநாட்‌ூ மேல்‌ 
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Ye po அறக்கிரையில்‌ ஹஸிஸ்ரீ புசபல லீரக 
11ங்கப்‌ பொய்சள வீரவல்லாளக்‌ இழலாதிராயபம்‌ 

19 நிஜேவது முநையாளாக சேகாபதியு கூலிச்சேவ 
13தரும்‌ இஉரக்கிறையில்‌ மக்கிய வேண்டுங்கொ 

Mor ஆயதாய....க மநிச்சர்பேறு இச்சகையு விட்‌ே 

I5, mp ஹ anii Lr புசபல வீரகங்கப்‌ பொய்சள 
1*வீரவல்லாளப்‌ பொற்கோயிற்கிழலாதிராயவாச்‌சி 
தேவத படவள . ஆதிச்சாண்டாதஅ இவூரில்‌ மந்நிய 
395 வேண்டுங்கொள ஆயதாய வக௩மநிசசர்பேறு aS 
டாம்‌ | இத்தக்மதை தாரபூர்வபண்ணிக்‌ குடுதோம்‌ ஈம்‌ 
20பியாண்டாம்‌ வீரவல்லாளசேகாபதிக்கு இத்தந்மதை 
அழிப்பார்‌ மெங்சைகமையில்‌ குராற்பசுவைக்‌ 
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lanan ஸ்ரீ) 8ஹா தணலேமர (3 2070 20 45 Bd 
2தழைக்காடு கொங்கு நங்கிலி சொயாற்றூ 
3ர்‌ உச்சங்கி oval பா.நுங்கல்‌ கங்கபாம னு 


4 ಗ டு IT L RANE nu flan 
வ காண்‌ : o 


கப வ காப பொய்சள ஸ்ரீ Sapa 2.5 வீரவலாள 

SQ sat WS Aw 7 ஜ) ம்பண்ணி ௬ருளாநிற்க மு 
1டிசகொண்டசோழண்டலச்து ராஜேக,சோ 
£ழவளநாட்டு இழலைநாட்டு மேல்பாககெ மருதூரா 

95 ஸ்ரீ சாரஹிம்ஹ.வ Sad fibris A 5) சிங்கப்‌ 
பெருமாளுக்கு ಇಣ ஜல வீரகங்க பொய்சள வீரவல்‌ 
லாளக்ழெலாதிராயபம்மிகேவர்‌ வாய்புதெத்து 
தரற்மடக்கி 999A விண்ணப்பம்செய்த பரிசாவ 
Ba சிங்கப்பெருமாளுக்கு திருமடைப்பள்ளிப்புறமாக பில 
4வஸ௦வத்ஸரத்து மார்கழிமாஸமுதலாக எந்கோட்டை 
3வெப்பூரான வெங்கேணரகுலகாலஈல்லூரில்‌ பிடா 
கை தெகட்டங்கிறையை இிங்கப்பெருமாள்ச்‌ இரு௨டி 
1மலரிலே மாராவ.டுவ3கமாகச்‌ குடுத்சேர்‌ இந்த தெ 
தட்டங்கிரையை திருமடைப்பள்ளிப்புறமாக குடு 

NSC 56 இத்தெகட்டங்கிறையில்‌ நால்பால்‌ எல்லை 
யிலும்‌ திருவாழிக்கல்லுஈட்டு திருவிடையாட்ட 

மாக குடுத்தேன்‌ இத்தந்மம்‌ சர்திரகுரியர்கள்‌ உள்ளத 
னையும்‌ செல்லக்கடவிதாகவும்‌ இத்தந்மத்துக்கு அழி 
9வுநினைந்தா உண்டாகல்‌ கெங்கைக்கரையிலே தோ 


94 on ஈஹுணரையும்‌ மாதாபிதாக்களையும்‌ வதித 
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முத்து | --- 
28இவை (wp... Cos சிக்கயர்பள்ளி காமரபாக்க மண 
?வாசைபெருமாள்‌......அறிவேக்‌ புல்பாடியில்‌ NAO, வணசெட்டி. 
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East Side. 
i $c : 
ஹவிபஸ்ரீ வீர ம்‌ முதற்‌ தி 
வேல்லாளதேவ 206) நாள்‌ s 
ತ್ಯ; உர யிலிமாஜ) 11. வழிகாட்டு 
*ம்பண்ணிய 1₹கருசமங்க 
$ருளாநிற்க வி 1லைத்து கந்‌ 
காரிஸ௦ வச்‌ M தயநாயக்க 
ஸாச்து பங்‌ 15 m. S8 
£குநிமாஸ . 


(6 lines in Kannada characters.) 


North Side. 


(9 lines in Nannada characters.) 


S10 c3 mr m £2 y ib 35தக.. ர்‌ 
பேண்ணிய யல... 

3ருளாநிற்க & 37, லத்தில்‌ ஸ 
SE SWETA SB aes wane 
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1ஷஹிஸ்ரீ முடிகொண்டசோ மரல்‌ மு....முடையான்‌...... 
*மமண்டலத்து இராஜே ரசோழ ENTS. sons 
Samar As இழலைகாட்டுக்‌ கந்‌ V .செ..னெனதாக.......... 
1த8௩கலமான GODS... eee eee Bt. a சோழ 
SOULS D ப்ப க்கனார்‌..த.. Ms. .வரகோமயன்‌ யாண்‌ 
es AGETUR oir SS ap wi api 15டு வ ஜாதி மாஸமாக உவ பே 
OEE e e a a ழ..னாக்கறெ பற ಲ ಲಾ 
8..செட்டிழெவர்‌ ஸ்ரீசாஜ... நத (CP ப அவவர ப வாக 
£..யகதேவன்‌ சொற்படிய 
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Jan ஹிஸ்ரீ குலோத்து 
₹ங்கசோழதேவற்க்கு யாண்டு 
3. அது முடிகொண்டசோழமண்ட 


‘agg ராசே 26 ,சோழவளகாட்டுக்‌ இ 


$ழலைநாட்டு நாட்கெ.. ௨ iu. 
குலோத்துங்கசோழவ......... 2-௨ 
பட்டத்து மகர்‌ சோழே............ டி 
£..கண்டமும்‌....சரும்மெருது...... 

ಹ AA குதுரையும்‌ .....கெ.... 
10தி......லக்கமேற்‌ ௮....... enn க்கு 
ட ணக TES ட 
OE I RU ian ken weaves 
15செய்விச்ச....குடி0.... ; 
Meneses CORE EE 
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HOS EEO TE பட்டு 
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1 ! 8 ௬௭ N 7 
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9 t : o 

ஹு ABg arog võra vors ॥ 9 ॥ awar 
"Car e. Sway. s any anes Oa ப்‌ ட 
11 y 

s | avov@gr சாத ராஜா 280m) 
19.) 

sws psu 1 ரோஜே San யாஹி௦யோ 
ljommewfar ஹஃு௱ாவமர ॥ awa m s Su 

an 5 
“ஸ்‌. தஹ) ஸ்ரஒமாமகாகுநஒலஹுவா௦ | தே 
Puy உச தஹீவாலோ தணிநாதிவ sows 
16 ang | தஹ va Tr ondary rs ws யே 
Vg ge verdad || ஹாஈமளாயஸ$உஊ-௫ஈ 
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19ஹாஉாகயஸறாஹாலிழ்விஹாரிணா௦ | தர 
20 ம ௦மத0மகா ஸிவ ௦மஸ்‌காஹாதராகி 
31218 | ೯೯೫೯0೨37 w ARa vag aC 


?* 4-5 amo யர செ ராஜாயிராஜஸேக 


>> (௨-வது பலகை) ௨. 
2372 ஹீ யோ ராஜவாதேமா$ | wrar Avoa eg 
பக ಉಂ ಲ್ಲ ೦0115 58 | தலராயம 
ணனாயமாரறோ உ௨ர௱ர௱ராஜமய௦கா? | ஹிதறாஜஹு 
36g கராணோ வஜிவமேஃண வண தே | ஸ்ரீ 509 
?7 202. ராவரிவே ஆழ விஜயாஹயே விசு) ௦ an 
aprano வராஹ rou உரயிவீசிதா௦ | ஜி 
வாகோகவவக்ஷீரய- நீஜாமேவஸவைமே we 
50290ாசஹாேவ உமா கிக்‌ an ಖಂ | wga 
ராஜகர 30 gn ೫೦೧7೦ o மாவரே Aawa? | aut 
க்ஷ) ஹாயா Ferdo ಬಸ 3೦ ams? | ಒಟು 
ரயி) AD 93-0 OR தகா Ga aivv. dec. ஹி s | ராக 
3470 ரஈ௦மலோசுலேவ வீரே eS கிவஹ 
Cr aiam. 5ಯು SAN ௦௮ 5 7 grGan QaQoR ೨೬ 
36 7ಯೆಮುಂಪ್ಪ C | றா £ aG hp வண அியள 
STga Tpu) To முரு em an Qm உஷ்‌) sdb ತ್ರ) 
ஹ௦ய௩தே காலே ಮುಟಿ) 0; Can a 
39] | மஜகோணவாு*ரீராஜே) ஈதே) mero 
ESQ | ೧574.58 உவ மாமே vv தஸ்ரிர ovan) ௨௮2 
tls | UQATA o தய) ௨௦ ஸவுஸயயய௦ | eo. 4 
“சாதா BOR) 7.50 0653௦007௨9 வி3௧௦ | ama 
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tt த uS acfl eor Q wak Weranrass@ afl so | 
4ಕ್ಟ್ರೂ ಅಪು 5೧ರ 5೦ கோஜ) கமோஷேவாயிவ 
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&. (௬-வது பலகை) ff». 
ஹ௦ய ௧௦ | o Qgadvemmur கேவாய வராஹ 
ಟು ಜಂಟ கிரணே | லோகா 5-௦ ம ரஹய353 
கரவ T omm anem u$) ೨॥ || வர re ranCan 
Hando | CY MO HT Hp F AIDA HO | ௨௨௭ 
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5?,6r | யே அரவா$ வாஜி யத9௦ Gg | தக்வ௦ 
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"Qs | வாலயே௨உஉா நமமாஸ ௦ | AS) ைதி 
“5.௪௦ கய £6௨௨வ.த ரஸ ஜியேஷ- அவா 
So Gans யவறு ஸ்ரீ லோகே ஹாய- 

5165 BTT UNR | Tre raguo ೨-೨ 
58 கா goer Orda ACR | ೨ಫರಿಟ್ಟುಸಿಂ vl 
ಯಗಟಿ ஐ) ಅತೆ அ 5 anovnws ॥ ஸ்ரீலிரஒ 
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CORRIGENDA 


Introduction 
page 2 line 25 For second read third 
3 note 1 3 Porulrock AT Porul rock 
Translations 
page 4 line 38 ns Kalukuni 2 Kalukani 
7 1 T 1200 : 1270 
18 28 » ? Mara ' " Kumára 
19 11 T 1402 m 1398 
DT 9 » ? 481 - 485 
44 . 3l : Taranacharyya ,, Tóranpácháryya 
49 12 3 father's 2, mother's 
24 z 1120 T 1200 
(2 15 Read of his own order, ? gave to Divákara 12 
128 25 For 1189 read 1196 
135 13 F 1681 T 1621 
171 3 S wife T daughter 


Roman and Kannada Text—Corrections included in Translations. 


ALPHABETICAL LIST OF TOWNS AND VILLAGES 


where the inscriptions were found. 


i Inscrip- | Inscrip- 

Name.  Taluq. ns Wb. | Name. uL Das NG 

Abbür T | Cp | 99. 124 Bannimukkondlu Ku 20, 21 
Achchigarahaili Cp | 15 Basavanahalli Ni 5 
Agara Bn 79-81 Bataginahalli Ht 7] 
Agrahira Kn 10 | Batrahalli NI 15 
Aijür p 16 Bayanahalli Dv 52, 58 
Akkür Cp 185 Rayiratti Ht (128, 124 
1 Kn | 33-35 Bégür ET 82-96 
Alalakuppe Ma 94-36 2 D 41 
Allálasandra Bn 80-82 ” Bt 51 
Allá]usandra Rn 108 JU : 65 
A Békuppe. Ku 103 
Alar Kn | 62 |  Belatür Ht 155 
Andagóvekallür Cg 28 Bélir Bu 72-75 
i EY 47-50 Bendigánaha]li Ht 63 
PT Beneha]li . Op 28 
Anigere Cp 164 Betnigere Nl 35 
Ankanaballi Cp 184 Bettahalli Ht 68 
Ankonahalli Ht 72 Bévür .. Cp 67-79 
Antrahalli DB ட்‌ Bhimánura Ht 19, 20 


Anupuhalli 
Appagondahalli 
AradéSaballi 
Arahalli 
Aralalu 
Aralamallige 
AriSinakunte 
Attibele 

Attar 


Avalahalli 


"A vati 
Ayigandapura 
Bachahalli 
Dágalàr 
Bahadarpura 
Baichaguppe 
Bairápura 


Balénahalli 
Balépura 
Banantahalli 
Banasavadi 
Banavadi 


. 


Bandekodigénahalli 


Bandiganahalli 


Bangalore 


Banaérugatta 
Banniguppe_ 


Bairasandra-Jibanahalli .. 
| 


159 
97-100 
89 

08 

42 
87-90 
29 


20 
97-40 
62 
68 
53 
81 
73. 


1-7 
Bn EA 
An. 81-89 
Cp | 2,18 


Bidarahalli 
Bidarugere 
Bidurugere 
Bikkanahalli 
Bilakanahalli 
Billanakóte 
Bilugamba 
Bingipura 
Binnamangala 
Bisanahalli 
Biskir 
Bittas:sndra 
Bodenahalli 


Bor machchanahalli 


Bommanahalli 
Bomménahalli 
30871707 6818111 


Btdammanahalli 


Badihal 


Badikuppe 
Bullahalli 
Byádarahalli 


3) 


೨೫ 
Byáladakere 
Byalakuli 
Chakkaldr 
Chakkere 


Chamménaballi 


2 


| ப்‌ 
Name. Taiuq. | e Name. Taluq. 
Chandappanahalli Dy 67 Dodda-Bettahalli Bn 
Channamanahalli Cp 12೬.18 » -Budarukalln Bn 
Channapatna Cp 82, 35 „ -Bommasandra Bn 
Channâpura Ht 92 » -Gangavâdı Cp 
_ Channasandra Kn 32 » dala Dv 
Channigapura | An 33 » -Kanagálu Og 
Chandiusuggi Cg 59 ;, -Kannale Bn 
Chávakanahalli An 19 » -Koppa Kn 
Chérala-Sirimangala Cg | 26 » -Malate Cg 
Chikka-Aralagere Ht 61 » -Mudagere Ma 
fy) -Balligere Kn 3 22 -Mudavádi Kn 
n -Banalia]li Ht 154 » -Nallür Ht 
- -Banavara Bn 25 „ -Nekkundi Bo 
M -Bettahalli Bn 19 » -lógür Bu 
" -Hejjan DB 46 » -lumakür DB 
T -Indlav idi An 72 | Dommaldr Dn 
5 -Jála Dv 57-03 Donimasandra An 
n -Koppa Kn | 30 | Dantar Kn 
Chik-Kalahalli Kn 70 | Dyavasandra Bn 
Chikka-Malar --| Op | 100-107 » Kn 
an -Maralavadi x Kn i 8,9 Edamàianahalh Kn 
99 -Mudude Kn | 27 | Elachavadi Kn 
-Mudavadi Kn 113, 114 | Knnagere Ma 
Chikkanahalli Ht 82-85 | .$5avantapür Bn 
Chikka-Nallàla Ht (102,103 | Kttinavagérapura Ht 
D -Nallür Ht 80, 81 | Ettinavadeyapura Ht 
Chikka-Vadagere DB 44 | Ganagár Cg 
E Vóbanahalli Dv 8 | ೮೩08108000೩ Kn 
Chikkénahall Cp 75 | Gandragollipura DB 
Chinta!a-Madivála An 35 | Gangavara Dv 
Chiranakuppe Kn 101 | Gàuigarahalli Bn 
Chokkasandra Ht 52 | Garagandur Og 
Cholappanahalli Ht | 93 | Garakahalli Cp 
Closepet Op 5| Gattigunda Kn 
Chidahal]li Kn 61 G attihalli An 
Dalasigere Ht | 9,10 | Gaudahalli DB 
Dalavayi-K 6418111 Kn 83,84 | Gedlahallipura Ht 
Dandigauahalli Dv 34,35 | Gejagirakuppe Ma 
Dargápura DB 39 | Gérahalli NI 
Dasarahalli Bn 36-39 | Geretiganabele An 
5 Bn 57 | Gollaballi Cp 
35 Ht 100 | Gollanahalli Dv 
Dasavara Cp 182 | Gongadipura Bu 
Dasénahalli NI 29,30 | Goqgattapura An 
Dévanahalli Dv 15-18 | Góni-Marür Cg 
Dévarahalli Kn 11 | Gopanahalli Cp 
Dévarabosahalli NI 73 | Górür Ma 
Dévasettihalli Ht 140 | Gubbi Ht 
Dharmapura Dv 38 | Gullahalli Ht 
Doq-Ballapar col ட 31 Gundür Ht 
Dodda-Aralagere | |! 60 | Gunjàr Ba 
»  -Bauahalli .| Ht 150-153] Guttadahalli N! 
»  *Belavangala - DB $ 3,4 | Hachehalu Kn 
Doddabele -| Nl | 49,50] Hadakanahalli Ht 


Inscrip- 
tion No. 
20 
35 
26 
185 
56 
56 
45-47 
29 
51 
61 
1115992 
79 
53, 54 
102, 103 
60 
8-13 
19, 20 
52, 53 
58, 132 
$ 
38-40 
12, 86 
77 
124-126 
4 
58 
32,53 
6 
40, 41 
73-80 
24 
61 
56.79 
22 
36, 37 
61 
T 
38, 89 
18 
56,57 
1 
26 
123 
16 
54,55 
1 
2i 
114, 115 
66, 67 
161 
51 
26-28 
67-69 
46-48 


(9 » 

Hádónaha]li vie | DB | 14-16 Hullénahalli Ma 59 
Hagadür Bu | 43 | Hullugondahalli Kn 7 
Hagaddr Kn 85 | Hullukadi-betta DB 11 
Hagalahalli Op 7,8 | Hulláàr Ht 71 
Halasabéla Ma 37 | Huralichikkanahalli NI 23-24 
Halasettihalli Ma 3 Huskür NI 36 
Halasüc | Bn | 14-15] Ibbalür Bn 1] 
Halasür m Kn 55, 56 lggalür An 61,62 
Halé-Agrahára Kn 2 2 | Cp 62-64 
Haléhalli An | 46 | Immadaballi ., Bn Ad 
Hale-Huntsékoppa Kn 44 | Istür ..| DB 52 
Haléyür Ht 30 | Ittangár .| An 24-25 
Halige-Vadeyarahalli Bn 117 | Jakkanahalli | Cp 30 
Halkür Kn 72 | Jakkasandra oo Bn 78 
Hanasigaln Ht 106-109 " | DB 9-10 
Hancharahalli TEDI 28 " 4 NI 7 
Handarahalli . Dy | 66 Jakkür 1 Bn 24 
Handénahalli HUS 157 | Jálahalli en 33 

| An | 41 | Jálamangala ரே. 175-176 
Haragadde | An | 67-69 Jálige Dv 3-4 
Harangi | Cg | 62 | Jigani An 76-80 
Harthara Kn | 73,74 | Jódi-Hebbalalu Ma 58 
Harisandra Cp | 6 | Jyótipura Ht | 120-122 
Háróhalli Bn | 28 | Kabbáli Kn 64-66 

A Kn 3,4 | Kadabagere NI 16-17 

» Cg 60 | Kadagédi Ht | 141-146 
Hárókyátanahalli Nl 10 | Kádajakanahalli An 71 
Harür Cp , 36-3 Kadamanapura . Ht 69 
116018೩ Bn (184-187 | KAdandr DB 50 
Hebbidurumótlu Kn 109 | KAdiganahalli Dv 54,55 
Heggadahalli Cg 68-70 | Kajar Cg 64 
Heggunda 4| NI | 67,68 | Kakélu DB 51 
Hemuigepura Bn 119 | ‘Kalakanddr Cg 58 
Hemvare An 34 álappanahalli Ht 76 
Hérar Cg 27 | Kallahalli 4 Kn 107 
Hesarugatta NI 3 Kallipalya ..| Ma 46-47 
Hilallige An 65 | Kallukunté-agrahira .| Ht 156 
Holtyanakere Bn 97 | Kalldr Ma 15 
Honganür Cp | 42.46 | Kalnadévanahalli DB 54 
Hongasandra Bu | 98-100 | Kalya Ma 17-28 
11001180811 Kn 57-58 | Kamakshipura DB 58 
Hounáyakanahalli | Cp | 159-160 | Káàmanáyakanahalli An 95 
Hosadurga Kn | 24 Kambhá]u Nl 89 
Hosahalli Ht | 33 | Kambipura Dn 121 

» Kn 71 | Kammasandra Ht | 111-112 

" Cg | 49.50| Kanagandanahalli Nl 2l 
Hoskóte Ht 105 | Katasavadi DB öl 
Hosur Dv 22 | Kanchanahalli Kn öt 
1101160೩7೬ Hosahalli Cp 156 | Kanchiganálu DB 19 
Hadi |. Dn 61-63 | Kànkànhalli Ku 89-92 
Hajigal .| Ma | 40-41 | Kannamangala | Op [110-178 
Hulakód Og T 6? | Kanuelli Bn p22 
Hülikatte | Ma. 32 | Karahalli Dv 23 
Hulimàvn | Bo Ral 105 | Karapanahalli | Ht 77 
Hullegaudanahalli T | Nil 13 4| Karibirana-Hosahalli Ht 135 

lm | 


—_ 


ಹ 


( 4೬) 

Inscrip- Inscrip- 
Name. Taluq. | Hon No. Name. Talug. ரா d 
K arlamangala Ma 14 | Lingápura DB 1 
Kasagatta .. DB 47-48 | Madabalu .| Ma 13 

Kasavanahalli «| Bn 48-49 | Madhure << | DB 55,5 
Kasipurakambhadabidu ... Ht 59 | Madivala Jn 65-68 
Kátanáyakanapura | Bn 120 i .| Kn 45 
Katigénahalli | Dr 50 " -pàlya ர Bn 64 
Kattariguppe | An 28-29 | Magadi so | Ma 135 
Kavandpura + Cp 19,31 | Migandr Cp 166 
Kelaganadoddi-betta a p 11 Mágénahalli Cp 13,74, 
Kemmála Kn 51 | Mahadévakodigehalli Dv 69 
Kempa lyAvanahalli Cp 3 | Mailappanahalli DB 66 
Kempalingahalli Nl 14 | Mainákana-Hosahalli Cp 39,40 
Kempápura Bn 76 | Makali «| Cp 169 
Kempasagara Ma 29 | Malagala .| Kn 93,94 
Kempóhalli EE 3] Malagalu .| Cp 51 
n a ND 45 Málambi | தே 46,47 
Kenge i ..| Bn |106-109 | Malekóte | DB 97 
Kitaganür ..| Ht 117-118 | Mallanapálya | DB 64 
Kittanalli T | Nl 11-12 | Mallasandra . NI 18 
Kódamballi | Cp 52-55 5 - Ma 60 
‘Kodigehalli | Bn 127 | Mallóhalli «| Db 67,68 
Kódihallt Kn 17-18 | Malar Cp 76-99 
Kódipálya NI 62 ಹ Op 186 
Kolagondahalli Kn 25-26 | Malürpattana Op 127-152 
0181181 Ht |140b-140f] Mandikere .| Ni 25 
Kommasandra An 31-32 | Mandya -| Cp 165 
Konagatta DB 30 | Mankasandra » Dy 32 
K Onappana-agrahara Bn 101 Mankunda - Cp let 
Kondabajli Ma 31 | Manne Nl 54-61 
pA 4 Hi 37 | Manthalu ಜ್‌ 9 
Kondénahalli "E 33 | Maralé-Békuppe Kn 86,37 
Korati | He | 4L45| Maratihalii Bn 52 
16618111 DE 24-25 | Márchanahalli | Cp 168 
Kôtê- Kabbahalli ..| Kn 19 | Marénahalli | Ma 82 
K dtekoppa .| Kn 28 » Ht 86,101 
Kottandr -| Bn 118 | Marór Ma 48 
Koyira DE 9-10 | Másténahalli An 64 
Krishnarájapura Bn 55 | Matkdr Nl 39 
Kad ur . Cp | 108-126 | Mavalipura | DB 63 
Kukkür Cp [162-163 | Mayinayakanahalli Ma 42 
Kulavanahalli Nl 46 | Máyisandra An 44,45 
Kumbaladahalli Ht 110 | Meédihalli An 14 
Kiinagal Cp 17 | 11648 Ht 82 
Kundada-betta Cg 29 | Menasa | Og 48 
Kuntür Kn 87 | Misiganahalli Dv 65 
Kurivigere DB 18 | Modalakóte NI 44,45 
Kurubarahalli Kn 63 | Mügénahalli Cp 47-50 
Kütakal Cp 181 Mollénahalli An 38 
Kütugondahalli An 22-23 | Mudagurake Dy 21 
Kyalasanahaili Bn 36 Midaravalli Cg 66 
Kyát:máranaballi Bn 139 Mudavádi Kn 110 
Lakkênahalli NI 6 | Muddalinganaha]li Nl 88 
Lakkür NI 69 | Midlupalya Ma 75 
Lakondahalli [த 118 | Mugabála Ht 94-99 


ட ம வலுவை வைய ಇ 


Name. 


Mullahalii 

Mullar 

Mallar 
Mummayi-Hosahalli 
11111601 
Mupadigatta 
Murakani 
Muttánallür 
Muttugatte 
Muttuktr agrahara 
Nagamangala 
Nagarénahalhi 
Nágasaudra 


35 
Nuga$.ttihalli 


Nagénahalli 
Nigohalli 
Nagondahalli 
Nallahalit 
Nallar 


೨) 
Naudagudi 

T 
Nand'guuda 


೨ 
Nanjàpura 
2೫1! 1185811೩ 
Narapura 
Narasandra 
Narasimbapura 
Nayakanahalli 
Nelavagalahalli 
Nelavagaluhalli 
Nettugere 
Nidugatta 
Niduta 
Nijagal 

” -betta 
Nitttr 
Pandita-agrahara 
Paramanahall: 
Patla 
Pattandar 

» gutta 
Purnsagendahalli 
Puttaiyana-agrahara 
Puttéua- m 
Rajagatta 
Aajapura 
ltàmanahalli 
Ramapura 


( 

r Inscrip- 
T tion No. 
Kn 41-43 
Bn | 50 
Og 34-45 
{it 78 
Ht | 125,126 
DB 53 
hn 115,116 
An 40 
An 59 
idt 158 
Dv 5 
Ht 64 
Bn 34, 
Nl 20 
Bu 128-13] 
Ma 11 
DB 49 
Op 20.07 
Bn 42 
Kn 3] 
Dv 39,40 
CE 30,31 
Ht 1.2 
S 34-36 
DB 29 
Og 33 
An 92-93 
An 39 
Ht 3! 
| Ma 43-44. 
NI 70 
Kn 47 
Ht 8 
11% 49-51 
Nn il 
Ht 75 
Cg 32 
NI 63-64 
NI 65-66 
Kn 1233 
111 100 
Ht 1136-139 
Cp 41 
Bu 41 
Ht 147 
^n 46 
Db 42 
DB 45 
DB 22-26 
| An 63 
இப்ப 70 
DB 2 
Ht 10 
Kn 108 


) 
n Inseri 
Name, i aluq. ds NO 
lámasamudra Bn 111 
Revanasiddhésvara-betta Cp 20 
Sabbainangala An | 66 
Sidahalli Se DE 51 
Sidaramangala ..| Bn 59-50 
Sidénahall «41° Dy 46- 19 
Sákaladévanapura | DB 43 
Samétanaha]li no வரமா 148,149 
Sanmandür SEAT 43 
S'anabhósanaliaili | Cp 60 
Sankalakere | ep 157 
Sarjápura An 1-13 
Satanur Ma 16 
sk Kn 48-50 
Satyavára ej Ht 104 
Setahalli | Dv 71 
S'ettihalli Ht 5,6 
S'ihkatte Cp 29 
Siddanahalli Ht 11-18 
Siddénahalli Ht 57 
S idi-Hosakóte An 70 
S'ikóte | DB 65 
Singurahalli | Dv 6, 70 
Singináyakanaha]li Dn DD DE 
Siraganahallt Ma 76 
Siraha Cg 65 
Sirangála Cg 11 
S'ivagange Nl 74, 75 
லை... ೫1 | 76.88 
Sivandpura Ht 21-27 
S‘ivapura DB 33-38 
Sdladévanahalli Nl 1 
Salar Dv 11:99 
Sémanahalli Dv | 37 
Sómanáthapura Ku 59, 60 
Somélévanahalli Ma 69 
Sondekonpa Nl 8 
Sóténaha]li DB 17 
S'rigiripura Ma 49-5] 
S'rinvasanahalli Kn 102 
Sngganahalli «| Gp 9, 10 
Sülibele so EAE 58-56 
Sunkénahalli "3 1 Tem 09, 70 
5/7 106011011೩ : Dv 44, 45 
Tadakavagalu a Op 177 
Takeri | eee 63 
Tàlavádi ப Op 179, 180 
Talegattapura . | இது [11.115 
Talékere IRI 47 
lattauür Ht 162, 102 
Tavarekere Bu ; p 
55 Ma | 50 
Térubidi Tq | 14 16 
Tigalara-Chatidadévanahalli | An 17-18 


(OY) 


pacrip- Inscrip- 

Name. Taluq. S Name, Taluq. E M 
Timwasandra Hee 8 Vajarahalli NN 91 
Timmójanahalli DB 20, 21 Volagere-palya oa | Ma 9,10 
Tindalu vs IDN 1 Vanakanaballi | An | ரு 
Tindlu oo| BE 27 Vangarahallt ed DB 8 
y > An 27 Vartür .. | Bn | 40 
Tinnalu zu D | í Vasantanahalli | Bu | 112 
Tippasandra ..| Ma 51 Vibhütigere zu இர 2122 
Tippür .| Bn 113 Vibhütipura mL Bi 133 
5 | DB 5, 6 Virüpasamudra s| Kn | 05 
Tirattanahalli e| Ht 140a Vóbal«halli 2೬ ( ERE | 39 
Tirumalapura ool NII 22, Vébalénahalli -| Ht 40 
Tirumale .| Ma 6-8 Voddarahalli ss Ht | 28,29 
Totagere Sn JNM 38, 34 Volagere Kalluhalli M. An | 26 
Tabagere விடு 1215 Vombhattanakunte .| Ma | 07 
Tungani -| Kn [104, 105 Vompalugatta .| An 51,52 
Turahalli : Bn 116 Vudarahalli ..| Kn 117 
Tyàmagondlu «s ET 51, 52 Vuluvinahalli SELL 38 
Ummalu se | EE 91 Yadir 2 57 
Uttanahalli | Dv 64 Yalagadahalli ..| Ma 38 
Vadavatta -| Op 178 Yaliyür «s || Cp 65,66 
Vaddarahalli ட Ma 78 Yambrahalli JUD" Dy 24,25 
Vadigénahalli «| Dy 29-31 Yelachagere - நேர்ந்து 88 
Vagata <x Ist 121.131 Yelahanka .| Ba 10-18 


INDEX TO INTRODUCTION. 


:0: 

Page Page Page 

Achyuta-Raya 24 | Araviti-pura 25 | Bégür 3, 5,12 
Adala-vamáa 20 | Ari-rdya- “Gi cial Belgaum 19 
Adaléávara temple 20 hari w 13 | Bélür 1 
Adataraditya 19 | Arkávati n 25 | Belvola 16, 17, 19 
ಟಟ பட 15 lArkkavati no 24 | Bempür " 3,9 
Adinagaravai 15 | Arkonam T 8 »  Isvara-sthina 3 
Agara 5 | Arunachala 22 | Bengalüru 25 
A gram M Arunáchalófa-pandita - 24 | Bengi-mandala 19 
A Arunasamudra 22 Betmangala 13 
Ahavamalla .. 15, 16, 17 | ASókan 16 | Bettadapura 20 
Ahichchhatra > 6 | Ativarana 15 Bettarasa 19 
Aimbulugür-nàd 22 | Atri 21 Bhadra 19 
Ajavarmmaya 11 | Aurangzeb 21 Bhagadatta 6,9 
Ajitaséna 8 A A bhaktas 9 
Akálavarsha M ೩12 ೫ ரா. 36 Bhangi-kula | 
Ec Avani-mu]ud-udaiyál ரத Dháradvija-kula 21 

” ” II .. A i D ‘aly 18 | Bharata 6 

»  -pritbuvi-vallabha 3 | Avati -. 1, 25, 26 Bhimaridurga , 28 

Pe Avinita ೬೩ 1,2 A பயம்‌ 95 
us $ oe 16 | ens h E 
Gy 4 yyapa ಲ 5 byapur 6 2 
ட பது if - » -Déva 12, 13, 14 Bijapur Subah ; 22 
^ BD. 8 Badaneguppe ee 3 Bijayitamangala 13 
ರ ಟ್‌ ké 9 Badáyün D. 29 | Bijjala-Déva 18 
Anaichchevagan 16 | Paddega : 8  Bijaléndra 25 
Anantapur 24 Bahudbanya 18 | Bira-Mahéndra 5, 8 
AuantaSarmiua 10 | Baladitya — — 10! ,, -Nolamba 9, 12 
Anantavarmma 9 | Balapura Kariyátu .. 22 Bitti-Déva 20, 21 
Andaman islands 15 | Balehalli 18 Bóchasamudra 20 
Andari 9, 7 | Ballila 21,22 Bowring, Mr. ಕ 5 
A " II ae 19 Brahma : 21 
Andhras 16, 26 2. 1111 a 22 Brahmanya-tirtha : 04 
Anegundi 94 | Ballambika 5 95 Brahmanyatirthapuri .. 24, 
A Balleya-Ráya-Ráni .. T | Brahmasamudram 20 
Anekal 1, 25 | Balmuri “a | BrahméSvara 20 
Aneyagondi us 24 | Pilóji-Haipati-Ráya . டயட Ràya 24 
Aunadani 20 | Bana P 2 7 Bull temple T 25 
E Mallikárjuna . : 20 » Country 7, 8 | Burma 14, 15, 16, 26 
Aunáji 25 »  -mandala 2, Bütayya m 8 
Annamalai 22 | Banarasa 8 Bütuga ; 8 
Anni - 8 Banavase 13 Batugéndra : 3 
Anniga A 19 Banavase 12000 8: ,  Bütarasa .. 8 
Annigre a 17 | Paudára-Tóraiyan . 17 | Carnatic Balaghat .. 26 
Antarar ud 16 | Baugalore 1, 5, 18, 22, 25, 26 Ceylon 14, 16 
Antiquities of Madras. . 3 o 1861 of E. 25, 27 | Chakrakóta qz 
anydyadalu kolluvadw 24 », Museum 91, Chakrakotta 15 
anydyagalu máduvadu 24) BankApur 8, Chalikka 25 
Aparajita : 8| appayya 11 | | Chalukya, Eastern - 17 
Araiyan 10 | Biramihál 26 | $ Rajaditya .. 8 
Arakalgid 18 | Basavan-gudi 25 | Chalukyas TELS DO 
arasu géye 12 | Bauddha 20 | Chálukya, Western 17 
Araviti Bukka 25 | Bécln-Dévarasa 2] | Chima-Déva 10 


Page 
Chámunda-Ráya - 8 
Chamundaraya-purana, 
author of 8 
Chandra 21 
Chandrapuri : 15 
Cliangálvas E 1,39 | 
Chaunapatna 1,8, 17, 2199 
Channapattana-sime 24. 
Chehayadhinatha 15 
Chéram G 
Chéramma 19 
Uhéras 16, 18 
Chiddarasa 21 
Ch'ieu Lung 26 
Chiga-Raya 25 
Chikka-Déva-Hàja — .. 27 
, -Gangavàdi .. 14, 21, 22 
» MAYA 25 
, -lamméndra .. 25 
Chilluka 6 
Chinese 2526 
Chingleput ரி 
Chitrámbara 9 
Chittar 22 
Chódas 18 
Chokka-unáyaka 9 
Ch0]a-Ganga 10 
ஒ -mandala 21 
, “Raya, of the Kali age 18 
(00185 1,98, 19 
Clos», Colonel 21 
. Closepet 27 
Close, Sir Barry 2d 
Cochin 16, 19 
Coimbatore 2 i 
Conjeevaram : 24. | 
Coorg 14, 18, 19, 20 
» » Gazetteer of 1 
Cribb, T 26 
C Troop 26, 27 | 
Cubbon Park 27 | 
Dadiga 6, 7, 12 
Dadigavádi 13 
Dadigavali 14 
Dadigésvara 12 
Dadi Sómaya 22 
Dakkana-Ládam 15 
Daligavadi 13, 14 
Dànàrnava 10 
Danmapala 15 
Dantiga 12 
dars'ana 24 
Darya Daulot 27 
Dagapanmau 16 
dattaka-sütra 7 
Dattasêna 9 
Davangere 14 
Dayasimha 13 


to 


Page | Page 
Defiance 26 | Gangai 15, 16, 17, 18 
Dehli 22 Gangaigonda-Chóla  .. 9 
Delhi ತಹ -S'ólapuram i 
Dévanhalli 1, 26 | Gangaikonda-S'ólan .. 16 
Déva-Raja 27 | Ganga-mandala 4, 17, 19 
DévaSarmma 3 | Gangan 15 
Dévaya 25 | Gangapádi 14 
Dévéndravarmmá 9 Ganga-Permádi 17 
Dhaumaba 9| , -Pernmal 9 
Dhauaujaya 0, , -Perür 6 
Dhárávarslia 4 , Gangaputras 20 
, -Déva .. 11; Gargarasa 12 
E. -S'rivallabha 11 | Gangas ; 1,19 
Dharma 9 | Ganga Six Thousand 12 
Dharwar 16, 17, 19 | Gangas, table ot 6 
Dhóra . 4, 10, 11 | Gangavádi 9, 11, 14 
Dhruva 4, 8, 1] | Gangavádikára iS 
Dilipayya 12 | Gangavádi Ninety-six 
| Dinakara-Náranan — .. 16 Thonsand 5, 6 
Dod-Ballapur 1. 2, 10, 22726", -visheya 10 
Dórasamudra vt 22 | Gangavaram 27 
Dóra, wife of 8) Gauge 14 
dost 27 | Ganges 15 
| Dramilas 10 Gángéya ik 9 
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Archeological Survey of Mysore. 


1879. Mysore Inscriptions, translated for H. M, Secretary of State for 
India, trom photographs in the India Office and original sources. With 
Introduction and Map. Price Rs. 6. 


1891. Find of Roman Coins near Bangalore, with fac-similes. 


1892. Edicts of Asoka in Mysore, with illustrations. 


“Cette découverte fera époque dans Varchéologie indienne.’’— Presidential address (by M. Senart), 
Academie des Inscriptions, Paris. ‘“The most important epigraphic discovery which was made in India 
during the year 1892. These inscriptions have created uo small stir in the learned world."— Presidential 
address (by Sir Charles Elliott), Asiatic Society. ©“ Very interesting papers, not perlaps snfliciently 
known. ’— Dr. J. Burgess, in Academy. 


Mysore Archeological Series. 
Epigraphia Carnatica. 


1886. 7. Coorg Inscriptions, translated for Goverument, with Illustra- 
tions. Price Rs. 2-8. 

1889. 17. Inscriptions at Sravana-Bélgola, a chief scat of the Jains. 
With Illustrations, Introduction, Text and Translations. Price Rs. 12. 


* Important volume" — Vienna Oriental Journal. “The editor has spared no pains in making the 
results of his long and ardnous work of decipherment available to the student.’’—Triilmer’s Record. “A 
very valuable book.’’— Presidential address (by Mr. Beveridge), Asiatic Society. ‘To all who wish to 
study Indian Architecture of a particular class we recommend the volume as the best available profession- 
ally useful book on the snbject.’’— Indian Engineering. 


1894. Ill. Inscriptions in the Mysore District, Part I. Price Rs. 12. 


“The numerous and various points of interest which the new epigraphic discoveries in Mysore offer, 
entitle Mr. Rice to the hearty congratulations of all Sanskritists, and to their warm thanks for the ability 
and indefatigable zeal with which he continues the Archwological explorations in the province confided 
to his care." — Dr. G. 707101, in Academy. “Splendid work, of monmmental character, which will bear your 
name to uttarént yugdnt.’’— Professor A. Weber. “ Supplies a great desideratum, as it contains S aka 
dates for several Chéla kings whose inscriptions in the Madras Presidency are only dated in years of the 
reign. ’—Dr. Hultzsch, in. Report for 1894-95. “The volume redounds to the credit of the author...... His 
work is always thorough, and in all the volumes he lias published he has shown a comprehensive grasp 
of his subject, and placed before his readers most useful, lucid an detailed reports."— Madras Mail. 


1898. IV. Inscriptions in the Mysore District, Part II. Price Rs. 10. 


“The volumes contain an immense amount of most valuable information."— Professor Kicthorn. 
“A review of the whole field seems to show that despite all drawbacks aud disadvantages there is 
promise in the literary activity of India to-day. Anil in forming this estimate we have taken no account 
of such official works as Mr. Rie2’s Inscriptions in the Mysore District (Part IT) and ses .. which are in 
themselves sufficient to make the year memorable.’—Madews Mail. “Mr. Rice's labours in this direction 
are simply invaluable.” — Report on Publications in Mysore-for 1898. 
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1902. V, Inscriptions in the Hassan District (in 2 Sections). 
Price Rs. 20. 


“A student of history will fiud the volume a repository of valuable historical material. Mr. Rice 
and the Mysore Government deserve to be congratulated on the great service they are rendering to the 
cause of Indian history." 


1901. VI. Inscriptions in the Kadur District. Prize Hs. 8. 


Mr. Rice’s archwological and epigraphical researches hear the impress of great ability and inde- 
fatigable zeal, and all his works have been characterized by an intimate and first-hand knowledge of the 
IXunavese people, their institutions and literature." -Madras Mail, 


1902. VII. Inscriptions in the Shimoga District, Part I. 
Price Rs. 10-8. 


1904. VIIL. Inscriptions in the Shimoga District, Part II. 
(in 2 Sectious). Price Rs. 14. 


* We have taken the subjects of our first Plate—Ancient Temple Architectnre in Mysore—from the 
last volume of Epigraphia Carnatica, issued by Mr. Rice... There was design as well as art and 
skill employed in the execution of these structures.”—Indian Engineering. “There are several 
hundreds of inscriptions of great historical value, and architectural remains which throw consider- 
ahie light on the past history and civilisation of the peoples who inhabited those districts in 
days gone by. To the unceasing efforts of Mr. Rice the public is indebted for nine substantial 
volumes, With the publication of the three volumes now in the press, the Mysore Archeological 
Series will have exhausted the whole field of epigraphy and archeology in the Province for all 
practical purposes? — Madras Mail.“ Some years ago the Government of Mysore inangurated a new 
departure in archeology, the results of which have been greatly appreciated by those who are interested 
in exploring the ancient history of India .. They made provision for the collection and publication by 
Mr. Rice of all the inseriptional records of their territory....The volnmes (published) contain an enormous 
amount of most varied information about politica] history, geography, religion, literature, admini- 
strative and fiscal arrangements, social customs, and other subjects of inquiry."— Dr. Fleet, in Royal 
Asiatic Society’ s Journal. 


1905. IX. Inscriptions in the Bangalore District. (Now ready). 
1905. X. Inscriptions in the Kolar District. Price Rs. 14. 


“A knowledge of the inscriptions found all over the Province gives ns an insight into the habits 
and customs of the people who occupied the country long before we were born. Not only this, we see in 
them a picture of the mental, moral and social condition of our ancestors, including the ೫111685. They 
reflect, in a vivid but yet true light, what our forefathers did in those glorions days of old ... Mr Rice, 
in his well-considered and elegantly, written Introductions to the various volumes, has gathered in 
materials, and it is for the historian to put them together and construct out of them ೬ history of Mysore 
from the earliest days. Not only Mysore, butalso the bordering British Provinces are dealt with in 
these valuable books, and the thanks of the antiquarians are due to the Mysore Government.” — Evening 
Mail. 


1903. XI. Inscriptions in the Chitaldroog District. Price Rs. 9. 


“ The discovery by Mr. Rice of the Asoka inscriptions in the Chitaldroog District may be described 
without exaggeration as a discovery of an epoch-making character in the annals of Indian archeology ... 
Brahminism, Jainism, which was once the dominant creed in Karnata, aud Buddhism, which began to 
spread during the time of Asoka, have all left their traces in these permanent memorials, mostly of re- 
lizious charity. Patriotism, too, has had its votaries, but it is rather a crude kind of patriotism .., 
There is a deliberate coolness about the manner of the Indian martyr which gives it almost an appearance 
of malignancy. In other conntries martyrs go to the stake protesting some high principle which appeals 
to the whole race of humanity." —Times of India, "" Altogether these volumes are a snbstantial contri- 
bution to the meagre materials available for the writing of the history of India of the period beginning 
with the Christian era and ending with the invasion of India by Mahmnd of Ghazni. An authori- 
tative, exhaustive and reliable work on this period reinains yet to be written, and when it is under- 
taken Mr. Rice’s volumes comprising the Mysore Archeological Series will be fonnd to be of the great- 
est help. "Madras Mail. “It is said that History makes men wise... Now, History without 
Archeology is a man without a skeleton. The first is as impossible of existence as,the other. Archeology 
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forms the anatomy of History ... But there are many obstacles coming in the way of an ardent pursucr 
of these researches -.. Weare glad to note however one archeologist who has done his task und: ೩೭11100 
with a singleness of purpose and faithful devotion. Mr. Rice has successfully and practically thoroughly 
Carried out the archzological survey of the province. On the whole we are of opinion that he has 
rendered a valuable service to man, as he has helped the spread of the correct knowledge of history, 
which, as we have already said, is indispensable for the welfare of the community. . The Mysore Pro- 
vince, as we know, is full of historical mementos of the memorable events in the past. These are thus 
placed beyond the pale of destruction, as the information which these books contain can never be lost, 
though the original things which furnished it might be reckoned with the majority in course of tinie.— 
Evening Mail. 


1904. XII. Inscriptions in the Tumkur District, Price Ks 9. 


“ The volumes constitute a very solid memorial to the activity of the Government of Mysore in 
matters historical and archwological, and to the genius of Mr. Rice who is responsible for their produc- 
tion... His introductions to each volume are themselves a storehouse of valuable information.” =- Times of 
India." Mr. Rice has done really useful work by publishing all the inscriptions found in every one of 
the several districts of Mysore. Any other antiquarian bas no need to search for inscriptions in that 
State. There they are in ready volumes and all his time may be devoted to generalisation and dis- 
coveries.’’—The Hindu.“These interesting volumes are a monument of research, and a tribute to the ene 
lightened policy that obtains in the Mysore State.” —Iadian Engineering." A student of history will 
find in these volumes much which he is eager to digest, and he will moreover find an easy means to 
clear many of his doubts regarding the ancient history of the persons who ruled India in bygone 
times,’—Evening Mail." When Mr. Rice will have completed the volumes they will bear splendid testi- 
mony to lis indefatigable exertions... His volumes of Mysore inscriptions will remain not merely a 
standing monument to his own good work but a permanent source of stimulus and incentive to genera 
tions of future scholars and students."— Madras Mail. 


Gazetteers, &c. 


1877. Mysore and Coorg, 2 Gazetteer compiled for the Government of 
India. In 3 volumes. With Maps and Illustrations. Price Hs. 11-8. 


* Models of administrative research."—Sir W. W. Hunter, in Preface to Imperial Gazetteer, 


“Mr. Rice has done his work well. Ile combines a comprehensive grasp of his entire subject with the 
faculty of lucid exposition, and also a careful attention to details."— Academy. ‘‘ A mine of information 
about the country. Evidently written con amore, it shows great care and research, great knewledge of 
the language and literature of the country, and a thorough appreciation of the subject in hand."— 


Calcutta Review. 
A 
1881. Amarakos'a, the Nánmalingánus'ásana of Amara Simha, with Kannada 
and English meanings, Third Edition. Price As. 12. 


1884. Report on the Mysore Census of 1881. Compiled for Govern- 
ment. With Statistical Tables and Map. Price Rs. 4. 


*t Has done good service to Mysore by the information he has given to the world in this valuable 
Census Report." —Surgeon General Balfour, in St. James's Gazette. 


1884. Catalogue of Sanskrit Manuscripts in Mysore and Coorg. 
Compiled for Government. Price Rs. 3-8. 


* Roichhaltiger Katalog, dessen Studium jeden Sanskritisten angelegentlich empfolilen werden 
kann." — Professor Jolly, in Oesterreichische Monatsschrift fiir den Orient, 


1897. Mysore, 2 Gazetteer compiled for Government. Revised Edition. In 
2 volumes. With Maps and Illustrations. (Archibald Constable & Co., 
Westminster). Price, half morocco, Rs. 20; full cloth, Rs. 18. 


** A work of great magnitude and research, very carefully prepared and edited.” — Annual Address bu 
the Dewan (Sir K. Seshadri Iyer) to Representative Assembly, 1898. “A second edition of Mr. Rice’s 
admirable Gazctteer. ‘The first edition was published more than twenty years ago, and the immense 
progress made by the State in the interval fully justifies bringing the work up to date.”—Pioneer. 
“Complete withoit being diffuse, and accurate without being dry.”—Madras Mail. “Mr. Rice has 
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shown bow interesting a work of this sort may be made.’—‘‘It isa highly instructive work, and so 
readable that if once taken up one is quite fascinated by its contents."—''In order to bring the work 
up to date a great deal has been required of the author, as he indicates in the preface. Both volumes 
are provided with excellent maps."—G/asgow Herald.‘ As a repertory of all available knowledge about 
Mysore, admirably written and arranged, it is of inestimable merit and of the highest authority” — 
Scotsman. ‘Brought up to date not without considerable labour; for indeed there is much to be added 
and changed. Mysore was given back to native rule in 1881, and it is worth while to note Mr. Rice’s 
opinion on the relations between the Imperial Government and the State.’’—Spectator. “The name 
of the author is sufficient guarantee for its excellence and ascuracy.”—Athenaeum. “Another proof 
(if further evidence were required) that good work gets found out. Mr. Rice himself remarks that 
when he first published his book he little thought he would ever be called on to issue a second edition. 
But during twenty years his Account of Mysore has served as a guide not only to the administrative 
staff, but also to the British investors who have sent their capital to the gold fields and coffee 
plantations of that State. It is difficult, indeed, to name a subject of interest, whether from the official, 
the antiquarian, or the industrial point of view, which does not find patient and thorough treatment 
in his volumes."— The Times. 


Bibliotheca Carnatica. 


(Classical Works never before printed). 


A A A A 
1884. I. Karnataka-Bhasha-Bhushana, by Nagavarmma ; the oldest 
grammar extant of the language. In Sanskrit sütras, with Commentary, 
aud Introduction. Price Rs. 2-8. 


1830. II. Karnataka-S'abdanus'asana, by Bhattákalanka-Déva. In ý 
Sanskrit sütras, with its two commentaries—Bhâshâ-Mañjarî and 
Maijarí-Makaranda : an exhaustive treatise on the grammar of the 
language, completed in 1604. With Introduction on the Literature of 
Karnataka, Price Rs. 10. 


* The author was evidently a profound granmuarian.”— Professor Kielhorn, 


A A 


1892. III. Pampa-Ramayana, the — Kdinachaadra-Charita- Purdna of 
Abhinava-Pampa or Nagachandra ; an ancient Jain poem of the 19th 
century. With'Introduction, and Analysis of the poem. Revised 
Edition, Price Rs. 4-8. 


A 
1898. IV. Pampa-Bharata, the Vikramárjua-Vijaya of Pampa ; an 
ancient Jain poem of 941. With Introduction, and Analysis of 
the poem. Price Rs. 3. ಶಿ 
A A 
1898. V. Kavirajamargga, of Nripatunga ; a treatise of the 9th century, on 
Alankara; the oldest Kannada work of which manuscripts have actually 
been found. With Introduction, by K. B. Pathak, ೫. a. Price R. 1. 
A A A 
1903. VI. Kavyavalokana, by Nagavarmma ; a standard work on poetical 
composition : and Karndtaka-Bhashd- Phishana, by the same, 
(Revised edition). With Introduction, by R. Narasimháchár, w. a. 
Price Rs. 3. ES 14 


